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BENEVOLO     LECTORI 

S.    R    D.    JOHANNES    IHRE. 

Qnim  iilud,  quo  per  aliquot  annos  ducor,  ftudium  in  genium  &  origines  Lift- 
guae  Patricc  inquirendi.  milii  necefliratem  iniunxerit  linguam  Moefogo-hicam, 
tanqaam  ceterarum  dialeftorum  Gothicarum  lcaturioinem  examinandi,  &  pretiofidimus 
ille  thelaurus,  qucm  Ibllicire  cuftodit  Cibliorheca  noftra  Upfihenfis,  fragmenra  loquor 
quatuor  Evangeliftarum,  opera  Ulphilae  in  hanc  liuguam  trpnslatorum ,  mihi  copiam 
faceret  ipfum  protetypum  m  confilium  vocandi;  animadverri  haud  raro,  quos  lauda= 
tiflima  cura  virorum  immortalis  gloriae,  Francifci  Juuii  &  Georgii  Stiernhielmii, 
impreflbs  habemus  codices  ,  ab  ipfo  exemplo  Ulphilono  abire,  immo  varia 
efle  loca,  quae  ipforum  perfpicaciam  penitus  fugerint.  Et  minus  mirum  id  mihi 
obvenif,  quum  uterque  fub  praecipiti  fencQa  hunc  in  fe  laborem  fufcepcrit,  &  fugien- 
tes  hterae  adeo  difficilem  le£lionem  reddant,  ut  ego,  quantumvis  annis  multo  minor, 
hunc    laborem    mihi    priegravem    ducerem.  Noveram    equidem  ^     revercndiflimutn 

regni  Suio  Gothici  archiepifcopum ,  &  huius  academioe  Pro-Cancellarium,  Dominum 
Do£lorem ,  Ericum  Benzelmm,  non  folum  idem  confiHum  agiraflTe,  verum  etiara 
in  Angham  transmiiifle  apographum  accuratius  codicis  hujus  argcnrei,  verfione  latina 
&  annotationibus  inftruQum;  icd  quum  incerti  eflemus,  quae  hujus  editionis  fata  fu- 
tura  eifent,  inprimis  poftquam  defideria  eruditi  orbis  jam  adeo  diu  fuipenia  tenuiiTei; 
hortatu  reverendiflimi  Domini  Dcjtloris,  Henrici  Benzetii^  qui  jam  tanta  cum  uo- 
minis  fui ,  gentisque  gloria  archiepifcopale  pedum  tenet,  examen  Codicis  Argcntei 
inltituendum ,  judicavi.  Quum  vero ,  uti  nuper  profelTus  fum ,  nec  oculi  mei  huic 
labori  pares  effent,  nec  otio,  quantum  fatis,  abundarem,  ex  univerfa  ad  hanc  aca- 
demiam  Hteris  vacantium  pube,  in  Dominum  Ericum  Solbergy  oculos  conieci,  ilH- 
que  id  iniunxi,  ut  mihi  in  hac  re  ad  manum  elfet,  &  difficilem  hanc  fpartam  in  fe 
fufcipcret.  Annuit  ille,  pro  fuo  in  me  &  artium  ftudia  affe£lu,  faciHs,  &  una  cum 
duobus  aHis  frugi  iuvenibus  ita  coUationi  initituendae  fe  accinxit,  ut  ille  in  ipfo  codice 
inrcntos  oculos  figens,  fubfequeretur  praeeuntem  fingulas  Hteras  ex  cditione  Juniana, 
altero  fubnotante,  ubi  diffentiret  Stiernhielmiana.  Annotavit  hic  nofter  omnia  fedulo, 
&ita  non  tantum  quamplurimis  locisveram  reddidit  leftionem ,  fed  etiam  totas  paginas, 
m  taceam  minores  lacunas  aHas,  quibus  antca  caruimus,  reftituit,  idque  ita,  ut  quod 
non  fine  oftentatione  Soibergii  mei  dico,  ne  unica  quidem  jam  fit  apud  Ulphilam  vocula, 
quam  non  publico  leftam  offerat» 

Et  huc  usque  jam  perventum  erat,  quum  ccce  illa  tam  anxie  diuque  exfpeftata 
editio  Benzeliana  ,  procurante  viro ,  etiam  aHunde  de  republica  Hteraria  meritifnmo, 
Edwardo  Lye,  niridiflime  edita,  in  manus  noftras  venit.  Et  Hcet  tum  facile  au- 
guraremur  ftatim  praecepta  per  tanti  viri  fagacitatem  efTe  omnia  iHa,  quibus  nos  ope* 
ram  noftram  impendimus,  nihiiominus,  quum  poft  tantam  melTem,  aHquod,  quan- 

tumvis 
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tumvis  tenue  fplcllegium,  nobis  reliftum  efle,  deindc  animadverteremus ;  uon  peni- 
tus  erudito  orbi  ingramm  futurum  exifiimavimus,  ^i  in  incepto  ftadio  pergeremus,  id- 
que  tanto  magis,  quum  haec  noftra  opella  adeo  non  nuperce  huic  editiuni  quidquam  de- 
trahat,  ut  potius  merita  viri  fummi  fit  illuftratura,  illique  fuum  decus  vindicatura,  quum 
raro  ipfe  notet,  quid  prioribus  cditionibus  novi  adnexuerit,  &  quid  adeo  ipfius  curse 
debeamus.  Quod  unnm  ad  defideria  noflra  penitus  explenda  deefle  videtur,  hoc  efl 
quod  Gloflarium  Ulphilanum  pari  ac  ipfum  textum  cura  ilhiftratum  rehnquere  noluerit, 
qui  id  omnium  optime  valuifl*et,  revcrendiftimus  archiepifcopus,  Operae  pretium 
non  eft,  commemorare,  me  numerofa  quidem,  fed  nefcio  an  ahcuius  frugis  mantifla 
adauxifle  labores  'Jiinii  &  Stiernhietmii ,  &  ad  fuos  fontes  retuhfle  ea  vocabula,  quo- 
rum  huc  usque  dubii  fiiere  natales,  Foret  tamen  in  illis  ahquid  forte,  quod  non  peni- 
tus  incommodum  cenferetur,  fi  in  poftcrum  Glofiario  Ulphilano  novam  hanc  editioncm 
ftiparc  confnkum  duceret.  Vir  modo  Itudatus  EdTPtLye^  quo  etiam,  quantum  ego 
judico,  carere  nupera  haec  editio  non  debet, 

PrjEter  hanc  colleQionem,  convenit  etiam  me  inter  &  Sotbergium  meum,  UE 
uter  noftrum  plus  ahquando  nancifceretur  otii,  fubfequeretur  aliquot  diflertationibus 
Ulphilanis,  illa  quae  jam  adferre  charrae  fpaiium  &  academici  fpeciminis  modulus  ne- 
garet.  Videbamur  enim  nobis,  varia  animadvertifle,  quas  vulgo  haud  adeo  cognita  funt 
quceque  fub  hifce  kicubrationibus  noftris  in  mentem  venerunt,  Qiuim  vero  futura  ne- 
mo  prsftare  queat,  eorum  nonnulla,  fed  pauca  tameuj  heic  in  anteceflum  dehbabo. 

I.  Quod  principe  loco  fuo  raerito  ponitur,  obfervavimus ,  codicem  hunc  ar- 
genteum  nec  penna  nec  calamo  fcriptum  efle,  fed  revcra,  quocunque  artificii  genere 
literas  iUi  imprefias  efle.  Somnia  me  narrare,  .arbitraris  B.  L.  qui  impreflum  tantse  vetu- 
ftatis  codicem  dico,  quum  tamen  typorum  adeo  recentem  aetatem  efle,  norimus.  Sed 
eft  tamen,  uti  dico,  &  quum  vcreri  deberera,  ne  mihi  in  re  adeo  nova  fidei  forte  parum 
haberctur,  aUquot  coUegarum  meorum,  viros  nobihfi^mos  celcbcrrimosque  dominos 
Sammlem  Kluigenjiierna ,  OL  Celfium  &  Joh.  Amnei  una  cum  bibUotheciE  przefeao 
vicario  Birgero  Frondin  rogavi  nuper,  ut  fuo  teftimonio  rei  fidem  adderent,  quod 
€tiam  benigne  praeftiterunt.  Utvero,  quidreifit,  ftatim  indicem,  vefim  obferves  an- 
tiquiori  aevo  fcripturs?  genusfuifle,  quod  encaiijiiim  dixere,  quodque  mukorum  fecu- 
lorum  obhvione  ita  jam  defitum  eft,  ut  apud  Paticirolhim  inter  artes  deperditas  locum 
invenerif.  Hoc  vero  ipfa  nominis  ratio  indicat,  calefaQo  quodam  ferro  literas  mem- 
branae  impaftas  fuifle,  uti  etiam  piGura;  genus  apud  antiquos  fuit,  quod  fimih  ex 
caufla  encauftum  audiit,  dum  ceras  veruculo  fingebant,  &  ita  formam,  quam  voluerc  iUi 
indebant,  de  quo  pi£lurze  genere  inteUigendus  Ovidius    in  Faftis: 

Tabutasque    cotoribus   urif* 
Quod  vero  hac  arte  encauftica  codex  nofter  fit  cxaratus,  &quantum  fcio,  folus 
in  univerfo  orbe,  cvincunt. 

I.  Literarum  forma,  quae  manifefte  ab  adverfa  parte  cava  eft,  &ab  averfa  con- 
vexa;  atque  id  ita,  ut  ad  hoc  animadvertendum  non  ocuhs,  fed  digitorum  fenfu  opus 
iit,  quumcharta,  aUas  lacvifiima,  fi  marginem  fpeftes  &  hnearum  interftitia,  inter  hteras 
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ra£lu  afper.i  fit,  &  fingulorum  clementorum  duQus  digitis  quafi  difcernendos  offerat. 
Arque  hinc  faftum,  ut  quamvis  color  jam  plufculis  in  locis  penirus  exefusfit,  litcrae  ta- 
mtn  deprefiior  fulcus,  fui  ve(figia  fervet,  immo  etiam  tranfeuntes  in  averfam  folii  par- 
tem  literarum  duftus  fefeimmifceanr  ibi  cxararis  charafteribus.  Atque  hinc  fa£lum  efle, 
obfervavimus ,  ut  fafpe  noftri  editores  errandi  occafionem  acceperint,  literasque  pninar 
paginae  in  altera  legerinr,  &  verfa  vice.  Sic  ubi  Junius  Itg^r^i gathraffl  Luc  6,  24. 
Stiernhielmius  'ni.\zr\\i  gathoi^  vel  quod  in  GloiTario  habet  gaf^fl////,  cum  tamen  C.A.ha* 
ht^x  qath/aithf  Pari  modo  Stiernhie/mius  Luc.  3,  21.  mitothim  legit,  loco  managein, 
alrerius  paginze  literis  folium  permeannbus:  quae  adeodifibnae  le£iionesnon  afiunde  prove- 
nerunt,  quam  ex  mixtura  partis  anticae  &  pofticae  foHi.  Jam  vero  animadverrere  pronum 
cfl:,  fi  calamo  vel  arundine  pi£lae  fiiiflenr  literac,  adco  in  hscce  inftrumenta  fcribendi 
incumbere  non  potuille  librarium,    ut  du£lus   literarum  cavarcr. 

2.  Innui  nuper,  calefa£lo  ferro  impr^am  fuifle  literae  formam,  &  hoc  rationem 
reddit.  cur  in  codice  videamus ,  faepifi^me  integram  lirerarum  figuram  perefam  efle,  ita 
ut  periufa  charta  charafteris  formam  examufiim  fervet,  uti  alias  innumeris  in  locis,  fi 
quid  tempus  edax  abfumfit,  id  fit  taBiummodo  imra  literarum  lineas,  integro  margine, 
integris  linearum  intervallis.  Aut  iraque  dicendum  erit,  corrofas  fuifle  literas  per  fuper- 
venientem  piOiuram,  fed  illa  aurea  &  argentefl  efi,  adeoque  confervandae  quam  ette- 
rendae  membranaeaptior,  aut  etiam  coniicere  licebir,  diverfum  caloris  in  typo  gradum, 
aut  diverlum  imprimentis  nifum  plus  minusve  vitii  chartae  attulifle.  Immo,  quum  adeo 
facile  fieri  potuerit,  ut  vel  minima  incuria  nimiusque  fcrri  calor  totum  folium  vitiaret, 
hinc  fa£lum  arbitror,  ut  hoc  fcribendi  genus  in  dcfuetudinem  abierit 

3.  Acccdit,  quod  omnes  in  hoc  codice  literarum  du£lus  adeo  per  omnia  fimiles 
fint,  ut  nulla  M^ttiA  fir,  quae  non  ubique  oCcurrat:  adeo  quidem,  ut  verifimile  mihi 
videatur,  typo  quodam,  ut  dixi,  non  calamo,  fcribentis  manum  libcre  fecuto,  eos 
efix)rmatos  fuifle. 

4.  Ceromatls  cujusdam  haud  obfcura  vcftigia  examinantibus  dcmonftravi  (e.  g» 
fol.  27.  iac  2.)  quodque  lineas  materia  quadam,  genus  collse  vel  ceram  referente,  cui 
aurea  lamella  inhaereret,  indufta?  fuerint.  Qiia?  pinguior  crufta  impediret  certe  noftro 
more  fcribentem,  pennaeque  du£lus  frultraretur.  Immo  etiam  manifefie  iisdem  telH- 
bus  oftendi,  quod  dum  membrana  foli  obverrebatur,  inter  eandem  &  impreflum  argen- 
teum  colorem  intereflet  pinguior  quaedam  materia,  quae  insquali  menfura  illita,  lucu- 
lenta  fui  prodidvt  indicia. 

S*  Aliquoties  literas  in  codice  noftro  ita  transpofitas  per  amanuenfis  incuriam 
©ffendi,  ut  haud  faciletalcs,  prout  jam  exfiant,  Hterarum  coniuntliones,  in  animo  eius 
fingi  potuerint:  omnium  vero  facillime  fieri  hoc  potuit,  fi  mter  plures  typos,  pro 
uno  alter  in  manus  venerit:  ut  dum  habet  pro /»jir,  aibr^  Matth,  ^,  23.  difiicilis  pro- 
nunciationis,  &  vitiofa  haud  dubie  voce,  ell  enim  a  bairanf  ut  infra  docebit  dominus 
Sotberg* 

6.  Tefl:imonium  dicit  excidens  Uterarum  color,  qui  per  partes  interiit,  ita  qui- 
dfm,  ut  iciniillul»  argemex  auresve  hic  illic  fuperftitcs  in  liierae  fulco  maneant,  reli- 

qua 
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qua  parte  colore  penitus  vacua»  Ratio  eius  in  promtu  eft,  fi  ignlto'  ferro  formam  li- 
terae  imprelTam  aridae  auri  argentive  lamtllse  vei  folio  judicaveris,  non  item  fi  tinftura 
aurea  literas  formatas  duxcris,  qua  nempe  ratione  veterum  chryfagraphos  exarafle  docet 
Montfaucon  in  Palaeographia  Gr,  haud  procul  initio. 

7.  Tandem  etiam  videor  mihi,  in  illa,  quae  eft  monumentorum  de  encauftica 
fcriptura  commemorcntium  penuria,  animadrertifle,  folenne  futlTe,  ut  ad  eam  color 
purpureus  cum  Hteris  aureis  argentcisque  adhiberetur,  unde  etiam  faftum,  ut,  ubi 
deliere  literas  inurere,  iplum  purpurse  colorem  encaufti  tamen  nomine  infigniverinr, 
Fuit  vero  illc  adeo  facer  habitus ,  ut  imperatores  Confttntinopolitani  fub  pcena  prohibue- 
rint,  ne  quis  praeter  ipfos ,  in  fubfcribendo ,  cncaufto  vel  colore  purpureo  uteretur. 
Quod  quoque  ab  initio  aUi  hbri  hoc  purpureo  chartas  pigmento  aureisque  hteris  fcripti 
non  fuerint,  quam  facra  Biblia,  teftatur  ^.  Bonifadus  Ep.  28.  ad  Eadburgam ,  Abba- 
tiflam,  apud  Mabillonmm^  de  re  diplomatica  p.  43.  Solcnne  etiam  hoc  fcriptionis  genus 
fuifle,  teibtur //.^ri/wjWM/ in  Praef.  adHiobum.  Habeant^  inquir,  qiiivolunty  vetC" 
res  libros,  vel  in  membranis  purpureis  auro  argentoque  defcriptoSy  velunciatibusy  ut 
vulgp  aiunt ,  literis ,  onera  magis  exarata ,  quam  codices ,  dummodo  mihi  meisque  per- 
mi  tant,  pauperes  habere  fchedutas,  &  non  tam  putcros  codiceSy  quam  emendatos* 
Conferri  meretur  jam  modo  laudatus  MabttoniuSy  cui  fubjungi  poflunt,  qus  habet  Du 
Fresne  in  Gloflar.  Lat.  v.  Charta  purpiirea. 

In  boreahbus  hifce  plagis  vifum  fuifle  hbrum  Ptenariumy  uti  vocabatur,  a  Pa- 
triarcha  Conftantinop.  Sigurdo  Regi  Norw.  dono  datum ,  &  hteris  aureis  exaratum ,  me- 
moriae  proditum  rehquii  Sturtefoniuf  in  eius  vita,  Ex  hifce  adeo,  quse  )am  di£la  funt 
fed  multo  mehus  ex  infpe£lione  ipfius  codicis  patebit,  encaufticam  fcripturam  pera- 
Gam  fuifle  paene  ad  eundem  modum,  quo  bibhopegi  hbros  tituhs  ornant:  &  hinc  adeo 
animadvertimus ,  quam  prope  remotiftimis  temporibus  a  typographiae  invento  abfuerint, 

li.  Quod  deinde  obfervavimus,  id  fuit,  codicem  hunc  bibhothecje  noftrse  ar- 
genteum,  non,  quod  multi  crediderunt,  ipfius  metaphraftae  manu  exaratum  fuifle,  fed 
ahquoto  tempore  ipfo  citeriorem  efle.  Unde  id  confecerimus,  dicam  paucis.  In  mar- 
gine  praefert  haud  uno  in  loco  varias  leftiones ,  quae  confiftunt  in  vocibus  jequipohenti- 
bus,  quajque  ahunde  provenire  non  potuere,  quam  ex  collatione  variorum  exemplarium 
qualem  collationem  ipfc  verfionis  auftor  inftituere  non  potuit.  Miror  nullum  editorum 
has  varias  leftiones  fua  animadverfione  dignas  cenfuifle,  quum  taraen  finguh  eas  viderc 
debuerint»  Quatuordecim  eiusmodi  numeravimus  loca  varia ,  quse,  ut  uno  obtutu  B.  L. 
contemplari  poflit,  heic,  So/^^r^«  noftri  cura  collefta,  fubdam: 
Marci  I,  6.   intextu:  haithimfky  in  margine:  wilthi. 

1 1.  in  textu;  in  thuzei  waitagateikaida y  in  marg.  thuk  ei  mtda» 
V,  4.  intextu:  gatamjany  inmargine:  gabmdan» 
XII ,  24.  in  textu :  meta ,   in  marg.  bokos* 
Lucs     III,    14.  in  texm:  iwatdaithy  inmargmQ :  ganohidaifijuth, 

V,  28.  in  textu:  iddja,  in  marg.  taiflida. 

VI,  ay,  mtexm.  Jijandami  in  marg.  hatjandam* 
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Lucc     VI,  40»  intextu:  gamanwidsy  in  margine:  ujlaubans. 
49,  inXQKm-.^oditSj  in  niargine:  aqha. 

VII,  32,  in  textu:  gaunodedum^   in  margine:   hufum». 

VIII,  ay.  intertu:  unhulthonS}  in  margmQ:  fkohsta. 

IX,  la.  intextu:  manafiidai  ^  inmargine:    managein. 

34.  in  textu:  quemun  in  thamma  fnilhmini  in  margine:  /aA  c/  im  tn  tnith* 
mam  atgaggandam* 

XVI,  13»  intextu:    faihuthraihta ^   in  marginc:   mammonim* 

Immo  in  ipfum  texmm  alicubi  irrepfifle  varias  eiusmodi  lcftiones,  haud  obfcu- 
ris  indiciis  obfervavimus»  Ita  Luc.  2,  2.  illa:  ^yifio»ivt*Tei  tk';  "Zv^Ui  K.u^vnov ,  redduntur: 
at  wifandin  kindina  Syriais y  i.  e.  exirtente  Prsfide  Syria?,  quse  verba  immediate  exci- 
piunt  raginondin  faurim  kyrelnaiau ,  !i.  e.  imperante  Syris  Cyrenaeo.  Nemo  non  videt, 
pofleriora  haec  le£lionem  praeferrc  alterius  codicis,  &  incuria  exfcriptoris  in  ipfum  tcx- 
tum  irrepfifle.  Pari  modo,  Johan.  12,3.  isrii-;»^??  reiinetur  tanquam  proprium  nomen, 
viJlikeiniSy  fed  proxima  voce  QxpVic^im'  Jilugatauheis ,  quae  vox  nihil  aliud  eft,  quam 
verfio  tS  ■rifiy.yiu  Filugataubeis  enim  non  notat  ^oAJr*^*»-,  ut  credidit  Stiernhietmius y  fed 
fidum  vel  potius  oppido  fidum,  ?igataubjan  credere,  m^dQ  gataubeins ,  fides  Luc.  5,  20. 
cui /?/?/ praemittitur ,  quod  multum  notat ,  &  fuperlativum  efformat.  Vox  vero  ^ox»Tlfc» 
in  verfione  hac  penitusomittitur,  id  quod  minus  mirabimur,  quum  integros  verficulos 
in  hac  verfione  defiderari  animadverterimus,  ut  vicifl^m  additur  unus,  Luc.  c).  pc-fl: 
verfum  50  quem  nuUa  verfio  antiquiorum  habet,  nuUa  catena  Patrum  aut  vetus  com- 
mentator  bibhcus.  Tu  vero,  B.  L.  ne  exiftimes,  nos  ita  rariflimo  huic  codici  quid- 
quam  detraftum  velle:  nam  ad  fcientlam ,  hoc  eft  cognitionem  Hngus  Moefogothicje 
parum  refert,  cuius  manu  exaratus  fit:  id  quippe  nihilominus  nobis  certum  efl:,  &  pe- 
nitus  indubium ,  hanc  verfioncm  efle  ,  qua  ufi  fuerint  Gothi  exteri ,  quamque  Ulphilam 
concinnaiTe,  concordi  veterum  ecclefis  patrum  teflimonio  firmatur.  Atque  adeo  hoc 
monumentum  antiquitatis  palmam  omnibus  in  univcrfo  orbe  Hbris  prceripit,  qui  quidem 
alia  lingua,  quam  quae  erudita  appellari  confuevit,   fcripti  fint. 

lll.  In  animum  quoquc  induximus,  incredibile  efle,  quantum  lucis  exigua  hasc 
As/^J/^y*  hngusE  GothiciE  fororibus  illius,  vel  fiUabus  potius,  Grscce  &  Latinae  focnerari 
pofiint,  fi  is  huic  labori  fe  accinxerit,  qui  praeiudicatis  fuis  opinionibus  plurimam  erudi^ 
torum  partem  exuere  valucrit»  Nos  enim  de  Ungua  Gothica  fere  ita  exiitimamus;  illani 
ante  aUquot,  haud  tamen  adeo  muha  fecula ,  aut  intra  hos  patrise  montcs,  aut  apud  fini- 
timos  Alemannos,  velut  de  terra  fungum,  enatam  efle,  locupletatam  deinde  Ungus  latinae 
cognatarumquedivitiis,  adeoquidem,  ut  fi  quaeras,  undc  nos  nafurn ,  dentem  {nopfay 
/aw^)  nomine  appellaredidlcerimus,  ludibrium  audientibus  debeas,  nifi  profitearis,  nos 
ea  vocabula  a  Latino  mutua  accepifle.  Sed  bone  Deus,  qui  fieri  potuit,  ut  res  adeo 
nobis  proprias  noflrate  Ungua  nominare  non  poflemus;  aut  credi  debet,  nos  in  hifce  ap- 
peUandis  propria  vocabula  poftea  dcferere  voluifle? 

Tu  itaque  B.  L.  tibi  pcrfuafiflimum  habe,  haec  &  innumera  pjene  fimiUa  tantam 
inter  fe  praeferre  affinitatem,  quod  ex  communi  ftirpe  tres  ha:  Ungus  propuUulaverint, 

fed 
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/ed  Ita  tamen ,  wtrellquanim,  hiftoriateftcj  Scythica  feu  Gothica  natu  maiima  fit»  Co- 
gitaenim,  Ulphilse  srvo ,  hoc  eft  ante  quatuordecim  fecula,  novitiam  pzene  gentem  fuifle 
Romanam,  utpote  mille  annos  vix  cmenfam,  &  cuius  ne  auditum  quidem  nomen  erat, 
quum  jam  potentiffimum  erat  nomen  Scythicum,  Cogita,  Romanam  ab  illis  profeftam 
regionibus,  ubi  Hngua  Gothica  patrius  fermo  erat.  Memento  fimul,  Hellada,  anie« 
quam  Grarcos  colonos  acciperet,  a  Barbaris  i.  e.  Scythis  infeffam  fuifrc,  ipfismet  id  fa- 
lenribus  Grjccis,  &  Platonem  eapropter  in  Cratylo  &  alibi  difcrre  profiteri,  quam  pluri- 
marum  vocum  Graecanicarum  fonrcm  apud  Barbaros  jioscc  quaerendum  effe»  Sed  haec 
operofiora  fiint,  quam  ut  intra  adeo  brcve  fpatium  coerceri  pofi!int,  &  noftris  auribus  ad-» 
huc  nimium  peregrina,  quam  ut  fidem  ,  adeo  obiter  haec  monendo,  facerc  pofllm.  Ego 
interea  nil  gravius  ullam  ia£^uram  doleo,  quam  quod  carmina  Ovidii,  Moefogothica 
lingua  confcripta,  ut  ipfe  tefbtur,  temporum  iniuria  nobis  inviderit,  Sed  id  tamen, 
co  locuplete  tefie,  novimus,  quod  inter  Gothicam  Hnguam  Grsecamquc,  unde  fua  ma- 
>imam  partem  defumta  erat,  adco  infignis  affinitas  fuerit,  ut  illam  tantum  non  pro 
Helieniftica  habuerit: 

Grcecaque  cum  Getlco  mixta  toqveta  fono. 
Ut  vero  inter  innumera,  quse  dicipoflent,  ahqua  fpcciminis  loco  flfferam,  ob- 
fervare  juvat,  quo  longius  ad  initia  tonditee  urbis  regredior,  eo  maiorem  me  invenire 
harmoniam  cum  idiomateUlphilano.  Longum  vero  foret,  heic  catalogum  vocum  Latino  • 
Gothicarum  pertexere;  ut  interea  de  genio  utriusque  linguae  certius  conilet,  afferam  tan- 
tum  &  expUcabo  nonnullas  vocum  ti;rminationcs  in  LatiaH  Hngua  ex  hac  nofira  unice 
expHcandas,  ex  quibus  deinde  de  univerfa  Hngua,  donec  pluribus  hanc  rem  aHquando 
expHcare  Hcuent,  leOor  judicabit, 

Docet  Fejius^  Veneris  Frutce  vel  Frutincp  templum  Frutinat  appeUatum  fuifle. 
Pari  modo  Vulcani  &  Minerva?  templa  f^olcanal  &  Minervat  oH.m  audiebant,  obfervante 
Salmajio  in  notis  doGiflimis  ad  Sotinum  p.  70.     Fagutat,  ut  docet  idem  Fe/tusy  erat 
faceHum  Jovis,  in  quo  fagus  quaedam  divino  honore  colebatur     Montem  Qiiirinatevi 
veteres  ita  nuncupatum  docent,   quod  ibi  RomuH  vel  Quirini  templum  conditum  bfuit 
Lupercat  locus  nominabatur,   ubi  Pani  facra  fiebant:    &  fic  porro.     Ex  his  omniuj. 
concludo,  terminationem   iHam  at  omnino  te?npti  fignificarionem  oHm  habuifTc.     Ubi 
vero  quidpiam  tale,  &  in  qua  lingua  invenire  Hcct?  Forte  nuspiam  nifi  in  L.  Moefogo- 
thica.     Hic  enim  atli  templum  fonat      Luc.  i ,  9.  atgaggands  in  alli  fanins,  ingreflus 
in  templum  Domini.     Et  ita  faepe  aHas,  cfr.  indices  Jun  i  &  Stiernhietmii.     Pari  modo 
videmus,  quod  us  vocibus  additum  motum  a  loco  indicet:   fnnditus  efl  ex  fuudo,  liir- 
fitus,  zjlrpe,  kameduttiius,  cordicitus,  pemtus,  &c.     Haec  fingula  &  univerfa  con- 
fiderans  ,   terminationem  iflam  aequipoHere  latino  ex,   animadvertoj  fed  unde  deprom- 
tum  ?  Immo  vero  in  eadem  hac  Hngua  fnperftes  eft,  ubi  exprefle  us  hoc  fenfu  ufurpatur, 
us  tiimtnam ,  ccrtitus  Marc.  i ,   11 .  w/  dauttiam ,  a  vel  ex  mortuis.     Pari  modo  habe- 
mus  oppido  mulra  vocabula  in  ///  e.xeuntia,  inter  cetera,   tatis,  quatis.     Pofterius  hoc 
quatis  a  qws  ortum  efTe,  nemo  non  primo  iniuita  videt;  fed  quid  eft  iHud  ca  in  priori 
voce,  quid  altera  fyflaba  //'/?    Non  enim  moror  €os,  qui  genii  Hnguarum  ignari,  pro 

mera 
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mera  terminatlone,  nil  fignificante,  hoc  habent.     Confervat  rero  utramque  vocem  fin^ 
ceriorem  L.  Gothica  &  Moefogothica,  in  qua  huelfik,  vel,  ut  acriori  pronuntiatione  efFe- 
rebatur  litera,  O  punQato  fimilis,  quetei k *  v.  Lmc,  i,  29.  quae  T«Latinorum  qualis  re- 
fpondet»     talik  vero  Islandis  noftris,  totik,  &  Gothis  extQns /uateik,  tatem  notat.  Marc. 
13,   19.    Dani  Scanique  noftri  tetigy  Gr^ci  ruxixor  dicunt,  voce  non  ahunde,  quam  c 
Gothica  L.  derivanda.     Videor  itaque  mihi  non  incongrua  dicere,  (i  docuero,  termina- 
tiohem  illam  tis  efle  noftram,  &  Ulphilanum  tik,  quod  Jimile  notat,  uhima  tantum  htera 
fld  Latialem  modum  variata:  ut  adeo  tatis  {\i  itti  fimitis -,  &  quatisy  cuijimitis:  immo 
ipfum  illud  fimiUs  effe  Ulphilanum  yaraa/^^y^ ,  Marc.  14,   56.  tifam  ipfe  &  teik»     Jam 
itaque  quivis  animadverterit,  quid  ///  in  pueriUs,  regahs,  feniUs,  notet,  idem  nempe, 
quod  tik  vel  tig  xnbarnstigy  kongtig,  &c.     Par  eft  ceterorum  ratio.     Grsece,  ut  modo 
innui ,  originis  Gothicae  fervantiores  fuere ,  &  retenta  k  Utera  terminationem  fuam  addi- 
dere:  mXtKOi,  ?rD>iixo«,  Y.xUoi,  cfr.  «A/yt/of ,  (imiUs.      Addam  unum,  antequam  hifce  nugis 
modum  ponam.    Habet  Latium  varia  in  ter  exeuniia  pronomina,  atter,  uter,  neuter^ 
quorum  primum  ab  atio  (adium  nemo  non  facile  perfpicit,  fcd  quid  (ibi  pofterior  vocis 
pars  ter  veUt,  haud  aeque  conftat,  nifi  quod  in  fingulis  ri  eorum  aequipoUere  videatur: 
$idto  VLt  uter  dz  quis  eorum ,  atter,  a//«/ ^orMW  (ubi  nempefimpUciter  pofitum  occurrit) 
neuter,  nuttus  eorum*  Ethoc  ne  quis  cafu  fa^lum  arbitretur,  confpirat  L.  Graeca ,  quae 
eandem  terminationem,  fuo  tantum  e?  in  fine  addito ,  habet.  ''Eitj»?,  'Kort^ei^  fxetTf^of,   ^iU 
rtfoi  &c.     Lingua  Moefogothica  gemino  plane  fenfu  fua  in  ttiar  terminat,   ut  anthar, 
aker,  hvathar,  uter.     Etnos  hodieque  f;zM^ra,  aheruter,  hwilkentbera ,  uter,   ingen- 
thera^  neuter.     Qiiod  vero  Gra?ca  L.  &  item  Latina  Gothis  fua  debeant ,    exinde  manife- 
ftum  eft,  quod  thera  genitivus  plur,  pronominis  tlien  apud  nos  folos  refiduum  fit;  dixere 
enim  maiores  noftri,  ait  ex  legibus  patriis,  nec  non  hiftoricis  fcriptis  conftat :  gods  thera^ 
bonaeorum,  thera  fkip ,  eorum  naves  &c.      Sicquoque,    dum  apud  Fejium  legimus, 
£ww/MW  veteresque  aUos,    pro  eum^    ^w  dixilfe,    &:fos,  \oco  eos :    rationem  antiqui 
huius  loquendi  generis  facile  invenerimus,   fi  modo  fuccurrat,   Moefogothos  pariter  ac 
Islandos,  pro  is,  ea,  id,  dixiffQ fa  y  fo  ve\  fii,  that.    Dum  porro  veteres,  Prifciano 
tefte,  fts,  mis,  \)ro  fe,  me,  vt\fiii,  mei,  ufurpafle  leguntur,  non  id  infolens  putabit, 
qui  Gothicam  affinitatem  agnoverit:  /?/  mij/o,  Luc.  2,  1 5.  apud  Ulph.  eft  interfe:  afar 
mis  Marc.  i,  17  notat  pojl  me*     Nifi  Umites,  quos  mihi  praefcripfi,  jam  dudum  tran- 
fiUiflcm,  demonllrarem ,   latinorum  iUa    obfoleta,  quio ,  bito,  hetta,   vervo,  ajidela^ 
apud  Nonium  Fejiumque,  nec  non  formido,  fenex,  fenium,  anncna,  portentum,  prce- 
varicor,  &  plurima  aUa  Gothicae  efle  originis.     De  vocibus  futtOy  atque  communis  non- 
nuUaa  Sof/^^rg/o  meo  aUata  infra  reperientur,   cum  quibus  conferri  veUm,   quae  habet 
Stiernhielmius  in  Glofl'.  p,  79.  *)    &  ex  iUo  Hickejius  in  Thef.  p.  48,    Grammat. 
Moefogoth* 

Sed 

♦)  Siftit  \h\  Stiernhiehnms  paiallelifinum  Coniugationis  Gothics  cum  Latina,  exemplo  vocis  haban, 
quem,  quia  hifce  noibis  confiimandis  infigniter  conducit,  (iibiungam: 

Hah/t 


|C^^aMw%iMri^7te  - 
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Sed  e  nimis  longo  diverticulo  ad  propofitum  rediens,  tam  meo,  quam  doftiflimi 
Domini  Rcfpondentis  nominc  multam  prjefabor  veniam ,  quod  fub  aliquod  examen  inno- 
xto  conatu  vocare  fuftinuerimus  tantorum  virorum  labores,  qui  ante  nos  Ulphilas  illu- 
Itrando  operam  navarunt.  Non  enim  adeo  noftro  fugit  ab  ore  pudor,  ut  aliquid  doftius 
illis  nos  prolaturos  confidamus:  nec  fl  de  eruditionis  palma  certamen  efTet,  nomen  no- 
ftrum  unquam  profiteri  aufi  fuiflemus.  Jam  vero  quum  oculorum,  vegetiori  fortaflis 
acie  unice  nitamur,  tam  levem  nobis  videmur  fe£lari  laudem,  ut  invideri  cuiquam  non 
debeat,  Interea  fi  quid  ad  reftituendam  le£lionem  pretiofifllmi  huius  codicis  ahcubi  con- 
tulimus,  uti  nos  forte  contuhfle,  fi  minus  praefcns,  at  altera  tamen  hujus  opellae  pars 
docebir,  malam  nobis  gratiam  eruditus  orbis  nonhabebit,  dum  laborem  in  nos  fufcepi- 
mus,  qui  poft  aliquot  liiftra  fruftra  tentaretur ,  ,&  intempeftive  modefti  efle  judicaverit, 
oculos  claudere,  ne  quid  aliis  inobfervatum  videat.  De  cetero  magna  hsec  nomina  Jtmiit 
Stiernhielmii,  Benzelii,  in  tra£latione  non  nifi  literis  initialibus  J*  Sl  &  B.  defignata 
fcito.  Verba  textus  Gothici  cum  verfione  e  regione  pofita  attuhmus,  fed  id  eius  tantum, 
circa  quod  crifis  noflra  aliquid  annotandum  invenit,  quod  quid  eflet,  ut  fliatim  patefceret, 
literarum  difcrimine  efficere,  voluimus.  Prsemifimus  formam  literarum  Gothicarum, 
ad  excmplum  ipfum  accurate  effi£tarum ,  addito  earum  in  numerando  valore. 

Unicum  adhuc  eft,  quod  me  interprete,  publiee  dcclaratum  velit  auElor  nofter. 
Agnofcit  humillimo  animo  favorem  ^mplijfimi  Senatiis  Academici^  qui  copiam  infpi- 
ciendi  argentei,  fi  pretium  {pe£les,  vere  aurei  dicendi,  codicis  huius  faciendo,  huic 
opellae  obftetricari  benigniffime  voluit:  lubenti  item  animo  in  aere  eorum  fe  efle  profite- 
tur,  qui  bibliothecas  publicae  curam  agentes,  otia  fua,  frufl:uofius  iucundiusque  alibi 
collocanda,  ipfi  haud  gravate  commodarunt,  Gratum  fe,  dum  vixerit,  futurum  reci- 
pit,  fponforemque  hibenter  ego  me  ofFcro. 


Haba 

Habais 

Habaith 

Habam 

Habmk 

Haband 

Hahands 

Habandis 

Habandin 


Habeo 

Habes 

Habet 

Habemus 

Habetis 

Habent 

Habens 

Habentis 

Habenti 


Joh.  lO,    2. 
Joh.  6,   6%. 
Matth,  27 ,  <Jf. 
Maic.  8,    i^» 
Luc,  6,  24. 
Marc  6,    f. 
Matth    8 ,    2. 
Joh.  10,  21. 
Maic.  3 »  ?• 


Pratcreo  reliqua,  &  verbo  tantum  moneo,  affinltatem  adhuc  eminerc  migls,  fi  Gothico  more 
ai  ut  e  Latinorum  cfferas.     v.  quse  obfervat  infra  Dom. Sotberg^  ad  Matth,  lo,  2ft  &  Marc.  i ,  ^f. 
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D.  D. 

Evangelium  Matthaci. 

Cap.    V.  Cap.    V. 

Ij.  Ak  ana  tukarnajlathan.  a^  15.  Sed  fuper  candelabrum. 

17.  Ni  hugjaith  ei  ik  quemjaub)  gatairan  17.  Ne  putate,  quod  ego  venerim  diflbl- 

witoth.  vere   legetn. 

Ig.  ains  ftriks  ni  M//^/7/»M  af  witoda.  unte  ig-  Una  lineola   non  perihit  *)  ex  lege, 

allata  wairthith,  c)  donec  omnia  fiant. 

23.  jabai  nu  bairais  ai/r  ^)  thein  du  ^MM/-  23.  Si  ergo  feras  munus  tuum  ad  aram» 

lajlada,  e) 

29.  ith  jabai  augo  thein  thata  f)  taihswo  29»  Verum  fi  oculus  tuus  dexter  offendat  te. 

marzjai   thuk. 

30»  ains  lithiwe  theinaize  g)  30.  Unum  membrorum    tuorum, 

31   qiiithauu  than  h)  ift  thatei  qhazuh  i)  31   Diftum  autem  eft  quod  quicunque'di- 

faei  afletai  quen.  gibai  izai  afjlajfais  k)  mittat  uxorem,    det  ei  repudii  librum» 

bokos. 

33* 


d)  Ita  B.  refte:  J  &  St.  liikarnaflathin.     Pcrinde  eft;  natn  pripofitio  mia  &  tertium  Sc  quartum  ad- 

fcifcit  cafum :  quum  autem  genuinam  codicis  Ms.  leclionem ,  pro  fua  dignitate ,   ad  unguem  ex- 

hibere  nobis  iniunxerimus ,  hujuscemodi  minutias  defpicatui  habendas  non  duximus. 
}>)  B  le^it  ei  ni  que7i/Jan.     J  &  St  ci  quain.      Obfervandum  pronomen  primit.  ik,    ego,   cmphatlce 

fiio  verbo  praepofitum,  quod  Gothis,  seque  ac  Grzcis  &  Latinis,  admonum  familiare. 
*)  Peribit.     Ex  textu  Gothico  foixt  perit;  nam  usleithitli  eft  5.  per{"  prasf ;   fed  notctur,   quod  verba 

Graeca  fut.  temp.  rcddantur  in  verfione  noftra  per  verba  prxfentis.     V.  Hickes.  Thelaur.  in  Gram. 

Anglo  -  Saxonica  ^  iVfcefo-Gothica,   p.  47. 
#)  Celeb  Editores  dd  unum  omnes  legunt:  alla  gawairthith .  &  ne  fic  quidem  male;   at  le£lio  C.  Ms. 

non  deferenda ,    quippe  quie  rcgulis  Gram.  omnino  conveniens:    in  rtf^  enim  faepe  producuntiir 

Ad;ei:"t.  Neutr.  apud  Moefo-Gothos,    per  quje  Grxca  plural.  expomintur.     V.  Hickt  1.  c,  p.  19 

&  20.     Conf.  Jo.  Gordon  annot    ad  h.  1, 
i)  Aibr,  tmnus,  \)vol'air,  errore  fcriptoris,  pofitum  videtur.     Eft  forte  a  bairan,  ferre,  Sv.  horat 

atbairgiba,  ojfcr  vmnns ,  Matth   %,    4.   atbar ,    ohtulit.   Marc   6,  ig. 
t)  Sic  probe  B.  Perperam  .%  &  St.  du  hunslafladai;   quia  hunslaflaths  mafcul.  gen.  in  Dativo,    quem 

du  poftulat ,  exit  in  a ,  non  ai. 
/)  Ita  bene  B.  vitiofe  y.  &  St.  at/go  theinthani;  eft  enim  augo  neutr,  gen.  &  nominat   cafus:  thaua 

vero  gen  mafc  di  accufat.  id  quod  contraiiatur  regulis  gi-am.  quarum  obfervaniiflimus  interpres 

nofter  M.  Gothicus. 
r)  Refte  J5.  &  .7«  iti^      "Sr.  habet  theinlize,  quje  vox  nihill;  errori  occafionem  prsbuit  elementorum 

a  &.  I  fiippai-  apud  M.  Gothos  figura. 
h)  Sic  quidem  bene  diftlnguit  B     J.  Sc  St.  qtnthan  uhthan.     Additur ,  in  C.  Ms.  ro  uh  &  u  verbis 

particuUsque  ob  euphoniam;  V.  Cel  yunii  Gloffar.  Gorhicum  p.  961.  ^62. 
i)  Ita  locum  hunc  emendarunt  Cel.  Editores :   in  C.  Ms.  errore  mflnifefto  typothet$  fcriptum  iegi- 

mus:  thatei  qha  qhazuh ,  i.  c  qnod  qnid  q!/ic\uque ,  qus  male  cohancnt. 
"  jt)  Afflajfais  i  eft  mere  grscum  KTforxeney ,  ab  tififtiy-i  vel  »(^iTcfu  fciungo,  removee. 
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II 


33»  ith  Ufgibats  /)  fanin  aithans  theinans» 
37,  Sjaithan  II)  vaurd  izvar  -  - 

42.  jah.m)  Edit.Stiernh.  jak, 

43.  fiaif.  ri)  Edit.  Stiernh.  fihs. 

Cap.     VI: 
4*    ei    fijai    fo    armahairtitha    theina    in 

fulhsnja,  0)  ja  atta  theins  faei  faiqhit  in 

futhsnja  ^)  usgibith  thus  in  bairhtein, 
€*  jah  gatukands.  p)  haurdai  theinai. 
13.  thiudangardi.  q)  J.  St*  thiudangardi. 
I  C./rawardjand  r)  auk  andwairthjah  feina. 

ei  gafaiqhaindau  /)  mannam  faftandans, 
ao.  huzdjaith.  t)  St.  legit  husdjaith. 
25.  infaiqhith  du  fuglam  himinis,  thei  ni 

faiand  nih  fneidhand.  v) 
ib.    niu  jus   raaiswe  athrizans  x)    fijuth 

thaim.  y) 


33.  Sed  reddas  Domino  juramenta 'tua* 

37.  Sit  verbum  veftrum» 

42.  Er. 

43*  Et  odio  habebis* 

Cap.    VI: 
4.  Ut  fit  eleemofyna  tua  in  occulto»     Et 

pater  tuus,  qui  videt  in  occuho,  reddct 

tibi  in  manifefto. 
6  Et  claudens  januam  tuam. 
13.  Regnum, 
16.  Deformant  enim  vukus  fuos,  ut  vi- 

deantur  hominibus  jejunantcs. 
20.  Congerite. 
25.  Infpicite  aves  caeli,  quia  nec  ferunt,  nce 

metunt. 
ib.  Nonne  vos  muho  prasftantiores  iitis  eis? 
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/)  Ex  regulis  Conjug.  Goth,  ita;  refte  ideoque  B.  Sc  J.  St.  habet  Jisgibas. 

li)  B.  habct  Vyrti  than.     Scd  eonf.  dicta  in  Fragm.  Ulph.  p.  16.  in  not. 

m)  SiG  B.  Sc  J.     Apud  Gothos  ell:  particula  copulandi,  cui  affinc  Alamann.  jfoA,  «,  pariter  ac  Gr«. 

corum  >««» ,  per  anaftrophen ,  v.  IVacht.  Gloff.  Germ»  p.  776. 
«)  Ita  B,  &  y.     Fi;aH,  odio  habere,  fiandvtXfijand,  inimicns ,  Island.  fiande,  &  fad,  fimultas,  averjto, 

Sv.fiende.     „HeUeniftiE  derivant  a /2;««' ,  opprimere ,  vcl<pf >£*»',  occidere:   Latinills  a/eH^o,  (yfend»» 

„Sedhas  etymologias  negieftus  lingua-patriie,  fecunda  nugarum  mater ,   in  lucem  edidit:  Conf» 

,,Wacht.  1.  c.  429. 
•)  *  Libri  editi  \tv;\\nt  fulhnsja ,  utrobique.     Amanuenfis  omnino  efl:  vitium,  qui  altero  iocofnlhsnja 

alteroautem,  oblitus  lineelx  transverf^ ,  notae  t»  », ////j^^^fl  fcripfit,  ' 

p)  Sic  probe  B.  eft  cnim  a  l/ikan,  claudcre,  non  laukan;  vitiofe  igitur  J.  8c  St.  galaukands, 
q)  IdcmB  &  rectc,  athindans,  rex ,  Matth.  27,  :i.  &  gards ,  Aomus,  Luc   19,  46.     Sv.  gard:  ane^ 

firbs,  rcgio.  ut :  ofirogard,  chunigard ,  flargard ,  myckkgard,  &  apud  M.  Goth.  tnidjimgards:  Luc 

2,  I.  efl  univerfus  orhis.     Confr.  IVacht.  1.  c.  p.  f  21$. 
»•)  R?£le  omnino  B.  Perperam  J  &  St.frawanrdjand;    eft  cnim  a  particula  negativa  /»•«  &  tvardfan. 

cufiodire,  Sv.varda,  adeo  utfrawardjan  fit  7ion  cujiodire ,  &  affine  Angl.  Sax,  forvyrdan ,  corrum- 

pere ,  dtformare.     Conf.  Edit.  Benz.  pag.  10.  n.  a. 
•0  Sic  B.  exadte,  non  item  y.  &  St.  qui  lcgunt  contra  regulas  Gram.  gafuiqhandau ;  ctenim  In  foi-ma- 

tlone  verbi  pallivi,  adiefto  a«,  fuffixo  paragogico ,  fivc  euphonico ,  perfonis  verbi  aftivi,   i  inter- 

ponitui-,  quafi  charaacrirticum  modi  potentialis.      Exempla  habemus,   in  hoc    capitc,  tria,  ut: 

V.  2.  V.  5".  V.  7.  quiE  vide  lis,  &  Hickes,  1.  c.  p.  f  i, 
f)  Ita  omnino  B.  8c  y. 
v)  Rertituimus  beneficio  C.  Ms.  Edlti  legunt  nih  fneiand.     Idem  eflc  vocabulum  ac,   qnod  fyncc- 

dochice  inaclare  fignificat,  dubio  cai-et:  eo  enim  fenfu,  Anglo-Saxones  dicunt  Snithan,  &  M.  Go- 

thi  uffneithan  ]o\\,  10,  10.      Willeramo  autem  eft  inetere:    ih  fneit  da  miHemirron,    mejlui  meam 

myrrham.  Paraphr.  Francica  in  Cant.  V,  1.  Confr.  fVacht.  1.  c.  p.  14^0. 
.v)  Ert  vox  CeU  .7/<wo  dubiae  vel  ignotae  originis;    eius  vero  veftigia  in  in»  tnagnificuSj   ^itufAnvei, 

deprehendi  videntur.     Confr,  i</,  Bernardi  EtymoL  Britann.  fub  voce  rather. 
f)  Sic  rcftc  B.  J.  Si.  St.  absque  tatione  thaima ,  quod  nihili  eft. 
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27.  an  aukan  ana  wahflu  z)  feinan.  27.  Adiicere  ad  ftaturam  fuam« 

28.  jah  bi  vvastjos  qha  Jaurgaith.  a)  28.  Et  de  veftibus  cur  lugeatis? 

29.  in  allamma  wutthau  b)  feinamma*  29.  In  omni  fplendorc  fuo. 

30.  jah  thande  c)  thata  hawi  haithjos.  30.  Et  quoniam  fcenum  agri. 

31.  tiiihaxi  qhed)  v^asjaima.  31.  Aut  quo  nOs  induemus? 

Cap.  VII:  Cap.   VI[: 

13.  unte  braid  daur  jah  rums  itigf.  e)  13.  Nam  lata  porta,  &.  ampla  via. 

ib.  managai  find  thai  inngaleithandans  f)  ib.  Muhi  funt  introeuntes  per  eam. 

thairh  thata. 

i^.  fwethauh  g)  J.  &  St»  fwethau.  15.  Vero. 

27.  jah  was  drus  k)  is  mikils.  27.  Et  erat  ruina  illius  magna. 

Cap.  VIII:  Cap.    VIII: 

I .  laiftidedun  afar  imma  iumjons  i)  ma-  i .  Secuti  funt  eum  homines  multi. 
■    nagos. 


2. 


z)  Ita  B.  At  y.  &  St.  tvahfimy  vocabulum,  vel  ob  eam  rationem  monflrofum,  quod  vix  pronun- 
tiari  queat.  wah/lns,  Sv.  vaxtj  occurrit  in  cafu  obliquo,  Luc.  2  ,  f »,  Cfr.  y^nal.  Ulph,  Diff.  I. 
§.  XV.  in  not, 

a)  In  cditis  cffcrviw  fanrjnith,  quod  a  vera  leftione  recedit.  fanrgan,  hgere,  faurgandans  y  Jugemcs, 
Joh.  i^,  io.  Anglo  - Sax.  forgian :  Yianc  forgen:  Belg*  zorgen:  Svet.Jdrga.  Et  hinc  ccfTat,  ut 
opinor,  dubium  ^imiif  de  diverfa  ratione  orthographis  t*»  Jaurjan  &  faurgan,  V.  Gloffer.  Goth, 
pag   292.  293. 

l)  Ita  B.  re£le.  J  &  St.  wuhhn  feinamma ,  uti-umque  locum  habcre  potefl.  V.Anale^a  Ulph*  Diff» 
II   Schcma  XXXV.  &  Lye  Gramm.  Goth.  p.  XLII» 

e)  SicB  re£le.     y   &  St.jabai  thande. 

d)  Recte  B.  ita.  J.  Sc  St,  qha  ivasjaitna,  at  le£tio  Codicis  efl  prsferenda,  quippe  quat  confirmatur 
tam  praecedenti  V.  2f.  ubilegimus:  qhe  wasjaith,  qiio  vos  indnetis,  quam  analogia:  qhe  enim  fem- 
per  efl  cafus  tertius  vel  fextus,  qha  vero  primus  vel  quartus. 

e)  AfTentimur  editis,  tjui  juxta  pracepta  Gram.  ita  legunt;  notamusvero,  quod  Codex  habeat  rmns 
tvigis,  fed  i  fortaffe  irrepfit,  incuria  amanuanfis. 

f)  Ita  C  Ms  Editi  male  ingakiihandons.  Inn,  geminato  n,  in  L.  Mocfogothica  notat  intro,  fcd 
in  idem  efl  ac  in  L.  Latina  Galcithan  varias  fubit  fignificationes,  dc  quibus  confr.  Stivnh.  GlofT. 
p.  60.  Id  addinius  tantum ,  quod  leita  hland,  fit  abire:  Wilk  S.  ms.  c.  z<^,  fer  futrd  hans  min- 
nung ,  oc  leitar  thtgar  brott  med ,  accipit  gladium  ejus  minnnng ,  eoqne  accepto  fiatim  abtt.  Hcims  -  Kr. 
T.  2.  p.  515"    urtho  their  tha  undunn  at  leyta ,  ipjis  abeundmu  erat. 

(i)  Ita  refte  B.  nam  fine  /i  fuffixo  non  legitur  in  Codice, 

)*}  Itaprobe  B.  draus  enim,  quod  legunt  J.  &  St.  di  proeidit  Marc.  7,  2f.  Luc.  f,  8,  a  driufan,  ca- 
dere.  Occnn-itin  caCu.  ohliquo  Lvic,  2,  ^.:^.  du  dnfajah  if/lnjjhi,  in  cofm  ^  refiirre^ionefn,  pro 
quo  pcrperam  ^.  &  St,  du  drifaeijah  us/lajfau :   de  quo  plura  fuo  loco. 

i)  Sic  reflituimus  ope  Codicis.  Editi  legunt  jiinjons.  Vertit  B.  viri  juvene^.  Jun.  in  Gloffar.  p. 
178.  affine  illud  putat  r^  jngg  iw  juggalaud  \e\  jugga  anths  Luc  7, 14.  Anglo-Sax.^fo»ig-,^^mH^,  inng^ 
Ahm.jnng,  &  Sv.  nng.  At  reftius  per  homines  exponi,  &  cognatlonem  cum  latinorum /7o?/;o, 
vel  ut  Ennius,  «iliique  Poet^c  antiqui,  locuti  funt,  hemon,  hemmis,  vel  hnmon  \  v.  le/lwn  in  v. ) 
habere  videtur  Ablatis  enim  terminatione  numeri  multitudinis,  &  7  confonante,  quod  frequen- 
ter  apud  M.  Gothos  interponitur ,  remanet  iutnon ,  cui  manifell:a  affinitas  cum  hiima  vel  hialma 
Luc,  I,  10,  14,  2f,  feu  potius,  ut,  quod  res  efl,  dicam,  una  eademque  vox,   licet  halitu  &  fle- 

xionc 
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2.  mik  k)  gahrainjan^  y«  &  5/.  mir  gah-     s»  Me  mundare. 
rainjan, 

3.  quit  hands*  /)  St,  quitands.  3.  Dicens. 

4.  laiqh  ei  mann  m)  ni  quithais.  4.  Ecce,  ut  nemini  dicas» 
II.  aththan.n)  J.&:  S/.  aththau.                  ir.  Verum. 

ib.  manrfgai  fram  urrunfa  jah  Jaggqiia  0)  ib.  Multi  ab  oriente  &  occidente  venient, 

quimand. 

17.  Sauhtins  -  -  B.Saiitins,  male.  17.  Morbos. 

20.  ni   habaith   qhar  haubith  fein  anah-  20,  Non  habet,  ubi  caput  fuum  reclinet. 

naiwjai*  p) 

25.  qha.  q)  Jiin.  qhl.  25,  Cur. 

Cap,     IX:  Cap.  IX; 

4.  in  hairtam.  r)  St*  in  hartam.  4.  In  cordibus. 

g.  waldufni*  s)  J,  &  5/.  walaufni,  g.  Potefbtem. 

' B__3 14» 

xione  difcreta  videatur.  Pcrmutatis  autcm  a,  e  \t\  o  ik  n ,  ob  affinitatem  naturalem ,  formatur 
facillime  a  lumon  vel  kiuma ,  humon  vcl  homo ,  atque  a  iianjons  vel  hiuhmans ,  hnmones  vcl  homines. 
Originatio  utriusque  vocabuli  quaerenda  cfl  in  voce  Celtica  mann ,  utpotc  quie  non  modo  genti- 
bus,  tantum  nonfingulis,  /iowzmf ;«  iignificat ,  fed  in  plerisque  dialeftis  dicitur  dc  utroque  fexu^ 
Sic  Armoricis  »/rt« ,  mon:  Cambr.  w_>«,  mon:  Anglo-Sax.  man,  mann,  mon,  monn:  Franc,  & 
Alam.  ?nm:  Angl.  man:  Dtinis,  7naud:  Island.  viadr,  &  Svec.  fnaHcdhomo,  vcl  humon.  Quod  fi 
praefixuin  he  auferatur,  provenit  inde  man  vei  mon  in  recto  &  obliquis  cafibus.  Confr.  Joh. 
Schilteri  Glofl'.  Teuton.  p.  ^64.  f<jf.  Wacbt^  1.  c,  1033.  1034.  &  Morhof  dc  lingua  Germanica, 
Part,  I    Cap.  ult.  p,  H2.  feq. 

k)  Sic  omnino  B.  Pronom  Gothicum  primitivum  ita  fieititur:  ik,  ego,  fimna,  mei,  misy  miU,  mik, 
me,  non  fnir,  quod  nec  reperitur  in  Codice. 

/)  Rccle  B,  &  J.     Error  typopraphi  manifeftus  apud  St. 

m)  Ita  cum  n  geminato  C,  Ms.  Editi  man,  quod  quidem  abfolutc  pofitum  &  in  fing.  num.  cum 
fimplici  n  obfervai-e  non  licuit:  in  Codice  fcribitur  manna,  homo,  rnans ,  homines:  mannhun,  nemo, 
pro  quo  legunt  manhun,  fed  vitiofe,  Marc.  9,  9.  Hinc  porro  liquct  Gothorum  mann,  non  virtm, 
fed  in  genere  hominem  fignificai-e.  Confr.  qu^  paullo  ante  adnotavimUs  de  iumjons,  In  L.  Patria 
^uentnan  notzt  fetninam,  Ita  in  Heims -Kr.  T.  2  p  191.  kona  var  ain  tridie  fnathur:  mulier  tertia 
perfona  erat.     Gotl.  L.  c.  14,     Quendif  tnathr  eda  kerldis :  femina  aut  tnas, 

«)  B.  idem  aththau  mendum  ccrto  eft  fcriptoris  Ulphilani. 

0)  Sic  probe  B.  Legunt  jF.  8c  St.  Jaitqua,  vel  obfcuritate  loci,  vel  ignorantia  veri  thematls,  in  erro- 
rem  indufti :  quidquid  fit ,  in  eadem  voce  a  genuina  Codicis  leftione  aberrant  coniunftim ,  Marc. 
I,  32,  Luc  4,  4.  quod  ibidem  not^hxmm ,  (igquan ,  mergere  vdmergi,  \n-xt.  fagqu,  occiderat:  five 
fugquun,  m  mergeremur,  Luc  f,  7.  Suec.  at  figna,  figna  neder,  fimka.  Angl.  fink.  B.  finken, 
faggqua,  merjio ,  occafus,  Confr.  Edit.  Benz.  p  iSf.  not.  «.  &  yim,  in  Gloffar.  fub  \ocq  figan, 
p   294.  nec  non  Schilteri  Gloff  p.  380. 

p)  Sic  bene  emcndavit  R.  Benz.  lectionem  yun  &  St.  haubith  feinana  hnaiwjai :  haubith  enim  neutr. 
non  convcnit  cumaccuf  mafc.  g;en.  feinaua ,  vid,  Edit.  Benz.  p.  19.  not.  c. 

q)  Ita  B.  &  Sr.  Erravit  fortaffe  yun.  fimilitudine  literarum  aSc  l,  vel,  quod  verofimilius,  culpain 
typothetam  eft  refercnda. 

r)  Ita  B  &.  y.    Vitiofi  vocabuli  culpa  in  typographo  refidet  omnis. 

s)  Re£le  B.  J.  Sc  St.  itidem  probe  in  Gloffariis  a  ?i'rtWtf« ,  dnminari,  tvaldnfni,  dominhm,  Suec. 
tvalde  AtvivQ.nt.  Nobiliff.  Stitrnhielmius ,  ut,  pcrpaucis  exccptis,  le£liones  quales  demumcunquc 
Junianas  retinet,  ita  nec  a  more  fuo  hic  difceflit. 
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14.  du  qhe  weis  jah  farcifaieis /fl/?a»i  t)  14»  Cur  nos&  Pharifaei  jeiunamusmultum» 

fil". 

15*  ith  atgaggand v)  dagos  thanx)  afni-  15,  Sed  advement  dies,  quando  auferetur 

mada  af  im  fa  bruthfaths.  ab  eis  fponfus, 

15.  aththan  niqhashun  lagjith  duplata  fa-  l^.  Nemo    autem    imponit   aflumentum, 
nan  tharihis  y)  ana  fnagan  fairnjana.  pannum   -  -  -  -   in  veftimentum  vetus, 

ai»  jabai  thatainei  atteka  wajijaiz)  is,  21»  Si  modo  tetigero  togam   illius. 

23.  jah  gafaiqhands  fwigtjans  a)  23.  Et  videns  tibicines» 

24!  unte  ni  gaswalt  fo  mawiy  b)  ak  //^-  24   Etenim  non  moriua  eft  virgo,  fed  dor- 

pith,  0  "'^^- 


t)  ItaB  &  reae;   ^x.tmmfaflam,  quod  habent  5^.  &  St.  vitiofum  eft,   exeunte  prima  perf.  num. 
plur.  prsef,  indicat.  in  flw/,  &  non  «;>«,  qu«  apud  M.  Gotlios  eft  terminatio  Adiea,  cafus  dat.  vel 
abl  numeri  multitudinis. 
T')  Ita  bene  editi.     Amanuenfis  non  gcminatum  \  fcd  g  triplum  infcruit. 
5f)  ReaeB.     y.  &  .S?.  fArtw;  fed  male.  ^ 

y\  Incidimusinleaionemperquamdifficilem,  non  quidem  qua  lenfum ,  quippe  qui  fatis  perfpicuus, 
ex  locis  paralleUs  Marc.  2,  21.  Luc.  f,  96.  fed  qua  veram  vocum  difpofitioncm ,   &  fignificatum. 
7  &  Sf.  leg-unt:  dnplata  fanantha  rihis:  atque  adeo,  nullo  fuftulti  Codicis  excmplo,  ro  tha,  quod 
ciiivis,  lingu:-e  Moefo  Gothicae  haudignaro,  facillime  conftat ,   cffe  pricfixum  rS  rihis,  fuffigunt 
tS  fanan.  °  B.  legit.  dnplata  fauan  tharhis ,  ^  fic  quidem,   pro  more  fuo,   optime  diftinguit;   ge- 
nuinam  vero  Codicis  leftionem,  falva,  quam  manibus  Summi  Vi:«?.  debemus,  rcverentia,  non  cx- 
hibet:  etenim  quod  exchidit  a  tharihis,  eadem  vetufta  manu,  fupra  vocem  vidimus  fatis  clare  ad- 
pofitum.    Ideoquebona  fide  reftituimusr/wnViw,  vocem,  fine  dubio  iufti  apud  Gothos  quondam 
pretii;  fedqustamen,  quaUsfit,  &undedomo,  inveftigaturis  nobis  ungues  arrofiffe  adhuc  non 
fuffecit.     Peritioribus  igitur  iUud  re'inquimus,    &  cum  Rev.  iJe/ize/Zo  malumus  omittere ,    quam 
incertam  interpretationem  affucre  purpureo  antiftitis  noftri  panno.  Confr.Edit..ee7/z.pag.2f.n.(Z. 
z)  Re£le  B.  &  convenienter  reguUs  Grammatices,   in  quas  y.  &  St.  impingunt,    legcndo :  atteka 
tvafljan:  tekan  vel  attekan  poltulant  cafum  tertium,   ut  Marc.  7,  3?.  Luc.  6,  19.     Ceteroquin  ob- 
fervandum,  quod  putct  Nob  Stiernhielmins  mendofe  kgi  atteka  pro  attekan:  v  Glofl.  pag  ig.  fed 
huie  conleaurie  omnino  fuperfedere  potuiffet;    nifi  incuria  typographi  fl?re/sflw  pro  attekau  impref- 
fum  coniicere  Uceat     Eft  fcilicet  aw/ca//,  modi,  quem  dicunt  Grammatici,  Optativi  verior  leftio; 
at  in  Codice  locus  quidem  rS  n ,  duftus  vero  ipfius  elementi  videri  nequit. 
d)  Reae  B.  &  St.  Jun,  ftDilgjans,  fed  emendavit  in  Gloffario.     Afivigljan,  Sic&mhrls  fwegekn ,  tihia 
canere.    fuegalun,  cdlami  ■  ftmegehra ,  tibicines ;  in  Gloffis  Rhabani  Mauri  eft:  fnegahm  vel  pfifum, 
Mnla.     Gloff.  Florentins :  yJ/e^e/o  .  ftfirum.  fiegila,  fiflida,  calatnus ,  Scherz.  Et  Otfrid.  Evang  V, 
23.  596.     Lira  iehfidula,  ioh  managfahafuigala:  Lyra  atqhe  viola  ^  multipJex  foiuttts ,  vel  prout 
vcrtit  h.  1.  Scherz.  in  Not.  Ljyra  atque  fides,  feu  pandtira,  ac  muhiplices  fiflula^     v.  Schilter.  Gloff, 
Tcuton.   p.  774. 
h)  mawx    virgo,  cuius  diminutivum  eft  maivillo,  pnella.     Anglo-S.  mcovle,  7neovh.  Cfr.  Hick.Thz- 
faurus  in  Gram  A  S  &  M.  Goth.  p.  128.  qui  tamen,   dialeai  M.  Goth.  immemor,  A.  S.  meovle 
derivata  wcy,  Island,  virgo,  &  oU  f.  g.  omnis,  quafi  integra,  vcl  totavirgo,    Cfr.  interim  Sticrn- 
hielmius  in  v.  Barn. 
c)  Sic  quidem,  finc  fuco  &  faUaciis ,  genulnam  leaionem  exhibent  Codices  editi,  eamquc  ex  lin- 
ffuis  cognatis  probe  confirmant  Juniiis  &  Stiernhielmius  in  Glotfariis :  nimirum ,  conveniunt  mani- 
fefto  cum  M,  Goth,  vcrbo  flepan,  Anglo-Sax.  flapan,  flapan,  Alam.  flajfen,  Pvoco^.  fhlipeti, 

Bek, 
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28»  gafauBfat/*)thatt{  magjau  thata  taujan*     2$*  Creditis,  quod  poflTm  hoe  facere, 

30.  quidhands***)  St,  quithans.  30.  Dicens. 

3  3.  ni  aiwfwa  d)  uskunth  was  in  ifraeta.  e)     33.  Nunquam  tale  cognitum  fuit  in  IfraSle, 

34. 

Bclg.flapeu,  Angl.  to  Jkep:  Et  porro,  cum  nomint  flep ^  femnus y  Joh.  ir,  15.  Anglo-Sax. 
flap  Ruff.  o-As^g,  Slav.  Dalm.  Boh  LuC  &  V o\on.  flepy,  Horum  omnium,  apud  divcrfos,  di- 
verfs  dialecli  vocabulorum  unus  eft  fenfus,  eadcmque  origo,  nempe  vcl  afchlapp,  laxus,  remijfuSy 
Gloff.  Pez.  Suec.  flnpp,  idem  confr.  Wacht.  Gloffar,  Germanicum,  p.  1419.  &  Edv,  Bermrdi  Ety- 
molog-icon  Brirannicum,  fub  voce//<o,  vel  ab  Ebr.  'h'£;  quievit,  remifit.  Cir.flavan  \J\ph.  cejfare, 
quod  fupereft  in  aniflawaidcdmi  Luc.  8,  24.  aVins flaivan  in  hac  diale£to  Jileye  notat.  \.y.  &  &, 
Gloff  Ccterum  filenrio  praeterire  non  poffum  hoc  loco ,  nec  non  quolibet  ferme  aUo ,  ubi  vox 
ha;c  occurrit  incodice,  manu  quadam  iniqua,  vitiatam  eam  effe,  idquod,  licet  celaverint  reve- 
rendiflimus  'ienzelius  aliique,  qui  id  viderunt,  aut  potius  obfervare  tanri  non  duxerint,  venia  ta- 
men  mihi  dabitur,  fi  nec  hoc  intaftum  reliquero.  Et  ne  dicenda  ex  levi  quadam,  &  nimis  prjc- 
cipiti  inlpeitione  pendere  videantur,  teftem  dabimus  ex  pluribus  unum,  reg.  academ.  bibUothccs 
Praefeaum  Frscl,  'hM.  Birgerum  Fromhn,  qui  loca  hac  vitiata  nobiscum  luflravit ,  &  obfervatio- 
num  hoiharum  fidem  confirmabit.  Revertamur  ideoque  ad  propofitum.  Pioflepith  h.  1.  occur- 
rit  in  coAice  factith ,  beneficio  flmilitudinis  elementorum  iSc  a,  acp  dc  u,  faciU  negorio,  forma- 
tum  ■a.flcpith;  fed  dudus  Urerarum  l  ik  p  in  flepith  adeo  i  haerent,  ut,  etiamfi  male  fedula  manu 
rafi,  &novo,  nefcioquo,  fuco  obUti,  propiori  obtutu  nihilominus  luculenter  dignofci  pofTmt* 
Eadem  omnino  ratione  legitur  Marc.  f ,  39.  proflepith,  faeuith:  nec  non  Joh.  11 ,  12.  Ulterius, 
Matth.  8,  24.  pi-o/^f/'.  apparet  vox  fpuria /ae«w  Luc.  9,  32.  y>^o  flepa,  faeua:  ik  Joh.  1 1 ,  134 
^YO  flep ,  faeun ,  ubi  fimul  obfervari  meretur  ro  »  manu  recentiori,  eaque  inhabiU,  adnexum  elfc, 
&plane  adulterinum 

Omni  igitur  cm-a  immutationem  r^flepan,  incubult,  qulsquis  demumfult  audaculus  corre£tor;  cum 
veronon  fatis  memorem  fuifle,  id  ell,  bina  huius  vocis,  in  codice,  locaprseteriiffe,  conflat  ex  Marc. 
4,  27  ubi  luculentifUme  adhuc  legitur  fkpith,  non  faenth,  4,38.  fkpands  nonfaeuands.  Hifi 
cognitis,  facile  non  nemo  encrvatam  iudicet  obfervationem  de  voce  faevit,  in  dilfert.  de  verfionc 
JV.  Evangel.  Gothica  §.  IIL  not.  <p.,  quanquam,  ut  veritati  Utemus,  culpam  hanc  facile  a  fe  re- 
moverit  auftor  eiusdem  Georg.  Fr.  HeupeUus  i  quum  illam  non  dc  fuo,  fed  de  promtuario  ditiffimo 
celeb.  Rudheckii ,  A.t\^nt,  Tom  L  c.  7,  $.  f.  p.  246.  depromferit.  Verba  acutifnmi  Polyhiftoris 
hsc  funt:  ,y-^ffinis  h.ic,  (nimium  crrori  ledtionis  rZ  nbizwai  ,  Joh.  10,  23.  quem  in  proxime 
prascedentibus  veri  fimilem  rcddit)  „e/i  error  in  quodam  loco  Matth.  ^/,24.  deteftus  nuper  per 
„Cl.  P^ereUutn  retlijfime  kgen:etn  faevit ,  pro  Cl.  Derreri  faevit ,  &  (7.  Jun,  flapit:  cuitis  erroris  aUa 
„origo  nulla  prater  JimiUtudimm  literarum  l&  a,  itemp  &  u.  „  Notare  fufficit:  i)  Junium  non 
legiffe //«/>«,  fed  fkpith:  2)  Ledionem  rSfaevit  aUenam  effe  a  fcriptura  codicis;  prsrerquam 
enim,  quod,  prour  monuimus,  vox  fir  conupra,  legitur  infuper /aewV/j ,  cum  «  vocaU,  nonK; 
confonanre ,  &  cum  th  in  fine ,  non  fimpUci  t, 

♦)  Ediri  ira:  codex  haber  gaulaubjats,  quod  mendum  dlco  amanuenfis,  aeque  ac  gaulaubeis  ]oh.  9, 
35".  pro  quo  emendare  iegunr  edirores  ^rt/rtf/^m ,,  aga,  augmenro  Gorhorum  ufirariffimo ,  &  lauben, 
credere,  fidem  habere,  quod  eft  a  voce  Celrica  latv,  manu,  fidei  folenni  pignore.  Confr.  Wacht* 
L.  c    p.  f93  &94t- 

*♦)  Sic  re£le  B.  &  J.  Eadem  eft  difFerenria  inrer  gorh.  quithands  &  quithans,  ac  inter  lat,  dkens  & 
diEius,  quorum  non  hoc,  fedilhidh.  1.  exigit  fenfiis. 

A)  Ita  omnino  B.  J  &  St.  ni  in  aiwa,  vid  Marc.  2,  12.  GraEC.  «<«V,  Goth.  aiwy  Lat.  avum,  Island, 
afe,  Suec.  adjecl.  awig,  eiusdem  efrefamlUie,  oppido  patefcit. 

0  Legit  h  T«  'iT^)iix^  quod  bene  tranftuUt:  in  ifraelas  vitiofe  igitur  legunt  editi ;» ;fe/fl».  Vid, 

iMC.  2  ,    34.  .  D  j 
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'31.  in  fauramathlja  f)   unhulrhono  us-  34.  In  princlpe    dajmoniorum    eiicit   da- 

dreibith  unhukhons.  monia. 

35.  laisjands  in  gaqitumthim  g)  ize.  3^.  Docens  in  fynagogls  eorum. 

Cap.  X:  Cap.  X; 

25.  baiaitzaibut.  h)  JMSt.  baiailzabuK  25.  Beelzebul.  ^ 

11.  managaim  i)  Iparvvam  batizans»  31.  Multis  paflcribus  meliores. 

Cap.  XI:  Cap.    XI: 

5.  bHndai  iijfaiqhand,  k)  5.  Coeci  vident. 

ibid,  thrutsfiltai  t)  hrainjai  wairthand.  ibid.  Leprofi  mundantur. 

7.  at  thaim  tlian  afgaggandam*    m)  7.  IlHs  autem  abeuntibus. 

8.  fai  tJiaiein)  J.  &  St*  fai  thaei.  g.  Ecce,  qui. 

9.  jai  0)  quitha  izwis.   jah  managizo  p)  9.  Etiam  dico  vobis:  &  plus,  quam  pro- 


praufetau,  phetam. 


10. 


f)  Relhtuimus  ope  'codicis  Ms.  Subftituunt  editi  fmirahathaja ,  vcl  elementorum  fimilitudine ,  vcl 
obf^aritate  literarum,  vetuftate  prope  exefarum.  Thema  vocis  eft  mathljan,  fertnoHe}n  habere. 
Ano-lo-Sax.  vtathian^  caufam  agere ,  mathl.  fenno.  Isl.  at  jnahi  vel  mala,  loqtii ,  mal,  fetmo,  lo- 
qnefa.  v.  Huk.  Thef  in  Diff.  Epillol.  p  42.  Hinc,  Y>ixpoCito  fanr  vd  fvnra,  ante,  pro,  Suec. 
/o>,  deducitur  ixdiefanramathleis ,  procurator .  prin.eps :  Suec.  fdrefprakare ,  fbrman^  v.  Luc.  8,  4' • 
IsX.formalendiir.    01.  Tryggs.  S.  P.  2.  p.  104.  ... 

ff)  SicprobeB.  J  &  St  contra  regulas  grammat.  in^^^«?«;«/jw;  nam  foemmina  m  /  definentia,  in 
Dat.  vel  Abl.  plural.  terminantur  in  //«,nunquam  in  in,  ut  bene  obfervat.  edit  Benz.  p  28.  not.b» 

h)  Re6te  B.  Grscorum  s  per  ai  reddere ,  gothis  eft  perpetua  fere  conliietudo:  fic  Xivt,  laitvtui  Marc. 
2,  14.  /8)i3-A££.t« ,  bethhtihaim,  Luc  2,  4.  Confr.  Marefchalli  obfervat.  in  vcrfioncm  Gothicam 
p'404.  &  cdit^.Benz.  p.  29    not.a,  nec  non  p  ^4.  not.  a. 

;)  Refte  B.  J.  &  St.  tnanagain ,  quod  vitium  eft  librarii.  De  termlnationc  aim  vidc  qus  nuper  ob- 
fervavimus  ad  c.  9 ,  4.  ,     .  .^t  i- 

K)  Refte  B.  &  J.  St.  habet  nfpiiqhand,  levi  mendo  typothetico.  Notamus  tantum  obiter,  quod 
pracpofitio  «f  M.  Gothis  quoque  effcratur  wr,  &  refpondeat  Gntcorum  f»,  l|,  «|«»,  latinorum  <7, 
ab  de  ex  extra:  &porro,  quod  lingua  latialis  eandem  particulam  conlervare  vidcatur  in  c^few/, 
fimditus,  animitus,  antiquitus ,  humanitus ,  diunims ,  radicitus ,  (ii>pitus ,  ikc.mi  fupra  monuit  Cel, 
D.  Prafes, 

/)  Sic  B.  &  J.  bene      Suftulimus  iterum  apud  St.  qui  exVibet  thru/lfillai,  n^vo  typogi*. 

vi)  J.  &  St.  thana  fargaggandam ,  qux  leftio  duplici  ratione  C.  Ms.  cft  inimica;  etenim  l)  a  perpc- 
ram  fuffigitur  coniunaioni  r/iflw,  orttv,  quoniam  per  thana,  cafum  quart.  m.  g.  ziticwW  fa  .  fo^ 
thata,  riv  Grrfcorum,  in  articnlo  i ,  »»,  ro,  continue  proferunt  M  Gothi,  ^  2)  Quodfi  «  praepona-^ 
tur  fargaggandam ,  deftruitui- fenfus  Evangeliftae,  quippe  qui  lcftionem  r5  Tro^svofchuf  &  non  tjT 
<rvfoiKoXsT^vru¥  rcquirit.  Probe  igitur  ftabilit  Rev.  B.  noftram  leftionem,  Codici  confentaneam, 
reiicitque  Junii  &  Stiernh  quibus  tamcn  omnino  ignofcendum ,  quum  Am.anuenfem  per  incnriam 
io:'m^\i^Q  afargaggandam ;  id  vero  emendaturum ,  fyllabam  ar  delevifTe ,  teftetur  h  l  hiatus;  undc 
illis  fufpicio  orta  eft,  eandem,  tanquam  vetuftate  exefam,  effe  reftituendam.    Edit.  B.  p.  32. 

jj)  Refte  B.Jhei,  qui,  num.  fing.  thaiei,  qiti,  num.  plural  thaei  autem  obclo  configi  debet. 

b)  Ita  B.  &  J.  St.jah,  quod  a  fenfu  maxime  alienum  eft;  nam  apud  Gothos  &  A\am.  jah  pai-ticula 
eft  copulandi;  jai  autem,  vdja,  particula  affirmandi  &  confentiendi.   Vid.  fVacht.  1.  c.  p  77,')'  77<>. 

»)  '^diviilz^ntmanagiz^praufetau,  idque  perperam ,  7?w«flg-/2fl  enim  efl:  Nom.  cafus  generis  mafc. 
quem  ratio  conftruaionis  hoc  loco  refpuit.  Lcgit  interpres  sreg.srroTe^o»  rr^e^nru,  quod  aiiter, 
quam,  ex  regulis  fyntaflicis ,  ^cr  tnanagtzo  praufetau ,  reddcre  non  potuit;  fic  enim  neutrum  gra- 
dus  comparat.  expofitum  pcr  ^//a/»  adfcifcit  Ablativum ,  ut  probe  obfervat  Edv.  hye^  Gram.  Go- 
thica,  Codicis  Aj-gcntei  Editioni  Befizetiana  prsemiffa,  p.  ^7. 


Vf    MATTRMLKL  if 

10*  Aggi\\imeina.pp)  lo.  Angelum  meum. 

li2»  anamathjajidans /rfl2Pi/w2rf  ^)  tho,         i2,  Violenti  rapiuntiHud» 

€ap.  XXVI:  *  Cap,    XXVI: 

^Z.  jah  aftra  afaiaik  s)  mith  aitha  fwa-  72»   Et  iterum  negavit  cum  jurejurattdt 
rands,  jurans. 

Cap.  XXVII:  Cap.  XXVIL 

I.  at  maurgin  than  waurthanamma,  *)  !♦  Mane  autem  fafto, 

6,  gudjam*t)    S^  gudjands,  6.  Sacerdotes.  .^^^ 

■ __ih 

pp)  Ita  Jun.  &  Stiernh.  fed  B.  re£lius  meinana. 

q)  ynnium  Sc  Stiernbehninm ,  legentes ,  conrra  Grammat.  praecepta ,  fratvilwan  tho ,   corrigit  Rev.  B, 
exiftimans  literam  ^,  qu^  neccffario  fuffigetin-  tS  fratvihvan,    refpcdu  translatae  vocis  lifvcti^ttrir^ 
in  fequenti  th  latere:  at  non  opus  eft  {uppofita  elifione,  hoc  loco  Codicis,  quippe  qui  haud  obtcurc 
-  expreffum  contiHet  elementum  </♦  ^w>ii«j  in  Gloflar.  p.  402.  wi7iya« ,  rapere,  awaltvjam,    volvertt 
derivatum  putat;  Vcrum  rwViy^io ,  elfe  ipfum  thema,  &  affinitatem,   cum  latinorum  veUere,  ht- 
bere  verofimilius  videtur. 
r)  Quum  lacunas,   quibus  laborant  fequentia  hnlus  Capitis,   nemini  Celeb,  Edltorum,  ope  foiH 
Codicis  Argentel  non  quidem  exefi ,  nec ,  ut  vldetur ,  vetuftate  detriti ,   fed  manu  quadam  fmptt 
potius  dilaniatl ,  fupplere  licuerlt;  fed  &  eorum  nonnulla,  quae  proferunt ,  cx  analogia  linguae,  & 
loco  parallelo  Luc.  10.  reftituerint  Cel.  Jimiiis  &  Reverendiflr.  Benzehus;  operx  pretium  cenllilmus, 
ut,  quid  cuique  illorum  debeatur ,  ex  utraque  editione,  cum  reliquiis  genuinis,  collata,    patcfcat, 
folii  huius  faciem,  unara  item  &.  alteram,  adcuratiffime  delineatara  ad  B,  L.  deferre.    AddeAnal 
Ulph.  Dift".  l   §  16. 
.V,«)  Refte  B.     yun^  &.  St ,  afaiair  ^  errore  utlque  typothets  adfcribendo,  fivarands  v\Azx.m  Rev.  B,  vcl 
,v.:    gloflemaefle,   vel  varlans  leftio ,  cxim  inith  aitha  afaikan,  j/irejnrand»  negare,   &  fivaran,  jtirare, 
idem  fit.     Suec.  at  fwerja^   vid.  Edition.  Benz.  p.  3(j    not.  a,  &  Obfervat,  Marefch,  in  hunc  lo- 
cum   p.  407, 
:■  *)  Jun.  &St.  codlcem  argenteum  fecuti  legunt  at  maurgin  ivaurthanana  pro  quo  B  fubftituit  at  matir-^ 
gan  waurtkanana,  arbitratus,  manrgin  effe  dativi  cafus  formam,  quneque  adeo  cum  waurthanana 
conneftl  non  poflet.     Cum  nobilHr  SotLergio  tanto  viro  aflui-gendum  duximus.     Scd  oftendit  fchc- 
inaXXVIIi.  anale£lorum  Ulphilanorum,  nomina  mim  definentia,  accufativum  non  in  fl«  fed  w 
formarc,  atque  adeo  omnia  heic  regularia  efle.     De  particula  prxfixa  at  notamus,  quam  (xpifllme 
illam  datlvls  adlungl.  V.  Matth.  8  ,  16.  Marc.  4,  3^.  8,  r.   if,  11.  14,43.  if,  42.  Luc.2,  2. 
3,  if.  21.    6,  48    7>  24.  9,  4?.  19,  M.   20,  i.     fed  efle  tamen  ubi  aliam  conftruftloncm  aci- 
mittat.  NamLuc.  9,  42.  cafum  fecundum  adfciflit:  at  duatgaggandis  is,  illo  accedentc,  ut  adc« 
nil  prohibere  videatur,  qulu  accufativum  heic  appofitum  habere  poflit,  ut  fblent  trinas  has  con- 
ftruclionis  formas  admittere  participia  abfolute  pofita.     t.  Lye  gram.  Goth.  pag. LX.     Epimetri 
loco  obfervabo,  in  lingua  vetcrc  Gothica  eandem  particukm  in  ufu  olim  fuiflc  ^iW.  F/,  Akh  24 
at  Fale  fyra-kolludnm.     Paulo  advocato.  Pf  127.  That  gifer  haufnum  vimmi  at  theimfo  faiide,  illud 
dat  amicis  fuls,  illls  dormientibu.s.     Heims,  Kr,  T.  I.  pag.  jf).  at  feldtm  atta  kongum,  proftratis 
ofto  regibus.     Occurrit  eadcm  loquendi  ratio  fepe  in  legibus  noftris  antiquis,  Suderm.  L  Jord.  B, 
cap.  M.  at  gipt  oguUne,  arrha  nondum  data.  Manh,  B.  cap.6.  at  manne  Utvandis ,  marito  adhuc 
fuperftite.  conf  Fragm.  UlphiJ.  p.io.  ik  hcic  infra  notata  ad  Luc  6,  z^. 
t)  Sic  benc  B.  &  J.  Eii  enim  terminatio  in  nds,  nominat.  cafus,  prflcf  pait.  non  autcm  nomlnum 
fubftantlvorum.    gudja ,  facerdos ,  deducltur  a  fupremi  numinis  appellationc ,  quam  in  codice  fem- 
per  exaratam  vidimus  abbreviatc  gth ,  cum  linea  transverGi ,  quod  utrum  legendum  goth ,  an  guth, 
^ubitatur  quidem;  fcd  ita.tamcn,  ut  ex  vocibus  cognatis,  diaun  an  derivatis,  dubium  id  Iblvi 

C  poflc 
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ih*  Mnx^  andawairthiv)  h\oi\i\s'\ik,  ib.  Quia  pretium  ranguinis  eft, 

7»  usbauhrcdun  us  thaim  thana  akr  kaajins.  7.  Emerunt  ex  iis  agrum  figuli,  ad  fepul- 

du  usfilhan  ana  x)  gaftim.  turam  propter  hofpites. 

$.  jah  M/«fW«/n y)  thrinfliguns  lilubreinaize.  9.  Et  dcpromferunt  triginta  argenteos. 

VI,  ith  iaifus  ftoth  faura  y^^/Wma.  2)  II.  Sedjefus  ileiitcQram  prsefidc. 

12.  jprohiths  a)  J.  &  Sx,  wrohits.  12.  Accufatus. 

16.  gatarhidana-  b)  16.  Infignem. 

4^.  frfim  Sachfion  qheila  hb)  45«  .«b  hora  fexta, 

49,  /f/.  «■  f)  faiqham  quimaiu  hielia.  49.  Sine,  videamus,  an  Yen^at-Helias. 

51.  faurhah  alhs  disfkritnoda.  d)  51.  Velum  templi  difciffum  eft. 

5^.  imjat^aggandatis  e)    'm   tho  weihon  53.  introeuntes  in  fanftam  urbem,  &  ap- 

.  baurg.  jah  ataugidedun  fik  managalm.  f)  paruerunt  multis. 

54   gafaiqhandans,  tho  reiron  jah  tho  zPiwr-  ^4.  Videntes   motum   &  fafia    timuerunt 

tha- 

pofle  videatur.    Confr.  Marefchah  obfervat.  p.  408.  &  409.     Cel.  Edw,  Lye  Gram.  Gothica  p.  45. 
not  a.  &  y,  Gor^on  fpec.  ad  Matth  f ,  33. 

,   v)  Ita  rc6le  B.  J.  &  St.  andwairthi ;  error  librarii,  nam  probe  legunt  v.  9.  anifatvairthi, 

x')  Ex  leftione  rev  Benzehi  foret  tJmni  gaflim,  fed  veftigia  elementorum  a^  n  di  a  clarius  appai-ent, 

quam  ut  de  veritate  noftrx  leftioiiis  vel  fubdubitare  poflimus. 
y)  Reftituimus  bencficio  codicis.     Editi  legunt  ganemiin.    Dc  prsepofit.  us  vid.  lioftram  oblervatio^ 

nem  inc.  11,  v.  f .  not.  k)  niman,  aecipere,  affine  videtnr  ^YXComm  «nitjfien;  akferOi  6(.  latino- 

barb.  nnmare ,  pigntis  anferre    v.  Wacht.h.  c  p    1138-  .»       . 

z)  J,  &  St.  kindana,    B;  rede  kindinn  a:  kindins  prafes,  prafeBtis*.  „Et  htms  focis  vcfligia,  incjuit,  ad- 

„hnc  fiiperfunt  in  phitimis  utrttisque  Gethios  noflratis  nominib  s  prafe^ttrarnm,     kinn,  kinne -flerding, 

iunne-kuUa,  batikc-kinn,  hamtnar -kinti ,  fkier -kmn ,   efl-kinn  dic. 
n)  Ita  Gum  th,  non  fimplici  t,  a  ivrohjan,  acctifare,  Anglo-Sax.  viagan,  vraian,  unde  Belgis  tvroe- 

gin^  det  getvetens ,  flimukts  confcicntia,  vid-  ytin.  in  Gloii  Gothico.  p.41 1.  &  cfr,  eiusdem  notas  ad 

Willeramum  p.  233. 
..-"fftj  SicrefteB.  &  J.  Marefchalhis  in  dubium  vocavit  vocem,  &  ex  conie^kira  fiibftituit  gateiknidana, 

obfervat.  p,  410.  veram  autem,  ut  videtur,  exhibct  radiccm,  gatahrjan,  exceUere,  editio  Beuze- 

liana  p.  38    not  b 
hb)  Ita  J.  &  St.  fed  contra  linguae  genium,  qui  qheilei  requirit.     Voccm  hanc  penitus  omittit  B  re- 

lictis  punftis    lacunfc  indiciis. 
f)  Probe  fe  jungit  B. /fr.  e/,  quod  J  &  St  absquc  ratione  conneftunt;  nam  ordo  conftrudionis  efti 

let.  faiqham  .  /  quimaiti ,  Uit  fe  om  han  kt^mmer, 
■  :d)  Codex  iiabet  difkritnoda,  fed  bene  emendatum    di.fkritnoda ,  legunt  editi;  fic  enim,  cum  ge- 
^-i    minato//,  in  eodem  hoc  verlii  dfkrittiodedim,  vid  Marc  14,  63      Eft  vox  compofita  a  dts ,  prx- 

pofitionc  infeparabili ,  cuius  flgnificatio  ex  verbis ,  quas  cum  ea  componuntur ,  intclligitur,  atque 

adeo  oiusdem  naturx,  fenfus  &  familix,  ac  latinorum  dis,  vel  di:  &fkreitan,  An^lo  -Sax,  Jcreadan, 

Angl.  to  fhread,  dfctndere,  diiidere.     Confr    IVacht.  Gloffar,  I4<^7-  feq- 

e)  RcSe  B.  ctiamfi  codex  admittat  Ic<?lionem  J.  &  St.  inngaggandatis ,  promifcue:  vid.  ^''atth.  7.  ij. 
Luc.  if,  28.  coUat.  cumMarc.  f,  39.  Luc  14,  23  Dignum  alias  obfcrvatu,  quod  imitatione 
gr-icorum  huiusccmodi  decompofins  gaudeant  Gothi.  Ed.  B.  pag.  41. 

f)  J.  &  St  verficulum  refle  complent;  caufa  vero,  cur  managaitn  quod  legimus  in  codicc  Ms,  ex- 
cludat  rever.  Eenzdis,  &  ibi  lacunam  relinquat,  nobis  non  conftat:  formula  loquend»  ataugjan 
fikqhamma,  oftenderc  fealicui,  M-Gothis  eft  admodum  ufitata :  vid,  IWai-c.  i,  44.  Matth.  8,  4. 
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thmona.  g)    ohtedun   abraba  quithan-  vehementer,   dicentes :    vere   filius  Dei 

dans.    bifunjai  goths  y?/w// ^)  ift  fa»  cft  hic. 

55.  wefun  uhthan  jainar  quinons  managos  55-.  Erant  autem  illic  mulieres  multse,  pro- 

fnirrathro /aiqhandei?!/,  i)  thozei  k)  hi-  cul  fpeaantes,  qu^   fecutcc  fueranc  Je- 

ftidedun  afar  iaifua.  fum, 

04,  Und  thana  thhdjin  kk)  dag»  ^4.  Usque  ad  diem  tertium. 

Evangelium  Marci. 

Cap.   I:  ^  Cap.  I: 

4.  du  aflageinai  l)  frawaurhte.  4.  Ad  remiftionem  peccatorum» 

6.  jah  matida  thramsteim  m)  jah  milith      5.  Et  edebat &  mel  fil- 

^  2  hai' 


g)  ]^  St.  wa/irthano,  quod  reiici  debet:    nam  vaiirthano  cft  fingulaiis  numeri,  quod  requii-eret 
thala  vaithanot 

h)  Ita  B.  Junuis  &  Stkruk,  fiinu,  lat.  filium 

i)  J.  &  St.  faiqhaindeins ,  fed  vitiofe :  ell  enim  afaiqhan  Marc.  4,   14.  non  faiqhatn.     Martinus  refcit 
vocem  ad  Chaldteonim  ^f c//fl ;  ywtiiis  ad  graecorum  <riiouu.i  Aeolice,  pro  !^ioiofAot.i ,  fpe^to ,  video. 
Francis  &  Alam.  tf^Qvtmfehan,  quod  antiquo  more  pronunciabatur  utyec/zrt;i,  id  quod  docQtfVach- 
terus,  ab  aug,  och,  ocuhis,  prspofito  fibilo;  quia  verba  fenfuum  derivari  folent  ab  orffanis.     Vid 
Glofl".  G    p.  ifoi  b  • 

k)  J.  &  St.  lcgunt  thofei,  item  B.,  &perinde  eft:  nam  thozei,  thnfei  &.  thoze,  qtia^  in  codice  occur- 
runt   promifcuc. 

Emcndatis,  quas  h.abct  pretiofus  codex  argenteus,  exiguis  Evangelii  Matthsi  reliqulis,  etiam  illa, 
quorum  damnum  penfari  nequit,  exafte  indicare  iuvat,  ut  etiam  hac  in  parte,  pro  inlHtuti  ra- 
tione,  B.  L.  fatisfaciamus  Dolet  nobis,  pcnitus  pcriifTe,  Caput  I.  II.  III.  IV  X[I  XIII  XIV 
XV.  XVI.  XVII.  XViri.  XIX.  XX.  XXI.  XXII.  XXIII  XXIV.  XXV.  XXVIII.  Ex  capite V,  ab 
initio  ad  dimidium  usque  v.  if.  VI,  v.  33  &  34.  Vli,  ab  initio  ad  v.  12,  cuius  altera  pars  re- 
ftat,  altera  defideratur.  X,  ab  exordio  ad  v,  23,  cui  verba  quoque  defunt  nonnulla.  XI,  quod  ex 
apographo  colligitur,  &  ulterius  a  v.  2f ,  coque  non  integro,  ad  finem  usque.  XXVI,  a  princi- 
pio  advcrfus  7overba  ultima.    XXVII,  a  v.  19.  ad  v.  42.  6c  porro  a  v.  66.  ad  finem. 

kk)  Tta  editi  omnes,  fed  codex  habet  tridjan,  quod  &  lingux  analogia  requirit. 

/)  Codicis  genuinam  ledionem  deferunt  editi,  nobisque  rcddunt :  du  afiateinai,  zh  afleitan,  dimittere: 
fed  nuUa  de  reftituta  voce  eft  dubitatio,  quin  &  fcnfui  h.  1.  &  lingucE  interpretis  optime  quadi-et; 
^     eft  cnim  ab  oflagjan,  deponere  Joh.  jo,   ig.  &  hoc  ab  af,  o^to,  ab,  &.  lagjan,  ponere ,  mittere, 

7n)  Ut  aho  atque  alio  modo  interpretantur  theologi  Grxcorum  etK^iixf,  quibus  in  folitudine  vcfccba* 
tur  Johanncs ,  ita  diverfa  ratione  M  Gothorum  thramfieins  explicari  pofle  videtur :  &  quemadmo- 
dum  per  «'»§» J'*?  nonnulli  locuftas ,  extrcmitates  fruticum  alii  intelledas  voluere;  pev  thrafn/ieine  ' 
aliis  animalia  infccla,  aliis  cacumina  herbarum,  fignificari  vifum  eft.  Schilterus  in  Glolfario  Teu- 
tonico  pag.  if8.  thramfieins  compofitum  putat  ex  thrams,  &  teins:  teins  denotare  fuinmos  ramos, 
lirguha  ik  viminafrifticum,  arbu/lorimique  generatim:  thram  vel  fpeciatim  fignificare  arbu/iorutn 
qu.indam  fpeciem,  vcl  genns  ipfum.  Illi  adftipulantur  phirimi  ecclefi^  Grarcae  Patres ,  ceu  con&raat 
IJidorus,  Abbas  montis  Pclufiaci  in  .Slgypto,  lib.  I.  Epift.  i  32.  &  Epift.  f .  eiusdem  Libri.  Quin 
etiam  Sencca  herbaa  &  cacumina  arborum  in  parciori  ciborum  genere  numerat  Epift.  110.  Et 
hsc,  opinor,  caufa  eft,  quamobrem  Reverendiffimus  nofter  Benzelius,  a  vei-fione  vulgata  difcc- 
dens,  f/i/rt;«y?««j  vertat  extremitatcs  fruticum.  v,  fVacht.  1  c.  p.  1702.  Ab  his  autem  diverfus 
Edw.  Lye:  „falluntur,  in.]uit,  viri  doftifilmi;  nam  thram/ieins  cft  Acc,  plur  t5  thram/lei,  unde 
„liquet  vocem  eflc  fimplicem,  non  compofitam.      Si  quod  velint,   intcUexiflfct  Gothus,    ccrtc 

„fcrip- 
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haithiwifk»  n)  veftre. 

^.  thizei  o)   ik  ni  im   wairths  anahnei"  7»  Cuius  ego  nonTum  dignus,   in  gcnu?. 

wands  *)  andbindan   f kaudaraip,  proeumbens ,  folver e  corrigiam, 

5*  jah  daupiths  was  fram  iohanne.  **)  9.  Et  baptizatus  eft  a  Johanne. 

!!♦  thu  is  funus  meins  faliuba»  in  thuzei  II.  Tu  es  fihus  meus  dile£lus,  in  te  benc- 

wailagateikaida*  p)  placuit  mihi. 

14.   ith   afar   thatei   atgibans  q)    warth  14.  Sed  poft^uam  traditus  erat  Johannes. 

iohannes, 

17*  igquis.r)  j^.  &  5/.  igwis.  17«  Vos. 

19.  inugaggands,  s)  J*  &  St,  ingaggands.  19    Progreflus. 

32.  anoanahtja  than  waurthanamma»   than  32.  Vefpere  autem  faflo,   quando  occide- 

gafaggqu,  t)  fauil  *)  rat   foh  34, 

jjfei-ipfifret  r/irfl?///rtM/;/fl;/y,  ut  analogi«  ratio  exigit.  Sic  cnim  Joh.  if,  f.  tveinamnos ,  pahnius,  a 
j,wein  &.  tains.  Vid  Edit.  Benz.  p.  4^  not.  a.  Allatis  etiamnum  quafi  praetereuntes  addimus,  pro 
alimento  locuftis  hodie  quoqueuti,  quibus  confinis  gens  quondam  Ifiaelitica,  iEgyptios,  Syros 
&Arabas,  idquc  probare,  prxter  Jobum  Ludolphum  aliosque,  literas,  fide  dignilfimas ,  Cl.  Ex- 
perientiffimique  Do6t.  D.  Fr.  tlajfclq:i/I ,  in  fiia  peregrinatione ,  ad  Nobiliflimum  Arch.  D.  C, 
Linnamn  A.QX?i'S ,  Alcxandriae  iEgyptlorum ,  d.  18  menfis  Maii  17^0  &  JHolmiae  impreifas,  d,  20. 
Auguft.  eod.  anno,  Etord,  inquit,  om  yohannis  grashof:por ,  fom  gifwit  fa  fiort  hiiftvjtdbry  at  de 
larde.  De,fomne\^a,  at  dentie  helige  Maniuns  mat  ivarit  dejfa  infecler ,  hafinfiorfiatilflygt  dertil,  at 
fammnkyak  aro  en  obrukeltg  och  onaturHg  tnat:  men  om  de  til  at  fijrka  fin  tro  ivilja  fara  hit  til  Egy- 
pten  .  ^rabien  eller  Syrien,  och  haUa  tilgodo  en  maltid  med  Araberne,  fa  fkola  de  an  i  dag  bland  lan- 
dets  ratter  fa  et  fat  fiekta  grashopper ,  den  tid  de  kunna  faiigas:  och  efter  al  likudfe  har  famma  fpis 
wankat  wid  yohannis  tid  &c  Enimvero,  cnm  tanta  fit  inter  magnos  viros,  veldevocc,  vel  dc 
re  ipfa,  diflenfio,  parum  mihi  confulercm,  fi  ex  mco  quaUcunque  arbitratu,  ahquid  iudicare  vel- 
lem;  vocabulum  igitur  barbarum,  femel  in  Codice  occurrens,  transferre  non  aufus,  ignorantiam 
cius  originis  &  fignificatus  profiteri,  quam  mese  coniedurae  quidquam  tribuere,   fatius  duxi. 

»)  Pro  haithiivifk  legitur  in  margine  codicis  wilthi,  manu  eadem  vetulla  &  Gothica  adfcriptum,  ^Qdtf 
quod  femel  circa  leftiones  extra  contextum  obfcrvare  fufficiet,  litcris  minufculis,  iisque  accura- 
tiffimis,  ivilths ,  filvefier ,  ftlvofus:  Anglo-S.  wihi ,  vryld:  Suec  \wild.  Confr.  ^F'(r/c//r.  Gloir,  Ger- 
man    p    1903. 

•)  J  &  St,  thize  ik,  qv.ormn  ego ,  quod  refragatur  fenfui;  re6le  antem  B.  thizei,  cuius,  ut  etiam  legit 

'    Becanm  in  Gotho  Danicis  p.  7^0. 

•)  Suftulimus  exiguum  typographi  erratum  apud  St  qui  habet  an-ihnci-wauds. 

^)  Et  quidem  hoc  loco  omnem  Grammatices  rationem  negligentcs  legunt  J.  &  St.  fram  iohann^: 
ita  quoque  inferius,  v.  19.  pro  iohanne ,  iohannes :  &  v.  29  pro  iohannen,  iohamies :  imo,  c.  3,  17* 
pro  iohanne ,  iehannes.     Accurate  vero  exquifiteque  genuiaam  ledionem  fequitur  B. 

f)  Codex  habet  in  margine  vaiiantem  ledionem  r/»/ke/ "w//^fl ,  tevehii  ut  Luc  3,  22  Rationc  con- 
ftruftionis  notandum  efl ,  pronomen  primitivum  fecundae  perfonae,  poftpofita  particuk  fyllabica 
«,  vicem  gercre  pronominis  rclativi.   vid.  Luc.  3,  22.   16,  if. 

q)  Sic  apud  B.  Falfo  autem  J.  8i  St.  atihdans ;  fed  mendofam  leftionem  ©ptimi  fenes,  per  obfcurum 
Codicis  locum,  Htcrarumque,  qua  frcquentius  lapfi ,  fimiiitudinem,  fibi  imponi  pafli  flint:  atqne 
hincfane,  vanam  effe  vocis  derivationcm  a  tiuhan,   colligere  Hcet.    vid.  Gloff.  juu.  p  70. 

r)  Non  multum  a  vera  leilione  abfunt  J,  &  St.  legentes  igwis  pro  igqnis  vcl  iggquis ,  ut  retle  B.  quod 
in  hoc  loco  cfl  Dativ.  num.  duaUs  a  git ,  vos  duo ,   c-^ui ,   «rfa. 

s)  Codex  geminatum  habet  ;i  in  inugaggands,  &  ita  B,  vid.  qu«  obfeiTavimias  ad  inngakithaudauf, 
Matth.  7,  13.  not.  f. 

t)  Ita  B.     Confr.  annotata,  Matth.  8,  ii.  not.  a* 

*)  Confr.  Fragm*  Ulph,  ad  Rom.iSj  4.0, 
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34,  tlfivarp.  v)  J.  &  St,  uswairp.  34,  Eiecit. 

4y,  ith//;r)  usgaggands  dugann  merjano  45.  At  ille  egreflus  coepit  prsdicare. 
Cap.  II:  Cap.   II: 

12.  jah  hauhideduny)  mikiljandans  goth.  12.  Et  extoUerent  laudibus,  magnificantes 
quithandans.  thathei  z)  aiw  fvva  ni  ga-  Deum,  dicentes:  "nunquam  fic  vidimus. 

feijhum.  a) 

13.  jah  gntaithb)  aftra  faur  marein.  jah  13  Et  ambulabat  iterum  juxta  mare,  & 
all  manageins  c)  iddjedun  du  imma,  omnes  vulgo  ibant  ad  illum,  &  docebat 
jah  laifida  ins.  eos, 

14.  atfaiaus,  d)  J.  &  5/.  alfaius.  14.  Alphaei. 
ibid.  usjiandands  e)  S/.  usftandans.  ibid.  Surgens» 

C  3  i^. 


^)  Sic  cum  B.  i-efte  legimus :  nam  efl:  quidem  a  'wairfaUy  jacere,  projicere,  quod  per  profthefin  & 
metathefin,  a  Giitc  p<«->),  i8iis ,  jadas ,  projedio,  derivat  ^/w.  in  Gioff.  Goth.  p.  589.  At  verba 
tcrtis  coniugationis  habentia  oi  in  penultima  infinitivi .  formant  prxteritum ,  mutando  ai  ina,  Sc 
abiicicndo  ultimam ,  ut:  atbaimu^  offerre,  atbar,  obtulit,  Marc  6,  2%.  fraihnan,  interrogare ,  frah, 
interrogavit.  Math.  27,  11.  faiqhan,  ■•.  idere ,  faqh ,  vidit.  Joh.  6,46.  Confr.  Hickes,  Thefaur.  in 
Gram.  A.  S»  &  M  G  p.  f  y.  S^»  Gothi  veteres  hanc  «li^iiSuotv  obfervarunt  femper. 

x)  }  &  St.  legunt  mif:s ,  in  quo  tamcn ,  compendiaria  vocis  fcribendi  ratione  decepti ,  aliquid  hu; 
mani  patiuntur.  Codex  autem  &  B.  refte  Is ,  (ine  ullo  obliquae  lineae  velligio,  velut  noiJE  t« 
laifis,  id  quod  fenfus  h  1,  admitterc  nequit.  Notandum  elt  de  hoc  vocabulo:  1)  quod  interdum 
etiamfi  nunquam  occurrat  fcriptum  explicate,  fed  conflanter  Is  in  Nominat.  tms  in  Genitivo.  ha 
in  Dat.  vel  Abl.  &  hi  in  Accufativo ,  negligatur  tamen,  incuria  absque  dubio  amanuenfis,  hneola 
illa  transverfa:  ut  Marc.  2,  If»  51,  19.  39.  10,  ig.  42.  Luc.  8,  10.  ^o.  &  paffim.  2)  Quod  male, 
ut  videtur,  pro  icf.s  legatur  laifits,  quum  Gothi,  ut  obfervat  MarefchaU.  in  Matth.  11,  16.  Obf» 
p.  40f.  c^  406.  fcre  femper,  loco  graccorum  ■>}  fubilituant  fuum  e:  fic  'B^uhi  elt  Herodes,  Marc. 
6,  20.  M*yluMy^,  Magdlene,  Luc.  8,  2.  Et  porro,  per  fuum  ai,  graecor.  «  proferant,  ut  allatis 
cxemplis  monuimus.  Matth.  10,  25-,  not.  h.  Aft,  quoniam  in  fcriptura  t5  lef  s  fignanda,  novi- 
tatem  quandam  reformidamus ,  &  le6lioni  t»  laif  s  fotis  inelfe  aucloritatis ,  ex  ufu  Ccl.  editorum 
recepto ,  reperimus ,  nihil  in  re  non  magni  momenti  variare  voluimus, 
y)  Sic  B.  &  J.  rcdle      St,  male  haitbided.n. 

z)  Apud  St  thathei,  vitio  typothets :  nam  aliis  locis,  cum  B.  &  J  rc£te  legit. 

-«)  J.  &St.  perperam  legunt  gafeqhun,  at,  quod  haud  velim  diffimulaix,  confentiente  codice  Ms, 
qui  ultimum  vocis  elementum  per  hneo'am  fuper  induftam,  notam  rS  n,  &  non  t5  m,  luculen- 
ter  habet  exaratum.  Emendavit  B.  idque  iure  regularum  grammatices,  huiusque  loci  fenfus  ge- 
nuini,  quippe  qui  exigit  ^fl/yjww ,  vidi??t.'/s ,  non  gafeqhun ,  viderunt. 

b)  Ita  B.  &  J.     Vitiofe  St.  gelaith.  vld.  qua:  diximus ,  Matth,  7,  1 3 .  not.  f 

€)  Bene  quidem  cditi  alla  manageiufiddjtd/in,  &  nihil  heic  inculcarem,  quod  abhorreret  a  Ie6lIone 
eorum,  qui  rationeni  grammatices  rite  obfervant,  nifi  veram  codicis  leftioncm  exhibere  potius  no- 
bis  eflet  Notamus  itaque  i )  quod  in  contcxtu  legatur :  jah  galaith  aftra  faur  marein :  jah  laifida 
ius ;  in  margine  autem :  jah  aU  manageiiis  iddjedun  da  imma ,  id  quod  errore  fcriptoris  faftum , "  ob 
eamque  rationem  ab  editis  in  connexam  &  cohterentem  intcr  fe  verborum  feriem ,  piobe  eft  rece- 
ptum:  2)  quod  aU  ponatur  hoc  in  leco  abfolute,  ik  ex  confequenti  genet.  managdns  gaudeat,  ut, 
Matth  7,  17-  allbagvie,  omnis  arbor.  Luc,  ;,  6  aU  kike,  omnis  caro.  Et  hinc  porro  contendo,  hoc 
vocabulum,  etiamfi  numeri  fingularis ,  velut  notam  multitudinis ,  cum  verbo  plur.  iddjedun,  re- 
ftiffime  iungi.   Vid   t.d.  Lye  Gram.  Goth.  p.  f^« 

^)ReaeB     ./^^nm  eft  oafus  Norainat.  w^^zw?;^  vero  genitivi ,   ut  PaitruSj  Paitraus^   FiHppiis,  Fi- 

lippatis,  Zakkai/is,   Zakkaiaiis,  &c 
0  B»  &  J.  itsi.    Vilium  eiusmodi  antea  fviftulimus^    vid.  Matth,  9,  30. 
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i6,  mit  motarjam  jah  frawaurhtaim  f)  \6.  Cum  publicanis  &  peceatoribus  edit» 

matjith. 

19.  und  thatei  mith  im  ift  bruthfaths.  g)  19.   Qiiandiu  eum  ilUs  eft  fponfus. 

22*.   balgins,  h)  J.  &  St,  baljins.  22.  Utres. 

25.  iah  hlaibans  faurlageinais  ')  matida.  26.  Et  panes  praepofitionis  edit. 

Cap.  III:  Cap    111: 

2.  witaidedun  imma  hailidedi  i)   fabbato  2.  Obfervabant  eum  (an)  fanaret  fabbatho^ 

daga. 

g.  jah  thai  bi  tyra  jah  feidona,  k)  8-  Et  qui  circa  Tyrum  ac  Sidonem. 

^,  ei  ni  thraiheina  l)  ina.  9.  Ne  premerent  eum. 

1*3.  jah  uflaig  m)  in  fairguni.  13.   Et  afcendit  in  montem. 

22.  iairufdulymai  n)  J.  iairufaulyma.  22  lerofolyma. 

-  -  Gajukom  Jun.  gajukon.  -    -   Parabohs. 

25.   qhaiwa  0)    mag   fatanas   fatanan  us-      32.   Quomodo  poteft  fatanas  fatanam  eii- 

wairpan.  ^^^*^  • 

26  ni  mag  gafiandanp)  ak  a?zi// ^)  habaith.      26.  Non  potelt  ftare,  led  hnem  habet. 
^z/fmjlrjus.r)  J.  &  5r.  fwiflrjos.  32.  Sorores. 

"T^  Siccmendateediti:  fcnptoris  incuniE  tribuenda  codicis  kaio  :  >/;/rrta«r/iffliw;  deducitur  enim  a 

frawanrkjan ,  peccare,  pravarkari:  unde  etiam  wwrt-'/r/ir««j,  >y?i,  vid  verfum  17  huius  capitis. 
g)  J.  &  St.  habent/rt  bruthfaths ;  articulum  vero  excludunt  B.  ik  Codex,  ideoqiie  non  legit  interpres: 

o  vyt6^»W,  nequero.  .!/^>io»,  quodproximefequitur.  r     j-ci  j 

/z)  ItareaeB.     Mox,  pro  ^fl//m  relVituimus /^rt/^m     Suec. /W^,  vel  a  ror/mA^rtre  iic  didum,   undc 

/70//    pila ,  hnUa ,  panis  rotiiudns ,  [tcmfiyphiis  rot;mdm ;  haUja,   folJis ,  folHcuhiS ;  bdlg,   xemet\   vid. 

edit   Benz.x^   f 6.  not.  a.  vel  ab  Isl.  hdgia,  intnmcfiere,  unde  holja,  vnda,bolde,  vomica.       ^     ^ 

*)  T  &  St   faiirala^einais ,  quod  quidem  perinde  cit;  componitur  enim  cxfaiirvel/auray  ;r§o,   e^- 

^.orS-z^,' ante,  Sxi^c.  for,  &Ia^jan,  pcnere:  atcodtxk-A.      ^''^- f^^^^- .f»  f'  _     ^^        , 

i)  j:  &  St.  addunt:  >/<  hailidcdi:  £cd  jau  abeft  a  codice,  ideoque  rcae  omilit  illud  B.  Cont.  Luc.6,7. 

k)  Legit:  <,%  mgi  T-V^  v-*.  2s<J«v* ;   perperam  igitur  editi:  >/j /-//«Wow^,  cuius  prspofitionis ,  nequc 

vola,  neniie  veftlgium'deprGhenditur   incodicc.  _  -      -,    v    ,     ., 

/)  Ita  cnim  B.  non  thraihainai,    ut:     J.  &  St.     Eft  enim  tert.  plur.  impcrf.  comuna    a  threihan, 

Andef    thriccan,  thryccan,   Snzc.trenga,  trycka.     Conf  omnino   Wacht.  GlofT.  Germ  p.  510.  _ 
VI)  Sic    non  usfiai^,  apud  J.  &  St.  ctiamfi  codex,  plcrisque  loci.s,  cum  gcmmo  S  mdolem  compofiti 

monftrante,  ut  Marc.  7,  M-  8.  3i.  Luc  4,  39^  ^ibi,  pro  ^  fimplici,  gemmatum,  auaontate  codi- 


eis ,  rcddidimus  editioni  Stiernh 


»)  B.&St.  reae,  nam  fl/  quod  proxime  pn^ccdit,   non  fert  accufat.  latrttjaulyma. 

0)  A.  B.  leaum  eft  qhe  aiwa,  fed  codex  kaioncm  qhaiwa  J.  &  St.  tuetur :  &  fic  quoquc  edit.  Benz. 
Marc.  4, 40.  Luc.  10,26.  Joh.  7)  t^.  .  j      •     rju  •       •        .••        j- 

»■)  Editi  «i  niaa  /iandan,  &  fic  quidem  re^e  v.  2f.  proximc  antecedenii;  fed  heic,  ingratns  codi- 
cis,  extrudunt  ga,  augmcntum  Gothis  admodum  tamiliare,  ut:  gahahan  tenere;  gahatljan,  fa- 
nare;  gahrainjan,  ?nundare ;  gateihan,  nuntiare;    gattuhan,   ducere  &c.     Confr.  Gloflar.  Jm,  & 

«)  B  &  J  reae.  Leve  eft,  fed  obfervo  tamen,  quod  St.  habeat  ah  andi.  Anglo-S.  quoque  ac  eft 
fed;  nis  his  na  oxa,  ac  hors ,  mn  bos  efl ,  fid  equus.     vid.  Jun.  GML  p.  47^ 

r)  Sic  benc  B.  quod  etiam  probant  exempla  brothrjus,  fratres,  funjw ,  fikt,  nggtljus,  angeh,  thaurn- 
jus ,  fpinae ,  hifijuf ,    capiditates. 
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Cap.  IV:  Cap«    IV: 

3.  unann,f)   S/,  urran,  3.   Exiit. 

7.  jah  fum  gadraus  in  tkaiirnuns.  t)  7.   Et  aliquid  cecidit  in  fpinas, 

11,  janaim.v)    S/.  jainam.  11.  lis. 

15.  aththan  ihai  withra  wig  x}  find»  i;.  Sed  qui  fccundum  viam  funt 

16.  /Aj/Vi  y)   than  hausjand  thata  waurd  16.   Qui  cum  audiunt  verbum,   protinus 
funs  mith  fahedai  z)  nlmand  ita.  cum  laetitia  excipiunt  illud. 

17.  thathroh  hi  the  quimith  agto  a)  aith-  17.  Deinde  cum  venit  moleflia  &  infe£la^ 
thau  b)  wrakja  c)  in  this  waurdis.  tio  propter  verbum. 

19.  jah  faurgos  d)  thizos  Ubainais.  19.  Et  foUcitudineS  vitae  huius.                , ,;. 

ibid.  Kifijus  innatgaggandans  e)  afqhau'  ibid.  Cupiditates  introeuntes  fufTocam  ver-' 

jand  f)  thata  w«ird.  dum. 

3^ 


s)  Recle  cum  gemino  «  B  &  J.  Defcendit  enim  ab  les ,  quod ,  cum  verbis  incipientibus  ab  r  praefigl- 
tur,  euphoniae  gratia ,  mutatur  in  r/r,  &riHnau,  ire,  currerey  niamre»  Nuper  apud  St.  emen- 
davimus  v,  6.  eandem  vocem,  &  v,  8.  nrriunando. 

t)  St.  habet  thanrnus ,  mendo  typotheticoj  nam  refte  pauUo  infla  v.  i8.  thaurnmi, 

v)  Recte  fe  habet  apud  J.  &  B. 

x)  Abfiirda  cft  ledio  J.  &  St.  withra  yvigs:  withra  confVantcr  gaudct  accufativo]  fed  yrigs  eft  cafos 
nominat,  Joh,  14,  6.    Emendate  legiturapud  B.  &  fic  bene.  Luc.  8,  12. 

y)  B.  recle,     J,  &  St,  thaei,  quod  antea  reiecimus.  Matth.  11,   8-  not.  n. 

s)  Sic  omnino  B.  &  J.  St.faheki,  quod  indoftis  tribiiimus  librarii  manibus^  recte  enim  in  Glofla- 
rio,  etfiillic,  cthm  civovc  ty^o^ia^hi ,  falieidai ,  fafieds ,  gaudiutn ,  Luc  i,  14  unde  Schiltero  de- 
vivata  \idQmur  fagan ,  gaudio  affitere ,  ikfaginon,  gaudere.  vid  GlofT,  Teuton.  p,  564.  Alaman. 
gifeho  cft  latitia,  gifehan,  gaudere,  quo  utroque  nunc  Germani  carent.  Tatian.  4,  4,  de  Johanne  in 
utero :  gifah  in  gfehan  kind  in  minemo  reve ,  exukavit  in  gaudio  itifans  in  titero  tneo„  Cunfta  a  Suec. 
/fl , /a/j!grt  accipere  deducit  5>;erw/z.  GlofTar,  pag.  97   98. 

a)  J,  &  St  incuriae  typothets  debent  vitiofum  vocabuUim  algo,   quod  emendavit  B, 

b)  Ita  J.  &  B      St,  aithau ,  male. 

()  Legunt  quidem  editi  wrakjiii ,  fed  non  fuffulciuntur  auftoritate  codicis ,  qui  i  tcrmlnans  non  cxhi- 
bet :  &  fic  re£le  Stiernh.  in  GIofTario  p.  1 48.    Thema  wnka« ,  perfequi, 

d)  Editi  \c<^nnt  fanrjos ,  quod  codex  non  agnofcit.     Confr.  Matth.    6,  28.  n.  a. 

e)  Sic  accuratc  B.  Sc  J.  St.  inatgaggnndam :  &  codex  incuria  fcriptoris ,  innatgaggandatis.  Vlde, 
quas  diximus  ad  Matth.  7,  i  ?.  not.  /^  27,  53    not.  e. 

f)  Haec  quidem  leftio  codicis  &  B.  y!'iiii  &  St.  afqhapjand:  utra  autem  virgulam  mereatiu*  cenfb- 
riam,  dicerc  non  audeo  Rev,  Benzelio  in  Hbrai-ium,  quem  dieit  nonnunquam  errafTe,  pro  u 
fcribcndo/j,  idque  ipfum  emendaffe  nonnulis  locis,  culpam  placuit  transferre,  &  porro  conten- 
dere,  effe  ipfam  vocem  Succicam  ^i'i?\v;rt,/'or^?.'e\v;fl,y?i//icrtre,  unde  vulgi  kavan,  a/ihma.  vid.cdit» 
Benz.  p  65.  n,  c  Id  ultio  viio  maximo,  quippe  cui  fafces,  in  hoc  ftudiorum  genere,  nemo  non 
hibcntcr  fubmittit,  largimur,  quod  afqha:'jan  affinitatem  habcat  manifeftam  cum  voce  Suecica, 
quam  in  tS  «fqhapjan  quivis  facile  agnoverit:  ut  adeo  de  etymologica  vocis  rationc  nihil;  de  or- 
,  thographica  vero  aliquantum  fupcrfit  dubitationis.  Ambiguam  efle  fcriptoris  Gothici  mentem,  fi 
cmendatio  alioquin  tribucnda  fit  iUi ,  vel  exinde  colligere  pof fumus  certiffime  :  i  quod ,  fi  codi- 
ccm  infpicere  placeat,  quoties  occurrit  afqhaujan ,  cum  u ,  veftigia  tQ  p  deleti  videantur  clariffime, 
ut:  Mai'C.  4,  7.  f,  13.  integra  autem  vocis  fcriptura  nuspiam.  2)  Qiiod  afqhapjan  cum  P  lueu- 
lcnter,  6c  fine  ulla  emendatione  occurrat  trequentius,  uf  Marc  9,  4'.  41".  46.  48.  Luc.  8,  14  & 
pafrun.    Inceitura  igitur,  un-afcriptio  &  lei^iofit  prsferenda]  verior  taraen  videtur  per /?;  nam 

fic 
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31.  fwe  kaurno  ^)  finapis. 

33,  managaim  gajiikom  h)  rodida, 

Cap.V: 
4,  jah  manna  ni  mahta  ina  gatamjan»  *) 
^.  gafaiqhands  i)  than  iaifu  fairrathro. 

13.  wefun  uththan  fwe  twos  fhii/undjes*  k) 

14.  jah  gataihun  in  baurg  jah  in  haimomJ) 

15.  gafaiqhand  thana  wodan  fitandan  jah 
gawafidana.  m) 

31.  faiqhis  tho  managein  threihandein  thuk.n) 
38.    gretandans  jah  waifairqhjandans  0) 

filu. 
42»  usgeisnodedun  faurhtein  p)  raikilai, 

.  -— — t:ap.  vir    ™: — ' — •  - 

8»  nih  q)  hlaif.  nih  in  gairdos  aiz. 

10.  thar  faljaith  unte  usgaggaiih*  r) 

11.  usgaggandans  jaintnro  s)  ushrisjaith 
mulda  tho  undaro  t)  fotum  izwaraim, 

ibid»  futizo  v)  St.  funtizo. 


31.  Sicut  granurti  finapis, 

33,  MuUis  fimilitudinibus  loqu6batur» 

Cap.  V:  -T 

4.  Et  nemo  potuit  eum  domare.  • '  ' 

6.  Videns  autem  Jefum  procul. 

13.  Erant  autem  circiter  duo   millia» 

14.  Et  nuntiarunt  in  urbe  &  in  agris, 

ij.  Vident  furentem  illum  fedentem,  & 

veftitum» 
31.  Vides  turbam  prementcm  te.  "'^'^ 

38.    Flentes  &  pcrquam    lugubriter  eivi- 

lantes. 
42.  Obftupuerunt  metu  magno. 

Cap.    VI:  :- 

8.  Non  panem,  non  in  crumcna  3es. 

10.  Illic  manete,  donec  exieritis» 

11.  Egre(Ti  illinc   excutite   pulverem,  qui 
fub  pedibus  veftris» 

Ibid»  Mitius. 

ibid. 


fic,  permutatis  unlus  organi  Mtmsp  &./-,  habemus  qvafjuy  forqvafja,  fuffocare,   prout  confue- 
tudo  fcribendi  hodie  merito  obtinuit.      Ccteroquin  obfervandum,   quod  Marefchal.  nefcio  quaia 
vere,  gr-.scum  putet  ab  iwniytiiTo.     Vid.  Obferv    p.  449. 
g)  Rede  B,  &  J.     Apud  St.  emcndavimus  vitium  typogr.  kanron. 
%)  Eadem  ratio  eft  vocis  gajnko ,  apud  S't.  quam  emendatam  babet  B.  &  rc£lc  J. 
*)  Codex  in  margine  adpofitam  habet  variantem  ledioncm  gabmdan.  '    ~ 

t)  Bene  editi.     Amanuenlis  pr^ter  confuetudinem :  gafaiqhans.  • -* 

k)  Vitiofe  legunt  J.  &  St.  f/}?//W;w;  probe  autem  B,  twos  thufiindjos ,  twa  ttffende.  Major«s  noftrl 
propius  ad  dialectam  Moefo-G,  dixerc  Tushundttid,  quafi  Tiugs  hundrud,  hoc  efl  decies  centim, 
Tiug  enim  decada  notat.  ,  > 

/)  Ita  re£te  B.  non  haivion,  ut  J.  &  St.   Ablativus  enim  numeri  mnltitudinis  femper  terminatur  in  w, 

fic  nuperrime  cap.  4,  9  3  gajukont.     Dc  bac  vocc  prolixe  egit  Nob.  Stia-nh.  in  Gloffar.  p.  82. 
m)  Ex  regulis  grammatices  ita  legi  debet,  cum  codice.     In  editis  exflat  gav/afdanan;  fed  rcclamat 
locus  parallelus,  Luc.  8,  3^-  qui  recte  fe  habet,   qua  tcrminationem,    licct  J.  &  St.  corrumpendo 
fyllabam  penultimam ,  admittant  gawajidoiia. 
11)  Sic  B.     Perperam  vero  J.  &  St.thus:    nam  threihan  poftulat  accufat   non  dativum;     Vide 'quae 

diximus  (ijpra  cap.  3,  9.  not.  /. 
«)  Refte  B.  &  J.      St,  waifarqhjandans ,    reftius  in  GlofTario.       Familiam  huius  vocabuli  adhuc 

qusrimus. 
p)  J.  ik  St.  faurhteni.    B.  emendate.     De  hac  voce  conf  yunii  GlofT.  ubi  omnia  diligentiHlme  pierie- 

quitur,    &  IVacht.  Gloff.  Gcrm.  p.  fof. 
q)  Idem  B.     J.  ik  St  ni,  quod  quidem  perinde  eft;  nam  codex  utrumque  tuctur. 
r)  Editi  filentio  prstermittunt  errorem  amanuenlis,  qui  feftinantcr  fcripfit  «j^g^^gflgg^^V/^ 
i)  B.  &  J.  ita.  St.janthro,  quod  vitium  efl  typotheticum. 

f)  B,  confentit.  J,  autem  &  St.  undar,  quod  aliis  locis  occurrit.  1; 

v)  Merum  librarii  mendum,  ut  patet  ex  accuratiori  vocis  fcriptura ,  in  GlofTari©. 
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iblcl.  thau  thizai  baurg  jamai.  x)  Ibid.  Quam  urbi  illi» 

15.  thatti.  y)  St.  thatai.  i^.  Quod 

16.  thammei  ik  haubith  afmaimait /oAj«-  16*  Cui  cgo  caput  abfcidi,  Johannes,  illc 
ne.z)  fa  ift. /lA  a)  urrais.  eft,  ille  furrexit. 

tj.     in     hairodiadins     qucnais    filippaus  17.  Propter  Herodiadem  uxorem  Philippi 
brothrr  b)  feinis  fratris  fui. 

19.  ith  fo  herodianai  fwor  c)  imma.  19.  Sed  Herodias  infidiabatur  ei. 

20.  \mxQ  herodii  d)  ohta  fis  iohannen.  20.  Quia  Herodes  metuebat  Johannem. 

27.  infandjands  c)  fa  thiudans  /paikuta-  37.  Mittens  Rex  fpiculatorem» 
tur,  f) 

ibid.   afmaimait.  g)  St.  afmaimat.  Ibid.  Abfcidit. 

28.  jah  atgaf  ita  thizai  h)  maujai.  29.  Et  dedit  illud  puellar. 

Cap.     VII:  -  Cap.  VII: 

2.  unthwahanaim.  i)  J.  &  St,  unthwaiha-  2.  IUotis. 
naim* 


*•)  Re^^ius  liabcnt  edlti ,  quam  ipfe  codex,  cui,  contia  fcribendi  rationem ,  ed  jami. 

^3  Sic  B.  &  J.  thatai  efi:  vox  fpuria,  qu-,E  nullo  idoneo  nititur  fundamento. 

*)  J.  &  St.  codicis  alfenfu  dcftituti ,  legunt  iohanms ,  cam ,  ni  fallor ,  ob  caufafn ,  quod  s  delitelccrc 

in  fequcnti/fl,  minus  reftc  putarunt,  atque  adeo  connexionem  rS  thmimei  Sc  t5  iohanne  abfci(fam 

volueiunt.  B.  reftc. 
a)  Codicem  fequunturB  &  J.     At  St  leglt^Wi,  «,  quod  non  convenit  cum  Gr.  tvrii  nyi^5-n. 
h)  B.  ita  J.  &  St.  brothr  feinis  y  quod  ames  non  minus  feriret  Gothicas,  ac  latinas,  fidiccres:  Fra- 

ter  fui. 

c)  Hxc  efi:  gcnuina  quidem,  quam  probe  cxbibcnt  cditi,  codicis  leftioj-  led  illa  tanen  adco  per- 
plexa,  ut  quomodo  fe  indc  cxpedirent ,  eruditi  aegre  invenerint.  Nos  vero,  quum  nildicendiim 
habeamus,  quod  indiclum  fit  prius,  (atis  habebimus  vcrba  afFerre  F^v  lye^  viri  lingus  M.  Go- 
thic£  callentiflimi ,  quae  in  nupcrae  editionis  annotationibus  ad  h.  1  extant:  „herodiaua  fwor  vi- 
„  tiofe  efle  fcripta ,  inquit,  nullus  dubito  ,*  qus  pace  viri  incomparabilis  (Rcv.  Benzelium  loquitur,) 
„hoc  modo  refingerem,  heroMas  faijwor ,  non  iifwaran  (ut  cxiftimavit  B.)  feda/wera»;  ut  taitok  a 
„fekrt«,  lailot  A  letau  &c.  Huic  refpondet  Anglo  -  Saxonicum  Jyrvan  vel  fyran ,  iufidiari,  /iruere 
„injidias.  the  ar  him  his  feorh  fyredoii ,  qui /)ri//<s  in  necem  fuam  confpiraverant ;  Bcdac  H.  E.  II.  9. 
jjBocth.  p.  55.  he  hine  het  fecgan  hvat  his  geveran  varon  the  mid  him  ymbe  faredon.  Anglo-Saxo- 
„nica  verfiohabet/jyruic.     Vid   edit.  Benz.  p.  79.  not.  a. 

d)  J.  &  St.  herodes,  quod  correxit  B,  Utrique  leftioni  favet  L.  M.  Gothica.  vid,  fupra  v.  i^.  & 
infra   v.  21. 

«■)  Re£lc  B.     J,  &  St.  infandjans. 

f)  B.  &  J.  bcne.  Su  fpaiculatur ;  fed  lingua  M.  Goth.  ignorat  elementiim  c,  ut  ex  Alphabeto  colli- 
gitur.     De  ipla  voce  eleganter  agit  Nob.  St.  in  GloflTario  p.  130. 

g)  Sic  B.  &  J.    Thema  eft  maitan^  fcindere,  non  matan. 

h)  Ita  B.    Errant  J.  &  St.  legcndo:  thize  maujai;  thize  enim  eft  genitivus  plur,  maujai  autem  cafu» 

tertius,  num.  fingularls 
»)  B.  refte.     Y^tenxva.  thwahan,    lavare,    non  thwaihau.      Suec.  Tvntta,    tva,   unthwahans,    illotut^ 

ntvattad,  otvagen^  gngg  afthwahatty  gack  och  tvattadig.  Joh.  9,  ii«     Familiam  vocIj  habct  Jun» 

in  Glofl".  p.  3f6. 
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5,  thathroh.  k)  J,  &  St*  thathro,  f*  Poftea» 

9»  Faftaith,     St,  Faftaih,  9.  Servetis. 

10.  Saei  ubilquithai  attin  feinamma  aith-  i  o.  Qui  maledixerit  patri  fuo  aut  matri  fuse, 
thau  aitheiny^/Hfl/.  /) 

11.  thisqhah  m)  thatei  us  mis  gabatnis.  11.  Quocunque  a  me  juvareris, 

13.  blauthjandans  waurd  gorhs //2/2««  fl/ZiZ-      13.  Abrogantes  verbum  Dei,  mandato  ve- 
biisnaiii.warai  thoei  n)  anafulhuth.  yaA  ftro,    quod    tradidiftis.     Et  fimiiia  hu* 

galeik  0)  fwaleikata  manag  taujith.  jusmodi  multa  facitis, 

15'.  niwaihts  p)  iji  iifaihro  q)  manns  inn-      I^'.   Nihil  eft  extra  hominem,   ingrediens 
gaggando  in  ina  thatei  ntagi  7')  ina  ga-  ineum,  quod  poftit  eum  polluere;  fed 

manjan.  akthataz//g-^gga«rfo/)»j"fKfl?272/)  quod  egrediens  ex  homine,  id  eft  quod 

thata  ijl  thata  gama  njando  mannan*  v)         polluens  hominem. 

17,  jah  than  galaith  in  gard  iis  thizai  ma'      17.  Et  cum  introiflct  in  domum,  a  turba, 
nagein  frehiin  ina  Jiponjos  is  bi  tho  interrogaverunt   eum   difcipuU  eius  de 

•    '  fimiUtudine. 

18. 


k}  Similiter  B.     Ea  enim  eft  vocis  ratio,  quantum  obfervare  licuit,   ut  thatroh  refjiondeat  gra^coium 

f«Tc«,  iTTitTot,,   deinde ,  pf/lea:  r/;flrro  autem ,  ^&zc,  hltZB-if ,  hinc.     Confr  y..«.  Glolfar.  p  545". 
I)  Editi  contra  codicis  {uffragium  &  regulas  grammat.  airheinfeiua,  niatri  fuam.     B.  in  notula  fub- 

iuncta,  ye/'irti  legendum  refte  monet,  <k  id  revera  habct  codex. 
tn)  Sic  divifim  legit  B  &  benc.     J  &  St.  coniunfte  thisqhathatci ,  &  omittunt  h  in  fine  f\'llabac  ante- 

penuhimae,  quod  apud  S't.  obfervatur  etiam  Joh    i6,  23 
«)  Haec  verba  legere  non  poraerunt  J   Si  St.  fed  Rev.  Benzelio  fupplenda  reUquerunt:   &•  prius  Hcett 
quam  nobis  videre  contigit  editionem  A.Vftc.  ex  codicc  Ms    eadem  legeiimus,   reftitutum  tamei» 
hunc  locum  eruditus  orbi.«;  ReverendifT  Praefuli  unicc  acceptum  referat 
c)  J  &  St.jah  anthar  gaJeik,  &  fic  quidem  codex,  praecedenti  v.  8   unde  etiam,  hocloco,   eandem 
iectionem  il!os  retinuiffe  coniicere  licet;  fed  anthar  ad  fenfum  vclut  ncceffarium  fupponere,   codice 
reclaraante,  quae  nos  evincant,  deflint  omnino  rationes:  recte  igitur  vncem  fuppoiidriam  extrufit 
B.  necefl,  quod  adfirmet  Edw,  Lje  cadem  efTe  vcrba  Gothica  utrobiquc      Vid.  Edit.  Benz.  p, 
83  not   a. 
j})  Editi  habent  «Avrtz/if ,  fedperperam:  hoc  enlm  accufativi  caflis  ett,    fed  s  finale  ai-guit  nomina- 
'"      tivum.  Cfr.  Joh.  8,  f  4.  vox  compolira  efl,  ex  «;,  partimla  negariva,  &  AVfli/.r,  res  qtuevis ,  ahqnid: 
confr.  ynn,  GlofTariUm  p.  270.     Nobis  watta,  undc  ^ntwet  S:  intet ,  nihth 
q)  Editi  legunt  nzathro  ,  fed  vitiofe:  codex  tuctur  noflram  lectionem  infra  v.  18. 
r)  Sic  irerum  reddidimus  ex  codice  Ms.  difienrientem  ab  ediris  lectionem:  habenr  mag,  potcfl,  quod 
eft:  rertia  perf.  num.  fing.  praef.  indicativi ;   fnagi  autem  eiasdem  perf  &  numeri ,  fed  modi  flib- 
iun£l.    Vid.  Marc.  9,  39. 
s)  In  cditis  legitur /«^r/g-^rt;/^o,  quod  quidem  aeque  codici  probatur.     Vid.  Luc,  7,  12.  &  quae  ob- 
■i'     fcrvavimus*ad  Marrh.  11,  f.  not.  k 
t)  Legir  fjc  7»  dvB-^c^Ts-n,  ik  ficcodex  Cantabrigienfis,  quiBcza  fliir:  vid.  Nov,  Tcff:,  ex  editione  G,  D. 
T.  M.  D.  p.  m   89      J.  &  Sr  perperam  afina,  quod  emendavir  B.  ex  regulis  Grammat,  non  vero 
.       ex  auctoritate  codicis  M;.  fubftiruendo :   afintm-a. 
v)  Legir  cum  ediris  «>«.£?►«  Ir;  rci  KomStTii   rov  tind-^uTs-ov,     Ediri :   thata  mag  ina  gatnainjan,   id  pote/l 
eum  poUttere ,  ^fl7«/7i»yfl?/ aiUne  videtur  Germanorum  g^weiw,  nofhoque  menJig,  profanns ,   immun- 
dns:  (cfr  larinorum  w;«Hij  in  f07«?w/«ij' ,  &  obfolero /«/mfco  apud  Ff/?////; ,    quod  cfl:  «o'i'»j'.)     Sic  v. 
hulus  capit.  2.  gamainja  handiis ,  Lutllero  c(i gemeine  hand :  confr.  TVacht.  Gloff  Germ.   p.  f^f,  & 
Gloffarium  ScmlteriaJium^,  f78.  Edv^  Lje  in  gram.  Gothica  p,  45.  arbitratur  quidem,  ga  in  ga- 

mainjan 
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Ig.  gafukotu  jah  quath  du  im.   fwa  jah  1 8.  Et  dlxlt  ad  illos:  fic  &  vos  infcil  eftis? 

/«/  inwitans  x)  JijutL     ni  frathjith  Non  intelligiris,  quod   quodcunque  cx- 

thammei  alt  thata  iitathro  ingaggan"  trinfecus  ingrediens  in  hominem  non  po* 

do,  y)  in  mannan  ni  7img  im 

IS>-  gamainjan:   iinte  ni  galeithith  imma  19.  teft  cum  poliuere :  non  enim  intrat  illt 

in  hairto  akinwamba  jahiniirrunjaz)  in  cor,    fed  in  ventrem  &  in  latrinarn 

usgaggith  *)  gahraineith  allans  matins.  exlt,  purgat  omnes  cibos, 

26,  was  uththan  fo  qulno  halthno  yaMn-  26    Erat  autem  haec  mulier  ethnica ,  fyro- 

nifynikifka  a)  gabaurthai,  phceniciiTa  nativitatc, 

ib.  dauhtr.  b)  J.  dauhrar.  St.  dauthar.  ibld.  FiHa. 

3r.  af  markom.  c)  J*  &  St*  af  markon,  31.  Ex  finibus. 

ibid.  mith  tweihnaim  d)  markom  daika-'  ibid.  Per  medium  decapolcos. 

paulaios. 

33«  johfpeiwandt  e)  attaltok  tuggon  is,  j.^:,  Et  fpuens  tetiglt  Unguam  elus» 

-:                        Cap,  VIII:  Cap.  VlII: 

6*  jah  anabauth  thizai  managein  f)  ana*  6.  Et  juffit  multitudinem  difcumbere  fu- 

kumbjan  ana  airthai.  per  terra» 

2_£ qha 

tnainjan  efle  paitem  veibi  eflentialcm ;  fed  quum  adfertionis  fuae ,  contia  Hickef.  in  Thefauro  & 
Gram.  A.  S  &  M»  G.  p.  4?.  rationem  dederit  nuUam ,  praeter  unicum  ex  huius  capit,  v.  29» 
exemplum  t£  gagamamjand ,  hoc  vero  valde  nobis  fit  llifpeilum,  ipfi  facile  non  fubfcribimus. 
'X)  Iimitans ,  injai:  mallem,  umwitans;  habemus  enim  infra  v.  22.  unwiti,  infdtia:  non  audcmus 
tamen  hocdamnare;  nam  rVMdem  interdum  in  codice  valct  ac  «7/,  eandemque  iignificationem 
habet  ac  Grac.  «  ,  &  lat.  in  &  im,  adeoquc  vel  fubftantivis  veladieftivis  prsfixum  ncgandi  vim  ha- 
bet,  V.  v.inwindans,  inji/li,  hntvinditha ,  iujii/litia.  G\o({'.  Keion.  abfnrdam  eingihh,  aliiim  einUhhan^ 
ideft,  diffhnilem:  confr.  Wacht.  Prolegom.  Gloifar  Germ.  Sccl  V.  ivitau ,  fcire,  uofcere ,  intelligere^ 
Suec.  tveta:  hinc,  inivitan  vd  nmvitan ,  nefcire ,  icke  iveta,  iuwitands  vel  tmivitmds ,  fom  intet  tvet^ 
tvamvettiHg:  Vid.  yun.  GlofTar  p.  406. 
.yy  Subintelligitur  ?/? :  &.  ciusmodi  elliptica  loquendi  formula ,  apud  M.  Gothos,  non  raro  occuiTitt 
vid.  Htckes.  1.  c.  p.  77. 

z)  In  urrnnfa,  'm  latrinam.  Defcendit  ab  «j,  quod  vid  cap.  4,  5.  not.  s.  &  rinnan,  fluere  y  tHanare' 
GrsEC.  fiitt ,  fity,  Suec.  rinna,  rnns ,  fluxus ,  Luc.  8,  44  Helvetius  adhuc  rtms,  fitixus ,  aheus ,  ft/i- 
onenqueriA  nQt,  tsO-Q  Spiefero  in  Lex.  Univer.  confr,  Gloffar.  SchiherianHm  p.  68f.  &  <$93  urrum 
notat  etiam  oriemem:  fiam  urruufa,  ab  oriente.  Matth.  8,  ii.    ViJ  GlofTar,  yun.  p    370. 

*)  Hofee  tres  verficulos,  Ie£lu  fane  difficillimos,  &  etiam  a  Rcverendiff.  B.  omiflbs,  t-andem  bencfi' 
cio  Codicis  Ms.  reftituimus» 

fl)  B.  hQhct  fatiraifynikifka ,  J.  &  St.  fauraifynifka, 

h)  Re£te  B.  ncc  alitcr  fert  grammatices  ratio  in  cafibus  obliquis,  &  fic  infra  v.  29 

c)  Itci-um  probe  B.  af,  praepofitio,  femper  conftruitur  cum  Ablativo.  Markos,  litnites  ^  fiies ,  ttT' 
inini,  Suec.  mark.  Ex  hac  voce  deduclum  opinatur  nobiliff.  Stiernhiehnius  nomcn  Mfrcurii:  vide, 
ii  placet,  Gloflarium  p,  112, 

d)  Rectius,  divifis  vocibus ,  habct  B.  Eft  enim  w/r/j  praepofitio ,  Sc  twcihnaim  Ah\  cafus  num.  card. 
twai,  twos ,  twa,  diio ,  dua,  dno:  coniunclis  igitur  perperam  J  &  St.  mithtweihnaitn :  obfervatur 
deinccps,  quodSt.  habeat  tweilinatn.     Cfr.  Fragmenta  Ulph  in  indice  ad  v  ?niJfo. 

e)  Codex  habet  j^^cwflM^/i-,  fed  error  eft  librarii,  qucm  bene  emendarunt  cditi,  ex  locis  genuini.*, 
IVIarc.  8,  23.  14^  6f.  Jah  dugnnnnn  fpeiwan:  Suec.  och  begynte  at  fpetta^  De  vocis  origine  &  fa- 
milia  audlendus  cft   fVacht.  in  GIoflT.  p,  Iff^. 

f)  Sic  B  Incommode  autcm  J  &  St  thize  manageiuj  thize  enim  eft  «»,  tnanagein  autem  g«n,  femin. 
ii  h.  1.  cafus  Dativ.  numeri  fingularis. 
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12.  qha  thata  to/g)  taikn[fokeith,  amen  12.  Quid,  hoc  genus  fignum  quaerit.  Amcn 

quitha  izwis   jabai  gibaidau  h)  kunja  dico  vobis,li  detur  generi  huic  (aUquodJ 

thamma  taikne,  fignorum. 

20.  tunemuth,  i)  J»  &  S/.  usnemith.  20.  Suftuliftis. 

26,  in  thamma  k)  wehfa.  26.  In  hoc  vico, 

2jf«  fumaih  //t^w  /J  ainana  praufete.  -  ag.  Quidam  vero  unum  prophetarum. 

33.  andbait  m)  pairru,     5/.  andbaith.  33.  Increpavit  Petrum. 

3^.  qha  auk  boteith  »)   mannan  jabai  ga-  3^.  Qiiid  enim  proderit  homini,  fi  lucretur 

geigaith  thana  fairqhu  allana.  0)  mundum  totum  ? 

3g.  In  wulthau  attinsy^/Hf/.  ^^  3  g.  In  gloria  patris  fui. 

Cap.  IX:  Cap.  IX: 

3.  jahwafljos  is  waimhun  glitmunjandetns.  3.  Et  veftimenta  eius  fa£la  funt  fplendentia, 

qheitosfwefnaiws  q)  fwaJeikos  fwe  wul'  alba  ficut  nix ,  qualia  fullo  in  lerra  non 

tareis  r)  ana  airthai  ni  mag  gaqheitjan*  poteit  dealbare. 


p)  Emendate  lcgit  B  vitiofe  J  &  St  ^wi.  Sic  quoque  male  infin  Cap  9,  19.  pro  k?/»/  habent  k.'iw?//, 
id  quod  fimul  obferves  Luc.  9.  45.  Probe  autem  Luc  ?,  7.  k.vm,  getms,  progmks ,  Isi  ky/i, 
Suec.  ko«.  Anglo-Sax.  cyHue,  Franc.  &  Aiam  \nunn,  clmnii,  chunne,  ch.nni,  k?Mnj,  Vid  Schik» 
Gloflar.  Teut  p.  1 76.  His  confentit  graec.  yi»o( ,  genns  Omnia  deducit  yunius  a  cennan,  g^gnere^ 
graec.  ytvvSit,     Confr.  Gloff  Goth    p.  223. 

/*)  Haec  vera  &  genuina  codicis  MS.  leftio,  non  gihaid,  quac  B.  nec  gibaidi .  quae  J.  <S:St  Rev.  B. 
dum  Junianam  leftionem  reiicit,  fuam  ipfius  nec  fatis  probat,  utpote  quam  genio  L.  contraiiam 
effe,  pro  flio  acumine  vidit     cfr  Ed.  B  p  90  n  a 

i)  Ita  B.  &  recle ;  nam  usnemith  genio  Linguac  advcrfatur.    v.  Schema  vciborum  tertiae  conj. 

k)  J.  &  St.  thatnmahj  fed  h  in  fine  tolli  jubet  confuetudo  amanuenfis  Gothici  continuai  B.  igitur 
re£te  fine  h. 

/)  B.  &  J.  fimiliter.     Apud  St.  thain,  eiTOre  typographi. 

»;)  Recte  B.  &  J  Non  andhaith,  exftat  enim  v.  32,  proxime  praeccdenti  andheitan,  Sc  cap.  i,  2f. 
andbait.  Vocabulum  cognationem  habere  videtm-  cum  Isl.  avita.  increpare,  &  avit,  increpatio. 
Nonnullis  defcenderc  creditur  ab  and  'm ,  *»•» ,  in ,  &  heitan ,  cui  affine  Anglofax.  beatan ,  heotjnn, 
cadere,  minitari.  Sc  Suec  hita,  mordere ;  cum,  ut  verbis  utar  Junianis,  omnis  increpatio  ac  rcpre- 
henjto,  qiiadamjtt  vehit  morjkatio:  vid.  Glolf.  Goth  p.  fS    coll.  cum  GloIT  NobiiifT.  Ssiernh.  p.  i  3. 

»)  Sic  refte  B.  &  J.     St,  hotheith ,  fed  h  prius,  errore  librarii,  intcrpolitum  efle,  ex  Gloflaiio  conftat. 

0)  J.  &  St  allama ,  quod ,  fi  rcquirerct  conflruftio ,  foret  allamma ;  cafus  autem  tertius  perperam 
iungitur  accufitivo :  thanafairqhu ;  legendum  igitur  cum  codice  &  B.  allana, 

f)  St  \\2hQt  feimns ,  mendo  typothetico.     Refte  B.  &  Jutiius, 

q)  Codicis  Ms.  fiifR-agio  nititur  haec  leftio ,  cui  ex  conieftma  ingeniofa  ReverendifT  Benzelius  album 
calculum  addit:  retinet  nihilominus  in  contextu  leftionem  J.  &  St.Jah  tvafijos  is  waurthun  ghtfnwh 
jande,  fwa  qhdtos fwe fnaivjs.  fwa  &  fve  perinde  coniunguntur  apud  M.  Gothos,  ac  apud  latinos, 
Jic  &  ut,  Sc  apud  nos,  fa  &  fom:  occurrit  tamen  Jwe,  abfblute  pofitum,  non  hoc  loco  tantum, 
fed  nonnuUis  etiam  aliis,  v.  g.  Matth  10,  zf  Maic.  1,  10  De  voce  glitmutijandeins  ingrats  non 
erunt  quaerenti  folidiores  NobilifT.  Stiernh.  obfervationes ,  Gloffar.  Ulphiia  Goth.  p.  73,  &.  74. 

»)  Nofha  ledioni  iterum  adverfatur  editorom :  w/flareis,  quam  non  quidem  miramm-,  quum  co- 
dex  h.  1.  fit  vetuflate  admodum  conuptus :  centunculis  autem  compofitis ,  om.nique  adhibita  ocu- 
lorum  acie ,  vefligia  gemini  //  tandem  indubia  invenimus.  wuUat  eis  vero  eiusdem  familis  vocem 
efle ,  ac  latinorum  fulh ,  facilc  perfpexerit  le6lor :    w  non  raro  in  /  fub  acriori  pronunciationc 

tran- 
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9.  ci  mannhun  s)  ni  fpillodedeina  thatci  t)  9.  Ne  cuiquam  narrarent"  quod  viderant, 
gafeqhun. 

19.  und  qha  thtilauv)  izwis.  19.  Usque  quo  tolerabo  vos? 

20.  driufands  ana  airtha.  watmifoda  qha-  20.  Cadens  fuper  terram  volutabatur  fpu-, 
thjands.  x)  nians. 

28»  Veis  ni  mahtedun,  xx)  28.  Nos  non  potuimus. 

32.  ith  eis  mfrothun  y)  thamma  waurda,     32.  Sed  iUi  non  iniellexerunt  hunc  fermo- 

nem. 
^  ^.  atn>opida.z)  St.  otwopi^a.  35.  Arceflivit. 

42.  ei  galagjaidau  afiluquairnus  ana  6aU     42.  Ut  imponatur  lapis  molaris  coUo  eius, 

faggan  a)  is.  jah  frav/aurpans  b)  wefi         &  mittatur  in  mare. 

in  marein, 
Dj ^ 43- 

tranfeuntc  Obfervo  hac  occafione ,  inde  fortaffis  efle,  quod  aigillam,  qua  utuntur  pflnniiiccs; 
quaeque  Germanice  ffalker  Erde  ,  nominat.  alibi  FuUerde  appcUetur.  Porro  quum  fuUonum 
e(fet,  veftes  poliie,  illisque  candorem  ita  induccrc,  urfulgercnt,  cruditis  judicandum  relinquo, 
annon  originem  vocis  prodant  Ulphiiana  wulthus,  fulgor  L\xc,  ?,  9.  wulthagaim ,  fplendidis ,  Luc. 
7,  2f.  •wJthaga,  fplendida  Luc.  f,  i6.  Cum  quibus  conferri  meretur  A.  S.  gevuldrad,  clarificatusy 
apud  Stiernhdmium.  Quod  cnim  vulgo  a  fovendis  vefiibus  fullones  di£los  docent  etymologi, 
infipidum  eft. 
j)  Sine  confcnfli  Codicis  editi :  manhtm.  vid.  qus  diximus  Mattb.  8,  4.  not.  m, 
x)  Rcfte  B.  &  J.  St  thereif  vox,  quae  incuriam  iibraiii  &.  ignorantiam  prodit. 
■S)  J.  &  St.  legunt  thuld/i,  quod  duplici  nomine  vitiofum.  Etcnim  i)firatio  (enfus  &  analogis 
haberctur ,  forct  thuldau :  at  2  ■  nullum  cft  in  codicc  argcntco  cxemphim ,  quod  vetercs  Gothi 
fcripferint  thuldan;  unum  vero  alterumve,  quod  thulan  illis  famiharc  fuifle,  dcmonfh-at.  Sic 
Marc.  f,  26.  gathiilandei  Luc.  17,  2f.  gathnlan,  8,  if.  in  thulainai,  pro  quo  mcndofe  editi  in  thul- 
dinai,  etiamfi,  ut  quod  res  cft  dicam ,  cx  Edit.  Benz.  p.  218.  not  b  fatis  conftet,  revcrendifr, 
/?f H2.  pro  more  fblito ,  id  eft,  acutiffime,  veriorem  quidcm  putafle  lcftioncm  t5  thulainai,  can- 
dem  tamcn  fcqui,  dc  loco  codicis  pcrobfcmo  paullulum  inccrtum,  noiuiffe.  Adftipulantvu-  ple- 
rxque  linguae  cognatse ,  &  inter  illas  nolha  hodie  quoquc :  tala,  pati,  patienterferre.  Ccteroquin 
confulcndus  3'if/7/.  in  Gloff.  Goth.  p,  5f6.  Scriptmam  igitur  vocis  apud  M  Gothos  ancipitem 
fuiffe,  ceu  perlliafum  cft  Edw,  L^ye,  in  obfcrvatione  ad  iocum  citatum  Benz.  non  liquct, 

a)  Sic  B.  J.  &  St  tvalwinoda  kaqhjands ,  quae  leilio  fpuria,  vel  correftori ,  vel  typothetae,  partem 
maximam,  aibucnda;  rcctiusenim  in  Gloffariis:  vid.  yun,  p  277.  «Jc  itiernh,  p.  91^.  142.  walwjan, 
vohere,  volutare,  Succ.waka,  waltra,  qhathjan  fpumare;  qhatho,  fpnma,  occmrit  in  calu  abla- 
tiv.  Luc,  9,  39.  Obfervamus,  quod  Edda  SnoiTonis  Sturl.  tradat  mythol.  LX  homincm  quendam 
ex  (puto  dcorum  crcatum  fuiffe,  cui  kuafer  nomen  fuerit:  quod  nomen  Hickes.  a  quadda,  qu<ifi 
kuadfer  vei  kuadfer ,  i  e.  kuadswer ;  lircantus,  derivat,  Gram.  Anglof  &  M.  Goth,  p.  loi.  Hcic 
autem  vcriofcm  origincm  reperue  licct. 

xx)  Ita  editi  Omnes ,  fed  pei-peram ,    ipfc  codcx  habet  mahtedum. 

y)  Emindznt  B,  lc&ionem  yuuii  ScStierfih.frodunj  thcm^  cnim  cfi  frathjau ,   quod  a  ^idtn,  pru. 

dentia,  c()gmtio  latinovum ,  pmdens ,  &.'lff.  frodur,  fapienS)  non  multum  abludunt.  Confr.  Stiemh, 

Gloff  Ulphila  Goth.  p.  yi. 
%)  Rcfte  B  &  J.     Apud  Stiernh.  manifcfhim  typographi  vitium  eft. 
«)  Stiernh.  kaljaggan,    iterum  error  typogi-aphicus ,  nam  probe  in  GIofT  balfaggan,  &  fic  B  &  J« 

b)  J.  &  St.  frawairpans ,  quod  repugnat  aaalogiac  Matth.  9,  36.     S.  reftc.     Et  fic  quoquc  J,  «Sr  St, 
ia  Gloffai-iii. 
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43,  jah  jahal  tnarzjai  c)  thuk  handus  43.  Et  fi  fcandalizaverlt  tc  manus  tua,  ab- 

theina  afmaii  d)  tho.  fcinde  eam. 

ibid.  thau.e)   5*^  than,  .j  /ci  ibid.  Quam. 

45»  gawairpan  in  g«iaiH/7W, /)  1    ot  45.  Proiici  in  gehennan, 

49,  qharjatoh  Attw//^  g)  falta  faltada.  45?.  QuseUbet  vi£limarum  fale  faUetur. 

Cap.  X:  Cap.X: 

g.  jah  fijaina  tho  twa  du  teika  fam'm.  Ii)  8»  Et  erunt  hi  duo  in  carnem  eandem, 

11.  fa  qhazuh.  i)  St.  fa  qhafuh.  II.  Quicunque. 

12.  horinoth  k)*  St*  horinnoth.  i2.  Adukerat. 

1 3. atberun duimmabarha,  ei attaitoki  l)  im.      1.3 .  Obtulerunt  ei  infantes ,  ut  tangeret  cos. 
14.  letith  tho  barna  ni)  gaggan  du  mis.  14,  Sinite  infantes  ire  ad  mc* 

* ^4- 

o)  Ita  B.  &  J.  In  Stiernli.  vero  typothct£  incuiia  iteium  giaffata  cft ,  ideoqae  hahct  ja}bi?mzjai  ia 
contextu]  re6lius  autem  In  Gloffario,  quod  alias  quoque  maiorem  pra;  fe  fert  accurajionem,  marz' 
jan ^  fcandalizare,  eiusdQmhmilix^  ac  Bohcm,  ?«rzai,  tadimn  &  ffiok/iiam  affare,  docet  fVachr. 
in  Diflert    de  lingua  codicis  Argentei,     quam  vidc  in  Mifcellaneorum  Berolinenf.      Colitin. 

prima,  p.  44' 

d)  B.  &  J.  ita.     St.  afmaith;  bene  autem  in  GlofTario  p.  3. 

e)  B.  &  J  refte,  &  fic  quidem  St  infra,    v.  4f.  &  47.  ,.'"'■ 

f)  |.  &  St.  gaiainnin ,  quod  correxit  B.  vid.  r.  4?.  Si  47.  Confirmat  alloqui  vox,  quas  de  confuetu- 
dine  vcterum  Gothorum  profcrendi  grsc.  e  diximus  ad  Ma.tth,  10,  2f.  not,  h,  &  Marc.  i,  4f. 
not.    X. 

g)  B.  &  J.  bene.  St  Jmife,  vox  fpurla.  hnnfl,  facrificinm,  Anglofax.  hufl,  idenl,  huflgnug^  Eu- 
charifiiaperceptio:  vid.  Gloffarium  5«m//i,  p.  93.  Sunt.  qui  credant,  /»///&  hwifl  depravatum  a 
lat.  hofiia ,  alii  alia  tradunt.     Cfr.  StiernhieJm.  in  indice  ad  lcgcs  Weftrogothicas. 

h)  Sic  omnino  codex  Ms.  idque  regulis  Grammatices  convenienter.      Locum  fortafle  examinanmt 

fellinantcr  J.  t^  St.  ideoque  pcrplexam  leclionem  exliibent:  du  laikas  ain.     Rev  Benz.  adllipulatur; 

diflldet  autem  Hickef  in  Thcfauro  <\-  gram.  A.  S.  &  M.  Goth.  p.  8  U  legendo :   du  leika  ainafnma. 

leik,  Anglofax.  lic    triplicem  {igniHcationem  admittit;  notat  enim  carne?n,   Joh.  8,  Tf-  corpus  ani- 

matani,  Luc.  3,  22,  &  cadaier,  Luc  17,  97.     Ultimum  fignificatum  hodiernus  apud  nos  UfuS  re- 

tinct,  intermedius  nec  nobis  pcregrinus  ell;  inde  quippe  habemus  hktorn,  clavi.s  pedmn  ^  hkniafk, 

cancer,  quafi  vermis,  corpus  hominis  percdens,  hkwat-a,  in  legg  Gotl.  pro  ind/ijto  aut  vefiimentOy 

a  ^k  corpus  &  wrtjvi ,  t  q^ere ,  confervare      Hmc  hkafneu,  corpus ,  derivat  NobilifTjm.  Stiernhiehnius, 

quoe  vox  tamen  non  niii  in  Ecclcfialticis  ufurpatur       Vid.   Gloff  Ulpbila  Goth.  p.  107.     Plura 

dcfideranti  cumulatifi"ime  fatisfaciet  Jrflc7?f.  Glofliir.  Gevman.  p.  991.  jeq    Safuo,   nominat.  cafus 

gcn.  neutr  Matth.  t,  46.  47.     Gothis  idem  cil:  acfjlfSc  jlca  Anglpf,  to  «Vr«  graecits ,  &  Suec.  det 

famma.     5«?«« ,  efl  malc.  gen.     Confr.  Hfcke/,  1.  c.  p.  26.  .    : 

?)  B  &  J.  ita,  nec  in  eodice  aliter  fcriptum  occurrit  .'..  :  .  •  ,•. 

k)  Pe£le  iterum  B.  &  J  quin  &  St.  in  Gloffario.  horinou,  moechari,  Mattb.  if ,  51«  Suec.  hera,  were- 

tricari.     En  hora,  meretrix ,  ahhtieren,  Succ.  hyra,  mercede  conducere^     Confr.  ^«7/,  Gloff.  Goth. 

p   200,  ubi  omnia  diligentiffime  adnotavit,  1/1 

/)  T,  &  St.  contra  regulas  fynta£licas:   ei  attaitck;  ei  enim  fubiectivum  regit,    attaitok  autem  eft 

modi  Indicativi.  Marc.  8,  22   etfi  non  diffitcar,  effe,  ubi  ei  cum  indicativQ  iungatur.     v.  Joh. 

9,2.25-.     Rcftc  B.Confr  quae  obfervavimus  Matth,  9,  21.  ^  ^ 

7»)  Si^c^probe  B    cum  codice,  obfervat  numerum  multitudiuis ,  graec.  t«  xaitiic.     Vitiofe  autem  J. 

&.  St  tho  barn,  ^viec.  Te.Trxihoy.     Bene  confentiunt  linguae  cognatae  cum  vctcrum  Gothorum 

hnrn,  filius,  pmr ,  infans,  parvuhs  ntriusque  fexus ,  cuius  diininiitiv.  efl  bartiilo,  filiohu;  fed  varLis 

varic  deducitur:  nempe  yun\  &  St.  abaren,  pnrere,  gignere,  Suec.  bara:  Goldafio  &baren,  Ijberaret 

Takhenio  a  bar ,  vir:  aliis  a  13  fl.us.    Vid.  IVacht.  l,  c,  p.  113. 
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17»  kmifsjands,  n)  S/.  knusjads.  17.  Genua  fle£lens. 

24.  quath  im.  0)  barnilona.    qhaiwa  aglu  24.  Dixit  eis:  filioli,  quam  difficile  eft  eis 

ift  thaim  hunjandam  ^)  afar  faihau.**)  qui  inhiant  pecuniis? 

29.  niqhashnn  ift  faei  ajlailoti  p)  gard,  29.  Nemo  cft,  qui  reliquerit  domum. 
ib,  aiththau  attin4  pp)  ibid.  -  -  aut  patrem, 

30.  faei  ni.q)  .  St*  fai  ni,  3'-.  Qui    non. 

32.  gaggandans  du  iairvfaulymai.  r)  32«  Euntes  Hierofolyma. 

ib.  thoei  habaidedun  ina  gadaban»  ^)  ibid.  Quje     ********* 

37«  fttaiwa.  **)  37«  Sedeamus. 

38.  ni  wituts  s)   qhis   bidjats,  magut  fu  38.  Nefcitis  quid  petatis,  Poteftis  bibere? 
driggkan.  t) 


39* 


u)  B  &  J.  ita,  &  {ic  quoque  Sr.  in  Gloffario,  kmjsjan,  genm  fleStere  ^  non  fatis  felicitcr  iunxit  yun. 
cnm  Anglofax,  c?/>7/rt;i,  cnylfan,  cnjjjtmy  zerberare ,  pnl/aie ,  qimtQre:  vid  Gioflar.  p.  221.  Rcfc- 
i-endnm  porms  ad  ipfum  Gothorum  kmw,  gemi,  Luc.  ^,%.  arque  adeo  affine  habendum  Germa- 
nico  knigen,  gen/i  fieclere,  piociderejn  genua:  Alam.  kcnieken,  kehneickan,  inclinare:  knicks,  vel 
knix,  genuflexio,  cui  manifcfta  cognatio  cum  g^raecorum  Adverbio  yyvl,  fignificante  in  genibus, 
vel  genuflexo:  confr.  TVacht   1.  c.  p   8^9. 

0)  J*  &  Su  qiiath  in ,  manifeftum  typographi  vitium ,    quod  emeridavit  B. 

*)  Codici  hoc  loco  tanta  crt  obfcuritas,  ut  certo  dici  nequeat,  utrum  hunj~ndam,    en  hugjandam  fit 
icgendum.     Editi  exhibent  illam ,  hanc  vcro  leclionem  veriorem  efle,  fuli^icarur  Rev  Benzet.  Cum 
aurem  hunjan  &  hugjan,  inrerprere  £W*  Lye,  edit,  Benz.  p   106   not*  d    eadem  flnt  atque  Anglo- 
Saxonic-a  hongian  cV  hogian,  anxie  aliquam  retn  appetere,  viagno  aheuius  rei  defiderio  agi:   utraque  vox 
ab  i^no  eodemque  themate  fubfl:antivo,  in  variis  diale£lis  non  mulrum  fibi  abfimili,  hog  vel  hu<T 
vicns ,  animus,  defiderium,  deducirur  facillime :  conf  Jun,  Glofl".  G.  p.  203,  &  IVacht.  1,  c.  p,  7^0' 
**)  faihan ,  pecunii!,  cafus  rerrius  a/a/AK,  opes,  di.itia,  Anglof /eo/z:  Alaman, /fo  vdfihu:  Suec.  & 
Dan  f(S,  Iff.fie.     Jnn.  cuncta  dcrivar  a  gracc.  jtwu,  grcx ,    quod  eft  a  -Tiau,   vel  3-«'e^«t/,  poflldeo^ 
propterca,  „  quod  omnis  prifcorum  hominum  flibfl^antia,   pecunia  nondum  inventa,    potiflimum 
„in  gregibus  atque  armentis  conftiterit      vid.  Glofl"  p.  1^2. 
p)  Sic  bene  in  editis.    In  codice ,  errore  amanuenfis ,  geminatur  fyllaba  antepenuMma, 
pp)  LingUcE  genius  requirit  attan,  ut  re6te  obfervat  /j?  Gram.  Goth  p.LXIV. 
q)  J.  &  B.  ita.    fai  figniHcar  ecce,  quod  fenfus  huius  loci  non  patitur. 

?•)  Editi :  iairatifaidjtnai ,  quod  tamen  non  nititur  aucloritate  codicis ;  fic  corrig-endi  funt  f.  Sc  St.  In- 
fra  V,  33.  &  Cap.  11 ,  i.     Cereroquin  norandum,  quod  Gorhicum  au  plerumque  pofirum  fitpro 
graecorum  0 :  vid.  obfcrvat.  Marejch,  p.  404. 
*)  Nihil  adferimus,  praeter  codicis  genuinam  leftionem,  eoque  ipfo  comprobamus,  qux  iam  ditl 
legiijjus  apud  editos.     Cetcrum  mer^E  heic  funt  tenebrae ,  ideoque  peritioribus  locum  ofFerre  enu- 
cleandum,  quam  in  eiusdem  explicatione  quidquam  periclitari,  fortaffe  fatius  fuerit.     Adferemus 
tantum  obfervarionem  rev  Benzelii:  „Co^oi- ,  inquir,  transfcrrc  graeca  t«<  ^£»ovTa  «yrf  <rvy.p,MTiHv 
5,nefcius  qtiid  {\x.ina  Q^adaban,  &  verecundia  iilud  trarisformandrin  ivnna  gataujan.     Edit  Benz. 
pag,  109.  not,  a.     Confr.  Gloffar.  Stiemh.  p.  78. 
**3  Vox  fufpe£]a,  &,  lii  fallor,  errorc  amanuenfis  fcripta,  loco 'rS  ftaima ^  ivi  magefittki  zfttan^ 

federe:  AngloC  jfittdn.     Vid.  yun.  Gloff  Goth.   p.  301.  302. 
5)  Sic  codex  rcfte,  non  wituths,  ut  editi,  a  tvitan ,  Jfcire ,  Suec.  -weta. 

t)  J  &  St.  maguts  driggkan.  B.  maguts  ndriggkan.  Probe  autcm  Edw.  Lye,  magutfu  dri^^kan,  nani 
firaplex  «,  affixum  verjaisv  jpleiwn^U^  int^iTQgat,  JLuc,  ^yiiMr  iW^i&\  &,pafpni,:  "Vi4:  edit. 
Biiiz,  p.  iio.  not.  b.  r.-i  .ow.r  ;;-r-.".i  -■.'      •..,  ■■..'., \.-\l  .t  T^t.^-V.-,.  ^VV"  '  "^' •• 

■r;  ''^'       '■'■        ■'-'''■  f"^;''^  .:^u»n>   ..  ;;v:;?q5u  raujqiiDi  o»3n3gic  &dU;o3  d)qi  iri  «rt  ■  ' 
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39    els  qucthun  du  imma.  magim.  v)  39.  IIU  dixerunt  ei:  poffiimus» 

45.  Ni  quam  atandbahtjam.  x)  45.    Non  venit  miniftrari. 

4^.  teimaiaus  barteimajaus.  y)  45.  Timaeus  Bartimaeus. 

ibid,  faur  managan  Saun.  yy)  ibid.  Pro  multis  pretium  redemtionis, 

49.  gajiandands.  z)  49.  Stans. 

Cap.  XI:  Cap.  XI: 

!♦  bi  the  neqha  w(/m«  a)  iairufatem.*)  i.  Cum  prope  cffent  Hierofolyma 

12.  jah  iftumin  dnxg^  usjlandandam  b)  im  I2.  Et  fequenti  die  cum  furrexiflent  eBc- 
us  bethaniin.  c)  thania. 

16,  ni  lailot  ei  qhas  /Afli;A^m  fl^)  kas,  l5.  Non  permifit,  ut  quisque  perferret  vas. 

17.  du  filigrja  waidedj^nie*  e)  17.  SpeUincam  latronum. 
20.  gafeqhun  ihsinafmakkabagm.  /)  20.  Viderunt  ficum  illam. 
28.  taujis  g)  St,  thaujis.  28    Facis. 

Gap,  XII:  Cap.   XII: 

1.  weinagard  h)  uflatida  mannai)  jah  bi-  1.  Vineam  plantavit  homo  &  circumdedit 
fitida  k)  ina  fathom.  jah  usgrof  dai  /)  iUam  fepe,  &  efFodit  cavernam  (laccum) 

ufmefa.  fub  meHfa.  3. 


v)  Refte  omnino  edlti.     Codex  habet  wfl^f/,  (ine  nlla  linea ,  notarffw,  fuperinclu£l:a,  quod  omnino 

vitium  eft  librarii.     Incuris  eiusmodi  exempla  invenimus,  Joh.  10,  30.  uhi  JijUy  pio /ijum  ^  fu- 

muS)  Sc  17,  22.   idem 
y)  J.  &  St.  atandbahtjan.     Refte  B.  andhahtjan ,  miniflrare ,  Anglof  embehtan ,  Franc.  &  Alam.  «w- 

bahtan:  unde  illis  embeht,  embiht ;  his  vero  ambahti:  Suec.  ambete:  Gcrm.  ambncht^  amt:  Latino-Bai-b. 

ambafcia,  officium  &  miujfleriHm  quodcunque ,  nobile  vel  ignobile:  hmc.Goih.  andbalits,  mimfler.     Isl. 

flwtflf .  yervrt.     Veteribus  Gallis  ambadms ,  nobihoris  officii  fervus ,  qui  potentiorem  aliquem  obfequii 

caufa  fequitur.     Latino-Barb. /^wl^rt/cwm',   Hifp.  Ambajjador.    Gall  Ambajfadeur ,  legatus  primi  or- 

dinis.     Confr  JVacht.  Gloff.  Germ.  p.  47-  feq. 
j)  Sic  B.    J.  &  St.  timaiaus  bartimaims,  contra  confuetudincm  M.Goth.  mutandi  i  grscorum  In  ei. 
yy')  Eft  hic  managan  pro  managans ,  ita  ut  s  utrique  voci  inferviat ,  priori  &c  icqucnti  Saun. 
z)  B.  &}  refte.     Apud  Stiernh  errorem  hunc  faepius  fuftulimus, 

a)  St,  legit :  quemim ,  &  ne  fic  quidem  male  emendavit  corruptam  Jtmii  leftionem :  wvmm,  B.  con- 
fentit  cum  codice  Ms 

♦)  Ita  B.  &  C,  Ms.  J.  &  St.  iairifaleim* 

b)  B.  tuetur  veram  codicis  lectionem :  J  autem  &  St.habcnt  nfgaggandam ;  legit  idcoque  interpres, 
non   cum  cditis  l|s>i3-exT«»  uvruvy   fed  dva^ttvrm  etvrSn. 

c)  Redte  J,  &  St.  idque  ex  regulis  Grammatices :  B.  us  bethaniian, 

W)  J.  &  St.  thairld)e^  in  textu,  uterque  probe  in  GlofTariis ,  thairhberi:  Sc  fic  etiam  B,    Vox  com- 

ponitur  apraepofit.  thairh,  h*,  per  &  bairan ,  ferre ,  portare,  bara. 
f)  Ita  omnino  Ms.  Jun.  &  St.  waidedjine.    B.  \vaidedjine,  pro  quo  refcribendum  -waidedjane  monet 

Ed.  Lye.     Vox  defcendit  a  wrti,  va  vel  maJe,  &  taujan,  facere.    Suec,  mifidadare:  vid.  Ed.  Beuz. 

p.  ii^.  not.  b.  .  ^.     .  r 

f)  B.  probe  ita:  non  fmakkanbagm ,  ut  J.  &  St  qui  tamenrectius  mfra  v.  21. 
?)  B  &  J.  benc.     St,  dcbct  typographo  mendum;  nam  aliis  locis  omnibus  omittit  h, 
h)  J.  &  St.  contra  fufFragium  codicis,  &«  analogise  rationem,  wingard.    B.  lcgit  cmendate,  &  fic 

infra  v.  2.  8.  9-  confr.  locus  parallelus  Luc,  20,  9, 
i)  B.  &  Jun.  ita      St.  mannna.  r  i    r  c  r    •  j    • 

k)  Sic  codex  Ms.  cui  refragatur  lcftio  Jnnii  8c  Stiernh.  atiagida  inafathom;  fed,  n  foret  atlagtda  jfnm 

fathos,  Dativ.  pcrfona  ik  Accufativ.  rci :  vid.  Edit.  5e;/z.  p.  119.   not,  fubiunfta. 
h  Ita  in  ipfo  codice  ai-gcnteo  fcriptum  repcritur,    Jtm,  &  StiernK  locum  leftu  difhcilem,  rehito 
^  *^  hiatn, 
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3»  irh  eis  nimandans  ina  luhluggwun.ni)  3.  Sed  illi  capientes  eum  flagellarunt. 

4.  jah  afrra  infandida  du  im  n)  antharana  4.  Et  rurfus  mifit  ad  illos  aHum  fervum, 

fkalk.   jah   thana  ftainam   wairpandans  etiam  eum  lapidantes  contumeliofe  tra- 

gaaiw'fkodedim,  0)  ftarunt. 

ibid.  infandidedun  ganaitidana,  p)  ibid.  Remiferunt  contumelia  affe£lum. 

6.  infandidajah  thana  du  im  fpedijfana.  q)  6,  Mlfit  etiam  illum  ad  eos  uhimum. 

lO.  fah  warth  r)  J.  &  St,  fa  warth.  lO,  Hic  fa£lus  eft. 

14    ni  auk/a/^^/j-/)  in  andvvairthja  manne.  14.  Non  refpicis  ad  perfonam  hominum. 

ib.  t/uiu  niu  t)  gibaima.  ibid,  An  non  dabimus? 

15,  quarh  du  im.  qha  wi/i^  f)   fraifith,  15.  Dixiteis:  quid  me  tentatis? 

i5.  qhis  ift  fa  manteika.  x)  16.  Cuius  eft  hiEc  imago? 


22. 


hiatu,  hoc  modo  exhibent:  nsgrofy  -  -  -  -  nf  inefa.  Beuz,  autem,  qui  vel  vedigia  t«  dal  non 
obfvivavit,  vcl  vocem  obfeivatam,  veliit  fuperfluam  extiuiit,  habet:  iissfrof  uf  mefa ,  Sc  vertit: 
effudit  lac-^m  Nos  iriterim  non  dubitamus  Ulphftae,  id,  quod  fuum  eft,  reddere  et  adeo  reponerc 
iisgrof  dal  ifmsfa  quod  eflb  arbitramur:  effodit  caicrfiam  vc\  laccrun  fib  mafu;  dal  quippe  deno- 
tatid,  quod  depreflum  eft,  uti  vallem,  et  heic  lacam,  feu  vas  illud,  quod  torculari  fubditum, 
vinum  cxcipit:  ufncfa  vero  fa£tum  efl:  ad  formam  graeci  Ctto}  tjno)! ;  ?//' enim  et  fVo  fynonyma 
funt.      Quodfi  peritioribus  eadem  non  arriferint,  nos  meliora  edoceri  lubenter  patiemur. 

m)  Vitiofe  J  et  St.  iisbla:iirgy^iin.  Redte  B.  Efl:  enim  ab  us  et  bliggwan,  Suec.  (ex  faciU  permuta- 
tione  ri  b  mp:)  pl^gga,  plnggd,  percutere,  fiageliare ;  undQ ynnio  videtur  dcduci  grscorum  vMynX 
atque  adeo  latinorum /i/ff^/z,  Snec.  pJagg,  i&ns,  vnlnns:  confr.  Gloflf.  Goth.  p.  ^f,  Addi  poflet 
obfoletum  Jiigo  in  nffligo,  infiigo&c,  et  Sueo-Goth.  flenga,  unde  inidflenga. 

11)  Editi  d,i  iits,  &  fic  male  pra:po{itionem  dn  accufativo  jungunt,  contra  perpetuum  codicis  uRim. 

0)  Iterum  contra  codiccm  ik  coniugationum  Gothicarum  analogiam  editi:  gaahvfliodndun,  id  quod 
eorum  ncc  incuris,  ncc  uUi,  quae  in  tantos  viros  non  facile  cadere  potait,  lingux  imperitix;  fcd 
oculis  tribuendum  fallaeibus:  vid,  cdir.  Benz.  p.  119.  not.  b.  <5c  Stiernli.  Gloflarium,  pag.  ff.  Ad 
hanc  vocem  rcfertur  probe  Anglo-Saxonicum  rf£'j/c,  avifcnjjfe,  dedecus,  irreverentia^  Ten  Katea 
Introd,  Tom.  I.  p.  583. 

p)  Corrumpunt  etiam  hunc  locum  J.  &  St.  lcgendo ,  gaJinaigidana.  B.  hahst  ganaig^dana.  ganaig- 
jnn  affinc  verbis  infima:  latinitatis  negare  &  necare;  nec  non  ital  anuegare,  vidctur  Edta.  Lye,  Edit, 
B.  l.  c.  Ad  Jinaiwjan  vel  Jineiwan,  Jmmiiiare .  refert  'Jnn.  Glolf.  Goth.  p.  iio.  At  coniedura 
utraquc  carere  poffumus  hoc  locoi  nam  vox  reflituta  eiusdem  eft  famiiiae,  acM.  Gothorum  naiteinSf 
blafpliemia,  Marc.  2,  7.  5,  28. 
■    9)  B.  1'ccle.     J  Sc  St.Jpeidi/iam,     Perinde  efl:,  nam  codici  IVIs.  utrumque  efl:  familiare. 

r)  B,  ita.  Pyofa  legitur  quidem  locis  nonnuUis  yfl/i:  at  illud  frequentius  (ignificai-e  grscorum  »; 
hoc  vero  irot ,  «yTo? .  tKs7vo<; ,  cx  ufu  intcrpretis  M.  Gothici  notari  dcbct 

s)  Eodem  recidct  quod  cfl:  in  editis,  faiqJiais ;  fecunda  enim  pers.  vcrborum  praef,  indicativi  tcrmina- 
tur  tam  in  cis ,   quam%. 

0  J.  &.  St,  tiian  nin ,  quod  fenfui  male  re{]5ondet,     B.  reche. 

v)  Vi:tufl:as  non  adeo  exedit  voculas  qJia  iniJi,  quo  minus  easdem  pro  qha  me  legere  potuifl*cnt  J.  &St. 
Rev.  Benzelins  me  illud  ipm-ium  effe  vidcns  lacunam  in  texm  reUquit,  fed  in  notis  veram  le£lio- 
nem  repofuit. 

a)  Sic  probe  B.  ].  &  St.  manaieik.  V ok  coimponhm  ex  manna,  homo,  &  leilis ,  fmiiis.  Anglofax. 
manlicy  monlic,  emphatice,  maniica,  monlica,  /latua,  jmago,  effigies  hnmaua.  Cimbr.  manniyka, 
monnlyka.  Fr.  maniih,  manlicli,  Apud  Eddam  occurrit  quoque  eodem  fenfii  mauiika  in  Voluspa, 
ftr,  10.  confr,  Hick,  Thcfiin  gvam.  A.  S.  &  M»  G  p.  113. 

E 
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EFANGELIUM 


22.  So  qwens.  xx) 

24.  andhafjmids,  *) 

ib.  ni  kunnandans  meta  *^) 

28   gahausjands  \ns  famana  fokjandans.  y) 

gafaiqhands*  z) 
30.  johfnjosn)  fan  goth  theinana, 
36.  filba  auk  daweid  quath  m  h)   ahmin 

weihamma* 
38.  faiqhith  faura.  c) 

Cap.  XIII. 
24.  Liuhath  -   - 
2^.  Sijau.     Editi  male  Siju   -  - 

Cap.  XIV: 
5.  frabug  jan.  d)    St.  farbugjan. 
9.  thatei  gatawida  fo  rodjada  du  gamtin" 

dai  e)  izos. 
13.  Gaggafs,  Jtm.  &  St»  gaggast  -  - 
I  5.  i2B?//.  /)  y   &  5/.  igwis» 
46*  ith  eis  uslagidedun  handuns  g)  ana  ina^ 


22»  MuVier. 

24.  Refpondens» 

ibid.  Non  inteUigentes  fcripta» 

28.  Audicns   eos  pariter   disquirentes,  Vi- 
dens. 

30    Et  diliges  Dominum  Dcum  tuum. 
36.  Ipfe  enim  David  dixit  in  Spiritu  SanQo, 

38,  Cavete  a* 

Cap.  XIII: 
24.  lumen,  cc) 

29.  Sinr. 

€ap.  XIV: 
^,  Vendere. 
9.  Quod  fecit  illa  dicetur  ad  memorlam 

eius. 
13.  ite. 
if.  Vobis. 
46.  At  illi  iniecerunt  manus  in  eum. 


xx)  Ita  recte  B   fcd  Jun.  &  St.  male  Sa. 

*)  Codex  Ms.  habet  andhafjans ,  quod  fenfui  eft  inlmicum.     Emendatius  in  editis. 

**j  Ita  codex  in  contextu:  in  margine  obfervatur  vel  leftio  varians,  vel  glofTema:  bokos,  Suec.  hoker, 

y)  B,Jammafokjandans.  J.  &  St  famafokjandans.  Etiamfi  locus  hic  in  codice  Ms.  fit  obfcuriffimus, 
utramque  tamen  lectionem  Ulphil^e  abiudicare  non  veremur;  veftigia  enim  cncaurtica  literarum, 
quorum  beneficio  perfepe  fumus  adiuti,  hiculenter  apparent,  &  nobiscum  faciunt  indubitate. 
Legimus  d\v\i\^t  fa?nava  fokjandans ,  idque  auftoritate  ipfius  codicis,  Luc.  i^,  19.  famana,  pariterj 
una,  cum,  Sncc.fa?nman.  vid.  lVacht,G\off  Germ  p.  i^^^a.  fokjan,  dijpmare,  affinitatis  multum 
habere  videtur  cum  Suec,  foka;  nam  difputatio  fit,  indagandae  vaitatis  caufa:  fic  a  latinorum 
qucerere,  disqairere. 

z)  J  Si  St.jah  gafaiqhands,  ^"  videiist  jah  vcro  abefl  a  codice,  iure  igitm*  omittit  iUud  B. 

B)  Sic  B.  refte  ],  &  St.  pevpcvamfrigos;  cd  enim  frijon ,  amare,  non  frigou  ,  Succ,  frija,  amhire 
m  matrimonium.     Ang\o£,  frehcn ,  Frant,fiihan,friehm,   vere  £f  intcgerrime  amare:   vid.  Hickes^ 

L   C.  p.    I2f. 

l)  Haud  fcio,  unde  editi  fumferint:  dn  ahmin  weihamma,  quod  vertitB.  Spiritui  SanBo;  quum  nori 
tantum  luculentiffima  veftigia  t»  in  confervct  ipfe  codex  Argenteus ,  qul  fic  optime  rcddit  grxca : 
h  Tu  TrnvfiHTt  Tw  eiyt»;  fed  eiusmodl  quoque  lccHo  a  fbllta  facrte  fcrip«.ir£  formula  loquendi  afic- 
nior  videatui'.  Nihil  igitur  Impedit,  quo  minus  Rcv  Benzelii  ad  hunc  locum  obfervationem  mo- 
defte  prffitereamus ,  quam,  interpretls  Gothicl  erroiicam  Ie£lionem  excufandi  caufa,  addit, 

c)  Ita  B.     J*  &  St.  annexum  habent  /V,  fed  praeter  codicls  confenfura* 
ft)  B.  male  lauhath, 

d)  Recle  B.  &  J.  a/ra  &  bugj.vi ,  emere. 

i)  Ita  codex  IVls  &  bene.  Editi:  du  gafniinjan,  qucd  idsm  fortafTe,  ac  gamrman,  mmmijfe  Luc» 
I,  72  gammidai  antcm ,  nominis  fubftant.  cafus  tertius ,  memm-ia*  A.  S,  gemyud.  Ahtn,  gi?mMr, 
Suec.  viinne,   aminnefe,     Conf  Nob  Stiernh    GlofT.  p.  62, 

f)  Sic  B.  igivis  vox  eft  corrupta,  ut  antea  monulmus.  vld.  Marc.  r,  17,  not,  r, 

g)  In  codice  itat    Editi  handaus;  fed  reclamat  ipfa  analogia  fie.Kionis. 


f^.  mkwoditha*  h)    J.  &  St,  weitwodi- 

ditha. 
C2.  jah  gafaiqhith  thana  funu   mamis  af 

taihswon  Jitandam  i)  mahtais» 
6y.  jah  kaupatjan  k)  ina* 
jb»  ana  vtit.    B.  ana  virt,  -  - 
66*  jah  ahtiddja  l)  aina  thiujo, 
Cap.  XV: 

1.  gudjam.  m)  J,  &  St,  gudgands. 

2.  thiudans  iudaie,  n) 

$>.  witeidu  frateitau  o)  izwis  thana  thiu- 

dan  iudaie, 
II.  ei  mais  barabban  fralailoti  im.p) 
ly.  thaurneinaq)  wipja.  SMhaurneiawipja, 
21.  fcimona  kyreinaiu,  r) 
28.  usfultnoda   s)  St*  usfulnoda» 
ib.  jah  mith  uniibjnim  rahniths  t)  was. 
37.  jah  faurahah  alfis  v)  disfkritnoda» 
39»  thatei*  x)  St*  thatai. 
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J9.  Teftimonium, 


3S 


62»  £t  videbitis  filium  hominis  a  dexttl 

fedentem  potcftatis. 
6<^,  Et  colaphizare  eum» 
ibid,  in  faciem, 
66,  £t  venit  una  ancillarum. 
Cap.  XV: 

1.  Sacerdotes. 

2.  Rex  Juda;orum. 

9.   Vuhis  dimittam  vobis  Regem  Jud£«!^ 

rum? 
II,  Utpotius  Barrabbam  dimitteret  iis, 
17.  Spineam   coronam. 
21.  Simonem  Cyrenaeum. 
28«  Impletum  eft, 

ib.  Et  cum  fceleratis  numeratus  erat. 
37.  Et  vehim  templi  diflcindebatur, 
39.  Quod. 
E  2  43. 


K)  E,  i^ecle ,  &  fic  quoquc  J.  &  St.  in  Gloflariis. 

i)  J.  &  St.  ajitan,  federe;  in  codice  autem,  ex  more  loquendi  continuo,    elegantlus  habetur  Jttan- 

dan:  fedentem:  &  fic  probe  B. 
lc)  Sie  J.  &  B.     Mallem  cum  Sriertih.  raripatjan,  a  gTiCC.  ^ctz-i^siy,  virga,  bacnlo,  ftifie  vel  palmis  ca- 

dere,  alapam  infligere,  fed  ledlio  codicis  pnrvalet.    Jiimus  refert  ad  Angl.  to  cirffe,  colaphos  ingerere: 

vid,  Glofl".  Goth,  p.  219. 
/)  Codex  &  B.  ita.    J.  &  St.  atidja,  atque  adeo  omittunt  unam ,  alteramque  vocem  corrumpuat. 
vt)  B.  ita.     vid.  di£la  ad  Matth  27,  6. 
n)  S't.  habetjWflfe;  J  &  B  refte. 
•)  Codicis  leclio  genuina  eft :  wikiditfraleitan ,  quE  fic  quldem  refiagatur  ^««/0  -  Stiernhelm,  wileid  ei 

fraleitau,  &  B.  wileidfraleitam,  &  tandcmllli,   quam  nos  veram  fupponimus,  ledHoni;  at  malc 

cohsrere  Gothica  nemo ,  cui  contigit  vel  tantilla  linguve  peritia ,   non  videt:   leviflima  igltur  pcr- 

mutatione  rS  n  in  u,  locum,  6i  qua  fenfum,  &  qua  codice  familiaicm  cenfliuendi  rationem,  red- 

dimus  perfpicuum,  Matth.  27,  49,  Marc.  if,  ^6.    Poteft  tamQn  fraleitan  paflive  vcrtl,  vultis  vobis 

demitti  regem  Jud.torum  ? 
p)  J.  &  St.  prorfus  contra  regula.?  grammatices  legunt :  ins.     B.  autcm  reftius. 
q)  Sic  B.  &  J      Error  omnino  typographi  apud  St.  qui  probe  legit:  thanrneinan  tvaip ,  Joh.  19,  f. 
r)  B.  emendate.     J.  &  S't.  kyreinaiura;  fed  M,  Gothi  haud  agnofcunt  cafus  quarti  terminationcm  la 

inn ;  ut  quae  tantummodo ,  In  nominibus  nonnulUs,   competlt  dativo  numeri  multltudlnis ,  &  la 

vcrbis ,  prlmae  perfonx  pkual.  praeterltorum. 
*)  Ita  B.  &  J.  quin  &  St.  in  GloflTario. 
f)  J.  &  St,  obliti  tcrminationis  participiorum  pafllvorum ,  prst.  tcmporis ,  mafcul.  gencrls ,  lcgunt : 

rahnith ,  id  quod  obfcrvavlt  Hick.es,  in  Thciauri  &  Gram,  A.  S,  &  M.  G.  p.  f o,  &.  Rer.  Bejiz.  probe 

cmcndavit. 
i')  In  codice  habetur  als,  fine  adfj^Iratione ,  quod  vitium  cfl:  Ilbrarii* 
.v)  B.  &  J.  rei^Cj  thatai  eil  vox  nauci,  quam  antca  delevimus. 
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43«  S^S^^^^   y)  ragineis.  43»  Hbneftus   fenator 

Cap.XVI:  Cap.  XVI: 

1.  atiddjedun  z)  du  thamma  hlaiwa,  2.  Ibant  ad  monumentum, 

4.  infaiqhandeins.  a)  St.  infanqhandeins.  4.  Intuitae. 

7.  ei  f/iurbigaggith  b)  izvvis  in  galeilaian.  7.  Quod  prseit  vobis  in  Galilaeam, 

ibid,  fvva  fwe  quathdu  izwis,  c)  ibid.  Sicut  dixit  vobis. 

g.   jah   usgaggandeins   af  thamma  hlaivva  g.  Et    exeuntes    e   monumento   fugiebant; 

gathlauhiin.    diz  uhthan  fat    izos  *)  etenim  occupaverat  eas  tremor  &  ilupor, 

reiro  jah  usfilmei.  jah  w/  quethiin  mann"  &  nemini  quidquam  dixerunt;    nam  ti- 

hun  waiht.   ohte  dunfis  auk.  *^)  mebant. 

^,  ataugida  frumift  marjin  thizai  d)  mag-  9.  Adparuit  primum  Mariae  illi  Magda- 

dalene.  lenaE-. 

10.  Jbh  e)  gaggandei  gataihf)  thaim  mith  10.  llla  difcedens  annunciavit  iis,  qui  cum 

imma  ipifatidam.  quainondam  jah  gre-         illo.fuerant,  lugentibus  &  plorantibus. 

taiidanu  g) 
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y)  Kefte  B  omittunt  vero  J.  &  St  praEfixum  ga^  &  habcnt  gnds  ragineis,  fvFx^fAm  ^hMvtU-,  guds  Scgodt 
bonns,  permutatis  vocalibus  0  &  //,  idein  effe,  cuivis  patet.  De  voce  myiiieis  obiter  notamus, 
quod  parum  difFerat  a  reginn  vel  reiginn,   quae  in  Voluspa  figniticat   conjiliariiim;    confr.  Hick, 

1.  c.  p.  I  I  f . 
z)  Codcx,  errore  Amanuenfis,  hohct  atiddedun;  fed  reponunt  edlti  fcripturam  veriorem. 

a)  J*  &  B.  refte  ittfanqhandeins ,  referimus  ad  ingentem  copiam  mendorum,  quae  culpa  typographi, 

in  editionem  nobilis»     &>r?///.  irrepfere. 
h)  Editi:  fanratgag gitli ,  quod  fenfum  quidem  reddit  unum  eundemque;    manendum  tamen  in  vera 

leftione,  quippe  cum  eadem  in  codice  Ms    occurrat  Mar:    10,  32.     Huiuscemodi  decompofita 

veteribus  Gothis  in  ufu  fuifle,  monuimus     Matth.  27,  f^l ' 

c)  Sic  B.    J.  &  St,  dn  ina  is,  quibus  in  verbis  mendum  latere,    iam  olim  fufpicatus  eft  MarefchaV^ 

Obf  p.  441- 
•■)  T.  ikSt.  gathlauhundei,  iihthnn  fat  igos ,    cuius  le£tionis  nulla  omnino   mens,    nec  ulla  fyntaftica 

ratio.     Etenim  l)  {rathlanhnndci  male  refpondet  tw  usgaggandans,    quod  regiminis  loco  pnieccdit. 

2)  To  uhthan  absque  uUo  codicis  exemplo  ponitur  initio  periodi      Ha:c  probe  obfervans  Rev.  Benz. 

leKit:  gathlaiihun,  dis  uhthau  fit  igns ,  pro  quo  in  notis  ijos:    ik  fic  non  modo  optime  conftruclio- 

nememendat,  redditque  fenfum  clariorem ;  fed,  prster  fuam  opinionem,  conigit  etiam  le£tionem 

ipfius  codicis  Ms.  cjui ,  loco  ruv  dis  Sc  ijos ,  habet  diz  <k  i-ios. 
**")  Leffit  interpres  cum  editis:  x«»  ov^tH  ouyev  fixot-  e(pofi^<jro  yu^.     Et  fic  fupplevimus,    conlenfli 

codicis  Ms.  verficulum ,  quem,  rantummodo  qua  partem  ,  exhibent  editi. 

d)  Ita  omnino  ^'s  editi:  marive  thamei\  etiamfi,  ut  vere  dicfim,  Rev. /)V7/z  ex  conieftura  legendum 
veluerlt,  thizai:  vid  edit.  Benz.  p  i4f,  not.  c.  &  ,  fi  quid  ego  iudico,  optime;  efl  enim  thatnei 
vox  incongrua,  &  pro  thizai  vix  reperitur  in  codice,  quamvis  colligi  id  pofle  contendat  Hickejius 
ex  Marc.  9.  vid.  lib  cit.  p  9.  Nec  mariwe  melioris  eft  notx.  Habet  codex  in  Nominat  marja. 
Toh.  12,  3  in  genitivo  marjins,  11,  i.  in  dativ»  marjin.  ibid.  v.  4f.  in  accufaf»  marjan.  ibid.  v.  19, 

e)  SicB.  J  «&-St/o,  «/°^'  '"'■'■^''' 

f)  Refte  J.  ScB.St.  gataitb.    Ei\  antQm  gateihan ,  atmunciare,  non  gataithatt, 

2)  Hsc  iterum  ope  codicis  Ms  reftituimus ,  qu3B  pariter  monftrant,  interpretem  Gothum  prefte  fequi 
textum  OTcecum:  to??  |«st*  «'«roy  ysvo^ei/o»? ,  ■jritB-ovs-i  K*t  itheilouiri,  Atquc  hinc  porio  vocem,  io 
editis,  fuppofititiam,  \ierun,  profcribere  Ilcet» 
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rr*  jah  eis  hausjandam  h)  thatei  libaith     ii»  Et  illi  audicntes,  quod  vivcret,  &vi* 

jah  gafaiqhans  i)  vvarth  fram  izai.  lus  eiret  ab  illa» 

IS.  afar  uhthan  k)  thata  -  -  12»  Poft  hsc  autem  .  -  -  .  - 

Evangelium  Lucac. 

Cap,  \:  Cap«  I: 

I.   Unte    raihtls  a)    managai   dugunnun  l»   Quum   enim  multi    cceperint  fcribere 

meljan   infaht.  hiftoriam. 

5«   was  in  dagam  herodes    thiudanis  ^)  $*   Fuit  in  diebus  Hcrodis,  regis  Jud;??», 

iudaias  gudji.  facerdos» 

9.  htauts.  c)  St.  hlauths.  9.  Sors. 

10.  manageins,    B.  managens,  errorc  ty-     10.   Multitudo. 
pothetie. 

E  3  ir, 

h)  Ita  indubltate  habctur  in  codice ,  a  quo  editl  non  multum  difFerunt ,   legendo :   ith  eis  gahausjan- 

dans ,  quod ,  fi  fenfum  fpeftes ,  eodem  recidit. 
7)  Sic  rurfus,  ex  conieiSura  &  peritia  linguae  confummatlflima ,   legit  B  cum  codice.     ynti.  autem 

&:  Stiernh.  gafaiqhands  y  videns,  quod  cum  verbo  fubflaniivo ,  warthy  ex  reguhs  grammaticis,  nun- 

quam  ponitur. 
k)  Edlti:  uththan,  quod  pcrinde  eft;  nam  codex  admittit  utrumque. 

Ceteris  fubfecuturis  privati ,  &  finem  obfervationibus  noflris  ad  EuangeHum  Marcl,  imponere  coacli, 
notabimus  obiter  defeftus  codicis,  quo  utimur,  manufcripti.  Eiusmodi  funt,  in  cap.  VI.  a  v» 
30.  ad  f4.  in  XII.  a  v.  98  ad  finem  usque:  in  XIII  ab  initio  ad  v.  16.  eiusque  vcrba  ultima,  & 
porro,  a.  v.  29  ad  finem  usque  capitis:  in  XIV  a  capite  ad  v.  f.  &  ulterius,  a  v.  if.  ab  v.  41. 
non  integrum;  in  XV.  ut  diximus,  a  v.  12.  qua  partem  maximam  deperdito,  ad  calcem. 

d)  Convcniunt  J  &  B.  cum  codice  Ms.  St.  rahtis.  Hanc  particulam  prjetermittunt  J.  &  St.  in  Glof^ 
lai*iis;  excipit  vcvoHickes  in  gram.  Anglof.  &Mcefo-Goth,  p-  m.  62  inter  coniuncHones  promifcue 
pofitas.  Unum  idemque  notarc  cernitur  ac  graec  ovy  Marc.  12,  37.  ^e^  &  fth,  Matth.  9,  37. 
Joh.  16,  9.  y«g  Marc,  7,  8.  cfr  ulterius,  fi  placet,  Matth  11,  18.  Marc  6,  17.  7,  2f.  Luc  i,  18. 
6,  44.  7>  3  3-  M)  28.  i7j  24.  Practerquam  quod  coniunftio  caufalis  eft,  aliquando  ceu  expletiva 
particuUs  quibusdam  ornatus  gratia  adilci  videtur:  Marc  7,  10.  Luc.  18,  14.  &  paflim:  Wachterns 
nollrum  raihtis ,  iam,  nunc,  fignificare  Luc.  i,  18.  atque  adeo  affine  efle  Germ.  Bereits  in  GlolT. 
docet.  Sed  profitemur  difTcnfum. 

b)  B  idem.  v,  Matth.  f,  3f  J*«&  St.  thitidans,  cafus  re£lus,  quem  ratlo  conflruftionis  h.  1.  admittere 
neqult.  Familiam  vocis  dif^nter  recenfent  y««  in  GlofTar  Goth.  p,  348.  feq  cui  addimus,  ex 
annotatlonibus  f^ereliia.A  Herv.  Sag  c  17.  p  1^4.  tradere  virum  hunc  eruditum,  thi/daus  em- 
phaticum  regisnomen,  defcenderc  a  thiod,  populus,  Sc  annavdanfa,  curare,  q.  d.  curator  vel 
tutor  populi.  Thiodans  kone,  regis  uxor,  Runa  cap.  9.  Sed  omnino  prsftat  ans  pro  mera  termi- 
natione    habere. 

c)  Sic  J.  B.  &  cod  Mfcr,  Ideoque  rclicimus  //  pofterius  apud  St.  eademque  emendatlone  Indlget 
eius  GlofT. Ulph.  Goth.  in  voce  p.  90.  A/aKfy,  fbrs,  Sueth  lott,  Idem.  Island,  hlt,  hhnr,  hiut- 
fall,  conicfto  fortium,  hlauta  wairpan,  Marc  if,  24.  Sueth  lotta,  Isl  hhitafl ,  fortem  iacere, 
foitiri,  Gothr.  &  Rolf,  Sag.  c*  7.  p.  34.  Confentit  Anglofax.  hlet^  hlyt^  v.  Jwu  GlofT,  Goth. 
p.  197. 
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!i*  watth  tlianimma  mjtunai  d)  aggiUis  ii»  Fuit  autera  ilU  in  vifione  angelus  Do- 

fanins»  mini» 

15.  nauhthan.^  e)   5^  naukthan*  i^.  Adhuc. 

17,  in  frodein  f)  garaihtaize.  17*  Ad  fapientiam  iuftorum. 

23.  jah  warth  bi  the  usfuUnodedun  dagis  23.  Etfa£tumeft,  poftquam  impleti  eflent 
andbahteis  g)   is.  dies  minifterii  eius. 

24.  afar  uhthan*  b)  5^  uhtan,  24.  Poft  autem. 

ib.  jah  galaugnida  lik  menoths  i)  fimf,            ib.  Et  abdidit  fe  menfes  quinquc. 
2^ 

d)  B.  &  Cod.  argenteus  ita.  J.  &  St,  in  Jtunay  quod,  (1  rcgulas  declinationum  obfcrves,  incommo- 
dum  eft;  mmqnc  fitins ,  Luc.  9,  29.  format  genit,  /timais,  dativ.  Jtuuai,  Joh.  7,  24.  accufat.  fnm, 
Luc.  4,  19  &  ablat.  qucm  pollulat  in,  dativo  fimilem,  Luc  5,  22-  Annotamus  pra:terea  triplicem 
huius  vocabuli  fenfum  apud  Ulphilam :  fignificat  i)  otttxfUv,  qui  huius  cft  loci,  &  infra  v-22. 
Jiun  gafaqh  iti  alh  ,  vifionem  vidit  in  tcmplo :  undc  noftratibus  formula  illa  loquendi,  vara  i  fyne^ 
id  quod  naturalem  quandam  videndi  facultatem  non  defignat;  fed  de  iis  ulurpatur,  quibus  vcl 
fomno,  vel  alia,  nefcio  qua,  ratione,  mir,aE  rerum  imagines,  Ipeciesque  vel  (pirituum  vel  homi- 
num  mortuorum  &c  paflim  &  ab  inficeta  plebe  ofFerri  creduntur.  2)  t«  i3xi7nt> ,  Luc.  27,  21* 
hlindaimmanagaimfragaffitm,  multis  caecis  reddidit  vifum.  Island.  /low,  idem,  Vilkin,  Sag', 
p,  ^7.  atfion^oc  atfogUy  vifii  relatuque-  Sncth  Jyn,  nnde  Jj^na,  luftrare,  fynas,  apparere,  afyny 
confpeftus,  adfitCiStus.  3)  u^toi;  ri  ■pr^oo-^^Trg  Ktit  ruicxre? ,  Luc  9,  29.  3,2  2.  Utrique  notioni 
convenit  noftrumyjv»,  facies,  itemvultus,  quod  xM.  Gothis  alias  dicitur  ?i'//?j-,  ««^«/^/«s,  quo  dc 
cfr  fpecim.  Gioff.  Ulphil  III.  p.  6zt  Sic  noftrates  dicunt  v.  gr.  hanflar  mig  i  fynen,  percutit  fa- 
ciem:  unde  porro  habemus  ?/p/j/>'?/ ,  frons,  Gall,  phyfionomie: /'vV/»'//,  reverentia,  Gall.  egai"d» 
forfea,  fpeeies  eorporis,  Konung.  ok  Hofd,  Stynls,  p.  91.  fd^*"^  ok  vitra  forfea,  nitidus  ac  dc- 
cens  cultus, 

e)  Pro  nauhthan  legitur  alibi  nauh  &  nauhthanuh,  Joh.  7,  33.  8  ,  20.  iimim  vero  idemque  fonant. 

/)  J.  &  St.  legunt  du  frodein.  B.  cx  codice  probe  fubftituit  in,  docetque,  nihil  obflai-c,  quo  mi- 
nus  fignificationem  t«  I<?  five  Trgoj  illi  tribuamus.     v.  Edition,  Bcnzel.  p.  ifo.  in  notis. 

^)  Leftioncm  codicis  Mfcr.  adfcrimus ;  eam  vero  ut  regulis  ful  ipfius  contrarkim  improbamus.  J, 
&  St.  usfuUnodediin  dagos  andbahteis  is.  B,  nsfuUnoded.n  dagos  andbahteins  is.  Con\'eniunt  itaque 
ambae  le£tiones  in  mutatione  xS  dagis,  i.  e  genitiv.  fingul.  v.  Tvarc.  16,  2.  Luc,  2,  44,  in  dagos, 
i,  c.  nominat.  plur,  quem  vcrbum  3.  plur  usfiiUnodedm  po{\.nh.t :  &  fic  infraLuc,2,  6.  usfidlnode- 
dun  dagos  du  bairan  izai,  impleti  ei  funt  dies  pariendi.  cfr.  ibid.  v.  21 ,  22.  Difcrepant  autem 
vocabLdo  fequenti,  quod,  utrum  andbahteis  an  andbahteins  fit  legcndum,  vel  ideo  incertius  eft, 
quod  h  1.  tantum  occurrit,  rev  B,  fine  adiefta  ratione  habet  andbahteins ,  liiieamque  transverfam 
fuper  i  evanuiffe ,  fupponit.  v  Nuper.  edit.  p.  if  i.  Cui  le£tioni  nos  lubenter  fubfcribimus,  ut- 
pote  quiE  analogia  flexiomim  niti ,  videtur:  fic  cnim  habemus  infra  c  10,  5-4.  armahairtei,  arma- 
hairteins.  Luc,  7,  ?>■.  2,  40.  handiigei,  handugeins.  Luc.  2^*13,  Joh.  7,  31,  managei.  mana- 
geins ,  ikc.  at  n  illud  omiflum  in  andbahteis  non  vetuftati,  fed  amanuenfis  incuriic  tribuimus, 
Confr.  Diff.  de  nominibus  Mcefog.  fchema  XXIV.  not.  4. 

//)  Cfr,  Jun,  Gloff.  Goth,  p.  380,  &  noftras  obfervat.  ad  Marc.  i^,  12.  P«  Pr,  p.f  8. 

i)  Editi  legunt  Me?wz/?y;  lcolionem  vero  codicis  Mfc.  confirmant  alia  loca,  fic[infra,  codem  hoc 
capitc  V.  26.  in  mcnoth  faih/iin ,  in  menfe  fexto.  v.  <;6.  fwe  menoths  thrins ,  quafi  menfes  trcs,4,  2f. 
mctmhs  faihs ,  menfes  fex.  De  vocis  cognarione  v.  Jun.  Gloff  p  ^n*  Kefer.  ad  mena,\nna,  Marc. 
13,  24,  Sueth.  7/wwe,  eadem  ratione,  ac  graecorum  /«»)>,  menfis,  derivatur  a  wjj'»«  ,  Dor.  fidm, 
luna ;  efl  quippe  menfis  nihil  aliud ,  quam  menfura  circuli  lunaiis.  De  terminatione  vocabuli  au- 
diendus  eft  PVacht,  Gloif.  Germ^  inter  Prolegom.  Se£t.  VI, 
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2J.  arnlman   jdwelt  k)  mein.  2^*  Auferre  opprobrium  meuni. 

28    fagino  anjiai  audahafta,  l)  28.  Lsetare  gratise  valde  pkna. 

29»  gathlahsnoda  bi  innagahtai  m)  is.  29*  Turbata  eft     -     -     -     eius, 

ib,  jah  thahta  Jis  n)  qhelcika  wefi  fo  go-  ib,  Et  cogitabat,   qualis  efret  haec   faluta» 

lcins    thatei  fwa  thiuthida  izai.  a)                   tio,  quod  fic  benedixit  ei, 
32»  jah  funus  hauhijlins  p)  haitada,     jah  32.     Et   £lius    ahifHmi     vocabitur ,     & 
gibid 

k)  Favent  J.  &B.  eldem  leiJHoni.  St,  uhveith,  v«  GlofT.  Ulph.  Goth.  p.  9^.  Nos  reiicimus  h  finale, 
idque  fuffiagio  vocum  affinium  Anglof  e^-j/>,  adiit,  obicGlio,  opprobrium,  advitan,  imputare, 
exprobrare.  Franc,  &  Alam.  edunit,  ituwzon,  ittmiz  Belg  veriyt ,  vervyten,  Isl.  avit,  increpatio, 
avita,  increpare.  Germ.  weifen,  verweifen,  inCulpai-e»  Nollrate.s  forvita,  fdrvitelfe;  etenim  no- 
Ibum/or,  perinde  ac  German.  t^er,  ut  obfervat /^cc/zrm/j  Gloff.  Germ  p.  1778  auget  lignifica- 
tum,  &  ex  limplici  obieftione  facit  acrem  &  vehementem.  v.  Schik,  Gloff.  Teuton.  p  zTf  Vox 
refcrenda  ad  Isl.  vita,  ai-guere,  convincere,  v.  Ferel.  in  Indice  p-zpf»  ytmio  ik  fVachtero  vox 
hsc  longe  non  recederc  videtur  a  gixc.  uitU,  crimen,  dtTiciS-Mt,  criminis  infimulare,  culpai-c, 
pcr  proflhefin  literae  w.  cfr  eorum  GlefT.  nec  non  Schik.  1.  cit.  p,  879. 

/)  J.  ik  St.  coniunftim:  an/iaiaudahafta.  B.  autem  divifim,  &,  noftro  iudicio,  optime;  nullnm 
quippe  apudUlphilam  invenimus  exemplum  vocis  cuiusdam  ex  tribus  nominibus  compofits.  ^«y?/, 
gi-atia,  Luc.  2,  40.  Angiof  efi ,  amor,  caritas,  favor,  benevolentia,  Sueth.  afl,  amicitia,  amor 
inter  ambientes  mati-imonium ,  &  amor  inter  coniugatos.  cfr  Hickes.  in  Thefaur.  &Gram  Anglof^ 
&  iVloefog.  p  19T.  Franc.  an/i  vel  eji/l,  gratia:  unde  Otfridns  L.  i.  C.  V.  v  36.  de  eadem  illaEvan- 
gelica  fiiutatione,  fol  hi/iii  gotes  en/ti,  plena  es  Dei  gi-atia.  v.  Scbih.  in  Gloff,  Teut.  p.  f  2.  Eadem- 
quc  fignificatio  eft  huius  vocis  in  GlofT  Rhabani  Manri,  Kerenis ,  Lipftano,  &c.  tefle  Eccardo  in  no- 
tis  ad  monumentaCatechet.  p.  r  27.  Ex  eodem  fonte  hahcm\isynnej?,  &  a  praefixo  ge  Sc  an/l,  gnn/i^ 
benevolentia,  favor.  cfr,  Wacht.  Gloff.  v.gunnen:  audahafta  componitur  ex  audags ,  dives,  beatus, 
quod  efl  ex  auda,  veteri  lingua  nolh-ate  audur,  opes,  divitis;,  nunc  oV/e,  unde  Upfala  ode,  opes 
vel  poffeflio  regis  Uplalienfis,  v.  edit.  Benz.  ad  h.  I.  p,  if2  item  t.occen.  Lex,  Jur.  Sueog.  p.  m, 
198.  199.  ikhaban,  habere:  denotat  igitur  locupletem,  divitem,  bonis  refertam,  ut  adeo  intex*- 
pretatio  Stiernhiehnii  in  h.Ladmitti  nequcat,  v  Gloflar.  Ulph.  Gotli   v  faginon. 

tn)  Editi:  bi  innfagahtai.  Vcrtit  B.  fermone  J.  &  St.  in  Glolf.  Sc  l.a^nbert.  Katenus  in  Getneenfcbap 
tujfen  de  Gottifclie  Spraeke  en  de  Nederdirytfche ,  p.  f  9  ex  obliquo  hoc  cafu  rettum  formant  iimfa- 
gaht  vel  innfagahts ,  fermo :  vocemque  referunt  ad  innfalit  vel  innfahts,  ^ir.yr^a-ii,  narratio,  cuius 
radicem  Junius  efle  cenfct  Anglof  _pr/^/j//  vel  ftscgan,  v.  fsloff.  Goth  p.  211.  ad  eundem  modum, 
quo  noflrum /i^fl ,  fdgn,  narratio,  relatio,  hiftoria,  item  fabula  (cfr.  Not.  Verelii  ad  Gothr.  Sag» 
p.  3,)  ortum  ducit  2ifdga,  dicere,  narrare,  Ego  faci^le  mihi  perfuadeo,  legifle  Ulphilam  lnTti,- 
^*X^''^  »7^»  T^  iv^.oyict  »vTs :  ideoque  ti-anstulifle :  gathlahsnoda  bi  innagalitai  is ,  turbata  efl  bene- 
diftione  eius.  cfr,  codex  Cantabrig.  qui  Beza  fuit,  Et  hanc  opinionem  confirmare  videntur  an- 
tecedentia:  iuXoyniAivvi  rv  iv  yvyui^iv,  tliinthido  thtt  in  quinom;  pracipue  vero  fequentia:  'ot<  ouTt/s 
ivXoyniffiv  dvTisv,  thatei  fwa  thiuthida  izai. 

n)  Efl:  Gothismns  v,  Thom.  MarefchaU  Obfervat.  p.  444.  Refer  ad  thagkjan,  cogitare,  pro  qno  St, 
minus  accurate  thaggkjan,  Glofll'.  Ulph,  Goth  ScLamb.  Katen.  thankjan,  lib,  cit.  p  2f. 

•)  Sic  quoque  codcx  mfcr  Cantabrig.  v  Nov.  Teflam  ex  edit.  Gerard.  a  Mn/iricht.  p,  m,  121« 
Huius  immemor  fatctur  7Vf3re/c/zfl/!/?/y,  hb.  ik\  cit  fe  alibi  non  invenifle,  quod  ad  comma  clau- 
dendum  h,  1  fubneftit  inteipres  Gothicus.  B,  flifpicatur  quidem,  eflfe  variantem  leclionem  ex 
margine  intextum  manantem  ,  v.  Nuper.  edit.  p.  if2.  nifi  fit  verius,  cum  MaefchaJIo  autumare, 
quod  velut  intentius  refpiciat  conclufionem  falutationis  angelicae ,  verfu  proxime  praecedcnti. 

jt>)  B.  obfervat  J,  &  St.  inepte  admittere  hatdii/ions;  altifllmac;  nam  &  regulis  declinat  fliperlat.  em- 
phat.  mafc.  gen. /m«/<//?«  habet  genit. //fl?///7/?i«j- ,  &  fic  infra  v.  5^  76.  A  fimpUci /iWo,  altus, 
unde  hatdijan,  extollere,  laudare,  hauheins  Sc  hauhitha,  gloria,  altitudo,  Joh,  2,  ^4,  LuCt  I4,  lo, 
Etymon  vocis  v«  in  Gloff,  Watht^  eiiisque  ad  German,  pracfat.  $,  V. 
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mbid  q)  imma  fan  goth  fiol  daweidis.  dabit  ei  dominiis  Deus  fedem  Davidis. 

2  0.  jah   thiudanoth  ufar  garda   iakobi  in  33.  Et  regnabit  fuper    domum  Jacobis  in 

ajukdiuh.  r)  jah  s)   thiudinaflaus  is  ni  perpetuum,  &  regni  eius  non  erit  finis* 

wairthith  andeis,  t) 

55.  aggibs  quath  du  izai.  v)  35.  Angelus  dixit  illi. 

ib  du  the  al  faei  x)  gabairada  veihs,  ib.  Propterea,  qui  nafcetur  fanftus. 

3^.  jah  fai"  adeifabaith  y)    nithjo  theina,  36".  Et  ecceElifabethacognatatua,etiamh«c 

]ahJo  inkilthofumu  in  aldominfeinani'  concepit  fihum  in  feneftute  fua,  &  hic 

via*  z)  jahfa  menoths  /aihjia  ijl  izai  menfisfextusagitur  iUi,  qusvocabaturfte- 

q)  B.  ita.  J.  (k  St.gibith:  utmmque  pari  ftat  auctoiitate ,   quia  th  &  d  faepiffime  permutantur  npud 
McEfo  Gotlios ,  ut  g/7'i^.  h.  1.  ^«Ve»  ,    dabit,    i^ad  gihith,   idem .    Marc.  8,  ^7    tanjid,   Ttolu,   facit. 
Luc.  7,%,tnnjith,    id.  Mattli.  8,   9.   habaid,  ^yjt,   habet,   Luc.  f,  24.    hahaith ,    id.  Marc.   7,6^ 
fijaid,  i^KTi^i,  odit,  Joh.  i  f ,  19.  fijaiih,  id  ibid.  V.  23.  v.  Luc.  7,  8.  collat.  cum  Matth.  8,  9.  & 
porro  Luc.  6,  2.  cum  Matth  f,  47. 
r)  Editi:  viaiivins,  &  quidem  benc  ufitateque,    fufFragante  codice  alibi;    verum  ncc  infolens  aut 
fufpefta  vidcri  debet ,  quam  h  1.  damus,  lcclio      cfr.  Joh   6,  fr.  fS.     Varie  ceteroquin,    pro  va- 
rietate  textus  graeci,  expofitam  legimus  hanc  locutionem ,  ut  mox  intra  v.  ?f.  Joh.  8,  3r.  f  i.  ^2- 
tmdaiiv,  da  aiwa,  aiivadage,  £<?  tov  «wv* ,  in  aeternum ,  in  perpetuum,   in  aeternitatem  dierum 
Matth.  6,  13.  iii  aiwim,  infecula;  &c.     Vox,  ut  ego  arbitror,   tcmporis  adnumeranda  adverbiis, 
eam  licet  horum  in  numerum  referrc  oblitus  iit  Hickes.  in  Thefaur  Ck.  gram.  Angiof  &  M,  Goth» 
p.  m.  60.     Docet  St.  in  Indice  Ulph  p    8   ajiikduth  ovmm  cii^Q  vih  niw ,   a,   <e  e,   avam,    gr.  ««yV, 
cf.  Jhiu  Gloffar.  p.  41.  qua  autem  ratione  expHcandum ,  fi  ad  artis  Etymologicae  obruflam  illud 
accuratius  exeg-eris,  mihi  non  liquido  conflat.     v.  Specim,  H.  Glofl.  Ulpli  p,  44. 
%)  Editiir/i,  cui  variiC  apud  Ulphilam  fignificationes  conftnnt ;  refpondent  enim  grxc.  Ti,  ^i ,  h,  kx.1, 
ceu  exempk,  quorum  affatim  adduxit  Jtiii,  in  Gloff  p.  2  i  f   monftrnnt;  jah  autcm  el1:  coniundlio 
copulativa  affinis  Fennon.  ja,  v.  Juskn,  Lex.  Fenn.  ik  quae  diximus  P.  Pr.  p.  3.  in  notis. 
i)  Editi  andei;  codex  autcm  habet  andeis ,  idque  regulis  grammaticaUbus  magis  videtur  conforme. 
Contendas  vocem  cum  exemplo  inflexionls  XIIL  Nom.  fabfl.  apud  lHckes  in  thef.  gra;c.  Anglof  & 
Mcefog.  p  m.  if.     Cui  etiam  ilkid  accedit     quod  ni  elliptic*s  pofitum  gcnitivum  adfcifcat,  ut 
pluribus  docet  J^J  /^e  in  grammat.  Goth.  p.LXl. 
V)  Editi  izaize,   reclamante  codlce,   qui  nulUbi  admittit  ro  ize ,  ifthac  rationc,  huic  vocabulo,   vcl 
aliis  pronominibus  fubiunclum;  adfunt  veio  exempla  non  pauca,  qux  conftanter  refliitutioni  no- 
ixxx  favere  videntur.   cfr.  Luc  7,  !?•  48-  Marc.  f ,  34.  41.  Joh.  11,  23.  40.  &  palTim.     Cete- 
rum,  non  ignoro,  ro  ize  in  editis  fubnecti  pronomini  thai,   v.  Luc.  8,  if»    Marc.  9,  i.  fed  illa 
copulatio  nititur  nuUa  autloritate ,  ut  fuo  loco  dicemus ,  atquc  adeo  nil  noflr.T  affertioni  officit, 
Obfervandum  denique,  Fennonibus  ipfe  iXxzi.  itze ,  sindiore  Juslenio  libr  pauUo  antea  laudato. 
x)  Editi  dutheh  faei ;  fequimur  vero  redius  codicem  Mfcr.  in  quo  alias  fepius  occnnitdu  the,   ha 
tSto,  Luc.  I4r  20     dnth\the,  idem.  Joh.7>  21.  duhthe,  Joh.  i^,   if.    du  the  ei ,  hon,  «»3-' *r, 
htiro,  Luc.  I,  13.  20,  2,  4.     Nec  ratione  deflituti  disiun£tim  legimus  du  the  ei;  eo  enim  in 
(ignificationem  lingulorum  propriam  intendimus ,  quae  foret  pro  eo  quod. 
y)  J.  &  B   ita  St.  aileizabaith.  v.  fupra  verf  f.  13.  &  infra  41  ,  5-7. 

z)  H.EC  efl  vera  codicis  noilri  leftio ,  cuius  tantummodo  particulam  extricarunt  celeb.  editores :  lc- 
gunt  jah  fo  in  kikhn  funu  ( J.  &  St.  funa)  ganavi  -  -  -  nin  feinam.  -  -  Mendo  non  nemini,  quas 
reftituimus  laborare  fortafFis  videntur :  ell  autem  ellipticum  dicendi  genus ,  atque  pro  in  kdtho, 
iniTtero,  legoiHkfWw,  praegnans,  gravida;  adieftivum,  nifallor,  a  kihhei,  quod  notatjinumi 
ik  fubintcUigi  opinor  wmr/i,  prout  obfervare  mihi  videor  versu  praecedenti,  24.  &  infra  cap.  2,  f, 
utadeo,  non  incommode  legas  inkikho  warth  fiinau  Svcthice,  hafvande  vardt  med  enfuUt  Enim- 
vero  huic  noflrae  coniefturae  lubentius  accellerit,  qui  confideraverit ,  illam,  quam  exhibent  Ccl. 
editores ,  codicis  fuffragio  &  ratione  fyntaftica  carere.  De  voce  kikhei  confcrantur  Wachtems  In 
GloIT.  Germ  p.  246.  Scjuniusiti  Gioff.  Goth,  p.  221. 


L  U  C  M.      I.  4, 

^y*  fei  haitada  Jlairo,   iinte  nijl  a)  un-  37,  rilis:    quia  non  eft  impoflibile  Deo 

,    mahteig  gotha  b)  quidquam 

3g.  ainhun    waiirde,     quath    than    ma-  38»  verborum.     Dixlt  autemMaria:  eccc 
riam  c)  fai  thiwi  d)  fanins,  e)  wair-  ferva  Doniini,  eveniat  mihi  fecundura 

thaimis  bi  waurda  theinamma*f)  jah  verba  tua:   &  difcefllt  ab  ea  angelus. 

galaith  fairra  izai  fa  aggilus, 

42.  ufxpopida.  g)   St,  uswopida.  42.  Exclamavit. 

54»  hleibida  ifraelaMittWflr^ttA)  feinamma.  54»  Refocillavit  Ifraelem  famulum  fuum. 

59. 


fl)  Ni/ipronii/^y  fd-iptura  apud  Mcefo-Gothos  ufitatifllma,  v.Jun.  Jib.  cit.  p.  x6%,  ncc  peregiina 
Alamannis,    ut  coUigitur  ex  obfcrvationibus  5"t7/i/femH/x ,  Glofl'.  Teut.  p   6^4. 

V)  Obfcrvnri  meretur,  quod  Ulphilas  hic  excludat  pr^pofitionem/>w« ,  quam  tamen  alibi  viderc  eft, 
Marc.  10,  27.  Manifefhmi  igitur  arbitror,  utramque  locutionem  Mcefo-Gothis  in  ufu  fuifle  w«- 
jfiahtcig  goTlia,  &,  uwnaliuig  fram  gotha,  fimili  ratione,  ac  nofl:rates  hodieque  loquuntur:  gudomoge- 
ligt  B*  omogeltgt  for  gud. 

c)  Mariam  &"  OTflr/a:  utrumque  rc6le  &  ufitate.  v.  anteeedcnt.  vcrf  27,  50.  34.  &c.  quaque  annota- 
vimus  ad  Marc.  16,  9. 

d)  Thiwi,  ancilla,  ferva,  Joh.  18,  17-  vox  eiusdem  familice  ac  Alam.  thiw,  &  Anglof  theowa,  thitvay 
idcm,  hzmtheti,  theov^  theovman,  fervus,  mancipium ,  Moefo-Goth.  thius,  famulus,  Luc.  itf 
13.  Cambr.  Britan.  tyvas,  idem.  His  Verelius  in  annotat.  ad  Hcrvar.  Sag.  p.  i  ig.  addit  Mofcovit. 
liKpKit,  no^h-um.  dcika  &  thio,  ancilla,  nec  non  Isl.  thy,  fervus,  fcrva,  &  thiadnr ,  mancipatus: 
omniaque  derivat  vel  a  tjena,  tiona,  thiena,  Anglof  theowjan,  fervire,  vel,  ut  docet  ibid.  p.  164, 
zthia,  cocrcere.  ytmins,  pro  more  folito ,  ad  fontcs  grsecos  recurrens,  deducit  a  ^ia,  cm-ro,  vc! 
a  .9-t//w,  impetuofe  feror:  quod  famulantcs  ultro  citroquc  curfitare,  &  commiflTa  fibi  munia  fti-enue 
obire  folent.  Alii  alia  tradunt.  v.  PVacht.  lib.  cit.  p.  28I.  &  Spegel  in  Glofl".  S\QO-  G.  p.  f  14.  Id 
«utem  in  transcurfu  haud  indignum  duximus  notatu,  quod  pleraqueyen7,^ry<ir,  pueri,  famtdique 
nomlna  antiquifljma ,  initio  bonn,  pofl:  ob  improbitatem ,  ifl:i  hominum  generi  confiietam,  abic- 
rint  in  fignificationem  malam.  Sic  v.  gr.  Tcefia,  nofl:ratibus  n^,  catula,  canicula,  v,  Speg. 
1  cit.  p  5"  10.  Sc  teef,  Belg.  merctrix  a  thiwi,  quia  antiquitus  malas  mcretriciasque  artes  in  domi- 
bus  &  familiis  cxercebant  ancillx,  quod  quoque  ex  leg.  Sal.  Tit.  XXIX.  colligitur.  Tyf,  tjuf, 
noftratibus  eft/z/r,  atque  a  ?/«w/x ,  tyiuas,  ad  fures  pervenit ,  ea  haud  dubie  ratione,  quod  pleriquc 
fervi  antiquitus  erant  ftires  domeftici.  Idemque  fatum  experiuntiu-  voces  German.  dieh  6c  bub, 
qux  ante yery«w ,  quam  nebulonem  dcfignarunt.  \.  IVacht.X,  c.  ]^.  z%i  222.  Skalk,  nobis  cxtra 
compofitionem  idem  eft  ac  bof,  fkcihn,  nequam,  v.  Bibl.  Svecan.  i  Sam.  20,  30.  &  fkalkas  rc- 
fpondet  gvieco  ?reg5r65£v£«^-«t< ,  perperam  agere,  ibid.  i  Cor.  i  5,  4. /fta//EX  apud  Ulphilam  notatTfr- 
vum,  6c  fkalkinon  ihid^.  feruire ,  mini/irare.  Porro,  Mcer,  nobis  hodie  fignificat  equam,flod;  vete- 
ribus  autem  mo .  virginem,  cfr.  Gothr,  &  Rolf.  Sag.  c.  14.  item  Herv.  Sag,  c,  30,  Et  his  fimili» 
vide,  fi  placet,  apud  Gloflbgi-aphos. 

e)  De  hac  voce  v.  obfervationes  yoh.  Gordon  in  fpec, 

f)  Supplevimus  ex  codice  argentco  lacunam,  qua  imprefta  excmpla  laboranf. 

£}  J.  &  B.  rcfte.  v.  infra  cap.  8,  8.  i^,  24.  Componitur  ex  adverbio  Gothorum  infeparablli  uf,  An- 
glof.  np,  Isl.  aff,  latiflima  fignificationis,  ex  verbo,  cui  praefigitur,  hauriendae,  &  wopjan, 
Sueth.  antiq.  opa,  apa,  opa:  luide  her-op ,  opa-op^  Hc  apud  Feringskold.  inFragm  Runico  -  Papift. 
p.  19.     Jak  grat  opande ,  ok  opte gratande ,  eiulatum  plangorc  difpunxi ,  inclamitando, 

h)  Sic  codex  nofter  Sc  editi ;  fed  pro  thiumagu  efle  deberet  thinmagau :  pofcunt  enim  id  rcgulx  gram- 
matices:  confer  tamen  Edvardum  Lye,  in  Gram.  Goth.  p  XLII  qui  obfervat.  terminationcs  aiH  & 
vs,  au  &  «idcmtidem  confundi.  Vox  conftruitur,  iudice  fVachtero,  non  athiu,  vel  tkias,  dc 
quo  fnpra,  ut  docet  jfun.  in  Glofl/ar.  p.  349.  ied  a  Celtlco  ty,  domus,  quod  hodic  cuftodiunt  Cam- 
bri,  &  magus,  puer,  Luc.  2,  43.  cuius  diminutivum  eft  f/taguJa,  pucmlas , ,  Joh,  6,  9.  Sc  cogija- 
tum  magath,  vii-go,  Luc,  i,  27. 

F 


^2  EVANGELIUM 

^9.  jah  warth  in  daga  ahtudin.  i)    .  S9>  Et  faaum  eft  die  oaavo, 

64.  tu^o*  k)    St,  tungo,  64«  Lingua.  , 

^5.  jah  warth  ana   allaim   agis  t)    thaim  6^,  Et  faaus  elt  fuper  omnes  timor  vici- 

bifitandam  m)  ina.  nos  ems.. 

69.  in  garda  daweidis  n)   thiumagaus  0)  63,  In  domo  Davidis  famuh  lui. 

feinis. 

Ti.  jahus  handaup)  allaize,  71.  Et  ex  manu  ommum» 

75.  in  garaihtein-   pp)  7T*  ^»^  iulhtia. 

7<j.  fauragaggis  q)  St.  fauragangis.  75.  Prasibis, 

gO«  uns^izg  ustaikneinais.  J.&Sr.dagus--  80.  usque  ad  diem  oftenfionis» 

Cap.  II.  Cap.  II: 

a»  atwifandin  kindina^na//  r)    raginon-  2.    Exiftente   praefeao   Syriae ,    imperante 

din  faurim  kyreinaiau.  "^)  Syris  Cyrenio» 

4.  urran  than  s)   jah  iofef  us  gateiUia  t)  4.  Afcendit  autem  etiam  Jofephus  cx  Gali- 


Ijea 


i)  Ediu  in  ihga  ahtudim ;  tiadimus  vero  lcdionem  veiioiem ,    cfr.  Luc*  9,  22.  18,  3?. 
k)  J  &  B.  eraendcint  Stiernlnelmii  hdiiontm ,  cui  tamen  id  concedendum  elt,   quod  eiusmodi  accn- 
i-atio  apud  Ulphilam  fibi  perpetuo  non  conftet;  fcd  in  vocibus  nonnullis,   quibus,    ut  aflblet,  g 
ineffe  deberet  geminatum,  prius  fortaffis  refte  mutetur  in  n;  fic  omnino  legimm  infra  c.  if,  22. 
pro  hrigfi^nhy  bringith,  <Sc  v.  23,  pro  briggandans ,  bringandaiis:  unde,  ad  calculos  etiam  vocata  lin- 
o-uarum  cognatarum  harm.onia,   nuUani  crediderim  fore  litem  de  jufto  huius  geminationis  fono 
apud  Mffifo  -  Gothos ,  eamque  propterea  per  ;-_g,  cx  hodierno  ufu ,  exprimendum  effe ,  ut:  aggiluSy 
aimh  blii(gtvau y   fi^nga,  briggan,   bringa,  draggk,   drank,  figgr ,  finger ,  gagga,   ^anga ,  huggrjan, 
hmiq_ra,jugg,  uug,  lagg,  lang,  pugg,  pnng,  Jtggivan,  fjuaga,  fiiggun,  fiinga ,   tuggo,   tunga  &c^ 
Noii  tamen  contendimus  geminationem  iilam  in  qualibet  voce   fubiifle  eiusmodi  mutationem» 
a:vo  recentiori :  habet  Ulphilas  v  gr.  trtggws ,  ..ntrigg..s,  fidus,  iniidus,  Sueth.  f».);;?^,  otrygg,  &c. 
hocautem  non  conrrariatur,  fed  limites  ponit   noflriC  obfervationi.     Cfr.  Anal.  Ulph.  $.  XXVI* 
0  '^^''•^'    timor,    V.  Specim.   Gloflar    UlphiU        Ab  hac    voce  deiivatum  effe    nomen  Gallicum 
ogre,  in  fabeliis  anilibus    'eraltii  frcquens,  ut  illi  quafi  mr/im  fmt  dicli,    credit  Eccardus  in  Ob'- 
fervat.  ad  monument   catechet    p    119. 
m)  Re£te  editi.     In  codice  Arg.  bijuantaudam ,   quod  expungi  debet. 
n)  Sic  J  ik  B.  non  d,  ii}eid's ,  quod,  errore  librarii   habet   Stiernhielniins, 
e)  St  tiu!:magans.     Vide  qu^  de  hac  voce  diiieruimus  fupra  v.  f  4 
p)  J   &  St.  ns  handam,  fed  codice  noflro  non  addicentc.     B   emendate. 
pp)  Editi  perperam  garaihieim, 

q)  J.  &  B.  refte.     cfr.  interim  qu£  nuperrime  obfervavimus  ad  v.  ($4«  &  v.  tuggo, 
r)  Efl  leftio  codicis  Argent.   quam  regulse  declinarionum  difficulter  admittunt;    habemus  quippe 
galeilaia,  galeihias:  tturaia,  ituraias:  iiidaia,  iudaias:  kaifaria,  kaifarias  ikc      Aunon  igitur  redius 
fyrias?  fic  certe  editi. 
*)  Obfervamus  heic  duplicem  dicendi  modam  a:quipoIIentem ,  undc  fufpicatiar  Rev.  Bcnz,  altci-u- 
trum  iteratae  editionis  efic ,    &  ex  margine  u-anslatum.      Vide  quod  limiliter  notavit  Ccl.  Dom^ 
Frafes  in  elegantiffima  Praefat. 
s)  Ita  J.  &  St.    Ngc  incommode  B.  thanei,  rajius  licet  occurrat.     v.  Luc.  f,  i^. 
r)  Non  dicitur^a//teVx,  ut  iegunt  J  &  St.  tranicribunt  emm  Moefo-Gothi*  grxc  pcr  fiium  f?,  utr 
Act/3i5',  daweid,  Ui^iHroq,  peilatus ,  'Zif^.m ,  fennon ,  EA<(ret/3;r,  ailaijabaith ,    HAiots,  heleias ,    ikc.  hoc 
vero  non  elTe  perpetuum  adferunt  exempla ,   utut  rarifTuna,    (pi?^i7r7roi ,  fiiippus ,   la-Ka^iuT);? ,   ifka- 
riotei  &c,     Cetcroquin  fufFragio  codicis  Arg.  recte  lcgimus;   us  galeilaia^    quod  cur  prstermife- 
rit  Rev.  i?e?w,  in  nupera  editione ,  milii  noq  conitat. 


LU  C  M,    IL  43 

vs  baurg  nazaraith  v)  in  iudalati   m         Isa,  ex  urbe  Nazareth,  in  Judseam,  in 

baurgx)  daweidis   fei  haltada  bethla'         uibemDavidis,qu2  vocabaturBethlehem» 

haim.  y) 

7,  jah  gabar  funu  feinana  i)  thana  fruma'  7«  Et  peperit  filium  fuum  primogenitum 

baur,  a) 
ib.  ni  was  im  b)  rumis  in  flada  thamma*  ib.  Nlhil  erat  ei  loci  in  ipfo  loco  (manfionis) 
l^.jah  anakswarth  mith thammd%^g/7fliM, f )  13»  Et  mox  fuit  cum  angelo» 
I^.jahfaiqhaima  waurd  thaizipaurtkatJO.cf)  l  5.  Et  videamus  verbum  quod  faftum  eft» 
j6.  jah  quGmunfniumjandanf.e)  16.  Et  vcnerunt  feftinantes 
17   gakannidedun  f)  bi  thata  waurd»  17,  Notum  fecerunt  verbum* 
, F  ^  j^ 

v)  Hxc  verba  a  ynnio  piaeteiita  {unt,  quare  eadem  in  cod.  Mfc  deefle  credit  MarefchaU.  in  fuis  Ob- 
fervat  p.  446.  S't.  '^^c  B.  quod  fuum  ell,  reddunt  Ulphil-d?. 

x)  J.  errore  typothetjc  baiirh.  St.  ik  B.  reftius  hajirg.  Efl:  omnino  idem  vocabuli  ac  grscorum 
srJ^yoj,  Gall«  antiq.  horgo,  turris,  caftcllum,  oppidum,  cfr  yedel  Ind.  p  41.  Hinc  bmrgjxins 
Luc,  19,  14.  Sueth.  borgare,  borgersmdn,  cives  urbani.  v.  5]pfg-e/  in  Gloff.  p.  62.  Unde  porro 
manifclla  emcrgit  ratio  appellationis  urbium,  oppidorum,  locorumve,  quorum  apud  nos  extc- 
rosque  nomina  in  borg  delinunt.  cfr.  Wnchterus  in  v.  burg.  item  Schilter   in  Gloflar.  p.  147. 

y)  Euiti  bethlaihaiw,  &  iic  utique  foret  ,iuxta  obfervationem  noftram  p.  16.  not.  //.,  qusqud 
idonea  &  flifiicienti  nititur  aucloritatej  ne  vero  lcdionem  fuam  codici  noftro  denegare  vi- 
deamur,  bona  iid^  vcHimimm  bethlahai?»:  quemadmodum  etiam  mox  infra  v,  if.  praeeunte  co- 
dice,   legimus. 

z)  y  &  St.Jeiuama,   vox  nihili, 

a)  J.  &  St.  iegunt/r?/?«(?^rt?/n,  quod  codex  &  B.  non  agnofcunt,  neqiie  probo  exemplo  confirmari 
poteft.  Compoiitum  efl  a  7'ra;«rt ,  initio,  Joh.  i^,  27.  &  bairan,  gignere,  undc  gabaiirans ,  na- 
tus,  Joh.  i6y  21  De  voce/r/.7«(i,  &,  qux  inde  habcntur,  compofitis  confuii  velira  yuu.  dc 
Sclult,  InG^ofCavus,  ncc  non /^tTe/.  in  Indice  p   83. 

l))  St.  crrore  typographi,  m  J,  &.  B  rccie. 

*■)  J  pcrperam /;^i(/7.'/;  na.m  prsepoiitio  antccedcns  7jnth  rcquirit  Ablativ.  aggihiu:  quin  etiam  infl-a 
V.  2  I,  huius  capitis ,  apud  J.  ik  St.  minus  recle  legitur  fi  am  rggilu  pro  fram  aggilau.  B.  utraque 
hxc  loca  emendavit. 

d)  St,  waurthand ,  quod  reiicimus,  eiusque  in  iocum,  ad  du£lum  codicis  Mfcr,  reponimus  tvauT' 
thano ,  efl  enim  ha;c  forma  particip.  pafliv.  gcn.  neutr.  fing.  numer.  qua  nihil  fere  apud  Uiphilam 
vulgatius:  Vid.  Luc.  15-,  6.  Marc.  4,  if.  f,  14.  Joh,  10,  9^.  12,  6  i  ?,  18.  De  ufu  autem  & 
terminatione  horum  particip.  plui-<il.  numeri,  cfr.  annotat.  ad  Matth  27,  5-4  quibus  addi  pof 
ilint  exempla ,  quce  occurrunt  in  Diff  dc  nominibus  Mcefbgothorum. 

e)  Sic  J.  &  B  habet  vero  St,  vitio  fortafTis  librarii', ////.;«/fl«//rtwy,  Elt  particip,  aftiv,  plural.  num.  a 
i\n2,u\  fuinmjaiids ^  fcflinans,  Luc.  i^,  ^.  ■sl  fninmjan,  feflinare,  properare,  und^  fni  .mimdo ,  fefli- 
nanter  Luc.  i,  39  Affines  huius  vocis  reperimus  apud  Alemannos ,  xq^c  Schihero,  Gloffar  Teut* 
p.  749.  item  apud  maiores  noffros,  quibus///e7«/rt/j  idom  cfl:  ac  cito:  Hervar.  S,  c.  13  p  1  34  kongr 
var  okatnr  than  dag,  oc  giech  fnannia  til  reckin ,  rex  fubtriftis  fuit  eo  die,  citoque  petiit  le£tum.  v, 
Verel  in  Indice  Hinc ////«tr//,  dialcci:,  Smolandica  nuper,  Antiq  ftiemaum  vmg.iHeu,  piimo 
mane,  v.  Spegel  in  Glaff  p.  4^7      Cfr.  yinii  Gioff.  p.  310. 

f)  B,  ita  J.  dc  St  vitioi^c  gakannadeduu;  habet  quippe  infinitiv.  ^^,?,^//;/;^?/ ,  manifeflarc,  Sveth.  kumt- 
^orfl,  praeterit.  regulare^rtkft?;'/»//fl.  v.  fuprav.  ly  atque  adeo  3  y"^vC  \^\ui: gakannidedji,  ut:  ga- 
taujan,  facere,  Luc.  f,  '^4.  gntawida ,  Luc,  i,  49  gatawidedun,  Joh.  12,  ^6,  gatnotjan  occurrere, 
Joh.  12,  l8.^fl/?/of/V/fl,  Joh.IJ,  30  gamotidedun,  Matth  8,  28.  lai/ijan,  fequi,  Marc  8,  34  lai- 
Jlida,  Joh.  6,  2.  laifiidedun,  Matth  8.  I  &  fexcenta  alia.  Ceteroquin  voccm  hanc  in  plerisque 
lingiais  Borcalibus  ufa  viguiffe ,  nac  gritcis  fuiffe  peregrinam,  utpote  quibus  y.onfiv .  au£lore  '.'c/y- 
lIuo,   cdfcire,  intelligcre,  in  Glodxu:.  yuuiano  obfcrvatum  videbis.     cfr.  Fereh  Ind.  in  v,  kunna. 
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Ig.  fram  thaim  hairdjam  g)  du  im,  i8.  A  paftoribus  ei$. 

20.  jah  gawandidedun  fis  thai  hairdjos,  h)  20»  Revertebantur  paftorcs» 

ib«  in  allize  M/zm*  i)  gahaufidedun,  ib»  Super  omnibus,  quae  audierant, 

22.    usfulnodedun    dagos    hraineinaif  k)  22.   Complerentur    dies    purgationis    co- 

ize.  t)  rum. 

24.  gajuk  hraiwadttbono.  m)  24.  Par  turturum. 

2^.  nu  fraleitais  fkalk  thcinana  fraiijimnd  a^.  Nunf  dimittas  famulum  tuum ,  domi- 

fan,  *)  nans  Domine. 

34.  fa  Ugith  du  drnfa  jah  usfiaffau  n)  34.  Hic  iacet  in  cafum  &  refurre£lionem. 

37* 

e)  Editi  hairfJjan ,  {ine  exemplo  codicis,  qiii  confldnter  (liffragatur  noftrx  leclioni,  rcgulis  gram, 
apprime  convenicnti.  hairdeis,  paftor,  Joh.  10,  2.  Sueth.  herde,  hairda  fweiney  grex  porcorum 
IWaith.  8>  30.  SuQth,  Jvitiehjord.  Etymon  vocis  habemus,  hird,  curtodia,  unde  hirda,  fervaiei 
cuftodire,    apud  f^erel,  in  indice. 

h)  Iterum  corruptc  editi  hairdjonds  non  dubitat  Rcv.  Benzelius  legendum,  ceu  fupra  v»  8.  hairdjos, 
idque  h.  1.  habet  codex  Argent, 

;)  Editi  thoeei  gahajijtdedim,  quod,  fi  quid  ego  judico,  non  difplicei*e  debet :  at  in  eodice  noftro  legi- 
mus  thizeei  gahaufidedmi ,  qiiod  aeque  manifcfta  ratione  fyntaftica  nititui*;  fiquidem  hausjan  apud 
Ulphilam  interdumper  eliipfin  genitivum adfcifcit.  Joh.  6,  60.  7,  40.  lo,  \6.  1%,  37.  &  aUbi. 

k)  J.  &  St.  hraineitnais ,  quod  relpuit  B.  &  iubente  codice  Mfcr.  probe  reftituit  hraiueinais,  cuiug 
infra  occurrit  cafus  iextus  gahraineinai ,  Sueth.  rening ,  hrains ,  hrana ,  hrain ,  purus ,  a ,  um,  Sueth. 
ren:  gahrainjan,  purificare,  Suelh,  rena,  renja.  Radicem  huic  voci  conflituit  y?^«wy  grac.  paiW, 
afpergo ,  aqua perfundo ,  quum  ab  afperfione  aqufle  ad  purgationem  facilis  fit  in  fignificando  nan- 
fitus.  His  vero ,  utut  fpeciofe  diftis ,  contradicunt  alii ,  deducentes  cam  vel  a  rin ,  rinn ,  ff uvius, 
rivus,  VLX\ds  Gcxmt  retnigen  ,  &  noftrum  m;<j,  propric  ent  aqna  profltiente  abluere ,  v.  fVachteruSf 
item  Stiernhiehn.  &.  Schilt.  in  Gloffariis. 

/)  Non  legit  Ulphilas  dvrna ,  eius ,  cum  verfione  veteri  latina ,  confentiente  codice  compkuenfi ;  fed 
tivrm ,  eorum ,  prout  editl  &  verfiones  prvEcipuae  Orientales,  confirmante  CJrigene  Homilia  XVI.  ad 
noftrum  EuangeUltam.    v.  edit.  Benzel  p.  164.  &  Obfervat,  J.  MiUii  ad  hunc  locum. 

in)  Sic  J.  &  B.  Sed  St.  errore  amanuenfium,  hraiwaduhona ,  quod  etiam  in  Gloffai*.  p.  36.  &  91, 
efl  notandum.  Vox  mihi  proprie  denotat  cohonbas  ravas :  f  ibit  vero  ravus  duplicem  fignificatum;, 
vel,  ut  Vefius  ex  Verrio  inrerpretatur,  cui  vox  rauca  ik  obtufa,  vel  qui  ravi  eft  coloris,  utrumquc 
rurtm-ibus  apprime  convenientem  Prope  a  vero  abtuerunt  Etymologi ,  feditatamen,  \xt  IVach- 
tenis  confugerit,  aut  ad  fonum  avis  naturalcm  &.  lu£tuofum  tur,  aut,  cum  yjinio,  ^ad  Anglofax. 
hreoian,  G erm.  rcwew,  dolere,  lugere,  v.  Gloff  Germ.  p.  1730  Nobiliflim,  Snm//«V///«/«  origi- 
nem  arceffit  a  noflro  kraie ,  ingluvies ,  q.  d.  kravedufvor ,  quod  quidem ,  mco  judicio ,  non  fatis- 
facit:  neque  illi  affentimur ,  qui  porro  derivat  </?</7o ,  columba,  a  fitlitia,  ni  fallor,  voce  difa,  in- 
volai-e ,  quum  potius  huc  facere  videatur  Anglof.  dufian ,  immergere ,  ut  bene  obfervavit  ytm. 
in  Gloff. 

*)  /vj«  eft  Scholion ,  judlce  Rev  Bcnzclio,  ex  margine  translatum,  v.  nuper.  edition.  p.  i6s»  Ma- 
refchalius  autem  ftabilit  hune  Ulphila;  pleonafrnum ,  conicctura  non  improbabili ,  ut  quae  nil  haber, 
quod  fenfui  &  manifeflse  etymologiae  repugnet,  fraujinojid  mihi  efl  cafiis  quint.  participii  frar/Ji- 
nonds,  zfraujinon,  dominari,  imperium  gerere,  quod  fupereft  in  illo|ra/i<z?/;V«o«//,   quod  occurrit 

■  Marc  10,  42.  ut  adQofrajiJifiondfan  reddi  poflit  dominans  dojnine,  Suctb,  herfkaJide  herre,  An  vcro 
leftioni  interpretis  noftri  fuffragentur  alii  codices ,  mihi  non  conftat 

«)  Sic  codex  Argent.  &B  drtjs ,  cafus,  Sc  jifftajf,  refurredio,  dativum,  quem  ^«  regit,  filitsr  for- 
mare  nequeunt.    cfi-.  Matth.  7,  27.  not.  h. 
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37.  foh  0)  ni  afiddja  fairra  alh.  faflubnjarq  37.  H«c  noii  difceflii  c  templo,  ieiuniis  & 

jah  bidom  blotandei  p)  fan.  precibus  colens  Deum» 

,g8.  jah  rodida  bi  ina  in  q)  allaim»  38.  Etloquebatur  de  eo  inter  omnes. 

40.  ahmins  futtnands,  r)  40.  Spiritu  impletus, 

43.  jah  ni  wijfeduns)  iofef  jah  aithei  is«  43.  Et  nefcivcrunt  Jofephus  &  mater  eius» 

45.  bigetun  ina  in  alh,  /)         •  45.  Invenerunt  eum  in  templo* 

47.  hausjandans  j/.  v)  47.  Audientes  illum» 

51,  aithiu  x)  St,  athei.  51.  Mater. 

Cap.    ril:                                                            Cap.     III: 
I,  injera  ihan  fmfiataihundin,  y)  i*  Anno  autem  decimo  quinto, 
F3 ^b* 

0)  B.  aflentitur  codici,  quem  J.  &  St.  deferunt  legentesyo,  |vide  quae  obfervavimus  ad  Marc.  12, 10. 

itf,  10.  in  notis. 
p)  Ita  probc  editi;  eft  enim  haec  terminatio  ufitatiflima  nominat.  fing.  praefent.  paiticip.  feminin.  gc- 
neris,  m  dailjandeiy  haec  dividens ,  yok/aw^e/ ,  haec  quaerens,  &c.  in  codice  autem  minus  re£le: 
blotande.  Blota,  fignificatu  vetufliflimo,  viSiijnis  B"  lio/fiis  Deos  placare,  unde  apud  Verelium  in 
Ind.  bloty  blotfcapy  facrificium  cruentum,  blotgodur,  facrificiorum  praefides,  blotmadur  miidll,  in 
facrificando  afliduus ,  blot/ms,  fanum,  delubrum,  &c.  v.  Herv.  Sag.  c.  20.  p.  183.  Hancvocem 
poftea  retinuerunt  Mcefo-Gothi,  &  vero  Dei  cultui  adhibuerunt ;  hinc  blotan  illis  eft  colere  Deum, 
&  gothblofireis ,  Dei  cultor  Joh  9,  31.  quorum  radicem  effe  Wo?/i ,  fanguis,  Sueth,  &/orf,  a  fiXvUT^ 
fcaturire,  cenfet  Junius  in  Gloffar.  Gothico.  Sed  conf,  Fragm,  Ulph.  ad  Rom.  la,  i* 
q)  J.  ingratiis  codicis  omifit  praepofitionem ,    quam  St.  &  B.  reftituerunt. 

r)  St.fulnands,  cui  opponimus  primitivum/)/^.f ,  Luc.  f,  12.  Sueth, /}///,  ScfuUJan,  imT^ltre ,  fyll/t, 

vndQf/illjands,  implens,  Matth.  27,48,  fu!s  autcm  longe  alia  vox  cft,   Sc  notnt  fatid/m ,  Joh. 

II,  39.     Atque  his  probe  obfervatis,  facile  etiam  corrigi  poffunt  menda  illa  lcviora,    quae  incu- 

ria  Amanuenfis  admittit  nobiliff  audor  in  Indice,   fub  vocc. 

s)  Codex  haber  wifedun:  editi  ad  analogiam  propius  ivijfed/m,  ut  infra  c.  4,  41.  a  tvitan,  fcire,  Sueth. 

veta ,  Germ  tvtf[en ,  quod  videfis  apud  Wachterum.  / 

r)  Sic  editi :  codcx  nofter  praeter  confuetudinem ,  &  vltio  haud  dubie  operarum ,   allh,  cfr   Marc. 

if,  11,  if,  \6,  14,  f8*  if,  29,  Luc.  I,  21,  22.      Una  haec  eft  vocum,   quarum  occafione  celeb. 

Dom,  Pfrf/ej^  demonftravit  iniignem  illam  affinitatem,    quae  eft  inter  linguam  Gothicam  &  lati- 

nam,  qua  d?  vide  fupra  laudatam  Praefationem :  quod  vero  exinde  perfuaderc  fibi  videantur  au£lo- 

res  relationum  Gcettingens.  anni  i/f  2.  n.  82.  nos  fugiffe,  ufu  vigere  hanc  vocem  in  lingua  Ger- 

manica  &  praecipue  Anglofaxonica ,  id  quidem  modefte  praeterimus ,  &  plura  defiderantem  mitti- 

mus   ad  Specim    Gloffar.  Ulphilan,  nec  non  PFachter.  in  Gloffar.  p  ^43.         Addimus  tamen 

adhuc,  quod  eadem  vox  in  iingua  Efthonica,  fimili  plane  modo  ac  in  latina  fuperfit,  nimiium  in 

Hallial,  Kufal,  Hapfal,  Leal,  Scc.  quae  Efthonibus  flint  templa ,  his  nominibus  infignita,  ceu  no- 

bifcum,  pro  fuo  in  nos  favore,  commimicavit  rerum  livonicarum  eleganter  peritus  cl«  Eil,  JVettring^ 

v)  J.  &  St.  ina,     cfr.  Annotat.  ad  v.*20.  antecedentem ,  not.  ;. 

x)  J.  &  B.  re6le,  prout  St.  in  Gloffai-.  p,  7.  v.  Luc  i ,  43.  60.  Vocis  familiam  confervant  hodie- 
que  Fennones ,  quibus  aiti ,  mater  ,  aitinen ,  matercula ,  aitillinen ,  maternus ,  in  Lexico  Juslenia- 
no :  quin  &  aitea ,  eiusdem  apud  Lappones  fignificatus,  obfervatum  Stiernhielmio  in  Indice,  Huic, 
eodem  paene  fono ,  confentit  Graec.  Bithyn  &  Mcefogoth  atta,  pater,  annotante  y«/«"o  in  GlofTai-. 
&  Baf  t-aber  in  Tliefam"  Quemadmodum  etiam  ad  hanc  claffem  fpeftare  attimun  feu  atlantem 
pluribus  docet  Cel.  R/idbeck  Atlant  T.  i.  c  VII.  §.  f.  p.  211.  De  aniiqua  hac  voce  vide  porro 
fVachter.  in  Gloffar.  p,  26 
j)  Edki  fimftathimd/n ,  eadem  ni  fallor,  ratione,  ac  Joh.  11,  i8.  fimftaihunim,  quindecimj  fed 
magna  haec  inter  loca  eft  differcntia :  iliic  enim  obfervavcris  numcrum  compofitum  cardinalem 

poni 
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ib,  fidnmginja  thls  galeilaias  herodei*  z)  ib.  Tetrarcha  Galiljeae  Herodc,' 

2.  at  auhmijlam  a^  gudjam»  2.  Sub  iummis  lacerdoribus» 

5*  wairthith  ?/zafa   wraiquo  b)  du   raih-  5,  Erit  curvum  in  reQum,  &  afperum  in 

tamma    jah    usdrufleis  c)    du    wigam  vias  planas, 

fkihtaim. 

10.  an  d)  qha  taujaima.  lO,  Ergo,-  quid  faciamus, 

14»   nimannanhua   anamahtjaid»    e)    jah  14.  Nemini  per  calumniamquidquamabri- 

waldaithf)   a72?2om  g)  izwaralm.  pite,  &  contenti  eftote  ftipendiis  veftris, 

1 7.  y^A />)  briggith  kaurn  in /'a??/?»  f)  fei-  17.   Et    deferet    frumentum    in   horreum 


namma. 


fuum. 


21.  warth  than  bi  thc  daupida  alla  mana-     21.  Fa£lum  vero  eft  cum  baptizaretur  om- 

gein 

poni  pluraliter;  hic  aurem  nunierum  compofitum  ordinalem  ilare  fin^^ailariter,  fimftafailimidin, 
decimo  quinto,  Sueth.  diceres  fcmmiomk,  iam  verO;   per  fyn;tTeiin,  &  lyncopen,  femmide. 

z)  Editi  lierodes. 

a)  Reftituimiis  auctoiitatc  codlcis  Mfcr.  rev.  Benzcl  cum  cditis,  nuhimtjlam,  nec  fine  mcndi  fiil])!- 
cione  admittit  noftram  leclionem,  v.  nuper.  edition.  p.  18;.  284.  in  notis:  utraque  tamen,  fi 
quid  video,  in  lingua  Gothica,  invaluit,  lcgimus  quippe  Luc.  4,  29  iind  anhmi/io,  ad  fiimmi- 
tatem,  &  cap.  19,  47.  thai  aiilnniflaiis  gudjans ,  li.immi  iaccrdotes.  Refer.  voccm  ad  hauh,  quo 
de  vidc  fupra  c.  i ,  52.  not, /?. 

It)  Emendavimus  leclionem  J.  ik  St.  codici  noftro,  rcgulisque  Grammat.  contrariam.  wraiqno  rev. 
Benzelio  cft  curvmn,  nobisque  deduciuir  a  Latin.  varicfs ,  quod  a  varus.  cft.  reftinn  ik  'Noniutn  in 
ehvaricari,  Gxxc,  fi^iKoi  Hcfych  7rov»§o«.     Adde,  quae  habet  y.,n.  in  Gloffar.  p.  410. 

c)  Six  codex  Mfcr  editi /(/?6;7/j^mV,  quod  auctore  rever,  .Gc;ist7io  cxponituv  fl/f'cr///« ;  quii:  vero  figni- 
■   ficatlo  huic  voci  propria  fic,  milii  nondum  innotuit.     Vidcatur  tamcn  conicclura  uon  improbabi- 

lis  apud  Juninm  1.  c    in  voce  thnitsjill,  item  Vcrd  in  Indic,  &  v.  thrutua. 

d)  7.  &  St.  r/trt«.  Notamus,  morem  fuiffe  veteribus  Gorhis  prcrmittendi  rcrntutam  particulnm  in- 
tcrrogationibus ,  v  Luc.  10,  29.  18,  26.  joh  9,  36.  neque  apud  noftrates  in  dcluctudinem 
abiiffc,  fed  mutatam  in  an  eandem  ingredi  rationem.    v.  YA\t.Benzel.  p.  171- 

e)  Ita. Codcx  &  B.  Nec  male  J.  ik  St.  anamahtjaith  cfr,  Luc.  r ,  32.  &  qus  ib.  docuimus.  Junrus 
deduxit  vocem  a  mahts ,  potentia,  ut  cid<zo  auajnahtjau  iit  potcntia  f::c£  fidncia  ad  iuitirias  minonwi 
efferri,  v.  Matth.  11,  12.  Luc.  iS,  32.  vel,  quod  codcm  rcdit,  viribus  fuis  in  aliorinn  fraudeni 
abuti,  v   Marc.  \o ,  19.  &  Specim.  GtolT.  Ulphil. 

f)  'Rcv.  Bctizclius  non  transtulit  voccm,  quoe  om.nino  difficillima  cfl  expllcatu;  etcnim  fi  interpres 
nofter  pro  u^atiS-i ,  ut  omnes  codiccs  editi  habcnt ,  legerit  u^KiTt ,  qufc  conie£I:ura  cll:  Marrfckalli, 
ccrte  hcic  propria  adcft  fignificatio  t»  waldan;  fed  qui  Ii^Ic  locum  habeat,  non  aflcquimur:  nec, 
fipriorem  illum  fignificatum  retincamus ,  in  vado  res  fuerit,  quum  quid  vwcis  fit,  ik  undc  domo, 
io-norent  Gloftbgraphi.  Provocamus  igitur  ad  lectionem  in  margine,  gamhidai  fjuth,  contenti 
eftote,  atqvie  inde,  quod  ad  rern  ipfam ,  integer  apparet  fenfus. 

-    e)  Ex  Latio  adGotlios,  fub  imperatoribus  Romanis  mcrcntes,   vocabulum  hoc  manaffe,  non  ne- 
mini  in  confeftb  eft,  v.  edit.  Benz,  p.  172.  qui  vero  meliora  viderc  cupit,  adeirt  Cel,  Dotn.FraJi- 
dcm  in  Specim.  Gloflur.  Ulphll, 
h)  St.  >k.   V.  Match.  f,  4^-  not.  w, 

i)  Sic  codex  argent.  &  B.  ideoque  in  nominat.  banfls,  horreum,  receptaculura  frugum.  J.  Sc  St. 
hanflan.  Etyinon  huius  vocis  tluftra  quafivimus»  v,  interim  banze,  locus  affervandis  fegetibus 
deftinatus,  apud  Lajch.  in  Ut.  celt,  p,  8f. 
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gein  k)  ]nh&tmCuufctaupidammajah  nis  populus,  etiam  Jefu  baptizato  ac 

bidjandiH.  l^  usluknoda  himins.  precante,  aperiebatur  ccelum* 

23,  jah  filba  was  iaifus  fwe  jere  m)  thrije-      23.  Et  ipfe  Jefus  erat  quafi  triginta  anno- 

tigiwQ  ufgakwuhaj,  n)  fwaei  0)  funus         rum uti  putabatur, 

munds  was  iofefis,  p)  filius  Jofephi. 

24»  laiwweis.  q)   St.  laiweis.  24.  Leyi. 

26.  todins.  r)  St*  iudins.  25.  Judae.                  ^ 

34.  iakobif.  /)  St.  iacobis,  34«  jacobi» 

^$.  fairokis,  t)   S^  faikoris.  35.  Sarochi. 

37.  mateilaielis.  v)   St.  maleiaielis.  37.  Maleleelis. 

Cap.    IV:  Cap.  IV. 

3.  jah  quath  du  imma  diabutus.  jc)  3.  Et  dixit  ei  Diabolus. 

10.  wairp.  y)   thuk  thathro  dalath.  10.  Jace  te  hinc  deorfum.                      H^ 

k)  yimius  habet  allama  manaqein,  fed  viam  fl//awa,  cnlpa  fortc  librarii  irrepfit  ex  voce  fequenti. 
St.  alamma  viitotlmn,  in  crrorem  indiilus  paginas  alterius  literis,  folium  permeantibus ,  ceu  monet 
Cel.  D.  Frafes  in  citata  Fraefatione, 

/)  J.  &  St.  "fdaiipidammai  jah  hidjnndein,  quod  optime  emcndavit.  Obfervo,  ne  quid  diffimulem, 
in  codice  noih-o  errorem  amanuenfis,  qui  primum  videtur  fcripfilfe  bidjandeiUy  id  autem  pollea, 
e  deleto,  ad  regulas  grammat.  reftituilfe.     cfr.  Matth.  y,  42. 

?«)  St  jera ,  fed  non  qiiadrat  fequenti  thrijetigitve ,  hoc  enim  eft  caflis  fecundus  numer.  phu-al.  illud 
vero  dativ.  vel  ablativ.  J.  &  B.  i-e6le.  Vocem,  pro  more  fuo,  eleganter  explicat  Wachterus  in 
Gloffar.  p.  776.  777. 

ih)  Efl  hsc  vera  codicis  argent.  lcclio,  qu-s  diu  mulrumque  torfit  ingenia  etymologorum ,  fed  ita 
tamcn  ut  xi\e:VQnA.  Benzelius  putct,  feorfjm  legcnda  efCe  ufScgakNnrhai,  hoc  vero  caflim  tertium 
cffc  a.  gnktniths,  manifeftatio ,  a  gakumhjuti ,  iTsanif cfiare ,  adco  i\t  [cniMS  iit,  fnbjnamfe/iationem 
fnamy  iive  circa  initia  inan^cfiatinnis  fua'  ac  pnhlici  ?nuneiis:  ficut  fiipra  c  i.  verf  ultimo  nnd  dap 
iiflaikneinais  feinaizos ,  de  initio  officii  Johannis  Baptiila:  Vide  nuperam  edition.  ^.174.  Addam 
infuper  coniefturam  Ed.  Ijc  in  obfervationibus  ad  h  l.  nimiium,  pio  ; fgaknnthai ,  legi  vult  ns 
gahaurthai,  a  nativitate,  quodilli  parumacodicuni  lectionediftarc,  &huic  !oco  accommodatumvidc- 
tur.  Confer  adhuc,  quac  exhibet  fagaci{Ii-musil/^rfyt/;r/////y  in  obfervationibus  iiils  pag.  45-1  quaeque 
mihi  certe,  prs  ceteris  arrident;  fi  modo  pro  ■fgagnnthai ,  ut  auclor  fufpicatur,  foret  nf  gagtmnai , 
fub  initium,  quod  proxime  acccdit  leClionibus  codicum  grjecorum.  Subiicit  mihi  memoria  Tafia- 
71  7»  dum  eandcm  hanc  pericopam  alemannice  reddit,  cognata  voc«  uti,  intitherfdbo  Ueilam  tiuus 
ingonnenti  farna  fo  thriz::g  jaro. 

0)  St.  Uterai-um  fimilitudine  lapfus,  habet  j3/<-'/,  vocem  nihili.  Marc.  2,  28* 

p)  Sic  retle.     Mox  infra  v   14  26.  30   eadem  menda  apud  St.  occurrunt. 

5)  J.  &  B.  confentiente  codice,  nobifcum  faciunt,  &  fic  iegendum  v.  25?.  apud  St. 

r)  J.  &  B.  rc6te ,  nec  aliter  codex  argent.  cui  haec  perpetua  ef1:  lectio. 

s)  Elemento  c  caret  Alphabet.  Gothicum. 

t)  J.  &  B.  obfervant  lectioncm  codicis.  Gr.  S«foJ;(;,  ,    "  ■    . 

.  v)  lidem  h.  1  eandem  tuentur  accurationem.    Proeterea  apud  St.  v  24.  pro  iannis  legc  iaimins,  & 
paulo  pofl  V.  27,  pro  iohaunis ,  iohawnins,  ■.     , 

x)  Editi  diahulaus,  quod  aequc  codici  probatur,  vide  mox  infra  V.  ^,  ufitatius  tamen  dtahiilus,  ut  fe- 
quenti  v.  6,  fa  diabu'ns,  ubi  fimul  obferves  articulum  prfepofitivum  jQ ,  quem  J.  Sc  St.  prxter  con- 
fcnfum  codicis  noflri,^  omiferunt :  fic  porro  v  13.  pro  diahohs  apud  Ji^n.  Sc  diabolans  apud  Sticrrdu 
refte  rev  Benz.  legit  diahnlus.  Pari  modo  promifcue  occarrunty/<?;./j  Scfunaus,  undeVocativ. ///?;« 
i<  funau: ,  item  tnagus  &  jnagaus ,  S:c.     Confer.  annotat.  in  cap   i     v.  5*4. 

y)  Haec  efl  forma  Imp.  mod  2.  perf  fingul.  J.  autem  &  St.  \/airpi,  quod  probe  emendavit  B.;  Ita 
Marc.  ilj  2;.  wairp  thus  in  mamn,  proiice  te  in  marc.  De  vocc  diximus  Part.  adMarc.  1,  34.not.r, 
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II.  ana  handim  z)  thuk  ufhaband  ei  qhan      ri,  In  manibus  te  extollent,  ne  quando  ad 
ni  gaflagqujaif  bi  Jiaina  a)  fotu  thei-         lapidem  ofFendas  pedem  tuum» 


nana. 

13»  jah  uftiuhands  aW  fraijlohnfe»  b)  13.  Et  finiens  omnes  tentationes. 

14.   urrann    and   atl   gawi    bifuande  c)  14.  Exiit  in  omnem  regionem   circumia- 

bi    ina.  centium. 

Ig.  mQTjiLn  frahunthanaim  d)  fralet.  ig.  Praedicare  captivis   dimifljonem» 

2f«  wefun  in  dagam  e)  heleiins  in  israe-  2^*  Erant  in  diebus  Eliae  in  Ifracle,  quando 

ta,  f)  than  galuknoda  himins  du  jeram  claufum  eft  ccelum  ad  tres  annos. 

thrim.g) 

27. 

«)  J  &  St.  handun^  quod  expungimus,  atque  eius  in  locum  cum  Benz,  ex  codice  reftituimus  handum» 

a)  Codici  noftro  iterum  refragatur  letlio  Jun.  &  Stiernhiehnii:  ni  ga/iagujaifei /iaina ,  quam  Rev.  Beii- 
zelius  merito  fufpicatur  vitiofam  ede ,  eamque  ob  caufam  fupplct  fcniiam  vertendo  ne  quando  ad  la- 
pidem  offendasy  ratus  culpa  typothetae  excidifle  praepofitionem  at  vel  du.  Legit  nihilo  minus 
gaflagqujaifei  flaina ,  &  amxum  illud  ei ,  quod  incommodum  cenfet ,  in  tcxtu  retinet,  v.  Nuper» 
edition*  p,  179.  Pvo  gaffagujais  hiihcmm  gaflagqujais ,  a  fiTn-pVici  fiigquan ,  cum  impetu  ferri,  or- 
dine  militari  procedere ,  ut  Luc.  14,  51  qhas  thiudans  gaggands /iigquan  withra  antharana ,  quac 
yw7m<f  interpretatur :  quis  rcx  militari  ordine procedens  adverjus  aliiim,  &c  Vv  Gioffar.  p.  317.  318. 
Porro  confer  ^//^z/^^K/m ,  Matth  7,  z^.  27,  in  lingua  vetere  Gothica  y?/Hkrt,  /ij/,nka,  /iucka  non 
raro  notat  cum  impetu  ferri  v.  LL.  Hclf.  ^-anh,  B.  c.  IIL  §.  i,  LL.  Upl,  eod,  Tit.  c.  W . /Ijunkar 
fdhan  af /lene  aller/iucki  i,  e.  fi  poftea  repercutiatur  a  lapide  vel  trabe.  Rolf.  Krak.  Sag.  p.  8^» 
flockur  hanfofram  a  harferkine  i.  e.  irruit  ita  in  pugilem,  cfr.  01.  Trygg.  Sag.  p  m.  2f,  HeimsKr. 
Tom.  i.pag.  139  LL.  GothU  c.23.  Er,  ni  fiillor,  eiusdem  familiae  vox  eft,  quae  occurrit 
apud  "Notker.  Pf.  6z,  11.  dum  verba  divitia  fi offlnant  vcrtit  nbe  juh  aher  rihtuoma  zuo  ge/iungene /tnt 
Ceterum,  dreiefto,   fubftituimus  bi,  praepofitionem  ady?awa  neceflariam, 

b)  Sic  B  rcfte,  J.  &  Su  fraifiibrjo.  Neutrum  improbat  Ulphilas  cfr.  Matth.  (^,  I?.  Et  huius  per- 
mut^tionis,  quae  ob  affinitatem  vocalium  naturalem  faciliseft,  adfunt  nobis  excmpla  inter  alia: 
ividutvo  ik  widoivo ,  Luc.  7,  12,  18,  9-  ushofon  &.  ushofun,  Luc  17,  13.  joh,  li,  41.  afdohn  & 
afdumbn,  Luc.  4,  3^.  Marc.  4,  39.  ohtcdun,  uhtednn,  Joh.  6,  19.  Marc.  i  r,  32.  quin  etiam  in  flc- 
xionibus /ow, ////«w,  Marc.  9,  44.  Matth  f,  22.  laidmioni,  lauhmunja,  Luc.  10,  18.  17,  24. 
Vocem ,  mutata  terminatione ,  confervant  adhuc  uoftrates ,  quibus  tcjuatio  dicitur  fre/ielfe ,  Island. 
freisn,  freisne,  &  frei/iing ,  idem.     Hisque  accedunt  Franc. /r«yo» ,  pcriculum  v.  PVacht.  Glofl' in 

\.  freislich,  frailan^  itn\.2L\:t,  ]oh.  6,6.  SuQth.  fre/ia,  Anglof. /}-fl//gfls ,  idem,  Cun£la  derivat 
Somnerus  nfrejjen,  vorare,  v.  Schilt.  Gloff  Teut.  p.  313. 
«)  Rcv.  Benzelius  putat  vitiofam  elfe  conftrudtionem ,  ideoque  legendum  aUgawi  bi/ttando,  vel  aUgawie 
bijitande,  Sihhvcviatc  ^ro  bi/itandane ;  obfervat  vero  f^w.  Lye,  quod  etiam  nobis  vifum  eft,  inte- 
gmm  fore  nexum ,  (i  verbum  verbo  reddideris ,  of/me?n  regionem  circumiacentium :  pro  gatvie  porro 
iovztgauje,  genitiv.  plur.  jS  gawi  v  edit.  Benz.  p.  180.  De  hao  voce  cfr.  Scherz.  ad  Otfr, 
Evang.  L.  III  c.  XIV.  v.  148.  it  fVacht.  in  v,  gau. 

d)  J.  &  St.  frahunthanais ,  quod  codici  Mfcr.  &  regulis  grammat.  contrariatur.  Etymon  vocis,  iu- 
dice  Wachtero,  eft  henden,  capere,  cui  confentiunt  lat.  hendo,  prehendo,  noftrumque  handa,  hama, 
apud  Loccen.  in  lex.  Jur.  Sueo  Goth.  Unde  Germanis  hund,  captivus ,  v.  citati  aucloris  Gloffar. 
Germ,  p.  704.  anglis  to  hunt,  venari  &  captare  feras,  &  apud  fViUeratn  verhiiudeta^  captiva,  cfr. 
H»c/£«.  in  Thefaur.  grammat,!  Franco  Tiieot.  p.  18. 

e)  Sic  codex  &  B.  v.  Luc.  i,  y.     J.  &  St.  in  daga  in  die,  ibid.  v.  f  9. 

.   f)  Jumus  habet  in  ifrael,    St  &  B.  reftius.   v,  annotat.  noftras  ad  Matth.  9,  53« 
g)  ^diiu.  du  jeran  thrin,  incommodc,  vegit  quippe  W?<  cafum  tcrtium,  qui  in  plui-al  numcro  fempcr 
«xit  in  m§ 
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27.    thrutsfillai   vvefun   uf  hailejfaim  h)  27.  Leprofi  erant  fub  Elifaro  propheta. 

praufctan, 

29.  uskufun  imma  itt  Uf  i)  baurg.  29.  Eiecerunt  eum  ex  urbe. 

31.  laisjands  ?a/ i^)  in  {abbatim»  31.  Docens  eos  in  Sabbatis. 

40.  miththanei  than/(T^^tt /)  funno,  40.  Quum  autem  occiderat  fol. 

ib»  ith  is  ainqharjammeh  m)  ize  handuns  ib.  Verum  is  unicuique  eorum  manus  im- 

anlagjands.  ponens. 

42.  ei  ni  ajlithi  n)  fairra  im.  42.  Ne  difcederet  ab  eis, 

43.  wailamerjan  ik  yi^a/ ^i  thiudangard-  43.  Evangelizare  me  oportet  de  regno  Dei» 
ja  0)  goths* 

Cap.  V,  Cap.  V. 

4.  brigg  p)  ana  diupitha.  jah  athahid  q)     4.  Duc  in  altum,  &  demittite  retia  veftra. 
tho  natja  izwara. 

5,  waiht  ni  nemum.  r)  5.  Nihil  cepimus. 

7.  jah  bandwidedun  s)  gamanam  thoei  t)     7.  Et  innuerunt  fociis ,  qui  erant  in  altera 
,    wefun  in  antharamma  fkipa.  navicula.  10. 

/1)  J.  &  St.  haileifand,  quod  Hickefiis  conuptum  cenfet  pro  liaileifnia ,  v.  in  Thefauro  grammat.  An- 
glof.  &  IVI*  Goth*  p.  81.  Praevalet  interim,  quam  ex  codice  reftituimus,  verior  leftio,  &  B. 
adftipulatur. 

f)  Editi  nt/m  baurg  ;  nos  autem  reftins  legimus  ut  us  haurg,  Sueth.  ut  ur  fladen^  ut  vel  uta,  e|«,  fo- 
ras  adverbium  lingu;^  Gothics  cum  feptentrionalibus  Dialeftis  commune ,  v.  Gloflar.  Junianum 
p,  379.  Duplici  modo  conftiuitur,  vel  feparatim,  v.  gr  iisgaggands  ut ,  egreflus  foras,  Matth 
26,  7f.  ufidaja  i.t  us  thizai  ba  rg,  egrefliis  efl:  extra  urbem,  Marc.  1 1,  19.  cfr.  cap.  i,  4f.  n,  4, 
Joh.  II,  43.  vel  coniun£le,  v.  gr.  uti/siddjeduu.   Matth   9,  32.   cfr.   Luc  7,  12.  Joh.  9,  21, 

*k)  Vocem  omittit  Jiiuins;   admittit  vero  codex  Argent.  ik  fic  probe  St.  &  B. 

/)  S't.  &  J  legant/7^«,  quod  obelo  notari  debet,  v.  Matth.  8,  n*  not,  0. 

w)  Ell  caliis  tertius  a  primo  ainqharjis ,  unus  quisque,  Sueth.  en  hwar ,  cfr.  Luc.  19,  26*  Pcrperam 
igitur  J.  ik  St.  ainqhurjamh.    B  emendate. 

»/)  J.  Sc  St,  galaith ,  bene  omnino  quoties  refpicitur  modus  indcativus;  atqui  ei,  particula  prajce- 
dens,  requirit  coniundivum  ^fl/ir/i/ ,  vel  quod  h  1.  codicis  proltat,  afiithij  ah  af,  «Vo,  ab,  &  lei- 
than,  quod  vide  Matth.  7,  13    not./*. 

0)  J.  &  St.  legunt  ikfkulda  thiiidangardja,  &  fic  quidem  pro  I.  perfon.  futuri,  qua;  huius  efl:  loci, 
exhibent  primam  perfonam  pr^tcriti.  cfr.  Joh.  9,  4  &  Edzv,  Lye  in  Grammat  Gothica  p.  L.  quin 
etiam,  reclamante  codice    exchidunt  prspofitionem /)/,  tts?'»,  de,  B.  uti-umque  emendat. 

p)  St.  habet  bring,  nec  non  infra  v.  14.  gang  pro  brigg  &  gagg,    ut  apud  J.  ik  B. 

q)  Sic  Codex  &  B  recte,  efl:  enim  ab  Intinit.  athahan,  in  altnm  mittere,  liilpendere,  extollcre;  cfr. 
hahaida,  Luc  19,  48.  affine  eft,  ni  fallor,  kaujan^  de  quo  fupra  cap,  i,  32.  not./7.  J.  &  St. 
athaihid, 

r)  St  nemun.  Repugnat  form«  i,  perf  pluralis,  utpotc  quae  femper  terminatui-  in  w,  &  fic  codcx 
Argent.  J.  &  B.      v.  Matth.  27,  9.  not.  y. 

0  Ab  infinitiv.  bandwjan,  undc  bandwon,  Marc.  14,44  Island.  benda;  innuere,  &  bending,  nutus, 
apud  Ferel,  in  Indice.  Huc  pertinet  band,  quod  perantiquo  ufii  notavit  /^««?»  eminenSy  praefertim 
vexiUiim,  unde  vocabula  Longobardis,  ac  deinceps  Gallis,  ItaUs  &  Germanis  ufitata,  bander^  ban- 
dereftus,  pro  vexillifero.  v.  Lafcher.  iiterat,  celt,  p.  84«  &  illuftr.  Leibnit,  coileft.  Etymolog, 
Part.  II.  p  92 

r)  Sic  certe  codex,  quod,  falvis  regulis ,  ftare  nequit;  eft  tnim  ihoei,  idem  ac  thatei  vel  thoeci, 
quod,    qus,    ceu  docent    grammatici;    neque  cum  editis  legendum  thaei,    v.  JMatth.   11,  8» 

G  Marc, 
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10»  (ianuns  zaibaidaiaus.v)  thaieix)v/Z'  lo*  Filios  Zebcdaei,  qui  erant  confortes 

fun  gadailans  feimona»  Simonis. 

13»  thata  thrutsfill  aflaith  afy)  imma.  13.  Lepra  abiit  ab  eo, 

14»  }ah  /■/  2)  faurbaud  imma.  I4.  Et  is  praecepit  ei. 

I  y.  jah  garunnun  hiuhmans  managai  haus-  i  5.  Et  conveniebant  homines  multi  audi- 

jon.  o)  jah  leikinoH  fram  imma  fauhte  tum,  &  ut  fanarentur  ab  illo  a  morbis 

Jeinatzo*  b)  fuis. 

17.  thaiei  c)   7»  &  S/.  thaei.  17.  Qui. 

Ig.  jah  gatagidideina  d)  in  andwairthja  is.  i^.  Et  ponerent  in  confpe&u  eius. 

19.  gafatidedun  e)  ina  mith  thamma  badja  19.  Pofuerunt  enm  cum  le£lo  in  medio. 
in  mtdjainu  f) 

20.  afleitanda  g)  thus  frawaurh  eis  theinos.     20.  Remittuntur  tibi  pcccata  tua, 
2,1,  fareifaieis,  h)    J.  fareifaeis.  21.  Pharifaei. 

Marc.  4,  i<j.  Tutius  ergor/wi«,  qui,  vide  infia  verf,  10.  17.  29.  &  alibi.  Conf.  Anal.  Ulph, 
diff.  I.  §♦  XVII.  in  not. 

v)  Jiiniiis:  znhaidaiaus ,  gr.  'Lt^i^cclov,  v.  Matth.  lo,  2f.  not.  h.    St.  &  B.  bene. 

x)  Editi  thatei;  exifiimaverim  autem,  fcnfui  convenientius  efle  thaieio\y  &.  fic  omnino  codex  Avgea- 
teus  &  grsci. 

jy)  .St.  prstcrit  af,  J.  &  B.  probe  obfervant.  v.  Luc.  9,  57.  Sc  paffim, 

z)  St.  itei-um,  ik  J.  ingraf.is  eodicis  noftri  voccm  extrudunt  a  Rev.  Benzeho  reflitutam. 

a)  Editi  hamjan,  idem.  Unumque  ufus  approbat.  cfr.  Maix.  4»  9  3  Joh,  6,  60,  quin  ctiam  Luc, 
if,  1,  Joh  9,  7.  Manifertam  affinitatem,  permutatione ,  qua  nihil  in  ore  vnlgi  eft  frequentius, 
literai-um  r  &  s,  produnt  Anglof  hyran,  gehyran,  Franc,  ik  Alam.  horen,  gihoren,  hoorran,  SviQth, 
hora:  ab  aiijo;  auris.     Vide  fpecimen  Gloff.  Ulph.  &  fVaeht,  Gloff.  Germ,  v.  ohr. 

h")  St.feinazo,  vitio,  quod  fspius  illi  contigit ,   typographi. 

t)  Sic  B      Vide  qus  nuper  notavimus  ad  eandem  vocem. 

<?.)  J  &  St.  galagidedeina ,  idem.  Utrumque ,  nifi  f allor ,  optimae  notae ,  &  5  perf!  pUn-al.  Praeterit. 
SvLhinn^.  a  galagjan ,  ponere,  utinfra,  cap  6,  1 1  tnwiritdeina ,  atanjan,  facere,  &  Joh.  18,  3^» 
■usda  dedideina ,  ah  nsdatdedjan ,  foUicite  curam  agere;  exempk  vero  in  contrarium  frequenter  oc- 
currunt,  ut:  fokidedcina,  fa/faidedeina,  falbodedcina,  &C. 

e)  Citra  afienfum  codlcis  J.  &  St  legunt  gafandided/in ,  miferunt;  Textus  autem  gr^cus  x«;^?x*v  ha- 
bet,  adeoquc  redte  interpres  nofter  ^fl/flnVc^«?/>  agafatjan,  ponere,  collocai-e,  Sueth.  y^fr^.  B, 
idem  monet 

f)  Editi  in  midjain,  quod  explodit  Ulphilas,  &  nobifcum  facit,  ceu  videre  eft  cap  2,  4^.  4,  9^.  ^,  8* 
In  ufu  ceteroquin  efl  in  midrmai,  in  medium,  '  'arc.  3,  3.  Luc.  8,  7*  lO)  3-  unde  Anglof,  on  myd- 
dan,  Alam.  in  mittm,  Sueth.  midt  nti.  Convenit  etiam  grsc.  f^ia-ov,  &  lat.  viediim.  Cun£la  au- 
tem  deducenda  arbitror  a  w/fA ,  inter,  Marc  7,  31.  9,  f©.  pro  quo  in  compofitis  occurrit  midj 
Luc  7,  I  .  namhac  particula,  iudice  TVachtero,  lib.  cit.  p.  io8T-  quando  naturam  induit  fubftan- 
tivi,  fignificatid,  quod  inter  duo  vel phira  extrema  aqualiter  vd  inaqualiter  locatiim  efl.  Hinc  no- 
llratibus  wje^e/,  medium,  medlare,  mediator,  medja  &.  midja,  medium  corporis ,  &  porro,  notione 
compofita,  middag,  m^ridies,  midnatt ,  nox  media,  midfommar ,  medium  aeftatis,  midwinter^ 
medium  hiemis  &c.  v«  Verehltid,  p.  17^  Quin  etiam  hue  referri  potefl  Ulphil.  midjjingard, 
locus  in  univerfo  mediiis,  orbis  terrai-um,  Luc,  2,  i.  &  midjafweipains ,  orbis  obvolutio,  diluvium, 
Luc.  17,  27. 

g)  J.  &  St.  afletanda,  quod  tamen  eodcm  fenfu  occm-rit   infrav.  23,    cfi'.  Mattll.  9>  2.  f.     Refte 

igitur  legimus  vel  afietan  vel  aflcitan ,  remittere.   v.  Stiern,  in  voce. 
h)  Ita  Stt  &  B,  nec  aliter  fert  conftans  in  codice  fcriptiua. 
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22/qhabithagkeith/n^a/r/^mi22rara/wz.O  22.  Qiud  cogitatis  in  cordibus  veftris? 

23.  azetizo.k)  Editi,  azeitizo.  23.  Faciiius. 

24»  ith  thanei  <witeid  /)    thatei  vvaldufni  24.  Ut  autem  fciatis,  quod  poteftatem  ha- 

habaid  m)  Ja  n)  funus.  beat  filius. 

28.  usftandands  iddja  0)  afar  imma,  28»  Exfurgens  ibat  pone  illum» 

2c^.  thaiei.  p)    Editi,  thatei.  29.  Qui. 

33.  famaleiko  jah  yar^//a?>/.  ^)  33.  Similiter  ac  Pharifsi* 

34.  tharuh  is  quath  r)  du  im«  34.  At  ille  dixit  eis. 

ib,  untQh  bruthfadf  /)  mith  im  ijl*  /)  ib.  Quamdiu  fponfus  cum  illis  eft. 


G  2 


3^. 


i)  J.  &  St.  inhairthan  izivaramma ,  qnx  male  coharent;  meliora  auteni;  quemadmodum  reftituimui?, 
docent  codex  &  B. 

/{)  Sic»  V  Matth  9,  f.  Marc.  2,  9.  Luc.  i^,  17  Habemus  etiam,  quamvis  rariffime ,  azitizoy  idem 
Marc.  10,  2f.  De  origine  vocis,  quid  dicam,  nefcio;  legi  interim  merentur,  quat  ad  candem 
diligenter  annotavit  ynniui  in  Gloflar  Goth    p.  77. 

/)  J.  6i  St.  wiieith,  utrumque  in  ufu,  prout  adductis  exempHs  antea  probavimus. 

w)  lidem  legunt  habalrh,  cuius  eadem  efi:  ratio,  qux  praecedcntis ,  v.  (iipra  cap.  r,  32.  not,  q^ 

?;)  J  d'  St.  reilciunt  atticulum,  quem  reftius  B.  aflcnfu  codicis,  retinet. 

0)  In  margine  legitur /fli/?i</i7 ,  quod  unum  idemquc  fonat  ac^^jl^^/^/a,  VQiiddja,  quod  eft  prsteritum 
ni  tallor ,  irregulare  verbi  gaggan ,  ire, 

p)  Sic  recle  codex      Diximus  nuper  in  notis  ad  v.  huius  capitis  10. 

^)  B.  hahct  fai  eifaieis ,  ik  quidem  optime :  aliam  vero,  ac  quam  exhibemus,  lei3:ionem  hoc  in  loco 
non  prsfert  codex  Argenteus ,  eamque  facile  emendamus,  vel  addendo  ;,  ut  Rev.  BenzeUns ,  v. 
Marc  2, 18.  vel  aufcrendo  i  finale,  &legendo:  thai  fareifaic,  ^\xhix\\d\  pponjos ,  griec.  o<  Tm  (px^KnJtm: 
caque  graecidandi  confuetudine ,  nuUa  auftori  noltro  efl  familiarior.  cfr.  Edv,  Lye  in  Gram. 
Goth   p.  LXII. 

r)  Edhi  habcnt  tharnhjajfus  qnath ,  &  Gothnm  putant  legifle  cum  codd  Cantabr.  Colbert.  8.  Leice- 
fl:rens.  &c.  0  J^E /jjo-ou;  HTTE.  vid.  edit  Millian,-p  m  1 38.  habct  vero  noiler /y,  ille,  nec  lineolam  in- 
venimus,  quae  voci  fuperinduci  deberet,  iuxta  obfervationes  nofl:ras  P.  Pr,  Marc  r,  4f .  ii,  quod 
volunt  editores,  admitteret  codex. 

s)  B.  in  notis  ad  hunc  locum  legit  bruthfaths,  quod,  cum  promifcue  ponantm*  literae  ti  Sc  th,  ut 
fepius  monuimus,  perinde  eft.  v.  Matth.  9,  if.  Eft  enim  a /jjv/r/j ,  nurus,  Matth.  lo,  ^f.  Unde 
Gallis  brn ,  femme  du  fils ;  propric  vero  in  compofitis  fpoifam  denotat ,  idemque  ac  Anglof.  kryd^ 
Belg.  hrnid,  Angl,  bride,  Sueth  &  Island  briid,  Franc.  &  Alam  brnt  vcl  pr.itha,  Tatian.  21,6, 
Notker.  Pf.  21,  21.  Sifads  veXfaths,  quod  fignificat  aut  rei  totius ,  feu  negotii  procurationem  ^  cu- 
ram,  zwt  ornatortm,  defcenditque  a  prifco  quodam  verbo,  relpondente  Ang'  Saxonico /}/iM», 
ordinare,  difpenfare,  difponere,  ceu  ex  y/m/o  obfervat  f/ic^e/i//j  in  Thefaur  Gram.  Franco  Theot, 
p  99  vel  etiam  ornare ,  quia  moribus  antiquis  dotem  &  ornamenta  nuptialla  non  fponfa  viro,  ut 
hodic,  fed  vir  fjionfcC  ofFcrebat ,  prout  ex  Trtt/Vo  docet /Fflc/zrfr«i  in  Gloffar.  German  p  202  Ac- 
cedit  autem  opinioni  Hiekeftana,  quemadmodum  ipfe  monet  loco  citato,  quod  Orcndum  praepofi- 
tus,  qucE  Danorum  olim  imperio  fubiedae  erant, /rtw^/ vel/rtfli  dicatur,  &  in  legibus  barbaris  ur- 
bium  &  regionum  praefefti ,  .qui  e  miniftris  imperatorum  &.  principum  eligi  fblebant,  thiufadi 
appellentur,  quafi  f/»// /«/// ,  i.  e.  o<  «f^tjoi/Tj?,  velrcclius,  populi  duces  ab  Isl. //zzW,  gens,  popu- 
lus , /rt//.f  in///^/«  verfo.  Adde  ex  diflertatione  eius  epiftolari ,  p.  if?.  quod  magiftratus  tam  ci- 
vilis,  quam  caftrenfis  apud  exteros  Veftro  -  Gothos  vocatus  iit  thyuphadus,  Hif]?.  thiuphadus:  nec 
non  ex  Ulphila,  cui  hundafaths ,  centurio,  Matth  8,  5".  thufundifaths ,  chiliarcha  Joh.  18,  I2.  fytia- 
gogafads,  praefeclus  Synagogae  Marc.  f,  38  ut  adeo  brnthfads  vi  vocis  notet  Jpojifa  prapojttum  b"" 
cui  atorem 

t)  J.  &  St,  isy  es,  pro  /"/?,  eft,  quod  B.  urgcnte  fenfu  &  codice,  cmendavit. 
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3^.  quathuh  than  v)  jah  gajukon  du  im.  36.  Diccbat  autem  &paraboIam  illis,  quod 

thatei  ainshun/?/a/  x)  fnagins  niujis  ni  nemo  plagulam  veftis  novae  imponat, 

lagjid, 

ib.  aiththaiL  y)    5V.  aihthau.  ib»  Ahoquin» 

39.  jah  ainshun  driggkandane  fairnt.    ni  39.  Et  nemo  bibentium  vetus,  ftatim  vel- 

funs  wiH  jugg.   quithith  *)    auk  thata  let  novum,  dicet  enim  vetus  meUus  eft. 

fairnjo  z)  batizo  ift. 

Cap  VI:  Cap.  VI: 

11.  qha  tawidideina  a)  thamnia  iaifua.  11.  Qiiid  facerent  Jefu, 

12.  usiddja  iai/w/ />)  in  fairguni  bidjan,  jah  12.   Abiit  Jefus  in  montem  precatum,  & 
was  naht  tharwakands*  c)  fuit  pernoclans. 

13.  jah  gawaljands  us  im  d)  twalib.  13.  Et  eHgens  ex  ilHs  duodecim. 
17,   jah  atgaggaggands  e)  dalath.  17.  Et  dcfcendens, 

55?. 


v)  Ita  divifum  legimus  cum  J  &  B.  v.  Matth.  S",  31.  not.  /j.  &  qus  de  uh  vel  u  euplionico 
uberius  differit  Cel.  D.  Prafcs  in  fpecimine  GlofT.  Ulpli  Hisque  porro  fublicimus  obfervatio- 
nes  tJickcfii  de  «  &  o  paragogico,  quibus  apud  Francos  voces  producuntur.  cfr.  Thefaur.  Gram. 
Franco-Theot.  p.  9. 

a)  Locus  leftu  difficilis ,  ideoque  non  imputandum  J.  &  St  quod  {Imilitudine  elementorum  ducli 
legant  Jiaar,  Tpioplat,  plagula ,  affumentum,  Sueth.  plat,  quod  tamcn  noflratibus  non  nifi  de 
laminis,  qu<E  ex  metallis  conficiuntur,  ufurpatur,  m:  plata,  thorax  ferreus ,  platari,  liarnifkma- 
kare  apud  f^erel  in  Indice.  Francis  vero  Helvet.  &  SVevis  blezza  &  blez  notat  affumentum ,  fru- 
flum  &  fragmentum  panni  coriique:  und   hlezeUy  fuere,  farciie  &c.  v.  Scliilt.  Gloff.  Teut  pag.  120» 

y)  Reae  J  &  B,  v.  infra  v.  97«   H)  12.   18,  29. 

•)  J  vitio  operarum ,  quith  ^xo  qnithith ,  aqnithan,  S\icth.  qiieeda,  cuius  duplex  figniffcatio,  qua  UI- 
philae  notat  idem  quod  dicere,  loqrii,  noftratibus  hodie  cantare ,  linguamm  ftudiofis  obfervari  me- 
retur :  idque  eo  magis,  quod  voces  eacdem  ratione  originis  &  fbni,  fua  vero  natura,  locorum  & 
temporum  intervallis  mutatae,  atque  adeo  ratione  fignificatus  diverfae,  occurrunt  faepius.  Diftis 
fidem  fecimus  in  obfervationibus  ad  cap.  1,38. 

s)  Sic  codex  Argent  &  fi  quid  iudico ,  refte ;  nam  adie£Hva  emphatice  &  demonftratlve  pofita  n 
vel  0  proflheticum  adfcifcunt.  v  tdv.  I/ye  Gram.  Goth.  p.  XLIV.  Supra  legitur  [airtii,  quod  ob- 
iervavit  &  reflituit  Benz.  hic  autem  ixtm&t  fairnji ,  quod  J.  &  St.  habent  utrobique.  Praeterea 
vox  dialeftis  Gothicis  perfrequens;  inde  quippej^rw, /or«f,  antiquus  .  prifcum,  /or«i7W?/r,  ami- 
cus  veteranus , />'n///crt ,  vetuflas.  yerel.  in  Indice,  An^lof,  fyrn ,  fyynlic ,  anteaftus,  antiquus. 
Helfingis  hodieque/o>7/fly  idem  eft  quod/jTHflx,  obfblefcere,  veterafcere,  Gevm.  firn,  vetus  &c.  ■ 
cfr.  Stiei  nh.  Gloft  Goth  p    40. 

0)  J.  &  St  tawidedeina.    Dbiimus  fupra  v.  18.  cap.  f. 

h)  EditiM,  V.  Marc.  i,  4f.  not.  at.  Sed  lineola  tiansverfa  h  1.  luculenter  apparet,  ideoque  fuam 
codici  le£Honem ,  Iiand  inconvenientem ,  abiudicare  noluimus. 

t)  Editi  reftius  legunt  thairhwakands ,  a  thairh,  l(»,  per,  Luc.  4,  30.  f,  f.  &  ^akan,  vigilare,  Sueth, 
wflkfl;  unde  wfl/;ry,  vigilia  Sueth.  ?t;flk,  ■wakuing,  idem:  item  -wakt ,  cuftodia,  ivakta  ,  cufto- 
dire,  -wdktare,  cuflos,  &  latino  barbar.  iz;rt<!?d' ,  cfr  Gloffar.  German.  p,  1799  Cunfta  mihi  pro- 
xime  deducuntur  a  noftro  wakna,  expergifci;  hoc  autem  a  wakjan,  excitare,  quod  fupereft  in 
•uswakjau    Joh   n ,  i  T .  Sueth.  wacka. 

d)  ]  &  St  us  in ,  quod  merito  exulare  juffit  Rev.  Benzeli/is. 

i)  Editi  lefte  atgaggands,    Codex  nolter  geminatam  habet  fyllabam  penultimam. 
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20»  jah  is  ushaFjands  augona  felna  ^vi  fi~  20.  Etisattollens  oculos  fuos  in  difcipulos 

ponjam  feinaim  f)  quath.  audagai  jus  fuos,  dixit:  Beati  vos  pauperes  fpiritu. 
unledans  ahmin.  g) 

21«  audagai  jus  gretandans  nu.  unteufhloh-  21.  Beati  vos  flentcs  nunc,  quia  exhilara- 

janda.  "^)  bimini, 

22.  audagai  fijuth   than  fijand  h)    izwis  22.   Beati  eritis,  quando  oderint  vos  ho» 
mans.  mines. 

23.  faginod  in  jainamma  daga.  jah/flf^/^.  i)      23.  Gaudete  illo  die,  &  exfultate. 
ib.  ptaufetum.  k)    Edit.  prauferun.  ib.  Prophetis. 

24.  unxQ  ju  l)  habaid  gathlaiht.  m).  24.  Quia  nunc  habetis.     -     - 

25.  wai  izwis  ]us  fadijns  n)  nu.  25.   Vae  vobis,   vos  faturati  nunc. 
27.  vvailataujaid  thaim  jijandam*  6)  27.  Bene  facite  inimicis, 

34.  fram  thaimei.  p)   Edir.  thammei,  34.  A    quibus 

35.  gods  ift  thaim  itnfagram*  q)  35".  Benignus  eft  ingratis, 

_  Gj 35. 

f)  J.  &  St.  perperam  dufiponje  feinaiy  quod  B.  reilcit,  &  pro  fuo  acumine  fupplet  du  fiponje  feinaize ; 
neutrum  vero  codex  agnofcit,  ut  qui  rariffime  caflii  genitiv.  coniungit  praepofitionem  du,  faepif^ 
fime  autem  dativo  v.  edit.  Benz.  p.  198,  &  conf  Hickefii  Gram,  Mafogoth.  p,  g.'. 

g)  J  &  St.  omittunt  ahinin,  eiusque  in  locum  fufficiunt  particulam  nu^  cuius  nec  volam  neque  vefli- 
gium  in  cod.  Arg.  reperio 

*)  Quld  defeftus  obfervatum  fuerit  Jnnio ,  eumque  fequenti  St,  quorum  uterque  ad  finem  huius 
commatis  lacunae  indicia  apponit,  non  equidem  percipio:  integer  certe  efl  locus  codicis,  quin 
etiam  fenfus  cum  editis  communis ;  quare  nihil  deeffe  fignlficat  edlt.  Benzeliana. 

h)  Sic,  non  fijond,  ut  J.  &  St   v    Matth.  f,  43.  not  n. 

i)  Ediu  laikod,  quod  refiniimus ,  kikan,  exultare,  cuhis  praeterit.  formatur  more  graecorum  per 
augmentum  fyllabicum,  lailaik,  Luc.  1,41,44.  Isl.  leika,  Angloil  lacav ,  Sueth.  leka,  idem,  fen- 
non.leicki,  iudus,  iocus.  Hinc  Stiernhielmio  deducitur  obfbietum  lacki,  currere,  unde  porro, 
nefcio  quam  vere ,  laquais ,  Ital.  Lacajo,  fervus  ad  pedes,  pediffequus,  cfr.  S/?e§;,  GlofT.  Sueo- 
Goth  p  f  9f .  itcm  fVachter.  in  voce  Lakei. 

k)  Ita,  v.  infra  v.  i6.  gali  u  gapraufetam.  Nos  alioquin  non  fuglt,  effe  permutationem  literarum  m 
&n,  in  motlone  nominum  tam  fubllantivorum ,  quam  adieftivorum,  Ulphilae  familiarem,  qua 
de  V.  Hickes.  in  Thef  Gram.  Anglof.  &  iM,  Goth.  p.  m,  81*  mutatio  autem  illa  fcripturam  atque 
^iciic^ia-iv  mere  arbitrariam  non  patitur. 

l)  }  &  St  nu,  «^ri,  yZv ;  Ju ,  jinhan  rcfpondet  graec.  nh,  franc.  ^iu,  gio,  idem,  cfr.  Hickes.  lib* 
cit  &Gram.  Franco  -Theot.  p.  7^, 

m)  Diffonas  editorum  Ie£tiones  obfervat ,  iisque  verlorem  effe ,  quam  nos  tradlmus ,  docet  cel  D. 
Prafes  in  Procemio  faepius  laudato.  De  vocis  propria  fignificatione ,  vide  quae  acutiffime,  ut  fo- 
let,  afFert  Rev,  henz.  in  nupera  editione  p.  199. 

»)  St.ya»r/fl;w,  re£tius  autem  in  Gloffar.ya^,  fatur,  Isl  faddnr,  Ang  Bor.  fadd.  fed,  fatio  ,  fadde, 
fatiavi:  &  povro  Coth.  fad  itau,  dtmarQ  fh ,  fath  itan ,  idem,  I-Uc  l<?,  ir.  fad  wairtliaa  faturari, 
gafothjau,  faturai-e.  An%.  j  am  faded ,  repletus  fum.  cfr  Run.  Jonct  Didionar.  Island  in  Thef. 
Hickejiano,  p.  86.  &  Rudbeck.     Specimen  Ufus  ling-.-Gothic,  p,  If7. 

o)  Codex  in  marginc  habet  hatjandam,  odio  profequentibus   Matth  f,  44. 

p)  Eft:  dativ.  plural  articuli  /«,  fo,  tliata.  qui  fyllabica  particula  ei  produdus,  jice  fungltiu-  relatlvi,  v 
Ediv.  l.yeGr&m  Goth  p.XLV.  Legit  ideoque  interpres  w;*^*  (»c ,  non -^ot^ov    v.  Edit.  iye?/2.  p.  201 

q)  J.  &  St.  unfairam,  &  fic  etiam  in  Gloffariisi  fed  corrupte.  Vox  enim  efl  compofita  ab  wi  Sc 
fagr,  idoneus,  utllis,  appofitus    quod  vide, 

r)  Sic  editi,  bene.     Codex  arg.  fiva  we,    v,  Maic,  9,  3,  not.  q. 


54  EFANGELIUM 

35.  pivafwt  7')  jah  atta  izwat\  j)  36,  Sicut  etiam  pater  vefter. 

39.  quathuh  than  i)  gajukon  im.  *)  39.  Dixit  autem  parabolam  eis, 

40.  ith  gamanwids  v)  qharjizuh  wairthai  40.  Sed  pra?paratus  quisque  erit  ficut  ma- 
fwe  laifaris  is.  gifter  eius. 

41.  ith  anza  in  theinamma  augin  vii  gau'  41.  Sed  trabem  in  tuo  oculo  non  vides» 
meis*  x) 

44.  nihthan  us  aiqhatundjai  trudanda  ^)  44.  Non  enim  e  rubo  calcantur  uvae. 

weinabasja*   y) 

48    at  gar«n/on  2)  thanwaurthanai,^//?^^-  48.   Inundatione    autem   fafta,     irruebat 

qu  a)  aqha.  aqua. 

ibid.  ana  b)  thamma  ftaina.  ibid.  Super  petram. 

49,  thatei  bijiagqu  e)  Jloduf*  d)  49»  In  quam  irruebat  flumcn. 

Cap. 

s")  J.  Sc  St:  atta  izvjara:  {cque  infulia  conftruftio,  ac  fi  latine  diceres  pater  vc/lra, 

t)  S't  q/tath  tihtan,  v  (iipra  v,  36.  cap   f. 

*)  J.  &  St.  j;/,  quod  nuper  expunximus,  v.  r^. 

V)  Editi  gaiiflanjane  ^nanwids ,  quod  per  tmefin,  figuram  Gothis  non  infrequentem ,  expHcare  anni- 
titur  rev.  Benz.  in  obfervationibus  ad  hunc  locum  p.  202.  alii  aliter,  cfr  MaieJchaUi  annot.  p.  4^4. 
Eftverolocus,  quod  pace  tantorum  virorum  dicam,  duplici  nomine  conuptus:  etcnim  1)  leftio 
marginalis  in  textum  ab  editoribus  inferitur,  prout  antea  in  pr^fatione  obfervatum  eft: 
2}  Si  marginem  cod.  argent  oculis  acriter  intuemur ,  pro  nstavjnne  vel  nsta/ihatis,  legitur  tistati- 
bans,  vocabulum  cuius  veram  originem  &  propriam  figniricationem  acutioribus  extricandam  re- 
linquimus :  fi  modo  extricari  queat ,  nec  potius  credere  fas  fit ,  errore  amanuenfis ,  fa£lum  fuiffe, 
ut  pro  h  litera  h  pingeretur  t/stanhan^  ccrte  ad  genium  lingu-.t  M.  Gothic;r  refpondet  latino  con- 
fumatuSf  V.  Joh.  17,  23.  atque  adeo  squipollct  fcre  ru gamanwids  inftrudus,  praparatus,  pcrfe- 
ftus;  a  mantvjan,  de  quo  vide  prxfationem  ijiecim»  Gloft'.  Ulph.  pran-iifiam  p.  y, 

x)  J.  &  St,  gaimijeis.     B.  refte ,  Sc  fic  fupra. 

*)  Cod.  grsc.  a-vXXiyovirit  itcm  f>iXiyovrx(.  (V7onet  Edtv»  Lye  in  obferv.  ad  h  1.  tradanda  poni  pro 
triiganda  a  T^y/cT»,  vindemiai-e:  at  rsver.  Baiz.  dum  vertit  calcantM-,  relpe£l:um  hnbuit  ad  Goth. 
trtidan,  quod,  aeque  ac  noftrum  rrrtr/rt ,  Gtvm.  treten,  fignificat  omnes  peduiii  motus,  qui  vel  ma'- 
dend>i  \t\  calcando  nunt,  oriturque  a  celtico  trud,  pcs,  v,  IVachtir.  in  voce,  item  yuniusm  Gloft'. 
8i  Marefchall.  obfervat.  p.  4^4. 

y)  J.  &  St  iveinahasjan:  n  finale  fuftuUt  B.  &  docet  nominat.  fingul.  fore  tvcinabajt,  neutr.  propterea- 
que  nullum  habere  cafum  regularitcr  exeuntem  in  n.  Ab  hac  voce  porro  dcducit  Batav,  weinbefye, 
noftrumque  iviubcery  confueta  mutatione  r  &z  s.  cfr.  PVacht.  in  Glofi.  Germ.  p.  149. 

z)  J,  atarunjan,  St.  ik  B.  atgarunjan  eft  autem  cafus  redus  garunjo ,  femin.  inundatio ,  cuius  d:itiv. 
vel  ablativ.  ex  analogia  erit  garunjon ,  ut:  gnjukon,  Marc,  4,  30.  brinnon  Luc.  4,  58.  ^c.  Refcr, 
ad  rinnan,  fluere,  manare. 

a)  Sic  refte  B.  exhibent  vero  J.  &  St.  vocem  hanc  fere  femper  corruptam  &  ht  1.  hiflagun,  eft  enim 
a  bi  &  fligquan ,,  quod  fupra  habuimus.     Cap.  4 ,  11.  not.  a. 

b)  Emendavit  B  J.  &  St,  and,  quod  cafum  quartum  poftulat,  thamma  (laina  vcro  eft  dativ.  &  ablat, 
Matth.  27,  60.     Marc.  4,  16.  &  paflim. 

c)  J.  &  St.  rurfus  biflagun,  quod  nuperrime  reiecimus. 

d)  Editi  aqhafiodus ;  aqlia  vero  in  margine,  Jlodus  in  textu  codicls  reperltur:  ideoquc,  quum  voces 
aquipollentes  fint  V.  Matth.  7,  25".  27.  nihil  mihi  videor  codici  argenteo  detraxiffe,  fi  alterutram 
ad  exprimendam  interpretis  mentem  tantummodo  retinuero.  Jiodus ,  flumen,  fluxus  aquarum, 
in  dialeftos  tantum  non  omnes  permanavit.  v.  J.  &  St,  in  Gloft^ariis:  defcendit,  iudice  A/^/hwc»-©, 
a  \iX,fiuere,  fluitare.  rcgerit  vcro,   fi  quid  iudico,  optime  Wachterus:  neutiquam  verifimile  efl'c 

gen- 
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Cap*    VII:  Cap.  VII: 

%  hundafade  than  lumis   fkalks  fiukands  2.  Centurionis  autem  cuiusdam  fervus  ager 

fwulta  wnirtlija.  e)  moribundus  erat. 

4.  wairths  ift  thamraei /rj^f^///)  thata,  4.  Dignus  eft,  cui  praebeas  hoc. 

6*  ith  iaifus  iddjuh  mith  im.  g)  6.  Jefus  autem  ibat  cum  illis» 

ibid.  quithands  du  imma  H)  fan.  ibid.  Dicens  ei :   Domine. 

11.  iddja  in  baurg  namnida  naen,  i)  11.  Ibat  in  urbem  vocatam  Nain* 

12.  jah  managei  k)  thizos  baurgs  ganoha  12.  Et  turba  huius  urbis  muha  cum  ea, 
mith    izai. 

14.  jah  duatgaggands  attaitok  ^A/i^r/owz. /)      14»  Et  accedens  tetigit  loculum, 

15.  jah  diigann  m)  rodjan.  15.  Et  ccepit  loqui, 

i5.  jah  mikilidediin  n)  goih  quithandans*o)      16.  Et  magnificarunt  Deum  dicentes. 
ib. 

gentibus  boieae  vocabulum  ante  bella  cum  romanis  gefta  ignotum  fuiffe ,  cfr.  Glofl*.  Geim.  p.  4^9* 
Idcm  de  Goth.  agha  dicendum,  cuius,  ut  ililpicctur  yojjius  in  etymol.  fons  nec  in  Hellade,  nec 
in  Latio  exillit;  ^d  in  lingua  Gothica  vel,  W  placet,  Saxonica,  uti  iam  modo  laudatus  fVachterus, 
Lib.  cit.  p.  9.  erudite  obfervat.   cfr.  Specim.  GlolT.  Ulph. 

e)  Sic  codex  argent.  edlufwulta  wairthid,  ufitatius.  Swiilta  deducimus  ^fwiltan,  mori;  hoc  autem 
^Jlmvala,  eadem  ni  fallor,  raiione,  ac  ajjcel,  fjalas,  &  ab  anda  Island  audas ,  extpirare»  cfr.  in- 
terim  Junius  in  v.  &.  Hickes  in  thef.  &  difT.  epillol.  p.  iff.  nec  non  uzoh  Marc,  if ,  37,  Hoe 
vero  Svulta  nefcio  an  nomen  fit  &  dativi  cafusj  ut  verti  debeat,  aeger  ad  mortem, 

f)  Editi  frambis ,  unde  J.  &  St.  item  IVacht  in  Gloffariis  effingunt  verbum  quoddam  framhaUi 
affinc  Anglofaxonico/Jm'r2?/  &  alaman.  fremen,  facere,  efficere  &c,  fed  eos  leftio  vitiofa  in  illam 
coniefturam  impuUt.  Spedat  vox,  quam  minima  mutatione  codici  reddidimus,  tndgihan  \dgifan, 
quod  videfis  'm  fragifau  apud  yi.n,  in  Gloflario  p.  16^.  Obitcr  moneo,  pai-ticulam /rfl  Ulphilie 
ufitatiffimam,  prsfici  verbis,  non  modo  ad  deftruendam,  ut  antea  obfervavimus ,  verum  etiam 
ad  augendam  fignificationem  fimpUcium,  minfragildan,  fraliusan,  fraletafi,  aUisque  id  genus. 
cfr.  tiickes.  in  gram  Franco  -  Theot.  p.  m.  9f , 

g)  J.  &  St.  in,  f^pius  idem  vitium  emendavimus. 

li)  St  &  B  probe  relHtuunt  has  voces ,  quibus  caret  cdltio  yimiana» 

i)  Bene  editi.  In  codice  pro  naen  occurrit  maen ,  vitio  forte  operarum.  Varie  etlam  efFerunt  cod. 
graec.  hanc  vocem  prout  obfervatum  videbis  in  edit.  Milliana  p  m.  145. 

k)  J.  &  St.  managai,  fed,  hoc  ftantc,  foret  eliam  mox.  ganohai ,  ut,  more  fiio,  optime  docetB  led 
neutrum  habet  codex. 

l)  Vertimus,  loculum,  Non  tamen  diflimulamus ,  incertum  effe ,  utrum  arcam  fnnebrem  inteUigat 
Ulphilas,  an  VQW  feretrmr.  forfan,  an^ovQ  Benzelio ,  utitvu- voce  ex  moribus  fuorum  mutuata ,  i^ 
eft,  quod  non  locuUs  inchiferint,  fed  cadavera  fafcUs  involuta,  rudibusque  five  perticis  fufpenfa 
per  loca  montana  extulerint  Unde  hodieque  vulgus  noftrum  (lothicum  de  inhumato,  han  ligger 
pa  flang,  perticae  impofitus  eft.  cfr.  nuper  cdit.  p.  207.  Vide  interim,  annon  concinant  no- 
flrum  hvalfy  fepulcrum,  apud  Joransfon,  in  Bautil,  n.  938.  Besinmot  kt  geia  hvdf  ifir  iiunhar 
,  Esheornars  fon,  &c.  i  e.  Reginmotns  conftrui  fecit  fepuknmi  Gunharo  Esbeornari  filio:  &  n  943» 
Oler  Shialdolfs  fon  Itt  gera  hvalf  thenna  ifir  i  iinu:  rii:  felaga  Jin  goda,  &c.  i  e  Olaus  Shialdolfi 
filius  conftrui  fecit  fpnlcrum  hoc  Gunnaro    amico  fuo  bono. 

m)  St.  dugan.  B.  &  J.  reftius  cum  ;/  geminato    Matth.  i ,  7   20.  Praeterea  v  Junius  in  voee  iuginnan, 

n)  Pai-um  quidem  referi:;  fed  obfervo  tamen  editos  habere  mikehdedm.  Matth.  9,  8  Luc  f,  26.  a 
mikils,  magnus,  Sueth.  mykla,  Efai  "i?,  7.  quod  nob.  Stiernhiemius  non  incommode  derivat  a 
magan,  pofle;  quippe  quum,  quoquo  modo  sftimetur  magttum,  quantitate  vel  qualitate,  a/JO- 
rm/Vi  magnitudinem  fuam  habeat   v.  Jiacht.  Gloff.  p.  1077 

0)  Editi  bene,  C.  Arg.  quithandas:  Gothus  ut  videtur,  compendiofo  icribendi  genere  ufiirus,  Ijneo- 
lamillam,  notam  t«  n,  fyUabae  ultimae  fuperinducere  neglexit. 
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ib.  gaweifoda  goth  mznagems  feinaizos,  p)  ib.  Vlfltavit  Deus  populum  fuum. 

20.  thau  antharanu  venjaima.  q)  2c»  An  aUum  exfpeaemus? 

2  ,    gahailida    managans  af  fauhtim   jah  21.  Sanabat  multos  a  morbis  &plagis,  & 

hahim.  jah  ahmafie  ubitaize.  r)  (affeaos)  Spiritibus  malis* 

24*  at  galeithandam  s)  than  thaim  airum  24    Abeuntibus  autem  nuntiis  Jchannis. 

iohanncs,  .        -n      r  1     ti      o      -rt 

3tc    fai  thai  in  waftjom  WM//Aflga/m  0  jah  27.   Ecce   qui  amiBu   fplendido  &  vittu 

fodeinai  wifahdansm  thiudangardjom  v)  utuntur,  in  regis  aedibus  funt, 

25.  jai  x)  quitha  izwis.  2^.  Immo  dico  vobis. 

28.  maiza  in  baurim  y)  quinono  praufe-  28.  Major  inter  natos  mulieriim  propheta 
tus   iohanne   thamma   daupjandin  ains-  Johanne  baptifta  ncmo  eft. 

hun  nifl*  2)  ^           .            1           i-        /l     n  « 

29.  iah  alla  managei  gahausjandei,  a)  jah  29,  Et  omnis  populus  audiens  (haec)  & 
motarjos  garaihtana  domidedun  gotL  b)  publicani  iuftum  iudicaverunt  Deum. 


e^  St,  eiTore  typothetae,/ei«flzo^-  t^     ,      .    •  •    r     -c     •      .-l 

J-)  Itemm  St  perneram  v^enjaim.  J.  &  B.  codicem  fequuntm-  Duplex  huius  vocis  fignificatio  ell 
obfervandaapudUlphilam;  notat  enim  velputare,  exiftimare,  arbitrari,  v.  antea  cap.  3,  i^  dc 
infrav  43.  vel  etiam  fperarc,  exfpedare,  v.  fupra  v.  19.  &  pafllm:  atque  hac  notione  congi-uit 
tt>e«WAlamannico««««e«,  noftroquew««ay,  fperare,  &  wfl«,  fpes  ut  vulgo  dicitur,  thet  ar 
imenwan,  nulla  eft  fpes:  &  in  auftoribus  prifcis,  tefte  (^e>eho  wanajits,  fpei  Deus,_  wam  difa, 
foei  Dea-  nec  non  in  Konunga  Styrilfe  p.  8.  wanlmxa  vel  wanhuxa,  Iperando  meditan.  cfr.  porro 
yunius  in  V.  item  Gloffar  Sdnlttr,  p.  833.  Cur  autem  vox  ab  mtelledu  ad  voluntatem  relata  fit, 
docsbit /f^flc/jren/i  libr.  citat   p.  I819. 

r^  Sic  rcfte  T.  qnin  etiam  Rev  Benz  quamvis,  propter  praepofitionem  af,  quae  ablativo,  vt  heic 
in  iM-aecedentibus /rtA//?i7»  &flahim  aftidue  iungitur,  dubitet,  an  lure  rcpom  queat  ahwam  jibtlam? 
Fademque  ni  fallor,  conieaura  in  mentem  venit  Stiernhielmio ,  qui  pro  ahfnane  ubdaize,  legere 
msXmt  ahmanum,  quod  tamen,  fi  addiderim  fimul,  omififfe  eum  vocem  kqucmcmubilavn,  non 
tnodo  corruptum;  fed  regulis  etiam,  quas  diligenter  fibi  obfervare  videtur,  contranum  elt.  Nos 
nihilo  minus  retinemus  hanc  Syntaxin,  quippe  quae  ahis  e  codice  exemphs  confirmatur.  cfr. 
Luc  10,  4    cfr.  ^ye  Gram.  Goth  p.  LX. 

,>,  T  afpaleithandam.  St.  &  B.  vQtlc.  Ceteroquin  notandum,  particulam  af,  procterquam  quod  prae- 
nofitienibus  adnumeretur,  v.  Matth.  27,  l  idem  quandoque  valere  ac  hl  at,  m:  at 
flitnum  hondnm,  ruptis  vincuUs,  &  Anglofax.  at ,  ut:  the  gyrnethhnshs ,  at  orvammhfe,  quj, 
vita  defperata,  petit  euchariftiam.  v.  iWw.  Lye  ad  h.  l.  edit.  Benz.  p.  209. 

t\  V.^Mdwulthanatm;  fed  falli  eos  docet  adhuc  codex  nofter  cap.  f,  26.  gafaiqham  wulthaga  htmma 
Aaga    vidimus  irloriofa  vel  fplendida  hodie;  a  yvnlthus,  gloria,  fulgor.  chv  Marc.9,  3.      _        ^ 

'^  1  &St  thiudanmrdja.  B.  in  thiudangardjan;  neutrum  infiftit  veftigus  Oothicis.  St.  legit  etiam 
cap.  i%,i6.  thiudaugardo  pro  thiudangardi ,  quod  ex  codice  reftituimus.     De  voce  fatis  diftum  eft. 

Matth.  6,  1 3. 
v^  L  &St.>/i.  V.  P.  P.  Matth.  II,  9.  j        r  -1-      •       1  a    ■  ku 

i  Sic  B  probe  Matth.  il,  li.  J.  &  St  m  bauran,  quod  pro  fcnbentis  vel  correaoris  errore  habeo* 
^r.{  Editi  ni  i(i,  hoc  autem  ufus  veterum  non  raro  in  unum  cocgit.  v.  antea  cap.  i,  37. 
"A  T  kSt.siahausiandans,  audientcs,  quod  fi  codex  addiceret,    toierari  utique  poflet,   qunmin  L. 

Gothica  nomina  colleftiva  fingularis  numeri  non  raro  pkiralem  fibi  adiungant.    v.  Lye  Crram.  Goth. 

t,  LVI.  immo  nomina  fem.  generis  adieaiva  mafculina.     Conf.  Luc.  19,  37- 
h\  Sic  affirmante  C,  Arg.  &  B.  explevimus,  quod  editis  deeft.     Praeterea  eundcm  loqucndi  modum 
^'1  hic 
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30.  runa  goths  frajethun  andjik*  c)  30«  Confilium  Dei  improbarunt  de  fe. 

31«  *)  qhe  nu  galeiko.  &c.  31«  Cui  ergo  allimilabo. 

32.  fwigtodedum  d)  izwis.    jah  ni  plinfi-  32.  Tibiis  canebamus  vobis,  &  non  falta- 
deduth.  gaunodedum  e)    izwis.  ftis:  lamentabamur  vobis. 

34.  fai.  manna  afetjaf)  jah  weindrugkja,  34.  Ecce  homo  edax  &  vinipotor, 

35.  fram  hivn^m  feinaim  g)  allaim.  35.   A  libcris  fuis  omnibus. 

37»  quino  in  thiziii  ba.urg.  ^»  A)  was  fra-  37,  Mulicr  in  hac  urbe,  quse  fuerat  pec- 

wauhrta.  jah  i)  uf kunnandei  thatei  ana-  catrix ,  &  refcicns ,  quod  accumberet  in 

kumbida  in  razna  this  fareifaiaus  brig-  domo  Pharifaei,  afferens  alabaftrum  bal- 

gandei  atabatjlraun  k)  balfanis:  fami. 

38.  jah  (landandei  faura  fotura  //  aftaro  38.  Et  ftans  ad  pedes  eius  pone,  flens  coe- 

greitandei.  dugann  natjan  t)  fotuns  is  pit  rigare  pedes  eius  lacrimis  &  capilla- 

tagram.  jahfkufta  haubidis  Jfeinis  bis-  mento  capitis  fui  tergebat,  &  osculaba- 

warb.  jah  kukida  fotum  is,  jah  gafal-  tur  pedes  eius,  &  ungebat  balfamo : 
boda  thamma  balfana, 

39. 

hlc  obfervo,  ac  infra  cap.  10,  29.  &  i^',  if.  unde  haud  temere  conchido,  Gothos,  cai-uifle  verbo 
refpondente,  gr  ^iKXion).    Y)q  domjan,  v  J  &  St  inGlofTriis. 

c)  Eadem  eft  ratio  huius  loci,  v,  J.  &  S't.  \nfrnjethun,  quod  eft  ^fra,  de  quo  paullo  antea  egimus, 
Scjathan,  probare,  vovere.  Reperimus  illnd  gevta,  quod  hodieque  ufurpatur  in  dialeclis  Gothicis, 
{ignificatione  prsdicandi ,  approbandi,  laudandi  ikc.  mide  gateu  jtian,  vircelebris,  laudatus,  cfr. 
tdxU  Benz,  p.  zii.  item  Spe^f/ in  Gloff.  v  jceta^  ibi  vero  obiter  notandum,  pati  reverendifl'. 
au6torcm  aliquid  humani,  dumjahthan,  k»)  S~£,  quin&,  apud  Ulphilam  Joh  if,  27,  verbum 
effc,  Si  idem,  quod  lat.  te/tari,  opinatur.  Porro  v.  k^erel  in  Indice,  &  JVachterus  in  GlofTario 
p  f9o.  Ceteroquin leg^imus  cum  B.  andjtk;  annon  vero  vQ^ms  anajikl  Certe,  fpatium  inter 
frajethnn  &/ik,  atque  fcintiliulx,  quae  reftant,  argentejc  rrium  quidem  litterai-um  prsfcntiam  ar- 
guunt;  at  certi  quid  ex  loco  codicis  plane  exefo,  erui  non  potert:  nec  tamen  diflimulabo,  mc 
ana  prhis  legiffc,  quam  in  manus  venit  nupera  editio.  v.  Marc.  3,  26. 

*)  J  &  St.  invito  codice ,  praemittimt  qnath  thanfan,  i.  e.  dixit  autem  Dominus,  quae  verba  codiccs 
gr.Eci  plurimi  quoque  habent:  B  autem  hsEC  exeffe  iubens  ex  Bengelio  docet,  illoram  «^jrs  ^i  0  kv- 
5«)«  ex  Ie£lionaiiis  irrepfifle:  cfr  porro  edir.  Millian.  p  m.  144. 

i)  J.  &  St  minus  refte:  fwigalodedum ;  eft  enim  afivigljan,  canere,  quod  vide  Matth.  9,  25. 

e)  In  margine  codicis  extlat  hufmn,  quod  in  texm  occurrit  Matth.  11,  17.  Vocem  refert  yunius  ad 
haifjjn,  lameiitai'i;  reftius  vero  hatenus ,  iudicQ  Benzelio ,  ad  linfan  vc\  hinfan ,  quo  cum  convenit 
Anglof.  heofian  vel  heofigan,  lugere,  &  Isl.  hoa,  vocem  clamore  &  canru  intenderc.  De  gaunon, 
cui  affine  cft  Anglof.  ^eoHo-e  vel  go-nge,  gemitus,  v.  St.  in  GIofT.  p  70. 

f)  ^diixx  afetci ,  malc;  nam  afetja  ipfius  codicis  ell,  v.  Matth.  11,  19.  in  dato  fpecimine  ad  pag.  16, 
a  particula  fl/,  qujc  in  compofitis  quibusdam  denotat  excoffum,  k  etan  \z\itan,  edere,  cfr^  Spec, 
Gloff.   Ulph. 

£)  J  i^"'«»w  St  feinamma :  utrumque  pei-peram. 

h)  Editiyo,  perinde  eft:  veriorem  tamen  reddimus  leftionem.    v.  Luc.  2,  4.  Joh.  12, 17.  59. 

i)  J.  &  St.fah,  quod  nec  codici,  neque  fenfui  fcriptoris  congruit.     B.  emendate. 

k)  B  legit  alabal/traim ;    ledlio  autem  codicis  nofb-i  grsco  sb>^»&*?-^ov  propior  videtur.     De  vocis  ori- 

gine  ik  fignificatu  prolixe  agunt  Lexicographi. 
/)  natjan,  lavare,  unde  ^Ys.tQv\X..  ganatida ,  vide  infr.  v.  44.  &  cfr.  J.  &  St.  it.  Wachter.  in  voce  najf, 

AddoFenn,  ne/iecn,  deftillo,  a  ne/icj  liquor,  humor,  apud  yuslemum. 

II 
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39«  ga/aiqhands  thanfa  Farelfaiaus  faei  39»  Videns  autem  Pharifaeus,  qui  vocave- 

haihait  ina*     rodida  Jts  ains  ni)  qui-  rat  eum,  llbi   folus  ait,  dicens:   hic  fi 

thands,  fa  ith  weji  praufetus  ufkunthe-  eflet  propheta,  fciret  utique  quae  &  qua- 

di  thau    qho  jah  qhiteika  fo  quino  fei  lis  haec  femina,  quze  tangit  eum,  qucd 

tekithimma^n^thateifrawaurthaijl:*)  peccatrix  fit. 

40,  quath  du  paitrau*  0)  feimon.  40.  Dixit  Petro:   Simon, 

41.  xwQ.i  dulgfkulans  p)  wQ^ixndutgahait-  41.  Duo  debitores  erant  crcditori  cuidara. 
jin  q)    fumamma. 

43  ♦  thana  r)  gawcnja  thammei  managizo  43»  Eum  puto,  cui  plus  remifit. 

fragaf. 

49.  Sijjdbam*  —     St.  fisfilban*  49.  Sibimet  ipfis. 

co.  gagg  in  gawairthi.  s)  50.  Abi  in  pace, 

Cap.  VIII:  Cap.VIII: 

I.  jah  warth  bi  the  afar  thataei  t")   jah  is  i»  Et  fa£lum  eft  deinceps,   ut  etiam  ipfe 


wra- 


m)  B,  leglt  rodida  injis  ains ,  in  vcro  abell  a  C.  Argenteo,  ik  abeffe  etiam  poteiit,  quamvis  codices 
graci  fuppleant  h  tcivT«:  eft  enim  Gothismus,  cuius  gcneris  plures  notavit  MarefchaUus  in  Obfer- 

'   varion  pag.  444  feq. 

u)  Hac  eft  genuina  leclio,  a  qua  7?e«te//fl;;fl  nil  recedit,  nifi,  quod  hahct  Jtk  attekith:  ratlonem  illius, 
quam  nos  dedimus,  leclionis  videbis  Matth  9,  21.     cfr  ynnius  in  Gloffar.  p.  592. 

♦)  Hos  verfus,  ques  J.  ik  St  vel  omittunt,  vel  vitiofe  exhibent,  ope  codicis,  fuum  calculum  ad- 
dente  Rcv.  Benzelio,  reftituimus,  &  accuratc  emendavimus. 

*0  ytmi.s  hahct  quath  du  i?fima  Stiernh.  quath  du  paitru:  ncutmm  tuetur  codex;  prior  leftio  effi£la 
eft  ad  tenorsm  codd  graec  uth  tt^o?  xvtov,  pofterior  regulis  Gram.  eft  inimica;  Ulphilas  vero  ma- 
nifefte,   paitrau. 

p)  Sic  cum  gemino  s*  J  &  St.  dulgiskulans ,  quod  referunt  ad  Cambro  Brit,  dyhi,  debere,  &  djiled 
debitum,  verbum  fat  commodum  eft;  conferatur  Gothicum  <3?ai/,  mina,  Germ.  teil,  pars  quanti, 
bonum,  Sveth  del,  idem,  nnds  poiro  afdailjan ,  ofFerre  portionem,  item  dicitm-  de  decima 
cmnium  poffeflionum ,  disdailjan.  f  adailjan,  &c.  Altera  compofiti  pai-s  defcendit  a /^a/,  debet, 
Joh,  19,  7.  unde  noftrum //^wW,  debitum, /^>/%,  debitor,  reus  v.  Junius  mv.fkula  &.  PFacht* 
in  Gloflar  p.  1470.     Ceterum  obfervo ,    debitores  apud  Ulphilam  appeliari /fl;7i//kK/rtwj»    v.  infra 

c  16,  s 

q)  Editi  duliahaitjin ;  veEims  ontQm  d/ilgahaitjin,  iidulja,  caflitertio,  ni  fallor,  dre£lo^///^,  debitum, 
cuius  genitiv  dulgis ,  quem  nuperrime  habuimus :  &  hanjin ,  etiam  dativ.  a  nominat.  fiaitja ,  quod- 
mihi  figniiicar  pofcentem ,  poftulantem,  a  Goth.  haitan,  jubere,  Ipondere.  v.  yun  in  Gloff.  p, 
1 84  &    J^Viicht,  in  voce  heijfeu, 

r)  J.  ik  St.  thama,  quod,  fi  admitteret  fyntaxis,  foret  thamma,   fed  non  eft  huius  loci,     B.  re£te. 

s)  Editi  in  gaivairtha ,  quod  lui-e  expungit  l.div,  Lye ,  &  lcgit  in  gav/airthja ,  ceu  infra  cop.  fequenti 
V.  48*  Heic  tamen  pro  eo  occurrit  in  gaivnirthi,  v.  Marc.  f,  34.  Utrumque  re£te,  quum  in  utrum- 
que  cafum  tertium  &  quartum  in  L,  Gothica  p.dfcifcat.  Quod  ad  etymon  vocis  attinet,  haud 
fcio,  an  huG  faciat  gr.  «f*,  coniungo,  unde  « g ,9^;tt»e6 ,  concordia,  pax,  de^^f^oi,  amicitia?  Si  hoc 
non  arriferit ,  reponam  Anglof,  gewerjan ,  fedus  inive  Germ.  waren ,  cavere ,  cautionem  adhibere 
velpraftare,  ne  quid  mali  praeter  fpem  &  opinionem  accidat,  a  tver,  paflum,  Sueth  warie,  tu- 
tela,  defenfio,     v.  ff  acht.  Glofl.  p.  182^.  &  1870.  &  notas  ad  Fragm.  Llph.  Rom   12,  i8* 

t)  St.  thatei  Obfervamus  (nifi  voculas  afar  thataei  gloflema  efle ,  in  textum  forte  infertum ,  credere 
malueris)  Gothismum  hic  latitare,  quem  forte  accuratius  hoc  modo  reddamus:  ^"  deinde  faftum 
ejipo/iea,  v*  Joh»  II,  7.    Quod  fi  itafit,  porro  concludere  licebit,  M.  Gothis  pariier  ac  graecis 

lati- 
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ivratoda  v)  attd  baurgs  jah  haimot  x)  iret  per  urbes  &  vicos,  praedicans  &  evan- 

merjands  jah  wailaspHlonds  y)    thiu-  gelizans  regnum  Dei, 
dangardja   goihs. 

2.  jah  quinons  thozei  wefun  gateikino-  2.  Et  mulieres,  quae  erant  fanat^  a  fpiriti- 
dos  z)  ahmane  ubilaize  jah  JaiihteL  a)  bus  malis  &  morbis,  &  Maria  quse  vo- 
jah  marja  b)  fei  haitana  vvas  magdalene,  cabatur  Magdalena, 

3.  fauraggjins  c)  herodes,  d)  3*  Prrefeai  domus  Herodis. 

ib.  jah  antharos  managos  thozei  andbahte-  ib»  Et  alias  raultae ,  quae  miniftrabaiit  eis  dc 

dadun  e)  im  us  aiginam  feinaim,  f)  facultatibus  fuis, 
H3  4. 

latinisque  geminationcm  illam  >i^imv  tTo^uvctfiitrciii ,  quam  %V*  tru^a^iixov  •x-ti^iXKot  vocanr.,  ufita- 
tam  fuifle.  cfi-.  ^flc/j?er?/j  in  Hellenolexia  lib.  i.  cap.  6.  p  m.  iff,  Paiticula  «,  quae  voci  intc- 
gi-ae  adiicitur  laiiffime ,  euphonica  eft.    v.  Ediv.  Lye  Giam  Goth.  p.  XLI. 

v)  Vocem  ex  codice  reftituit  B.  eamque  Junius  affinem  putat  Anglof.  vraaiigan,  vel  potius  Gothico 
tvrikauy  v.  Glofr.  p  410.  Commodius  vero  referimus  ad  antiquum  ilkid  rata^  pcregrinari,  quod 
videfis  apud  Ferel.  in  Indice;  nam  ante  r  invenimus  fsepe  labialem  w  prspofitam,  ut  docent  i)  ia 
domefticis:  rfl/« ,  wra^ ,  ruptura  glaciei ,  ny? ,  wr//?,  tarfus,  rekata,  wrakant^  eiicere,  &c. 
2)  in  linguis  cognatis :  Franc.  reipew ,  ripen,  Belg.  w^j/ce;/,  friare,  fricare.  Franc.  rizan,  Anglof. 
ujr;>/n;,  fcribere,  exarare,  a  Goth.  wnV,  litera,  Luc.  17,  7.  German.  r;«g-e«,  Anglof  tvringan, 
Franc.  &  Alam  ruagan,  M.  Goth.  whrojan,  accufare.  Franc.  &  Alam.  nc/;e«,  rechen,  M,  Goth* 
wrikan,  vindiftam  lumcre  de  eo ,  qui  malum  fecit,  aut  fecifte  putatur,  &c.  Unde  non  tantum 
probalis  redditur  noftra  conieclura;  fed  liquet  etiam,  quod  hoc  loeo  obiter  monemus,  Franco» 
prafertim  &.  Alamannos,  quos  hodie  fequuntur  Germani,  literam  hanc  a  Gothis  pniefixam  repu- 
diare :  ut  adeo  ex  his  S<.  fexcentis  aliis  quivis  facile  intellexerit  illorum  Hnguam  «&  Ulphilanam  noti 
efle  adco  fororias ,  ut  putant  multi ,   ne  dum  unam  &  eandem. 

x)  Sic  rcde :  non  and  baurgins ,  ut  fufi^icatur  B«  Legimus  porro  haimos  in  cod.  Arg.  pro  haim(>  apud 
J.  &  St.  cfr.  Matth.  9,  3f.  Marc  6,  ^6. 

y)  J.  &  St.  cai-ent  aUqua  parte.  B.  habet  thiuthspillonds ,  ut  Luc.  3,18.  utrumque  probae  nots  eft,  & 
componitur  vcl  ar/«Wjy,  unde  r/z/Wic/^y,  bonus,  velawfl?7«,  Sveth.  w<:e/,  bene,  Scjpillon,  an- 
nunciare,  Luc.  2,  10.  Isl  Jpilla,  fpiaUa^  loqui,  ut  Havam,  72. ;  myrker  vidtnanJpiaUa:  in  tenebris 
cum  virgine  loquitor  :  vinde  gudfpiaU ,  Ang],  godfpel ,  gods-fpelly  verbumDei,  euangelium.  Olofs 
Sag.  c.  121.  their  komo  i  than  tima  er  lokit  var  gndfpialli:  venerunt  finita  letlione  evangeUi:  &  gud- 
fpiallabokin ,  liber  evangeliorum.  cfr.  Ferel.  in  not.  ad  Herv,  S.  c.  17.  p.  163.  &  Wacht.  in  Glofl^. 
v.fpil.  Prscedens  «icr/W^  commode  rcferri  videtur  ad  7/;fl»-i,  celebris,  maren,  celebrare  Glofl". 
Gaffari,  unde  Bclgis,  mare,  celebritas,  vermaren,  celebrare,  in  Colleftan,  Etymol.  ill.  Leibnitii 
p.  120  &  yun,  in  Glofl!'.  p.  2^3. 

£)  Ita  codex  &  B.  re£le.  Jtinius  galeikinode ,  quod  vitiofum  pro  nominat.  plur.  quem  requiiiint  ante- 
cedentia.     St.  vocem  non  habet. 

fl)  },&  St.fauhtaim,  foiet  am^m  fauhtim ,  Marc*  i,  34.  fi  cafum  tertium  pluralem  h,  L  admittcre- 
mus :  fed  codex  repugnat. 

[•)  Legit  Ulphilas  ««t»  Mu^U ,  docente  Rev.  Benzelio,    J.  &  St,  omittunt  jah»  '  . 

f)  Sic,  non  fauragagjins ,  ut  tamen  melius  editii  eft  enim  vox  conflata  exfaura  pracpofitionc,  Sc 
gaggan ,   ire. 

dj  Suftulimus  a-^uXfctc  typothcticum  apud  St, 

f)  Editi  andbahteidedun.  Regulariter  foret  andhahtidedun  ab  andbahtjan ,  ut :  lai/iidedun  a  lai/ijan ,  fati- 
dcdun  afatjan  &c.  Servamus  tamen  leftionem  codicis  Arg.  De  vcce  pauca  diflTeiuimus  Marc. 
10,  4f .     Cfr.  Specim.  Glofl:",  UIphiK 

f)  J»  ^  St,  crrorc  typopraphi;  feinain^ 
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4»   gaquumanaim  than  hiumam  g)   mana-  4.  Convenientibus  autem  hominibus  mul- 

gaim.  tis.                                                      ♦ 

f.  urranv] /aiands  h)\du  faian.  5.  Exiit  feminans  feminatum. 

6,  in  thizei  ni  habaida  qrammitha*  i)  6.  Quia  non  habebat  humorem» 

8«  taihuntaihundfatth,  k),  S.  Centuplum. 

9  gajuko.  l)  9.  Parabola 

I  o.  kunnan  runos  thiudinajfauf  m)  goths.  i  o.  NoiTe  myfteria  regni  Dei. 

15.  akran  bairand  in  thulainai^n)  i^.  Fruftum  ferunt  in  patientia. 

17.  ni  auk  ijl  0)  analaugn  thatei  fwikunth  ij.  Nihil  enim  eft  occulTum ,  quod  mani* 

ni  wairthai.  nih  p)  fulgin  thatei  ni  ga-  feftum    non    erit,     neque   abfconditum, 

kunnaidan   jah    in  fwekunthamma   q)  quod   non    cognofcatur  &  in   apertum 

quimai.  veniat.                                                      i^ 

S)  }'  legit /""/.'W««,  quod  non  tuetur  codex ,  nec  falva  grammat.  auftoritate  ftare  poteft.  B.  probe 
cmendavit.     Voci.s'  etymon  cxpctentes  ad  Matth,  8,1   p.  7   not    i  ablcgamus. 

h)  Sine  dubio  legendum  cum  editis, /flyfl7rt7ir/j-,  io-Tni^tiv,  v.  Marc.  4,  3.  14.  Articulus  vero,  Co- 
cordia  forte  operarum ,  excidit 

i)  Si  ad  voi:Qm  q  .armf/iirlia,  quam  hic  fno  ordinc  excipiunt  J.  &  St.  in  Gloffariis  autem  omittunt, 
attendamus,  levifTima  quidem  eius  eftlabes;  at  qnx  magnas  peperit  ineptias,  uti  videre  Ucet 
z^ud  Marcfcliallnm ,  qui  in  illa  emendanda  fruftra  defudavit.  v.  Obfervat.  p.  4f6.  Jam  vero  fa- 
cilc  intelligi  potell,  effc  ^raminitlm ,  quod  ex  codice  Argent.  reftituimus,  accedcnte  terminatione 
Ulphilana,  idem  vocabuli  ac  nW/ifl ,  quo  Gothis  noftratibus  denotatur  <sc^«? ,  hnmor,  ut :  jorden 
har  amiu  vimer  rammati ,  terrae  adhuc  incft  humor  hiemalis  v.  Edit.  Beriz  p.  117.  Nec  moram 
leclori  iniiciat  praefixa  voci  confona  U  latinorum  fimilis ,  noflroque  qu  refpondens :  fiquidem  illa 
gutturalis  ante  liquidam  nihil  mutat  in  fenfu ,  tefte  f-Vachtero  in  Prolegom.  Seft  III.  ik.  Gloffar. 
Germ.  p.  1231.  Taceo,  cum  in  Mcefo  Gothica,  tum  in  aliis  linguis,  Ikpius  praeponi  hane  literam 
vocibus  a  vocali  incipientibus,  ut: 

it«t»,  uiiltt,  vluy  canto,  unde  «J"»)  per  crafin  pro  ««^S^m  ,  cantus,    ^,  Goxh.  quithan  j   cui  con- 

fbnat  Lat.  ^wo ,  Sveth  quada,  cantare,  quade,    cantilena. 
tiirou,  perdo    M.  Goth.  ^/«y?;flw,  Gcrm  qiiifien,   perdere 
afis  M  Goth.  ramus.  Sveth.  quifl.  v.  Spccim.  Gloff,    Ulphii. 

eau    ab  antiquo  celtico  aa,  au,  v.  t.eibnif.  in  Annotat»  ad  Franco-Gall.  Ottii  p.  ii«  lat.  aqua', 
M   Goth.  aqha.  &c. 
Scd  e  diverticulo  in  viam:  obfervo  apud  Wachterum  1.  c.  Germanis  florem  laftis  dici  r/iw,   Anglof. 
?-ert?«,  Belg.  rom,  Angl.  cream,  Gall.  creme,  qus  omnia,  utrum  i-eferenda  fint  ad  lat,  cremor,  ceu 
docet  Skinuerus ,  an  lucis  quidquam  huic  loco  fcenerentur,  peritiores  iudicent. 

K)  St.  thailmntaihiindfah,  Vox  reduplicata  defcendit  a  tailviutailumd  vel  taihuntehund ,  q.  d  decem  de- 
cies,  v.  Jun.  Gloff  p  204.  ikfalth,  Anglof /a/i,  feald,  Sueth  falt,  numeralia,  quae  gra?ce  in 
Trhoii,  57/85,  &  lat.  m  plex  ik  phis  exeunt:  ut  autem  hcec  perfpicue  referuntur  ad  yrXiKu ,  fic  illa  ad 
falda ,  Sueth  falJ,  plica    cfr.  Hiekes  in  Thefaur.  Gram.  Fr.  Theotifca  p.  94. 

i)  St   tajuko  -y  typotheti'  vel  correftoris  vitio. 

m)  J  &  St.  thiudanajjhus ,  perperam ,  crit  enim  a  re£lo  thiudinajfus ,  genit.  thiudinaffaus ,  ut :  guiiji- 
luijfus ,  gudjinajfaus ,  hortnajfus ,  horinajfuus ,  kalfdnaJfuS)  kalkinajjaus ,  &c.  quibus,  ut  notum  eft, 
fingulis  alfentiur  C  A. 

«)  Diximus  ad  Maic    i,  19  not.  v. 

0)  Sic,  fuffragante  Rev  Benzelio  reftitulmus:  legunt  yun.  niuh  than  ifl  ,  &  St,  ni  uhtan  ifl. 

p)  Eft  pmticula  negativa,  quae  alicubi  diftinguitur  a  m,  quod  hic  habent  J.  &  St.  prout  latin.  «0«  a 
mque ,  quibus  etiam  refpondent      v     '  n.  in  Gtoftar, 

q)  Editijwifmitlmnfna^  reftius  vero,  ut  Duumviri  de  codice  noftro  meritiflimi,  Thom.  Marefchallus, 

ik  Edtv. 
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i^«  jah  ni  mathedun  andqhithan  imma  r)  i^.  Et  non  potuerunt  alloqui  cum  pr« 
faura  managein.  turba, 

20.  brothrjus  theinaiy?fln^a?/rf  K/a.  ga/ai-  20.  Fratres  tui  ftant  foris,  videre  te  cu- 
qhan  thuk  gairnjandona,  s)  pientes. 

21.  brothrjiis  meinai  thai  Jind,  /)  21.  Fratres  mci  illi  funt, 

22.  warth  than  in  ainamma  thize  dage.  v)  22,  Faftum  autem  eft  in  quodam  illorum 
Ib.  galeitham  hindar  thana  marifaiw,  x)  dicrum.     Ibid.Eamus  trans  lacum. 

23.  tharuh  than  ySe^f  y)  faridedun  anafais-  23.  Cum  autem  navigarent,  obdormivit. 
tep    z) 

24.  dttatgaggandans  a)  than  usraifidedun  24.  Accedentes  autem  excitarunt  eum,  di- 
ina  quithandans.    talzjand.  b)   fraquift-  centes:    Magifter,  perimus. 

nam» 

H  3  ^ 

&  Edw,  Lje  in  Obfervationlbus  fuis  ad  h.  l.  coniedura  affQqnvintm- ,  fwikunthmma  y  vel  accuratius, 
fwehmthattma ,  afwikmths,  ^«vegej,  qood  eft,  ni  fallor,  a  Mcefogothico  yiw^w ,  Island.  yj^"j 
innocens,  quia  quod  innoxium  eft ,  vel  efle  putatm- ,  fe  veiut  quavis  latione  manifeftum  reddit. 
cfr  y^iii.  in  Gloflar.  p.  926. 

r)  J  &  St  mahted  n  duatgadgatu  Codex  autem  &  B.  nobiscum  faciunt.  Vox  reftituta ,  fenfu  eo- 
dem,  occurrit  paullo  infra  cap,  ^,61. 

s)  yunius  hsihit /tandatid  uta  wiljandans  thuVgafaiqhan.,  quod  vitiofum  eft;  idque  haud  dubie  vidit 
Stiernhiebtiius ,  qui  tamen  meliora  tradere  noluit ,  fed  lacunam  Rev,  Beiizelio  explendam  reliquit, 
idque  accui-ate,  nifi  quod  pvo  gafaiqhan  errore  typothetz  habeat  gafaivan  De  voce  gairnjandona 
obfervamus  ex  edit  lienz  p.  119.  quod  {\tagairnjany  defiderare,  unde  Island.  girnafl  &  noftrum 
gara  m  dom^o^.  hega.ra ,  A\.  geron ,  Anglof.  ^^^rjWH  ,  gyrnian,  expetere,  defiderare,  geftii'e:  Sc 
Sntth  girig,  avarus,  gerna,  libenter.  v.  Speg.  in  GlolT.  p.  14^.  &  fVacht,  in  vocibus^er.  gern, 
De  conlh-udionis  ratione  agitui-  in  .inal  Difl".  I.  §  XVII. 

/)  Sic  omnino.  Editi  {iipponunt7<//^o«,  quin  etiam  paullo  poft  c.  9,  61  •wejtndj  weijtnd,  pro  eodem 
illo/iW,  9  perf  plural  praef.  Indicat.  a  verbo  fubftant.  i/^j/a?/ ,  Anglof  vefan,  &  Sueth.  permuta- 
,  tione  literaium  r  Sc  s,  vara,  effe,  quod  vide  apud  grammaticos.  Conf  yinaJ.  Ulph.  Difl^  I. 
§  XV.  in  not 

v)  J.  &  St.  thizai  dage,   quod  B.  praeeunte  codice,  regulisque  urgentibus  probe  correxit 

x)  Editi  marein  t  perinde  eft,  &fenfusidem;  nam  quod  h  1  &  verf  feq.  vocatur  marifaitv,  expo- 
nitvu- per  waraw  loco  parallelo  Matth  28,4.  Ceterum,  marifaiw  proprie  {ignificaie  videtur  fta- 
gnum  inftai- maris  iatum  profundumque :  inde  quippe  noftratibus  woray,  my-ay  Gall  marais,  ma- 
recage,  Teut  maerfche,  Eel^.  ftioerafch ,  Ai\§h  marish ,  palus,  folum  uliginofum ,  ftagnum:  voce, 
auclore  Jitiio.,  compofita  a  warez ,  Fenn.  »«m,  mare,  &  illo/fliw,  quod  relpondet  Anglof /rf, 
Mmi.  fe ,  feo ,  Jeuii ,  An^l.  fea,  Bdg.fee,  Island.  fior.  Sueth.  y)o,  v.  Append.  ad  Glofllar.  Goth. 
p  429,  item  Sptgeh  1.  c.  p    909    91  1,  &  f^Vachter.  in  voce  mer. 

y)  Farticuia  h  1,  ut  aUbi,  meo  quidem  iudicio,  fuperflue  ponitui*,  cfr.  Joh.  18,  6.  nequc  adeo  illam 
admittunt  J.  &  St. 

2)  lidem,  praeter  rationem,  fingunt  tres  voces  ana,  fai,  fleip;  qimm  tamen  una  fit,  eaque  compo- 
fita  a  ptuticuia  fl?ifl ,  priemiffa,  quo  prefllus  exprimeret  interpres  «fv?r»6)<re,  v,  edit.  Benz,  p.  220. 
&  flepan ,  dormii-e ,  cuius  prsteritum ,  ad  modum  grzcorum ,  formatur  per  reduplicationem, 
faislep,  Joh.  ii,  ii.     Dc  voce  difleruimus  ad  Matth.  1,  24.  not.  c. 

a)  Editi  atgaggandans ,  Gothos  autem  more  graeco  latinoque  ex  praepofitionibus  geminatis  compofult 
vocem,  vlatth.  8,  2f.  i  uc.  20,  27.  cfr.  Matth.  27,  «r,.  not  e  ik  f-Vechner.  in  Hellenolexia  p.  m. 
f  2.     Porro  pro  usraifidednn  St.  habet  urraifidedun ,    quod  genio  L.  conformius. 

h)  Juniits  bis  legit  talzjand,  alterum  St.  plane  exchidit;  vocem  vero  t7r<f»(T<* ,   annotante  Rev.  Btii' 

»eUoj 
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26*  withrawairth  gateitaia.   c)  26.  Contra  Galilseam. 

27.  faei  habaida  unhulthons.  d)  mela  lagga.  27.  Qui  habebat  daffmonia  tempore  longo. 

30.  frah  than  ina  inifus  quittiands.  0)  30,  Interrogavit  autem  eum  Jefus  dicens* 

'33.  jah  uslaubida  im,  f)  32.  Et  permilit  illis. 

33.  usgaggandans   than   funs  thai   unhut'  33.   Exeuntes   autem   confeftim   daemones 

thans.  g)   af  thamma   maJin  h)   gati-  cx  illo  viro   intraverunt  in  porcos,    & 

thun  i)    in  tho  fweina.     jah   ranti  fo         ruebat  grex  ex  prKcipitio  in  lacum» 

writhus  ^)  and  driufon  in  thana  ma-' 

rifaiip.  t) 

34     gathtauhun    m)    jah    gataihun    in  34.  Fugerunt  &  nuntiarunt  in  urbe,   & 

baurg  n)  jah  in  "weihfa.  0)  per  vicos.  9<f. 

zelio,  vel  non  nifi  femel  legit  Ulphilas,  ad  noimam  Codd.  Bodl   2.  Laud.  f.  Seld.  4.  &c,    v.  Mil- 
lium  l.  c  p.  m.  1^7«  vel  iutciprctationem  fuam  femel  fcriptam,  b'S  iegendam  voluit,     Dc  voce  v. 
yun  in  Gloflar  p.  331.  inqua  Append,  addcndorum  p.  431. 
0  J*  g^^^^^'^  5  V    fupra  c.  2,  4,  not  t.  St.  cS:  B.  emcndate, 

d)  Codex  non  habct  fkohfla ,  mjnn.  nec  fkohjla  unhuhhons ,  ut  cdit.  Benz,  p.  221.  fed  illud  in 
margine,  hocautem,  ceu  antea  monuimus,  in  textu  rcperitur.  Ccteroquin  non  eft  prstereun- 
dum,  fkohfla  Junio  fatis  frigide  derivari  &fkog,  fylva,  v,  GloH*,  Goth  p.  306.  quum,  fi  quid  vi- 
deo,  commodius  referri  polTit  ad  Germ  fdtenen,  unde  fhstichen ,  terrerc,  fchenfal,  terriculamen- 
tum,  execramentum ,  Sifcheuflich,  hesfhch.  Sueih.  hfkelig,  afpeftu  fcedus ,  metuendus,  quibus- 
cum  fignificatu  ik  facili  literai-um  commutatione  vo.x  Gothica  convenire  videtur.  v.  PFachr.  io  Gloflf. 
Germ,  p.  'i^of.  unhulthom  autem,  in  refto  fingulari/o  unhnhho,  femin.  Marc.  7,  29  Sc  fa  nnhul- 
tha,  mafcul.  Luc.  4,  3f.  unde,  in  cafu  redo  pluraU ,  unhnhhaiis,  daemonia,  defcendit  ab  ?<« ,  par- 
ticula  dcfedum  vel  pravitatem  fignificante ,  &  hulths,  Luc  IS,  I3«  Anglof  hold,  Island. //o//«r, 
Belg.  houd,  Sueth.  huld,  benevolus ,  fidus,  omnino  fidelis:  unde  Anglof.  unhold^  inimicus,  infi- 
dus,  Sueth.  foret  ohidd.    cfr  jfun.  Glofl'  pag.  304, 

e)  St.  &  B.  rede.    J.  praeterit  vocem. 

f)  J,  &  St.  i« ,  leviffimo ,  ut  apparet,    crrore  amanuenfium, 

g)  Diximus  nuper,  v.  27,   cfr.  edit.  Be7iz  p.  222, 

X)  Editi  w/fl?/7w ,  perperam,  v.  fupra  verf,  29.  Marc  7,  if.  eadcmque  cll  terminatio  dativi  ablatlvo 
Moefogothico  fimilis,  v,  Matth.  7,  26.  %,  4.  Marc.  7,  20.  Joh.  9,  £.  De  voce  egimus  ad  Matth. 
8,  2.4.  in  notis. 

2)  J.  &  St.  iddjedun,  quod  nihil  quidcm  vitii  habet,  praeterquam  quod  huic  loco  non  fit  accommoda- 
tum,  ad  exprimendum  id,  quod  heic  innuitur;  reflituimus  igitur  galithun,  quo  de  cfr,  Matth. 
7,  13.  not./.  ^.  n, 

k)  B,  ex  conieftura  fupplet.-yo  hairda,  quod  Ulphilam  fimiliter  autlorem  agnofcit,  v.  Matth.  8,  32, 
Marc,  f,  13.  Hcic  vero  codici  noftro  reddidimus  verlorem  leclionem  yo  writhiis,  eiusdem  fami- 
lis  vocem  ,  ac  Anglof.  irtfr/j ,  grex,  Benzon  nndc  vrad-makm,  gregatim,  apud  Somneru7n.  I» 
legibus  Scanlcis  p  31.  occurrit  etiam  wrad  fwina  wrad,  grex  porcorum.  Forfan  Itali  indc  lervant 
hrado ,  bradume  quas  voces  icg,  Menagius  explicat  qnantita  di  he/liaine  non  domato, 

I)  Editi  non  replent  verfum :  nos  integrum,  ad  duftum  codicis  Argentei ,   exhibemus. 

?»)  Sic.  V.  Marc.  f,  14  14,  fo,  16,  8.  J-  &  St-  gathlaujnn.  Radicem  vocis  habemus  \.nth'iuhan,  fugc- 
i-c,  Luc, '3,  7 .  undQ  thlauhs ,  fuga,  Marc  13,  ig.  quibus,  literis  ^/i  in  /  converfis ,  afKnia  viden- 
tur  Anglof,  -ftoen,  Franc  &  Alnm  fliehen ,  fleohan ,  Sueth.^,  v.  Jun,  Gloff.  p  3^2.  Sc  JVacht,  ia 
Prolegom.  ad  Gloff.  G.  Secl  III. 

II)  J.  &  St.  in  haurgi,  quod  damnatur  a  Graramaticis  v.  Matth.  8,  33.  Mai-c.  f,  14.  Luc.  2,  4,  &  qujc 
ibi  ad  vocem  obfervavimus. 

»)  St.  ivue  quidem  aveifatur  le<aionem  yiinianamy  in  haithjosi   eius  vero  in  locum  genuinam  Rev. 

Bence- 
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35.  jah  quemun  at  iaifua,  p)  jah  bigetun  35.  Et  venerunt  ad  Jefum,  &  iitvenerunt 
fitandiin  thana  mannan.  af  Thammei  fedentem  illum  hominem,  ex  quo  ds- 
unhulthons  ufiddjedun  gawajidana  q)  monia  exierant,  veftitum,  &  fan£E  men- 
jah  frathjandan  faura  fotum  iaftiis.  r)  tis ,  ad  pedes  Jefu. 

36.  gataihun  than  im  jah  s)  thai  gafai-  36.  Nuntiaverunt  autem  cis  etiam  videntes, 
qhandans  ^//a/zp^   ganas  t)   fa  daimo-  quomodo  convaluit  daemoniacus» 
nareis» 

37.  jah  bednn  ina  v)  atlai  gaujans  thize  37.  Et  rogarunt  eum  omnes  incolse  regio- 
gadarene.  x)  galeithan  fairra  fis.  unte  nis  Gadarenorum ,  ut  difcederet  ab  ilHs, 
agipi  miktamma  dishabaidai  wefun:  quia  metu  magno  percellebantur.  Al 
ith  is  galeithands  in  fkip  gawandida  is  ingrelfus  in  navem  redii» 

#•  y) 

38.  bath  than  ina  z)  fa  wair.  38.  Rogavitautem  eum  vir. 

39  jah  usfpitto  a)  qhan  filu  gatawida  thus  39*  Et  narra,  quanta  fecit  tibi  Deus.  Et 
goth :  jah  gataith  and  baurg  alia.  b)  abiit  per  urbem  totam, 

^ ^ ^41» 

JSc«ze//o  reliquit  fubftituendam ,  weihs  vel  -wehs,  Marc.  8,  26.  27.  concinit  AngloC  wzV,  Franc 
uukh^  Germ.  w«V/z,.  vicus,  villa,  quorum  ety mon  tVarhterus  conftituit  vocem  baxonicam  wikj 
quam  vide  l  c.  p.  1092.  atque  cum  hac  porro  conferri  potell:  noftrum  tviky  lucus,  fylva  minuta, 
apud 'ipegei  in  GlofC.  Sueo  G  p.  ^70.  Notat  alias  antiquis  patrijE  Gothis,  arceftty  caflellum. 

p)  Deefl:  in  editione  Stiernhiehniam  J   &  B   plenius  habent. 

q)  J  &  St.  gawajtdona :  reftius  gawafidaua ,  ad  formam  dailidana ,  caf,  4.  a  rcclo  gav/aftths ,  vel  gawa- 
/rf5 ,  particip.  pafllv.  verhi  wasjan,  gawasjau,  veftire,  a  waflja,  veftis,  unde  noftratibus  vafl, 
tunica  interior .  &pon-o,  ablatis  fibilo  &  terminatione  Gothica,  Anglof  wadej  Franc.  &  Aiam, 
mat,  B?lg  waed,  Ishnd  voder,  SxiQth.vad,  quod  fupereft  in  vadmal,  hodie  vahnar,  pannus  vi- 
lior,  vulgaris,  item  -at  in  vatfack,  faccus  veftium:  cuncla  notione  veftitus  &  indumenti,  cfi» 
jtun.  &  tVacht.  in  GloflTariis. 

r)  Ita  omnino,  non  iaifua,  ut  cditi,  v.  infra  verf  41.  &  ad  Marc.  r,  4f.  not,  a-, 

j)  yunius  legit  than  du  im ,  fed  conftruftionem  verbi  prscedentis  cum  priepolitione  du  ignorat  Ulphi- 
las:  vide  indicem  in  voce^amA:  ikhoc  quoque,  Stiernhielmio  inobfervatum ,  vidit  &  emenda- 
vlt  B. 

j)  J.  &  St.  qhai  was  haileda ,  ad  imitationem  fortaflis  eorum,  quae  legimtur  Luc.  ^,18.  gahailidai 
waurthun ',  aliam  vero  conftruendi  rationem  amat  h  1.  codex  Argenteus.  qhaiiva  notat  quomodo : 
ganas,  Matth.  9,  22.  3.  perf  prsterit.  verhi ganifan ,  a  fimpl.  nifan,  per  TnQtathsfm  fanare ,  graec. 
Fciit»,  fervare,  itemfalvare,  nndc  7iasjaniis ,  falvator,  a  nofeins ,  falus,  Luc.  19,  9, 

v)  J.  ik  St  badun  im,  triplici  nomine  vitiofe;  nam  bath  vel  bad,  a  bidjan,  orai-e,  in  plurali,  ut  obfer- 
vant  Grammatici,  &  Rev.  Benzelius,  habet  bedun,  Matth  8,  31.  34-  nec  unquam  regit  dativum, 
neque  heic  admittitur  numerus  multitudinis  ;V»;  quia  Jefum  folum  allocuti  funt  Gadareni,  ut  ex 
{iifFragio  codd    graecorum  colligere  licet. 

x)  Monere  iuvat,  non  efle  confundenda  duo  vocabula  Gothica  ^/i?/i  &  gauja,  querum  prius  pagum, 
alterum  pagiincolam  notat.  Impegit  ad  hunc  fcopuhim  Rev.  Benzelius  cap  ;,  3.  ut  obfervatur  in 
Anal.  Ulph.  Deinde  obiter  monemus,  Stiernhielmium  pro  ganjans  legere  manjans,  quod,  codicc 
iubente,   civitate  Uiphilana  privamus. 

j)  His  caient  J  &  St.  qux  quidem  nos,  annucnte  Rev. /?ewee/io,   reftituimus. 

z)  Neque  haec  legere  volult  St  quae  tamen  probe  adferuntur  a  J.  &  B. 

o)  Sic  J.  &  B    St.  nfpiUo:  eft  autem  ab  us  ikfpiUon,   quod  vide  verf  i.  fub  voce  wailaspiUondst 

h)  J  Sc  St.  jah  galaithands  baurg  aUa ;  fovQt  mtem  galeithands ,  fi  quod  vohjnt,   ferret  Cod- ArgenteUS 
qui  tamen  nihU  diflidet  a  graecis  m)  «V?A,^e,  k»B-'  «a^»,    B.  nobis  favet,  ' 
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41.  quam  walr.  thizei  c)  namo  iaeirus. 
ibid.  bad  ina  gaggan  in  gard  d)  feinana, 
A1,  unte  dauhtar  ainoho  was   imma  fwe 

w/n^Hw^  0  twaUbe.  jah  fo  fwalt:  mith 

thanei  than  iddjait.   manageins  thrai- 

hun  ina.f) 
A-i,  foei  in  lekjans  g)  fraquam  allamma 

aigina  h)  feinamma. 
47»  reirandei  i)  jah  atdriusandei. 
49.  gaggitk   St.  gaggid.  k) 
ibid.  gadauthnoda  daiihtar  theina,  l) 
55.  jah  nstoth  m)  funs. 
Cap«  IX: 
5*  ni  waluns.  nih  matibalg.  ni  hlaib.  n) 
4!  thanei.  0)  St.  thainei. 
7.  herodis  fa  taitarkes.  p) 

10.  namnidaizos.q)  J- &  St.  namndaizos. 

11.  thans  tharbans  r)  leikinaflaus  gahai- 
lida. 


47.  Venit  vir,  cuius  nomen  Jairus. 

ibid.  Rogavit  cum  introire  in  domum  fuam» 

42.  Etenim  filia  unica  erat  illi,  quafi  anno- 
rum  duodecim ,  &  ea  moriebatur.  Cum 
vero  isiret,  muhitudo  arftabat  eura. 

43.  Quac  in  medicos  impenderat  omneni 
facultatem  fuam. 

47.  Tremens  &  procidcns, 
49.  Venit. 

ibid.  Mortua  eft  filia  tua» 
55.  Et  furrexit  protinus* 
Cap.  IX: 
3«  Nec  baculol, neque  peram,  neque  panem» 
4.  Quamcunque. 
7.  Herodes  Tetrarcha, 

10.  Nominatse. 

11.  Egentes  curationis  fanabat* 

12. 


c^  T  &  St.  thize,  genitiv.  pluralis  pro  {Ingulai-i,  quihums  eft  locu 

hst  inffardafeinana,  {-ax.in  domo  fnam;  requiiitur  itaque  calusquai-tus^rtrrf.  obrervantibus  id  quo- 
que  T  &  B.  ad  Luc.  10,  7.  nifaraith  us  garda  ingard,    non  migrate  de  domo  in  domum. 

e)  \di\ti  v,'intraiive  i  Gothus  autem  dihgenter  cullodit  analogiam  flexionum]  fic  enlm  leguntur  han- 
diwe  fotiive,  funiive  &c.  quorum  nominat.  (ingul.  exit  in  7is ,  &  piural  in  jus  &  rms,  perinde  ac 
wiwmi  tvintruns^tvimriwe.  Ceterum  vocis  duplicem  effe  fignificatum ,  quo  niTnhum  &  hjemem 
&  annum  denotat,  res  eft  notiflima,  cfr.  Jun.  &  liachter  in  voce,  item  PrsEcl.  Herweghr  nolhas, 
in  erudita  DilTertat.     De  ufii  antiquitat.  in  illuflranda  lingua  Suco  -Goth.  p.  18. 

f)  Nec  plenam ,  neque  veram  leftionem  exhibent  J  &  St.  utrique  autem  iatisfacit  Rev.  Benzehus. 
Devocibushicoccui-rentibusfiapra,  fuislocis,  diximus.         ,,.,,.,.      ^     ,     ,, 

e)  T  &  St    leikjans.     Codex  utrumque  approbat;  dicitur  emm /ekw  <x /«kw ,  bueth. /<fk«r,  medi- 

cus,  a/efefl«&/«kfl«,  Sueth. /.f/cfl,  mcderi.  o         ••  n- n- 

h)  Edlnaihna;  melius  ad  normam  codicis  Arg.  flz^mrt ,   ablativ.  a  reao.  atgms,  pofreliio,   quod  cft 
\hai^an,Sneth.aga.ipomcrc     v.  Ipecim.  Gloft;  Ulph.  ,  .      ^.c.    r    r       ■  c 

i)  T.&St.  fruiha  pramittunt  quain,  venit:  annotatqueRev.i?e««.  vel  ime  «A^-e,  ienlum  mtegrumforc. 
k)  Perinde  eft.  v.  fupra  c.  i,  32-  ad  vocem  gibid. 

n  yttn.dauhtarthein:  contYaWn^nx^enmm.  ^     r     av         ■        ■  t 

i  Editi  nsfioth,  reaius  omnino    IVlaic.  6,  i.  Joh.  li,  31.     Aut  elapfa  eft  htera  mcuna  typothetx, 

aut  redolet  antiquiora  tempora,  quibus  litteras  raro  gemmabant.  v.  edit.  Henz.  p.  227.  &  NoltetK  m 

Lex  Antibarb  p.  13^  138 
n)  Defiderantur  in  editione  Jtmiana. 

«^  Sic  T.  &  B.  thainei  el\  vox  nihili.  ,•  •         i- 

p)  Sic  codex  nofter;  ego  autem  locum  non  vacarc  mendo  credidenm,  atque  cum  editis  maLm  trn- 

;rrtrke; ,  vox  eadem  ac  graecorum  TeTg«'f^»5.  .    ,.     .  j      t        ^ 

q)  Probe  iuxta  rcgulas  formandi  praeterit.  paifiv.  a  praetento  tempore  mdicativ.  nammda,  Luc.  6,  15. 

14.  afwwww,  Sueth  namna,  nominare.  ,   ,     ,        ^      1         ^       •   j- 

O  St  reclamamo  Syntaxi,  tharbands,  egens.    Vocem  refenmus  ad  tharuan ,  Sncth.  tcnfva,  mdigei^, 

\iarf,  ¥Qnn.  tanve,  neccifitas,  opus;  unde  porro  noftrum  ror/r/^,   indjgus,   torftighet,  nvdtorjt, 

iiKiigentia.     Plura  vide  apud  Wachtcr,  in  Gloltar.  &  voce  darf. 
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12.  in  authjamma  ftada  pum.  s) 

12*    bugjdima'  allai  thizai  manafeidai  t)' 

matins. 
14.    Kumbitiins    ana    qharjamoh  jimfti- 

guns.    v) 

17.  Sibuntehum.  Jiin.  &  Sr.  fibuntigus, 

18.  jah/rfl/i  x)  ins.     Editi.  jah /roA  ins» 

19.  heleian.  J.  &  Sr,  helian.  y) 
22.  jah  uskvfans  z)  fram  finiftam» 

24.  ganasjiih  a)  tho. 

25.  thizuh  fuHus  manns  fkamaid  fik  bi 
the  quimith  b)  in  wutthu  feiuamma.  c) 
jah  attins  jah  thize  weihane  aggite*  d) 

25?.  mith  thanei  bath  e)  is. 


ss 


12.  In  deferto  loco  fumus. 

13*  Emamus  omni  huic  popuio  cfcas, 

14.  Per  quemlibet   (discubitum)  quinqu&. 

ginta. 
17.  Septuaginta» 
l8»  Et  interrogavit  eos, 
19.  Eliam. 

22.  Et  reprobari  a  fenioribus. 
24    Servabit   eam. 
26,  lllius  filium  hominis  pudebit,  quando 

vcnit  in  gloria  fua  &  patris  &  fan^torum 

angelorum. 
29.  Cum  is  precabatun 

3x. 


5)  Kegulanter  fovct  Jtj/.m,  ceu  habent  J.  <i'  St  a  wifan,  efle,   quo  de  paullo  antea. 

r)  Codex  in  margine ,  m  ■^uagein ,  quod  J.  &  S(  leftionem  genuinam  deferentes ,  in  feriem  contextus 
adoptarunt,  manafds ,  manafeths ,  &  7A/a«rt/e/r/?j  Mceibgothis  fignificat  &  terrom  8c  gcnns  fmmanmn 
Joh.  14,  17.  27.  if,  18-  pari  modo  ac  Gall.  monde,  lat.  mnndus,  utrique  notioni  inferviunt ,  prout 
videre  eft  apud  Gloirographos.  jfnnius  rocem  a  manna,  homo,  &  feds,  \t\feths,  fedes ,  vult  com- 
pofitam,  ut  adeo  fit  illi :  duinidlimn  homitium  peenliare ,  ac  proinde  metonymicc  dicatur  pro  homi- 
nibus  in  terra  viventibus. 

v)  J.  &  Su  fimtijuns ;  nititur  autem  leclio  noflra  aflenfu  codicis.  v  infra  c.  16,  6,  &  pafljm:  afimf, 
quinque,  &  tigus,  quod  in  numcris  compofitis  notat  decem,  fimiliter  ac  tl.g  maioribus  nofl;ris 
decada.  cfr.  Perilluflr,  D.  Comes  C  J.  Gyllenborg  inDiflertat.  de  Initiatione  Regum  Suio  -  Gothico- 
mm  p.  1  8.  &  hdiv  Lye  in  Grammat  Goth.  p.  XLVI.     Pro  himbituns  Jun.  &  St.  habent  knbituns, 

x)  V.  Marc.  f,  9.  8,  23.  &  ad  Marc.  i,  54  not.  v, 

y)  Idem  vitium  obfervamus  infra  verf  5-4.  ctr.  c,  2,  4.  not.  t. 

z)  Editi  male  tiskefans;  ell:  enim  ab  ns  &  kiiifan,  quod  Junio  affine  videtur  Anglof!  ceofan,  cyfan, 
Fvanc.  chiofan ,  Belg.  kiece?/,  Angl.  choofe,  Gall.  choifir ,  Isl.  kiofa,  Sueth  kefa,  eligere:  ut  adeo 
iiskj.fan  propric  fignificaret  pofi  habitian  dele^lti.m  repndiare,  Horum  etymon  IVachterus  llatuit 
kaiisjan,  Germ  kiefen,  gulliare;  quia  mens  dum  deliberat,  examinat,  eligit,  videtur  ^//y^arf,  idem- 
qne  perficere,  quod  ^ufius,  v.  intcrim  Eccard.  in  Monument.  Catechet.  p.  m.  117.  fiib  v.  co/innga. 

a)  J.  &  St.  ganisjith.  Primitivum  nifan  convalefcere,  hubuimus  paullo  antea :  hoc  vcro  efl  verbum 
faclivum ,  notatque  facere  ut  quis  convalefcat  vel  fanetur ,   fervare. 

h)  J.  &  St.  lc^nnt  fkamaid  urrithe  qtmnith;  hoc  autem  vel  idco  nos  ofFendit,  quod  nullus  in  eo  patet 
ienfus,  nec  nititur  foHta  conflrucndi  ratione :  coniungi  r»/k(7?//W  pronomen  pofTeflivum,  docet 
pai-alielus  Marc.  8)  ^%.faei  fkamaithjik  mcina ,  ikc.  jahfunus  manns  Jkamaithfikis,  cfr.  Luc.  16,  ■^, 
r.'jr;r//e  porro  corruptum ,  ■pro  bithe,  ots ,  'otm ,  bic.  Indicibus  y//?/;i  &  >S"f/Vr«/«>////7/ eximi  debet. 

f)  Sic  codex  lVlf£l.  Secundum  regulas  Grammat.  forct  wulthau,  ut  infra  v,  31.  cfr.  tamen  c.  i,  ^4, 
not.  //.  Sc  ad  Marc.  9,  3.  in  wuUarcis, 

d)  J.  &•  St.  ive^hatne  aggele ,  tveihs ,  iveiha,  Luc.  2,  2f,  3,  22.  Anglof.  tvig,  wih,  Franc.  Sc  Alam. 
ttiiiho,  facer,  fanclus:  unde  wa.'ifl/i,  Joh.  17,  19.  fanftificare,  Belg.  &Saxon.  in  f ev.  tvjeit  ^  Saxon, 
fuperior,  weyhen,  Sueth  wiga,  confecrare,  &wigfel,  "wigning,  confecratio,  inauguratio,  y,  Leib- 
■nit.  in  collecl.  etymolog.  &  Archxol.  Teut.  p.  190. 

0  J,  &  St,  bad,    Diximus  liipia  c,  i,  32. 

I 
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31,  quethun  ttrr««/ /)  is.  31.  Dicebant  exitum  eius, 

33.  ]^h  gawaurkjaiwa  g)  hleithros.  33»  Et  faciamus  tabernacula. 

34.  jfaurhtidedun  than  in  thammei  jainai  34.  Timuerunt  autem  cum  illi  venerunt  in 
qtietnun  in  thamma  milhmin.  h)  illam  nubem. 

36.  niwaiht  thizei  gafeqhun,  i)  3 5.  Nihil  eorum  quae  viderant. 

37.  warth  than  in  thamma  daga  k)  dalath  37.  Faftum  eft  autem  illa  die,  defcenden- 
atgaggandam  l)  im  ^f  fairgunja*  m)  tibus  iUis  de  monte,  occurrit  ei  turba 
gamotida  imma  manageins  filu :  muha. 

38    jah  fai.     manna  us  thzat  managein  38.   Et  ecce,  vir  ex  turba  exclamavit  dl- 

ufwopida  quithandf,  taifari,  bidja  thuk  cens:    Magifter,  rogo  te  (veHs)   refpi- 

infaiqhan  n)  du  funu  meinamma.  *)  cere  ad  filium  meum ,  quia  unicus  mihi 

unte  ainaha  mis  ifi.  eft. 

39.  jah  (ai.  ahma  nimith  ina  unhrains.  jah  39.   Et  ecce    fpiritus   immundus   corripit 

anaks  6)  hropjitb  p)   jah  tahjith  ina  eum,  &  mox  clamat  &  lacerat  eum  cum 

mith  qhathon   q)    jah  halifaiw  afiin'  fpuma,  &  sgre  difcedit  ab  eo  dilanians 

nith  r)  af  imma  gabrikands  ina.  eum.                                                 40« 


/)  Editi  iirrune:  gcnitiv.  plurulis  heic  locum  invenire  nequit,  ut  probc  fufpicatur  Rev.  Bentelius.  De 
cetero  s  finale  merito  {uipeftum  eft,  quippe  quod  in  quarto  caiii  abiici  iblet.     Vocem  explicuimus 

Marc.  7,  19-  ^ 

g)  J  cS:  St.  gawaiirkjam ;  fed  i.  perf  pl  Prxfent.  Subj.  femper  exit  in  a.  v  Joh  6,  28.  &  paium» 
In  eodem  hoc  verficulo  pro  afjkaifVaidnn,  quod  ex  codicc  adfert  B.  J.  &  St  habent  affkaidnn. 

h)  Ita  codex  in  ipfo  textu,  quem  fequitur  St.  legit  B.  queintm  jah  at  im  in  tlmnma  ^nilhmin  atgag- 
gandam:  ynn.  qiieviun.  jah  at  im  in  fnilhmin  atgaggajidhn'.  lcdionem  vero  marginis  videfis  in  prjc- 
fatione,  iinde  quid  utcrque  eorum  ,  practer  rationem,  vel  admiferit  vcl  excluferit,  facilli- 
mc  iiquet.  milhma  nubes,  Sucth.  moht,  Sclavon.  mlha,  quod  :-igismiLndi  Gelenv  lcxicon  iym- 
phon.  telle  Junio  in  appcnd.  p.  429.  rcfert  ad  e>»xA>},  nebulai  fed  linguae  plerxque  Scythica  ori- 
ginis  vocem  ignorant. 

i)  St   gafeiqhun .  rcdlius  in  Gloifario ,  fub  voce  faiqhan. 

k)  J.  &  St.  afar   daga:  occurrit  fuo  loco,    Luc.  7,  li.  hoc  autcm  afar,   abeit  a  codice. 

/.)  lidem  fl/^rtg^a^i^^fl/w  j  fcd  fl/gfl^^aw  eil  «'Ve^ijK** ,  aTiXB-ih,  atgaggan  dalath,  xccTK^l^ynt,  xetTtXB-uy, 
V.  cdit.  Benz.  p   2  3f« 

m)  Legunt  J.  c\  St.thammafairgunja,  ut  '^arc  9,  9.  hic  vero  Gothus  cxckidit  articulum,  qucm 
esiam  alibi  dcfideramus,  Matth  8,  i  Dc  vocc  nihil  Giollbgraphis  obfervatum  invcnimus;  nec 
dubitamus  fore  diftu  diificillimum ,  unde  ilk  domo ,  vel  in  quanam  linguarum  famiUa  eius  fit 
qu:rrenda,  Nobis  quidem  videmur  reperiiie  originem  eius  in  iilo  hairg,  quod  fupereit  in  com- 
foiito  b<irgaheins ,  montanus,  Luc  i,  39.  69  eadem  fignificatione  ac  noftrum /'er^ ,  antiq.  biargy 
Anglof  heorg,  byrg.  Franc.  ik  Alam.  berg.,  perg ,  ikc.  unde  pcrmutatis  b  &.f,  additaque  termina- 
tionc  Gothica,  iiia  fponte  ^rovemt  fairgjtni ,  mons.  Sin  autcm  htec  conie£liua  minus  placuerit, 
meliora  docluro  fafces  libenter  fubmittemus 

?i^  B.  crrore  typographi,  infaiwau,  ncc  non  infra  v.  62.  faiwandsj  Gothus  enim  non  w,  ied  litera  O 
punclato  fimiii  utitur. 

*)  B.  legit  funau.  v.  qua  diximus  v.  264  ad  vocem  wulthu.  Porro  habel:  ttwmnmaf  quod  debet  in- 
cxiriae  librarii, 

•)  J.  &.  St.f:njaiw:  utrumque  probum     cfr.  Specim.  Gloif.  Uiph. 

p)  lidem  ifhropjith,  quod  tamen  alibi  admittit  codcx.    v.  Supra  c  i>  42. 

^)  V.  ad  Marc  9,  20 

r)  V,  Specim.  Gloif.  Ulph,   B,  habet  afleithith,  probs  notx,  &  quod  fspius  occuiTift 
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40.  jah  bcth  Jtponjans  theinans,  /)  ei  us-  40*  Et  rogavi  difcipulos  tuos ,  ut  expelle- 
dribeina  t)  imma  jah  ni  mahtedtin.  v)  rent  eum,  &  non  potuerunt» 

41.  andhafjands  than  iaifus  quath.  x)  o  41.  Refpondens  autem  Jefus  dixit:  0  gene- 
kuniy)  ungalaubjando  jah  m^c/Wo.  tt«^  ratio  incredula  &  perverfa,  quousquc 
qhajiatt  at  izwis  jah  thutau  izwis.  at"  ero  vobiscum  &tolerabo  vos?  adduc  fi- 
tiuh  thana  fmu  theinana  hidrei,  z)  lium  tuum  huc. 

42.  tharuh  nauhthan  duatgaggatidan  ina  42.  Adhuc  autem  accedente  illo  convulfit 
gabrak  ina  a)  fa  unhuhha,  jah  tahida,  eum  daemonium ,  &  laceravm  Commi- 
gaqhotida  than  iaifus  ahmin  b)  thamma  nabatur  autem  Jefus  fpiritui  iramundo, 
unhrainjin,  c) 

48.  andnimiih  thtinajandjandan  d)  mik.  48.   Eccipit  mittentem  me,   quoniam  mi- 

unte  fa  minnifta  wifands  in  allaim  e)  nimus  exiftens  inter  vos  omnes. 
izwis, 

49«  ana  f)  theinamma  namin.  49.  Per  tuum  nomen, 

^O.  ni  warjith.  unte  faei  nift  withra  izwis,  50    Ne  prohibete,  quia  qui  non  eft  contra 

faur  izwis  ift:  ni  ainshun  auk  ijl  manne  vos,  pro  vobis  e(h  nec  ullus  eft  homi- 

faei  ni  gawaurkjai  maht  in  namin  mei-  num  qui  non  faciat  miracula  in  nominc 

namma.*)  meo. 

I  2  jr, 

i)  J.  &  St.  batli  fipothat/t  Theinaim  y  ipfi  vero  in  Gloffariis  conlhuctlonem  veihi  bjdjan ,  non  nificum 

acculativo  annotarunt:  idquc  etiam  ex  hoc  loco  cognofci  potell. 
t)  J.  &  St.  ei  uswairpana:   quod,  fi  Gothus  probaret,   fecundum  rcgulas  forct  d  uswaitrpeina ^  (ed 

legimus  vsdribcinaj  pro  quo  B.  usdreibeina ,   &  fic  Marc.  9,  18. 
v)  J.  mahtidedun      St.  mahtidtm:  utrumque  corruptum.     v»  Luc.  20,  %6. 

x)  J.  &  St.  addunt  dn  im,  quibus  verfio  Gothica,  meo  iudicio,  aeque  cai-ere  potefl:,  ac  Codd.  graeci 

fuo  5r§05  eivTovi, 

jy)  J.  et  St,  kunniy  et  fic  etiam  infra  v.  43.    cfr.  Marc*  8,  12» 

z)  Voculam  omittit  B.     Pro  hidrei  ceteroquin  legitur  alibi  hidre. 

a)  B.  habet  uanh  thannh  at  dnatgaggandis  is  distaridina',  nolh-am  vero  leftionem  effe  genuinam  teftatur 
codcx  Argenteus ,  hoc  licet  loco  valde  obfcurus.  Rationem  conflrudtionis ,  fiplacet,  difcasexob- 
fervationibus  noftris,  ad  Matth  27,  i.  cfr.  26.  71    Mai-c.  f,  i8, 

b)  Ex  fequentibus  conftat,  praecedens  verbum^aj/jof/flM  iungi  cum  dativo,  non  autem  cum  accufa- 
tivo ,    quem  J  et  St.  tuentur. 

c)  Quinque  hos  verfus  vel  emendavimus  vel  codici  Aigcnteo  reddidimus ,  ceu  ex  collationc  cum 
editis  patefcit. 

d)  ].  et  St  fandjandin,  mittenti,  quod  regulac  grammat»  non  admittunt, 

e)  lidem  legunt  allan ,  etiam  corruptc. 

/  )  iidem  in.     B  autem  h.  l.  et  anteccdentibus ,  legit  accuratius. 

*;  Addi  hunc  verfum  praeter  codicum  affenftim,  fide  philologorum  ct  criticorum  omninm  an- 
notatnm  videbis  in  praefatione,  et  edit.  JBenz.  p.  238.  not.  d.  Hanc  autem  laciniam 
non  effe  follus  Ulphilae  ex  yofephi  Blanchitii  evangcliario  quadruplici  latinae  verfionis  antiquae 
leu  vetcris  Italicae,  Romae  edito  MDCCXLIX  ut  nos  docent  relationes  Gottingenfes  Tom,  I. 
Fafcicul.  III.  p.  60,  animadverfum  efl:;  ita  vero  illae:  e/i  hoc  ajjnmemtm  (codicis  Argentci)  ex  an- 
tiqua  Latina  trauslatu/n,  fed  vero  mutihim  ;  huius  enim  Verfionis  Codices  Roma  nuper  editi  verfui  addnm  : 
nemo  eft  enifn,  qni  non  faciat  virtutem  in  mmine  meOf  ^  poterit  mak  loqui  de  me. 
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51,  iisfulnodedun  dagos  andmiuntaii  g)  Is.  51.  Implerentur  dies  aflumtionis  eius* 

54.  gafaiqhandans  h)  than  fiponjos  is  /a-  54.  Videntes  autem  difcipuli  eius  Jacobus 
kiibos  joh  iohannes,  &  Johannes, 

55.  niti,  Jun.  ttn/,  /)  5" 5,  Nonne. 

57.  thisqhadiih.  k)  J*  ^  St,  thusqhaduh.  57.  Quocunque. 

61.  uslaubei  mis  andqiiithan  thaim  thaiei  61.  Permitte  mihi  alloquieos,  qui  funt  ia 

Jind  /)   in  garda  meinamma.          ~  domo  mea, 

62*  nimanna  uslagjands  handu   feina  ana  62.  Nemo  imponens  manum  fuam  aratro, 

hohan  m)  jah  faiqhands  aftra  gatils  &  videns  retro,  opportunus  tft  ad.regnum 

iji  n)  in  thtudan  gardja  goths*  0)  Dei, 

Cap.  X:  Cap,  X: 

I.  q£^t  mhihm  xhata  ustaiknida  p)  fan  jah  i,  Poft  haec  autem  defignavit  Dominus  et- 

antharans  Jibumehund  q)  jah  infandida  iam  aUos  feptuaginta,  &  mifit  eos,  duos 

ins  twans  qhanzuh  faura  andwairthja  quosque ,  ante  confpeftum  fuum  in  om- 
M 

g)  J.  &  St.  andannmftais  \  eft  autem  verbum  andnvnan,  Sueth.  annama,  &  propterea  reftius  anda- 
numts,  andammirais ,  SuQth.  awiametfe,  afTumtio,  ahand^'  niman,  quod  vide  Matth,  27,  9.  not.y 
&  Specim.  Gloflar.  Ulph. 

h)  ST.  gafaiqhands  videns :  male  quadrat  in  fequentesT^'''''!/'''^  ^^  iakubosjah  jfohmnes  pw  jakubos.  J.  Sc 
St  iakobos,  perinde  eft.v.  Marc.  ?,  17.  18« 

i)  Similitudine  hterarum  lapfus  cft  typotheta. 

k)  B.  refte.  Componitur  vox  a  this  &  qhaduh,  ablato  u  euphonlco,  qhad  vel  qhatJi,  ■sov,  v.  Matth.  8, 
19.  Marc.  6»  10.  ^-^. 

l)  Variam  exhibent  editi  iec^ionem,  quarum  neutra  munitur  fuffragio  Codicis  Mfcl,  qui  noftram  ab 
omni  parte  tuetur.    v  fupr.  c.  8  ,  19.  21. 

w)  hohan,  avm"\m,  cujus  natales  &  famiham  ignorant  philologi:  nobis  interim  haud  procul  abUi- 
dere  vifum  eft  German.  hube,  modus  vel  menfura  agri,  undc  h:fcn>andes ,  apud  Leibniiinm  in 
Epiftol.  ad  Ludolphum  Mifcell.  P.  i  pag  309.  quantuin  a^ri  homini  ruftico  pro  familia  alenda  con- 
venit,  vel  potius,  interprete  i-Vachtero  in  Gloflai-.  Gcrman  p.  7^8.  quantum  uno  aratro  per  an- 
num  coli  poteft:  denominatione  nimirum  fafta,  pari  ratione  ac  [^at.  Barb.  arrata  terra  ab  aratro, 
jtigevufnaJiiQ^o,  hakenlaud  ah  lCland  hake ,  Grxc.  ax.^ ,  uncus,  culpis,  Hungar.  eke,  aratrum  apud 
Oertelium  in  Hai'mon,  Linguarum  p.  37.  in  Gloflls  Florentinis  ho  ua  explicatur  raftrum, 

n)  B.  ex  coniedura  legendum  )udicat  nifagrs ,  quod  equidem  non  video,  quomodo  fenfui  Euange- 
liftar  convenire  poterit ,  nifi  prsvia  illa  particula  negativa  abfuerit  Qiiicquid  fit,  neutram  voccm 
agnofcit  h.  I  Codex,  qui  hdbQtgatils ,  aptus,  opportimus,  a  til,  opportunitas,  occafio,  Luc  6,  7. 
Huicaffinia  funtri/a  Fennon.  facultas,  locus,  itineris  commoditas  apud  yuslenium;  ASax.  til,  bo- 
nus,  untale,  malus,  apud  Hickes.  in  Thef  Gram.  AS  &  MG.  p  91.  item  DiflTertat.  Epiftol.  p  9. 
ad  V.  gyel,  ketil:  quibus  denique  addam  ex  ^omnero  tihing,  auxilium,  fullentatio,  cura,  unde 
(Vloefo  Gothis  n7o7i,  adiuvare,  auxiliari,  quod  fupereft  in  fl«^«/o?A,  «v3-£'|£r««,  Luc.  16.  13, 

e)  Ultima  haec  non  legunt  J.  &  St^ 

p)  Editi  usmarkoda.  Codex  vero  Argenteus  hanc  vocem  reiicit ,  et  quam  nos  teftituimus ,  fvibmini- 
ftrat:  defcendit  ab  «i  ct  ffl/^?/;flw ,  Sueth.  tekna,  quod  eft  a  taikns,  Sueth.  f^/c;/,  Signum,  cfr  J  et 
St.  in  voce. 

q)  J.  et  St.  antharanajtbiintigum.  B.  antharans  fibuntiguns ,  et  hoc  quldem  accuratius,  fi  in  certis  et 
conceffis  ponendum  cft  etiam  numeros  cardinales  ab  auclore  noftro  conftanter  declinari;  excep- 
tionem  vero  vequirere  houetehund ,  docent,  prater  hunc  locum,  thaijtbuntehimd,  paullo  infra  v,  1 7. 
jere  ahta.ttehtmd ,  Luc  2,  37  16,  7.  iho  niuHtehud,  c.  i  f ,  4,  taih.ntehund,  ibid  et  i^,  7.  nec 
non  w//i««  Luc,  if,  8,  19.  17.^10  quoediti  taihunja.  At  c»  if,  7.  occurvit  niuntehundis^ 
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feinamm^  in  att  baurge  jahjlade  thadei         nem  urbem  &  locum,  quo  ipfe  iturus 

munaida  r)  is  gaggan*  erat. 

2.  quath  uhrhan  du  im  s)  afans  t)  mana-  2.  Dixit  autem  illis:  mefTis  multa  fed  ope« 

ga.  ith  waurftwjans  fawai*  bidjith  nu  fan  rarii  pauci,  rogate  ergo  Dominum  meffis, 

afanais  ei  uj/atjai  waurjlwj  .ns  in  t/io         ut  collocet  operarios  ad  meflcm  fuam» 

afan  fema.  v) 

4»  ni  hairakh  pugg.  x)  nih  matibalg.  nih  4»  Ne  portate  crumenam,  necperam,  ne- 

gafkohe  y)   nimannanhun  bi  wig  got-  que  cakeos ,  neve  uUum  in  via  falutate. 

jaith,  z) 

5.  m  t\i^iL\Q  ^avdi  t\  tjingaggaith  a)  frumifl  5.    In   quamcunque  domum  intratis,  pri* 
quithaith  gawairthi  thamma  garda:  mum  dicite:  pax  huic  domui. 

6,  jah  jabai  ftjai  jainar  funus  gawairth-  6*  Et  fi  fuerit  ibi  fiHus  pacis,  requiefcet 
jis  b)  gaqheiiaith  fik  ana  imma  gawairthi  fupet  illum  pax  veftra. 

izwar. 

g.  mQxymh  xhat;i  faurtagido.  c)  8.  Edite  appofitumt 

II*  thiudangardi,  d)  5r.  thmdangardja.  11.  Regnum^ 

I  3  I3* 


r)  Codlce  prxeunte  verfum ,  qui  editis  deeft ,  fiipplevimus*  De  fnnnan  notari  meretur ,  quod  Go- 
this  racione  duplici  ufurpetur,  nimirum:  i.)  qua  idem  fonat  ac  noftium  jneiia  Angl  to  mean, 
Belg.  meenen,  mejnen,  putare,  cogitare,  I.uc.  5,  23.  17,9.  Joh.  13,  29  unJie  gatnjman,  ASax, 
gemnnan  Lnc.  1,7"^'  Isl  mnna,  Sueth.  minnas ,  recordari,  reminifci,  etminne,  ASax.fnnnd,  me- 
moria,  etc,  v.  Wacht.  1.  c  p»  1064.  2.)  qua  conliietudine  grxca,  haud  fecus  acfkal  et  liahafi,  in 
conftru6lione  cum  aliis  verbis  futuri  temporis  adiaccntiam  indicat,  ut  h.  1.  muna  gaggan  pro  gfl?,?^, 
^s»w  £|;^;£.9-iK  pro  s>^sv(ro/nni:  mima  gabainlijaii  ^io  gabairthja,  fAij^o)  iuipctyt^Kv  pro  ifi^tivta-a,  joh. 
14,  22.  6,  if .  Luc»  19,  4  cfr  Hickes^  1  c.  p.  47.  et  87.  ubi  de  mufiu  Jslandorum  eadem  obfervatt 
Etfragfn.  ulphil.  in  exemplis  fecundae  conjug. 
s)  J.  et  St.  du  imma:  alioquitui-  autem  Jcfus  LXX  discipulos,  quare  probe  Codex  Mf£t.  et  B.  dn  im, 
t)  lidem  faafa,  perperam;  nam  <?/fl7/j  eft  cafus  redus,  generisque  feminini»  Matth,^,  37.  IVIarc.4, 29, 

v)  B.  ei  njfandjai  tvaurfiwjans  in  afanfeina,  prorfus  idem,  quod  loco  parallelo,  Matth.  9,  38  Heic 
vero  pro  ujfandjai  reponimus  njjatjai,  quod  refer  adfatjan.  Ulterius,  in  Codicc  legimus  wanrfitv- 
jands,  errore  Amanuenfis,  Nominativ.  enim  eft  -wanrfiivja  v  infra  v.  7.  a  Wcwrfiw ,  opus,  quod 
cA  a  •wanrkjan ,  operari.  Denique  reiicimus  /"«  afnn  feinamfna,  ut  legunt  J  et  ST«  atque  in  eius 
locum  lubftituimus  cafum  quartum  cum  articulo. 

x)  ¥Aiti  gairda,  quod  proprie  notzt  zonani,  Sucth.  gordel,  Marc.  i,  6,  reddidimus  autem  vocem  huic 
loco  magis  congruam  jD«^e_^.  ASax,  et  Sueth  pnng,  gr^coBarb,  ^nvyi,  Ttayyiov ,  TrisKKov,  Ga\l poche, 
facculus,  crumena  v.  Mi?«r//i' Gloffar  p  m  440  Quin  ctiam/5';7/e[/a,  notanda  .  o/irrtwo  apud  iV/i-za- 
nm/w/ in  Tafticis ,  theca  nbifagitta  cond.ntnr ,  in  Didionariol.  fehnit.  Celtico  Mifccllan.  p.  i  37. 

ji)  Editi/kohe.  Utrumque  in  ufu.  Pro  gafkohc,  genit  plural  Marc  i,  7.  ma  lem  Accufttiv.  ^rt/ko//, 
Luc.  if,  22.  cuius  in  explicatione  otium  mihi  fecerunt  tj''acliter.  in  gloft"  germ  et  clarifl".  Ramze- 
lins  in  Diftertat,  de  Ufu  fingu.  Sueo  Goth  in  illuftranda  antiq   Gentis  noftrae  fimplicitate ,   p.  8. 

z)  Sic  iterum  Codici  Argenteo  reddidimus ,  quae  defiderantur  in  editis. 

a)  Editi  ii/gaggith  ,  quin  et  St  mox  infra  v  10,  inga^gaith,  pro  inngnggalth,  quod  Gothus  habet 
utrobique.       'ihane  hoc  irregulare  eft  pro  thana, 

b)  Lacunam  editorum  fupplevimus 

c)  ],  etSt.faaralagido.    v.  ad  iWarc.  2,  2«^. 

d)  v^  ad  Matth,  6,  13, 
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13.  mahtei?s  thozei  e)  waurthnn  in  izwis.  13.  Miracula,  quae  fa£la  fuerunt  in  vobis, 

airis  thau*)  in  fakkum  jah  azgon.f)  dudum  in  faccis  &  cineribus, 

Z^.  fwethauh,  g)   St,  fethau.  14.  Verum. 

1 5.  thu  und  himin  uthauhido.  h)  und  halja  i  y.  Tu  usque  ad  ccelum  exahaia,  usque  ad 

gadrausjaza.  *^)  infernum  deprimeris. 

17.  gawandidedun  than  fik  i)  \\\2X  pbun-  17.  Reverfi   autem  funt  feptuaginta  cum 

tehund  k)  mith  fahedai.  gaudio. 

ig.  gafaqh  fatanan  fwe  lauhmunja  driu-  rg.  Vidi  fatanam  inftar  fulguris  cadentem 

fandan  l)us  himina.  e  cceIo, 

21.  jah  andhuUdes  thaniu  m)   klahaim.  21*  Et  revelafti  ea  parvulis :  certe  pater, 

jai  n)  atta. 

24.  hausjan  thatei  jus  gahaufeith,  6)  24.  Audire,  quod  vos  auditis. 

25.  v/itodafajleis  p)  fums  ufoth.  q)  25.  Legisperitus  quidam  furrexit, 
ib.  hbainais  aiweinons  arbja  wairtha,  r)  ib.  Vitas  jpternse  ha;res  flam. 

26.  tharuhs)  quath  du  imma.  26*  At  dixit  ci. 

27.  jah   neqhundjan    theinana    fwe   thuk     27.  Et  proximum  tuum,  ficut  te  ipfum. 
ftlban,  t)  2S. 

e)  B.  expunxit  Junii  thofei,  quod  tamen,  errore  forfan    librarii,   admittit  Matth.  27,  ff. 

*J  Utrum  divifim  cum  B.vel  coniTm£le  cum  J.  et  St.  legeris  reclius ,  haud  facile  dixerim:  defcen- 
dit  ab  fl/V,  mane,  cfr  Spec  GlofTar.  Ulph, 

f)  St.  azgotn,  V.  Matth.   11,  21.   De  voce  confuli  velim  TFachr.  fub  v.  afche, 

g)  Sic  J.  ct  B.  Vocem  emendavimus  Matth.  7,  i  f . 

fi)  J.  ct  St.  ushatihida:  utrumque  bene,  v.  Matth.  11,  25.  cafus  reftus.mafcul,  t^ushanhids,  particip. 

pafFiv.  verbi  ushauhjan ,  Sueth.  iipphoja ,  exaltarc. 
**)  YAxxx  gadrausjazai  minus  rectc;  nam  fccund,  Sing.  Indicat.  pafTivi  conftanter  finitur  in  za,  non  in 

zai:  exempla  pafTim  occurrunt. 
0  Hunc  ordinem  fcrvant  Cod,  Arg.  et  B.  J.  vero  et  ST.  gawandidedtmfik  than. 
k)  B.Jfhuntehuns.  J.  et  St.  fthintig/ins.  v.  pauUo  antea  v,  1.  not  q. 
l)  J.  et  ST./vve  lauhmunja  dri/faudam,  qux  male  cohaerenti  accuratius  B.  driufandan  ,   quod  referrl 

dehQl  ad  fatanan ,  non  vero  ad  huhmunja.  \auhmoni,  fulgur,  fulmen,  Luc.  17,  24.  idem  vocis  vi- 

detur  ae  Lat.  fowew ,  et  grxc,  fAiyjWoii;,  inflammatio.  alatJt,  quod  reHduum  eft  in  Goth  lauhat- 
jandei,  corufcans,  vindQ  liidiad ,  lux,  i{|,nis,  Ce\r .  Lluched ,  fdgur,  &c,  apud  Le/t«w.  L.  c.  p.  13:, 

cfr.  porro  tVacht.  in  Gloflar.  et  v.  loh, 
vi)  Editi  et  Codex  Mfcl.  ita.  Edvf.  Lje  vult  tho  vel  thata,  quod  etiam  mclius  eft:  et  thaniu  forte  re- 

ferendum  inter  errorcs  librarii. 
n)  St.jab.  V.  ad  Matth.  11,  9. 
0)  J.  a  St,  gihatfaith.  B  gahaufeid:  prius  rejicimus ,  pofterius  ftare  potclt,  v.  qus  annotavimus  fu- 

pra  adc, 'i,  verf  32.  ^,  rr   t     /• 

p^  YidiQm  mt^tt  mtodafafijds ,  voce  compofita  a  w/Vw//,  lex  Matth.  7,  12.  mnttut ,  Glofl.  Ltpf,  et 
' nuizod  Otfrid,  idem",  qaafi  ivysheit ,  Sueth  tvishet,  fapientia,  v.  Archsolog.  Tcut.  in  Colleft.  Ety- 

molog.  Leibnit,  p.  192.  zt  fafleis ,  cuftos ,  Nollratibus/i///',  in  compofitis  ordfafi,  antiq.  fafimdur, 

verborum  tcntix ,  fafiheitinn ,  promiflbrum  tenax,  apud  t^crel.  in  Indice:  quod  ell  a/<j//'/iw,  fervare, 

cuftodire ,  cfr.  Stiernhtelm,  Glolfar.  in  voce. 
^)  Editi  j/fstoth.  V.  fupra  ad  c.  S,  ^^.  a     1   -i- 

r)  Editi  ivairthau,  et  fic  regularitcr  foret;  fatis  vero  prafidii  eft:  in  ipfo  Codice  pro  noltra  lectione. 
s)  }.  et  St  thanuh ,  quod  fignificatione  elt  idem, 

i)  fidem,  thns  mijfan.  Emendavit  B.  optimo  iure;  nam  antccedens/r/>»;  adfcifcit  Accufat.  non  Dativ. 
'  mijjo,  vocabulum  indeclinabile ,  notat /wicew; ,  quod  fenlus  et  lyntaxis  hoc  loco  recedere  jubcnt. 
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■  1%.  thimih.  v)  Jtin*  thannulu 

29.  an  x)  qhas  ift  mis  neqhundja*  y) 

30.  thaiei,  z)  J*  &  St.  thaei» 

Cap.  XIV: 
1 1.  hauheith  fik  filban.  a) 
12»  nih  garaznans  gabeigans,  b) 
14    in  ujiaffai.  c) 
1 6.  tharuL  d)  J.  &  5V*  thanuh, 
ib.  haihait.  e)  St.  haihaith. 
18.  habai  mik  faurquithanana,  f) 
2a.  jah  nauh  Jiads  tji.  g) 
2'.*  ei  usfubiai  h)  gards  meins. 

29.  ni  mahtedi.  hh) 

30.  manna  duftodlda  timbrjan»  i) 

31.  thankeith  ^fl/M  /^)  mahteigs. 
ib,  mith  twaimtigum  thufundjo*  *) 


Tum. 

Quis  eft  meus  proximus? 

Qui, 

Cap,XIV: 
Extollit  fe  ipfum. 
Neque  vicinos  divites, 
In  refurre£kione. 
At, 
Vocavit. 


28. 

29. 
30. 

II. 

14. 

16. 

ib. 

18.  Habe  me  excufatum. 

22.  Et  adhuc  locus  eft. 

23.  Ut  compleatur  domus  mea» 

29.  Non  poflet* 

30.  Vir  incepit  aedificarc, 

31.  Cogitat,  an  poflit. 
ib«  Cum  viginti  millibus« 
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v)  Sic  St.  et  B.  lefte. 

x)  Editi^Vi/«.  vide  quae  fuperius  di£la  funt  ad  c,  5,  10. 

y)  St.  mendofe  neqhundbja^  cfiv  v.  17.  alibiquc  paffim,  Deducitur  vox  a  «e<?/;  vel  ^^^/jfl,  ASax.  7«a^, 
Franc.  et  Alam.  naho ,  prope:  fimili  ratione  ac  a  prope,  proxmus,  a  nar^  uajle,  vicinus,  &c,  Hinc 
porro  neqhjan,  Belg,  nnk-Ut  Sueth  nakas,  appropinquare,  v.  fVachterns  in  v.  nahe. 

c)  Hunc  errorem  fspius  fullulimus.  cfr.  Matth.  1 1,  8.  Marc.  4,  16.  quin  etiam  fupra  c,  y,  I7«  et  infra 
c.  if,  7-  19,  27    20,  5f. 

o)  J,  et  St.  jtlba,  ipfe;  requirit  autem  conflru£lio  cafum  quartum,  ut  pauUo  ante,  c.  10,  27. 

h)  lidem  legunt  ^rt%'fl«j-.  Accuratius  in  Indice  Juniano,  gaheigans,  in  cafu  refto  fingul,  gabeigs,  ga- 
bigs,  dives.  Luc,  i^,  19.  18,  23.  agabei,  opulentia,  'pari  modo  ac  audags  ab  auda:  mahteigs  a 
viahts:  bidagwa  a  bidi  &c 

c)  Sic  Codex  Arg.  et  B.  Reaius  J.  et  St.  usfiajjai,  ab  us  et  flandan,  v.  Luc.  2,  34.  20,  3^. 

iT)  Diximus  cap.  pra^ced   ad  v,  id, 

f)  J.  etB  idem;  eft  enim  praeterit.  a  verbo  haitan,  figniHcante  i)  vocare,  mmcupare,  2)  iubere, 
praecipere  3)  promittere,  fpondere:  qucmadmodum  triplicem  hanc  notionem  obfervant,  et  more 
fuo  diligenter  explicant  Jnn,  et  Wachter  in  Gloflariis, 

/)  Junius  hahctfa74rquithana,  et  infra  verf  i^.farqmthanana:  utrumque  improbante  Codice  noflro, 
cui  St.  et  B.  aflentiuntur. 

g)  St.  eadem  legit;  fed  fuo  quodque  loco  non  difponit. 

h)  Extat  in  Cod.  Arg.  et  Benzeham;  mcHoris  tamen  nots  efl  tisfuUuai,  apud  J.  et  St,  a  fuJJs.  v.  fupra 

c.  2,  40  cfr  'xvterim  quae  monuimus  c.  8,  ff   ad  vocem  ?//?oih, 
hh)  Editi  habe^         aide,  quod  merito  expungas. 
i)  Sic  B.  V.  fnpra  v.  ig.  J.  et  St  timrjm,  quod  Ulphilae  etiam  adferi  potefl:  inde  quippe  defcendunt 

timrja  fabcv ,  tifmjans,  aedlficames ,  gatimrja ,  aedificabo,  &c,  quae  a  J/mw  collefta  funt  in  Gloffa- 

rio  fub  voce. 
k)  Ex  regulis  forct  fjaiu,  v.  Edw,  Lye  Grammat.  Goth.  p.  XLVII,^'  vero  heic,  ut  nonnunquam  fieri 

folet,  abjicitur,   cfr,  Luc.  g,  2f.   "Edxti,  fiau. 
*)  Editi  thufundjorn    ut  eodem  hoc  verfu;  heic  vero  m  finale  defidcratiir,  nec  vefligium  •lineolae  cu- 

jusdam  ob'iquac ,  ro  m  fignificatui-ae ,  apparet. 
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34.  jabai.  Sz*  jadai  /) 
35»  nih  du  airthai  w/.  m) 
Cap.  XV: 

5.  ustagjith  ana  amfans.    /?♦  nslaujith. 

6.  thammei   ^/^fl^.  n)   lamb   mein   thara 
fralnfano.  **) 

7.  /Aaw  /'«  niuntelmndis  0)  jah  niune. 

g.  aiththau  fuma  quino  drakmans  habandci 
taihiin.  jabai  p)  frahuiith  drakmin 
ainamma.  niu  tandcith  lukarn.  jah  uf- 
batigeith  q)  razn. 

ib.  glaggviiba*     St.  glaggvaba. 

9.  bigat.  drakmein  r)  thammei  fra/aiis.  s) 

10.  faheds  wairthith  in  andwairtiija  agge- 
le  t)  goths. 

I2,  atta.  gif  mis  fei  undtimiai  mis  dail 

aiginis>v) 
14.  dugann  a/a^Aar^a  ^)   wairthan. 


34,  Si. 

35.  Nec  ad  terram.  neque, 

Cap.  XV: 

5.  imponit  in  humcros. 

6.  Eo  quod  inveni  ovem  meam  deper- 
ditam. 

7.  Quam  ob  nonaginta  &  novem. 

8.  Aut  qujedam  muUcr  drachmas  haben« 
dcccm,  fi  perdit  drachmam  unam ,  non- 
ne  accendit  hicernam,  &  evcrrit  domum, 

ib,  Accurate. 

9.  Inveni  drachmam  quam  perdidi. 

10.  Gaudium  erit  coram  angehs  Dei. 

i2.  Pater,  da  mihi,   quse  competit  mihi, 

partcm  poflefiionis. 
14,  Coepit  egenti(Timus  fieri. 

15- 


/)  Vox  ope  typographi  coiTupta.  -     , 

vt)  Sic  J.  et  B.  St.  ni\\,  quod  h.  i.  malim;  piloii  autem  ni.  v.  fupra  c,  8,  I7-  item  Marc.  ^,  8. 

11)  St.  bigath.  J,  et  B  bigat  a  bigitan ,  Sucth.  pohitta ,  invenirc,  unde  iu  futuro  bigitai,  pro  quo  editi 
higiiitai,  Luc.  18,  8.  v.J/m  m  GlofT.  Gothico. 

•*)  Idem  legit  fraiafano,  et  paullo  antc  v.  4.  «ium.  Jim.fralaufanin;  fed  utraque  leaio  idonea  defti- 
tuitur  auaoritate,  liquidem  occurrit  adhuG  infra  cafus  rcftus  frali.fans ,  v.  24.  Qfralffan,  in  prac- 
ttnt.  fralaiis ,  pro  quo  editi  verfu  proxime  £eqnQm\fra!ausda.  Sueth.mutato  s  in  r,  fdrlora,  amit- 
tere,  wnAzforkfi,  damnum,  jaaura.  Plura  docent  Jin.  tt ff^achtcr.m  Gloflar,  ad  vocem. 

0)  J.  et  St,  rha?i  in  ninntehtmdzs ,  quod  emendatum  videmus  in  Edit.  Benz.. 

p)  Iterum  mendofe  legunt  taihunja.  f^i.  B  tuetur  kaionem  accuratiorcm 

rf)  ItacerteCodexnoftcr,  quid  vero  vocis  fir,  non  ae.-iue  cerrumcft:  quum  tamen  obfervcm,  Grac- 
cos  Codd,  h,  1.  haberc  a-u^2i,  KecB-oii^u ,  er  lar.  everrir,  mundar,  refte  Edit,  Mdiiana  p.  170  in  ani- 
mnm  induxi ,  nihil  aUud  prifcls  Gothis  denotalfe  usbaiigjan,  quam  quod  Germani  liodieque  dicunt 
fegen,  CLTsfcgcn,  Isl. /tf &_/a  apud  rerel,  et  Noftrates /tf;a ,  mundars,.  purgare,  converrere:  atquc 
etiam  naturaU  permuratione  elemenrorum/er  b,  non  procul  hinc  abludere  ,  fivc  fenfjm,  fivc  ra- 
tionem  vocum  erymologicam  penfitemus,  Vcrum  hac  noftra  conjeftura  non  nobis  adeo  videmur 
muniti ,  quin  auies  m.origeras  meUora  dofturo  facile  praebeamus. 

r)  Edid  d)  akmin ,  ur  verfu  praecedenri ;  heic  aurem  requiritur  Accufatlvus  drakfnan.  fed  inconftans 
ftexio  eft  in  vocibus  pcrcgiinis ,  ut  obfervatur  in  Dijf.  de  Koniinibus  Moefog.  ad  finem.  De  hac 
voce  grsca  v.  in  Append.  ad  Gloifar,  Jiinianum. 

5)  Diximus  ad  v.  <$.  T^.ri/---        •  -     r^ 

t)  Ed\t[  a^^ilum ,  quod  pugnat  cum  ipfa  conftruaione,  qus  non  Dativ.  led  Uenitiv,  cxigit.   Ceterum 

'  cfr.  Specim.  Gloif.  Ulph.  &  Hickefii  Gram.  p.  81. 
:;)  Ediri  &i/  misjo  undrinnanein  d:nl  aiginis :  Edw  Lye  reftius,  tho  tmdrinnandein.  v.  EAit.Benz,  p,  2f  5. 

NoihiEinterimleaiom,  reguUs  Grammar.  conformi,  adftipularur  non  obfcure  Cod  Argenteu.s. 
v\)  Sic  quidem  lcgimus ,  federrore,  ni  fallor,  amanuenfis,  pro  alhharba,  vcl  \}to\\t  Q^\i\  aUatharba, 
V.  fupra  c,  9,  1 1 .  &  Gloif.  Ulph. 
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i^.  gahaftidafik  fumamma  baurgjane.y)  15.  Adha^fit  cuidam  clvi, 

1%.  fravvaurhta  mis  in  z)  himin.  ig.  Peccavi  m  ccelum. 

21.  ei  haitaidau  a)  funus  thcins.  ai.  Ut  nominer  fiUus  tuus. 

22.  quath  than  fa  atta  ^w  fkalkam  fei-  11,  Dixit  autem  pater  famulis  fuis:  ftatim 
naim  b)  fprauto  bringith  c)  waftja  tho  adfertc  fblam  prsecipuam  &  induite  il- 
frumifton    jah  gawasjith  ina.  jah  gibith  lum,  &  date  annukim  aureum. 

figgragulth,  d) 

24.  jah  bigitans  warth:  e)  jah  dugunnun  24.  Et  inventus  eft:  6c  cceperunt  (bene) 
wfan.  f)  efle. 

25.  was  uththan  funus  is  fa  atthiza  g)  2^*  Erat  autem  filius  eius  fenior  ruri  & 
ana  akra*  h)  jah  quimands  atiddja  neqh  veniens  appropinquavit  domui  &  au- 
razn.   i)  jah   gahaufida  faggmns  jah  divit  cantantes  &  ludentes. 

laikans,  k)  ^/^^ 

y)  J,  &  St,  bajirjane,  cfr.  quae  aimotavimus  c,  2,4,  ad  vocem  baurgt 

z)  St    vitio  typographi ,   is. 

a)  Ita  V.  verf  19.  yun.  hakandau.  cfr.  cap»  anteced.  v.  \6^  &  v.  haihait. 

h)  J  &  St  fkalkam  feiname,  B,  vero,  monente  etiam  Hickejio  in  Thef.  Gram.  ASax.  &  MGoth,  p.  8r« 
emendavit. 

0  Editi  tobrigg,  quod  vel  eo  nomine  fu(f)e£tum  cfl:,  quiim,  qiiid  fit  illud  tohriggy  vel  ipfum  Ulphi- 
lam  fugereti  foret  autem ,  ex  frcquentiori  fcriptura,  briggith,  fed  v.  fupra  c.  1,64.  Jp-ant^,  cito, 
fubito,  ablata  prsfixa  confona  s,  6i  p  in  b  mutato,  affine  videtur  noftro  bratt,  quod  idem  figHifi- 
cat,  3^//7/m  vero ,  nefcio  quam  vere,  derivat  &h  Isl  Jpotta ,  germinare,  erumpere,  ccu  videre  e/l 
in  Gloffar.  Goth.  p,  3  »4» 

<0  ]-f^'W'W^^^^>  ST.  fitigraguhli;  uterque  aiitem  probe  in  Gloffanis  fggraguhlt ,  Suethice  diceres 
fingergiild,  \s\.  fingurgidl ,  ^aKT-Jxtov ,  annulus  aureus* 

e)  St.  incuiia  iibrarii,  wartlia,  vox  nihili. 

f)  Editi  ■wailawifan ,  iuep^nivBirB-M,  ut  infra  verf  33,  Nos  tamen  ,  adftipulante 'Codicc ,  exchidimus 
inxiiKnm  waila ,  neque  eo  fenfui  tenebras  oftundere  vidcbimur  illi ,  qui  obfervaverit ,  fimplex  wi- 
Jan,  GQvm.  wefen ,  idem  non  nunquam  fignificare,  acconvivari,  una  vivere,  apud  fVaclitenim  in 
Gloftai-.  Germ,  p.  188I  Atque  hoc  genus  dicendi  Gothis  Germanisque,  ut  muita  alia,  cum  Grx- 
cis  commune  fuiffe,  docemur  illa  formula ,  qua  utebantur .  quum  aliquem  ad  convivium  invita- 
rent:  ovu<;  TCA^tTU  fiot ,  y>vo  ^souxi  <rov,  oTTCii  Tcx^isrii  f.tot  (Tvv^ei^x-v^irofAiyai'.  unde  etiam ,  obfervantc 
Lamh,  Bojio  ad  Phil.  1,25,  fnru  rtvof  etvctt,  notat  cimi  ahquo  epjdari.  Sic  quoque  latini :  hodieapjid 
tne  fs  volo,  fcil.  ccenaturjis  mecjim:  unajimus,  fcil.  canaturi.  v.  Leisnerus  in  annotar.  ad  L.  Bos,  El- 
lipies  Grsc,  p.  m,  293.  Ceterum  ad  notionem  vocis  rariorem  ulterius  Itabiliendam  maximi  erunt 
momenti ,  qnce  pluribus  docet  Prxfat.  ad  Spec.  Gloff  Ulph.  III'.  de  tvaila  ivifan. 

g)  Editi  vocem  non  habent,  adeoque  omiffa  eft  in  Gloflariis:  liquet  vero,  eandem  effe  ac  Sueth. 
aldre,^ASa\,yldra,  gnrc.  sVAcVfgor,  nimirum  Comparativ.  a  pofitivo  ahhs.  Noftrat.  aldrig.  ASax, 
eald,  tuXoT,  altu,>,  &c,  Cun£tis  ortum  ducentibus  ab  Isl.  da,  nutrire,  gignere,  unde  aWer,  genc- 
ratio,  alfler ,  genitura  cfr.  Pracfar,  ad  Specim.  Gloff.  Vlph.  II 

h)  B.  ana  landa.  J.  &  St.  ana  lande:  utrumque  explodimus.  akra  in  re£lo  akrs.  Matth.  27,  8.  ager, 
Sueth,  aker.  v  Specim,  modo  laudatum  p,  46.  '< 

i)  Edid  lcgimt  jah  mithlanei  gaivajidida- Jik  jah  attiddja  neqha  razn,  quae  a  genuina  lectione  prorfus 
abhorrent,  nec  unde  occafio  errandi  nata  fit,  facile  dici  poterit,  quum  Codex  Mfcr.  h.  1,  pculum 
vix  frulh-etur.     Pro  neqha  legimus  neqh.  v.  Supr.  10,  29. 

k)  Haec  &  quae  fequuntur  v.  26.  27.  ex  Codice  Argenteo  reflituimus,  quorum  etiam  nonnullis  voci- 
bus ,  cum  reliqua  cuivis  pateant  in  promtuque  lint ,  aliqua  ilhiflrationis  loco  fubiungere  iicet : 

K  faggwins, 
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2C.  jah  afhaitands  fiimana  magme.  fra-  26,  Et  arceffens  quendam  famulorum,  in. 

huh  qha  v/efi  thata.  terrogavit,  quid  eflet  illud? 

S7,  tharuh  is  quath  du  imma.  thatei  bro-  27.    iHe  vero  dixit  ei ,  frater  tuus  venit,  & 

thar  theins  quam.    jah  affnaith  atta         ma£lavit  pater  tuus  vitulum  altilem» 

theins  ftiur  thana  ahdan»  • 

29.  tharuh,  /)  St,  thanuh,  29»  Verum. 

31.  thu  finteino  mith  mis  waft/aA  is,m)  31.  Tu  femper  mecum   fuifti,  &  cs  :  & 

jah  ..//  n)  thata  mein*  omne  hoc  meum, 

32»  fagitiom  0)     Jun,  fajinon»  32.  Lsetari, 

Cap.  XVI:  Cap.  XVI: 

1.  faei  aihta  p)  fauragaggjan.  I.  Qui  hahebat  praefe^lum  domus. 
ib.  ei  dijiahidedi  aign  q)   is.  ib.  Ut  diftiparet  bona  eius. 

2.  du  qhc  thata  hausja  r)  fram  thus  usgif  2.  Cur  hoc  audio  de^  te?   redde  ratiouem 
rathjon  fauragaggjis  *)  theinis.  prsefe^lurae  tuse. 

3.  graban  ni  mag.  s)  3.  Fodere  non  valeo. 

4.  eithau   t)  J*  &  5/.  eithan.  4.   i  t. 

f.  qhan  ^\\ji  J katt  v)  fanin  meinamma.  5.  Quantum  debes  Domino  meo? 

TO. 


fagi\wtm,  caf  quflit.  plural.  a  redo  (ingular.  ut  opinor , /a^g-w/ ,  rv/^ipmU ,  Sueth  fang,  Sc 
vetcribus  univcrfe  in  omnibus  diakais  borealibus,  fanc,  fam,  fange,  modulatio,  cantus,  con- 
centus.  Proxime  deducitur  a//^/?ifw/,  quod  Ulphilae  denotat  %e;  e ,  Luc.  4,  16.  ro,  26.  Nolhati- 
hnsjjjwga,  antiq.  idem,  undQfimifra  boenir ,  legere  preces ,  apud  Ferel.  in  Indice.  cfr.  VelKioth. 
Legg.  Kirk.  B  c.  i?  §■  ?  hodic  vero  eiusdem  notionis  ac  ASax  &  Franc.  fiiqau,  Ahm.  finkan, 
Ge^m*  fiiisen;  canere,  cuius  translationis  variiE  A  quidem  probabiles  caiifx  adferuntur  a  IVachtero 
in  GloffarTi!^:  llkkefto  in  DifTert.  Epiftol.  p.  if6. 

fruhuhqhavjefithata:  eadem  locutio  occumt  Luc.  18,  36.  heic  autem  verbo/rfl/i  adiicifur  tt/i 
illud  euphonicum ,  quo  de  fat  multa  a  nobis  antea  dicta  funt. 

afsnaith:  habemus  fupra  v.  23.  nfsueithith,  &  infia  v.  30*  ttfinaifi ^  foret  igitur  reftius  ufmahh, 
Sifneithan,  v.  ad  Matth.  6,  26. 

/)  V    C.  lOj  26. 


m)  Legit  interpres  fine  confenfu  Codd.  aut  xet'i  «vtoV,  ut  putat  B  aut  x««  1«,   ceu  monet  Edw.  Lye; 

nam  is  utroque  modo  explicari  poteft,  commodior  tamen  forte  videbitur  conieaura  Lyeana, 
11)  J.  &  St.  alta ,  quod  ratio  conftruendi  non  patitur ,  B.  emendate. 
0)  v    Marc.  4,  16.  ad  vocem  fahedai, 
p)  J.  &  St.  aihida;  probe  autem  cap*  praeced,  v.  11.  aihta  a  verbo  aigan,  poflidere:  pai-i  omnino  ana- 

logia ,  ac  ASax  aht  ab  agan ,  &.  Sueth.  dtte  ab  aga  v.  Specim.  Gloftar  Ulph.  II.     St.  pro  jiiei  male 

reponit///e. 
q)  Editi  difiahidiidi  argan:  utraque  vox  regulis  Grammatices  contraria.  Lflw^,  Katenus  in  Gemeenschap 

tuffen  de  Gottifche  Spraeke  en  de  Nederduytfche  p.  63.  docct  quidem  3.  perf,  pract.  Subjun£t.  ter- 

minari  in  diidi  acque  ac  dedi;  exempla  vero,  deilderantur ,  v.  ^^  dtL\  lye,  Gram.  Goth.  p.  XLVIII. 

Nec  aigan  meUoris  eft  notx;  erit  quippc,  qucm  di/lahjan  poftulat,  Accufat,  fing.  atque  adeo  uigin, 

cfr.  laudatus   >en-i\aten  1  c  p   f  f. 
r)  St  ha.'sjali ;  h  autem  finaU  carct  vox  ilia  ubique ;  idque  pi-opterea  non  adhibent  J,  &  B. 
=*)  St.  fatiragagjis ,  J.n.  v    \.fa  ragagjan,  ik  ambo  v.  ■^.fanragaggji;  corrupte,   v,  antea  C,  8)  3. 
s)  Iterum  St  nm  ag,  minus  refte.  J    &  B.  meUus  diftinguunt* 
t)  Sic  V  Luc.  I  4,  32. 
v)  St,  vitio  Ubrarii,  fhalt;  quin  etiam  cum  jfunio  pro  fkuhm  k^it  fkulum,  cap.  18,  i. 
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I0,faei  triggws  x)  ift  In  teititamma  jah 
in  managamma  triggws  i/l.  jahfa  y) 
in  teititamma  iintriggwa*  jah  in  man- 
n  gamnja  untriggws  i/l*  z) 

ir.  Faihutraihna. —  22) 

13«  iiiainshun  thiwe  mag  twaim  fraujam 
fkalkinon  andizuh  a)  ainana  fijaith, 
jah  anttiarana  frijoth.  aiththau  ainam- 
ma  andtitoth,  b)  ith  antharamma  fra' 
liann,  ni  maguth  gotha  Jkatkinon  jah 
faihuthrailma,  **J 

14*  Farifaieis.     B,  Farifaies, 

1 5«  God  kann  hairtona  izvara»  c) 

ibid.  andafet  cc)  in  andwairthja  goths. 

17»  ith  azetizo  d)  ift  hiiTiin  jah  airtha  hin- 
darleithan  thau  witodis  ainana  writ  ga- 
driufan,  e) 

ig.  afletands  tyiXQn  feina,  f) 

15/,  gawafids  was  paurpaurai  jah  byj[aun,g) 

20.  banjo  fults.  h) 

31.  gainiida  ya^A  itan  i)  drauhsno» 


10»  Qui  fidelis  eft  in  minimOj  ctiam  in 
magno  fidelis  eft:  &  qui  in  minimo  in- 
fidus  (eft)  etiam  in  magno  infidus  eft. 

1 1.  Gaza. 

13.  Nemo  fervus  poteft  duobus  domlnis 
fervire,  aut  unum  odio  habebit,  &  alte- 
rum  diliget,  aut  uni  auxiUabitur,  &  al- 
terum  contemnet.  Non  poteftis  Deo 
fervire  &  pecunia?, 

14.  Pharifaei, 

I  j.  Deus  novit  corda  veftra. 

ibid.  Abominabile  coram  Deo. 

17.  Verum  faciUus  eft ,   caelum  &  terram 

prxterire,  quam  legis  unam  literam  ca- 

dere. 
ig.  Dimittens  uxorem  fuam. 

19.  Induebatur  purpura  &  byfTo, 

20.  Ulcerum  plenus. 

21.  Cupiebat  faturari  deciduis, 

K  2  ib. 


x")  J.  &  St  mo^gwrt,  quod  emphaticum  cft,  atque  adeo  huic  loco  minus  accommodum.    Secus  efl 

in^iQvmsJauntriggwa      Vox  alioqui  eadem  ac  Sueth.  r»>;g-^,  fidus,  undc  orrv;)S|-^ ,  infidus,  tTygglier^ 

fecuritas,  rrygga,  pei-fiindere.  v.  yerel  in  Indice.     Hicke  in  Thefeui-.  Gram.  Franc.  Theot  p.  ^^, 
j)  Pro/a  B.  lcgh.faei:  &  porro,  reclamante  Codice,  addit  i/i ,  quod  tamen,  fi  abfuerit,  detrimcnti 

nihil  infertur  fenfiii.     Idem  etiam  pro  uutriggwa  habet  v.ntriggivs, 
z)  Sic  totum  fere  verfiim ,  fuffragante  etiam  rev.  BenzeHo ,  reftituim\is, 
zz)  B.  hic  &  V.  13.  habet/n7««  traihnn,  quod  an  ipfi  tribuendum  fit,  nefcio.  Orta  vox  tHafachuf, 

opes,  de  quo  fiipra  ad  Marc.  10,  24. 
a)  Quid  vocis  fit,  indagare  non  licuit  B.  aiththan,  quod  pauUo  infra  occurrit;  ibi  aiitcm  mendofe 

aithau  ,  &  ^oxyojah  pro  ith ,  eodem  hoc  verfti. 
/;)  V.  fupra,   e.  9,  62.  ad  v  gatih. 
**j  Eadempxne,  qu^  hic  Codici  Argenteo  reddidimus,  leguntiir  Matth.  6,2^,  Cetcrum  obferva- 

mus  leclioncm  variam  ma?nmonitfj,  prout  fupra,  fuo  loco,  annotavimus,  cfr.  ynn,  GloflT.  Goth« 

p.  244. 

c)  Editi  habent  hairtana,  quod  tamen  Inculentor  refpuit  Codex.  conf.  Joh,  12,  40, 
a)  J.  &  St.  andfet:  uterque  cmendavit  in  Gloflariis. 

d)  St.Jah  azetizo ;  amat  vero  fenfut  particulam  adverfativam ,  non  copulativam. 

e)  Editi  wnita  drinfan;  confentiunt  autem  nofhae  ledtioni  Sc  Codex  Mfcl  &  vocis  affinitas  ;  noilrati- 
bus  quippe  mfl ,  Angl  totvrite,  Franc.  nsrtw,  ASax.  writan,  notat  fcribere:  unde  porro  iisdem, 
writercy  fcriptor,  writing,  fcriptio,  writing-fethere ,  calamus,  tvrit-feax,  fcalpellum,  ftilus.  cfr, 
Wachternm  fub  v.  reijjen. 

f)  St.  errore  typographi',  faina, 

g)  J.  &  St.  byjjamn ,  tk  fic  quoquc  in  GlofTariis.  B.  Ve^g  re£le. 

//)  Male  J.  &  St.  banjofuh.^  Diximus  fupra  c.  2,  40.  ad  vocQm  gafvMnands, 
i)  E6k[fathnan,  v.  quae  obrervavimus  c  6,  2^".  ad  v,  fadaus. 
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ib.  bitaigGdedun  k)  banjos  is.  ib.  Llngebant  ulcera'  eius, 

23.  gaioqh*Ma?2fl  /)   abiaham  fairrathro.  23.  Vidit  Abrahamum    procul,  &   Laza- 

jah  lazzaru  m)  in  barmim  is.  .    rum  in  finubus  eius. 

Cap.  XVII:  Cap.  XVII: 

3.  idreigo  fik.  n)   Jun.  idrejo  fik.  3.  Pcenituerit  eum. 

4.  fratetais  imma.  J   afletais.  0)  4.  Remitte  ei. 

6.  jah  andtiaujidedi  p)  thau  izwis»  6.  Et  obcdiret   vobis. 

7.  qhas  than  izwara  fkalk  aigands  arjan-  7.  Quis  autem  vefirum  fervum  habens 
dan  aitlittiau  tiatdandan*)  ^2lq\  atgag-  arantem  ^ut  pafcentem,  qui  accedenti 
gandin  q)  af  halthjai  quithai  funs,  tim-  ab  agro  dicat  ftatim  :  praeterito  dif- 
darteitti  anutikumbe'.  r)  cumbe. 

8.  manwei  qha  du  natitmatjau.  s)  g,  Proepara   quid   ****** 

9.  iba  ttjanktti  tisfairtiaitis  t)  fkalka  jai-  5?«  Num  gratias  reddis  fervo  illi# 
namma. 

12.  ttiaiti  v)  J,  &  St.  thai.  12.  Qui. 

14. 

k)  J.  &  St.  hilaig-woded^in ;  patet  vero  corruptum  eire  vel  ex  affinibus  fuis,  nimirum  ASax  liccan,  lic- 

cian,  Bd^.lecken,  licken,  graec  Mtxi'» y  Sueth.  prapofito,  ut  fepe  fit,  fibilo,  flicka,   Lat   lingerey 
Fenn.  /flk/«,  lambo,  apud  JusleJiii.m  v.  Jun,  Gloff.  Goth    p.  224, 
/)  J  &  St  than ,  quod  quidem  nexus ;  non  vero  Codex  agnofcit. 
m)  Editi  lazarn  ik  lazarum,  v  paullo  ante  v.  20.  Godms  h  1.  duplicat  elementum  2. 
?i)  Sic  St  &  B  ab  idreigon  Matth.  27,  ^.  poenitere,  undc  tdieiga,  poenitentia,  Sueth.  ider,  quo  de  cfr. 

Prscl  Mag   .Innerfiedt  in  Obfervat   ^'hilolog.  Specim  I   p    i6. 
0)  Utrujnque  Codici  Arg.  probatur.  v  inteiim  vei;f.  proxime  antecedent. 
p)  J  &  St  rt»/<i?/irt?//?/W«,  contra  regulas  Grammat^^uod  B.  more  fuo,  probe  emendavit. 
•)  WdizmXty^xxtH  ariandam  aiththau  haldandatn ,   incommodei   jungitur  enim  praccedenti  verbo  aigau 

non  Dativus,   fed  Accufativus.  Marc.  12,6.  Luc.  20,  28.   tfr.  Specim,  GlofT  Ulph  lU.  v,  atjan^ 

&  St.  in  Gloffar  Goth.  p.  84  v.  haldan. 
e)  Exhibent  iidem  q^imandim;  foret  autem  quimandinf  fi  leftionem  J.  &  St.  adoptaremus,  fed  verio- 

rem  reftituimus ,  confentiente  etiam  B. 
r)  Variam  formulvc  huius  dillinguendx  rationem  fuppeditant  editi   J.  legit  hindarleitha  nuh.  kumbei. 

S't.  hindarlei  thannh  krmhet.  B   hindai  eith  anakvibei;  nos  autem,  adftipulante  Ed^  ije,  verifimilio- 

rem  fequimur,  obiterque  obfervamus,  quod  particula  uh  non  raro  inter  priEpofitionem  ik  verbum 

interponatur,  ut  videre  eft  infra.  c  18,  98  Joh.  7,  32.  11,  4.    cfr.  Edit.  henz.  p   264 
/)  Par  eft  ratio  huius  loci,  qucm  tamcn  non  foUicitabit ,  qui  meminerit,  nahtmatj.  s  nomen  efle  cce- 

nam  denotans.  Occurrit  aUas  nahtmats,  adeoque  inter  heteroclita  refertur  in  Difl  de  noinitiibus  Go- 

thornm  §  6. 
t)  J.  ik  St   thankjusfairhaitei.  B   thankth  usfairhaitith.     Codex  utitur  lecunda  perfona .  ret^iene  an 

per  errorem  amanuenfis?  non  dicam;  etenim  opponipoteft,  quod  omnes  Codices  admittant  ter- 

tiam,  exceptis  duobus,  nimirum  Lincolnicnf  I  tSc  Cod  Coll    Nov  qni  hahcm  ;^a^ty  tx^ir.  v  Edit. 

MMian.  p  m    17  t.  Nec  felicior,  qua;  hunc  locixm  explicet,  etymologia  priEfto  elt:  novimus  qui- 

dem  f//a'/kr// effe  Accufativ.  a  reao  z/wwkr///    Sueth.  r//ck,    ASax.  //////k,  gratia,  grates  v,   M  acht. 

Gloft^  V.  danken;  quid  vero  fibi  vclit  usfairhanis ,  utrum  defcendat  ab  us,  fiirik  haitan,  quod  v. 

fupraad  c.  1  t,  16  atque  adeo,  fccundum  Junium,  ex  obfoleta  quadam  fignificatione  promanet: 

vel  aliunde  petenda  fit  eius  origo ,  non  aeque  liquido  conltat. 
-J)  Sic  CodexMfct  &  B.  ufitarius  tamen  ihaiei,    Cave  interim,  cum  hac  vooe  .confuDdas  illud  thaili, 

quod  occurrit  Luc.  2,  f  2.  notatque  poficiebat. 
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14.  Ataugeith  izvis  gtt^'^;»  n?)  14.  Oftendite  vos*  facerdotibus. 

19.  usjiandands  x)  gagg,  19,  Surgens  ito. 

5o.  fraihans  y).  J.  &  5V.  fraihands»  2o.   Intcrrogatus. 

ib.  andhof  2)  im  jah  quath.  ib.  Refpondebat  eis  &  dicebat. 

2J    nih  (juithand  a)  fai  her.  2r.  Neque  dicent,   ecce  hic. 

25.  faurihisfkalwiawagg-a/^M/aa/./')  25.  Prius  oportet  eum  multa  pati, 

3  ;.  «i  arjieigai  dalath  c)  niman  tho.  31.  Ne  defcendat  fumere  illa, 

33.  ganasjith  tho-  d)  33.  Servabit  eam. 

34.  tvvai  wairthand  ana  Hgra  yawim.   fl/M/      34.  Duo  erunt  in  leQo  eodem:  unus  aufer 
usnrwada  jah  mithar  btleithada:  retur  &  alter  reUnquetur: 

35    /la^c;/  wairthand  matandeitu  famana*  3^.  Duac  erunt  molentes  fimul,  una  aufe- 
aina  usnimada  jah  anthara  bileithada.  e)  retur  &  altera  reHnquetur. 

37.  ith  is  quath  wij)  tharei  g)  leikya//2-  37.  Sed  isdixiteis:  ubicadaver,  illic  con- 
dre  galtfand  fik  arans.  h)  gregant  fe  aquiljc. 

Cap  XVIII:  Cap.  XVIII: 

4.  jah  ni  wilda  taggai  qlieilai.  *)  4.  Et  noluit  multo  tempore. 

ib.  jabai  jah  goth  i)  ni  og.  k)  ib.  Etfi  Deum  non  timeo. 

_  £3 ___£: 

w)  J.  quem  miror  B.  fecutum  efTe,  heic  habet  gttdjan,  Sohis  hic  St.  fideliter  textum  exhibet, 

x)  J.  ufiandans.  St.  nfiandands :  utrumque  raendofum. 

y)  Ifa  refte  vertit  ivi^uTYi^tn.     Deducitur  vox  afraihan^  interrogare,  fama  accipere,  unde  qoftrum 

fraga ,  idem,  &fr<£gd,  fama.  v  Sriervli.  G]oi\'  in  voce. 
2)  Editi  andJiaf;  format  vero  andhafjan  praeteritum  andhof,   v.  Matth.  27,  12.  &  paflim, 

d)  Su  quithands )  dicens»  quod  huic  loco  non  quadrat, 

V)  J,  &  St.  managai  thulan  \  hanc  vero  conftruftionem  reiiciunt  pracepta  Grammatices.  De  voce  tht- 
lan  difleniimus  ad  Marc.  9,  19. 

c)  Deferunt  rurfus  Codicem  J  &  St.  legentes  ni  quemai  dalath;  vocem  nihilominus,  quam  reftitui- 
mus,  ambo  indicibus  afferunt. 

d)  Legunt  iidem  lihantaujith,  vivificat,  Joh  6^,6^.  unde  etiam  illud,  cbfervante  Rev.  Benzelio,  huc 
transtulere;  fed  ing^ratiis  Codicis  noftri,  qui  hsbet  ganiBJith ,  quo  de  v.*  antea  c.  9,  24. 

e)  Duobus  his  verfibus ,  mutilis  &  corruptis  apud  J  &  St.  medicinam  adhibuimus  Totum  verfixm 
fequcntem,  tefte  quoque  B  defideramus ,  eumque  nec  legifle  Gothum  exinde  probabiliter  colligi 
poteft,  quod  codices  nonnuUi  eodem  dcftituuntur.  Supponunt  nihilo  fecius  J  &  St.  twai  wair- 
thand,  atque  etiam  defedus  indicia  fubiungunt,  quae  tamen,  quo  loco  habenda  fint,  ultro  quivii 
animadverterit, 

f)  Jnn  qnath  du  im:  idem  eft ;  nam  ^wV/ww  tam  abfblute ,  quam  praepofitione  adic6la,  cum  Dativo 
conjungitur. 

g)  J.  &  St  tharuh;  horum  vero  Adverbiorum  eadem  cft  differentia,  ac  Lat.  ubi  Si.  tbi:  tharei  auk  ifi 
huzdizivar:  tharuhifi  jah  hairto  izwar ,  Matth   6,  zi.cfr.  Joh    12,26,   14,  3. 

h)  Defunt  in  editis  jaindre  legimus  iprojaind,  idem  ,  Joh.  11,  8-  ut  hidre  &  hidreit^vo  her,  «S^j,  & 
qhadre  pro  qhad,  viv      Adverbia  loci  Gothica.    De  voce  arans  cfr  Spec,  Gloffar,  Ulphil,  III, 

*    J  &  St.  lagga  qheilai,  quod  B.  codice  ik.  fyntaxi  jubente,  correxit, 

i)  St.  gttth.  V.  Matth.  27,  6.  ad  v.  gudjam. 

k)  Sic  J  &  St  iisque  affentitur  Codex  Argent.  B  legit  oga.  Sed  vidc  fchema  conj.  (ecundac  not,I. 
in  Fragm,  Ulphii,  Refer  ad  ogan,  timere,  unde  agts^  timor,  v.  fupra  c,  i,  6f, 
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?,  kh  in  thizei  luthrlutith  /)   mis  fo  wi- 
duwo,  fraweirha  tho.  ibai  und  andi  iri) 
quimandei  vjagtjai  n)  mis. 
g»  bigitai  o)  galaubein  ana  airthai, 

14.  fik  fitban.     J.  &  St.  Silba 

l5*   Tliiiidangardi.     St.  thiudangardo. 
25.  rathizo  allis  iit  M//'a«^flM. /7) 
ibid*  thairhleithan.  thau.  q) 
26  an  qhas.  r)     J.  &  St.  anqhas» 

29.  Qyathuh*   St.  qvathun. 
ib.  brothruns.  s) 

30.  managfatth.  t)  St.  manngfalt. 
33.  usbligg^wandans.  v) 

38.  quithands.x)  Sf.  quitands» 

qq.  fauragaggandanr.  y)  andbitun  ina*^) 

Cap.   XIX: 
I,  jah   inngaleithands.    thairhlaith   iairei' 
kon,  z) 


5.  Tamen  quja  moleftinm  mihi  praebet 
ha?e  vidua ,  vindicabo  eam ,  ne  extre- 
mum  veniens  obtundat  me. 

g.  Inveniet  fidem  fuper  tcrram, 

14.  Semetipfum. 

16.  Regnum    ccelorum. 

2^.  Facilius  utique  eft  camelo. 

ib.  Transire,  quam.   * 

26.  Ecquis. 

29.  Dixit. 
ib.  Fratres. 

30.  Multiphcia. 
33.  Fiagellantes. 
33.  Dicens. 

39.  Praeeuntes  increpabant  eimi. 

Cap.  XIX 
I.  Et  progreflus  tranfibat  Jericho* 

2, 


/)  Leveeft,  obfervo  tamen,  St.  habere  uftriuthh'.  compoflta  efl:  vox  ab  ns,  particnla  intendendi  & 

thriutan-,  moleftum  efle ;  unde  Fenn.  abie^ta,  more  riio,  prima  confona,  rutiflan^  premo,  apud 

Jmhnium.     Confenfum  linguarum  affinium  vide  apud  Wacht,  in  Gloff  lub  v.  dmj]', 
jfi)  J  &.  Sx..  iha  ni  in  andi.     B  refte,  cfr.  Marc.  15,  27. 
11)  Editi  hfagajni  y  quod  npud  Ulphilam  non  repcritur;  verum  fubftituendo  /  pro  a,  quorum  {imilltu- 

dine  erratum  efl: ,  habemus  voccm  genuinam  ufagljai,  ab  iis  &  agljan,  pcrfcqui,  afHigere,  unde 

rt^/o,  perrecutio,  afflictio,  &  agluba,  pro  quo  St,  agai.ba,   mox  infra  v.  24.  cfr.  Specim,  Glofl", 

Ulphil.  II. 
0)  Editi  bigiutai  v.  fupra  c.  if,  6. 
p)  St,  uJbandan ;  juxta  regulas  Declinationum,  c^Cus  vzQus  ulhaudus  fovm-^t  datiynm  Jilbandan .,  quod, 

auftore  Rt'v.   Benzdioxn  Obfervat.  ad  Marc,  10,  2f.  ik  fono,  ik  origine  convenit  cum  Ekphante; 

fed  non  infuetum,  eandem  vocem  transire  in  lingua  alia  in  figniticationcm  diverfam:  Sic  wulfs 

Goth.  non  vjilpesy  fed  h pus ,  »Scc.  quibus  addenda  funt,  quae  obfervata  videmus  in  Spccim.  Gloff. 

Ulph,  II.  ad  vocem  ahaks.   De  ulhandau  vidc  plura  apud  Scherz.  ad  Otfrid^  Euang.  Lib.  3.  c*  ig. 

V.  19.  &  Juji.  in  Glolfar.  Godv  p.  963. 
a)  Sicediti,  &,  quodfciam,  refte.     In  codice  legimus  thaii tlileithan j  eH  amcm' a  thairh ,  per,  &, 

Itithan,  Sueth.  hda,  cfr.  Matth.  7,  19.  St.  pro  thau  kgit  than. 
r)  Divife  legimus    v.  fupra  c   10,  26 
j)  Editi  hrothrus;   fed  ratio  conftruendi  requirit  accufat.  plural.  hrothruns ,  eumque  revera  habet  Co- 

dex.  St.  paullo  ante  legit  qhatun  pro  qhathuh ,  dixit. 
t)  Sic,  amauag,  multum  dc  fahh,  quod  vide  fupra  c.  8,  8.  in  taihuutaihtindfahh^     Hinc  noftrum 

mangfaldig,  Anglof.  mxnigfeald,  manifeald;  Franc.  &  Alam.  vianagfak ,  multiplex.  cfr.  Wacht,  in 

V.  manig. 
»)  St.  ushlingwandans,  quin  &  infra  c,  20,  lo.  ii.  idem  v.  fupra.  c.  i,  64.  &  ad  Marc.  12,  5, 
x)  ].  &  B.  re6te ,  a  quithan ,  dicere. 
y)  St- fauragangandans ,  eandemque  leftionem  exhlbet  paullo  fupra,  v.  3 5.  &  infra  c.  I9,  4,  12.  2g, 

90.  36.  Joh.  II,  7. 
♦*)  Editii/«7«fl:  andbitan  vero  poftulat  cafum  quartum,  v.  fupra  v.  if.   JVIare.  ij  2f,  %,  32.  33.  & 
z)  Ita,  Vf  cap»  proxime  antecedentis  v.  3f.  J.  &  St  iaireiko. 
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2.  jah  fai  guma  a)    namin  haitans  zak-     2.  Etecce  vir  nominatusZacchaeus;  is  prse« 
kaiusfah  tvhs  fauramathleis  motarje.b)         feftus  erat  publicanorum  eratque  divcs» 
)ah  was  gabigs.  c) 

3.  unte  Tvaiijiau  teitils  d)  vvas,  3,  Quia  ftatura  parvus  erat» 

4.  ]^]\  bithragjands  faur.  e)  tijiaigf)  ana  4,  Et  prjecurrens  afcendit  inficum,  ut  vi- 
fmakkabagm,  ei  gafeqhi  ina.  unte  is  dcret  eum,  quia  per  illud  (loci)  cogita» 
and  th  ta  g)  munaida  thairhgaggan.               bat  transirc. 

5«  inlaiqhands /«/7  ^)  iaifus  gafaqh  ina.  jah  ^*  Intuitus  furfum  Jefus,  vidit  eum,  & 
quath   dii   imma  i)   zakkaiu  k)  fnium-  dixit   ei:    Zacchsee,  feftinans  defcende, 

jands  dalath  atjieig.  l)  himma  daga  auk  hodie  enim  in  domo  tua  ero. 

in  garda  theinammn  m)  fkal  ik  vvifan. 

7.  du  frawaurhtis  n)    manns.  7.  Ad  hominem  peccatorem- 

8.  fai.  ha/bata  0)  aiginis  meinis.  g.  Ecce  dimidium  pofleftionis  mea?» 
10.  jah.  p)    St.  ah.  10.  Et. 

12.  manna  y?f/n/  q)  godakunds  gaggida  12.  Vir  quidam  nobihs  peregre  profeQus, 
hiVi6\s  franiman  r)  fis  thiudangardja.  adquifitum  fibi  regnum,  14. 

d)  Editi  man  8c  manna.  Retinemus  leftionem  Cod.  Argentei ,  utpote  qus  optimae  eft  notac,  coofcr 
Stiernhiehni/im  in  Gloff.  Gotli.  &  Aiclijeolog'.  Teut  inter  Colleft.  Etymol.  leihnit.  p.  84. 

h)  Reftituimus,  addicente  Codice,  ik  emendavimus  ea,  quibus  editi,  vel  carent,  vel  etiam  vitium 
afFerunt,  namin  haitaus  eil  dictio  Ulphils  non  infrequens,  v.  Luc,  16,  20,  nec  ipfi  infblens  faura- 
matlileis  1  inde  quippe  in  cafu  oh\[qu.o  fauramathlja  v.  ad  Matth,  9,  34. 

c)  YAingabeigs.     Utrumque  probum.  v.  fupra  c.  14,  I2, 

W)  Editi  perperam,  v^ahflai  leitil,  v.  Matth  6,  27.  Prior  vox  affinisicH:  noflro  zvaxt,  Anglof  tvaflm, 
Fvmc.  gi.'ii/ahfli ,  llatura,  &wahsjau,  crefcere,  Sueth,  waxa,  &c.  v,  Wacht,  in  v.  wachfen:  poflc- 
rior  autem  convenit  noflro /?m/ ,  antiq.  htill,  vul^o  lifle,  parvus.  v.  Stieruh.  Gloffar  /fn/ infuper 
Ulphilae  ufurpatur  adverbialiter ,  vel  etiam  neutro  genere,  v  Joh.  13,  -33    16,  16  &  paffim. 

e)  J.  &  B.  biihragjands  faura:  St  bith  angands  fa//ra:  neutra  leftio  accuratc  efli  edita.  Refer  hitrag- 
jands  ad  thragjan ,  currere ,  Sueth.  draga ,  proficifci ,  iter  facere,  Germ.  tragen ,  quod  vidcfis  apud 
fVacht,  in  Gioff 

f)  Ed\ti  gaflaig,  Uti-umque  in  ufu;  ufitatius  tamcn  usfleigan,  afcendere,  v.  .Marc.  3,  13. 

g)  Sufpicatur  Rev.  r.eiizelins,  fcriptum  fuiffe  «7ire ;«////.? ,  vel,  quodmavult,  iefiis  and  thata  &C  line£ 
vero  obliquae  vefligium  perfpici  nequit,  necvox  illa  usquam  intcgra  occurrit,  v,  IWarc.  i,4f. 

/i)  Editi  omittunt  i/ip.  Sueth.  fende  i/pp ,  item  hcefia  fin  ogon  npp,  nzuhhafjau  angona  iup,  Joh.  ir, 

41.  \.  Jun,  Glofl.  in  vocc, 
i)  J.  &  St,  dn  im,  illis,  bene,  fi  admittcret  fenfus  numcrum  multitudinis  i  compellat  vero  Jefus  Zac« 

chaeum ,  ideoque  reftius  da  imma 
k)  y  &.  St  zakkaie 

I)  Sic  Codex  Mfil.  &  B.  v.  infra  v;  ^.  J.  &  St.  affieig ,  etiam  in  GlofTariis^  fed  hac  voce  non  utltui* 
interpres  noil:er, 

7/i)  J  &  St.  and  garda  theinamma-y  forct  autcm  regularitcr  and  gard  theinana,  fiquidcm  3M^requii-it'ca- 
fum  quartum  ;  fed  accuratiorem  reftituimus  le^lionem. 

II)  Raiiffimam  hanc  paiticulae  du  cum  genitivo  conlhuclioncm  vidc  fupra  c,  ^,20,  a  Rcv*  BenzeJio 
fuppofitam. 

0)  J.  Si  St.  fai.fa  halbata.  Articulus  abcft  a  Codice  Argenteo,  immo/«  eft  mafc.  fed  halbata  neutrum* 

p)  Sic  J    &  B  refte, 

([)  St.f/ns,  rectius  autcm  in  indice  .  quem  vide. 

r)  Si.fr animaw,  Accurc^tius  lcgunt  J.  &  B, 
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14,  kh  baurgjans  is  fijaidedun  ina  jah  in- 
iandidedun  airu  /)  afar  imma.  quith' 
andanf,  ni  wileima  thana  t)  thiudanon 
ufar  unfis : 

i^,  jah  warth  bi  the  atwandida  fk  v) 
aftra  andnimands  thiudangardja, 
jah  haihait  wopjan  du  fts  thans  fkat- 
kans  thaimei  atgaf  thata  filubr  x)  ei 
gakunnaidedi  qha  qharjizuh  gawaurh» 
tedi:  y) 

16.  quam  thanfafrumifla  quithands.fan, 
fkatts  theins  gawaurhta  taihun  fkat- 

tans» 

17.  jah  quath  du  imma,  wciila  godafVatk, 
unte  in  ateititamma  wafi  triggv^s»  fijais 
watdufni  habands  ufar  taihun  z) 
baurgim: 

i8«  i^h    quam    anthar  quithands  fan* 

fkatts  theins  gawaur/ita Jimf  fkattans: 

ij^.  quath  than  ;ah  du  thamma.  jah.  thu 

fijais  ufaro  *)  fimf  baurgim : 
ZO.  jahfums''*)  quam  quithands.  fan.fai 

fa  fkatts  theins  thanei  habaida  galagi- 

da  ina  in  fanin.  a) 
21»  ohfa  mis  auk  tkuk  unte  mannahar- 

dus  is  nimis  thatei  ni  tagides»  jahfnei- 

this  thatei  nifaifo/i :  b) 


14.  At  cives  eius  oderunt  eum,  &"  mife- 
runt  legatos  poft  eum  dicentes :  nolumus 
hunc  regnare  fuper  nos, 

15.  Et  faflum  eft  cum  rediret,  iterum  re- 
cipiens  regnum,  &  iudit  vocare  ad  fe 
famulos,  quibus  dederat  argentum,  uc 
cognofceret  quid  quisque  lucrifecerit. 


16.  Venit  itaque  primus,  dicens,  domine, 
pecunia  tua  lucrifecit  decem  pecunias, 

17.  Et  dixit  ei:  bene,  bone  famule,  quo- 
niam  in  minimo  fuifti  fideHs,  fis  pote- 
ftatem  habens  fuper  dccera  urbes» 

I  g.  Et  venit  alter  dicens :  domine,  pecunia 
tua  kicrifecit  quinque ;  pecunias» 

19.  Dixit  itaquc  etiam  ilU:  tu  quoque  fis 
fuper  quiiique  urbes. 

20.  Et  quidam  venit  dicenst  domine,  ecce, 
pecunia  lua  quam  habui,  pofui  eam  in 
hnteo  : 

21.  Metuebam  quoque  te,  quia  homolfe- 
verus  es,  tollis  quod  non  pofuifti,  & 
metis  quod  non  feminafti, 

22. 


s)  cfr.  Spec.  Gloff.  Ulplr  H. 

>)  B.  non  habet  f//fl«fl;  fed  ita  tamen  legendum  conucit. 

y)  Edit  Benz.  vitio  typographi ,  omittit/<'kj  fine  pronomine  vero  vix  co  fenfu  occurrit  atwaiiduk. 

cfr.  Luc.  I,  r6.  8,' 57.  .  ,    •   • 

9c)  B.  fihihro ;  at  Gothus  terminationem  illam  non  admittit,  ^ 

y)  Gv£C.lii7r%*yf^a,rtva-oi,ro:   mox  infra  v.  18.  habemus  j;/flwa«r//m,   ?r,5»<r£igy««r«tT(.,   pro  quo  Edlt. 

BfMZ.  errore  nefcio  fuone  an  librarii,  frawaurhta.  Notetur  vocis  GothiciE  iignificatio  Glolfographis 

inobfervata.  Refer  ad  tvamkjan,  quod  vide. 
z)  v.  fupra  c  10,  i.  ad  v.  fihuntehHud   B:  legit  taihunja,  fed  pcrperam. 
*)  Sic  Codexnoller,  v.  Luc.  10,  19.  Joh.  11,  38.  B.  ufar,  ufitatius. 
**)  B.  legit  fl«r/wr,  ceu  fupra  v.  17.    ,      ,  ^      .  .'  •   j-  •     , 

0)  Codd.  grsc,  habcnt  *i>  'a^ov  xTroKUfctvtiv  e»  <tovIa^iu:  ideoque  reftius,  meo  judicio,  legendum  tha- 

nei  habaida  galagidana  infaniu;  leaionem  vero  Codicis  deferere  noluimus.  De  voce  fanin  v.  fVacht. 

inGloffai.  Germ.  p.  411.  .  t.z-j         i- 

h)faifo/i,  fecund,  perfon.  praeterlt.  reduphcati /??> ,  v.  mfra  v.  2:.  Marc,  4,  4«  Luc.  8jf.  led  uu-obi- 
'  que  J.  &  St.  m&hfaifoi  eft  autem  afaiaUj  de  quo  fupra. 
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22.  jah  qiiath  du  imma.  m  mumha  thei' 
mmma  Jieja  thuk  unfetja  fkatk.  jah 
tata  wijfeis  c)  thatei  ik  manna  hardus 
im.  nimands  thatei  ni  lagida  jahfnei^ 
thands  thatei  ni  fafo^ 

23.  iah  du  qhe  ni  attagides  thatafilubr 
fnein  dufkattjam  jah  quimands  mith 
wdkra  d)  gataujidedjau  thata:  ***) 

24.  jah  du.  &c, 

27.  thaiei  e)  J.  &  St.  thatei. 

30.  gaggats.f)  St.  gangaths. 

31.  jah  jabai  qhas  inquis  g)  fraihnai. 

33.  Andbindandam  than  im.  gg)  Jun.  & 

Sx.  andbindandan.  ^ 

37.  attauhun  thana  fulan  iafua.  h) 
37«  dugunnun   aiakjo    i)  managei. 
ib,  in  allaizo  thoze  feqhun  k)  mahte, 
38«  wulthus.  l)  St  wuhus. 
42.  thatei.  St.  thathei.  m) 


22.  Et  dixit  ei,  ex  ore  tuo  judico  te,  male 
famule.  Et****  fciebas  quod  ego  ho- 
mo  feverus  fim ,  tollens  quod  non  pofui, 
&  meteas  quod  non  feminavi. 

23.  Et  quare  non  dedifti  argentum  meum 
nummulariis,  &  veniens  cum  fenore  ac- 
cepiflem   illud? 

24.  Et.  &c. 
27.  Qiii. 

30.  Ite. 

31.  Et  (i  quis  vos  interrogaverit. 
33.  Solventibus  itaque  illis» 

3  ^.  Adduxerunt  puUum  ad  Jefum. 

37.  Ccepit  omnino  muhitudo. 

ib.  De  omnibus ,  quas  viderant  virtutibus, 

38.  Gloria. 
42.  Quod. 

ib. 


c)  Codd.  grsc.  'ihn,  &Huntington.  2.  tci\eMiUio,  it  '^htr.  Verfio  Vulgara,  fciebas.  Perfica,  idem- 
quid  autem  &  quomodo  legerit  Ulphilas,  dicant  fagaciorcs :  nos  enim  non  modo  originem  &.  coff- 
nationem ,  fed  etiam  figniticatum  vocis  lata  fugere ,  profitemur.  Nefcio  an  huc  faciat  paiticula  la 
quam  heic  ufurpat  interpres  Anglo  Saxo.  la  lythra  tlieoie ,  fcilicet  male  famule. 

d)  wokra,  Anglof  wocer,  Belg.  woeker,  Suet.  ockcr  ,  Gei-m.  tvucher  ,  &c.  proprie  denotat  akran 
Mai-c.  4,  28.  frudlum  terrs;  fiquidem,  iudice  fVachtero ,  L  c,  p.  1991.  ab  initio  maiores  noftri 
nullam  ufuram  nofcebant  prater  eam ,  quam  terra  femine  impraegnata  e  finu  fiio  reddebat.  Poll:- 
quam  vero  argentum,  ferroque  nocentius  aurum,  illis  quoquc  probari  coepit,  priftinus  vocis  fen- 
fus  paulatim  ad  reditus  ex  acre  mutuo  prolutus  efl ,  quod  truftibus  terrx  fimiles  effent»  Et  hoc 
fenfu,  reliquis  extiuclis,  feculum  noftrum  unice  deleftatur,  cuius  praecipua  cura  efl:,  ex  pecunia 
quseflum  facere. 

♦**)  Decem  hos  vei-fus ,  quibus  carent  editi ,  cx  Codice  Argenteo  reflituimus ;  circa  illos  vero  quid 
pricftiterit  Rev.  Benzelius ,  ex  coUatione  nupei"ae  editionis  patebit. 

e)  Diximus  fupra  ad  c.  10,  v.  50. 

/')  Emendavimus  hanc  vocem  apud  St.  antea.  Vidc  adhuc  paullo  infra,  eodem  hoc  verfu,  &  5^.  pro 

g  geminato ,  ng.  J.  ik  B.  accuratius. 
g)  J.  izqnis.  St.  izw V;  melius  vero  iggqnis  vel  igqtiis,  Matth.  9,  29,  Marc.  lo,  ^6.  dativ.  dualis  a  No- 

minat  git,  vos  duo.  v.  Edit.  Benz.  p.  281* 
h)  St.  errore  typographi,  iaifuna:  confer  etiam  Joh.  11,  24. 
1)  Ed\ti  allai  fo ;  vq^iws  fovct  allafo  vd  allai  thos.Codcxhahct  alakjo ,  eodem,  rii  fallor,  fenfu;  etlamfi 

alicubi  Tu  all,  velut  fuperfluum ,  coniungi  videatur.  v,  Jun.  in  indice,  ik  Specim.  Gloff  Ulph.  II 
k)  J.  &  St.  tho  gefeqhun.  B,  probe  correxit ;   in  nota  vero  huic  loco  fubiunfta  pro  thoze  legit  thozei. 

Nos  interim  fequimur  leftionem  Codicis  Aigentei,    De  conflru£lione  cfr.  Lye  Gramm^  Goth 

p.  LVII  ■  .        ' 

«)  Sic  V.  fupra  c.  9,  2^. 
«>)  Virium   librai-ii,  L 
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ib»  ith  nu  gafutgin  ri)  ift  faura  augam  o)  ib*  Sed  nunc  abfconditum  eft  ab  oculis  tuis» 

theinaim» 

43    thatei  quimand  dagos  atia  ihus  p)  jah  43.  Quod  venient  dies  fuper  te,  &  circum- 

bigraband  q)  fijands  theinai  grabai  fodient  te  inimici  tui  fofia ,  &  circumfta- 

thuk.  jah  bijiandand  r)    thuk.  jah  bi-  buntte,  &  circumcingent  te  undique, 

waibjand  thuk  allathro*  s) 

4^.    uswairpan    thans     frabugjandans    m  45.  Eiicere  vendentes  in  eo» 

izai,  t) 

46.  quithands.  v)  St.  quithandans*  46.  Dicens. 

47.  auhmijians  x)  gudjans  y)  47.  Summi  Sacerdotes* 

48.  manogei  z)  auk   alnkjo  hahaida  ^)  48.  Mukitudo  enimomnispendebat(abeo) 
du  hausjan  imma,  ad  audiendum  eum. 

Cap.  XX.  Cap.   XX, 

I.  mith  thnim  Jinijiam,  a)  I*  Cum  fenioribus. 

3.  andhofjands,  b)  St.  andhafjadns,  3.  Refpondens. 

ib.  fraihna.  c)  St  fraina,  ib.  hHerrogabo. 

5.  thahtedun,  d)  St.  thahdedun,  5.  Cogitabant. 

6.  triggwaba  e)  St.  tringwaba.  6.  Firmiter, 

7* 

■  n)  J.  &  St  cormptc :  gnfialgm.  Ambo  autem  in  Gloflariis ,  gafilgin  fub  vera  radicQfuIgin ,  occultum, 

imde  fiillisnja )  idem,  cuius  natales  &  familiam  eleganter  fane  exhibet  Siemhiebmus  ^  L.  c.  p.  f4. 

0)  Editi  awgdw  J  at  quemadmodum  ab  hsirtOy  hairtam,   Luc.  f,  22.  aivato,  tvatnam,  Matth.  8;  32» 

fic  quoque  ab  ango ,  angam,   Matth.  9,  29. 
p)  Editi  thnk ,  recle ;  quippe  cum  praepofitio  ana  utrumpue  cafum  admittat. 

ij)  Editi  iah  barra fed  bigraband  perfpicue  oritur  a  hi,   «■«§»,   circum,   &  graban,  Sueth. 

graf-wa,  fodere,  unde,  ex  analogia  declinationum  Subflantiv.  in  recio  y  graba  vc\  groha ,  &  hinc 

accufat.  iphxial.  grobos ,  (pro  quo  St.  in  GlofTar  p.  141.  ex  loco  integro,  Matth.  8,  20.  fuppofliit 

trohos)  Sueth^rop,  graf,  grift,  fovea,  foffa,  fepulcrum.  Plura  vide  apud  IVachter  in  Glofi.  &  v. 

graben.  &  in  ^nal.  Ulph   Diff.  1    ad  finem.  Latium  a  noflro  ^ro^ox  pracpofita ,  utifipe,  5h'tera, 

jcro'  s  fecit ,  cuius  vocis  originem  alias  fruflra  quaefiveris, 
r)  Supplevimus  verfum  ex  Codice  noftro.  B.  legit  hijiandand ,  in  cuius  locum  Edtv.  Lye  per  conieftu- 

ram  rc6te  fijbflituit  bi/iandand,  Anglof.  bejiodon.  cfi-.  Edit.  Benz.  p  284.  &  yunii  Glofr.  in  VOCe. 
j)  J  &  St.  excludunt  vocem  allathro.  qua  de  v.  Specim.  Gloff.  Ulph.  in  aljathro, 
0  y^^'"  omittit  in  izai,  St.  vero  &  B.  probe  reflituerunt. 
v)  Sic  J.  &  B.  nec  ahter,  falvo  manente  fenfu,  legi  potefl.  v.  Matth,  9,  30, 
x)  B.  reftius  legi  cenfent  auhnmiftans j  vide  tamen  fupra  c.  3,  2, 
y)  J.  jndjans.  cfr,  Matth.  27,  6, 
z)  Idem  managai  St,  «Sc  B.  emendate. 
*)  Editi  allai  gahahaida.  Vide  quae  nuper  diximus  ad  v.  37.  hahaida:  rcfer  ad  hahan,  Sueth.  hanga,  v. 

ynn.  GlofT.  in  voce  hauh. 

a)  St.  Jini/iaim,  cfr.  IVatth.  27,  3    Marc.  8,  3T.  Defcendit  vos,  a  /ineig^,  fenex,  Luc.  I,  iS<  utLat, 
feniores  zfene.  fen  &  /in  noflra  L,  ferum  notat. 

b)  Sic  V.  yiin  GlofT  p.  f  8. 

c)  V.  fupra  ad  c.  17  v  20. 

d)  cfr.  c.  1 ,  29.  &  V.  thahta.  ' 

e)  Ita  J.  &  B.  a  triggivs ,  quod  vlde  antea  e,  i^^  lo. 
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7.  wijjedeina»  f)   Su  wifledcinna. 

lO»  gebeina*    St.  gebena. 

ib.  usbliggvandam,     St.  usbiigguandan. 

11*  jah   anaaiauk  fandjan    antharana  g) 

fkalk. 
13.  fandja  funu  meinana  h) 
16.  quethun  than.  nis  Jijai.**) 
20.  infandidedum  ferjans.  thans  us  tiutein 

taiknjandans  i)  fik  garaihtans  wifan. 
22.  Skuldu  k)  ift  unfis  kaifara  gild  giban. 
24..  ataugeith  mif  t)  fkatt. 
a6.  fildaleikjandans  andawaurde  m)  is» 
28,  ei  nimai  brothar  is  n)  tho  quen. 

35.  ith  thaiei  0)  wairthai  find  jainis  aiwis 
niutan  jah  usjiajfais.  p) 

36.  aggilum.     St.  angittim,  q) 

37.  aththan  thatei  urreifand  dauthans.  jah 
mofes  banwida  *)  ana  aiqhatundjai.  fwe 


7,  Nefcirenr. 

10.  darent. 

ib.  Flagellantes. 

1 1  *  £t  addidit  mittere  alterum  fervum* 

13.  Mittam  filium  meum, 

1(5.  Dixerunt  autem:  abfit» 

20,  Miferunt  infidiatores  ex  dolo  oftenfu- 

ros  fe  iuflios  efle. 
22.  Oportet  nos  Csefari  tributum  dare? 
24.  Oftendite  mihi  nummum, 
26.  Mirati  refponfum  eius. 
28.  Ut  ducat  frater  eius  uxorem' illam, 

35.  Sed   qui  digni   erunt  alterum   aeyum 
confequi,  &  refurreftioncra, 

36.  Angelis. 

37.  Verum  quod  rcfurgent  mortui,  etiam 
Mofes  indicavit  in  rubo,  utdicit:  Vidi 

L  2  qui- 


/)  V.  Supia  c.  2,  43. 

g)  J.  &  St.  antharauj  errore  typothetae,  v.  c.  i^,  15.  &  Specim,  Gloff  Ulph. 

h)  lidem  meimma,  quod  nihili  eft.  \,HickeJti  Gram.  edit.  in  4to.  p.  26.  in  mai-g. 

'*)  Sic  Codcx  Argent.  habct ,   idque  per  conformationem  vocis  praecedentis  cum  (equentis  inirio, 

Exempla  fimilia  videbis  in  Fragm.  Ulph.  ad  Rom.  12,4. 
i)  Editi  nfanigein  taiknjandans ,  leclio  mendofa ,  quam  ante  nos ,  elegante  conieftura,  toUendam  iuflit 

Thom.  Marefchallus  in  Obfervat.  p.  462.  Habet  vero  Ulphilas  ns  liutein,  caf.  obliquum  a  rcfto  liutei, 

dolus,  Marc.  7,  2  2.unde  liutans,  hypocrits,  Matth.  6,  16.  Anglof.  lytig,  alhitus,  lytignes,  aftu- 

tla,'  cundaablsl.  lata,  Sueth. /araf,  lajja,  Germ.  lajfen,  fimulare.  cfr.  Waehter.  in  Gloff.  Germ. 

p.  929.  &  jhm,  in  voce. 
k)  J.  &  Stfknld;  fuffigi  autem  fimplex  «,  apud  Gothos  ad  interrogationem  atquc  interdum  ad  du- 

bitationem  innuendam ,  clocet  exemplis  pluribus  Edw.  Ij/e,  Gram.  Goth.  p.  XLI. 
/)  J.  &  St.  mik.  Etfi  operae  vix  pretium  fit,  monemus  tamen,  verbum  ataugjan  xQ^ei-Q  dativ.  perfonac 

&  accufat.  i-ei.  Watth.  8,  4-    Marc.  i.  44. 
mi)  Sic  Gothus ;  fcilicet  reQ^onfum  Gothice  vocatur  andavaurd  &  andavanrdi,  ut  obfervatm-  in  Difl*.  dc 

mminibns  M.  Gothornm  §.  6,  Hoc  vero  genitivus  pl.  efl:  quem  regere  folet  vevhum  Jildaleckjan,  v,  Lye, 

Gramm.  p.  LIX.  * 

«)  Codd.  graec.  '<»«  Xm$»i  0  eihx^er  iivTetf,  a  quibus  minimc  diflentit  Nofter,  cui  male  abludicant 

editi  pronomen  is. 
0)  J.  &  St.  thatei.  Diximiis  ad  c,  lo,  50. 
/>)  Re£teCodexMfft.  &  B  nam  pricedens  verbum  requirit  genltlv.  non  dat.  vel  ablatiy.  »jy?fl//flj,  utle* 

gunt  J.  &  St.  De  niutan  porro  obfervamus,  quod  idem  fit  ac  noftrum  njuta,  nancilci,  Isl.  niota,  An- 

glof  notian ,  nyttian  &c,     v,  Wacht  1  c,  voce  nieffen :  atque  adeo  difFerat  a  Gothico  nutan  pifcaii, 

&  proprie  reti  capere  pifces,  unde  noftratibus  nat,  not,  rete,  Belg.  nette,  Angl.  net,  Alam.  «ewf, 

Anglof  nett,  nyt.     Isl.  nootur,  &c,  v.  Edit   Benz.  p.  121. 
q)  Hanc  librarii  incuriam  fjcpius  notavimus.     v.  interim  c.  i,  ^4. 
•)  Ita  codex  habet ,  qui  alias  femper  bandwian  fcriptum  habere  Iblct,  _ 


u 
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quitliith.  faqh  r)  fan  goth  abrahamif, 
jah  g(th  ifakis,  jah goth  iakobis» 

38.  aththan  goth  mjl  dauthaize  ak  qui- 
waize.   allai  ouk  imma  hband* 

39.  andhafjandans  than  fumai  thize  bo- 
karje  quethun.  laifari  waila  quajl. 

40.  uithth  n  thanafeiths  gadaurfhdun 
fraihnan  tna  niwahtais.  *) 

41.  quath  than  du  im  qhaiwa  quithand 
chrifiu  s)  funu  daweidis  wifan. 

42.  jah  filba  daweid  quithith  in  bokom 
ffatmo*  quathfan  dufanin  meinamma* 
ftt  af  taihswon  meinai. 

43 .  unte  ik  gatagja  fjands  theinans  fotu- 
baurd  fotiwe  theinaize : 

44.  daweid  ina  fan  haitith  jah  qhaiwa 
funus  imma  ijf* 

45.  atgahausjandein  than  attai  managein 
quath  du  Jiponjam  femaim. 

45.  affaiqfiithfaura  bokarjam  tham  wit- 
jandam  gaggan  in  qheitaim  t)  ^■^-•^^■^■^ 


Dominum  Deum  Abrahami,    &  Deum 
Ifaaci,  &  Deum  Jacobi: 

38.  At  Deus  non  eft  mortuorum,  fed  vi- 
ventium ;  omnes  enim  illi  vivunt. 

39.  Refpondentes  autem  quidam  fcribarum 
dixerunt:  mogifter,  bene  dixifti. 

40.  Neque  deinceps  auii  funt  interrogare 
eum  quidquam» 

41.  Dixit  autem  ad  illos,  quomodo  dicunt 
Chriftum  filium  Davidi  efle? 

42.  Et  ipfe  Davidus  dicit  in  libro  Pfalmo- 
rum :  dixit  Dominus  Domino  meo :  fedc 
a  dextra  meaj 

43»  Donec  ponam  inimicos  tuos  fcabelluHi 

pedum  tuorum. 
44»    Davidus    eum  Dominum    vocat,    & 

quomodo  filius  illi  cft? 
4^.  Audiente    autem    omni    multitudine, 

dixit  difcipulis  fuis : 
4^.  Cavete  a  fcribis  volentibus  ambulare  in 

albis 


******* 


r)  Sic  certe  intei-pres  naflcr  legit,  quo  tamen  codice  auftore  nefcio,  editi  habent  faei. 

*)  Eadem  fere  loquendi  ratio  occurrit  Joh   j6,  23.     De  voce,   compohta  ex  ui  &  wailit,  res  qusvis, 

confer  praefat,  fpecim.  Gloff.  Ulph;  fecundo  praemiffam. 
5)  Utitur  hic  Gothus  eodem  fcripturx  compendio  ,_quod  obfervavimus  _pag    21.    ad  notiflimum 

iUud  IS:  nimirum  jEs^item  XUS,  in  Nominat.  XAUS,  in  genitiv.  XAU,  in  dativ.  &  ablativ.  XU 
in  accufat.  Et  hoc  nihil  ahud  effe,  quam  abbreviatm-am  a  grscis  primitus  acceptam  oflendit  Tliom, 
iVfare/c/2a////y  in  Obfervat.  ad  Matth   11,16, 

7)  in  qhehaim  fcil.  tvaftjom ,  vertimus  in  alhis  le/iimentis ,  illa  quippe  magnitudmem  quandam ,  decus 
&  maieftatem  olim  indicaffe,  &  proinde  fcribis  Jud^orum,  qui  venerationis  quidquam  accedere 
fuo:  dignitati  ex  veftitu  autumarunt,  placuiffe  notum  efl  Vox  iufuper  eadem,  ac  Sueth.  hvitj 
.Ano-lof.  hvity  hvid,  &c.     v.  IVacht.  GiofT  in  v,  -weijf. 

'  •'  ''Ceterum,  uJtima  hac  decade  verfuum.  quac  ab  exemplis  impreffis  abefl;  jam  vero  codieis 
IWfcli  ope,  reftituta:  atque  adeo  ad  finem  perdudo  evangeho  Lucx  Gothico;  nihil  reftat  nifi,  ut 
mo»e,  quem  antea  fumus  fecuti,  indiccmus,  quid  nobis  ex  hoc  Euangelifla  demferit  invidiofa 
vetuftas  Defideramus  nimii-um  cap  X.  partem  qUandam  verfus  30  &  fequentes,  cap.  XI  X!I. 
XIII.  novemqne  prima  commata  capitis  XIV.  Porro  defunt  in  cap.  XVI  ofto  ultimi  verfus:  in 
cap  XVIII.  verf  1.2.  stque  particula  fequcntis.  Psnique  in  cap»  XX,  dimidiws  vevfus  46  &  47' 
totus.    Cap.  XXI.  XXII.  XXm,  XXIV,  "^ 


Evan- 


Evangelium 

'Cap.  V: 
45.  ik  wrohldedjiiu  izwis  du  v)  attin, 
4^.  ga  thau  laiibidedeith  x)  mis» 

Cap.  VI: 
I»  thata.     St.  thatha.  y) 
ib.  tibairiade.  z)     J.  &  5^  tibcriade,  ^ 
9»  habaith  fimf*)  hlaibans  barizeinans  jah 

twatif  *)   fifkans. 
II.  jah  awiiiudonds gadailida  thaim  anU' 

kumbjandam*  a) 
l8»  Marei,  b)     J.  &  St.  marein» 
22.  ni  wasjainar  alja  c)  ain, 

27.  du  hbainai  aiweinon.  d) 

28.  waurfwa.e)   Editi,  waurftwa. 
35.  huggreith.     Su  hungreith  f) 

37.  thana  gaggandan  g)  du  mis  ni  uswair- 
pa  ut. 

39*  •     • ' 


Johannis. 

Cap.V: 

45«  Ego  accufaverim  vos  apud  Patrcm» 
46«  CredidilTetis  mihi» 

Cap.  VI: 

I.  Hoc. 

ib.  Tiberiadis. 

9;  Habet   quinque  panes   hordeaceos,  & 
duos    pifces, 

II.  Et  gratias  agens  diftribuit  difcumben* 
tibus. 

Ig.  Mare. 

22.  Non  erat  illic  nifi  una. 

27.  In  vitam  sternam. 

28.  Opera. 
35.  Efuriet. 

37.  Euntem  ad  me  non  eiiciam  foras» 


39' 


********* 
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v)  Editi  hi ,   quod  fenfu  idem  efl. 

x)  J.  &  Sx.,jathaugala:ihidedeith.    Obfemnda  autem  eft  tmefis,  qua  fit,  ut^fl  divellatur  a  fuo  verbo 

laiibidedtith ,  quo  de   v.  Matth.  9,  28. 
y)  Vitium  typographi. 
z)  Sic.  vide  quae,  de  Gothico  more  efferendi  i  grflfcoi-um  pcr  «j,   diximus  p.  14.  af. 

*)  Codex  nofter  priori  loco  habet  E,  pofteriori  B,  lineoiis  utrobique  ftxperinduclis,  easdemque  no- 
tas  numerarias  adhibent  J.  ik  B.  St  autem  fiibftituit  earum  valorem;  fed  aliquid  humani  pati- 
tur  in  co,  quod  contra  rei^ulas  grammat.  pro  accufat  twans ,  admittat  dativ.  tiuamt 

«)  Ulphilas,  ad  normam  codicis  Alexandrini  aliorumque,  non  legit  ea  ,  qus  inter  oii^tact  &  to7«  eivti- 
x8»^£»o*5  reperiuntur  in  codicibus  quibusdam  gi-a:cis.  cfr.  Marefchall.  obfervat  p,  463  &  J.  MiU. 
qui  ifta  ex  aliis  Euangeliis  adiefta  efle,  auftoribus  irasm.  Se^er.  Grotio,  annotavit  lib.  fepius  lau- 
dato,  p.  m  212.  Hinc  vero  nob.  Stiernhielmio  orta  forfan  fuQ^icio,  deeffe  quidquam  codici  argen- 
teo  reddendum ;  atque  iccirco  lacunam  indicavit ,   qus  tamen  h  1.  nulla  cft» 

V)  Conftru£tio  requirit  cafiim  reftum ,  non  obliquum. 

c)  J.  &  St.nsja,  cuius  nulia  in  codice  datur  aucloritas.  Vocis,  quam  reftituimus,  cognationem 
vide    in   fpecim.  Glofl"   Ulphil. 

d)  J.  &  St.  aiyNeiuan ,  aeternum ,  quod  praecedentl  vocabulo  genere  non  convenit. 

c)  Sic  quidem  Gothus ;  fed  errore  amanucnfis ,  qui  alibi  recHus ,   &  paulo  infra : 
habet  wanrfl\i ,  opus,  Marc.  14,  6.  cfr,  Jtm^  GIoflT.  in  v.  waiirVjan. 

f)  Diximus  ad  Luc  i,  64. 

g)  St,  thana  gaggandin ,  quae  Gothice  aeque  Infulfe  dlcuntur,  ac  lat.  huiic  eunte.    J,  &  B.  re£le. 

/)  Interpretem  nnftrum  vel  codicis,  quem  fecutus  eft,  vel  fua  Cwq  libiarii  culpa,  ex  fimiliter  inci' 
pientibus  atque  definentibus  verfibus  39  &  40.  omifiire  hoc  comma,  ante  nos  raonucre  7««.  & 
Rev,  Beuzelius,  nec  non  MiUim  ad  hunc  locum» 


V.  infra  v  40.  f  4, 
in  cafU  reclo  fing+ 
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40,  thatuh  than  ift  wiljan,  h) 

48»  hlaifs  libainais,     St.  tabainais.  i) 

51.  ik  im  hlaifsfa  libandafa  k)  us  himi- 

na'  quumana. 
59»  kafarnaum.  l)     St.  kararnum» 
64.  faei  galeiweith  m)  ina. 
$7*  jah-  n)     St,  jath. 

Cap.  VII: 
14.  ana  midjai  dutth  usfiaig.  0) 
17,  thau  ii^a  f)  fram  mis  filbin  rodja. 
Ig.  hauhitha  this  fandjandins  y?k.  ^) 

22.  bimaitith  r)  mannan. 

23.  atlana  s)  mannan  hailana  gatawida» 

24.  garaihton  Jiaua  t)  ftojaith. 
35.  fumai  thize  iairufautymeite,  v) 
26,  waiht,  x)    St.  waiiht. 

ib.  bifunjai.  y)     St.  bifunja, 
30.  ni  ainshun  ustagida,  z) 


40.  Haec  autem  eft  voluntas. 

48.  Panis  vitae. 

51.  Ego  fum  panis  vivcns,  dc  ccelo  miflus. 

59.  Capernaum. 
64.  Qui  prodet  eum, 
67,  Et. 

Cap.  VII: 
14.  Medio   fefto  afcendit. 
17«  An  ego  a  me  ipfo  loquar? 
Ig,  Quaerit  gloriam  mittentis  fe. 

22.  Circumciditis  hominem« 

23.  Totum  hominem  fanura  feci, 

24.  Juftum  iudicium  iudicate. 

25.  Quidam  Hierofolymitanorum, 

26.  Ahquid. 
ib,  Vere, 

30.  Nemo  iniecit. 

33* 


v. 


h)  Sic  codex  Mfa  &  editl;    docet  vero  Edto.  Lye  vitiofe  fcriptum.  pro  efle  wilja,   Matth.  6,  lo, 

edit.  Benz.  p  299.  ^ 

i)  Emendavimus  hanc  vocem ,  eodem  hoc  capite ,  v  63.  ^^ 

k)  Editi  hlaifsfa  Bandans  us  &c,  fimilis  eft  conftruaio,  ae  fi  grsce  diceres:  ct^ref  S  ^mTtc,    melioris 

autem  nots  noftram  efte  leaionem,  facile  quivis  viderit,    SciUcet  lihanda  eft  forma  vocis  empha- 

tica  vel  demonftrativa ,   ubi  libands  abfoluta. 
/)  Sic  J.  &  B.  adftipulante  codice  MfcT:, 
fti)  T  &  St    YQStc  galeweith  a  lewjan ,    ^alewjan;    tradere,    prodcre,    Sneth,  lefwa ,   Angl  toleave^ 

Germ  liefern,  GaW.livrer,  latino  Barb. /«fcerare ,  daic,  praebere,  ofFerre.     v.  Wachterum  in  GlofT. 

Germ!  p  983.  Gothus,  ut  e  &  «  f^pe  alternant,  hobzi galeiiveith.    cfr.  edit.  Benz,  p.  302. 

o\  Haud  accurate  diftinguunt  kaionem  fuam  J,  &  St.  quibus  ceteroquin  cod.  Ai-g.  fufFragatur,  B. 
legit  ana  midja  didth  ttsfiarg.  Sed  nihil  mutandum  elfe,  patebit  conferenti  fchema  VI,  declinatio- 
num  in  Anal.  Ulphil.  .  ,       .      .  •  ,x 

t,-)  Editi  ik:  u  vero  adiungit  Ulphilas,  quod  pai-agogicum  vel  potius  mterrogativum  elU 

^^  T  8iS\.  (is-  antecedens  verbum  non  dativ.  fed  accufativum  adfcifcit. 

r)  St.  bimaith,  tertia  peiiC  fing.  pro  fecund.  plural  eft  autem  a  biy  quod  m  compofins  fapae  denotat 
\riA,    circum,  &  maitany  fcindere,  v,  Gloflf,  yun.  p.  242. 

s^  J.ScSt.aUama,  vox  nihili.  „      ^  .        ,/,.       .j-  r  /1         -j        r  a 

t)  Iidemlegimt/?flwfl,  pei-peram;  etenim  eft  ay?o;aM  vely?a«;a«,  indicavc :  fa  fiaua,  mdex,fofiaua, 
iudicium.     cfr.  Jun.  Gloff".  in  voce^ 

V)  St.  corruptam.  affert  kaionem;  accuratiorem  veio  tuentur  J.  &  B. 

v)  Sic^j!&  a^a^^S,  fecundum,  Scfunja,  SnQth.fanning,  veritas.    >«.  1,  c.  &  Hiches.  in  difl"ertat. 

a)*FShlde^eft!'legimus  tamen  divifim,  &  quoque  paullo  infi-a  v.  44«  apud  St.  pro  nilmnskim,  tn 
mshnn,    Porro  jun,  habet  lagida,  B,  utrobique  emendate. 
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35.  teitita  qheila  a)  mith  izwis  im. 
34.  maguth,  b)     J*  &  St.  majuth. 
S  S  ■  J^uti  gaggan*  c)     S/.  shuli  gaggan. 
41.  ihai  thu  d)  us  galeilaia  chriltus  qiii- 

mith. 
50.  fums  wifands  izei*  e) 
52.  ni  iirreifith.  *) 

Cap.    VIII: 
19.  ni  mik  kuwnuth  nih  f)  attan. 
23.  ik  us  thaim  g)  iupathro  im. 
38-  gafaqh.  h)  St.  gafah. 
43    waurd  mein.  i) 

44.  mannamaurthrja  k)  was  fram  frumiftja. 
4^.  waila  quitham  l)  weis, 
55.  ni  kutinjaum)  ina, 
58.  quaih  im  n)  iaifus. 

Cap.    IX: 
a.  fau  thau  6)  fadrein  is, 
4.  thatei  nimanna  p)  mag  waurkjan. 


33.  Pauilum  tempus  vobiscum  fum. 

34.  Poteftis. 

3  5".  Iturus  eft. 

41.  Num  ex  GaUlaea  Chriftus  veniet? 

f  O.  Unus  erat  eorum, 
52.  Non^oritur. 

Cap.  VIII: 
19.  Nec  me  noftis  neque  patrem, 
23    Ego  lum  ex  ilhs,  qui  fupra. 
38«  Vidi. 

43.  Verbum  meum. 

44,  Homicida  erat  ab  initio. 
48*  Bene  dicimus  nos. 

5f.  Non  cognofcerem  eum. 
5  S.  Dixit  eis  Jefus. 

Cap.  IX: 
2.  Hic,  an  parentes  eius? 
4.  Quando  nemo  poteft  operari. 


6. 


a)  Migrant  ulterius  J.  &  St.  codicis  le£tiouem ,    ncc  non  Syntaxeos  regiilas ,   legentes  Jeiteil  qheila, 

quod  B.  obfervavit.     v.  Luc.  1 8)  4. 
h)  Sic  omnino  codex :    a  tnagan ,  polfe* 

c)  V.  Luc,  I,  66.  &  qu£E  de  munan  difleruimus  fupra  ad  Luc.  10,  i. 

d)  St,  com\xn&\m.  tbaithus  i  reaius  J.  &  B  legunt  divifim:  m^Vim  ibai  thau ;  thu  enim  eft  pronomen, 
lat.  tn  •  thau  vero  particula  interrogandi. 

t)  Veram  exhibemus  leaionem  ;  uiitatiorem  autem  J.  &  St.  habent,  nimirum  ize:  utraque  interim 
proba.     cfr.  thizei  pro  thize^  Marc.  14,  ^9.  70.  Luc.  14,  if,  9,  r^6. 

*)  Haec  immediate  &  continente  ferie  excipit  verfus  duodecimus  capitis  fcquentis,  tmde  liquet  UI- 
philam  cum  multis  pervetuftis  codicibus ,  non  legiffe  verf  fequentem  f  3,  x«i  ivo^ivB-»  eWo«  ia 
roi  itKov  iviZv  ^  cfr  M//m  in  obfervat  adhunclocum:  nequc  hilloriam  mnlieris  adulterac,  quam 
prifci  recentesque,  tefte  MarefchaUo,  fcrupulis  implicai-unt  Fruftra  igitur  funt,  qui  iacodiceAi-- 
genteo  aliqua  ex  paite  heic  lacunam  effe  finxerunt.     v,  Edit.  Benz,  p.  jiz, 

/)  V.  fupra  Luc  14,  3f.     St.  ni. 

g)  St.  vitio  operarum ,  thaii: ,  quod  expellimus. 

/1)  Sic,  afaiqhan,  gafaiqhan,    videre. 

0  J  &  St,  peiueram,   wanrd  meins;  latine  enim  foret  verhum  meus^ 

k)  Codex  Mfft.  cum  fimplici  «,  manamaurthrja ,  Sncth.  tnaunamordare:  &'}namia,  homine,  & 
WAnrthrjan,  noftrat.  woWa,  occidere,  tmcidare,  unde  tnaurthr ,  Swth.mord,  homicidium;  qui' 
bus  accedunt  tncrthy  Perf  murk,  grsc.  fci^oi,  lat.  mors  &c.     v.  Wacht.  in  v.  mord, 

l)  St.  mendofe,  quithan. 

m)  Editi  kunjau  ;  eft  autem  a  kunnan,  fcire,  nofcere  v.  fupra  Luc,  2,  17, 

n)  J,  &  St  imtna ,  ei ,  quod  nexus  non  admittit. 

0)  lidem  legunt/a  uththau;  minus  refte:  deya»  pauca  monuimus  ad  Maic.  r,  32.  v.  infra  v.  19. 
de  thau  autem  paulo  ante  c  7,  41. 


f)  Proifus  a  vero  abeft  St.  tneiuamma  legens;  errorem  vero  peperit  limilitudo  literarum  Gothicaium. 
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6,  thamma  blindin*  q) 

9.  fumaih.  r)  St.  fumai, 

10.  usluknodedun  thus  tho  s)  augona. 
15.  fareifaieis.  /)  J.  &  St.  faieiiaeis, 
33«  ni  niahtedi  v)  taujnn  niwaiht. 

34,  thu.  x)  St.  tu. 

35.  thu  galaubeis  y)  du  funau  goths. 
41.  ith  nu  quithith.  z) 

Cap«  X: 
thairh  d(iut\  St.  dauk.  a) 
tho  hmha  Jiibnai  b)  is  hausjand, 
ik  im.  c)  Jun.  am. 
ingaggah,  St.  ingaggith.  d) 
faiwald  feina  iagjith  faur  e)  lamba» 
14.  jah  kunnunf)  mik  tho  meina. 
18,  ni  qhashun  nimith  tho  af  mis  filbin.  *) 
ib.  tho  anabufn  nam  at  g-)attin  meinamma. 
23.  jah  qharboda  iaifus  in  alh  in  ubizwai  h) 
faulaumonis. 


1 1 


6»  Caeco, 

9.  Quidam, 

10.  Aperiebantur  tibi   oculi, 
If,  Pharifaei, 

33.  Non  pofiet  facere  quidquam, 

34.  Tu. 

35.  Credis  tu  in  filium  Dei? 
41,  Sed  nunc  dicitis. 

Cap.  X: 

I,  Per  ianuam, 
3.  Oves  vocem  eius  audiunt. 
7.  Ego  fum, 
9.  Introit. 

II,  Aniraam  fuam  ponit  pro  ovibus» 
14.  Et  norunt  me  mejc. 
I  8«  Nec  quisquam  aufert  eam  me  ipfo* 
ib.  Hoc  mandatum  accepi  a  patre  meo, 
23,  Et  ambulabat  Jefus  in  templo,  in  por- 

ticu  Salomonis. 

^ , 27. 

4)  J-  ^  St,  thamma  bUndis ,  qu;r,   codice  &  grammatica  iubentibus,  expunximus. 

»•)  V.  fupra  eodem  hoc  verfu :  irem  c.  7,  12,  44.  &  pafTim, 

sj)  Editi  non  habcnt  articulum,  quem  etiam  primum  omififre  videtur  Gothus;   deinde  autem  fijpra 

lineam  adhibuit,  arquc  iccirco  nos  cum  fuo  iure  in  contextu  reponimus. 
t)  ctr.  Luc,  r>  21. 

v)  St,  mathedi,  errorc  librarii.     Conferantur  indlccs  in  v.  magan^  poflc. 
.v)  V,  fupra  c.  8,  41. 

y  cfr.  ad  Matth.  9,  28.  St.  paullo  infra  c.  10,  42.  pro  galauhidedtin  h&hst  galaubitedmi, 
a)  Sic  editi  recle.     Amanuenfis  forte  ex  improvifo  duplicavit  fy.labam  priorem. 
a)  Idem  vitii  obferves  vcrfa  fcquentl  apud  St.  emendavit  autem  in  indice. 
P)  J.  &  St.  /?ibna ;  c(i  vcro  vcrbi  hansjan  frequentior  conftrudio  cum  cafu  tertio :   vidc  Interlm  Luc* 

2,  20.  47-  ir?  25-.  16,  2.     DQ/Iihna^ono  conflile  ffachtenim  in  Gloflar,  Germ.  &  v.flimm, 

c)  AngU  dicunt>'  am,  idem ,  idque  fine  dubio  typothetam  Jiinii  in  errorem  induxit. 

d)  Diximus  Matth.^  7,  1?,  ad  v.  inngakithandans. 

0  J.  &  St.faura^   «k-o,   sr^o,    ifiTr^os-Siv ,     ivwTtnt, 

xcdiiViS  faur ,  vTii^.  v.  edit.  teuz   pag.  329, 

f)  lidem  male  kunnon    v.  fupra  c.  8,  ff. 

^)  Genuinam  codicis  argentei  ieclionem  exhibemus,  cam  vero  In  fe  &  fuo  nexu  confideratam  muti. 
lam  efle ,  ante  nos  obfervarunt  Rev.  Benzelius,  Thom.  MarefchaUus,  nec  non  Millius,  1,  c,  p,  m.  2 1 7. 

g)  Sic  refte  v.  Marc.  if,  4f.  cdiri  habent  bi, 

h)  Codex  nofter  tS:  exempla  imprelfa  amice  con(]iirant  ad  hanc  vocem  confervandam ,  qus  ,  nefcio 
cuius  intempertiva  follertia  viriata,  ab  non  nuUis  legitur  nhizah,  atque  idcm  notare  exiltimatur  ac 
Uffaliaj  cadet  autem  hsec  ipfi  corruptio  fub  oculos  codicem  inlj^efturl  eo  citius,  quo  maior  ell 
differcntid  Gothicam  vetiTftam  inter  dc  recentiorem  pi£turam ;  quoque  luculentiora  velligia  anti- 
quiorum  literarum ,  qu«  audacula  manus  delere  nequiit ,  adhuc  luperfunt.  Fidem  diftis  faciet, 
quicunquc  librum  ipfum  oculis  ufurpare  voluerit:  conferntur  infuper  fVachter,  Glofl'.  Germ,  in  V. 
Upfal.     Ceteroquln,   quid  vocis  fit  «^/zzy<?/,  ignorant  Gloflbgraphi, 


&  ita  etiam  infia  v,  if.     Codex  &  B,  utrobiquc 
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27. 
32. 

38 


Stibnai  meinau     B,  meina. 

andhof  /m  f)  iaifus. 

du  thaimei  k)  vvaurd  goths  warth. 

u/kumiaith.  /)  Sr,  uskunnaith. 
40.  tharei.m)     St.  thatei. 
ib.  jainar.   n)     St.  jainak, 
Cap.  XI: 

1.  Jwijirs,  0)  St.  fwilhrs. 

2.  falboda  fan  p)  ba^fana. 


o. 


thanuh   than  q)  fahda, 


g.  quethun  du  imma  thai  r)  (iponjos. 

ig.  iairiifautymlam.  /) 

21.  ni  thau  gadauthnodedi.  t) 

24.  in  thamma  ffdiflan  v)  daga. 

«5.  thauhgaba.  x)  editi,  thauhjaba. 

33,  mith  izai  gretandans.y) 

45.  managai  thize  judaie.  2) 

46.  fumaith  than  ize.  *) 


27.  Vocem  meam. 

32.  Refpondit  illis  Jefus. 

35.  Ad  quos  vcrbum  Dei  faSum  crat. 
38»  Cognofcatis. 
40.  Ubi. 
ib.  lUic. 

Cap.  XI: 

1.  Sororis. 

2.  Unxerat  Dominum  balfamo. 
6.  Tunc  quidem  manfir. 

8.  Dixerunt  ei  difcipuli. 

ig.  Hierofolymam. 

21.  Non  mortuus  fuifTet. 

24.  In   noviflimo  die, 

25.  Etiamfi. 

33,  Cum  illa  flentes. 
45" «  Multi  Juda?orum. 

46.  Quidam  autem  eorum. 


Cap. 


i)  Editi  hbn,  quod  ufnrpant  Ani^lofaxones ,   ut  hoc  loco.      Se  hoUcnd  andfnarodehim,    Salvator  rc- 

fpondit  cis      Recurrit  idem  illud  /w«,  eademque  medela  indigct  cap.  16,  31. 
k)  J.  &  St.  vitio  operarum ,   thammd. 

l)  Sic  bene,  perinde  tamen  efl:;  nam  ushiman  eadcm  gaudet  fignificatlone ,  in  u^kumh,   quod  vic[c 

in  GloflT.  yun,  p.   374. 
m)  Refte  J.  &  B.  thatei  denotat  qnod. 

n)  Idem  efl:  &cjaindre,    v.  fupra  Luc.  17,  37. 

0)  Ita,  a  cafu  rettoyJw)?flr,  gevm.  Schwe^er,  Sacxh.  f);fier ,  Covor. 

p)  Editi  fanin;  fed  antccedenti  verbo  iungitur  cafus  quaitus,  id  quod  a  yawo  oblci-vatum  vidcbis  in 

Gloflar.  fub  v.  falbon. 
q)  St  thans,  rouf ,  r/jflJi  autem  eft:  Adverbium,  fignificat  quantum  potefl:,  «Te,  Tort,  Jj,  iv,,   &c. 
r)  Sic  codex  Mfct.  J.  &  B.  articulum  vero  omittit  St.  perperam. 
y")  J.  &  St.  vitio  librariorum ,  tainifaidmiam, 
t)  St.  gadauthnodedei ,  reclamante  terminationc ,  qua  erit  3  perf  pratt.  pafllv.  Subiunft.  ut :  faflmdidi^ 

falbnodedi ,  daihiodedi  6iz.  a  dauthnan,  Sueth.  dd ,  mori. 
t)  Slc  legitur  in  Codice  Argenteo  &  editis ;  fed  regulariter  foret  fpcdi/fin ,  v  Joh.  6,  40  44, 
x)  rtaquidem;  annon  vero  a  f h(Z« ,  Luc.  zo,  4.  &jabai,  fi?  nam  ^e  *  i  aJternant ,  ut:  ^fltt  Joh.7,48, 

&  gau  Warc.  8,  i?-  &c    Ceterum  obferves  St.  eodem  hoc  verfuhabere  jak  pvojah. 
yj  FAiti  greitandam ,  quod  non  repudiamus ;  etenim  paulo  antea  legimus^mVWe/,  a^m<rnvel^W- 

tan,  Sueth.^rflffl,  fiere.  v.  yuu.  in  indice. 
z)  St.indaie,  ut  infra  e.  1»,  Ti.  iudaiei,  ipvo  indaieis:  porro,  eodem  capite  v.  4.  iudaspvojiedas,  cfr. 

c.  13, 26.  omnia  tamen  benc  fe  habent  ex  molliori  pronuntiatione  elementi/  v.  Edit.  Benz.  p,  339. 
+)  Sic  Codex  et  B.  ufitatiorem  vero  leftionem  cxhibent  J.  et  St.  fmaih  than ;  occurrunt  enim  ety?*- 

mai  cap.  fequent.  v.  ao  ctfumaih,  facpiflime.  cfr.  J.  et  St.  in  Glofllai-,  et  vocc  fuws.  conf.  Fragm. 

Ulph.  ad  Rom.  12,  4«  in  not. 
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Cap«  XII. 
^ ,  nam  pund  balfanls  nardaits  pijiikems 

filugataubis.  a) 
4.  galewjan,  b)  Su  gelewjan.  ^ 
g.  ith  c)  thans  unlcdans  finteino  habaith. 
^.  urraifJa.  d)  J,  &  St.  urreifida. 
13.  thiuthida  fa  quimanda.  e) 
24.  kaurno  qhalteis*  f) 
26.  jah  gabai  qhas  ma  g)  andbahtith» 
31,  fa  re  ks  this  fairqhaiis,  h) 

34.  qhas  *)  ift  fa  funus  manns. 

35,  Jah  galaith,    B   galith.    — '  — 

45.  faiqhith  thanz  fandjandan  k)  mik» 

46.  in  riquiza  ni  'Z£'//a/.  /) 

47.  jah  iabai  qhas  meinaim  hausjai  waur- 
dam.  jah  galaubjai.  tti)  ik  ni  rtoja  ina, 
nih  than  quam  ei  ftojau  manafed,  n) 

48.  Habaith  thana  ftojandan  fik.  St.  thara-  - 

Cap.    XIII. 
3.  jus  wopeid  mik  laijareis,  0) 
26.  iudin  feiwatiis  fkariotau,  p) 


Cap.  XII. 

3.  Sumfit  libram  balfami  nardi  pifticx 
pretiofae» 

4.  Prodere. 

g.  Nam  pauperes  femper  habetis» 

^.  Sufcitaverat. 

13.  Benediftus   veniens, 

24.  Granum  tritici. 

26    Et  fi  quis  mihi  miniflrat, 

gi,  Princeps  huius  mundi: 

34.  Quis  eft  filius  hominis? 

3  5,  Et  abnt. 

4^,  Videt  mittentem  me. 

4^.  In  tenebris  non  maneat* 

47.  Et  fi  quis  mea  audiat  verba ,  &  credat, 
ego  non  iudico  eum  j  non  enim  veni,  ut 
iudiccm  mundum. 

48,  Habet   iudicantem  fe. 

Cap.  XIII. 
15.  Vos  me  vocatis:  Magifler. 
26,  Judae  Simonis  Ifcariotse. 

2% 


d)  J.  ct  St  nankns.  Leaionem  explicilit  cel,  Dom.  Frafes  in  PriEfat. 

h)  V.  fupra  c.  ^,  64-  o         D 

f)  Particulam  nullo  fao  merito  extrudit  J.  reltituerunt  autem  bt.  ct  is, 
ii)  V.  Joh.  6,  18.  cfr.  jun.  Glo..'.  Goth.  in  tirraisjan  6i  urreifan^  Sueth  upprejfa^ 

e)  T   &  Sx..  qainiands :  utrumque  in  ufu.  v  fupra  c.  6,  <;\. 

f)  Reftius,  auftore  rev.  ,:enzeUo  foret  qhaiteins ;  nam  quarta  Declinat.  Feminorum  in  genetiv.  fing. 
terminatur  in  eins ,  non  in  eis.  Vide  interim  ,  qwx  fupra  difleruimus  de  voce  anibatheis,  Luc  1,2?. 

ff)  T.  &  St.  mik;  conftrui  autem  andbahtjan  non  nifi  cum  dativo,  docemur  eodem  verfu,  &  alibi 

h)^St.faurqhaHs:  accuratlus  J    &  B  fairqhans ,  a  vc^o  fairqhus ,  mundus,  quo  de  vide,  quod  pro 

fua  eruditione  docet  Jnn  in  Gloff.  &  v.  fagr. 
i)  T.  &  St.  qha,  quid,  fenfu  ne  quidem  admittente  pronomen  neutr.  generis» 
k)  lidem  perperam  hgunt  fatidjandin ,  mittenti;  eundemque  errorem  obfervamus  infra  c.  If,  2i* 
n  'j7m.  ivizaj ;  cH  vevo  Q  wifan ,  d(Q.        ^  ^    ,      ,  .  . ,        v        ,  .>,,,, 

m)  Codices  grxci  habent  x«»  £«»  T<5   f^ov   tty.ovir*i   rm   pr.fieirm   xcci  Nb   ^-jj  7nrive->i.   (yu  ov  K^ivu  uvroD, 

Ulphilas  vero  aut  non  legit  |W-),  aut  incuria  amanuenfis  caret  particula  negativa;  etenim  ingratiis 

Codicis  ^  fcrt  legitur  in  editis.     Utrum  vero  hic  defeftus  fenfui  aliqua  ratione  ofHciat,  necne,  id 

equidem  illis ,  quorum  interefl:,  iudicandum  relinquo. 
w)  Sic  cditi,  refte.  Gothus  geminavit  fyllabam  penuitimam.  De  voce  diximus  adLuc.  9,  13. 
0)  Codexnofler  rurfus,  errorelibrarii,  /rti/flmy/^/rm.  Editi  emendate.    ^  ,         _       .     . 

»v  Sic  Gothus    adflipulante  Codice  neza  vetulhffimo,  cui  pro  «rxag.wT»?  eft  (rKct^iurni^  Lat  fcarto- 

tes,  &  An^ioi  Jcanoth,  cfr.  Ih.  Marefchal.  Obferv.  p.  471«  Ulphilas  interim  &  f/kflriow  admittit. 

V,  C.  12,  14.    14)  24« 
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29.  bugei  thizei  thaurbeima.  q) 
37,  du  qhe  ni  mag  thuk  laiftjan  «M,  f) 
Cap.  XIV. 

I.  gotha.  s)  Su  gtoha. 

8.  filippuf*  t)   Su  Philippus. 

!!♦  ith  jahai.  in  thize  waurjlufe  ni gatm- 

beith  v)  mis. 
1 9»  faiqhith*  x)  J.  faijith. 

20.  ufkunnaith.  y)  Sr.  ufkannaith. 

21.  habaid,  z)  J.  &  St.  habairh. 
ib.  gabairthja.     B.  gabairtha» 
24.  faei  mfriotha)  mik. 

29.  izo;//.  b)   Sr.  izis. 

Cap.  XV. 

4.  fwah  wM  <:)  jus. 

5.  fiaa  d)  bairith  akran  manag. 

9.  fwa  fwe  frijoda  e)  mik  atta.  fwah  /) 
frijoda  ik  izwis. 

I I .  faheths.  Sr.  faheds.  g) 
13.  faurh)  frijonds  feinans. 

16.  ei  thataqhahthei  bidjaith  i)  attan. 


29.  Eme,  quo  indigemus. 
37.  Cur  non  pofTum  fequi  te  nunc? 
Cap.  XIV. 

I.  Deum. 

g.  Phihppus. 

II.  At  vero  propter  opera,  nonne  creditis 
mihi? 

19.  Videbitis. 

20.  Cognofcetis» 

21.  Tenet. 

ib.  manifeftabo. 

24,  Qui  non  amant  me. 

29,  Vobis. 

Cap.  XV, 

4.  Ita  nec  vos. 

5.  Sic  fert  fruftum  mulrum» 

9.  Sicut  dilexit  me  pater;   fic  ego  dilexi 

vos. 
1 1.  Gaudium. 
13.  Pro  amicis  fuis. 
i^.  Ut  quodcunque  rogaveritis  patrem» 

M  2  2j, 


q)  J.  &  St.  regulis  Giammat,  non  addicenribus,  tha/irbehnai.  De  voce  v.  fupra  Luc,  9,  11. 

r)  St.  particulam  uii  exefle  iubet;  legunt  vero  J.  &  B.  refte. 

s)  V.  ad  Mattli.  27,   6. 

r)  Sic  J.  &  B.  fuffiagante  Codice  Mfcrt. 

v)  yun  legit  ith  jabai  ni.  in  thize  tvaurfiwe  galaubelth ,  ordine  eodem ,  quem  Codd,  gracci  nunc  ob- 

fervant;  fenfus  ramen  falvus  manet.  v.  Edit.  Benz.  p.  3f  f. 
x)  St.  ik  B.  ira,  ^faiqhan,  videre. 
y)  A  kiinnan ,  fcire ,  nofcere. 
z)  Diximus  ad  Luc.  1,  32»  &  v.  gibid. 

a)  Sr.  errore  ryporhetae , /^jrWz ,  J.  mttmfrijoth,  reae:  nam  Codex  habet  8c  frijon,  8c  frtou,  y. 
Marc.  12,  30.  ficur  quoque  verbum  conrrariae  fignificarionis ;^a;;  ik  fian ,  odifle.  v.  YAix.,  Bmz, 

p.  sr?. 

b)  Haec  fcriprura  ubique  fibi  conftat. 
t)  J.  &  Sr.  «i  v,  anrca  Luc  14  3f. 

d)  Ediriya,  &  Codd  graeci:  IvToi,  quod  omnino  reftius.  Reftiruimus  nihilo  minus  leftionem  Cod. 

Argenrei. 
t)  ]  ik  B,frijode,  conrra  regulasi  nam  3,  perf  praeterit.  ind.  aftiv  terminatur  conftanter  in  a  non  e. 

f)  h  finale  abiiciunt  J.  &  St  urrumque  in  ufu. 

g)  Sr.  etiam  paulo  infra,  c  16,  24.  legir/flWy.  J  &  B.  urrobique  Codici  adftipulanrur.  v.  quae  difta 
funr  ad  Marc.  4,  16. 

h)  J.  er  St.faicra.  v.  fupra  c.  10,  11. 

j)  Sr  thata  qhatheibidjath.  J.  &  B.  duas  voces  priores  coniungunr,  eadem  ratione,  ac  Latini  fuum 
qmdcunque,  cui  etiam  refpondcnt  Gorhica,  v.  infra  c.  \6,  23.  thisqhatheih.  Porro,  pro  bidjathic' 
gcndum  eft  bidjaith,  iuxia  formam  lifaith,  quithaith^  gibaith,  &c,  v.  Matlh  6,  f.  af. 
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21.  Sandandati.  ii)  2i.  Mittentem. 

25.  thata  k)  gametido  /)  in  witodaize.     27.  Quod  fcriptum  eft  in  lege  eorum:  odc- 


ei  fijaidedun  mik  arwjo,  m) 
26.  fa  ?))  weitwodeith  bi  mik» 

Cap.  XVI. 
7.  parakletuf  0)  ni  quimith  at  izwis,  ath- 

than  jaOai  p)  gagga. 
2S»  atiddja.  q)  St.  attiddja. 
29.  jah  gajiikono  r)  niainohun  quithis. 
33.  ik  gaijukaida  thnna  fairqhu*  s) 
Cap.  XVII. 

14.  jah/o  t)  manaieths  fijaida  ins. 
22.  iwa  fwe  wit  ain  jijum.  v) 

Cap.    XVIII. 
2-  iudas.    fa  gatewjans  x)  ina. 
g.  1  etid  thans  gaggan.     St.  gaggam. 
9.   thanzei  atg  f  y)    mis. 
If.  jah  mithinngalanh  z)   mith  iaifua. 

15.  jah  attauh  inn  paitru.  a) 
l^.  Jiandands.     St.  Jiatida?is.  b) 


runt  me  temere. 
25.  llle  teftabitur  de  me. 

Cap.  XVL 
7,  Paracletus   non  veniet  ad  vos ;   fed  11 

abiero. 
28»  Ingreffus  fum. 
29.  Et  parabolam  nullam  dicis, 
33.  Ego  fubiugavi  mundum. 

Cap.    XVil. 
14.  Et  mundus  odio  habebat  eos» 
22.  Sicut  nos  duo  unum  fumus. 

Cap.  XVIII. 
2.  Judas,  qui  prodidit  eum» 
g.  Sinite  illos  ire. 
9.  Quos  dedifti  mihi. 
I  5.  Et  fimul  introivcrat  cum  Jefu» 
16.  Et  introduxit  Petrum. 
Ig.  Stans.  22. 


ii)  J.  &  St.  habcnt  fandmdin,  quod  utpote  codici  &.   linguae  adveifum,  emendat.  B.  cfr.  fnpra 

cap.  12,  4r.  . 

K)  St.  thatha,  mendum  typooiaphi. 
l)  Ji.n  vielido;  fed  praefixum  ga  li.  l.  adefle  iul)et  codcx  noftcr,  qui  tamen  promifcue  ^mtm  meljan 

&  gameljan ,' knhcvQ.     Hinc'Sueth.  mala,  pingcre,  Germ.  vialen.   cfr.  ynn.  Gloff,  Goth.  p.  2^2. 
?;;)  Editi  arujo.  v.  Specim.  Glort"  Ulph.  III. 

n)  St.Jhi;  quod  notat  ccce;  Ja  autem  eft  articulus  praepolitivus,  ceu  facpms  lam  monuimus, 
#)  Sic ,  non  paracktKS .  ut  St.  nam  flementum  c  ignorarunt  Gothi  exteri. 

p)  y^"-  ^'»'"^'  ^*^'  ^  ^  emendate. 

*)  Eft  ab  at  &  iildja,  v.  fupra,  Luc.  f,  28. 

r)  J    ct  St.  ^ajnkuo  Leoirur  Luc.  8,  9-  g'V"^^o,  iimilitudo,   a  |a>fc,  mgiim,  ob  duorum  fimihum 

convenicntiflm  et  coniuRdioncm ;  huic  autem  vocis  lignificationi  non  nili  ex  Ulphila  au£toritatem 

dare  poffumus.  cfr  f}  acht  Gloif,  Gcrm    in  v.joch. 
s)  J,  etSt.  perperamfhrt//fl//J7V^//fl«;  eft  enim  ihana  articulus  caftis  quarti , /rtir^//fl?/ vero  term.  B. 

r^e^le. 
0  St.  Ja,  errore  librarii.     Ceterum  obfervo  J.  et  St.  paulo  infra  v.  I8.  legere  manafeth  pro  nianajed; 

utrumque  autem  ufu  valuiilc  ,  annotavimus  antea  Luc.  9,  i  3. 
-J)  Editi  ita.  Amanuenfis  ncgicxit  literam  uhimam ,  et  quoque  Hneolam  transverfam  eius  vicanam. 
.v)  Editinonadmittunt^rt  in^^fiie^r/Wj,  idque  ctiam  primum  omiiifle  videtur  Gothus  deinde  vero 

cadem  vetufta  manu  luperadditum  eft  v.  c.  6,  64.  r   1      r    1       o       c    -nj 

y)  Editi,  ex  analogia  tertiit^  conjug.  reftius ,  atgaft;  ut:  quajn,  qi/amt,  faqh,  Jaqht ,  dcc  ch:  Ldiv. 

/A.einGram.  (-oth  p   XI  .VIII.  <X-  Di(f.  dc  verbis  mcefog.  fuo  loco. 
z)  St  mithi^valaith,  Vox  decompofita  eft  a  mith,  inn  ik  galeithan,  quo  de  v.  ad  Matth  7,  13. 
a)  I   ikSt.^paitnis:  pi;rcedtns  verbum  rt/nWz,  ?/ regit  accufativ  /Jfl/Vr.^ :  ceteroqum  obfervo,  Codicem 

Mfcrt  ^wpaimis  hohciQprus,  verfu  proxime  antecedenti:  quin  etiam  St.  legere  fattrans  pro  pai- 

tnis,  V  if 
h)  Idem  vitii  occurrit  apud  St.  paulo  infra  v.  22. 
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22.  ith  thata  c)  quithandin  imma.  22»  Hoc  autem  dicente  illo« 

ib.  Jwau  a)  andhafjis   thamma   reikiflin  ib.  Sicciiie  refpondebis  fummo  faccrdoti? 

gudjin, 

24.  infandida  ina  annas  gabundanana ,  e)  24.  Miferat  eum  Annas  vinftum, 

26,  niu  thuk  faqh  ik  f)  in  aurtigarda,  26,  Nonne  cgo  tc  vidi  in  horto» 

35.  waitei  g)  ik  iudaius  im.  35.  Num   ego  Judaeus   fum? 

38.  jah  quath  im,  h)  38-  Et  dixit  cis, 

40.  fah  i)  than  was  fa  barraba.  ,  40,  Hic  autem  erat  Barrabas. 
Cap.  XIX,  Cap.  XIX. 

6.  ik  fairijiak)  in  imma  ni  bigita,  6.  Ego  culpam  in  eo  non  invcnio» 

7.  witoth,  /)  St    withoth.  7.  Legem. 

JO.  waldufni  aih  fraletan  thuk,  m)  lo.   Poteftatem  habeam  dimittendi  te» 

ji.  maizein  frawaurht  habaid*  n)  II.  Maius  peccatum  habet, 

12,  faqhahzuh,  0)   Editi,  faqhazuh.  12.  Quicumque. 

c)  J.  &  St.  thana,  to»,  Teuroi  thata,  tu  ,  Tuvrec,  quomm  non  ilhid,  fed  hoc,  locum  heic  invenu:e 
debet. 

d)  FAiii fwah.  Malim  cum  Cod  Aigenteo,  fv/au;  nam  fimplex  u  inteiTogat  ,   ut  fupra  fui$  locjs 
obrervavimus. 

e)  Ad  eandem  formam  acfantvjnithauaf/a  Luc.  14,  18.  19.  J.  &  St.  h^unt gabnudana.  bindaji,  gabin- 
dan,  Sneth  binda ,  vmcevQ ,   ligarc. 

f)  St.  praEtevit  pronomen  ik,  quod  ex  codice  reflituimus,  aflentientibus  J.  &  B. 

g)  St  hahQtwaite;  redius  autem  in  GlofTai-io ,  waitei,  particula  interrogandi,  iicntihaieic.J,  31, 
/i)  J.  &  St.  quath  du  tjn:  utrumque  in  ufu,    v   Luc    17,  57- 

i)  Sic  cum  afpiratione,  quam  St.  omittit.yrt,  o,fah,  ciuTOi    outo\,  plerumque. 

k)  Editi/«irmo ,  ut  fupra  v.  4.  cfr.  intcrim  Matth  f,  32.  Vocis  explicandae  otium  mihi  fecere  J.  k 
St  in  Gloflariis. 

/)  Ita  J.  &  B.  V  Luc  10,  2f  ad  V.  witodafa/ieii, 

iti)  St.  thu ,  quod  h.  L  reiicimus.  ^ 

n)  Editi  habaith.    Diximus  antea  Luc   1,51. 

«3  Utraque  ledio  proba ;  editorum  vero  ufitatior  efl:.  cfr,  yun  GhfC.  v.fa, 

Paucula,  quic  fubfequuntur  bene  fe  habent  in  editis;  eorum  vero  damnum ,  qua?  in  Euan- 
gelio  Johannis  deperiere,  ut  in  ceteris,  cuiquam  farcire  non  licebit.  Defunt  autem  heic  phmma, 
cap.  videHcct  L  IL  IIT.  IV.  ^  V  ad  verfum  usque  4f .  In  cap  XI.  a  verfu  47  non  integro  ,  ad 
finem,  c*^  dimidia  pai-s  verfus  primi  cap.  fequentis,  cuius  etiam  defiderantur  ultima  verba  v.  49.  Sc 
fo.  totus.  In  cap.  XIII.  nndecim  fere  prima  commata  In  cap  XIX.  30.  ultimi  verfus,  &  deniquc 
cap.  XX.  &  XXL 

Atque  hsc  quidem  fiint ,  quae,  ad  illuftrandum  Codicem  Argenteum,  duximus  notatu  dig- 
niora,  in  finu  nobis  gratulaturi,  fi  quidquam  Benevolo  Leftori  haud  omnino  ingratum  a  nobis 
prieftitum  intellexerimus ;  fin  autem  minus,  dabitur  hoc  faltem  nobis,  rem  aiduam  efl!e,  ut  ver- 
bis  utar  C.  Phnii  fecundi ,  vetuftis  novitatem  dare,  novis  auiStoritatcm,  obfoletis  nitorem  ,  obfcu- 
ris  lucem  ,  faftiditis  gratiam  dubiis  fidcm ,  omnibus  vero  natm-am ,  &  naturae  fiia  omnia  '•  itaque 
ctiam  non  aflecutis ,  voluilfe  fatis  eflTe.      Tantum. 

•»>  >& 
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vocum,  quas  vel  reftituimus,  vel  emendavimus. 


Obfervet  B,  L.  allata  heic  legi  nomina 
autera  in  praefent.  tempore  Infinitivi , 
mero  vulgari   paginam  figniftcante 

A 

Afaikan,   17. 
Afar  thataei,  f  J. 
Afetja  ,  f  7. 
Afgaggan ,    i  tf. 
*  Aflagcins ,    1 9. 
Afleithan,  49. 
Afletan,   aflcitan,  yo, 
*Aflinnan,   66* 
Afmaitan  ,   2f. 
Afqhaujfin,  23. 
Affiieithan ,    74. 
Afllafs,   10. 
Agis,  42. 
Aglo,  29. 

Ai  refpondet  grstco  «>  \6, 
Aibrs,  10. 
Aigan,  74. 
Aigins,  64* 
*AinahQ,   66. 
Ainqharjis,  49. 
Airus,    8o, 
Aithei,  4^. 
Aiw,  ly. 
Ajukduth ,  40. 
Ak ,   22, 
Aki-s,  73» 
*Alabalftraun,  f/. 
Alakjo,   81. 
Alatharba,  72. 
♦Aldoma,  40. 
Alh,  4f. 
Alja,   8f. 
Allathro,   82. 
•Althiza,    73» 
An,  ^6. 

Anahnaiwjan,  15. 
Anaks,  66. 
Anamahtjan,  46. 
Anaslepin,  61. 
Andnnumts  ,  68. 
Andawaurd,  83» 
Andbahtjan,   S9* 
Andbahtei,    38* 
Andbcitan,  28. 


,  quatenus  per  analogiam  Grammaticam  fieri  licuit ,  in  cafu  re£lo ;  Verba 
atque  afterifco  Codici  Argent.  reftitutas  voces  notari :  addito  fingulis  nu- 


Andci,  40. 
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PR^FATIO. 

Jam  diu  efl,  quod  orbis  eniditus  fperarc  deflitit,  fore,  ut  verfionis  veteris  Gothicse,  ab 
Utphita  Epifcopo  in  ufum  popularium  confeQae  ,  aliquid  reperiretur  ,  praeter  id, 
quod  continet  Codex  Argentcus,  in  Bibiiorheca  Upfalienfi  fcrvatus:  etiamfi  certum  fit, 
recentioribus  feculis ,  immo  poft  renatas  litieras ,  unum  aut  forte  aherum  illius  exem- 
plum  fuperfuifle. 

Nam  ut  nihil  de  fVatafrido  dicam ,  qui  in  hbro  de  Rebus  Ecclefiaflicis ,  Cap.  7, 
commemorat,  fuo'aE;vo  adhuc  monumenta  extitiffe  huius  metaphrafeos;  cx  Philippo  Mar^ 
nixio  tradit  jacokus  UJferiur,  Armachanus  Archi  Epifcopus,  in  epiflola  ad  Fr*  Junium 
data,  &  fubiun£la  alphabeto  eius  Gothieo,  in  Bibliotheca  Comitis  Hermanni  Nesvenarii 
cxtitifle  codicem  Gothicum,  aw  eis  argsnteisque  titteris  in  papyro  exaratumy  &  univer- 
fum  novum  Teftamentum  eompleftentem.  Auftor  Ubelli,  de  titteris  &  tingva  Geta- 
rum^  curante  Bonav.  yutcanio,  Lugduni  Bat,  i  597.  imprefli,  falutationem  angeUcam, 
Luc.  I,  28.  &  49.  orationem  dominicam,  Canticum  Marije  &  Simeonis,  Gothicis  litteris, 
ligno  incifis,  cdidit.  IsveroaHo,  quam,  qui  Werdinenfis  oHm  caenobii  erat,  nune  no- 
ftrae  bibUothecae  praecipuum  cimeUum  eft,  ufus  fuiffe  videtur  verfionis  Gothicae  exemplo, 
id  quod  vel  ideo  annotare  iuvat,  quod  aUter  fcnfiffe  video  praeter  admirandac  cruditionis 
virum,  modo  laudatum  UJferium^  cditorem  citati  UbelU,  &  quos  vidi  eruditorum  om- 
nes.  Sed  qui  cum  his ,  quas  pubUci  iuris  fecit  f^utcanius,  particuUs  codiccm  noftrum 
contulerit,  manifefta  deprehendct  difcriminis  documenta.  Nam  praeter  quam  quod  Ut- 
tera  iUa  H,  quam  fe  inveniffe  dicit  Marc.  14,  ^i.in  voce grHpun,  in  noftro  codicc,  ubi 
jnanifeftegn/JMn  extat,  rcperiunda  non  fit,  uti  refte  monuit  eruditiffimus  Junius^  ad- 
funt  etiam  aUa  non  minus  evidentia  huius  rei  indicia.  SciUcct  video,  in  auflioris  huius 
codice  Matth.  6,  12.  thai  Uneolam  fuperimpofitam  habcre,  abfentis  Utterae  m  indicem, 
quam  tamen  vocem  plcne  piQam  vidi;s  in  codice  noftro.  Adfunt  ctiam  non  paucK  di- 
verfitates  aUae,  quas  nec  cafui  nec  ofcitantiae  amanuenfis  tribuas,  uti  dum  Luc.  i,  ^o.  theim 
loco  thaim  comparer,  &v.  ^3  gafbtida  pQr  ^- ,  quum  tamen  requireretur  ifta  Uttera,  quae 
grascorum  ^  jequivalet,  gafothida*  Has  fciUcet  diverfitates  tales  funt,  ut  non  nifi  femi- 
perito,  ut  ita  loquar,  exfcriptori  tribui  poffint,  quum  qui  Unguae  penitus  ignarus  fit, 
qvalis  utique  iUe  fuit,  cuius  opera  ufus  eft  Bonaven:ura ,  prefTe  !»-g«TflTvV*f  veftigia  fequi, 
neceilum  habeat  *).  Hoc  itaque  exemplum,  nifi  forte  idem  fuit  ,  quod  in  bibUotheca 
Newenahana  aUas  affervabatur,  tertium  fuit,  cuius  ad  nos  notitia  pervenerit.     Quo  in- 

fpera- 

*)  Singulareeft,  nec  prstereundum ,  in  excerptis  Fitlcanii,  Matth.  6,13,  Mahts  ita  fcribi,  ut  ht 
unam  literam  conftituat ,  idemque  fcriptionis  compendium  in  Codice  Argcnteo  hoc  loco ,  eoquc, 
quantum  fcio ,  unico  reperiri.  Diceres,  aut  utrumque  exemplum  ab  eodem  librario  fuiffe  pictum, 
aut  unum  ab  altero  exfcriptum  :  cnr  autem  noftri  codicis  fcriptor  illud  pingendi  compendium 
ufurpaverit,  evidcns  eit  quum  fcilicet  evitare  vellet,  ne  longior  fyllaba  extia  maigiaem,  quem 
iam  excesfitj  nimium  evagaretur. 
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fperatam  magls,'   eo  proinde  folidiorem   apud  eruditos  gratiam  iniit  vir  rcverendus  & 
Guelferbytanorum  Archidiaconus,  Dom.  Francifcuf  Antonius  Knittel,  qui  e  diuturnis 
tenebris  protraxit  nonnulla  huius  verfionis  fragmenta,  coniinentia  aliquot  pericopas  epi- 
ftols  Patt/i  ad  Romanos.     Delituerant  illa  diu  in  Bibliotheca  Guelpherbytana,  feu  quia 
fic  in  fatis  erat,  five  quod  nemini,    qui  hjec  ftudia  fovebat,  fatis  ad  hanc  provinciam  or- 
nandam  otii  erat.     Vir  vero  modo  laudatus  noftris  votis  uhro  obviam  ivit,  Ipartamqne, 
non  uno  nomine  oncrofam,  in  fe  fufccpit,     Nam  uti  Gothicae  htteramrar  expers  erat,  & 
codex  non  folum  canae  vctuftatis,  fed  &  refcriptus,  (hoc  eft,  cui,  ut  chartze  compendium 
faceret  Hbrarius,  recentius  aUud  fcriptum  illeverat)  ita  cum  lingua  &  fugientibus  litteris 
fimul  certamen  habuit,     Id  vero  in  laudem  auftoris  pubUce  prardicabo ,  maiorem ,  quam 
fperari  poterat,  induftriam  eum  adhibuifle,   ira  ut  contextum  verborum  feUciter  extrica- 
verit,  fi  a  nonnullis  locis  discefleris,  quse  uheriori  indagine  mihi  indigere  vifa  funt*     Ea 
autem  ne  lefl:orem,   horum  ftudiorum  non  incuriofura,  prxterirent,  &  fimul  ut  lucem 
aliquara  pretiofo  huic  fragmento  adderem  ,   fuafu  amicorum  meorum  ,    qui  hoc  a  me 
efflagitarunt,  eruditorum  examini  ulteriori  hacc  quaUacunque  fubdere,  cum  animo  meo 
conftitui:    non 'quod  pulcrum  duxi,   quamplurimos  in  Ktiittelii  hhorQ  naevos  invenire, 
fed  quia  nonnihil  mihi  vifus  eram  animadvertiffe,    quod  kicem  linguae  huic ,   plurium 
jam  vl^entium  non  inficiandse  matri,  affundere  poflent.     Infuper  noftri  orbis  eruditis  in- 
gratum  non  fore  arbitrabar,  fi,  qui  Codicem  Argenteum  manibus  terunt,  hanc  tcnquam 
mantiflam  ipfiadiungere  queant,  demtisilHs,  qua?  in  editionc  A/i///tf//a«fl  a  Gothica  Ute- 
ratura  aHena  funt.     Faciam  vcro  id  ea  modeftia,  qua?  me  decet,  &  lenitate  maiori,  quam 
ilUus  erga  nil  lale  exfpe£lantem  inelegantes  conatus  promeriti  funt.     Parum  enim  aberat, 
quin  indignarer,  ubi  in  praefatione  Knitteliana  relatum  legi,   me,   nefcio  quas,  infidias 
ftruxifle,  ut  hoc  paHadium  ipfi  auferrem,  immo,  ut  verbis  eius  utar,  prcedarer  ex pe^ 
ricUtato  eius  apographe,     Ignoro  fane,  quoifum  hasc  valeant,  aut  qua  ratione  viro  bono, 
&  non  omnium  imprudcntiflimo,  in  animum  venire  potuiflet,  aHeno  labore  ita  frui  vcHe, 
ut  fua  crimina  erudito  orbi  uhro  mox  eflet  proditurus,      Immo  vero,  ut  candide  &  la- 
tineloquar,  eratne  quidpiam  apud  An/7/^//ttW ,  quod  ego  meum  facere  veHem.?  Scire  dc- 
beret,  parcius  ifta  viris,  aUenae  laudis  non  indigis,  efl*e  obiicienda,     Ut  autem  cuivis  con- 
ftet,  unde  immcritae  hae  querelae  proveniant,  rcm  ordine  narrabo,     Sexennium  fcre  cfl; 
quum  amicus  meus,  nunquam  nifi  honoris  caufa  a  me  nominandus,  Dom.  ArckenhoiZt 
Aulae  CafleUanae  ConfiUarius  NobiUflimus,  per  litteras  mihi  indicavit,    repertum  cflc  in 
BibUotheca  Guelferbytana  fragmentum  verfionis  Ulphilaneey  inque  rei  fidem  pro  fpeci- 
mine  verfum  mifit,  ipfius  Knittetii  manu  in  hunc  modum  exaratum» 

Atja  fram  gtha     ith    tho    wifan      doma  fram  Gtha  gafatida  fmd  fva  ei  fa 
Nifi      a     Deo:  autem  *«  exiftentia   iudicia     a        Deo   coliacata  funt    fic    fi   • 
andjiandamds    vatdufnija* 
refiftens  pofteftati» 

Refpondi  iUico,  nil  mihi  cxoptatius  evenirc  potuifle,  qiiam  refcire,  aUquid  hu- 
iusmodiadhucexfpeftaripofle,  &  magno  munere /jfwiV/^/ittWi  rernp*  Utterariam  devinftu- 

N  2  rum, 
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rum,  fihunc  thefaurum  diutius  delitefcere,  non  fineret.     Ceterum,   au£lor  fui,  ut  om- 

nem,  qu.impolTet,  intcr  exlcribendum  adhiberet  induflriam,   quod  ne  fiuflra  monuilTe 

exiftimarer,  petit,  ut  videret,  annon  pro  a«fi^^«^awi// codex  eius  a^^/izw^jw^/ haberet, 

annon  pro  dama  fcriptum  eflct  dona^  idque  coniungendum  cum  priori  wifan,  quum  hoc 

ex  hnguje  Gorhicce  genio  participium  eflet ,    nec  vocabulum  iudicii  admitteret  fenrus: 

tandem  annon  idem  \nfiva  ei  obfervandum ,  quod  iun£lim  le£lum  abverbium  cauflale  sfl, 

quale  fenfus  hcic  lequirit.     Et  quod  vcrum  fuit,  me  coniecifle,  tefl:atur  iam  editio  Knit- 

teltana*     Interea  quum  id  in  prajfentia  ageretur,  ut  Ulphihna  hsec  quam  fidehlTime  ex- 

hiberentur,  operam  meam ,  qui  fimilibus  tratlandis  aUquantulum  adfveveram,  ultro  ob- 

tuU,  ipfius  optioni  rehnquens,  utrum  Codtcem  cum  certo  nuntio  huc  trasmittere  vellet, 

?n  vero  finerc,  ut  quempiam  ego  illuc  ablegarem,  qui  fociam  operam  conferret.     Quod 

vcro  ego  candide  &  dextra  manuobtuli,    ille  lasva  accepit,  quafi  vero  ego  hanc  ipfi  ado- 

ream  inviderem ,  aut  ipfius  animi  oculorumque  aciei  minus  confidcrem.     Quod  ad  hoc 

veroattinet,  fi  fecum  habitet,  inveniet  certe,  idmefecifle,  quod  amicorum  eius  optimus 

facere  debuiflet,  per  lenes  ambages  admonens ,  ifl;iusmodi  mftitutum  ab  eo  fuscipi  non 

debere,  qui  in  hoc  campo  plane  «^wae-cs  erat.     Si  quis  Salmajiis  Gronoviisve  iniungere 

vokiiflet,  ut  Codicem  nofl:rum  Argenteum  ederent,  abnuiflent  haud  dubie,  &  hunc  Kho- 

dum  efle  negaflent,  ubi  ilh  faharc  vellcnt,  uti  nec  facile  vcniarn  impetraret,  qui  e.  c.  Ho- 

meri  nuper  inventam  quandam  rhapfodiam  cum  commentariis  edere  auderet,  fi  ipfe  Aefo' 

pum  nondum  triverat,    aut  fi  ultra  non  faperet,    quam  quoad  lexica,   ad  fingulas  voces 

tonfuka,  eruditionem  &  bonam  mentem  inderent.     Non  ultima  fcientiae  pars  eft,  fcire, 

quantum  nefciamus.     Qiiod  vero  deinde  ait,  mc  poft  hanc  repulfam,  nefcio  quibus ,  arti- 

bus  clandcftinis  nihilominus  huic  fragmento  imminuifle,  non  ipfi  adfigno,  fed  viro,  quem 

illuftrem  vocat,    qui  boni  viri  creduhtate  abuti  voluit.       Nominat  S*,    quem  Principi 

Svecia  Hereditano  a  ftudiis  fuifle,  ait,  quemque  ego,  inde  avocatum,  Guelferbytum 

ad  aureum  hoc  vellus  aufercndum  miferim ,  fed  qui  ad  infulam  Malmo  (urbs  eft  in  conti- 

nenti  Scaniae)  naufragium  fecerit.     Non  poterant  pkira  abfurda  tam  paucis  comprehendi. 

Nec  enim  S*  tam  honorifico  muneri  unquam  admotus  fuit:  nec  fi  fuiflct,  ego  cum  inde 

abduflum  ad  exfcribendum  U/ph/lam  amandare  potuiflem.     Immo  vir  hic,  de  quo  agi- 

tur,  non  inelegantis  quidem  ingenii  fuit,  fed  qui  afiis  deditus  fcienriis,  de  Ulphila  fando 

forfan  vix  quidpiam  accepit,  ut  adeo  ad  hoc  negotium  nil  aUud  adferre  potuerit,  quam 

ipfe  Knittelius,   impcritam  inquam  induftriam.     Sed  hsec  haftenus:    nunc  ad  inftiiuti 

mei  rationem  enarrandam  proprius  me  accingo.     Textum  ipfum  talem  heic  exhibui,  qua- 

lem  invenit  Knittelius ,  nifi  quod  compendia  fcriptionis  plf he  cxarata  dcdi.     Nec  quis- 

quam  mihi  vitio  vertet,  fi  editioni  Guelferbytanae  adhaefi,  etiam  ubi  obelo  notandam  ar- 

birratus  fum.     Malui  enim  paulo  timidior  cfle,  quam  pro  meo  arbitratu  quidpiam  indu- 

cere:  ubi  tamen  rypothetae  error  erat,  non  vero  exfcribentis,  inutileduxi,  hisce  minutiis 

leGorem  detinere    v.  cap.  13.  13.    15,9.     Annorationes  deinde)  qnasdam  addidi  ,  quas 

ukerius  non  extendi,  quam  quoid  ahquid  ad  philologiam  Gothicam  pertinens  adferen- 

dum  erat,  aut  etiarn  leftio  Kwtieliam  emendanda.     Fr  quum  fub  hisce  per  occffionem 

ahquid  diflerendum  fuerit  de  naiura  verborum  apud  Moefo  Gothos,    diftuU  pleniorem 

huius 
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huius  materici  difcusfionem  in  peculiare,  fed  breve  tamen,  fchediafma,  quod  mantifTje 
loco  addidi,  una  cum  alia  diflertatiuncula,  qua  oftendi  ufum  L.  Scythics  in  eruendis  ori- 
ginibus  lingus  latialis  &  etiam  greeca;  Et  tandem  operamhanc  conclufi  indice  omnium, 
in  textu  Ulph  !ano  occurrentium  vocum,  quas  absque  uheriori  exegefi  fere  recenfui,  quum 
inihi  perfuafum  fit,  neminem  eo  ufurum,  nifi  qui  Jiinii  vel  Stienhielmii  Gloffaria  pof- 
fideat,  ubi  aC(^urate  explicata  fingula  videri  poiTunt,  Qiiae  vero  hisce  fragmentis  propria 
funt ,  mea  quaHcunque  opera  in  ipfis  annotationibus  ilkiftrata  reperientur.  Et  haec  fue- 
re,  de  quibus  leftorem  meum  in  antecelTum  monendum  duxi.  Antequam  vero  ab  hac 
tabula  manum  tollam,  tribus  vcrbis  indicandum  putavi,  me  animadvertifle,  eruditorum 
nonnullos,  &  in  eorum  numero  Monachos  ordinis  Benedi&ini  in  Gallia,  (v.  pra^f.  Tomi 
quarti  hbri  titukim  prsferentis:  Noiweau  Trait6  de  Diptotnatique)  us  fubfcribere  veritos 
fuifle,  quae  in  praefatione,  Ulphilce  i/lu/irato  prxmifla,  diflerui  de  modo,  quo  pi£lus 
eft  codex  nofter  argenteus,  utpote  quem  non  calami  opc,  fedtypis,  nefcio  quibus,  exa- 
ratum  dixi.  Conieci  id  prater  ahas  rationes  cum  ex  fulcis  Utterarum  depreflioribus,  &  ita 
manifeftis,  ut ,  quum  charta  ahas  ubique  nitida  fit  &  laevifi^ma,  digitis  fentiendam  fcabri- 
tiem  prafferant  verfus  ipfi ;  tum  etiam  ex  formis  htterarum  per  univerfum  codicem  adeo 
fimilibus,  ut  ne  hilo  quidem  aha  ab  alia  vel  magnitudine  vel  pi^lurae  forma  differat:  quse 
dihgentia  fruftra  videtur  exfpe£landa  a  hbrario,  quem  faepe  ahas  incuria  lapfum  fuifle, 
Utteras  modo  omittendo  modo  transponendo  &  confundendo,  obfervatur  in  Ulphila  illu- 
ftrato,  Quod  vero,  ferro  calefafto  hbrarius  ufus  fuerit,  conieftura  eft,  cui  pertinaciter 
non  inhaerebu,  ^\  meHora  edoQus  fuero.  Interea  tamen  inde  mihi  hac'in  opinione  con- 
firmari  videor,  quod  plus  centies  cernitur,  ubi  reliqua  charta  integerrima  eft,  litterarum 
formas,  quales  in  codiee  piGas  videmus,  in  charta  pertufis  reperiri,  fed  eas  laciniofas, 
quaies  nimius  calor  efteciire  credi  potcft,  non  incumbentis  pondere  ruptas,  nedum  colore, 
qui  ubique  aequaliseft,  atque  adeo  aequalem  per  totum  codicem  effefl:um  habiturus  eifer, 
^xefas.  Quod  vero  obiicitur ,  hac  ratione  futurum,  ut  calore  corrugaretur  charta,  tale 
«on  efle  exiftimo,  ut  me  a  mea  conie£lura  dimoveat;  nec  difficultas  tanta,  ut  arte  iuvari 
nequiverit,  quae  tamen  ut  noftris  chartopoeis  incognita  fit,  eftecit  defuetudo ,  in  quam  ars 
haecce  venit.  Id  interea  affirmare  poflum,  nemini  me  codicem  noftrum  monftralTe,  mon- 
ftravi  autem  plurimis  tam  indigenis  quam  exterarum  nationum  eruditis,  qui  a  me  di£la  iii 
dubium  vocaverit,  adeoque  optandum  efle,  ut  qui  abfunt,  ita  fua:  aciei  confidant,  ut 
ahos  penitus  cjecutire,  ne  credant. 
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CAP.  X!. 


V.33- 


Jah    witubnjis    a)    goths    qhaiwa 
unuflpilloda  h)  find  ftauos  is  jah 
unbilaiftidai  wigos  is. 

34.  Qhas   auk  ufkuntha   frathi   fanins, 
aiththau  qhas  imma  ragineis  c)  was. 

35.  Aiththau   qhas   imma  frumozo  d) 
£    -    -     jah  fragildaidau  imma. 

35.  Ufte  us  irama  jah  thairh  ina  jah  in 
irtima  alla  immuh  wuhhus  du  aivam  amen. 


r.  33.  \^f  fcientice  Dei,  quam  inenar^ 
A-^  rabilia  funt  iudicia  ms^  £r 
non  adfequendce  vioe  eius! 

34.  Qids  enim  cognovit  intetle^lum 
Domini,  aut  quis  ei  cov/iliariux  fuitl 

3f»  Jut  quif  ei  prius  dedit,  ^  retri" 
buatur  illi» 

3  ^.  Quoninm  ex  illo,  ^  per  illum  &  in 
itloomnia:  itli  gtoria  infecuta.   Amen, 


CAP   XII. 


1.  13idja  nu  izwis  brothrjus  thairh  blei- 
thein  e)  goths  usgiban  leika  /)  izwara 
faud  g)  qwiwana  weihana  waila  galeikaidana 
gotha  andathahtana  b)  bloti.  naflu  i)  iz- 
warana, 

2.  Ni  gal  eikoth  izwis  thamma  aiwa  -  -  - 
thana  niujiihai  /')  framathjis  /)  izwaris  du 
gakiufan  m)  qha  fijai  wilja  goths  thatei 
goth  jah  galeikaith  jah  uftauhan. 

3.  Qwitha  auk  thairh  anft  goths  fei  gi- 
bana  ift  mis  allaim  wifandam  in  izwis  ni 
mais  frathjan  thau  fkuH  frathjan,  ak  frath- 
jan  du  wailafrathjan  qharjammeh  fwa  fwe 
goth  gadaihda  mitath  galaubeinais, 

4.  Swafve  raihtis  *)  ui  ainamma  leika 
liihuns  managans  habam,  thaiththan  w) 
liihjus  allai  ni  thata  famo  taui  0)  haband. 

5.  Swa  managai  ain  leikfijum  in  chriftau 
aththan  ainqharjizuh  anthar. 

17.  In  andwairthja  p)  goths,  ak  jah  in 
andwairthja  manne  allaize. 

ig.  Jabai  magi  wairthan  its  izwis  mith 
allaim  mannam  gawairthi  q)  habandans. 

19.  Ni  izwis  filbans  gawrifandans  r) 
liubans  ak  gibith  ftath  twair  *  *  *  /)  ga- 


1.  Rogo  ergo  vosy  fratres,  per  mifi- 
7'icordiam  Deiy  exhibere  corpora  vejira 
/lejiiam  vivatn  j  fancJam,  ptacentem  Deo, 
conjideratum  cuttum  vejirum, 

2.  Ne  affimitetis  vos  fecuto,  -  -  -  «0- 
vitate  fenfus  vejlriy  ad  probandum,  quid 

fit  voluntas  Dei ,  quud  bonum  £7*  ptaci» 
tum  &  peffedum» 

3.  Dico  enim  per  gratiam  Deij  quce 
data  ejl  mifii,  omnibus  exijlentibus  inter 
vos,  non  magiffapere^  quam  oporteatfa- 
pere ,  fed  fapere,  ad  bene  fapere^  unicui- 
quefcut  Deus  partitus  eji  menfuram  Jidei, 

4  Sicut  enim  in  uno  corpore  membra 
mutta  fiabemus,  membra  autem  omnia 
eandem  a^ionem  non  tiabent\ 

5.  Ita  mutti  unum  corpus  fumus  in 
Ctiriflo,  fmguti  autem  atter. 

17.  Coram  Deo,  fed  etiam  coram  ho" 
minibus  omnibus, 

18.  Sijieri  poteji,  quod  ex  vobis  ejt^ 
cum  omnibus  hominibus  pacem  habent  ■ 

15.  Non  vosmet  ipfos  vindicantes,  di" 
te£ii,fed  datc  locum  irce, 

melith 
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melith  ift  auk  mis  fraweito  /)  ei  gildau  u) 
ik  fragilda  qwithith  fan.  v) 

20«  Jabai  gredo  fijand  theinana  x)  mad 
y)  gif  imma  ith  jabai  thaurf  jai  dragkei  z) 
ina  thata  auk  taujands  haurja  aa)  funins 
rikis  bb)  ana  haubith  is, 

21«  Ni  gajiukaizau  af  unthiutha  ak  ga- 
jiukais  af  thiutha  cc)  unthiuth,   iid) 

CAP. 

1.  AU  faiwalo  waldufnjam  ufarwifan- 
dam  uf  hauf  jai,  unte  nifl:  waldufni  alja  fram 
gotha  ith  tho  wifandona  fram  gotha  gafa- 
tida  find» 

2.  Swaei  fa  andftandands  waldufnja  goths 
garaideinai  ce)  andftothj^)  ith  thai  andltan- 
dandans  filbans  fis  wargitha  nimand. 

3.  Thai  auk  reiks  gg)  ni  find  agis  go- 
damma  waurftwa  ak  ubilamma  aththan  wi- 
leis  ei  ni  ogeis  M)  waldufni  thiuth  taujais 
jah  habais  hazein  ii)  us  thamma. 

4.  Unte  goths  andbahts  ift  thus  in  go- 
damma  ith  jabai  ubil  taujis  ogs  unte  ni 
fware  thana  hairu  kk)  bairith  goths  auk 
andbahts  ift  fraweitands  in  thwairhein 
thamma  ubil  taujandin. 

5.  Duththe  ufhausjaith. 

CAP. 

9.  Jah  qwiwaim  jah  dauthaim  frau- 
jinoth. 

10.  Ith  thu  qha  ftojis  brothar  theinana 
aiththau  jah  thu  qha  frakant  //)  brothr 
theinamma  allai  auk  gafatjanda  faura  ftaua- 
llola  chriftaus. 

11.  GameUth  mm)  ift  auk  liba  ik  qwi- 
thith  fan  thatei  mis  all  kniwe  nn)  biugith  oo) 
jah  andhaitith  alla  razdo  pp)  gotha. 

12.  Than  nunu  qharjizuh  unfara  fram 
fis  rathjon  usgibiih  goiha. 


Scriptum  cjl  enim^  mihi  vindiSlay  ut 
retribuam,  dicit  Dominus» 

20.  Si  efurierit  inimicut  tuuft  ciba  it- 
fumj  &JiJitierit,  potum  da  illi,  hoc  enim 
faciens^  carbones  ignis  congeres  fiiper  ca» 
put  eius» 

21.  Ne  vincare  a  mato^  fcd  vince  a 
bono  matum» 

XIII. 

1.  Omnis  anima  poteftatibus  fuperpo» 
fitis  fubdita  ftt :  non  ejl  enim  potejlas  niji 

a  Deoy  qu(B  autemfunty  a  Deo  ordinate 
funt, 

2.  Itaque  qui  rejlflif  potejlatij  Dei  or- 
dinationi  re/i/iit :  qtii  autem  rejijiunt, 
ipftjibi  damnationem  fumunt* 

3.  Nam  principes  nonfunt  timor  bono 
operi,  fed  mato^ji  autem  vetiSj  ut  non 
timeas  potejlatem ,  bonumfacias,  &  habe- 
bis  taudem  ex  itta* 

4.  Dei  enim  minijier  eji  tibi  in  bonum : 
Ji  autem  maium  feceris ,  time :  non  enim 
frujira  gtadium  portat :  Dei  enim  mni- 
Jier  e/iy  vindex  in  iram  matum  ageuti* 

f  ♦  Ideo  obedite* 

XIV. 

<?.  rLt  vivis  &  mortuis  dominatur* 

10.  Tu  autem  quid  iudicas  fratrem 
tuum?  aut  tu  quare  fpernis  fratrem 
tuum?  omnes  enim  Jiabimus ante  tribunal 
Chriflt. 

11.  Scriptum  ejlenim,  vivo  egOy  dicit 
Dominus,  quoniam  mihi  omne  genu  fe- 
Reiur ,  £5^  omnis  tingua  conjitebitur  Deo. 

12.  Itaque  umisquisque  nojirum  pro 
fe  rationm  reddet  Deo, 

13. Ni 
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13.  Ni  thanamais  qq)  nu  uns  miiTo  fto-  '  i^.  Ne  ergo  ampiiuf  nof  invicem  iucfi- 
jaima  ak  thara  Jtojaitli  mais  ei  ni  fatjaith  cemus^  fedhoc  iudtcate  magis ,  ne  ponatis 
biftugqw  rr)  brothr  aiththau  gamarzcin.  //)  offendiculuw  fratri  vel  fcandatum, 

14.  Wait  jai  tatraua  tt)  in  fanin  jnifua  14.  Scio,  immo  conjido  in  Domino  Jejut 
thatei  ni  waiht  gawamm  uu)  thairh  fik  filbo  quod  nihil  impurum  per  fe  ipfum^  nift  ei, 
niba  rhamma  munandin  thamma  gamain  ifh  qui  exijiimat ,  itli  commune  eji* 

15.  hh  jabai  in  maris  brothar  theins  15.  Si  enim  propter  cibum  frater  tuus 
gaurjada  ju  ni  hi  friarhwai  gaggis  ni  nunu  contrijiatur ,  iam  ?ion  fecundum  caritatem 
mata  theinamma  jainamma  fraqwiftjais  faur  ambutas:  ne  ergo  cibo  tuo  iltum  perdaSf 
thanei  chriftus  gaswalt.  pro  quo  Chrjius  mortuus  ejl. 

i5.  Ni  wajamerjaidau  unfar  thiuth.  16.  Ne  blasphemetur  nojirum  bonum. 

17.  Nift  auk  thiudangard  goths  matsjah  17.  Non  ejl  enim  regnum  Dei  efca  & 

dragk  ak  garaihtei  jah  gawainhi  jah  faheths  potns,  fed  iujiitia  ^  pax  &  gaudium  in 

in  ahmin  weihamma.  Spiritu  Santlo. 

Ig.  Saei  auk  in  thaim  fkalkinoth  chri-  ig.  Qid  enim  in  ittis  fervitChrifto,pla' 

ftau  wailagaleikaith  gotha  jah  gakufans  ift  cet  Deo ,  £/  probatus  eji  hominibus* 
mannam. 

19.  Than  nunu  thoei  gawairrhjis  find  19,  Itaque   qucB  pacis  funt ,  fe^emurt 
laiftjaima  jah  thoci  timreinais  find  in  uns  (^  qucr  cedijicationis  funt  in  nos  invicem, 
milTo. 

20.  Ni  nunu  in  matis  gatair  waurftw  20.  Non  ergo  propter  efcam  dejlruo 
goths.  opus  Dei. 

CAP.  XV. 

3.  Thize  idweit  iandanc  thuk  gadrufun  3.  improperantium  tibi  cecideruntfu- 
ana  mik.  per  me. 

4.  Swa  filu  ank  fwe  (w<w)  faura  gameUth  4.  Quodcunque  enimfcriptum  fuit ,  ad 
warrh  du  unfarai  laifeinai  gamelirh  warrh,  mjlram  do£lrinam  fcriptum  ejl :  ut  per 
ei  thairh  thulain  jah  gathrafitein  boko  wen  patientiam  &  confotationem  fcripturarum 
habaima.  Jpem  liabeamus, 

5.  Ith  goth  thulainais  jah  thraffteinais  f,  Deus  autem  patientice  &  fotatii  det 
gibai  izwisthatafamo  frathjan  in  izwismiifo  vobis  unum  idemquefapere  inter  vosfecun- 
bi  chriftu  jaifu.  dum  Jefum  Chrijium. 

6*  Ei  gavviljai  ainamma  munrha  hauh-  C.  Ut  votuntarie  uno  ore  honorijicetis 

jaith  goth  jah  attan  fanins  unfaris  jaifuis  chri-  Deum   (^  patrem   Domini    nojtri  Jefu 

ftaus.                                         ,  Chrijii, 

7.  Tn  thizei  andnimaith  izvvis  miflb  fvva  7.  Propter  quod  fufcipite  vos  invicemt 

vvejahchriftus  andnam  izvvis  du,vvuhhau  ficut  ^  Chriftus  fujfcepit  vos  in  honorem 

goths.  Dei* 

St  Qyvitha 
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g.  Qyvitha  auk   chriftu  jaifu   andbaht  8.  Dico  enitn  ^  Chrijlum  Jefiim  mini' 

vvaunhanana  -  -  fram  funjai  goths  du  ga-  Jirumfa^lum  •  -  -  propter  veritatem  Dei 

tulgjan  gahaita  attane.  ad  covfirmandum  promiffiojies  patrum. 

^,  Ith  thiudos  in  armahairteins  hauhjon  *).  Gentes  autemproptermfericordiam 

goth  fvva  fvve  gamehth  ift  duththcandhaita  honorare  Deum,  Sicut  jcriptum  e/l:  prop- 

tlius  in  thiudom  fan  jah  namin  theinanima  terea  conJitebQr  tibi  in  gentibns  y  DominCy 

Hutho  xx),  0*  nomini  Tuo  cantabo. 

.  10»  Jah  aftra  qvvithith  fifaith  yy)  thiu-  lo.  Et  iterum  dicit  y    tcstamini  gentef 

dos  mith  managein  is,  cum  ptebe  ejus, 

11.  Jahaftra  qvvithith  hazjith  allosthiu-  ii.  Et  iterum  dicit :  extoltite  omnes 
dos  fan  jah  hazjaina  ina  allos  manageins,  gentes  Dominum ,  ^  extotlant  eum  omiies 

populi. 

12.  Jah  aftra  efaeias  qvvithith  vvairthith  12.  Et  iterum  Efaias  ait:  erit  radix 
vvaurts  jaiffaizis  jah  fa  usftandands  reiki-  Jejfe  y  &  qui  exfurget  regere  gentesy  in 
noth  zz)  thiudom  du  imma  thiudos  vven-  eo  gentes  fperabunt, 

jand. 

13.  Ith  goth  lubainais  *)  fulljai  izvvis  13.  Deus  autem  fpei  repteat  vos  omni 
allaizos  fahedais,  gaudio. 


ANNOTATIONES. 

CAP.      XI. 

Verf.   34. 

a)  f^  ituhnjis  ^  fcientiae:  awitany  fcire,    Svcxh.  weta.     Nominis  eadem  forma  eft,  quae 
mipildujni,    ^oianm  ,  fajiubni ,  jQmnium ,  fraiJJubni ,  tentatio,  mindufni,  plaga. 

b)   Unuffpiltoda,  inenarrabilia,  afpittony  narrare.     De  quo  vidcCis  Jutiium  & 

Sfiernhielfnium'    Quibus  copia  eft  codicem  ipfum  adcundi,  videant,   annon  pro  «««/- 

fpiUoda  fcriptum  inveniatur  unusfpitlodos,  id  faltem  analogia  hnguae  requirit.     Staua 

enim  vocabulum  eft  feminini  generis.  v.  Joh.  7,  24.  cui  aham  terminationem  non  conveni- 

re,  fchema  parcicipiorum,  infra  fubmngendum,  manifeftum  reddet. 

UnbUdiJlidaiy  non  adfequendiE,  «W^tiTo».    Vox  formata  ab  Ulphiiano  taifjan,  fequi. 

V.  34» 

c)  Ragineis,  ConfiUarius,  Isl.  r^/gm,  quxvox  in  Edda  61  Fbtuspa  Csipeoccur' 
rit.  ftr.  6  Tlia  geingu  reigin  olt  a  rockflota,  tum  confiliarii  deorum  fedes  fuas  occupa* 
runr.  In  Codice  Argenteo  raginon  &  garaginon  denotant  confulere  ,  confiUum  dare. 
Joh.  ig,  14.  nec  non  imperare.  Luc.  3,  i.  Raginondin  Puntiau  Peltatau  iudaia,  'Hy». 
^j»£Jo»r#?  novTt»  n<A»S«  T?j  'ulaUi.  Cap.  a,  2.  Raginondin  Saurim  Kyreinaiau,  'nyi/ioyttiot- 
Toj  T««  Swg/rfi  Kt;|Wir.  Fidurratginis y  ^«^§««5;^;»)«.  In  animum  induco,  regiminis  fignificatio- 
ncm  huic  voci  additam,  poftquam  imperio  Romano  parere  inceperam  Gothi,  utpote  quo- 

O  rum 
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rum  fummus  map:iftratus  a  conrulendo  nomen  habuir»  Qui  cum  imperio  erant  in  Gracia 
Ponticisque  regionibub  vocabantur  etiam  graeco  nomine  Buleutie y&. iiQmxus  Bule.  v.Span". 
hcmti  Orb.  Rom.  p.  a2 1 .  &  Plmu  Ep.  Lib.  X  48.  1 1 3. 

d)  Friimozo,  prius,  Qjrum  \e\  frums,  initium»  Joh.  1^,27.  Framfruma,&h 
initio  Anglof. //7^?72,  id«  ]s\  frumgietin  ,  primogenitus ,  frumburdr ,  \d  frumhlaup, 
primus  eoncurfus  in  proelio.  v«  Gudmundus  ^ndreie  in  Lex.  Isl.  &  Gloffaria  '[Junii 
StiernhielniiiquG.  Noftrum  frumozo  comparativae  formse  eft  ab  adverbio,  quod  fine  du* 
bio  fuityn^mo,  cuiusque  fuperlativus  cft/n/wz///,  primum.  Matth.g)^!.  SvQl\^*  frdmji : 
m  heic  radicale  eft,  ut  adeo  GQnm,  /rilhe  inde  derivari  non  debeat* 

CAP.  XII. 

V.    !♦ 

e)  Bteithein.)  mifericordiam.  In  Codice  Argenteo  habemus  bteiths^  'mifericors, 
Meithjan,  gableitlijan.  mifercri.  Anglof  to/zf ,  &.  A\,  btidcy  loetum  notant  &  hilarem, 
quam  eandem  fignificationem  vox  ea  habuit  apud  Islandos  &  maiores  noftros.  Heinis  Kr. 
T.  .p.  282.  Swa  blidur,  katur  oc  gtadur,  adeo  laetus  hilarisquc.  Cliron,  Hhythm^ 
Maius  y  p.  20. 

The  hofjvade  fajl  och  ^jorde  Jlk  btida* 
Admodum  luxuriabant  &  lietabantur. 
Hodie  vero  vulgo  comem,  blandum,  mitem  denotat.  Uti  contrarium  iinbtide  Qpud  Ot- 
fridum  ponitur  pro  immiti ,  irato.  Lib. III  Cap.  XVIII,  ^2.  Quum  magna  dialefto- 
rum  pars  conlpiret  in  fenfu  laetitize;  opinatus  fum,  Latinorum  tcetus  praefixo  b ,  uti  faepe 
folet,  in /'//^  tranfiiffe ,  &deinde,  aliquantilla  cum  fignificationis  immutationlK  ad  indi- 
candum  humaniores  quosvis  animi  raotus  translatum  fuiffe.  Ego  vero  dc  hocetymo  nil 
certi  afhrmo,  fed  id  dubio  carere,  mihi  videtur,  arti  eiymologics  nondum  adfuevifTe 
Knittelium^  dum  hocce  bteiths  ad  Germanicum  beyleyd  refert.  Repugnat  enim  fenfus  & 
nihil  non. 

/)  Leika ,  corpora.  v.  Utphitas  Iltujir,  p.  44. 

g)faudy  vi£lima.  Recle  obfervant  Jiimiis  &  Stiemhietmiuf,  propria  (ignifica- 
tione  vf)cem  hanc  ovem  denotare.  Occurit  hoc  fenfu  in  L.  Iftandica.  Gen.  29  Rachet 
kom  medfaudefyns  fadurs .,  Rachcl  vcnit  cum  ovibus  patris  fui:  &  ita  alibi  faepiflTme, 
Lapponice/i2?</2..  WoddQ  fod  apud  vulgus  nofhum  de  boum  armentis  ufurpatur  SodiSy 
qaodmFrmutisSu/enn.  Lindebi  ogianis  occiirrh,  de  fuibus  intelhgunt  eruditi.  Adeo 
inconftantia  funt  vocabulorum  fata! 

h)  /Judathah  ana,  confideratam,  quafi  recogitatam.  Vox  compofita  ab  and  vel 
anda,  quod  in  compofinone  refpondet  Latinorum  rf ,  contra  ,  &  thagkjan  y  cogitare, 
cuius  tempus  perfcflum  eft /Aa/z/a.  Luc  1.^4.  Thahtajis,  cogitabat  fecum.  Luc.20,  5. 
Thahtedunmtthff  mifOi  cogitabant  intcrfe.  Ofridus\\ahetihahti,  cogitavit.  Lib.IIL 
Cap.  XI,  5^  &t/iathun,  cogitabant.  Cap.  XVIII,  144.  In  Codice  Argenteo ,  Luc.  16,4. 
hiihQmyis  andtha;amik,  mecum  reputavi,  Germanorum  aw^a^///,  quod  &  noftrum  efi, 
hinc  illuitrari,  reQe  monet  Dom.  Knittetitis, 

i)  BtO' 
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i)  Blotmaffu,  cultum.  Occurrit  radix  ^/o/aw  non  uno  loco  in  Codice  Argenteo, 
denotatque,  cultui  divino  vacare.  Utuntur  eadem  etiam  diale£li  cognatje  veteres,  ita  ta- 
men  ut  proprie  in  illis  denotet  facrificare,  Anglofaxonice  htotmu  Isl.  blotay  unde  btot- 
madur-,  idololatra,  qui  Diis  immolat.  Apud  maiores  noftros  Sueno  ille,  qui  aliquamdiu 
throni  Svecani  infeflbr  erat,  Btot  Suen  nuncupabatur,  hoc  eft  idololatra.  Blotveitfla^ 
erant  epulae  gentilium  idololatricae.  Heinu  Kr,  Tom.  i.  pag«  144.  blotmat  ■,  id»  ibid, 
p.  141.  Alemannis  ^/o/?ar  facrificium  notat,  ptiiojlarhus^  fanum  idololatricum ,  ptuujl- 
raray  facrificatores.  In  transcurfu  notabo,  Jufiio  Stierjihietmioqu^,  non  q^q  (uhki\hen- 
dum,  quorum  auO:oritatem  fecutus  Dn.  Knittetius  btotau  a  btoih,  fanguis,  formatum 
putat.  V.  prsEf,  p.  29.  Ratio  hxc  eft.  In  lingua  tam  Moefo  Gothica  quam  x\nglofa\onica 
&  Islandica/  &  th  diverfs  fuere  litrera*,  perinde  ac  apud  graccos  t  &  9-,  qus  non  figura 
tantum,  fed  etiam  fono  ,  uti  id  hodieque  apud  Anplos  &  Islandos  obfervatur,  difcrcpa- 
hant,  itaquidem,  ut  una  alterius  loco  nunquam  poneretur.  j^que  itaque  a  Linguae  00«- 
thicje  genio  alicnum  eft ,  b/otana  ^/o/Zi  deducere,  ac  fi  philologus  gr^iecus  3-J«,  facrifico, 
oiitor^rldiy  houoro ,  ortum  diceret.  Hinc  videbis,  in  inodo  recenfitis  linguis  th  &  d 
faepe  alternis  poni.  v.  Ulptutas  ittujir,  p.  40.  /  vero  &  d  non  item.  Ita  in  codice  argen- 
teo  bad  &  batti^  oravit,  fcriptum  invenies,  baud  &  bauth,  jufl7t;  nunquam  vero  bat 
&  baut.  Video  equidem ,  ne  quid  diflimulem ,  menfem  Novembrem  in  faftis  Anglo- 
faxonicis  btodmonath  appQlhn  Qipud  Junium  in  GloJ/ano,  fub  verbo  btotan:  fed  id  in- 
curise  librarii  tribuendum  effe,  docet  addita  ratio  denominationis.  Se  monoth  is  nemmd 
on  Lceden  November  ^  and  on  ure  get/ieode  btodmonath,  fordon  iire  ytdran .  tha  hy  hcs- 
thenne  vieron,  ontham  monthe  he  bteoton  a ,  ttiat  is^  tlifet  hy  betceliton  and  benamdon 
hyra  deofotgyldon  t/ia  neat  ttie  tiy  votdon  fyltan  i.e.  menfisille  nominatur  latineNovem- 
ber,  &  noftra  lingua  blodmonath :  nam  maiores  noftri,  quum  psgani  erant,  iilo  menfc 
facrificia  fua  peragebant,  hoc  eft,  ofterebant  &  pendebant  fua  munera  idololatrica,  pe- 
cora  nempe,  quae  yolebanr  facrificare  Idem  error  etiam  infcitia  librarioruirj  apud  5^- 
dam  irrepfit,  ita  tamen,  ut  apud  eum  btothmonad  cxaratum  inveniatur.  Codex  vero 
Ulphilanus  difcrimen  hoc  accurateobfervat,  ut  btoth,  fanguinem,  litera  th  exaret,  btotan 
vero  f  fimplici.     Conferri  poterunt  Erici  Jut,  Biorneri  cogit.  critico  philolcgicae, 

v.  2. 
ts)  T/iana  niujitaiy  novitate.  Qimm  thana  fit  cafus,  quem  vocant  Gramma- 
tlci,  accufativi  &  mafculini  generis,  &  fequens  niujithai  dativus  femininus,  facilius  per- 
fpicio,  vitiofam  heic  exhiberi  le£lionem,  quam  dicere  queam,  qua  ratione  fitemendanda, 
prfffertim  quum  prsecedens  t/iana  rem  impeditiorem  reddat.  Sufpicari  tamen  fubiit, 
4h  efte  uhimam  Utteram  antecedentis  cuiusdam  vocis,  &  fcparandam  a  fequente  anay  qua 
ratione  omnia  probe  cohaerent.  De  cetero  hac  occafione  monendus  eft  leftor  meus,  ne 
temere  fidem  habeat  Knittelio^  in  indice  p.  354.  nec  non  praef.  p.  14.  docenti,  adeo  fo- 
loecilmorum  plenam  elfe  linguam  veterum  Gothorum,  ut  quidvis  pro  quovis  ponere  per- 
miferit;  quum  vere  affirmare  pofl7m,  illam  non  minus  regularem  accaftameffe,  quam 
quamlibet  earum,  quas  eruditas  nuncupare,  mos  eft.  Ut  vcro  hanc  ipfi  laudem  deroget 
KtiittetiuSj  tcftem  iappellat  tam  Utphitam  iltujlratum,  ubi  obfervatur,  Matth,  27,  i. 

O  a  •    dati- 
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dativam  accufandi  caiui  in  codice  argenteo  iungi,  quam  eruditiflimum  Hickejmm,  qui 
ad  calcem  capitisXVI.  longum  contexit  catalogum  loquendi  generum  irregularium,  ds 
qmbus  ratio  panim  redJi  poJfUy  ^  quce  prcccepta  Grammatica  prorfus  refpuant* 
Dc  utroque  pauca  difTeremus.  Verba  citati  Evangeliftae  ha^c  lunt:  at  maurgin  than 
waurthanana,  mane  autem  fafl:o:  ubi  evidens  eft,  waurthanana  quartum  calum  efle, 
quem  rZ  maurgin,  utpote  dativo,  adiungi  non  pofle,  iudicavit  revereiidilfimus  Er,  Ben- 
zelius,  adeoque  reponendum  maurgan.  Nos  tanto  viro  afliugentes  credidimus  eiiam, 
aut  at  maurgaji  waurthanana ,  aut  potius  at  maurgin  waurthanamma  cfle  legeudum, 
quae  conftruendi  ratio  in  codice  nofl:ro  frequentior  efl*  Sed  la;taraur,  nobis  occafionem 
fubnafci,  tam  a  Ci.  Sotbe>  gio  tradita  emendandi,  quam  le£lionem  codicis  argentei  vin- 
dicandi,  Scilicet  maurgins ,  quod  formam  ceterorum  in  ins  definentium  fequitur,  in 
quarto  cafu  maurgm  habet,  ad  modum  ray  himms,  aigins ,  &c  de  quibus  confule 
Hickejium,  quaequc  himan  &  aigan  in  accufandi  cafu  non  admittunt.  v.  Ulph.  illiftr. 
p.  74.  &  anaU  Ulph.  Schem.  XX VIII.  *)  ideoque  nil  infoliti  heic  fupereft,  quum  conftet, 
duos  accufativos  conftru£lionem  Gothicam  aeque  admittere,  ac  duos  dativos,  uti  iam 
pridem  ab  eruditis  oftenfum  eft    v.  modo  cit,  Ulphilu?n  illujir.  p.  Quod  porro 

ad  iireguiaria  Hickeftana  attinet,  nullum  certius  documentum  illius  perfpicaciae  dari  pot- 
eft  nec  quod  ab  intentata  ftribliginis  loquendi  culpa  linguam  gothicam  evidentius  liberet, 
quam  quod,  uno  alterove  exccpto ,  omnia  illa,  quae  a  regulis  devia  indicavit  vir  hic  do- 
^^iflimus,  ita  in  codice  argcnteo  exarata  inveniantur,  uti  ille  reperiunda  cenfuit,  fi  leges 
Grammaticae  oblervarcntur.     Tt  vero  hoc  evidentius  fit,  totum  catalogum  fubiungam. 

Antharana.  Luc.    0,1.  pro  antharans*  ■         . 

C.  A.  hahet  amharans. 
Du  imma.  v.  2.  pro  ;w7. 

C.  A.  habet  im, 
HaiUfand,  Luc.  4,  27    pro  haileifaia, 

C  A.  habet  haiteifaim. 
Thize.  Mnrc.  g,  6.  pro  thizai, 

C.  A  habet  thizai. 
Gtbaidi,  v.  12.  pro  gibaida, 

C.  A.  habet  g/^fl/^aw ,  u  euphonico  addito. 
Thaim  veham   v.  38-  pio  veihaim, 

Obfervabit  linguae  Gothicae  ftudiofus,  dativum  &  adieftivorum  pluralem,  qui  alias 

in  ami  definit,  ubi  emphatice  &  cum  articulo  iun£lis  ponitur:  i  omittere.  e.  o-.  ^^/ 
'    izvis  thaim  gabcigam,  va?  vobis  divitibus.  Luc.  6,  24.  thaim  mai/iam  feinaize, 

magna- 

*)  Occurrit  matagin  in  calii  quaito  Marc,  f  1  ,  20.  In  mattrgmfaurgaggandans  gafeqhnn,  mane  ^yx- 
tereuntes  viderunt  conf  cap.  if ,  i.  Obfervabunt  autem  L,  Gothicae  ftudiofi,  m,  ubi  de  tem- 
pore  fermo  eft,  accufativum  non  raro  adfcifeere,  e.  g.  injainans  dagan<: ,  in  illis  diebus,  Cap,  13, 
24.   Sic  Marc.  16:  9.   hi  majirgm  fnmin  fMato ,  mane  primo  fabbati:  ubi  viaurgin  utique  eft 

.  quartus  cafus,  frnmin  vero,  quod  lequitur,  referendum  ad  fequens  fabbato  effe,  declai-at  vox  ad- 
dita/r/^wm.  conf.  Luc.  6,   j.  &  i,  2. 
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magnatlbus  fuis  Marc.  6,  21«  htaibam  thaim  harizeinam,  panibus  hordeaceis. 
Joh  6,  13.  t/ja  m  ahumjiam  gudjam,  fummis  facerdotibus.  Luc.  i,  27.  ahmatn 
thaimunbranjam  ^  fpiritibus  immundis  Marc,  i ,  27,  Sed  absque  articulo  legimus 
tmhrainjann.  Luc.  6,  ig»  fhai  anahabaidjns  fram  ahmam  unhramjaim,  qui 
afteGi  erinr  fpiriribus  immundis.  Paulo  operofius  hjec  allata  non  credo  faftidientur, 
quum  mantiflae  loco  traditis  ab  Hickejio  &  Lyio  adiungi  polIint«  Con£  Anal, 
Ulph  Diil  de  Adietlivis,  §♦  11. 

Gtitmimjande.   Marc.  9,  3.  pro  gtitmiinjandans» 

C.  A.  reftius  glitmunjandeins :  wajtjos  enim  generis  eft  feminini,  Praevidit  id 
rev.  Bem, 

Du  teikas  ain     Marc.  10.  8.  pro  du  teika  ainamma. 
C.  A.  habet  du  teka  famin.  v.  Ulphitas  ittujir, 

Thammei  vefmd.   luc.  \o^  6*  (lege^,  61)  pro  tliaimei  vijandam, 

C.  A   thaim  thatei  /ind,  quod  omnino  probum  cft. 
Du  ina.  Marc.  fO,  13.  pro  imma, 

Omnes  editi  heic  habent  imma,  fed,  quod  incufet,  reperitur  Marc.  11,  33.  ma- 

nifefto  librarii  vitio,  qui  in  eadem  hiftoria,  quae  heic  narratur,  bis  antea  du  imma 

exaraverar.  v,  vers  27,  28.  ut  aUa  loca  innumcra  prjeteream. 
Kunnon.   Joh.    o,   14.  pro  kunnand. 

C  A.  habet  kumiun-  &  id  H  ckefiano  melius:  kunnan  enim  in  tertia  perC  plun 

prsef  ita  habet.  v.  infra  paradigma. 
Du  ina,     Marc  16,7.  pro  du  uns  vel  izvis. 

C»  A  &  B.  habent  izvis^  quomodo  etiam  lcgendum  vidit  Marefchattus,  p.  441» 

Uns  nihilo  melius  fuiflet. 
f^eihame,     Luc  ^^  16  pro  veihaize. 

C.  A.  &  B.  habent  veihane:  utramque  terminationem  admittit  lingus  genias, 
Attan.  V,  48.  pro  atlaim, 

C.  A.  habet  attaim.  ita  &  E, 
Seiname,    Luc  i^,  22.  prof  inaim. 

C.  A.  habet  feinaim, 
Andhaufeidei*     Luc.  ty,  6,  pro  andhaufeidedi, 

C.  A.  andhau/idedi  j  id  quod  ufitatius* 
yemun.    Marc.  11,   r  ♦  pro  vefun, 

C.  A.  &  B.  habent  vefun. 
Dagus.     Luc.  1 ,  80.  ultima  fyllaba  us  pertinet  ad  vocem  fequentem,  utl  re£le.obfer- 

vavit  rev.  Benzetius  in  fua  editione :  ims  dag  ustaikneinais* 
yaidedjins.     Marc.  11,  17.  pro  vaidedjine. 

Ita  habet  B.  fed  C.  A.  vaidedjane,  quod  melius. 
Bido*  ib   pro  b  dos. 

Btdo  eft  genit.  plur,  a  bida,  precatio,  ut  folent  inprimis  feminina  in  0,  cafum 

O  3  hunc 
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hunc  termmare:  re£le  Bemetius  veriit  domus  precum:   nec  abnuit  HickeftUf,  iii 

Gramm  Mcefog.  p.  i9» 
Thus.  Marc.  II,  23    pro  thuk^ 

Non recordatur  virGorhice  callentiflTmus,  quod  in  Syntaxi  Gothica  cap«  \S,  reg.  I  j, 

iple  tradidir,  vairpan,    eiicere,    peculiari  gothifmo  dativum  fspe  adfcifcere.     v, 

Marc.3,  22.  usvairpith  thami  unhulthom',  eiicit  ds^monia.     ConF.  Luc.  5,  42. 

ubi  usvairpan  ter  cum  eo  cafu  iungitur.     Par  ratio  cft  verbi  usdreiban,   v.  Luc, 

9,  40.     Interdum  tamcn  idem  verbum  accufativo  iungitur,  m  Marc,  3,   17.  Ut- 

■waiipan  unhtilthons,  eiicere  dsmonia. 
Invifandm,  Marc.  16,  i.  pro  invfandins,' 

E{1  error  amanucnfis. 
Sa*  Marc.  12,  22    pvofo, 

Bmz,  habet  ^0,  ita  &  codex  arg. 
Gudjands,  Marc.  15,1.  pro  gudjans, 

B.  &  C.  A.  habent  gudjans. 

Aggilum.   Luc.  ir,  10.  ipro  aggilive,         _       . 

C.  A.  habet  aggele.     De  vocabuhs  exoticis  conf,  obfervata  ad  ad  calcem  difl*.  de  no- 
minibus   fubftantivis. 

Frahuntatanais,  Luc.  4,  18.  pro  frahuntanains, 

C.  A,hiihQi  frahuntanaim,  id  quod  lingua:  genius  requirit. 

Sagu,  V  40.  i^rojiaigu, 

C.  A,  hohct  Jagqxp.  Vidit  Hickejius,  falfam  efle  codicum  impreflorum  le£lionem, 
fed  quod  fubftituit,  non  fatis  appofitum  eft.  v.  U/ph,  itlujir.  1.  c.  &  pag.  13. 

GateitJianti.  Luc.  % ,  42.  pro  gateitliandan, 

Stiernliietmius  pro  gateithanti  habet  begaith ,  quod  quid  fit  fcire  non  refert,  quum 

cod.  argentei  verior  le£lio  fit»  mith  tlianeijlian  iddja  is:  ut  ctiam  habere  Benze- 

tium ,  monetur  in  Utph,  ittujlr. 
Seinama,  Luc.  7,  35.  pro  feinaim» 

St.  pauUo  melius  feinamma,  fcd  omnium  optime  cod,  argenteiy^/«a/Wl. 
Magud,  Luc   5,  34.  pro  magun, 

Proba  eft  leGio  &  fideliter  exprimens  Gr.  '^iva^t. 

Haimo.  v.  17.  pro  haima  vel  haime* 

O  eft  terminatio  genitivi  plur.  femininorum,  uti  nuper  memoratum:    cumvero 

fsepe  cum  alt  poni ,  infra  fumus  oftenfuri, 
Eifarna,  Luc.  8  >   -9-  pro  efarnaim. 

Scire  iuvat,  eifavna'  bandjom  efle  vocem  in  eundem  modum   compofitum,  quo 

Svethice  di^\(:\mw.s  jernband.     Vox  vero  prior  ita  coalefcens  in  a  fspe  definit,  e.  g. 

tukarna  -Jlaihin  ,    galiuga  -  praufeteis  ,   a/^zpj  -  bagme  ,    manna  -  maurthrjOy 

aiva-dage,  kafara  ■  gild <,  garda  •  watdands :  alias  in  0  &  u,  e.  ^.  fotu-baurdf 

faihu  -  thrainaj  fabbato  -  ^ag/ ,  ^a?yo  -/«///. 
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Theith  V.  49.  pro  theina*. 

C.  A«  habet  thehia, 
Du  fiponje  feinau  Luc.  ^,  20.  pro  dii  Jiponjam  feinaim. 

Ut  legendum  puravit  Hickejius,  habet  C  A, 
yfam.  jLuc    15,  23.  pro  vifaim, 

Efl  prima  plur   indic.  quae  fsepe  hoc  fenfu  ponltur,     Utriusque  exempla  habes 

Marth.  5,   31. 
Gathlauhund*  Marc.  »6,8.   pro  gathiatthmh 

C.  A.  habet  gaihlauhun* 

Adfert  nonnulla  alia  ,  quae  foloeca  efle ,  &  extra  orbitam  vagari ,  cenfet  Hicke/iufi 
uti  dnm  h  'yctf^i  in  codice  argenreo  reddirur  in  kilihein,  Luc.  1  ,  31.2»  kiltho,  v.  24. 
&:  in  kilthon,  cup.  2,  ^.  Sed  quomodo  huic  anomaliae  fubveniendum  fitj  egregie  docet 
C\,Sotbergy  xntjlphil  iltujir.  p.40.  Sciiicet  duo  funt  vocabula  kilthei,  finus,  &  /n- 
kiltho,  gravida,  quorum  pofterius  male  divifim  exarant  editiones  noftr^.  Illud  in  da- 
tivo  cafu  habet  krlihein^  hoc  vero  in  eodcm  cafu  inkilthon,  ad  inftar  handawaurhton,8ic* 
De  voce  kilthei  nonnihil  difleruimus  in  Notis  criticis  ad  catatogum  reg.  Sviogothorum, 
p.  92.  Porro  irregulare  efle  cenfet,  quod  Luc.  2,  4.  occurrit, 

Du  drufa^i ,  pro  du  drufai. 

Sed  codex  arg.  habct  dvvfa :  a  nominativo  drus ,  &  tandem  Matth.  5 ,  20.  Grattl- 
matices  regulas  non  obfervari  credit  in  verbis  nibai  managizo  vairthith  izvaraizof 
gara  fiteins :  fed  quemadmodum  hic  foloecismus  tolli  debeat,  quum  iam  anrea  a 
revercndifiimo  Benzetio  monfiratum  fit,  ego  aftum  non  agam.  Conferarur  mterea 
Luc  4,  29. 

/)  Framathjis,  fenfus,  mentis.  Manifefia  eft  librarii  ofcitantia/r^Wfl////V/ pro 
frathjis,  quod  fspius  tam  in  cod.  argenteo,  quam  heic  in  fequentibus  in  fignificatione 
Tx  vooV,  vS?  occurrit,  ponenris.  Frathjan  notat  fcire,  {q^^vq,  frothein  efl:  fapienria, 
unfrodein,  infipientia,  frodaba,  fapienter.  Reperirur  eadem  vox  in  omnibus  dialeftis 
Gorhicis,  m  m\x\us  cQm^voh^t  Fr.Junius  di  Stiernhielmius.  Isl./r^af^,  fcientia.  heilog 
frcede,  fcientia  facra,  Theologia.  ////?.  0/.  Tryggu,  P.  I.  p.  ii6.  ufrodur,  infipiens. 
Heims  Kr,  T.  I.  p  20J.  Janfrodur^  qui  verirarem  refcivit.  Origo  vocis  videtur  refe- 
renda  ad  Ulphilanum /ra/7/fl«  inrerrogare,  refcifcere ,  gufraihan,  id.  unde  gafretiun, 
Marc.2,  r.  Qiiid  enim  fapienria  aliud,  quam  mulrarum  rcrum  cognitio,  ab  aliis  per 
quaeftiones  elicita,  &  ad  nos  perveniens?  In  transcurfu  notabo.  ad  Scythifmum  prope 
accedere  Grscorum  <p^u^v,  cognirio,  prudenria,  <p^M,  fapiens,  (p^dlf^m,  confultus,  nec 
non  (pg)}»,  mens,  urpote  qua?  omnia  in  idea  fciendi  &  refciendi  confpirant,  uti  bene  mo- 
nuerunt  viri  modo  laudati.  Knittetnis,  ut  errorem  fcriptoris  tuearur,  framatlijis,  quod 
peregrinum  notat,  fubintellefta  voce  feculi  iuvari  pofle  putat:  fed  quis  quaefo  fenfus  erit 
verborum  ambutare  in  novitate  fecuti  atienifui?  ^ 

m)  Gakiufin,  prohare.     In  codice  argenteo  illa  quidem  facie  vox  haec  non  com- 
paret,'fed  admodum  tognaia  tamen.     Extat  enim  ibi  ufkiufan,  kd  de  cuius  nativa  vi 

non 
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non  adeo  conftlftit,  eum  prsfixum  us  fignificationem  vocis  vnrie  temperet,  &  interdum 
in  contrarium  vertat,  id  quod  heic  loci  evenifle,  iam  manifeftum  eft,  pari  modo  ac  a 
lukan.  claudere,  habemus  «//f/^wa;2 ,  aperiri.  DupHci  adeo  forma  vox  noftra  in  Moefo- 
Gothica  comparet:  kaufjaii  &  kiu/an  vel  gakiu/ati,  quarum  utraque  primigenia  fignifi- 
catione  probare  norat,  Fennonice  cqfen  &  coen  ,  unde  coetan  kiwi,  lapisLydius,  quafi 
dicas  lapidem  probatorem.  Deinde  2.  eligere,  quod  probationis  efFe£lus  cft.  An- 
glofax:  cyfan^  ctojan.  Isl.  kiofa*  Alem.  kiufm^  chio/an.  Bclg.  klezen*  Gal.  choijir» 
Angl.  chufe,  choofe.  Sveth.  kefa*  3.  Experiri,  tentare.  Hoc  fenfu  occurrit  in  codice 
argenteo  Luc  14.  19.  Juka  auhsne  usbauhta  fimf^  jah  gagga  kaufjan  thans:  iuga 
boum  quinque  emi ,  &eo,  experiri  illa.  Forma  frequentativa  Anglofaxones  inde  ct^yZaw, 
co/ii^an ,  qnx  tentare  denotant,  formarunr.  Matth.  4,  i.  thdt  he  vccre  fram  aeojle 
fo/fM.i,  ut  a  diabolo  tentarerur,  qux  veiba  Tatianus  AlemmMncc  exprimir,//iaz  er  uuurdi 
gicojlot  fui  themo  diuuuale:  hinc  Anglofnx.  coftere ,  tenrator,  cojlnejje ,  tcntatio,  cojl- 
nung,  id.  ut  in  oratione  doniinica:  Ne  gel^dde  thu  iis  on  cofinunge ,  nc  inducas  nos  in 
tentationem.  ^.SpeciaH  fignificarione  ufurparur  de  probarione,  quDC  ore  &  palaro  fit, 
Luc  14,  24.*  kaufeith  this  nahtamatis  meinis^  guftabit  ccenam  mcam.  Germ.  kojlen. 
h^uni gti/iare  dicunt,  quod  a  gurrure  perquam  incommode  derivant  nonnulH,  aHi  a  Gr. 
yivu.  Qui  antiquiratem  HnguK  Seythicae  repucant,  &  Ceko  Scytharum  cum  vicinis  Ro- 
manis  commercia,  in  modo  aHaris  fortafiis  invenient,  quod  ad  vocis  huius  cunabula  cer- 
tiori  via  ducat.  Paulo  operofius  hsec  afferre  voUii ,  quum  aHquanrillum  lucis  addere  pof- 
fintiUis,  quae  apud  ^"'achterum^  in  v.  kiefen  &  kojlen  occurrunt.    ' 

V.  4. 
*)  Raihtis,  enimvero.     Omififle  hanc  vocem  Junium  &  Stiernhietmium,  docet 
Utphitas  itlujiratus y  qui  varia  loca  codicis  argentei  affert,  ubi  occurrir.  v.  p.  37, 

n)  Thaithtlian.  Vocem  hanc  contra£lam  putat  Knit^eHus  a  thai,  ilH,  &  ath- 
than,  aurem,  in  eundem  modum,  quo  a  ni  ili  per  crafin  fit  niji ,  non  eft.  Potuiflct 
etiam  addere  niththan,  quod  compendium  eft  particularum  ni  &  eiusdem  huius  athtlian. 
Sed  hoc  Hcet  ira  fit ,  vereor  tamen,  ut  acu  rem  heic  Archidiaconus  nofter  tetigerit,  quippe 
qui  hisce  iam  citatis  exempHs  non  permoveor,  ut  crafin  aliquam  admitram,  quam,  ab 
una  parricula  ncgativa  fi  recefleris,  iingua  Gorhica  ignorat.  Smgulare  vero  eft,  &  ad 
harmoniam  Hnguarum  vererum  pertinens,  quod  in  omnibus  orbis  Europsei  Hnguis  Scy- 
thicae  originis  n  negativum  vocibus  a  vocaH  incipicnribus  prsemirtatur.  Ita  apud  Grscos 
»»?v6r'$ ,  eft  immifericors,  ab  eA£fl?,  mifericordia,  »«Ja?,  edentulus,  ab  ilii,  dens  vn<f, 
infipicns,  ab  iV»)^»  fcio.  Inter  omnes  conftat,  larinos  tiuttus,  ab  utlus,  nettio  a  ne 
hemo,  (ita  enim  vetercs  locutos  novimus,)  nuspiam  ab  uspiam  fccifle,  Anglofaxones 
ita  hanc  crafin  adamafle  cernuntur,  ut  faepe  iUius  caufla  unam  alrcramvc  Hteram  abiecerint: 
dixerunt  wy/Zaw ,  nolle,  pro  ne  vittan ,  tices,  non  erar,  pvo  ne  vas  ^  ncebbe  pvo  ne  ha  bbe. 
Alemanni  ad  exemp^m  Gorhorum  habuere  «///,  noneft,  &nibu,  nifi,  (Ulph.  «//»</;) 
tih  iba,  fi,  nmplialt  t  pro  ni  inphaltit  ^pud  Schitterutn,  quod  imiranrur  eorum  polteri 
in  niergend,  nufpiam,  a  ni  &:  iergetidj  niematid,  nemo,  a  ni  iematid,  nitntnery  nun- 

qviam 
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quam  a  niimmer^  &c«  Sed  h^ec  licet  ita  fint,  non  ramen  promifcue  eiusmodi  brcvitatis 
ulli  horum  populorum  (ludiofi  fuifle,  animadvertuntur.  Vidi  quidem  Fr.  Junium  aliud 
crafeos  exemplum  adferre,  fcilicet  vijfuluhan  Joh. 6,  64.  &  ig,  2.  quod  pofimm  ar- 
birraturpro  vijfa  &  uhthan:  fed  longe  meUus  reverendiff".  Bemelius,  qui  in  nupera 
t/if/^bi/^  editioneutrobique  vocem  divifimlegit,  vijfuh  than:  uh  nempe  euphonico  pro 
a  pofito.  Qiiid  itaquc  de  hac  noftra  voce  ftatuendum  erit?  Ego,  ut  iam  diu  aciei  Kfiif' 
tetianae  diffidendum  comperi,  ita  fufpicatus  fum,  in  codice  manufcripto  pro  thaiththan 
un/us  iitterulae  immutatione  thaih  thnn  extare.  Thaih  vero  idcm  eft  ac  /A/7/,nominativus 
nempe  cafus  pluralis  articuli  pra^pof.ya :  ita  quidem  ut  h  additum  vel  ponatur,  loco  uk 
euphonici,  quemadmodum  mfumaih,  pro  /umaihu,  v.  Hickefii  Gramm,  Goth.  Cap, 
XVII,  Obf  111«  vel  etiam  pro  thaiei,  uti  arbirratur  nupcr  laudatus  Benzetiuf.  Occurrit 
vero  eadem  haecce  vox ,  vel  voces  potius ,  Marc*  3 ,  11,  thaihthan  ina  gafeqhun ,  ilU, 
quum  eum  vidercnt.  Examinent,  quibus  conringit,  fuis  oculis  codicem  infpiccre  *) 

0)  7aw/,a£lionem.  Radix  vocabuli  in  codice  argenteo  faepe  occurrit, /awyaw,  facere. 
Al.  ifttow,  tuan,  Anglofax.  don-,  An^\.  doe*  Tanquam  fingulare  not^i  Knittetiuf ,  quod 
f  punQatum  heic  occurrat,  idque  in  fine  vocis.  Noverunt,  qui  Gothice  fciunt,  triplex  ; 
in  horum  fcriptura  occurrere:  j  eonfonans,  f  punftatum,  quod  initiale  eft,  &  locum  non 
habet  nifi  ab  initio  vocis  vcl  etiam  fyllabae,  &  tandem  i  vulgare.  Quod  ad  medium  illud 
attinct,  arbitratur,  exceptionem  heic  a  regula  inveniri,  quum  i  pun£la  fua  praeferat, 
etiamfi  vocem  claudat.  Sed  non  obfervavit  Archidiaconus  nofter,  i,  utut  ulrimam  lite- 
ram,  nihilominus  fyllabam  alteram  incipere,  primamque  diphthongo  flw  finiri :  cui,  nc 
i  illud  adiungat  le^or,  hifce  punftis,  tanquam  diserefi,  admonetur.  Ut  vela  criticac 
fuae  eruditioni /rwf>/^//«/ pandat ,  p.  318»  occafionem  fibi  fumit,  obfervatiunculam,  quae 
Utphiloe  illujlrati  p.  20.  occurrit,  fugillandi:  illa  autem,  quo  loco  habenda  fit,  paucis 
ie£loris  iudicio  fubmirram.  Dubitarur,  quod  verum  nomen  fit  folis  in  lingua  Moefo- 
Gothica.  Bis  illud  occurrit  apud  Mj/ykw  Evnngeliftam,  Cap  i,  32.  &13,  24.  utro- 
bique  fauit  fcribitur.  Jam  vero  quum  uno  tenore  voces  in  codice  argenteo  exarentur, 
incertum  efte  poteft,  utrum  media  litera  «  ad  articulum  prjepofitivum  fit  referenda ,  an 
vero  ad  fequens  i/,  aut,  quod  idem  eft,  utrum  fol  i/  an  «// Gothice  appelletur.  Pofte- 
riori  fententiac  favent  Junius  &  Stiernhietmius ,  priori  reverendiflimus  Fr.  Benzetiuf^ 
idque  ex  ea  ratione,  quod  i  punQatum  utrobique  occurrat,  quippe  quod  monftret,  ini- 
tialem  efrc  Htreram.  Fareor  equidem ,  hoc  argumento  nil  aliud  evinci,  quam  uit  una 
fyllaba  efterri  non  pofle,  fed  fi  z/ hoc  ad  folis  nomen  perrineat,  diffyllabum  indeconfici: 
allata  enim  a  jfunio  exempla  evidentiftime  commonftrant,  in  medio  vocis  i  punftatum  non 

raro 

')  Si  leftio  fincera;  accidit  hetc  idem,  quod  femel  itenimqne  obfcrvavi,  ut  nempe  thnn  cum  geml- 
no  th  fciibatur,  aut  potius  literam  prxcedentem  fibi  conformet,  Joh  :  i ,  46  fimahhthan ^  Cquod 
(cy\h\tm  fimiaithan.  Luc.  9,  i^^  fmaihthan,  ]o\\.  7,  i^  &  fumai  uththnn  Luc,  9,  8.)  Matth  ^,57. 
fijaith  than :  ira  enim  habere  video  codicem  aigenteum ,  ctiamfi  editio  nenzeliana  alterum  th  omit- 
tat  Joh,  12,  j6.  thattiththan^  Confer  jftmiwn  in  GloJf.Gothic.  ad  v.  uththan,  pro  uhthan,  nec  non 
viththan  pro  nihthan,  Joh  1 3 ,  47. 

P 
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raro  occurrere,  fed  nunquam  nlfi  ab  initio  fyllabae.  *)    Ut  autem  ego  in  pofteriorem, 

fententiam  traniirem,  inprimis  efFecit  parallelifmus  linguje  grtecae,  ubi  -4>«o?  ad  Gothicum 

//,  demta  terminatione,  prope  accedit:  adiungi  poterunt  s'>,«,  quod  Hejichiu  tefte,  Ttif 

ri  ijMis  xCy^v  denotat,  nec  non  fAj/et  &  uXn,  a  quibus  imperatoris  Elagabali  nomen  deduci, 

conftat«   C\.  vero  Knittelius  ab  utraque  opinione  recedit,  folemque  GothiceyflwJ  appel- 

latum  fuifle,  opinatur.     Non  diffiteor,  me  ab  eadem  hac  multum  non  abhorrere ,  fed 

ob  rationes  plane  aUas,  quam  quas  ille  adduxit.     Quod  enim  ad  confenfum  ling.  Cdticx 

fel  Armoricae  attinet,  fcioequidem,  P ezronium  docQrQ ,  in  eadem  Jiit ,  folis  nomen  ali- 

quando  fuifle,  id  quod  inde  confirmat,  quod  ibi  dies  folis,  ^//m/ nuncupetun     Sed  quutn 

apud  eosdem  Armoricos  illud  orbis  lumcn  vulgo  kegl   audiat,  &  apud  Cambros  hau!» 

facile  aflurgo  D.  Louis  de  Pelletiery  qui  in  Thejauro  L.  f^eteris  Britmnicce,  pag  850, 

exiftimat,  ut  cetera  dierum  hebdomatis  nomina  manifefte  latina  funt,  ita  etiam  hoc  ex 

eodem  fonte  promanafle,  atque  adeo  peregrinum  efle,      Alteram  rationem  indc  petit, 

quod  in  Utphila  iltujlr*  p.  20.  profiteri  nos  dicat,  articulum  prsepofitivumya  vel  fih 

rarius  oceurrerc.     Sed  Ci  aUas  faepe  falUjur  bonus  Knittetius .,  heic  eum  faUere  veUe,  pa- 

rum  abeft,  quin  pronuntiem,     Quae  ibi  occurrunt  verba,  haec  funt :    Sau,  aqtie  ac  fa 

^Jah.  eji  articulus  proepqfitivus ,  etiamft  rarius  occurrat.     Quis  vero  non  videt,  heic 

loci  tradi,  fau  rarius  occurrere?    quod  idem  de  reUquis  diccre,  eius  foUus  fbret,  qui 

nuUam  codicis  argentci  nec  fragmentorum  Paulinorum  paginam  perlegerit.     Si  quis  du- 

bitet,    evolvat  Liicce  capitis  l^  vcrfum  39,  ubi  quater  invenitur.      Ne  vero  iniuriam 

critico  noftro  facere  videar,  en  ipfiusmet  verba !    Ipfe  denique  y  inquit,  Hyperboreus 

criticus  fatetur,  rarius  Gothos  vertijfe  »,  GT  rarijfime  {vel/ft  quod  res  ejl  dicam,  nun- 

quam)  per  fau»     Ignofco  facile  reverendo  Knitteiio^  fi  in  campo,  ubi  hofpes  eft,  in 

devia  facile  abcat :  fcd  antcquam  tamen  erroris  aUos  arguat ,   Utphilam  a  capite  ad  calcem 

perlegere  dcbuiflet,  veritus,  ne,  fi  falfum  proferat,  aUis  ludibrium  debear.    Immo  vero 

temere  hoc  ac  ipfo  prolatum  efl*e,  ^  fa  cum  u  finaU  occurrere,  non  tantum  ab  Hickefio 

obfervatum  invenire  potuiflet,  fed  duobus  in  medium  prolatis  exempUs  probatum  a  rev. 

Benzetio,  loco,  quem  U/ph,  iltujlr.  laudat.     En  vero  ipfa.  Joh.  9,  i.  Jau  iji  fa  funuf 

izwar,  iUe  eft  fiUus  vefter.     Eodem  capite,  v.  2  fiu  thau  fadrein  is:  iUe  an  parentes 

cius,  ita   cnim  in   codice  argenreo   lcgi,  obfervatum  eft  a  iam  modo  laudato  Praefule, 

Verum  quidem  eft,  fau  utrobique  exprimere  graecum  «Jto'?,  fed  etiam  hanc  fignificatio- 

nem  in  fa  &fah  inveniri ,  norunt  omnes.  v.  Junii  Glojfarium,     Sed  haec  Ucet  ita  fint, 

quid  mihi  fcrupulum  iniecerit,  candide  profitebor.       Ubi  Marc.  13,  24.  lego,  Sauil 

requizeith,  jah  mena  ni  gibith  tiuhath  fein,  jah  fairnom  himinis  wairttiand  driufan- 

deins*  i.  e.  Sol  obfcurabitur ,  &  luna  non  dabit  lumen  fuum,  &  fteUae  erunt  deciduae; 

video,   in  eadem  orationis  feric  lunara  fteUasquc  artieulo  dcmonftrativo  carere:   mirum 

itaque  videri  poterit,  fi  foU  is  uni  adiunftus  foret      Porro,  dum  alterum  locum  cap.  i, 

32«  gafaggqv  fauit y  occiderat  fol ,  confero  cum  loco  paraUelo  Luc.  4,  40.  mith  thanei 

than  gafagqvfitJjnOy  video,  hic  quoque  abefle  articulum,  perindc  ac  fi  noluerint  Gothi, 

digito 

*)  Geminum  id  gemis  i  occuriit  in  una  voce  Efaiin,  Maic,  i ,  z. 
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digito  quafi  monftrare  id,  qiiod  omnia  monflrat.     Sic  nunquamyo  Goth,  T>tus,/afan  *) 

dominii?,  reperitur,  etiamii  Gra^ci  nec  in  his  articulum  omittanr,      Deinde  qvium /au 

rarius  cccurrat,  &,  quantum  memoria  fuggerit,  non  nifi  duobus  his  locis,  mirum  videri 

poterit,  cur  ante  il  continue  reperiundum  fit        Modum  his  ponam,  poftquam ,  quid 

ulterius  circa  articulumyjM  mihi  in  mentem  venerit,  ulteriori  philologorum  iudicio  fub- 

iccero;    Utrobique  apud  Johannem  fati  intenogandi  vim  habet,  denotatque  isne :  isne 

flius  vejler  eji,  illene  autfater  ejus.     Jam  vero  animadvertimus,  u  alias  non  raro  eadem 

mterrogandi  poteftate  poUere:  e.  g  Luc.  8,   12.  fVitadu  qha  gatawida  izwis  y  noftisne, 

quid  vobis  fecerim?  ib  9,  ^4.  fVileizu  ei  qwimaima  ^  visne  vcniamus?   Ita  w  eft  non,' 

fed  wm,  nonne,  o/,  a,  a^a  num  a,  iky  ego,  iVu,  egone.  v.  Ulph,  illufr.p.  S6, /wa[ 

m,  fwauy  itane.  Joh.  ig,  22.   Luc.  14,  31.    Niu  gafttands  faurthis  thankeith  finu 

mahreigSy  nonne  fedens  prius  cogitat,  potensne  fit.  Marc.  10,  2,  fkuldujtai  mann  quen 

affatjan,  fasnc  eflet  marito,  uxorem  dimittere»     Addam  unicum  locum,  nam  in  re  in- 

dubia  pluribus  opus  non  efle ,  cenfco.  Matth.  27,  49.  Letei  faiqham  quimaiu  hetia.Cmt 

videamus,  veniatne  Elias,  ubi  reverendifiimus  ^^«2^//«/ legendum  cenlet,  let  eifaiqham 

quimaiu  heliat  iuftumque  verborum  ordinem  efle,  tet  faiqham  ei  quimaiu  hetiaf  finc 

videamus,  an  veniat  Elias.     Doftiftimus  Ljy^heic  vero  recedit  a  BenzetiOj  idque  ex  ea 

ratione,  quod  interrogatio  lateat  in  fuffixo  t/.  **)     Ego  vero  nihilominus  letei  omnino 

duas  voces  efle,  arbitror,  idquc  ex  ea  ratione ,  quod  letan  tertiaj  coniugationis  fit,  cuius 

verba  in  imperativo  ei  omittunt,  ut  infra  in  paradigmatc  &  ad  v*  gatraua  piuribus  mo- 

nebitur:  conf  Luc.  4,  34*  &  Marc.  i,  24.  3,4.  6,  24.     Verte  itaque :  y?ff<? ,  ut  vr- 

deamuSy  veniatne  Elias*     In  transcurfu  notabunt  veteris  litteraturae  curiofi ,  imperativos 

in  codice  ergenteo  loco  adverbiorum  nonnunquam  ufurpari.  e.  g, /a/,  ecce,  pro  faiqh* 

waiteiy  fcilicet.  Joh.  i^,  35.  zwitany  fcire,  uti  apud  latinosog^,  apage  &c,  adverbio- 

rum  naturam  etiam  induunt. 

T/iata  famo ,  idem»     Nos  Sveci  eodem  loquendi  modo  hodieque  thet  famma 
dicirnus,  Al«  fofama. 

V.     y. 

Anthary  alter.     Cum  difpendio  fenfus  fequitur  heic  interpres  Gothus  vcrfio- 
nem  e  regione  pofitam,  quae  etiam  hdbctjinguti  outem  atter,  pro  eo  quod  in  Graco  eft 

V.     17. 

p)  Andwairthiy  facies,  unde  in  andwairthjay  quod  refpondet  grseco    »«l»-<«r, 

coram:  Alemannice  antuuerdi.  v.  Fragm,  Ifidoriy  p.  265.     Orta  vero  vox  eft,  vcl  g 

wairthan,  quatenus  efle  notat;  quemadmodum  fimili  compofitionis  ratione  latini  t7r^- 

fens  dkuniy  gQvm&ni  gegenwdrtigy  hdgsE  tegenwordig  y  quo  etiam  pertinet  Ulphilanum, 

^___ P  2 & 

*)  Scilicet  ubi  pro  Domino  Deo  ponitur.  Alias  quum  de  domino  aut  porteflbre  rei  alicuius  iermo 
eft,  articulus  locrun  invenit,  v.  Luc.  14,  25.  16,  8.  20,  13.  Invenimus  tamen,  imitatione Grs- 
cifmi,  thammajaifuay  Luc.  ^,11.  thana Ahraham  cap.  \6y  25 

**)  Interdum  etiam  u  affixum  conditionale  eft  &  dubitativum.  c.  g,  Joh,  if ,  22.  N/A  ^iimjau  jah 
rtdidedjau,  nifi  vcniflem  &  locutus  fuiffem:  &.  fic  alias  laepiflime. 
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&  ab  eaciem  radicc  ortum  anawairtho,  futurum.  AL  zuouuarttin ,  apud  Tatiamwi 
Cap.  13,  15,  vel  etiam  a  fimili  radice,  qus  videre  denotavit.  Superfunt  illius  vedigia 
in  cognatis  linguis*  IsL  ia>ara ,  ut  in  Heimjh\  T.  2.  p.  219«  Hiott  han  meth  tithjitt 
a  Inga  K*fyrr  dn  han  wcirdi,  duxit  adverfus  Ingonem  R,  antequam  videret,  vel ,  ex  im- 
provifo.  Habemus  inde  jj?ar,  oculatus,  warje^  videns  A.  S  vcere,  v.  Bibl.  Anglof. 
Luc.  12,  40.  Germ.  ^^/par,  m  alia  prcEteream.  Graeci,  w  omiflb,  l^iu  ufurpant.  Et 
hoc  etymon  ne  repudiem,  efficit  collatio  vocis  cum  altera  Ulphilana  andawleiz^  qugc 
ctiam  faciem  notat,  &  manifefte  oritur  a  wtaitaUt  videre.  Sic  etiam  Gallorum  fi/ag'^, 
a  videndo  formatum  ert,  no(\r\im  an/igte  Bje,  autete  &  tita,  quorum  utrumque  videndi 
fignificationem  habet :  addc  Anglofaxonum  and/yn  a/eon,  quod  idem  fonat,  Al.  antluzze, 
a  radice  modo  indicata  tita.  conf.  Junii  Etymot.  Angt,  ad  v.  ward» 

V.  ig. 
q)  Gamairthiy  pacem.  Cognata  vox  efl  Anglofaxonico  weere^  pax,  foedus,  & 
Alemannico  uuara,  id.  (Fr.  Junius  ex  GlofTario  Theotifco,  citat  ana  uuara,  fine  fce- 
dere,)  nec  non  Islandico  wc^re,  tranquiUitas.  v.  Rudolphi  Jonce  Gram.  Isl.p,y,  No- 
tatu  dignam  hanc  voccm  reputavi ,  quum  originem  denominationis  reddat  vocabuh  /^- 
rangus^  Barangus,  Isl.  IVcering,  quod  nomen  eratlegionis  praetori»  apud  veteresCon- 
flaminopoleos  Imperatores,  ex  Gothica  genre  utpiurimum  conflatae,  cuiusque  adco  fre- 
quens  menrio  fit  tam  in  feptentrionali ,  quam  Byzantina  Hiftoria.  Hac  vero  in  opinione 
inde  confirmor,  quod  videam  illos  folenni  vocabulo  aHas  Fcederatos  fuifTe  appellatos, 
quod  ipfum  nomen  graece  fcribentes  retinuerunt,  (poth^droi.  dicentes,  idque,  ut  ait  PrO'- 
copius,  in  Defcriptione  Ponti  Euxini,  oV;  l^rrfvr.^)^*;?  tk/»  'lye-Trof^ei  iykyevTo,  quod  certis 
paftionibus  in  fcedus  fufcepti  efTent.  Conf.  Suidas  in  hac  voce.  Hiftoriam  horum  mili- 
tum  habemus  apud  Jornardem,  de  Rebus  Gethicis,  Cap.  21  &  28.  Conf.  Epiflolas 
Sidonii  Apdlinaris ,  Lib.  i.  Ep.  8  &  2.  13.  nec  non  ad  iilas  Savarronis  annotaiionesj 
quosque  ahos  citant  Du  Fresne  &  Meurfius  in  Gtoffariis.  Deduci  sHas,  nec  id  incom- 
mode,  hoc  nomen  folet  a  w^r/a ,  cuftodire,  undc  w^pr/«g  fonaret  cuflodem:  fed  quum 
exterorum  audoritas  huic  noftrae  nominis  notationi  faveat,  illam  pisefero, 

V.  19. 
r)  Gawrijandans,  vindicantes.  Etiamfi  tam  Ulphilanse  littersE'  quam  ktina  ea- 
rum  delineatio  &  vocabulornm  index  hanc  le^^ionem  in  editione  Knittetiana  praeferanf, 
certum  tamen  eft,  gawrikaudans  cfTe  legendum,  a  gawrikan ,  vindicare,  qus  vox  in 
Cod'Ce  argenteo  hoc  lignificatu  occurrit,  Luc,  ig,  g.  reperiunda  etiam  in  retiquis  Scy. 
thicae  originis  dialeftis.  A.  S.wrecan,  wracan:  wrace-  dagas  t^f^fti  i>c^m>ifH'>?.  Luc. 21, 
22.  Al.  rechen,  Belg.  wreken^  Germ.  rcechen.  In  vetere  lingua  Sviogothica  wrceka 
ctiam  hoc  fenfu  non  raro  occurrir.  Ctiron,  Ritfim.  p.  483*. 

Jag  fkal  zpra^ka  min  Jkada.  ncir  Gucf  wit 

Iniuriam  meam  ulcifcar,    ubi  Deus  volueriry 
Hiforia  Alex^  M.  Rhythmica. 

Jag  wil  tfiet  wrcekia  opa  them 

lUud  in  eis  ulciftarr 

Poflitta 
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Poflilta  Laur,  Petri^  in  ^e^o  CircumciC  Att  Gud  Jynden  intet  merrcektia  etter 
wraka  wit,  quod  Deus  peccatum  amplius  imputare  &  vindicare  nolit. 

Idem,  quod  modo  attulimus,  Ulphilanum  wrikaUy  gawnkan,  praetcr  modo 
allatam  fignificationem  notat  etiam  perfequi,  unde  vvrj;^^,  perfecutio,  nec  non  exfecrarij 
Ut  patet  evolventi  Matth.  5,  44.  Fieri  etiam  poteft,  ut  in  cognatis  numeret  Moefo- 
gothicum  wrohjany  accufare,  quum  /i  &  Is  Htterae  fint,,  quac  faepius,  quam  ullae  aliar, 
inter  fe  permutcntur.  Anglofax,  wregan*  Alcm.  ruageny  rugen*  Isl.  rcpgia,  Sveth.  roja, 
quod  apud  maiores  noftros  in  accufandi  fignificatu  foepius  occurit.  v.  Statut*  Magni  /?♦ 
de  anno  1280.  $.  2.  ad  calcem  Juris  Birc» 

s)  Thwairbeinai ,  itae,  ita  fcilicet  fupplendam  vocem  iudieat  if«i//^//tt/,  a  twair- 
hein,  ira,  quae  vox  occurrit  infra,  cap.  13,  4.*)  Twairhs  vero,  iratus,  reperitur  in 
codice  argenteo.  Anglofax.  thweor,  thwyr,  thwur,  Apud  nos  tw^r  transverfum  no- 
tat,  nec  non  contratium ,  quac  propria  vocis  &  prima  fignificatio  efle  videtur.  Al,  duerh^ 
duerah.  Anglof  Mwttr/i.  ItaLuc.9,  41^  y"s«  lnr^ct^uttvi  redditur /Aw«r^  cneores.  Ish 
twer.  Germ.  qwer ,  zwerch.  Deinde,  quemadmodum  Gr.  (tksa^o?  obliquum  &  fimul 
perverfum  fignificat,  ponitur  pro  irato.  Isl.  thuerlyndur,  iracundus.  Quod  xqvo  Knittelius 
Germ.  2orw  hinc  derivari  pofie  credat,  novum  eft,  &  quod  analogia  linguje  vix  admittit. 

/)  Fraweito,  vindifta,  tKtUtifK.  Habemus  in  codice  argenteo  hanc  vocem  Luc, 
Ig,  3  &  5.  &  heic  infra  Cap.  13,4.  Eiusdem  familiae  eft  idweitan,  exprobrare,  Anglof» 
tdweitan,  M.ituuizon.  S\Q.ih..  forwita,  Inlingua  noftratium  vetufta  w//^  vindiQam  le- 
gaiem  denotat.  v.  tVejig*  L  Arf.  B.  Cap.  17  &  19.  nec  non  poenam.  Anglof.  wite.  Alem* 
Wttizzi  unde /i?/wi/^,  pcena  infernalis,  gehenna.    A\, /leltauuizi ,  id. 

ti)  Gitdau,  retribuam.  Nota  hsc  vbx  eft  omnibus  dialc£lis  Scythogothicis|in 
fignificatione  folvendi,  retribuendi :  unde  in  codice  argenteo  gild  tributum  ,  kai/ara  gild^ 
tributum  Caefari  pendendum,  giljlrameteins ,  tt7roy^(p^,  tributi  fcripto.  In  legibus  pa- 
xms  gjdtda  faepiftime  OQcmnx,  gdtda /kadan,  damnum  rependere,  gdtdaboier,  mul- 
^am  folvere.  Anglofax.  gytdan,  geldan,  Al.  getten.  \,  Pp^acliteri  Gtoffarium,  Com- 
pofita  Mcefogothica  funt/rflg/7f/a?2,  usgitdan,  de  quibus  confule  Gioflbgraphos» 

v)  Fan,  Dominus.  Multa  de  hac  voce  tradiderunt  multi,  nemo  vero  elegantiora, 
quam  Otaus  f^erjlius,  noftras,  cujus  anQoritatem  fecuti  plurimi  tanquam  fingulare  id 
annotare  iuflerunt,  quod  una  eademque  vox  apud  Gothos  exteros  Deum,  apud  indigenas 
diabolum  denotet.  Sed  tota  hos  errare  via,  mihi  perfuafifiTmum  eft,  penitusque  diverfa 
efle  haec  vooabula.  Id  vero  ut  evincam,  in  antecelfum  notandum  erit,  fi  a  Mcefo  Gothica 
lingua  difccfl*eris,  in  nulla  reliquarum  vocem  Fan  pro  diaboio  acceptam  occurrere,  immo 
nee  apud  Hlandos,  quorum  fermo  cum  noftro  tantam  affinitatem  habuit.  Quaero  itaque, 
unde  &  qua  via  vox  illa  ad  nos,  pra?teritis  rehquis  omnibus  nationibus,  pervenerit?  Deinde 
etiam  fciendum ,  nec  in  fcriptis  noftratium  antiquioribus  ullum  eius  veftigium  reperiri : 

P  3  quod 

*)  Inceitum  tamen  eft,  utmm  thivairheinai ,  oxv  thwairhein  fupplere  debeamus.  Prius  verum  eft,  fi 
nominativus  tivai  hetns .  pofterius  fi  twairhein,  v.  Hicke/ii  Oram.  p.  i6  Si  foo.  Utriusque  termi- 
nationis  exempla  habes  Luc.  z ,  53,    Conf,  Schemata  XXIV.  &  XXV.  Di^T,  de  NonmilfHS Mafogi 
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quod  dum  confidero,  exploratum  habeo,  novam  efle  hanc  vocem,  &  quoquo  modo 
€ffi£lara».  Ubi  eam  omnium  primo  invenio,  eft  Chronicon  Rhythmkum,  cuius  poftrc- 
mam  partcm  Seculo  XV,  non  efle  antiquiorem,  novimus,  quodquep,  375,  habet. 

The  fworo  at  fandm  nc/ar  ther  mader 

Jurarunt,  diabolum  ibi  adfuifle, 
Eadem  forma  vocem  hanc  apud  Anglo  Saxonas  inveni.     Fragmentum  vita  S,  Marga-' 
retcPy  in  Grammatica  A.  S*  Hickejii. 

He  fervede  nitt  and  dau  fendes  in  hetle, 

Serviit  nofte  dieque  diabolo  in  gehenna, 
qunmque  iidem  diabolum  vulgo/fow£^  appellitent,  &  dein  obfervare  liceat,  Alemannos 
eodcm  fignificatu  pant  ydjiunt  ufurpare.  v,  Gloff*  Lipf  ftatim  fuccurrit,  in  fcriptis  Islan- 
dicis,  nil  efl*e  frequentius,  quam  ut  fiande  fimpUciter  pro  inimico  generis  humani  pona- 
tur.  Thorjl*  PVikingfom  S,  p.  12.  Lioier  fem  Jianden,  teter  inftar  diaboli.  Fianda- 
krapt  eft  ars  diabolica,  &c,  Confirmat  me  hac  in  opinione ,  quod  memineram ,  Danos  & 
inferioris  GothizB  incolas  hodieque  non  fatien  fed /ow^^/i  dicere ,  quod  adeo  idem  eft,  ac 
Anglo  Saxonum  fenden  &Islandicum^owrff«,  hoftis,  inimicus.  Idem  ille  malus  genius 
in  Codice  Argenteo  fimili  fere  ratione  unhultha  vel  unhultho  audit,  quafi  immitem  dice- 
res:  ab  huld,  amicus,  bcnignus,  Ceterum  ut  ad  Ulphilanum /jm  redeam,  veram  eius 
le£lionem  primus  omnium  nobis  oftendit  vir  do£tiftimus,  JoannesGordon^  cuius  elegan- 
tis  obfervationes ,  quum /^naleSis  noftris  Ulphilanis  integras  fubiiciamus,  eo  le£lorem 
remittere  liceat, 

V.  20. 
x)  Jabai  gredo  fiiand  tfieinana.  Knittetius  heic  duplici  vcrfione  ultima  verba 
reddit,  fi  efurierit  inimico  tuo,  &  inimicum  luum,  incertus,  utividetur,  utrum  abbrevia- 
tio  theinamma  an  theinana  indicet,  Sed  prasfero  omnino  pofterius.  Ratio  ha?c  eft.  Ha- 
bent  Gothi  verba  imperfonalia,  quae  pro  more  dialelWum  cognatarum  dativum  cafum 
fere  adfcifcunt.  Huius  cXz^isiwni gateikaidamiSy  placuit  mihi,  Luc.  i,  3.  thugkeith  im^ 
videtur  ipfis.  Idiotifmo  vcro  omnibus  Scythicae  originis  dialeftis  communi  verba  fitiendi 
&  efuriendi  quartum  cafum  adfcifcunt,  uti  exemplis  nonriuUis  in  medium  proferendis 
oftendam.  In  codice  argcnteo  legimus  Joh,  6,  3  5.  Thana  gaggandan  du  mis  ni  hug" 
greithy  jah  thana  gautaubjandan  dumis  ni  thaurfeith  qhanhun,  veniens  ad  me  non  e(u- 
riet,  credens  in  me  non  fitiet  unquam:  qujc  verba  Anglofaxonicus  Interpres  reddit :  Ne 
hingrad  ttwne,  the  to  me  cymth,  and  ne  thyrji  thone  na^fre,  the  on  me  gelyfth*  Alemanni 
codcm  modo:  teftem  dabo  Tatianum,  Cap.  i^,  2.  After  thiu  hungirita  man,  poftea  efu- 
rivit,  Nec  difcrepat  loquendi  ratio  Islandorum.  Marc.  2.  Hafed  tliier  eigi  tefid,  huad 
David  gjorde,  tha  hantliurfte  vid,  ncsr  hann  hungrade  Jiatfan :  nonne  lcgiftis,  quod 
fecit  David,  quum  opus  habuit,  &  ipfe  efuriit,  Paulo  operofius  hunc  veterum  lingua- 
rum  idiotifmum  cxplicandum  duxi,  quum  mantiflac  loco  obfervationibus  fynta£licis  Hicke" 
fianis  adiungi  poflit,  &  heic  loci  neceflaria  fit.  De  voce  vero  gredon  notandum  eft,  Anglo- 
faxonas  voracem  nec  non  avarum  gradig  appcUare,  Islandos  gradugr*  Sequens  thaurfjai 
fimili  imptrfonaU  forma  pofiium  fcias» 

V)  Mad, 
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y)  Mad^  efcam»    Error  araanuenfis.    Non  enim  alternant  c?& /,  ut  fupra  moni- 
tum  eA:  fcribimr  vero  conftanter  in  codice  Argenteo  Wfl/,  uti  etiam  heic  in  fequentibus. 

2)  Dragkei,  pota,  potumda,  zdragkian,  quod  habet  codex  Argenteus,  ortum 
a  drigkatj,  bibere.  Apponendum  cft  hoc  verbum  illis,  qus  Hickepus  in  Gr.  Anglofax^ 
Cap.  XI.  §.  1 6.  a  fimplicibus  orta  vim  habere  ait  coniugationi  Ebrsorum  Hiphil  refpon- 
dentem.  Hoc  in  numero  efle  docet/JAflW,  gaudio  afficere,  ^faginon^  gaudere.  Adde 
lagjanj  ponere,  a  ligan,  hcere,  fatfan,  poncre,  zfitany  federe.  urraifjan,  fufcitare,  ab 
urreifan,  furgere,  urranjany  extollere,  facere  ut  oriatur,  Matth.  5,  45.  ab  urrinnan,^ 
oriri.  gadraujjany  praecipitare,  a  gadrjufan,  cadere.  gakanjan,  notum  facere,  a  gakwi^ 
nan^  cognofcere,  ganajjan,  falvare,  a  ganfan,  falvum  fieri.  gawagjan,  concitare,  a  23?/- 
gan,  movere.  ga/iagqwjan,  percutere,  a  gaftigqwan  percuti,  offendere,  inbranjan,  com^ 
burere,  a  ^r/wwjw,  ardere.  ^^yan,  excitare  e  fomno ,  a  i/a/^a«  vigilare.  Sufpicatus  fui, 
huc  quoque  jure  fuo  referendum  c{[c  iWud  gamaudeith,  quod  in  cod,  argenteo,  Joh»  14,  26, 
occurrit,  exprimens  gra?cum  C^,fAyii(ruj  ubi  d  pro  n  errore  amanuenfis  pofitum  credidi, 
adeo  ux  gamauneith  re£lius  legeretur,  a  gamunan,  meminifTe.  Sed  hoc  nemini  obtruderc 
velim.  Servant  ejusmodi  verba,  quae  faftiva  appelJare  folet  fj^achtcrujj  haud  pauca  lin- 
guse  hodie  vigentes,  Svethica,  Germanica,  Belgica,  &c»  *) 

.  ari)  Haurja  vc\  hauri  prunam  vel  prunarum  congeriem  notat.  Hoc  fenfu  in  codice 
argenteo  occurrit  Joh.  i g,  1  g.  ubi  haurja  waurkjandans  notat  ignem  fufcitantes,  vel  car- 
bonibus  ignem  fubiicientes,  "a^^^^^xs?  &  uvB-^mcU  ira  tantum  differunt,  ut  illud  prunas  deno» 
tct,  hoc  prunarum  congeriem.  Non  itaque  opus  efl,  variantem  le£lionem  heic  effingerc* 
Quod  haurja  cognationem  habeat  cum  Anglofax.  heorth.  Al.  herth*  Germ.  herd  &  Angl. 
hearth,  creditur,  Sed  th,  quod  adeo  fludiofe  fervant  ceterae  diale£ii,  me  ancipitem  red- 
dunt«  Qtium  A  &  ^  literse  fint  prae  reliquis  alternantes,  fuerint,  qui  noftrum  haurja  ab 
Ebr*  mn,  arfit,  accendit,  non  incommode  deduci,  putent. 

hb)  Rikis,  coacervabis.  Ita  enim  vertendam  efTe  vocem,  in  codice  argenteo  non 
occurrentem ,  manifeftum  reddit  coUatio  cum  textu  graeco ,  ubi  ru^ii<ru  teperitur,  KnittC' 
tius,  qui  ubique  exilis  eft,  heic  loci  peniius  aliena  loqui  videtur:  fcilicet  nefcio  illi,  quo 
noflrum  rikis  referre  deberet,  fubiit,  rechen  in  L.  Germanica  raflrum  denotare:  unde  ul- 
teriori  examilie  opus  non  effe,  ratus,  ruf^icum  hoc  inf^rumentum,  invito  &  ringente  Apol- 
line,  flruendo  foco  adaptavit.  Dedit  huicerrori,  ni  fallor,  alter  error  occafionem*  Ut 
nempe  raftrum  fuum  tueretur,  pro  ayS-^xKcn,  ut5-^uKtx»  legifTe  Gothum  exiflimat,  quura  huie 
voci  Joh.  ig,  iS«  Gothicum  haurja  refpondeat:  «v5g«x,'  vero  in  hiftoria  Evangelica  fo- 
cum  converti  videns,  credidit  grjeeo  illo  vocabulo  locum  intelligi,  ubi  ignis  acctnditur 
&  ardet,  Germ.  herd*  Sed  qui  linguas  grjecae  fcriptores  vel  a  primo  limine  falutarunt, 
norunt  utique,  tinB-^uxtet»  nil  aliud  heic  elfe,  quam  congeriem  prunarum  **),  uti  dura  apud 
Homerum  legimus  «»3^{»x»'»}»  rogsV*»?,  focum  exflruens,  hoc  eft  prunas  congerens,     Qiiem 

vero 

*)  Alias,  ubi  fenfus  ifliusmodi  verba  requirit,  circumlocutione  utitur  UlphHdf  per  verba  ^awaurkjauy 

gatattjan,  briggan   v,  Luc.  9,  I4   i^.  Joh.  8,  36. 
**)  Tatiantis  refte  vcrtit  zi  ther  gluoti,  ad  prunas. 


120  ANNOTATIONES. 

vero  fenfum  habet ,  raftro  purgare  prunarum  acervum  ?  Immovero,  fi  quoque  audaculae 
Knittglii  coniefturae  gratiam  faciamus,  dum  opinatur,  Gothum  interpretem  legifle  non 
vu^ivTu  fed  r*g«<re*,  ^  asi^lu,  fcopis  purgo ;  fcire  lubenter  vellem,  quid  raftrum  ad  fcopas? 
quippe  quibus  utimur,  ad  everrendum,  non  ad  coacervandum»  Si,  quibus  Hber  Knittetii 
ad  manus  non  eft,  fcire  fortaffis  Ubuerit,  quem  tandcm  fenfum  Gotho  noftro  vel  potius 
diflblutis  fuis  fcopis  tribuat,  fciat,  illo  interprete,  Utphilam  heic  fignificare,  eum,  qui  ini- 
micum  fuum  bonis  cumulat,  raftro  furnum  purgare,  hoc  eft  atimenta  acerbitatitfuljtra' 
here.     Sed  ohe  fatis  eft! 

Supereft .  ut  quce  noftra  de  hac  voce  rikif  fententia  fit,  paucis  explicemus,  Non 
ego  memini,  me  aUquid  huiusmodi  in  dialeO:o  vel  Alemannica  vel  Anglofaxonica  inve- 
nifle.  Sola  eft  Islandica,  qute  nobis  qua;rcntibus  facem  ofFerat:  in  ea  enim,  auQore  Gud- 
mundo  Andrecp^  Lexici  Istandki,^^^^  121.  hreikaxd  reika  notat  ftruere,  in  cumulum 
exftruere,  conftruere:  ut  adeo  voci  ru^ivitv  perfe£liflime  &  ex  afle  acquipoUeat.  In  vetere 
Lege  Datica  pag.  19,  occurrit  7'bka  eodcm  fignificatu  de  fcgcte  in  acervos  colligenda. 
Eoki/aman,  akiJwafakloJU  fegetem  coacervet,  &  ita  impune  arvum  tranfeat.  RbV  apud 
nos  hodieque  acervum  fegetis,  pluribus  mergitibus  conftanrem,  fignificat.  Antiquc  ra«k, 
V.  Gotlit,  L.  Cap.  3,  §.  2.  Ish  /iraukr,  quod  vocabulum  non  tantum  de  fegetis  acervis, 
fed  etiam  de  quibusvis  rerum  congeftarum  cumuHs,  fignorum,  cefpitum,  &c.  eodem  Gud" 
mundo  tefte,  ufurpatur,  uti  etiam  vulgus  noftratiura  ruka  imncupat  rerum  quarumcunque 
ftruem.  Bclg.  /  ork,  id.  rock  lioys  apud  Kit  anum  eft  meta  foeni,  Anglofaxones  hredk  ha- 
buere,  ut  apud  Benfonium  &  5ow2»m<m  videreUcet,  unde  Angli  hodieque  dicunt  r^ck  & 
r/Vk  of  corn,  cumuUis  frumenti.  Nec  dubito,  quin  ad  eandem  familiam  pertineat  Sue- 
thicum  roge,  quod  cumulum  menfurce  norat:  unde  rdgadt  matt,  menfura  cumulata.  Tem- 
perare  mihi  non  pofllim,  quin  verbo  heic  moneam,  quemadmodum  inter  Unguam  Scythi- 
cam  veterem  &  Latialem  major,  quam  quce  vulgo  creditur,  harmonia  &  afiinitas  deprehen- 
ditur,  mihi  in  mentem  venifle,  huius  radicis  vcftigia  haud  obfcura  ibi  etiam  deprehendi, 
Bogur  enim,  cuius  vocabuU  propriam  fignificationem  f^ojjius  fibi  ignotam  efle  fatetur,  nil 
aUud  propric  denotafle  mihi  videiur,  quam  Ugnorum  ftruem,  cui  cremanda  mortuorum 
corpora  imponcbantur,  &  ut  ab  acervo  coacervare  formatum  eft,  ita  etiam  a  rogus,  corrO' 
gare,  dumque  Gf^/o  phrafin  hanc  ufurpat,  derogare  aticuius  laudibus^  eandem  meta- 
phoram  efle  fcito,  ac  dum  idem  in  EpiftoUs  ad  Atticum  ait,  de  taudibus  DolabetlcE  dc' 
ruam  cumutum.  InteUiges  ira  facile,  quid  proprie  fonet  arrogare,  hoc  eft,  ad  fe  pertra- 
hcre.  Ego  certe  non  video,  qua  commoda  ratione  haec  omnia  a  regandu  deduci  queant. 
Sed  ut  ad  noftrum  rikit  a  brevi  diverriculo  iterum  redeam,  filentio  non  pra^termittam,  raka 
in  Sviogothica  Ungua  vocabulum  efle,  quod  proprie  prunas  congererc  notat,  cui  refpondet 
Bslgicum  raecketen :  unde  apud  Kilianum  raeckden  het  vier,  rurabulo  proruere  ignem, 
rackeljiock,  rutabulum,  Angl.  rake :  nos  habemus  etiam  vgnsraka,  inftrumentum,  quo  e 
furno  titiones  &  prunas  egcrunt  piftores.  Anglofaxonice  fer-rece,  batiUum  apud  Som- 
nerum,  in  Di^ionariu  Anghfaxomco ,  nec  non  ofen-raka  in  GtnJ/.  Acljrici  Tu  B.  L. 
utrum  Ubet  adopta,  fua  vero  raftra  Knittetio  remitte,  quippe  quce  nulUs  fidicuUs  huc  trahi 
pofl^unt, 
.     .  Qiiod 
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Quod  ad  illa  attiner,  quae  ex  occafione  praefentis  vocabuli  hic  au£lor  adfert,  eo  ten- 
dentia,  ut  lucem  addat  loco  obfcuro  codicis  argentei ,  Matth.9,  ifi".  verbo  tantum  monebo 
peritum  letlorem  faciie  animadverterc,  ea  examen  non  fuftinere,  immo,  ut  verum  fatear 
nec  mereri. 

V.  2r. 
cc)  Thiutha,  bono.   Occurrit  haec  vox  non  raro  in  Dialefto  Mcefogothica ,  &in 
illa  fola :  ceterc  enim  pro  eo  god,  goiityfet,  tit  aliaque  adoptarunt.    Succurrit  tamen,  quod 
in  Ptatonis  dialogo,  quem  Cratytum  infcribit,  legerim,  in  veteri  Graecia,  hoi  idem  dcno- 
tafle,  quod  bonum.    A^ot  ycln  a-fiftuiyu  reiyuS-ov.    Indicavimus  antea  th  &  d  fspe  alternare 
atque  adeo  fonum  haud  dubie  cognatum  habuifle:  quo  pofito,  &  fimul  obfervato,  thiuths 
efle  diflyllabum,  utpote  in  quo  i  non  /  cernitur;  fola  fere  terminatione  id  a  Grsco  liot 
difcrepare,  cernitur.     Invenimus  hac  via,  dum  vereres  Graeci  principem  Dcorum  fuo- 
rum  Ai»  nuncupabant,  Latinique  diespiter,  eos  hoc  numen  fuum  bonum,  &  bonum  pa- 
trem  appellare  voluifle.     Scio  equidem,  veteres ,  &  in  hoc  numero  Macrobium  diefpi- 
trem  di8;um  tradere,  quafi  diei  patrem:  fed  quum  orci  tenebrarumque  domino,  Plutoni^ 
idem  nomen  aliquando  tribuatur,  evidens  efl,  nominis  rationem  aliunde  pctendam  efle, 
Nifi  forte  vidercr,  hyporhcfi  nimium   infervire,  fique  inftiruri  rario  permirreret,  ut  in 
anteceflum  probatum  darem,   Graecos  ipfos  nondiffiteri,  feaScythis,  ut  multa  alia,  ita 
imprimis  doftrinam  facrorum  haufiflc,  &  proinde  non  improbabile  efle,  cum  ipfa  fcien- 
tia  multos  rerminos  ad  fcientiam  perrinenres  ad  eos  rransiifle:  dicerem  facile,  quemad- 
modum  in  eorum  hngua  Gud  a  god,  hoc  eft  a  bonirare  nomen  habet,  ita  &  Grsecos  a 
thiuths,  B-iii  feeifle.     Nominis  huius  origo  petitur  aUas  modo  a  currendo,   (B-U)   modo 
a  videndo,  (-^teie^cit)  etiam  a  Jiof  rimor:  Td  fpecie  fingula  fere  carenr, 

dd)   Unthdithy  malum,   a  praeccdenri  Mn//A/,  &  parricula  ncgariva  ttw.     In  co- 
dice  argenteo  habemus  unthiuilitaujan,  male  facere. 

CAP.  XIII. 

V.    2. 

ee)  Gareideinaiy  ordinarioni,  Occurrir  in  codice  argenteo  garaid,  ordinatum» 
Luc.  3,13.  In  lingua  patria  habemus,  reda,  ordinare,  &  reda,  ordo,  unde  oreda 
confufio.  Islandicegm^a,  prjepofito  ^,  greida  word,  excubias  ordinare,  apud /Vr^- 
lium.  Nec  me  falli  credidero,  fi  huc  referendum  dicam  illud  Tattani  antreitu,  quod 
capite  a,  3.  occurrit  In  antreitu  fines  umhfales ,  h.  e.  in  ordine  vicis  fuae;  quodque 
Patthenms  non  fatis  commode  trahit  ad  Germanicum  antritt  ^  introitus.  Hoc  vero  aU' 
trcitu  pra^nxam  haber  particulum  flfw/,  quc  oppofitionis  nora  efl,  atque  adeo  vicifiitudi- 
ncm  commode  dcfcribit,  quae  nil  aliud  efl:,  quam  ordo  diverforum.  Conf.  andreidim  m 
fragmenris  /y?^o>  i  p.  260.  edit.  Pattheniancs ,  ubi  etiam  fimplex  redha,  ordo ,  occurrir. 
Idem  reda  apud  nos  notat  etiam  numcrare,  quafi  calculos  ordine  ponere,  it.  folvere, 
bereda^  id.  In  antiquis  legum  tabulis  bereda  giceld ,  debirum  folvere.  Cognata  funt 
odicis  argentei  rathan,  numerare  &  ratliion,  numerus,  quibus  concinit  Lat.  ratio,  & 

CL  Gr. 
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Gr,  «V-9^;KeV.  Conf.  in  redinu,  in  numero,  apud  Otfridiim»  Lib.  11,  VIII,  6^.  Radi- 
cem  communem  omnia  fone  agnofcunt  Gothicum  rarf,  ordo,  feries,  linea  ,  unde  rada 
upfy  ordine  ponere,  recenfcrc.  In  veteri  lingua  Sviogothica  &  apud  Islandos  attrccdr 
fignificat  oQogenarium ,  quafi  qui  oftavam  in  abaco  lineam  attigit,  mradrj  nonagtna» 
rium,  qui  nonam  lineam,  uti  dum  in  Bibtiis  Istandicis  Gen,  17»  legimus.  Skal  eg 
eio^a  barn  hvndrad  ara  gamat  t  ogfkal  Sara  mjrad  fceda^  egone  ccntum  annos  natus 
liberosfufcipiam,  &  an  Sara  nonagenaria  pariei?  himdrade  hic  centenarii  numeri  nomen 
cft,  quafi  linea  decima  ab  tiund,  quod  decada  notat,  uti  teftatur  Anglofaxonum  nume- 
randi  ratio,  qui  tiund  feofontig,  e,  g,  feptuaginta  vocant,  tiundtwelftig,  centum  &  vi- 
ginti,  cuius  eiusdem  familije  utique  funt  Graecorum  Mtr,  &  Latinorum  ginty  in  r^iKKetTX) 
trigintiJi  &  reliquis,  k  &  g  in  ti  converfo»  Germani  lineam  rectie  appellant,  nos  tceckOj 
en  tcing  rcecka,  longa  feries,  a  quibus  multa  dcrivata  habemus,  rectmeny  mimerare, 
Svethice  rcckna,  Angl.  reckon^  Bc\g.  recketien ,  Isl.  reiknay  Anglofax.  ?  ^rraw,  &  Ulphi- 
lanum  ratinan 

ff)  /Indfotti^  reftitit.  Knittetius  errore,  quo  lcviorem  raro  committit,  vertit, 
refiftit.  Sed  eft  tempus  praeteritum  vel  imperfeO:um.  Sic  Luc.  g,  4.  Jati  gajlotti  fa 
runs  btottiis  'tzos^  &  fuhftitii  fluxus  fanguinis  cius.  Metaphrafis  Anglofaxonica  ibi  habet 
(Ffjiod.  Sueci  fim i i iter  yroi/  dicunt.  Alemanni  Jluont*  Edv*  Lye  Gr*  Gotti.  p»  ^3. 
Tempus  praefens  habet  andjianditti.  Joh.  19,  i2» 

.  ^-  3-    . 
gg)  Reiks,  principes.     Occurrit  in  codice  arg«  vox  eadem  &  m*)^ ,  principatus, 

Luc  20,  20.  rekjl,  fupremus.     Marc  8j  22.   reikjiin  gudjin,  fupremo  pontifici^ 

reikinon,  imperare.  Joh.  14,  30.     Transiit  etiam  ad  dialetios  cognatas.     Anglofaxonice 

tnlmrice  potentem  notnt»  Isl.  recke,  rekr,  vir  infignis,  viribus  poliens.  v.  Gudm,  An^ 

drecf  Lejc*  Ist.  Alemannice  rek,  recke.     Paraenefis  Tyrotis*  p.  m.  ii» 

Daruntet  Jlcti  die  recken  Iwungen 

Sub  quihus  athletae  fe  glomerabant. 
Ad  quem  locum  v.  annotationes  Goldajii.     Invenitur  etiam  non  raro  in  fcriptis  noftrs- 
tium  medii  aevi.     Hiftoiia  /liexandri  M*  Htiythmica.  p»  11. 

Tiier  war  mdngan  drligan  /cecki, 

Som  lotlio  ther  thera  brs  fortdcka, 

Ibi  erant  multi   principes  nobiles, 

Qui  equos  fuos  infternendos  curarunt. 

Si  Sturtefoni  Eddam  audimus,  conftabit,  quo  tempore  vox  illa  in  Septei> 
nionem  indufta  fuerit;  ita  vero  ille  in  'ynonjmis  Poeticis*  Reckar  woru  katlader  ttieir 
menn  er  fylg-hu  Atfi  Kongi ,  og  af  theirra  nofni  eru  katlader  hermen.  Reckar  vocati 
funt,  qui  Alfum  regem  ftipobant,  &  inde  eo  nomine  appellati  funt  bellatores,  A  po- 
lentia  &  virium  robore  hocce  nominis  utique  inditum  eft.  Rtk  enim  reicht  rihy  rie 
per  orbem  ^^cyrhiciim  proprie  potentem  denotavit,  qua?  eadem  fignificatio  fuit  Celtici 
rishy  ut  obfervat,,/^^2ro?/JM/,  in  tr,  de  Antiquitat,  linguse  &  naiionis  Cehicae,     Verba 

eius 
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dus  funt  p  43^»  Ce  mot  Jignijioit  origmairemcnt  fort  ^puiffant:  &  comme  ceuXi 
qiii  avoient  U  ptus  de  force,  amajferent  par  teur  brigandage  te  ptus  de  b'en,  Je  ta  te 
mot  de  rich  marqua  en  fuite  un  homme  ricfie  &  oputent*  Dc  Anglolaxonibus  idem  cer- 
rum  eft,  AfFeram  unum  ex  Bibliorum  meraphrafi  eius  linguae  locum ,  Luc.  i,  52,  ubi 
gra^ca  EvangcUftae  verba  kxB-um  Jv»«V(«5  «Vo^-go»»»  expUcat  he  awearp  tha  rican  of  fete, 
Nec  minus  hic  vocabuli  ufus  apud  Alemannos  frequens  eft»  0^/ndftt/Lib.Il.  Cap.Xll,  131^ 

Niji  man  niliein  fo  richiy 
Ther  Jiigi  in  himitrtchi, 
Nemo  hominum  tam  potens, 
Qui  afcendat  in  caelum, 

Ex  fcriptoribus  Tslandicis  plena  manu  iftiusmodi  exempla  adferre,  fi  opus  foret,  poflem. 
Defungar  uno,  depromto  e\  hiftoria  Canutidarum,  Knytlinga  S.  p.  84-  f^ar  thar  rikt 
wardhatd,  erat  ibi  vaiida  cuftodia.  Profluxit  fine  dubio  ex  hoc  fonre  honoris  titulus,  qui 
epud  maiores  noftros  praecipuae  dignitatis  viris  dabatur,  rikr  bonde,  cui  affinis  eft  mos 
Hilpanorum,  qui  fimiliter  optimates  fuos  ricof  hombres  appellant. 

hh)  Ogeis,  timeas,  ab  ogan  timere,  quod  in  codice  argenteo  crebro  occurrit» 
ohtedun,  timuerunt,  quo  eodem  pertinet  agis,  metus,  unageins,  fecuritas.  Obfolevit 
vox  illa,  nifi  quod  hodie  aga  ufurpamus  pro  caftigatione,  hoc  eft  poena  ad  timorem  im- 
pofita*  Ante  ahquot  vero  fecula  proprio  fignificatu  viguit,  uti  patet  ex  variis  locis  Chro- 
nici  Rhithmici,  quo  peitinet  etiam  proverbium,  quod  praefatio  Legum  Hctjingicarum 
praefert.  Hrr?a/om  aghatdbs  tewer,  han  hed-rlijos  door,  qui  fine  timore  vivir,  fine  ho- 
nore  moritur.  Ogw  etiam  timorem  indicavit.  Praefatio  Z^g-, /^^/wz.  docet,  kges  datas 
fattokum  tti  wdrnir,  fpakum  tit  fridliar  dn  ujpakum  tit  nefjl  ok  ogna^  inopibus  in  pa- 
trocinium,  morgeris  in  tranquilliratem,  &  immorigeris  in  caftigationem  &  timorem.  Og" 
narbot  in  Tabulis  M^ejirogoshicis ^  Tlimgs  B.  c.  15.  vocatur  mulfta,  quae  ab  homicida 
pendebatur,  ut  a  timore  vindi£lae  confanguineorum  libcrarctur.  Anglofaxonice  oga,  ega, 
agfa-,  timor.  Alera.  egifo  id,  Islandice  ugga,  timere,  oga,  terrere,  ogn,  timor,  ug- 
gurtigr,  horrendus,  orwo-gr  impavidus,  fecurus.  Pertinet  huc  etiam  ottay  timor,  0/- 
tnjteigin ,  timore  perculfus.  Cambrice  efn,  limor.  Knittetio  aurem  non  fubfcribendum, 
qui  Germanorum  angfi  zA  hanc  radicem  pertincre  docet:  meliora  dedic  f^yachterus ,  in 
▼♦  angen  &  engen, 

ii)  Hazein,  gloriam,  Codex  Argenteus  habet  radicem  hazjan,  extollere,  lau- 
dare:  hazjan  goth,  laudare  Dcum.  Luc.  2,  20.  conf.  fupra  cap.  fj,  11.  Derivati- 
vum  cenferi  poteft  ab  hauh,  altus,  utpote  a  quo  fafta  novimus  hauhitha  &  hauheinff 
quorum  utrumque  gloriam  denoiat :  ^aw/iaw  eft  elevare,  nec  non  ^aAa», 

V*    4. 
kk)  Hairu,  gladium.     In  nominativo  Afl/rw/ ,  Isl.  A/or.     Homerus  gladium  0,«^ 
appellat.     Cfr.  Cafaubonus^  de  Hngua  Angtofax,  p.  311.  Knittetius  confeiendum  vult 
Germ,  hauer^  fed  quod  ignorat  amiquitas,  &  praeterea  male  quadrac 

0^2  CAP. 
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CAP.    XIV, 

V.  I  o. 
tt)  Frakantj  contemnis,  fpernis,  a  frf*kunnanj  fpernere.  Luc.  I8,  9.  Ad 
eundem  cenfum  Ahtn.frakutha,  quod  in  Gloflis  Lipjianis  explicatur  abominabilis,  per- 
tinere  videtur .  nec  non  Anglofax./ra  od?  &/orf«/A,  pravus  ,  vilis,  \ide  Guit*Somneri 
noi.  ad  hoc  GloiT.  p.  J  8.  Radix  eft  kunnan,  quse  interdum  in  codice  argenteo  notat  con- 
fiderare.  Matth,  6,  28.  Gakunmiih  blomans  haithjos ,  coniiderate  lilia  agri.  Fra^  quod 
priefigitur,  fenfum  vocis  fspe  pervertit,  uti  dum  a  ^MzrAaw,  dicers,  fii  fraquithan^  ma- 
ledicere,  zpaurkjanj  facere,  frawaurkjan,  peccare* 

v.  II. 
f»m)  Gamelith  i/i  fcriptumcft,  ^metjan^  gametjan,  fcribere.  DIale£li  recen- 
tiores  hanc  vocem  in  fenfu  pingendi  ufurpant ,  ut  folent  hi  duo  fignificatus  communibus 
fere  uti  vocabulis.  De  latino  pingere  res  nota  eft.  Anglis  write  cft  fcribere,  Anglofax. 
writany  quo  etiam  pertinet  Ulphilsnum  wr«f,  x.t^ccU  ru  vifAn.  Luc.  i6,  .17.  Islandorum 
ritay  apud  nos  hodie  pnigere  notat  Sic  exitim  fkrifway  quod  inde  ab  ultima  antiquitate 
deeapiftura,  quae  ftilo  vcl  calamo  fit,  ufurpabarur,  ohm  etiam  adhibebatur  de  ea,  quiE 
penicillo.  v.  Catat.  Epfc,  Skar.  ad  calcem  Legg*  l^^e/trog, 

nn)  Mis  atl  kr.w^  hnigihy  mihi  omne  genu  flcCletur.  Subfiftam  heic  ad  vo- 
culam  kmwe,  quie  in  nominandi  cafu  videtur  habuiffe  ktiiu  vel  kw/w,  ad  formam  triUy 
arbor.  Ut  enim  ab  hoc  habemus  trzwam ,  Marc,  14,43.  ita  ^^  ^°  knwam,  Marc.  1,40» 
Alem.  chniy  chneuUy  Anglofax.  mow ,  Angl.  k«^^,  Gcrm.  k;//>,  Bel^.  id.  Gr.  yo»t;  olim 
«vu.  v  Scholiaftes /^jt7o//o?zi/.  Lib.  II  p,226.  &  lat.  genUy  Islandi  hni  dicunt,  quod  prope 
accedit  ad  Ulphilanum  Awf^iwan,  inclinare.  Anglofax  hneigany  GQvm,  neigen,  h\.hnygay , 
Sveth.  niga,  Hoc  vero  kww^  genitivi  cafus  eft,  numeri  plurahs,  cuius  conftruflionis 
ratio  ut  parefcar,  obfervandum  eft,  Got|ios  hunc  cafum  prse  ceteris  amare,  atque  adeo 
genitivum  non  tantum  partitivis  &  partitive  pofitis  adiungere,  fed  univerfaliter  aut  affir- 
mantibus  aut  negantibus,  modo  ad  numerorum  claffem  perrineant.  De  hocce  vero  all 
vel  fl//j  Ipeciatim  norandum,  in  lingua  Mccfogorhica,  quemadmodum  etiam  noftrate  aliis- 
que  cognatis,  vocem  hanc  denotare  &  totum  &  omne,  o>^ov8i7r£v.  Priori  fignificatu  no- 
miili  fuo  in  eodem  cafu  &  genere  adiungltur,  pofteriori  vero  att  faepe  in  neutro  genere 
ponitur,  cum  nomine  genitivi  plurahs,  utiheicloci,  ubi  a// kwiw^  denotat  quicquid  eft 
genuum.  vel  omne  genu.  Ita  Luc.  3,  9.  Alt  bagm?  unbanandatiey  omnis  arbor  infru- 
gifera  ib.  V,  5.  Alt  fairgutije  jah  htaine  y  omnis  mons&collis,  v,  6,  Gafaiqhith  att 
te  ke  nafein  Goihsy  videbi^  omnis  caro  falurem  Dei  Marc.  3,  27.  Aitata  thata  fra- 
waurhte  omnia  peccata.  Par  ratio  eft  univerfalirer  neganrium.  Luc.  :,  7.  Ni  was  tm 
barnCy  non  erant  eis  hberi,  vel  nil  erat  illis  liberorum.  cap.  10,  19.  Waihte  ainofiun 
izwis  ni  gafknlijii\,  nihil  ipfis  nocebit.  conf.  Ed,  Lye  Gr.Gothica,  p.  ^6* 

oo^  Biugnh,  fleftetur  Duplex  heic  oecurrit  idiotifmus.  alter  quod  verbum 
aftivum  palfivam  fignificationem,  aker  quod  tempiis  pra?fens  fururi  vim  aftiimit.  Utrum- 
que  exempUs  ftabilitur,  ab  Hickejio  dudum  annotatis.     Verbum  hoc  btugan,  quod  uni- 

verfus 
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verfus  orbis  Gothicus  levi  cum  immutationc  agnofeit,  in  codice  argenteo  non  occurrerCj 
retle  docet  K?iittelius  ^  fed  illius  tamen  indicia  fuperefle  in  gabuganaim  ■,  flexus.  Marc» 
f,  4^  Anglofaxones  dkmn  gebigedum  cneove y  flexis  genubus.  v.  Marc.  lo,  17.  &  Alc- 
manni  giboganemo  kneuue.  Tatiatu  cap.  45,  2.  Ab  eadem  radice  iios  bojor  compedes 
vocamus,  voce  florenti  latio  non  ignota.  Plautus  enim  bojas  habet  pro  vinculo  vel  nU' 
mella,  qua  fontes  vinciebantur:  quas  a  loris  bubuhs  ita  diftas,  falfo  putant  critici- 

Tpf)  Razdo,  vox.  Ediror  alla  razdo^  inrerprctatur,  omnis  ioquelarum,  arbitratu^ 
eandem  loquendi  rationem  heic  efle,  atque  in  membro  priori ,  &  proinde  razdo  effe  ge" 
nitivum  pluralem.  Induxit  eum  in  hanc  opinionem  terminatio  0 ,  quae  huius  cafus  indi- 
cium  cfl*e  folet  in  verbis  in  a  definentibus.  Immo  vero  in  codice  argenteo  loquela  razdd 
fcribitur.  Matth  a5  73.  Ego  mukum  non  refragabor,  etfi  fcrupulum  iniiciat  praefixum 
alla,  quod  femininum  eft  &  nominativi  cafus,  quum  ahas,  ubi  hic  Gothifmus  obtinet, 
neutrum  gignendi  cafui  adiungi  faepius  foleat,  uti  modo  iam  monuimus.  Sulpicatus  ita.- 
que  fum,  vocis  huius  gcminam  fuifle  terminationem ,  o  &  0,  ad  formam  plurium  in  cod. 
argent.  occurrentium  vocum ,  e.  g.  unhultha  &  unhultho,  cacodaemon.  v.  Ulphil.  iltujir, 
p.  62.  Nec  exemplo  caret,  utramque  conflructionis  rationem  promifcue  poni,  v.  Luc. 
3,  5«  Intcrim  tamen  non  diffitcorj  penitus  infolens  non  efle,  aHud  genus  cafui  genitivo 
adiungi,  e.  g.  Marc»  5,  25.  Jah  qmnono  fuma  wijandei  in  runa  blothis,  &  muher  quas- 
dam,  quae  fuerat  in  fluxu  fanguinis,  &  cap.  6,  2.  qhono  handugeino  fo  gibano  immaj 
quarum  fapienriarum  eflet  (illa)  data  ei.  conf.  Matth.  6,  46.  Marc.  i,  27.  6,  2*  Luc.  9, 
26.  10,  8-  19.  Quod  vero  ad  voculam  razda  vcl  razdo  attinet  illiusque  originem  ,  non 
ingrarum  fore  arbitror  veteris  Htteraturje  amantibus,  fi  eos  obfervare  iubeam,  z  in  Ungua 
Mcefogothica  medium  efle  derivandi,  atque  adeo  ad  ipfam  radicem  non  pertinere,  id 
quod  vel  eo  nomine  praetereundum  non  eft,  quod  haud  raro  vocabulorum  origines  & 
cognationem,  animum  non  fatis  advertenti ,  turbet.  Rem  ahquibus  in  medium  afleren- 
dis  exemphs  probabo.  ^«2// domum  fignificat.  Marc.  ii,  17.  Razn  mein  razn  bido 
hatada,  domus  mea  domus  precum  vocabitur:  ahas  rohsna.  v.  cap  14,  66,  In  Hngua 
Islandica  rannur  dicitur.  v.  f^eretii  Indejc»  Kongs  ranntir,  palarium  regis.  Mizdo 
Mcefogothice  merces  eft:  in  dialeftis  cognatis  fWfrf,  mieta^  muta.  Ita  quod  Luc.  6,  35« 
Uiphilas  hahQi  mizdo  zwara  managa  in  himinam,  mtrcts  veftra  multa  eft  in  coehs,Me- 
taphrafta  Anglofaxo  transfert  eower  medis  mycet  on  heofone,  &  Tatianus  in  Harm.Eu* 
cap.  22,  17.  tuuar  mieta  iji  giniihtfam  in  himilon:  conf.  44,  28.  &  Otfridus  Lib.  V, 
cap.  XIX,  113.  Maiores  noftri  niut2i  eodem  fenfu  ufurparunt.  Ita  dum  m  Legibus 
IVeJirogoihicis  fanotur,  mutur  ceghi  iher  badhi  tukce  ok  fwa  takce,  (cnfus  eft,  utrum- 
que  coniugum  mercedem  operis  ciapere,  &  etiam  folvere  dcbere.  Jam  vero  ufus  vitium 
voci,  in  le  innoxiae ,  afFricuit,  ita  ut  vulgo  ufurpetur  pro  donis,  quibus  iudiccm  cor- 
rumpimus.  \\\  hngua  Sorabica  mito  etiam  pro  mercede  occurrere,  teftis  eft  f^achterus^ 
Qiiando  vero  Gothi  extcri  z  fuum  heic  inferuere ,  imitatores  habuere  Graecos,  qui  ^<«9-c\ 
'dicunr,  quam  adeo  vocem  inter  ea  forte  retuleris,  quorum  originem  frultra  nifi  apud  Bar- 
baros  quaeri,  in  laudato  fuo  Cra/y/o  docet  PlaiO.  Fairzna  in  codice  argenteo  calcaneum 
noiat.   •  Si  vcro  2  demferis,  remanebit/airwa  vei/m/a,  quod  penitus  fere  latinum  eft. 

0^3  Per- 
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Perna  chuti  apud  veteres  romanos  pedem  &  imam  hanc  pedis  partem  indicabat:  undc 
perwo,  morbus  pediim  ex  nimio  frigore,  compernis ^  cui  pedes  funt  iufto  coniun£liores, 
peniix,  pedibus  celer,  quibus  adde  Hifp.  ji^ftTwa,  tibia.  Grseci ,  t  inferto ,  Tt-Ti^Kn  ufur- 
paruiit,  (uti  n  ■n-eMju.of,  TTToMinoi  &c,)  unde  •xrt^n^u^  calce  ferio,  irre^nor,  pernio.  Nos  more 
Gothico  in  derivatisyprcefi.Mimus,  quorum  in  numero  Q^fpierna^  calcc  impetere.  An- 
gXo^ax.  fpornan  i  fpornettan  y /furtian :  quo  forte  pertinet  etiam  Gr.  <r<pwgo»,  quod  maU 
leolum  pedis  &  ipfum  pedem  quandoque  notat:  uti  dum  Homerus  pede  celeriorem  apel- 
lat  c-iptj^iii  uKUTi^of  &  pulcros  pedes  habentem  Kitxxlcrtpv^of.  Germani  una  cum  vicinis  Belgis 
terminationem  Gothicam  hodieque  retinent  fere.  Addam  unicum  adhuc  exemplum: 
hu^d  thefaurum  notat,  uti  ego  arbitror  a  radice  cognata  Anglofaxonica  hydan^  ahydaiif 
condere,  fervare,  pro  quo  hodie  hide  obtinet.  Eandem  ob  cauflam  in  dialeftis  affinibus 
hord  &  hort  idem  vocatur,  ab  birda  cuftodire,  &  Isl  fiegdtzla,  afie,  divitiae,  &.  goeta 
cuftodire,  Conf.  mox  dicenda  ad  v.  gamarzein.  Hisce  ita  fundamenti  loco  pofitis, 
non  dubito,  razda  derivativum  habcre  a  rodjan,  quod  in  cod  arg.  notat  loqui,  Alem, 
redan^  Isl.  rceda,  ruda.  Heimi  Kr,  T.  r.  p.  aSo.  Rott  hafom  werfrondor  om  mat 
/hf//a,  nos  confanguinei  de  hac  re  locuti  fumus.  In  noftra  lingua  vox  illa  obfolevit; 
maiores  tamen  noftros  ea  ufos  fuiiTe  conftat.     /////.  Alcx.  M* 

Jak  wil  thet  for  fannin^  reda* 

Vere  ilhid  dicam, 
Immo  razda  perexigua  cum  immutatione  hodieque  fuperat:  rdjf  euim  fonum  notat:  en 
ropande  rqjl  i  oknen,  vox  clamans  in  deferto.     Isl.  j-udd  &  ravji,  unde  hareiJU,  vocifera- 
tio,  quo  refer  Alem.  hlutreifler  apud  Keronem  Cap.  7.  clamofus :  a  hUitj  fonorus,  clarus. 

v.    13. 

qq)  Thanamaif,  ukerius,  ampliu-;.  Occurrit  eadem  vox  in  Codice  noftro  Argcn- 
teo  Joh.  9i  f2.  &  cum  ^rxRxoju^  juthanamais.  Luc.  i5,  2.  Compofita  vero  eft  ab  ad- 
verbio  temporis  than,  quum,  &  mais,  magis,  quod  adverbiis  junBum  comparativum  for» 
mat.  Obfervamus  hunc  eundem  idiotifmum  per  univerfum  fere  orbem  Scythicum.  Ita 
in  Lingua  Alemannica  habemus /or/w^r,  antea,  anterius,  Otfridus  Lib.  V.  cap.  VI,  28. 
Islandice  ncermeir,  propius.  Heims  Kr,  Tom.  I.  p.  i^^,  framarmeir,  pofterius,  in  po- 
fterum  BihL  fsL  Syr.  5,  Apud  nos  hodieque  ufurpamus  y/a/77z^r,  remotius,  ncemierf 
propius,  yttermer  ulterius.  Apud  majores  vero  noftros  inprimis  frequentiflimi  ufus  erat, 
quippe  qui  dicebant  optaremer ,  fa^pius,  tuklcemer,  id.  v.  Confirm,  Legg.  Upi  Utmert 
fuperius.  Suderm  L.  B.  B.  cap.  20.  Nidhcemer  inferius.  Oejig.  L.  B.  B.  cap.  g  hin- 
dermer,  pofterius  j^aa  Pubt.  Hadorphii  p.  igf.  ut  fexcenta  alia  prseteream.  Superla- 
tivus  gradusfimiH  ratione  formatur  pQr  mi/I  in  Codice  Argenteo,  mafnimijis,  ukimus, 
ab  afar,  poft,  hindumiJiSy  ukimus,  ab  hindar,  poft.  Idem  receptum  eft  in  ceteris  diale- 
Gis.  Anglofax. /ym^? ,  primus,  ytemeji ,  infimus,  v,  Marc.  14,  7.  ().JormeJi,  praecipuus, 

rr)  Bi/iugqw,  offenfionem.  Eft  hsc  vox  inter  novas ,  hoc  eft  Codici  Guelpherby- 
tano  proprias,  fed  ita  tamen  ut  verbum  \p((im  Jiigqwa?i,  ga/iigqwan^  &  bjiigqwan  habeat 
Codex  Argenteus,     In  cognatis  ilUus  Knittelius  numerat  GQrm.  Jieigea)  fcandere,  &  Ale- 

manni- 
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mannicum  ^/AAflM ,  bifuihhan,  quod  fcandalizare  interprerantur  gloffographi ,  alias  fup* 
plantare.  Sed  fi  ita  primum  aurium  judicium  &  qualemcunque  concentum  temere  fequa- 
mur,  quidlibet  ex  quolibet  facile  fingere  licebit.  Cerriori  fide  eius  familiam  in  feptentrione 
noftro  inveniemus,  ubi/^iwrk??,  y?/rka  &y??Mwka  notat  irruere,  cum  impetu  incidere,  quse 
eadem  fignificatio  Mcefogothis  in  ufu  erat,  Utramque  partem  audiamus,  Luc.  14, 31.  Co- 
dex  Argenteus  habet,  qhas  thiudans  ga.ygands  Jitgqwan  withra  antharana  thiudan  du 
wiganna^  quis  rex  abiens  ad  impetum  faciendum  in  alterum  regem,  ut  eum  caedat.  Luc.  6, 
48.  At  garunjon  thanwaurthanai  bijiagqw  aqha ,  inundatione  fa£la,  irruebat  aqua.  ib» 
cap.  4,  IT»  Ei  qhan  ni  ^ajiagqwjais  bjiaina  fotu  themanay  ne  quando  ad  lapidem  offen- 
das  pedem  tuumt  ita  enim  legendum  efle,  traditur  in  Ulphila  [llujirnio,  p.  48.  Cum  his 
modo  allatis  jam  conferamus  noftrae  linguae  penum.  Goth*  L.  cap,  23,  4»  Schiautr  thu 
kunUyJb  et  henni  /iinqua  clethi  yr  tagi,  fi  feminam  ita  trudas,  ut  mundus  ejus  turbetur  vel 
corruat.  Repetitur  quater  in  eadem  piragrapho  vox  hsec  ftingqva.  Chron*  Rhythm,  p.  4f  O, 
Pjl  oeh  byjjojtenar  myckit  Jiank, 
Tela  6c  lapides  ubertmi  ruebant. 
UpL  L.  Manh.  B.  cap.  4.  Stionkir  af  fteni  zilce  Jiokki^  fi  refiliat  a  lapide  aut  trabe»  Eft 
hinc,  quod  procellam  cum  impetu  ruentem  variis  in  Sueciae  partibus  enjiickande  Jiorm 
vocitemus,  zWas /iickandejiorm :  quodque  elaterium  vel  laminam  ferream  vi  fua  elaftica 
cum  impetu  rt{\\iem&m,jiinckjicrder  nuncupare,  mos  efh  Islandosy/or^^wa  crebro  eodem 
fignificatu  ufurpare,  novimus»  Hrole  Krakes  S.  p,  %6.  Stc^kur  han  fn  fram  a  berfer- 
kimie,  ita  in  athletam  irruit,  Conf.  Ileims  Kr.  T,  1.  p,  139,  Hisce  ira  pracmifiis,  vide- 
mus  bijiugqw  id  elfe,  ad  quod  cum  impetu  irruimus. 

//)  Gamarzein,  fcandalum.  Poftquam  nuperrime  probavi,  s  in  Moefogothicis  lit- 
teram  fere  fervilem  elTe,  citius  apparebit  convenientia  huius  cum  Alem.  merren,  quod  iiu- 
pedire  notat»  Nimartn^  ne  impedirenr.  Otfridus  Lib.  L  cap.  11,  6o» 
Ouh  uuiht  mihi  gmerre. 
Et  me  nil  quidquam  impediar. 
Ad  quem  locum  confer  annotata  a  Schfrzw.   ff^achterus  in  differtatione  de  lingua  Codi- 
cis  Argentci,  inferta  Mifcell,  BeroHnenfibus,  maizjan  inter  voces  Sclavonicas  numerat, 
quum  Bohemis  mrzeti  fignihcet  mokftiam  adferre.   In  Codice  Argenteo  airzian  refpon- 
det  Lat.  erro*  Alem,  irren, 

V.     14. 

//)  Tafraua,  perfuafum  habeo,  Affero  fcripturam  KnitteVanam^  fed  qnae  cer- 
tifnme  falfa  eft.  Quovis  enim  pignore  certavero,  eum,  qui  accuratiori  acie  Codicem  ipfum 
intuitus  fuerit,  non  tatrava,  fed  gatrava  ibi  inventurum,  FaciHs  etiam  hic  error  eft: 
quum  T  &  L  non  nifi  fuperioris  Unea?  aliquanriUa  produ^lione  differant  Ille  vero  gravior, 
quod  ta  pro  reduplicatione  habeat  vel  augmenro  lyllabico,  ipfumque  ta'tava  pro praeterito* 
Hoc  vero  ut  manifeftius  fit,  nonnuUa  commentabor  de  verbis  Gothicis ,  lucem  aliquam  rei 
Grammaticae  Gothorum  allatura,  idque  eo  lubentius,  quod  non  fatis  expUcate  haec  philo- 
logias  veterum  pars  ab  H.ckejio,  qui  omnium  inftar  eft,  mihi  tradita  videtur.  Sciendum 
vcro  eft,  tres  coniugationes  in  lingua  tam  Mcefogothica  quam  reliquis  omnibus  Scythicae 

origi- 
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originis  diale£lis  inveniri.  Eanim  vero  difcrimen  ut  ftatim  ob  oculos  ponatur,  fciendum 
eft,  in  lingua  Gothorum  omnia  verba  radicalia  &  fimplicia  efle  difTyllaba.  Hoc  autem  dum 
dico,  excipio  illa,  quae  prsefixum  ga  habent,  aliamve  quam  praepofitionem  aut  nomen, 
qualia  funt  ganifan,  fervari,  anakumhjan,  accumbere,  tibantaujan,  vivificare,  galiugaweif' 
jpodjan,  falfum  teftimonium  dicere,  nec  non  quae  a  nomine  aliove  verbo  formata  funt,  e.g. 
Jiponjani  k^ari,  ajiponeif,  difcipulus, y/^a/i^woWv  fervire,  a  fkalks  (&rvus ,  andbahsjan^ 
id.  ab  fl«^^ahr/,  minifter, /raw//?20«,  dominari,  a  frauja^  dominus,  c£r.  raginon^  confu* 
Ure,  faginent  Ijetari,  &c.  Hifce  ita  pofitis,  ulterius  fciendum  eft,  tempus  verborum  cha- 
rafterifticum  effe  tempus  prceteritum ,  quod  in  prima  coniugatione  eft  trifyllabicum,  e.  g, 
fokida^  quaefivi,  a  fokjan^fpiUoda-,  narravi,  a  fpitlon:  &  ad  hoc  fchema  pertinet  pars  ver- 
borum  longe  maxima.  Altera  conjugatio  eft,  quae  perfe£lum  habet  diftyllabicum :  e.  g. 
ttiahta,  cogitavi,  a  thagkjan:  thuhtay  vifum  eft,  a  thugkjan,  munda,  putavi,  ^mmarti 
bauhta^  emi,  a  bugjan,  waurfita  feci,  a  waurkjati,  mahta,  valui,  a  magan,  aihta,  pofledi, 
ab  aigan,  ohta,  ithta,  timui,  ab  ogan.  Hickejius  hasc  pofteriora  per  crafin  dilTyllaba  fa£la 
putat,  atque  adeo  referenda  ad  primam  coniugationem;  fed  aliud  fuadet,  preeter  inflexio- 
nis  manifeftum  difcrimen,  parallelifmus  etiam  omnium  linguarum  feptentrionalium,  uii 
ex  infra  adfcrendis  hiculenter  patebit.  Tcrtia  coniugatio  «.ft,  quae  perfe£lum  monofylla- 
bicum  efficit  e.  g.  bad,  petii,  a  bidjan,  grob,  fodi,  a  graban,  hof  fuftuU,  ab  hafjani  nam, 
cepi,  a  niman,  rais^  furrexi,  a  reifan,  quath,  dixi,  a  qnithan,  Sed  ne  hsc  obfervatio  ni- 
mium  diu  nos  teneat,  difTeitatiunculam  fubdam  de  verbis  Gothorum,  ubi  trium  harum 
coniugationum  paradigmata  feparatim  formata  benevolo  le^lori  fiftam ,  ut  ita  uno  intuitu, 
in  quo  fingulae  confpirent,  in  quo  difcrepent,  animadverti  poftit:  in  praefentia  monebo 
tantum,  primam  &  fccundam  imperativum  in  ei  vel  ai  fere  terminare,  mfokei,  armai,  bu- 
gei,  nec  non  in  o,  ubi  terminatio  verbi  in  on  eft:  e.  g,falbo  a  Jalbon,  dum  tcrtia  vocalem 
abiicit,  ut  ajlet ,  dimitte,  ab  ajletan,  atbair,  adfer,  a  bairan,  portare.  Deinde  ubi  primac 
conjugationis  participium  pafiivum  in  iths  vel  aiths  terminatur,  c.  g.  gametiths ,  fcriptus, 
meriths i  nunnatus,  fajiaiths,  cuftoditus;  altera  participium  format  monofyllabicum  iii 
ths  vel  ds,  praecedente  confona,  ut  munds  reputatus,  kunths,  notus;  Tertia  vero  ans  amat, 
c.  g.  bundans,  vinftus,  gabaurans  natus.  Dixi  in  fuperioribus ,  eandcm  efle  rationem  om* 
nium  Scyihicae  originis  Hnguarum ;  id  vero  ut  paucis  comprobem ,  nonnuUa  ex  antiquio- 
ribus  diale£iis  in  medium  proferam.  Anglofaxones  idem  coniugationum  difcrimen  accu* 
rate  obfervant:  quarum  primae  fchema  eft  ic  tufge  amo,  ic  tufode,  amavi,  tufa,  ama,  lujod 
vel  gelufod  amatus.  Akerius  ic  tace,  doceo,  ic  tcehte,  docui,. /^r,  doce,  tceht,  doftus. 
Eiusdem  tribus  funt  bringan,  adducere,  brohte ,  cunnan,  fcire,  cuitie,  dyrran ,  aud&re, 
dorj.e,  gemunan,  recordari,  gemunte,  veorkan,  eflicere,  vorhte.  &'c.  Tertia  pcrfetluni  mo- 
nofyllabicum  habet  m  gefean,  videre,  gefav,  \idh,  gefven ,  vifus,  niman,  capere,  nam,  ce- 
pisy  numen,  Oipmsfuetian,  mori, Jveolt  mortuus  Qi\:,  fvolten,  mortuus. 

Alemannis  prima  coniugatio  etiam  trifyllabica  eft  in  prsterito  e.  g.  maction,  fa- 
cere,  habet  machoda,  machota :  imp.  mache,  part.  paff.  gemacliot.  Altera  brevior  eft  una 
fyllaba:  e.  g  bringan,  adducere,  bralite,  durren,  audere,  gidorfia,  denken,  cogitarc, 
thalita,fendan,  mnx&rQ,  fanta* 

'■  Islan- 
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Islandlcje  linguae  fimilis  &  eadem  ratio  efl :  uti  fequentia  probant.  Aelska,  amare, 
in  perf.  habet  ahkade,  in  imperat.  a7/kj,  in  part.  palT.  dlskiid.  Alterius  coniugationis 
exemplum  dat  brenna,  urere,  cuius  praeteritum  eft  brende.  Imp.  ^mzw.Part.  pa^.  brendur, 
Tertise  bidia,  petere,  cuiiis  perf.  eft  bad»  Imp.  bid,  Part.  pafT  bedenn.  Runolphus  Jonce 
plures  quidem  huius  linguae  coniugariones  ponit,  fed  omnes  ad  hasce  tres  commoderefe- 
rendas.  Pauca  haec  in  prajfentia  ideo  dicere  occupavi ,  ut  veterum  harum  linguarum  indo- 
les,  qu3e  invariata  in  noftro  fermone  hodieque  perennat,  melius  patefcat,  &  fimul  conftet, 
pleraque  corum,  quae  ab  Hickejio  aHisque  ad  anomala  referuntur,  regularia  efle,  &  con- 
ftanti  omnium  dialeflorum  Gothicarum  obfervarione ,  uti  pluribus  infra  docebitur,  ftabi- 
lita.  Quod  vero  Mcefogothi  fingulare  &  proprium  habent,  id  eft,  quod  more  Latinorum, 
&  inprimis  Graecorum,  in  perfe^lo  tempore  augmentum  fyllabicum  adiungant,  hoc  eft 
primam  verbi  litteram  geminent,  addito  ai  diphtongo,  fed  id  tantummodo  in  verbis,  qusc 
ad  tertiam  coniugationem  pertinent,  e.  g. 

hfaikan ,  negare  ,  in  praeterito  habet  afaiak* 

Aukan,  augere,  a/awk. 

Bilaikan  illudere,  bilailaik^  ' 

Fahan  ,  capere,  faifah* 

Fatd.m,  pHcare,  faifatth, 

Greitan,  flere,  gaigrot. 

Hahun^  fufpendere,  haihah* 

Haitan,  jubere,  haihait. 

Laikany  exultare,  lailaik. 

Letan,  finere,  lailot. 

Maitan,  caedere,  maimait* 

Sa  'an ,  ferere ,  fa  fo, 

Skaidan,  feparare,  fkaifkaid.  v  Edit.  Benzet*  Luc.  9,  33. 

Slepan,  dormire,  faiflep. 

Tekan,  capere,  tanok» 

pf^aian,  flare,  waiwo. 
Eiusdem  generis  funt  tailoun,  convitiati  funt  (a  taian,  uti  videtur,  Sveth.  te,  conf,  Joh.  9, 
23.  edit.  Benzet,  &  Isl»  t^rvijiy  tceging,  vituperatio.  Fenn,  pilaan,  illudere,  fubfannare) 
faijlokun,  plangebant,  de  quo  confule  appendicem  ad  Gloff*  Junii,  p.  ^2^,faifvor,  infi- 
diatus  eft,  zfueran,  auftore  Edv.  Lye  ad  Marc,  6, 19.  Ex  hifce  omnibus  allatis  animad- 
vertit  facile  leftor  meus,  in  hoc  augmento  femper,  uti  dixi,  repeti  primam  vocis  litteram 
cum  addita  diphtongo  ai^  quje  gr.  «  &  latino  e  inter  pronuntiandum  refpondcbat,  uti  ex 
vocibus  peregrinis  &  nominibus  propriis ,  in  Codice  Argenteo  occurrentibus ,  patet. 
Qucmadmodum  itaque  Grseci  a  -Treiia  fecere  !Ti!ro'<»jx«,  latini  a  peHo,  pepuii,  ita  Gothi  a  mai- 
tan  fecere  maimait,  Fundamenti  loco  haccce  ponere  debui ,  ut  per  fe  leftor  judicare  poflit, 
genuinane  fit  leftio  Knittetiana  tatarva,  Ego  vero  nego,  idque  ob  duas  rationes,  quarum 
unaquseque  rei  probandae  fufte£lura  fuiffet.  Primo,  Goihi  /a',  non  vero  ta  praemififTent; 
dcinde  verbum/ra«aw,pnma:  declinatipnis  cft,  atque  adco  augmentum  refpuit,  Inreifidcm, 
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ex  pluribus  unum  Codicis  Argentei  locum  adfcram.  Luc.  1 8,9-  Trauaidedunfis ,  confide- 
bant,  conf.  Matth.  27,42,  Tandem  a  illud,  quod  in  fine  elt,  refpuit  prseteritum  tertise 
coniugationis,  quippe  quod  femper  monofyllabicum  eft,  ut  bidjarij  bath,  petii,  ^/gifa», 
^ip-ff^  inveni,g(/i7»,  ga/,  dedi,  qwithan,  qwaih,  dixi,  qua^que  plura  fupra  attulimus.  Si 
vero  gati  aua  legas,  omnia  fuis  legibus  parent.  Spero,  licet  in  minutiis  hifce  grammatica- 
libus  paulo  operofior  fuerim,  amatoribus  tamen  linguarum  veterum  hanc  operam  penitus 
non  fordere.  Nifi  enim  fermonis  genius  in  confilium  adhibeatur,  Davi  femper  erimus, 
non  Oedipi«  Succurrit  quod  in  praef.  Grammaticae  fuae  vcre  pronuntiavit  JElfricus  Ab- 
bas ;  The  fiafcrcpft  isfio  cceg ,  the  thara  boca  angytt  unlycth  Grammatica  eft  iile  clavis, 
qui  hbrorum  intelleftum  aperit. 

mi)  Gawamm,  impuritas.  Varie  fe  in  hac  voce  explicanda  torquet  C/.  Knitteliuf, 
donec  tandem  confihi  inops  erroris  Hbrarium  accufet,  tanquam  qui  gawamm  locogawa/zw, 
&  illud  alio  errore  pro  gawan  pinxerit.  cilicet  vidit,  in  Codice  Argenteo  wan  defeclum 
notare.  Marc.  1  o,  2 1 .  Aims  thus  wan  iji,  unius  rei  defeftus  tibi  eft,  a  quo  adieftivum  re- 
fragante  conftruftione  forrnat  * ,'.  Sed  non  cft,  quod  quempiam ,  prster  femet,  erroris  ac- 
cufet.  H^iim  enim  vox  eft, quam  omnes  linguje  Scythicae  agnofcunt,  denotatque  maculam, 
impuritatem,  deformitatem,  &  hoc  ipfo  a  w^n  diftinguitur,  quod  non  nifi  meram  privatio- 
nem  indicat.  Incipiamus  ab  Islandis,  apud  quos  wamm  &  wbmm  plenu  in  ufu  eft.  Far 
eru  wamma  wara,  proverbium  eft,  notans,  paucos  efle  qui  vitia  fatis  caveant.  U^amma' 
fullr  apud  Gudmundum  Andreee  eft  vitiis  plenus,  wammudugr,  fceleftus,  wammawar 
apud  P^erelium^  culpam  cavens,  wamhaltr,  qui  graviter  claudicat.  Apud  Alemannos 
wamm  idem  fonuit,  unde  apud  Keranem,  Cap.  VII  unbiuuamter,  immaculatus,  cui  gemi- 
num  eft  quod  ex  codice  evangcliorum  Co«omfl«o  adfert  Hickefuf,  in  Gr,  Theot.p.  2$, 
miamestos*  Hicfed  uuomeslos  alloro  fuud  uno,  ftetit  immaculatus  ab  omnibus  peccatis, 
Scd  nunquam  frequentius  vox  noftra  mihi  obvenit,  quam  in  lingua  Anglofaxonum,  in  qua 
wam,  wem  &  wemme,  labem,  maculam  notat,  wemman,  gewemman,  maculare,  wemleaf, 
immaculatus.  gewemmend  &  wemere,  corruptor,  mcechus,  gewemminge,  profanatio,  cor- 
ruptio.  Biblia  Anglofaxonica  Luc.  i  .^,  3  3.  Thyder  theofne  geneala^ih,  ne  moththe  ne  gC' 
wernth,  quo  fur  non  appropinquat,  quodque  tinea  non  corrumpit.  Matth.  12,  5.  Gewem- 
maihihone  refe-dcpg,  ri  e-u/^iictTov /ae&fiXK<rt  fabbatum  profanant:  wliet-wamme  in  ftatutis 
Aethelbcft^  apud  Hi-kefiuniy  in  Dilf  Epiftolari  p.  9  .  notat  faciei  deformationem ,  quod 
latine  loquentes  wulit-  jam  dixere,  ut  idem  do£lilTimus  Au£lor  annotat.  1.  c.  p.  97.  Perti- 
net  huc  etiam  hnud  dubie  Fennonum  wamma,  menda,  vitium,  Qu^orQ  Juflefiio,  in  Lexico. 
In  nonnuUis  dialeftis  pro  hocce  zpamm,  unius  littcrulje  mutatione,  hamm  di£lum  invenio, 
Apud  Otfridum  certe  ham,  maneum,  debilem  notat.  Lib.IlI.  Cap,IV,i5, 

The  iagun  fot  al  mannef 

Sieches  inti  hammes. 

Quae  erant  repleta  hominibus 

/Egrotis  &  mancis.  Arbi- 

♦)  OfFendimus  eandem  vocem  apud  Aiemannos,    Tatianus,  cap.  1^^,  i.  Em  nuas  ju  jouuikes  uuan) 
an  uliius  rei  defc^tus  vobis  iuit  ? 
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Arbitratus  fum,  ad  eandcm  familinm  forte  pertinere  Ulphilanum  hamma  w  haihamma, 
lufcus,  oculis  vitiatus,  ab  haiy  quod  vifum  denotafle  videtur,  &  ham,  vitium:  conf.  An- 
glofax.  hiip,  forma,  fpecies,  in  qua  eadem  lingua  hamelan,  in  genere  notat  niutilare,  etiamlL 
tanquam  ab  ham  poples  ortum,  verratur  a  Somnero  poplites  alicui  prBEcidere.  Latiorem 
certc  fignificationem  offendimus  in  Isl,  hamta:  hamta  at  handim  ethafotum^  efl  manibus 
pedibusvc  mutilare.  Tatianm ,  ubi  montem  calvariae  appeilat //afna//?a/,  idem  eft,  ac  (i 
diceret  locum,  ubi  truncantur  homines.  An  huc  etiam  pertineat  in  citatoMarci  \oqo  famm, 
quod  alteram  partem  conftituit  vocis  hanfamma,  non  fatis  fcio;  probabile  tamen  videtur, 
inprimis  quum  inter  litteras  alias  cognatio  maior  non  fit,  quam  intery&  w  *).  Videmus 
ex  modo  alJatis,  finguas  Scythicas  duplex  m  finale  non  adeo  averfari,  ac  putat  Knittetius. 
Habemus  praeter  allata  in  codice  argenteo  yvvaww  fpongia,  quod  fimilem  terminationeni 
habet.  Videmus  porro,  difparerc  variantem  lefl:ionem,  quam  ex  hoc  loco  exftulpfii  jeque 
frivolam,  ac  quas  habet  ceteras,  una  Htura  omnes  fine  ja£tura  yeritatis  evangelicae  obe- 
undas. 

CAP.     XV. 

V.     4» 

ww)  Swa  fitu  auk  fjve  fauragametith  warth,  quaecunque  enlm  pr$fcripta  funt. 
Incommodam  Knittetii  verCionQtn  quodcunque  enimjicut  antefcriptumera^yheic^^nln- 
lum  imrautavimus.  Swafwe  particulae  funt  relativae,  in  codice  argenteo  faepiflime  occur- 
rentes,  quje  ex  afle  refpondent  Anglofaxonicisy\vay\vj  &  Suethicis /^,^0/»:  e.  g.  Marc« 
10,21.  Swa  fitu  fwe  Iia/iais  frabuget t  quscunque  habes,  vende.  Marc.  3,  10.  lahfwa 
managai  fwe  habaidedum  wundufnjoi ,  quicunque  habebant  plagas  **),  ubi  Anglofaxoni- 
cus  interpres  hahctfwa  feta /wa  untrumnejfa  hcefdon^  alias  fwa  liwytce  fwa ,  Luc.  9,  j« 
quicunque,yvv/2  tangfwa,  ({w^mdiwx^fua  oftfua,  quoties.  v.  Somneri  Lex.  Alemnnni  fimili 
loquendi  genere  geminatum  ^0  ufurpant.  Nottaerus,  Pf  50,  4.  So  uuito  (lege  vito)  diz 
meraJi,fo  uuito  {vito)  mer  uuefg  mih,  quo  plus  (peccati)  fuerit,  co  magis  me  lava.  Apud 
Ocfridum  fa^piflime  occurrit  ^  huuerfo-,  quicunque,yo  uuasfo,  quodcunque,  Ratio, 
quam  p,  372  huius  fuac  interpretationis  reddit  K?iitteliuf,  non  eft,  cur  adferatur» 

V.     9, 

xx)  Liutho,  cantabo.  In  codice  argenteo  legitur  awitiudon^  gratias  agere,  praffix» 
a\v ;  quod  sequivalet  Gr. »',  ut  in  awdags,  felix,  quod  Groed  eadem  compofitionis  ratione 
iuii^i^eq  dixere.  A.  S.  eadig*  Al,  odeg.  OtfriduSy  Lib.  I,  Cap.  VII,  39,  &  apud  Kerovem 
Otdker,  unde  nomen  Odoacer  derivat  Schitterus.  A  tiudon  vel  tiuthon  fuperfunt  plurim» 
derivata,  ut  KT,  tiod^  cantus,  tiodfceri,  inftrumentum  muficum.  Germ.  tied,  carmen. 
Sveth.  lyda^  fonare,  tflta,  id.  Anglofax,  hteothriany  canere,  M/flf  fonorus.  Ahhtud,  id. 
/M/a,  fonus,  tiutoUj  canere,  &  fexctiita  alia. 
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*)  Do6tiflimus  Edv^  Lye  in  litteris  ad  me  datis  arbitratiu-  bamma  &famma  heic  folitam  efle  adieftivo- 
rum  in  tertio  cafu  terminationem  ab  haihs  &  hanfs:  a  qua  opinione  non  abhorret  linguae  genius. 
Conf.  Diff.  de  nominibus  adjeft.  §.  4. 

"***)  Interdum/wfl  bis  ponitur.  c.  g,  Marc.  3,  28*  Naiteinosfwa  managos  fwafve  •wajawerjatid,  blalphc" 
mis  tot,  quot  profcitint. 
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\\  I  o» 
yy)  S^faith,  laetamini.  Occurrit  vox  eadem  in  codice  argenteo,  Joh.  g,  5:6.  Al^ra- 
ham  atta  izwarjifa;da,  Ahraham,  pater  veder,  Istatns  eft.  Htckefnu  inGrammaticaTheo- 
tifea,  p.  7B  ex  Tatiano  cimffaJum  thrato^  gavifi  funt  valde,  digitum  haud  dubie  intendcns 
ed  Cap.  8)6«  iihi  tamen  editiones,  quibus  nos  utimur,  tam  Schilteriana  quam  Pattheniana 
hohcnT  gfahun:  conf.  Cap,  165,  7.  Cene  gifehan  in  L.  Alemannica  efl  gaudcre,  Anglo- 
faxonice  gefean  gefea^  gaudium,  quae  omnia  ^ognata  funt  Ulphilano/«/;fi//,  quod  in  hoc 
Codice  hcbemus.  Radix  vocis  efle  videturyb^fl?i,  accipere,  quum  quse  profpera  funt,  cum 
lidtitia  accipiantur*  Pro  neceflitudine  htterarum  h  &-  g  videtur,  veteres  etiam  fagan  vel 
faggan  dixifle,  ut  Anglofax./awga»,  Svet  fhiga,  quae  nos  ducunt  ad  incunabula  Llphilani 
/jgmow,  laetari,  Anglofax  y^g/i?a/z,  Sveth./«ifwa.  \s\.  feigenn^Xsxwi.*)*  Et  ita  pofterior 
vocis  pars  fatis  kicis  haberc  mihi  videtur:  deprxfixo/i,  quippe  quod  exemplo  caret,  res 
difticiUor  eft.  Mihi  interim  in  mentem  v^enit  jijaida  ^fijailh  corirr.ictum  efle  ^Jikfaida 
\t\Jis  faida*  L't  enim  in  Lingua  Moefogothica  varia  funt  verba  reciproca,  &  in  hoc  nu- 
mero  inprimis  verba  affeftuum  ;  ita  verifimile  eft,  ad  eandem  ciaflem  hocce  pertinere.  Ad- 
feremus  nonnuUa  e  empla.  Htrodes  ohtajis  Johannem.  Marc.  6,  20.  Herodes  metuebat 
Johannem.  OAm  w  /  ^Awi',  metuebammihi  a  te.  Luc  19,21.  Nijiurhteith  izviSyih,v.C» 
noHte  timere.  dreigo  mik,Luc. ,  7,4.  poenitet  me.  conf.  H  cVeJi.  Gram.  Anglofax.  p.  74« 
Nos  SvioGothi  verba  hac  reciproca  pofito  ad  finem  vocum  hteray^  exprimimus.  Ita  glffd- 
ja  eft  eichilararc,  gtadjas^  Isetari,  rcedas,  timeie,  blygas,  pudevQy  Jiyggas,  horrere,  quae 
plenius  olim  di£la  fuere  gtadja  Jig^  rada  pgy  hlyga  JigyJiyggaJig*  Ut  dum  \\\  Hijl* 
hlex,  M*  legimus, 

The  Herra  tv^a  mUtto  fik. 

Hi  Domini  inter  fe  obviam  faQi  funt. 

Hodie  dicimus  mdttei,  Et  quemadmodum  pro  imperlo  confuetudinis,  non  tantum  katl 
btye,>Si  fed  etiamyag  btyges  dicere  moris  eft,  ita  Quamjifaith  cernitur  ufurpatum,  etiam  ft 
fikv(i\Jis,fi  disiunfta  forent,  conftruftionis  rationon  admitteret,  fed  izwiz  **}.  Conferantur 
tftmen  quae  in  obfervationibus  ad Diflertationem  pf^achterianam  de  linguae  C.  A.allata  funt. 

V.      12* 

22)  Reikinoth  Auguror  in  exemplo  manufcripto  efle  reikinon^  quod  pofcit  fen- 
fus,  &  parallehfmus  textus  Graeci.  Videant,  quibus  Codicis  adeundi  copia  eft.  v.  Joh.  9,7, 
Marc.  15,36. 

*)  Lubainatf,  fpei.  Eiusdem  familiae  eft  ac  taubjan,  gataubjany  credere,  gatau- 
beinSy  fides.  Alias  weiijan  in  L.  Moefogothica  eft  fperare,  wen  fpes,  qua?  eadem  in  hnguis 
cognaiis  denoiant  opinari,  credere.     Apud  Otfridv*n  uuan  pro  fide  non  raro  occurrere, 

F-van- 

*)  Refen-i  huc  forte  debebit  pofterior  pars  vocisffillafahjaii,  quod  eft  facere,  quod  alicui  placeat  Marc. 

if,  I  f .  tviljauds  thizai  managevi  f.  lafahjati,  volens  populo  fatis  (acei-c,  ubi  interpres  hi.fulltmdgiu  ad 

giora:  -a  nagic,  placitum,  gaudium. 
*♦_)  Interdumetiam  pleonaftice//{  adiungi folet  e.  g  Mai-c.  9. 2 1 .  Gaqwmunjik  managems  flu  duimM, 

veniebat  vel  congregabatur  multa  turba  ad  eum,  conf.  Cap.  7,  i. 
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obfervat  5rA///m// in  GlolTaiio.  Ncc  mirum  obvenire  debet,  fi  Ulphitas^  qui  fermonc 
popularium,  ad  do£lrinam  Chriftianam  nuper  converforum,  ufus  eft,  terminos  in  doGrina 
cvan^dica  adhibendos  confuetudine  ftabilitos  non  invenerit,  fed  apud  infideles  veraequc 
fpei  expertes  neceffum  habuerit,  verba  rebus  fenfim  accommodare»  Scytharum  fpes  &fidu- 
cia  olim  in  armisfitaerat,&  Theologiaeadem,quaB  illius  apud  pogram, ^^jc/ra  mihiDeuse/f, 
Pofiquam  ita  lucem,  quam  potuimus,  hifce  fragmentis  Ulphilanis  conciliavimus, 
epimetri  loco  obfervationes  nonnullas  fubdemus,  fub  examen  vocaturas  illa,  quar  ad  phi- 
lologiam  Gothicam  perrinentia  apud  C/.  Kntttelium  fparfim  allata  offendimus;  idque,  quod 
iterum  fanfte  affirmamus,  non  ut  ipfi  molefli  fimus,  jeiunum  enim  id  foret,  fed  ut  veritati, 
quod  fuum  efl ,  trihuamus.  Inflituit  vir  clarifiimus  §  240  ex  Augerii  Gistenii  Busbt' 
qui-  Epiflolis  parallelismum  inter  Linguam  incolarum  Tauricse  Cherfonefi  &  Mcefogo- 
thicam.  In  hoc  numero  defidero  inpr imis /chuuatth  mors,  quod  germanc  Llphilanum, 
elTe,  nemo  non  agnofcit,  qui  Codiccm  Argentei'm  vel  a  Hmine  falutavit,  Suiltan  cnim 
ibi  mori  efl,  fwatt,  mortuus  eft,  An^\o^axomcQ/ueltan.  ff^ichtgatay  quod  album  explL- 
caiur,  nec  alicnum  efl  a  Moefogothico  qheit  vel  qveit^  quod  idem  fonat,  inprimis  fi  non  in- 
folita  neutrorum  t^.rminatio  ata  adiingarur.  Dum  autem  porro  ad  illgm  claflem  tranfit, 
cuius  veftigia  in  Gothica  lingua  non  exftare,  ait,  mmus  fatisfacit.  Incipit  a  voce  att  fenex, 
cuius  alia  indicia  in  codice  Argenteo  non  reperit,  quam  quod  Luc.  2,  ^O,  atdins  atde  gcne- 
rationes  generarionum  occurrat.  Ego  in  praelentia  operofe  non  difquiram,  ciusdemne  fli- 
pitis  furculi  ambo  fint  htec  vocabula  att  &  atdins.  Scio  autem ,  in  vetere  lingua  Islandica 
ala  idem  effe  ac  generare,  ala  barn,  hberos  fufciperc,  deinde  etiam  educare,  &  tandem  fa- 
ginare,  quae  ultima  fignificatio  apud  Ulphtlam  oceurrit  in  atidan  ftiur,  Luc.  1^,23.  vitu- 
lum  faginatum.  Latini  alere  ditimt,  alere  fiberos,  ff//////,  a///7/a,  &c.  Suntvero,  quae 
propiori  iure  huc  perrinerc  videntur:  fi  enim  minus  obfervavit,  in  Utphita  Itlujlrato  alla- 
tum  effe,  atdsma  pro  feneftute  occurrere  Luc.  i,3V  &  atihiza  pro  feniore  vel raaiore natu : 
Cap,  15,  25.  attamen  noffe  potuerat,  commate  7  capitis  primi  exempla  omnia  praeferre 
framaldta  dage  femaize  we/un,  provefti  xtate  erant.  conf,  v.  18  *)  Gottz-,  quod  apud 
Ponticos  aurum  notat,  nec  apud  Ulphilam  inveniri  docet :  fcilicet  quia  quserentem  Glofla- 
riu  dtftituebant.  Aft  de  concentu  Lingux  Mcefogothica?  locuples  teftimonium  ipfi  dare  po- 
ivix^fix  figgraguttfij ,  quod  in  hiftoria  filii  acolafti  denotat  annulum,  vel,  fi  ad  verbum  inter- 
preteris,  aurumdigiti;  Islandi  fimiliter^»^HrgM// dicunr,  Tandem  nec/?wgAf«,  canere, 
in  codice  Argenteo  reperiri  ait.  Sed  quomodo  legis,  mi  Kuitteli  ?  fi  quaerere  liceat  ver- 
bis  Lucoe,  cap.  10,  26.  quae  codex  Argenteus  qhaiipa  uffigguis  vertit,  qui  idem  Evangclifta 
Jiggipan  tokos  habet,  cap  4, 16.  SciHcet  etiamfi  hodie  in  omnibus  dialeftis  Gothicis^w- 
gfn,/junga  &c,  de  vocis  modulatione  canora  ufurpetur,  olim  tamen  idem  etiam  erat,  ac 
recitare,  legere,     Ex  lingua  Alemannica  teftem  citabo  Otfridum,  lib»  I,  cap.XVII,  f  5. 

Thaz  ir  vns  ouh  gizettet, 

Uuio  is  in  iuo  buah  /inget*  Quod 

♦^  FramaUra  neutiius  generis  eft,  idiotifmo  L.  '  Gothicae,  qns,  ubi  praccedunt  nomina  diverfi  gene- 
ris,  neutrum  de  utrisque  ufwpat»  coaf,  verfu  praec.  garaiJita,  gaggaudoua  &  tmwalia,  &  Lye  Gr,  Goth. 
p.  LVI. 
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Quod  VOS  nobis  quoque  referatls, 
Quomodo  id  in  libro  veftro  legatis, 
Ex  Anglofaxonibus  Fr.  Jimium-,  in  Gloirario  Ulphitano ,  quem  adi.  Quod  etiam  Septen- 
trioni  noftro  illa  vocis  fignificatio  faniiliaris  tuerit,  non  uno  documento  probare  poflum» 
Stwicjunius ,  fu/l,  Noru,  Tom.  2,  pag.  33.  de  Rege  Magno ,  Otavi  S.  filio,  hsc  habet: 
Magnus  f^^vaftytt  iim  nottina^Qcfaungbccmrfma:  Mngnus  nofte  parum  dormiit ,  reci- 
tans  preces  fuas,  Eo  lubenrius  hxo.  affero,  quo  certiorem  luccm  fcenernri  poffunt  loco 
tegum  tf^eflrogottiicarum^  KyrV..  B,  cap.  13,  3.  qui  interpretibus,  huius  (ignificatus  igna- 
ris,  negotium  faceffivit.  Recenfetur  ibi  inter  legitima  impcdimenta  facerdotis,  ad  sgrotum 
vocati,  cpn  tianfungticEr  tigtiiande  mejjh^  (i  cantaverit  milfam  tacitam :  quorum  verborum 
apparens  contradiQ:io  evanefcit,  (i  mzmxmvxmns ,  fuflga  de  recitatione  quacunque  accipi, 
conf  cap,  18,  3-  Subit  commode,  quod  apud  eruditiT{imum  du  Frestie,  in  Gloffario  me- 
dii  cpvi  latino^  obfervatum  legi,  in  ecclefia  larina  canere  &  cantare  fimili  fenfu  fuiflc 
ufurpata.  Adferam  locum  ex  Remigii  expticaiione  canonis  mijpr,  Idcirco,  inquit, 
utfertur,  venit  confuetudo  in  ecclefa,  ut  tacite  ipfa  obfecratio  atque  confecratio  njacer" 
dote  cantetur,  Immo  nifi  hcec,  quae  modo  de  fignificatione  vocls  Jiggwan  attuli,  vindi- 
candae  codici  argenteo  voci  huic  fufficerent,  dubium  crcdo  omne  cximQZ  faggivins ,  quod 
cantum  notat,  quodque  codice  argenteo  refiituit  Utpflitas  Ittujiratus*  Luc.  15,25.  Ga* 
tiaufjafaggvjinsjah  latkanSy  audio  cantus  &  lufus. 

Sed  tsedet  ulterius  Knittetii  vefligia  fequi,  ideoque,  eo  tantisper  milTo,  ex  occafione 
huius  fyllabi  a  Busbeqiiio  communicati,  unam  alreramve  obfervatiunculam  fubdam,  quam 
ulteriori  examins  dignam  forte  iudicavcrint,  qui  ad  hnguarum  hiftoriam  &  fata  animum 
adiecerint. 

Inter  reliqua,  quae  illuftris  auftor  ab  advenis  Tomitis  didicerat,  fuere  numerorum 
apud  illos  ufitata  nomina,  quorum,  ut  quanta  fit  cum  Moefogotbicis  harmonia,  patefcar, 
utraque  cum  eorum  valore  heic  fubne£lam,  ita  ut  Precopenfibus  primum  defignem  locum 
aherum  Mcefogothis.  ita,  ains  ,  tua,  twai  2,tria,thrins .^  '^^Jyder,  fidwor  vt\  fidur^ 
^.fynffimf,  ^  ,feis,faitiSy  6,fevem,  fibun,  ^athe,  atithau,  ^.fiyne,niun,  9.  ttmWf 
taihun,  '  O.  thVinita,  aintif  {q}ix  vox  ex  conie£lura  &  compofitionis  ratione  vocis  lequentis 
fuppletur)  II.  thiinetua,  tvpatif,  12.  Progrcditur  dein  ukerius  docens ^  Jiega  efle  viginti, 
treithyen  Q,ofadce  ccntum,  &  ^J2fr  mille.  NotabiUa  efle  haec  numerorum  nomina  putavi, 
tam  ob  confenfum  oppido  evidentem  cum  calculis  codicis  argentei ,  quam  quia  ibi  loco- 
rura  ufurpata,  ubi  nativas  &  originarias  Scythicoe  gentis  fedes  fuifle,  teftantur  Amm  ai2US 
Marcdlinus .,  \\h.  XXII.  ahique  hiftorici.  Quando  ulterius  cum  binis  hifce  confero  nume- 
randi  modum  Graecorum  Romanorumque,  invenio  differentiam  non  fane  maiorem,  quam 
quse  dialeflorum  aUas  efle  folet.    Pauca  in  fchemate  monftrabo. 

Precop„  Mcefogoth.  Grceca»  Latina, 

Ita  Ains  sTf  Unus 

Tua  Twai  ^U  Duo 

Tria  Thrins  rgsTs  Tres 

Fyder  Fidur  TirTtt^n  Quatuor 

Licet 
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Licet  nemo  non  videat,  quantus  in  his  fit  concentus,  attamen  plus  quam  probabile  eft,  har- 
moniam  haec  inter  ab  initio  fuiffe  maiorem.  eU  jam  adfpirationem  pra;fert,  fed  abfuit  cer- 
te,  dum  inde  formabarur  mo,,  aliqui:  uti  quoque  tcftantur  Hefychiits  &  Scholiajies  Pin- 
dari  ahquando  ev  «W»  t»  «r?  kiifle  ufurpatum»  Immo  quod  propius  fere  ad  diale8:um  Go- 
thicam  accedit,  Aeoles  pro  eodem  ,!?,  cho?  dixere,  quod  expHcant  folum,  fcivov,  unde  oUi^ut 
&  tini»  apud  eundem  Hefychaini  denotat  folitarium  vivere  Scilicet  ex  Gloflariis  Uiphi' 
tanis  quihber  deprehendere  poteft,  ains  idem  inrer  Gothos  fonuifle,  Luc  9,  36.  Bi^itans 
v/arih  Jai/us  an.s,  inventus  eft  Jefus  folus.  Ex  hocce,  quod  modo  memoravi,  J».^  putant 
nonnuUi  eruditorum,  formatiim  effe  latinum  unus,  ut  folet  oi  &  oe  in  u  feepe  converti  e.  ff, 
poena,  punire,  <Do<n'ieeo?  pnniceus,  moenia,  munio  &c. 

Qiiod  ad  numcri.m  fequenrem  binarium  artiner,  mirari  convenit,  per  tot  feculorum 
decurfum  adeo  d;(Titas  gentes  tum  concordes  &  tam  cxigua  cum  immutatione  eum  reti- 
nuifle,      (ig  h  ^<«?JJ«ohlervabo,  verifimile  videri,  Romanos  aham  vocem  habuifle  oUm,  qua 
eundem  numerum  iignificaverint,  cuiusque  vefligia  extanr  in  bini,  bidimm,  bis  vigitiH  & 
cereris*    Et  licet  haud  praeter  Unguae  iatiahs  geniuni  tradatur,  bis  dici  poruifle  pro  duiSt 
quemadmodum  beilum  pro  duellum,  Bellius  pro  Duellius  oHm  ufurpabantur;  nihilo  mi- 
nus  non  abs  re  erit,  in  tanta,  qus  ubique  deprehenditur  vetuflioris  iingua;  romanje  cum 
Scythica  confenfione,  obfervare,  efle,qui  tradant  bi  in  hacce  duo  fignificafle,in  rei  fidem  affe- 
rentes  Matth.  1 1,  2.      Infaudida  bijiponjam  femaim,  W^^|.«,  Ivor^iv ^K^yirm  «Jr^,  mittens 
duo  difcipulorum  eius,  ubi  videmus,  bi  exprimere  Gr.  J-y'«.    Reverendiflimus  Benzelius  in 
annot,  ad  hunc  locum,  arbirratur,  quum  B  in  numerorum  defignatione  duo  denotet,  Go- 
thum  per  hi  (ita  enim  b  hteram  Gothice  appellatam  fuiffe,  cenfet)  par  difcipulorum  defig- 
nare  voluifTe.     Sed  cur  huic  opinioni  minus  fubfcribam,  duae  inprimis  faciunt  rationes» 
Prima  efl,  quod  exemplo  carear,  ctiam  in  alia  quacunque  lingua,  lirterarum  ut  formam  ita 
&  nomenclaturam  ad  numerum  quendam  indicandum  fuifTe  adhibitum,     Sic  licet  ib  vin" 
truns  fcripferint  Mcefogorhi,  i.  e.  12  annos,  legenres  tamen  /«a/;/pronuntiarunt:  pariter 
e  htaibans  jah  b  jifkans  valuit  (quinque)  panes  &  (duo)  pifces:  fcd  probabile  efl,  inter 
legendum  eos  Jimf&.  /wfl?z/ fubflituiffe,  quemadmodum  conflat,  Grscos  non  a«>^1  «\5>fi5 
dixifle,  ubi  Tf^r?  vel  tres  viros  indicare  voluerunt.     Alteram,  quje  huius  loci  inprimis  eft', 
jnde  peto ,  quod  fub  cognata  facie  &  fignificatione  vox  eadem  bi  per  fuos  cafus  &  flexiones 
iion  raro  alias  in  codice  argenteo  occurrat.     Ba  enim  Luc.  i,  6  &  7.  ambo  denotat,  baj 
idem.  Cap.  6,  39.     Baj  in  dalga  driufand,  ambo  in  foveam  cadunt.      In  dativo  bainh 
Cap.  8,42»  Baim  fragaf  ambobus  remifit.    Interdum  vox  illa  a  fine  augmentum  accipit, 
quod  quale  fit,  exempla  adferenda  monflrabunt.  Luc.  ^,  38  bajoths gafaftanda,  ambo  con- 
fervantur.  Matth.9,  17.  bajothum  gabairgada,  utraque  fervantur.      Anglofaxones  varie 
vocem  hanc  ita  au£lam  efferunt  ba,  ba  tjva,  bu,  butwu  &  bytta.  v.  Luc.  5, "3  8»     Alemanni 
bediu  &  beidu.     Isl.  bade,  unde  tandem  emerfit  noftrum  b^de ,  &  Germ.  beide.    Quod  lati- 
norum  amboj  pro  quo  Gr?eci  ufcpu  dixere,  uhimam  fyllabam  huic  eidem  radici  debear,  aHas 
verifimile  nobis  videri,  faremur,  inprimis  quum  am  in  veteribus  Hnguis  paritatis  &  con- 
iunftionis  nora  fit:  ambo  autem  nil  aliud  fignificat,  quam  duos  iunftim  fumtos,  eoque  dif- 
iert  ab  utc*que,  quod  eos  feparaiim  fumit»     Id  vero  tanquam  fingulare  ad  locumfupra 

citatum 
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cltatum  Matth.  11,2*  facere  non  poflumj  qui  annotem,  quod  fc\\\ CQt Jiponjam  femaimj  m 
dativo  cafu  ponatur,  quum  Jandjan  quartum  &  numeralia  fere  fccundum  pluralis  num, 
ament:  conf.  Marc.  14, 13.  JaO  infandida  twans  fiponje  feinaize ,  &  mifit  duos  difcipu- 
lorum  fuorum.  Fecit  hoc,  ut  totus  concedam  in  dodifrimi  Marefchatli  partes,  qui  bi 
fiponjamfehiaim,  intcrpretatur,  perdifcipulos  fuos,  in  primis,  quum,  ipfo  tefte,  codex  Can- 
tabrigienfis  Graecus,  quem  Ulphilas  faepiflime  fequi  deprehenditur,  pro  JJ<»  habeat  Iti.  Sed 
quicquid  huius  fit,  reliqua  tamen,  quae  ad  parallehsmum  L.  Latinae  &  Gothicoe  fpeftant, 
inconcufla  manent. 

Progredimur  ad  numerum  tertium ,  qui  fibi  per  omnes  dialeftos  adeo  fimilis  eft, 
ut  nihil  magis  efle  poflit,  Leve  id  quidem  eft,  fed  non  tamen  penitus  prjEtereundum,quod 
dum  Mcefogothi,  Anglofaxones  Islandique  ad  eum  exprimendum  *)  th  adhibeant,  Graeci 
T  fubftituant;  quod  ahundc  faftum  non  fiiifle,  auguror,  quam  quod  ulu  hoc  vocabuluin 
receptum  fuerit,  antequam  Patamedes,  tempore  beUi  Troiani,  htterara  0  adinvenerat,  & 
adeo  Gracei  accuratius  vim  huius  htterae  exprimere  potuerant.  Valet  eadem  obfervatio  de 
pluribus,  e.  g.  thuy  /M,   tJ,  thragjan ,  currere ,  r^ixu». 

Quaternarius  numerus  etiamfi  formam  fuam  apud  Graecos  &  Latinos  immutet  aU" 
quantulum ,  minus  tamen  ohm  corMparuifle  difcrimen,  certum  cft.  Aeoles  enim ,  qui  plu- 
rimum  fermonis  prifci  retinuifle,  fere  deprehenduntur,  pro  tsVs-^^e?,  vIto^*  dixerunt:  quod 
quam  proxime  accedit  ad  CchiQum  pedzpar ,  unde  vehicukim  Gallitum /.>^/o;nVttm  nomen 
habuilte,  doccnt  philologi,  quafi  dicas  quadrirotum,  Goxh.  fiau^or*  Sveth.  mt.  fidur  ^  fd"' 
jpor,Ji^dur   P.  deinde  in  q  mutato,  Latini  quatuor  fecere. 

Stega,  quod  viginti  apud  Precopenfes  denotat,  in  noftram  patriam  haud  dubie  cum 
0^/«i  comitatu  tranfiit.  Gothlandi  fuos  hodieque  calculos  ponentesyf/^  adhibent,  ita  ut 
fvra  Jiig  o8:oginta  dtnotei,femJiigy  centum»  In  ftatuto  Camiti  regis  de  anno  14OO, 
HamnJ\ra  diGo,  nominatur  enjiig  torfky  i.  e.  viginti  gobii ,  &  in  hiftoria  Erici  XIV.  ab 
JE^idio  Girs  confcripta  pag.  }  50.  garn/iegey  notat  viginti  fiU  portiones.  Monticolae  no- 
ftri  modios  carbonum  p^rjiig  numerare,  in  vulgus  notiim  eft,  ita  tamen  ut  en  fitg  ko/  vi- 
ginti  quatuor  modios  efficiat,  quae  diff^crentia  utique  aflignanda  calculo  duodecimah,  qui 
apud  maiores  noftros  invakiit,  &  de  quo  nonnihil  antea  monitum  eft.  Latino  Barbaros 
ftrjlicas  aliquando  numeraflc,  ex  Spetmanno  &  du  Fresnio  difcere  Ucet ,  qmjiicam  ati' 
guillarum  continuiflc  tradunt  2^  anguillas,  forte  «:4. 

Agmen  claudunt  apud  illuftrem  ^iuQiorQm  fada  &  bazer,  quorum  id  centum  hoc 
inille  notat.  Quum  primum  hunc  vocum  Precopicarum  fyllabum  recognovi,  miratus  uim, 
undenam  hae  voces  profeftae  eflent,  utpote  quibus  caret  Moefogothica  dialeftus,  centum 
per  ergo  per  hund  exprimens,  mille  vero  per  tufundi,    Sed  commodc  monuit  amicus  qui- 

dam 

*)  Vidcntui"  Anglofaxones  Alemanni  ceteriqui  batho  &  bajothmn  pro  voce  compofita  ex  ba  ik  fwa  duo 
habuiffc,  quibus  lubcntes  adftipularemur,  nifi  obftaret  diverfitas  iitterarum  t  ik  th  Deinde  videmus 
in  codice  Argenteo  ttva  in  dat  Plurali  tivaim  non  tnm  haberc.  Si  phis  fuperefTct  (ermonis  Gothi- 
ci,  difceremus  fortafle  bajoths  &  hajothmn  terminationes  effe  numeri  dualis. 

Ulterius  eosdem  propagatos  fuifle  vcl  inde  conftat,  quod  Fennones  noftri  ccntum  yiM  appellent 
V,  yusUnii  lcx.  Fenn,  p,  330  Nefeio  an  hucpertineatPol.y?o. 
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dam  meus,  germane  Pcificam  utramqiie  cfle,  quippc  In  qua  Q^nmmfady  &mllle  bezary  ho- 
dieque  appellatur,  v.  Menimkii  77;^  p.  2941  &  54^5. 

Eruditorum  nemo  eft,  qui  nefciat,  &  magnam  inter  linguas  Gothica?  originis& 
Pcrficam  inveniri  harmoniam.  Undenam  vero  illa  profeQa  fit,  poft  haec  adeo  luculenta 
fpecimina,  nefcio  an  quisquam  dubitare  poffit,  qui  norir,  ut  antea  diftum  eft,  prlmariam 
Scytharum  fedem  fuiffe  Cherfonefum  Tauricam,  ab  Euxino  ponto  fere  circumfluam,  illius- 
que  ulteriora  littora  Perfico  imperio  admodum  vicina  elTe.  Probabile  itaquc  efi:,  Gothos 
eo  commcrcia  fua  extendifle,  &  cum  peregrinis  mercibus,  praeter  multa  aiia,  hos  numeros 
maiores  retulilTe» 

Qnx  de  origine  Perfarum  Scythica  ab  auGorlbus  traduntur,  cgo  magno  in  difcri- 
miiie  non  ponam:  fed  linquo  lubenter  res  tantis  obvoluta  tenebris,  ubi  certior  lux  aliundc 
affulget,     Sed  de  his  (atis. 

Exfpeflaveris  fortaflTs,  benevoie  le£lor,  ut,  antequam  de  tabula  manum  tollam, 
cetera  Knittetit  philologemata  Gothica,  quas  primo  intuitu  qu^^mlibct,  non  imperitifllmum, 
offendunt,  perflringam,  uti  dum  in  pracfatione  digniratcm  forenfem  Schbpfen  apudGerma- 
nos  frequentem,  n  Goihico  fkiifta ,  capillus,  derivar,  quia  fcilicer,  qui  apud  Gothos  Fran- 
cosque  generofioris  loci  erant,  a  promiffa  ciefarie  capil/aHy  criniti  nuncupabantur,  quum 
tamen  veriora  a  Loccenio  noftro  &  etiam  M^achiero  tradita  viderc  potuifTet.  Quod  infu- 
per  exlfiiimaire  pmat /Jidorum ,  Dacos  a.  daddjan,  laRare,  nomen  acccpiffe,  variaque  alia 
adhuc  peiora:  fed  quum  prolixa  eorum  refutatione  nil  nifi  t^dium  mihi  aliisque  creari  pof- 
fit,  nolo  bonas  horas  amplius  difperdere»  Faciam  vero  hisce  modum,  fi  modo  bona  cum 
leBoris  venia  fiat,  ut  quemadmodum  uni  alterive  difTertatloni ,  ad  crifin  GoThicam 
fpeBanti,  nonnlhil  de  originibus  L.  Latinse  &  Grscae,  apud  ScythicjE  profapise  gentes  m- 
veniendls  difTerni,  atque  etiam  in  hac  traftatione  eandem  illam  chordam  aliquoties  prseten- 
tavi,  mantiffe  loco  paucula  in  eandem  fententiam  heic  fubneftam :  &  finem  faciam  altera 
^lfTertatiuncula  de  verbls  Mcefogothorum ,  quam  in  fuperioribus  promifi,  quamque  non 
ingratam  fore  horum  fludiorum  amatoribus,  confido,  quum  id  illuflret,  quod  dimidium 
fere  confiituit  totius  linguae,  &  partcm  illius  difficillimam. 


DISSERTATIO 

de  Originibus  L.  Latinte  &  Graecac,  inter  Mcefogothos 

reperiundis^ 

$,    h 

ilj^tiamfii  in  prsfatlonibus  tam  Ulphilcs  iKuJirato,  quam  Speciminibus  Gtojfarii  Ulphi- 
^--^  lani  praemiffis,  nonnulla  difTeruerim  de  convenlentla  L.  Latinae  &  graecEC  cum  veteri 
Gothlca,  adeoque  fubvereri  debeam,  ne  hiscc  meis  toties  repetitis  nugis  faftldium  leftori 
pariam,  nihllominus  tamen,  quum  haecce  materia  talls  fit,  ut  exemplorum  induftione  ftet 
tadatve,  &  hac  una  ratlone  iis  obviam  iri  poffit,  qui,  quicquid  huius  fuerit,  caluiaut  cre- 
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dulitati,  hypothefi  fuje  infervientes,  adignent:  veniam  tuam  pacifcor,  fi  hacce  ocealione, 
&  dum  in  campo  Ulphilano  adhuc  verfor,  telam  hanc  ultcrius  pertexam* 

Non  autem  jam  repetemus,  qure  de  caufla  huius  harmonia?  antea  difleruimus, 
quippe  quam  aliam  elTe  non  pofle,  diximus,  quam  quod  ex  eodem  fonte  Scythico  fingulae 
pullulaverint:  id  quod  e6  minus  mirum  cuiquam  obvenire  debet,  quod  indubia  hifloria- 
rum  fide  confiat,  Scythas  Hellada  tenuilfe,  antequam  Gr^ci  eo  unquam  venerint:  &,  quod 
ad  Romanos  attinet,  fi  veteri  Hiftorise  fides  habeatur,  rclatum  legimus,  colluviem  undecun» 
que  adventantium  hofpitum  prima  iecifle  urbis  dominse  fundamenta,  atque  adeo  verifimiie 
cfle,  in  hac  turba,  non  folum  multos  fuiireGallicoe  originis  homincs,fed  etiam  eosdem  haud 
dubie  fui  fermonis  plurimum  ceteris  impertivifle.  SciUcet  Galli  trans  Alpes  fedes  fuas 
fixerunt,  idque  ita,  ut  fuo  cum  damno  fa?pe  experti  fuerint  Romani,  nimium  eos  vicincs 
fuifl^e:  quumque  continua  belli  pacisque  commercia  hafce  gentes  inter  fe  mifcerent,  fieri 
non  potuit,  quin  utriusque  popuU  fermo  utrinque  ahquid  percgrinitatis  traxerit,  GalU 
vero,  uii  Scytharum  propago  erant:  ita  fermo  eorum  a  Gothico  Germanicoque  multum 
non  diftabat:  ad  quod  probandum,  defungi  poflum  tefliimonio  T,  Livii-,  qui  Patavinus 
erat,  atque  adeo  GaUus,  aut  faltem  in  GaUica  regione  natus ,  &  proinde  non  potuit  non, 
omnium  optime  antiquum  fuae  patriae  fermonem  perfpeflum  habere.  lUe  vero  GaUicam 
L./emigermanicam  vocat,  Ub.  XXU  cap.  38»  &  antea  cap.  32.  docuerat,  Legatos  Boiorum, 
fermone  non  multum  adhorruifle  a  GaUis  Alpes  incolentibus»  Confentiuiit  his,  quaE:  tradit 
Strabo,  Ub.  VII.  p.  m.  211.  rt^fiu.vii,  inquit,  ^<r.|e\  f|<«»«»TTovTe?  t«  ksAtwS  ^Ja».  Non  ita- 
que  magis  mirum,  fi  Romani  ahquid  in  fuo  fermone  vel  ab  initio  commune  habuerint,  vel 
ab  iisdem  commodaverint,  quam  fi  in  fermone  Belgico  varia  reperias,  quse  ex  Alemannico 
loquendi  genere  depromta  videri  queant. 

$.  2. 
Superfunt  hodieque  in  Ungua  Armorica  nee  non  Cambrica,  veteris  Celticifmi  haud 
inficianda  veftigia:  ca  vero  ubi  attcntius  confidero ,  atque  cum  veteri  Ungua  Mcefogothica 
&  Islandica  confero,  maiorem  certe  afhnitatem  deprehendo,  quam  quae  vulgo  exifl:imetur : 
uti  data  opera  aUquando  commonftrabo.  Meditatum  fimile  quid  illuftrem  Stiervh  etmmm 
noftrum ,  videor  mihi  animadvertere  ex  manufcriptis  eius  obfervationihus  ad  Bojchornii 
Origines  Gallicas,  quas  fervat  bibUotheca  noftra  pubUca,  quaeque  non  mediocrem  veteri- 
bus  Unguis  lucem  fccnerari  poterunt,  utpote  quae  certifi^mo  documenro  confirmanr  ea,  quae 
tradiderunt  au£lores  a  me  jam  laudati.  Dum  autem  confenfum  veteris  L.  GaUicje  atque 
Germanics  loquor,  probe  tenendum  eft,  me  non  dc  fermone,  quaUs  jam  in  ore  hominum 
eft,  loqui,  fed  de  antiquo  iUo  &  intemerato:  quo  enim  longius  a  praefenti  loquendi  ratione 
recefleris,  eo  propius  accedcs  ad  iUud  medium,  quod  utramque  Unguam  iungit  &  confo- 
ciat.     Sed  dc  his  alias :  nunc  ad  Mcefogothica. 

Apud  Fejltim  eommemorat  Paulliis,  vidvertas  in  vcteri  latio  calamitatem  fignih- 
cafle,  Ubi  in  vocem  hanc  primum  incidi,  ftatim  mihi  vifum  eft,  aUquid  peregrini  ilU 
inefle,  &  a  Latinifmo  alicnius:  fubiitque  fimul,  fieri  non  pofle,  quin  GaUica  haec  vox  fit, 
&  a  Scythis  oriunda,  quippe  apud  quos  certifllma  iUius  veftigia  reperiuntur.     Rem  ut  a 

prima 
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prlmd  origine  repetam,  fciendum  eft,  withrawairths  in  lingua  Mcefogothica  denotare  con- 
trarium»  Marc.  11,2.  In  ham  tho  withrawairthon  iggqiiis,  in  caftellum,  quod  contra 
vos  elh  Luc.  8,26  In  gawi  Gadarem  thatei  ifi  withrawairth  Gaieitaia,  in  regionem 
Gadarenorum,  quae  eft  contra  Galilsam,  Compofita  autem  vox  eft  a  23?//^ra,  contra,  & 
wairthf,  quod  poftpofitum  vocibus  refpondet  Lat,  verfus ,  uti  obfervat  Hickejius,  Gr,  A* 
S.  p.  77.  Anglofax  andweard,  priefens,  quafi  e  rcgione  pofitus.  Alem.  antuuard,  unde 
apud  Keronem  in  Glofiis  des  antuuartan  Itbes,  prsefentis  vitje,  cuius  contrarium  eft  Ul- 
philanum  atiawairihs,  quod  retro  eft  &  poft  futurum,  Withrawairths  itaque  notat  quod 
adverfum  eft,  &,  metaphora  omnibus  Hnguis  communi,  id  quod  moleftum,  Hinc  in  iis- 
dem  GloflTs  Keruniaiiis  uuidaruuartiu  {xgm^csitmmvxzm,  apud  Tatianum  uuidaruuorto 
nec  non  in  lingua  Anglofaxonum  w/M£?r-w^flr<3^,  contrarium,  adverfarmm.  v.  Math.  I2,2f. 
Apud  nos  wedeiwdrdig,  &  apud  Germanos  widerwdrtig^  id,  quod  moleftum  eft,  denotat 
wederw-A}dighet,  calamitatem,  uti  habet  canticum  facrum:  then  wederWArdighet  ,Jc>m  mig 
elAfida  trycker,  calamitas,  quse  me  miferum  premit.  Qujero  autem,  an  quicquam  fimilius 
fieri  pofilt,  quam  hoc  uuidaruuartiu  &  vidvertas,  &  num  poft  haec  fides  haberi  polfit  PaU' 
llo,  docenti,  hocce  vidvertas  ita  dici,  quod  viduet  bonis* 

.$♦     4- 

Hlifa  in  veteri  Hngua  Gothica  idem  eft,  ac  tegere,  celare,  condere,  &  fpeciatitn 
ufurpatur  de  eo  tegmine,  quod  adverfus  arma  corpus  defendit.  Rem  exemphs  demon- 
ftrabo.  HeimsKr.  T.  i.  p  369.  Olafur Kongur  bra  yfer  ftk  fkildinom,  ocjieyptiji  i  kaf 
OC  tifthijierjwa  wid  fpiotum :  Olavus  Rex  fcuto  fuo  fe  operuit,  inque  akum  fe  proiecit, 
&  ita  fe  contra  mifljlia  texit.  Ibid.  p»  381.  Kongur  bad  tha  blifajier^  Rex  petiit,  ut  fe  tege- 
rent.  Bibtia  Isl.  i  Macchab*  3.  Judas  hlifdefyna  liertide  medfynefwerdi,  Judas  copias 
fuas  enfe  fuo  defendit.  ib.  2Macchab.  y.  Men  litifdu Jier  med fkioltdunnum ,  Viri  fcutis 
fe  tegebant.  Hinc  derivatum  habemus  htif  htifd,  fcutum.  Knytt.  S.  p.  94.  Lammduz  hti- 
far  theirra  afgriotid,  pertundebantur  fcuta  eorum  ab  immiffis  lapidibus.  0/.  Tryggv*  S. 
p.  228.  Med  Jierkum  hlifum,  fortibus  fcutis.  Gretta  apud  ^eretium,  in  notis  ad  Htjt* 
Herraudi  p.  S^*  Han  beit  jarnfem  ktcedi,  htyfdar  fem  hotd,  ferrum  a:que  penetravit 
(enfis)  ac  pannum,  &  fcutum  perinde  ac  carnem.  Hinc  eft,  quod  apud  maiores  noftros 
arma  dividerentur  in  fotkwakn  &.  tifwakn,  h.  e.  arma  quibus  offenfive,  uti  dicitur,  quibus- 
que  defenfive  agitur.  v.  Hetf  L.  Arfd.  B  c.  14.  Lifwakt  apud  nos  indidem  dicuntur  fa- 
telhtes  regii,  tifregemente  ->  tfknecht,  quaeque  id  genus  funt  aha,  non  a  viia  (///)  ita  nun- 
cupata,  fed  corporis  regii  tutela 

In  codicc  argenteo  htifan  furari  notat,  quippe  quod  nil  ahud  eft,  quam  res,  akeri 
domino  ablatas,  apud  fe  condere.  Fur  ahas  ibi  thiubs  appeliatur,  thtubja  furta,  ab  occul- 
tando,  quod  patet  ex  cognato  thubjo,  clanculum,  in  occulto:  Joh.  ig,  20.  thubjo  ni  ro' 
dida  waihi,  in  occulto  nil  locutus  fum.  Hoc  vero  facit,  ut  pf^achtero  non  adftipuler, 
qui  quoniam  Ulph.  thive,  Anglofax.  theow,  famulum  notat,  a  fervis  nequam  ad  fures  no- 
nien  transiifle  putat.  Mam  Ucet  Germ.  dieb,  &  fervi  nomen  Ulphilanum  thiwe,  (vel  reftius 
thms^  v.  Schema  XXXV)  fonum  affinem  habeant;  attamen  nemini  non  in  oculos  incurrit 
differentia,  quae  inter  thiubs  &  thius  intercedit,  quaeque  fatiscommonftrat,  diverfa  Ixc 

S  2  M«fo- 
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Moerogothis  fuifle  vocabula.  Stilan  in  eadem  L.  furari,  notat,  Svitujljdla,  affine,  utl  vi- 
dctur,  Graeco  fgi'A««j9-«<,  quod  SMi^fl/ explicat  x^J^J/s»,  occultare,  in  qua  etiam  figuificatione. 
vox  Suecana  apud  lcriptores  medii  aevi  occurrit,  Hijl.  htex*  M^ 

Jorclen  kan  ei  gutUt  fwa  Jliata, 

The  myror  finna  thet ,  fwa  fom  jak  tror. 

Terra  ita  aurum  occultare  nequit, 

Quin  formicae  illud  videlicet  reperiant» 
In  eundem  modum  a/^/a,  quod  pariter  abfcondere  notat,  &  unde  originem  ducit  Ulphila- 
num  fitegrj  htlhuhmy  ftegrja  thiut^e^  fpeluncam  latronum.  Luc.  '9, 46.  in  lingua  patria 
habemus  futa ,  res  furto  abfcondita.  v.  Lex.  Gotliic,  cap.  37,  6.  fortaffis  etiam  latini  fuuni 
(ompitarej  quam  vocem  a  pito  parum  commode  &  refragante  fyllabse  modulo  dcrivant  ety- 
mologi.  conf.  Gr.  ^iA^iVjij.fur,  latro,  cuius  natales  f^ojfms  quaerit  in  obfoleto  (p<A«'«>,  furor. 

Vifo  jam  proprio  vocis  htifa  vel  /itifan  in  orbe  Gothico  fignificatu,  fequitur,  ut 
difpiciamus,  qua?  illius  veftigia  in  Hellade  &  Latio  reperiantur.  In  antecefliim  autem  ob- 
iervandum  eft,  utriusque  linguae  gcnium  &  pronuntiandi  rationem  repudiare  adfpirationcna 
ante  confonam  /,  adeoque  quotiens  eadem  occurrit,  k  vcl  c  pro  eadem  fubftitui.  Ita  Gr» 
n},mt*,  l-at.  ctinare,  uade  inclinare,  eft  Al.  hlinan.  Anglolax.  hlinany  htynian*  iu*/*«  audio, 
Ulph.  htiumanfi  auris.  Gr.  ^^j/tJ)},  irrifio,  Ulph.  htajan^  irridere.  K^mSy,  fufpendere, 
Ulph  hramjan.  K^xvyv,  ciamor,  Ulph.  /iruk.  Interdum  eiiam  inter  k  &  conlbnam  voca- 
lem  interferunt,  ut  xo/oyes  vd  KoXmyiy  tumulus,  Ulph  /itains^  htaine.  Hisce  ita  iaftis  fun- 
damentis,  facile  agnofcimus,  fitifa  idem  efle,  quod  Graeci  antiquiores  x;^»Vg«y  dixere,  quod- 
que  primario  tegere  notat,  &  dein  furari.  Attici,  qui  t  inferere  amarunt,  ex  KXiTrn»  deinde 
^xiTTTu»  fecere,  ut  a  tw^*»,  twVts;»,  a  y,ova,  koifth».  Illud  vero  xAsVt»!»  in  occultandi  fignifica- 
tione  haud  infrequenter  occurrit  apud  Graecos  fcriptores,  uti  dum  apud  Xenophontem  legi- 
mus  T««  tnvTK  iTTvUi  KXtTTTtiy,  equitcs  fuos  occultare,  &  apud  Synefum  km-^ci,^  Tr,v  u\r,B-uM,>  fup- 
primere,  eelare  veritatem,  «Vox;AsVrs<»  fuvriv,  fe  occulere,  qusque  plura  videre  licet  allata 
ab  H.  Stephano,  in  Tiief.  L.  Gr*  ceterisque  Lexicographis.  Ad  eandem  hanc  tribum  per- 
tinere  arbitror  x*AiiwT<»,  tego  cum  derivatis,  xePiJf « ,  tegmen,  cortex,  putamen,  nec  non 
inufitatum  x«^v'/3«,  unde  Eujiatkius  formatum  docet  «^AJa»»,  K^xv^iov ,  quoe  apud  T/iucydi- 
den  aliosque  Graecos  au£lores  notant  cafam,  uti  tuguhum  fimili  ortu  a  tegcndo  faQum  no- 
vimus,  In  transcurfu  notabo,  in  lingua  Anglofaxonum  clyfe  eubiculum  notare,  cteofay 
cteof,  bed-ctyfe,  id.  uti  Math.  6,6.  Tlionne  thu  gebidde,  gang  into  thimm  bed-ctyfan^ 
tu  cum  braveris,  intra  in  cubiculum  tuum.  Isl.  ktefe,  cellula,  domuncula.  v.  Gudm,  An^ 
drece  Lex,  Ist*  quaeuti  a  ««/tJ/gjj  perparum  diftant,  ita  audaciori  coniefturae  facile  locum 
dabunt,  ctave  nempe  fub  infantia  Latinitatis  aliquando  hoc  eodem  fignificatu  ufurpatum 
fuifle,  atque  inde  iunftis  eubiculis  nomen  datum  efle  conctave.  Scio  equidem,  Feflum  do- 
cere,  ro?7f/af ^  dici  loca ,  quae  una  clave  clauduntur:  fed  fimplicior  tamen  haecce  mea  deri- 
vatio,  fi  quid  loei  Gothicis  notationibus  concedatur,  exiftimabitur,  Aft,  ut  e  diverticulo 
in  viam  redeamus,fequitur  iam,ut  vocis  /itifa  inLatio  reperiunda  veftigia  fe£lemur.  Offen- 
dimus  vero  ibi  ctepere^  hoc  eft  oceultare,  quo  fenfu  femel  iterumque  apud  Senecam  Tra- 
gieum  occurrit*    Herc*  fun  v,  Spg,  Se  tegmine  ingenti  ctepit,    Medeaw  156.     Q;« 

capers 
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capere  confitium  potejf,  &  cUperefefe.  Ufurpavifle  veteres  eodem  fenfu  clypeare^  teftis  efl: 
f^arro  de  Lingua  Lat.  Lib.  4,  i.  qui  ex  Vacuvio  adfert,  Chlamyde  contorta  ajiu  clypeat 
trachium^  hoc  e/l  invotuit^  obvetat*  Nifi  Ipe  penirus  fallaci  ipfemihi  adblandiar,  credo 
fore,  ut  citius  iam  perfuadeam,  aliunde  quam  cx  hocce  Gothico  htifan  ortum  non  efle, 
ctypei  nomen  apud  Latinos,  utpote  cuius  unicus  in  bello  ufus  eft,  ut  corpus  adverfus 
quoslibet  iftus  &  tela  protegat,  &,  quod  eodem  pertinet,  clypeum  vel  clupeum  nil  aliud 
effe,  quam  quod  Gothos  htifdkQTQ,  audivimus,  addita  tantum  terminatione  Latinis  amata: 
quod  idem  de  Grjeco  xixvipoi  dici  poterit,  id  quod  apud  Suidam  galeae  nomen  eft*  Aliquod 
forte  momentum  huic  etymologise  addet,  quod  tradant  veteres  Grasciae  fcriptores,  Scythas 
&  fpcciatim  Sacas  fcuta  primum  invenlffe.  v.  Zezes,  Chitiad.  XIII.  ctiamfi  ^thenceus 
Lib,  VI.  AKTvor.  illud  inventum  Samnitibus  tribuat,  difcrimine  non  maximo,  quum  etiam 
hi  Celtica:,  hoc  eft  Scythicae  originis  fiierint.  Ctemens  ^texandrimis  certe  parmas  ex- 
prefle  Thracibus  tribuit.  Hisce  vero  fi  ftetur,  mirum  cenferi  non  poteft,  fi,  quod  in  ple« 
risquc  aliis  armorum  generibus  obfervamus  e.  g.  framea,  rhomphsea,  runa,  farifla,  gaefum, 
pelta,  cateia,  quiris,  fica,  acinaces,  cetra,  &c.  etiam  hoc  barbarum  fuum  nomen  retinue- 
rir.  Forte  etiam  Scythicum  hocce  htif  \t\  ///exprimerc  voluere  Grjeci,  i^um,  Hefychio 
tefte,  clypeum  f,cil/i»  &  Xec7(pit  appellarunt ,  prsmilTam  adfpirationem  in  fua  hngua  expri- 
mere  non  valentes.  Apud  Hiji*  Augujlce  Scriptores  memoratur  aliquod  militum  cata- 
phra£iorum  genus,  ctibanarii  6\Q.\.\m,  actibaniSy  h.  e.  tegmine  ferreo,  quo  non  ipfi  {0» 
lum  muniti  erant,  fed  etiam,  quibus  vehebantur,  equi  circumdati.  Peregrinum  hocce  vo- 
cabulum  cfle,  docent  Capitotinus  ^tcyviQ  Ammianus  MarcettinusX  iile  in  Atexandro  Se- 
vero,  hic  ////?.  Lib,  ^VJ.  quod  vero  Perficam  hanc  nomenclaturam  efle  tradant,  in  caufla 
forte  eft,  quod  per  Perfida  ad  Romanos  hoc  militice  &  armaturae  genus  tranfierit.  Ceterum 
Verifimile  eft ,  a  hlifan  etiam  hosce  nuncupatos  efle  *). 

Altera,  qua  pro  hacce  etymologia  pugnare  videtur  ratio,  ea  cft,  quod  fcutorum  no- 
mina  a  tegendo  fcre  formata  videamus.  Sic  ^fkyta  Jkn^o^iix.  fcytdan,  tegere,  habemus 
ft^otd:  ^fkydda,  quod  idem  notat,  nifi  mea  me  fallant  auguria,  Latinorumy^M/H272.  Non 
mc  prjeterit,  varia  alia  de  ortu  huius  vocis  ab  Etymologis  tradi;  fed,  nefcio  qui,  nihil  eo- 
rum  mihi  fatisfacit.  Vulgo  fcilicet  deduci  folet  a  yxi^puf,  fculpere,  quum  conftet,  veteres 
tam  Graecos  &  Latinos,  quam  Germanos  fcuta  fua  variis  imaginibus  ornata  habuifle:  unde 
fa^um  putatur,  utyrA//^m  hodieque  vocetur  rabula  pi£la,  piclasque  imagines  nafti  fint, 
qui  ludis  haftatis  interefle  per  nataHum  conditionem  potuere.  Sed  credibile  videtur,  fcuta 
multo  ante  ad  corporis  tutelam  ufurpata,  quam  imaginibus  ornata,  fuifle,  adeo  ut  fieri 
vix  potuerit,  ut  nomine  caruerinr,  usque  dum  ornari  inceperint.  Derivant  ahi  a  KVKXeg,  ob 
rotunditatem,  v,  Satmafius  in  Extrc*  Ptin,  p.  m.  23 1.  f^offlus  vero  in  Traft.  de  LittC' 
rarum  permutatione  a  xeAAo^',  quum  clypci  fierent  ex  tergoribus  bubulis,  Sed  fpecie  fere 
omni  hsE  etymologiae  carent,  ut  cuivis  ftatim  patet. 

Uetinuit  nos  hucusque  propria  vocis  htifa  fignificatio,  qua  tegere,  celarc  notat,  fe- 

quitur  jam  altera,  quae  occuhationem  boni  aheni  fignificat,  vcl  furtum.   Habet  id  commune 

S  3  cum 

•)  Clibamis  etiam  fuit  furnus  mobilis,  in  quo  panis  coquebatur,  quie  VOX;  fi  perinde  ac  altera  originis 
'    Gothics  fuerit,  referenda  videtur  ad  Uiph.  hlaibsi  panis» 
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cum  Graeco  x;A5VTs<y,  unde  xiXjVt»)?,  fiir,  qut  in  codice  argenteo  htiftus  appellatur,  qua;  duo 
qui  ex  eodem  ftipite  prognata  non  videt,  nihii  videt.  Latine  idem  zpud  Piautum  clepo 
appcUatur,  a  clepere,  quod  itidem  furari  notat, 

§.  r. 

Unius,  antequam  finem  faciam,  adhuc  veniam  mihi  pacifcor  illuftrandae  vocis  Ul- 
philans»  Teihan  &  gateiharif  non  raro  in  codice  argenteo  invenienda,  indicare,  nuntiare 
notant.  Marc.  5, 19.  Gateih  im  huam  filu  thus  Fan  gatawicfa,  annuntia  illis,  quanta  tibi 
Deus  fecerit.  In  primis  ufurpatur  de  annuntiatione  futurorum,  uti  Joh,  15,13.  Thata 
anaTPuirtho  gateihit  izwiXy  qnod  venturum  eft,  annuntiabit  vobis.  conf,  verfus  fequ. 
Luc.  2,  26,   f^as  imma  gatathan  fram  ahmin  thamma  weihin ,  refponfum  acccperat  a 

SpiritU  S.    jfv   eiuT0  iit}^^yifiti,Tttj-fiS)iov, 

Compofitum  inde  habcmus  garaihtoza  gataihans^  juftior  renuntiatus,  magis  jufti- 
ficatus,  nec  now  fauragateihan^  prcedicere.  Marc.  13,23.  Fauragateih  izwis  allata,  prae- 
dixi  vobis  omnia.  Vir  in  hoc  ftudiorum  genere  facile  princeps,  Fr.  Junius,  dum  in 
Gloffario  GothicohxCy  quae  adduxi,  ref^QVt  ad  yocQm  gatiuhan,  confundit  radices  penitus 
diverfas.  Tiuhan  enim  (i\'Q  gatiuha?!  ducere  notat,  atque  adeo  fignificatione  penitus  ab  eo 
diverfum  eft,  id  qiiod.  Tenkfitemim]:im  antea  obfervare,  memini:  hoc  infuper  in  perfc£lo 
hobQtgatauhy  m  ^arnciTpio  ^&iTwo  gatauhans ,  illud  vcro  gataih,  gataihans,  Rehquit 
hoc  noftrum  teihan  in  omnibus  fere  linguis  antiquoribus  fui  vcftigia,  quae  tamen  ut  aegrius 
ao^nofcantur,  efi^ecit,  iiti  opinor,  prceter  omnium  rerum,  &  in  primis  hnguarum,  inconftan- 
tiam,  difficiUor  pronunciatio  adfpirationis  Gothioae,  in  medio  vocis  coUocitae;  quom  ut 
quadantenus  exprimerent  reUquae,  modo  k\c\  c,  modo  g  eius  loco  fubftituerunt ,  modo 
etiam  eam  penitus  pra^terivere.  Ita  Graecos  veteres  S^.-iWsiv  dixiife,  novimus,  &  etiam  often- 
dunt  Je.'|«,  liUivfii.  Latini  habent  dico^  dicare,  unde  indicare,  index,  indiciim^  6r,  fi  An^ 
gelum  Caninium  auftorem  fcquimur,  dico^  dicere,  quippe  quod  nil  ahud  efte,  ait,  quanl 
oftendere  animi  fui  fcntentiam.  Putatur  ab  oftendendo  h.  e.  «V<!  t»  ^iUnv  etiam  digitus 
nuncupatus  elfe,  utpote  quo  monftramus,  uti  Gr.  "^xktvXoi;  quafi  hUTtXo^  a  multis  nominatus 
putatur,  Bclgaeque  digitum  indicem  toogher  appellant,  a  tooghen,  quod  mox  adferetur. 
Probabile  quoque  videtur,  ab  eodem  noftro  teihan,  gataihy  formatum  fuifle  taikn,  fignum, 
quafi  futuri  indicium,  &  taiknjan,  oftendere.  Marc.  14,  i  f .  Sa  izvis  taikneith  kelikn  mi- 
kitata,  ille  vobis  oftcndet  coenaculum  grande,  a  quibus  totus  orbis  Goihicus  mutuatus  eft 
tekn,  zeichen^C.  In  g  adfpirationem  converterunt  Alemanni,  more  fuo  f  infuper  in  2 
permutantes,  zeigen  dicentes,  forfan  &  zeugen,  quum  teftari  nil  aUud  fit  quam  veritatem, 
quseque  vifa  &  audita  funt,  indicare.  Maiores  noftri  inde  tyga  adoptavere :  undc  fatjk  tyg 
in  hymno  f.  eft  falfum  teftimonium,  quodque  fuperftes  habemus  hodieque,  beiyga,  teftari» 
Belgae  in  voce  tooghen  utramque  fignificationemconiungunt,  quippc  quae  denotat,  often- 
dere,  indicare,  teftari,  teftificari,  zv^kovz  Kitiano  m  Etymotogico  Teutonico.  Septentrio- 
fiales  noftri  h  prsetereuntes  a  Mcefogothico  teihan^  tia  &  tea  formarunt,  quae  fignificatione 
iUi  ex  afle  refpondent,  denoiant  enim  oftendere,  fignificare.  Kon,  Styr,  p.  9  Hurn  matte 
han  tea  CJetia  futkomajin  mitdteiki  quomodo  teftatam  redderent  perficeretque  fuam  boni- 

tatem  ? 
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tatem?  Hodle  dicimus  hete  ludnftap,  amicitiam  dedarare,  Speciatim  vero  ex  ufu  vcte- 
rum  te  vel  tea  uiurpatur  de  futiiri  indicio  &  lignificatione,  Hijloria  Atex*  M. 
Thet  tik  wav  tangojpadt  ok  tecit* 
Quod  tibi  iam  olim  praediQum  &  nuntiatum  erat, 
Islandi  tia  habent  Bibl.  Isl.  ^Macchab.  14.  Nicanor  tiedejtk  mngiarntigan  wid 
han,  Nicanor  fe  ipfi  amicum  oftendir,  Syr.  36.  Ta  thu  thig  hertigan  a  rheim,  ofiende 
te  magnificum  coram  illis.  Nec  me  falli  credidero,  C  eodem  pertinere  dicam  Anglofaxo- 
nica /jwaw,  atywan^,  oftendere,  ge-tceth^  monftratus,  Vidimus  huc  usque  Moefogothi- 
cam  voccm  teihan  fub  fimplici  fua  forma:  fequitur  iam,  ut  moneamus,  in  hac  lingua  verba 
fspenumero  n  pofteriori  fyllabae  prceponere,  quo  cafu  pafiivam  fere  fignificationem  in- 
duunt.  e.  g.  a  qvijijany  perdere,  fit  qvijinan,  perire,  ab  ustukati,  aperire,  ustuknan,  apcriri, 
a  tiban,  linquere,  quod  &Alemanni  habent,  &  unde  iaibos,  reliquiae,  in  cod.  arg.  ajlifnanj 
fuperefle,  b  draibanxd  drokjatt,  turbare,  drobnan,  turbari,  utplura  aHa  exempla  infra 
adferenda  praeteream.  Fecunda  efl  eiu^gipdi  terminationum  fermo  nofi:er  patrius.  De 
Anglorum  lingua  vetufi:a  &  hodierna,  wiem , obfervat  doflifiimus  Lye,  in  Gr.  Gothica 
p.  XLIV.  In  eundem  modum  z  teihan  Goihi  formafTe  videntur  teihnan,  praedici,  figni- 
ficari,  a  quo  derivatum  habemus/aMr«/fl/2yflr,  de  quo  mox,  variaque  aUa  a  linguis  cognatis 
vindicata.  Huc  certe  pertinet  sdnow,  ^/^dnow ,  quod,  apud  0//ri^MW  aiiosque  frequen- 
ter  obvium,  indicare,  fignificare  notat,  nec  non  Kelg.  toonen,  id.  Si  in  reliquis  fidem  fe- 
cero,  vaticinari  non  videbor,  fi  dicam  ad  eandem  tribum  refcrri  debere  latinorum  tendere,  in 
vocibus  oJiendo,portendo,  quac  cum  vulgaritendendi  fignificatione  plane  nihil  eommune  habent, 
hic  autem  ita  quadrant,  ut  quae  maxime.  Portentum  fignum  eft,  quo  fuperi  futura  in- 
dicare  credebantur,  quod  dum  ita  diftum  alunt  Etymologi,  quod  porro  tendat,  evidens  cft, 
iila  tradi,  quce  «Toa-*funt.  Nihil  autem  fimplicius,  &  rei  fignificandae  convenientius,  quam 
fi  dicamus,  portenta  illa  nominari,  quae  aliquid  indicent  &  fignificent.  Et,  ne  dubites, 
fupereft  vox  pasne  eadem  in  lingua  Moefogothorum  ?  illi  enim  figna  fumri  nuntia/flMra- 
tanja  appellarunt.  Marc.  1 3, 2a.  Giband  taiknins  jahfauratanja  du  afairzjany  dant  figna 
&  portenta  ad  feducendum.  Joh.  6, 26.  Ni  thateifeqhiith  taiknins  jabfauratanja,  non  ut 
videant  figna  &  portenta.  Verbum  ipfum  occurrit.  Marc,  1 3, 23,  Sai  faurgataih  izwis 
allata^  ecce  praedixi  vobis  omnia.  LeQorem,  qui  absque  ftudio  rem  ponderare,  in  ani- 
mum  induveritj  ulrerius  obfervare  velim,  uti  vocabulum  portenti  difciplinae  arufpicum 
proprium  erat,  ita  probabile  videri,  id  ab  Etrufcis,  Celticee  originis  gente,  in  latinum  per- 
venifle.  Deinde  meminiife  jubebo,  ^or  illud,  quod  praemittitur,  minime  latiale  eife ,  fed 
omnino  peregrinum,&  ni  fallor  Celticum  Scythicumque.  Habemus  idem  in  vocabulo  por- 
ricere,  quod,  uti  Taubmannus  ^^A  f^irgitii  Mneid.  Lib.V.77f.auftoribus  A^a^ro^/o  & 
f^arrone  docet,  ex  difciplina  arufpicum  &  ex  praecepto  pontificum  follemne  fuit  facrifi- 
cantibus,  idemque  notavit,  quod  proiicere,  manumittere :  unde /7omV/^  &  ^orr^ffo,  hoc 
eil,  facrificia  in  ahare  aut,  fi  a  navigantibus  fieret,  in  mare  proie£la.  /?/f^r^  vero  quod 
orbi  Romano  penitus  ignotnm  efl,  agnofcunt  fi:atim  Gothi  Islandique,  utpote  quibus  reka 
idem  plane  fonat,  quod  proiicere,  propellere.  Reka  ^burt ,  proiicere,  r^ko  ikaf,  in 
mare  praecipitare,  qnod  ^x  Jure  Jidico  Norrw,  adfert  yeretim  m  Indicc:  rekajiottan, 

hoitem 
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hoftem  pellere,  hofti  fuglcnti  infiftcre»  Spcciatim  vero  reka  ufurpatur  dc  iis,  qui  in  mari 
procellis  undisque  volventibus  ja£lantur,  underekjiur,  eie£lamenta  maris  in  littus,  bona 
naufragorum,  quae  in  Jure  noftro  Bircefiji,  cap.49.  hafrech  appcllari  videmus.  Et  ita 
conftat  facile,  qua  originc  natum  fit  illud  ha£lenus  inexplicatum,  birekjai^  quod  in  codicc 
argcnteo  de  dlfcipulis  Chrifti,  naufragium  veritis,occurrit,  Luc.  S^^^S*  Jah  birekjai  waur- 
thun-,  quippe  quod  tuto  cxplices,  &  undis  graviter  iaftabantur.  Hodie,  vv  praepofito,  w/ ipkfli 
dicimus,  wrceka  bort  proiicere,  wrcoVa  (iHhopa,  in  unum  congerere:  undc  alias  docui- 
mus  prognatum  vocabulum  illud  iuris  maritimi  warec ,  quod  ius  i/arm"  latine  loquentes 
dicere  folent,  denotatquc  ius  illud,  quod  in  bona  naufragorum  Ucioribus  adnatantia,  terri- 
torii  dominusfibi  vindicar.  PGfiem  idem  oflendere  de  voce  porrigere ,  quippe  qure  noii 
orra  a  rcgendo,  fed  ab  eodem  fonte  quoGr.  i^kyuv,  (amant  cnim  Hcllenes  o  pra:mittcre,  e.g. , 
•7oVtj«,  dentes,  Sv.tami,  ^V*,  nomen,  fiamn^  ovu^oi  Goih»  neid^  nid.  U\^h,  naitehi) 
&  Scythicum  rcecka,  quod  eiusdcm  fignificationis  efi:,  Ulph.  rakjan,  unde  uJraVjan.  Sed 
ne  Latium  omne  in  orbem  Scythicum  transferre  velle,  exiftimer,  hisce  modum  faciam:  & 
in  Hngua  Grceca  infoHtum  ne  deprehendat  k£lcjr'meus,  id  invenire,  quod  Scytha?  fibi  vin- 
dicare  aufint;  fubiungam  ob  materias  cognationem  programma,  quod  haud  dudum  edidi, 
dum  Profeflioncm  Litterarum  Gra^carum  ad  hanc  Academiam  aufpicaretur  vir  celeberri- 
mus,  Dom.  Joh.  Floderus,  idquc  vel  eo  nomine  lubentius,  quod  eiusmodi  chartul?e  cito 
e  manibus  clabi  &  difparere  folcnt. 

„Harmoniam  illam,  qua^  inter  Hngiias  Graecam  &  Gothicam  interccdit,  non  po- 
tuerunt  non  omnes  obfervare,  qui  aliquid  illarum  vel  primoribus  labris  delibarunt:  fed 
cuinam  cauff?;  concentus  ille  fit  adfignandus,  xque  non  conftat.  Maior  certe  efl,  quam 
ut  mero  cafui  adfignari  queat:  dicere  autem,  a  Grscis  nos  omnia  illa  commodata  habere, 
qute  cum  illorum  fcrmone  affinitatem  habent,  eius  folius  foret,  qui  univerfam  Gothicam 
gentem  elinguem  aUquando  fuifle,  crederet,  aut  etiam  Gothorum  progcnitores,  Gra:co. 
rumque  in  plurimis  fcientiis  magiftros,  Scythas,  ne  digitorum  quidem  fuorum  articulos 
numerare  potuifle,  antequarn  ab  iUorum  sr?,  ^vo,  rgs??,  aut  Latinorum  unus,  duo,  tres,  pri- 
raos  hos  calculos  ponere',  didiciflent;  immo,  uti  vir  eruditus  ait,  nuUo  et)s  proprio ,  fcd 
tantum  accepto  ab  his  multo  iunioribus  gentibus  nomine ,  patrem  fuum  matremve  appel- 
lare  potuifle.  Abfonum  hoc  efll-,  ut  quod  maxime,  nemo  non  videt:  ut  itaque  quid  de 
hac  re  tencndum  fit,  confl:ct,  falvo  aliorum  judicio,  paucula  afferam,  ctiamfi  non  liui 
nefcius,  in  tam  operofoe  disquifitionis  materia,  prajftare  nihil,  quam  parum  diccre. 

Convenitfereinter  omnes,  Oimz/w  una  cum  fuo  fatellitio  Scythicam  Hnguam  in 
Germaniam  noftrumque  Septentrionem  invexifie :  teflatur  id,  prg.'ter  cetcros,  auftor  Eddce, 
Sturlefoniuf ,  dum  ait:  Theirra  tunga  /Ifiamanna  war  eigentunga  iimoll  Nordurlond, 
id  efl:,  Afarum  linguam  per  Odinum  communem  faclam  fuifle  omnibus  gentibus  fepren- 
trionaiibus.  Quum  porro  hinc,  Ammiano  Marcetlino  tefle,  conllct,  Tauricam  Cherfone- 
fum  illam  orbis  partem  fuiffe,  unde  primum  egrefli  fint  Scythae,  inde  per  indubia  peregri- 
natorum  teftimoma  certum  fit,  in  extimo  illo  Europa?i  orbis  angulo  fermonem  noftro,  at« 
que  adeo  Moefogothico  cognatum  &  quam  fimiUimum  hodieque  vigere;  extra  controver- 
fiam  mihi  efle  videtur,  linguam,  quam  una  cum  vitlricibus  armis,  non  vicinis  tantum  re- 

gioni- 
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glonlbus,  fed  maxim»  Europge  parti  intulere  Scythae,  vel  Gothicam  fuiffc,  vel  etiam  Cel- 
ricam,  quam  femi -Germanicam  appellatZ,/f/iw/*  Dum  ulterius  cum  animo  reputamus, 
non  tantum  in  Thracia  regionibusque  Graecise  conterminis,  fedes  fuas  fixifle  Scythas,  fed 
etiam  ipfam  Hellada  cos  tenuifle,  antequam  Graeci  &  lones  in  Europam  fe  contulerant,  qui 
adeo  ipfi  Scythas  pro  Aboriginibus,  vq\  certe  antiquioribus  Colonis  habuere,  uti  Herodotut 
aliquoties,  &  Ptato  in  Cratylo,  uitro  fatentur,  E<<r»  le,  inquit,  ^fii,  x^%uiiT(^ot  eiE»^fict^ct,  no- 
bis  (in  hac  regione)  antiquiores  funt  Barbari,  h.  e.  Scytha! :  *)  elucefcit  facile,  credo,  undc 
faQum  fit,  ut,  commixtis  &  veluti  coalefcentibus  duabus  hisce  diverfis  linguis,  quid  cuiquc 
harum  nationum  in  fermone  proprium  fuerit,  progrelfu  temporis  segre  dignofci  potuerit: 
&  inprimis  evidcns  eft,  eos  operam  ludere,  qui  illarum  vocum  fcaturigines ,  quas  Scythae 
reliquerunt,  domi  &  in  recentiore  Graecorum  lingua  quaerere  voluerunt»  Vidit  id,  &  can- 
dide  confefTus  eft  P/afo  m  notabili  illo  dialogo,  quem  nuper  laudavi,  cuiusque  verba  brc- 
vitatis  ergo,  ex  i1/jr^/i7  F/V/«Mnterpretatione  afFeram.  „Unde,  inquit,  nomen  trahit  jr;;^ 
„&  ttu^,  id  efi-,  ignis  &  aqua?  Vide,quid  de  hoc  fufpiccr.  Reor  equidem,  multa  nomina 
„  Grsecos  a  Barbaris,  cos  prasfertim,  qui  fub  Barbaris  funt,  habuilfe.  Si  quis  reftam  ifto- 
„rum  impofitionem  lecundum  Graecam  vocem  quaerat,  non  fecundum  eam,  qua  eft  nomen 
j, inventum,  nimirum  ambiger»  Vide  itaque,  ne  nomen  hoc  «r.7^  barbaricum  fir,  nequc 
j,enim  facile  eft,  iftud  Grascae  linguas  accommodare:  conftatque,  ita  hoc  Phryges  nomi- 
„nare,  parum  quid  declinantes,  &  yj*.^  &  «w\«(?,  id  eft  aquam  &  canes,  aliaque  permulta.'* 
Videmus  heic,  Platonem  tria  illa  vocabula  jrC^f,  wj«f,  &  Kilm  peregrina  &  barbarica  duxifle, 
id  quod  vel  ideo  notatu  dignum  efle  arbitror,  quod  eadem  pro  fuis  fuaeque  domi  natis 
agnofcant  Scythogothi.  nw^  enim  eft  germanum  Anglofaxonum /yr,j?r,  Alemannicum  fiiir, 
Teutonicum /^Mr,  Goth. /yr,  quod  omnes  norunt.  tS^^-j  non  minus  noftrum  eft.  In  lin- 
gua  enim  Islandica  udr  humorem  denotat,  unde  udigr^  humidus,  (Latine  udus,  uvidus) 
uda,  pluere,  ude^  pluvia,  Grasc»  ?J«<»,  Anglofaxonicey/^,  unda,  aqua,  y/^j,  flu£lus,j;M/flW, 
fluere»  Tertium  faciem  fuam  aliquantulum  mutavit,  feditatamen,  ut  ab  eruditis  facili 
opera  agnofcatur,  haud  ignaris  k  &  c  m  otbe  Gothico  frequentiflime  in  adfpirationem  con- 
verti.  e.  g.  cornu,  Aor/2,  calamus,  halm,  8c  innumera  alia.  KtJ*»  itaque  diverfum  non  eft  % 
noftro  hun  vel  hund,  voce,  quse  in  codice  argenteo  omnibusque  diale&is  Gothicis  occurrlt. 
Idem  ille  Philofophus,  ubi  in  originem  t»  kccko(  inquirit,  confiiii  verique  ctymi  inops,  ad 
(blitam  fe  e;cpediendi  viam  confugiendum  arbitratur,  fcilicet  Ein»$ci(iMi>  t<  km)  tSt»  s1,x(,  bar- 
baricse  originis  etiam  hanc  vocem  cfle,  Ego  quidem ,  ultimam  hanc  vocem  inter  iepten- 
trionales  non  reperi,  id  quod  in  tanta  monumentorum  veterum  penuria,  inque  tam  crcbris 
linguarum  viciflitudinibus ,  &,  quod  caput  eft,  in  tanta  mea  ignorantia,  mirum  ncmini  vi- 
deri  debet:  quod  tamen  heic  loci  omittendum  non  duxi,  mihi  obfervafle  vifus  fum,  quanda 
Scriptores  Graeci,  Scholiaftae  aut  Gloflbgraphi  voculam  adfcrunt,  quam  velut  |j»<x?»,  fiet^tt^f' 
x^»  aut  T««  d^x,u.\eii  yxuTTM  uotant,  ut  piurirnum  illius  profapiam  in  Gothico  orbe  reperiun- 
dam  efle«     Quod  ne  fruftra  dixifl*e  videar,  uno  alterove  allato  exemplo  probabo,   Arijlo' 

tetes 

♦)  Hecatam  apud  Strabonan  in  eandem  fententiam  ait  Lib.  VII.  oTt  srjo  tu»  E^jjkw»  UKtiTtt»  uvrvt  fiei^- 
fii^oi.  Sermo  eft  de  Pcloponefo.  De  univerla  graecia  ipfe  mox  Strabo :  I-Xii^ov  ti  x*i  ij  fi^ft-vHtrtt  EA- 
A«f  )ttiro4»itt  r«r  Sti^fiii^*^*  n»  rs  TtotXmov. 
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/^/^/Lib.I.cap.  2.  Rhetoricorum,  docet,  tjV-*?,  fecundum  veteremloquendi  modum(x#»T* 
-r»j\  ct^x^^Un  yXuTTxv)  terminum  denGtQfTe.  Qua^nam  vero  fuerit  antiqua  illa  lingua,  inde 
mihi  colligere  pofle  videor,  quod  candem  vocem  prifci  Gothi,  nec  non  Islandi,  nullo  alio 
cum  difcrimine,  quam  quod  ultimam  Htteram  exprimant,  quam  facilioris  pronunciationis 
ergo  compendii  fecere  Grjeci:  nos  enim  terminum,  limitem  takmark  appellavimus  ohra, 
a /flka,  attingere,  dimnrk,  mcerke,  limcs,  nota,  aliasw^^r^,  unde  landamaere,  id  Lege/ 
ff^ejlrogoth*  Thiuv,  B.  c.  19.  IVarder  fangin  innan  takmcerkiannae,  ft  deprehenfus  fuc- 
rit  intra  regionis  limites,  Bibl,  Isl.  2Macchab.  i.  Grodurfet  thu  thitfotk  ad  nyu  i  thinu 
helguJhakmark ,  planta  iterum  populum  tuum  m  finibus  tuis  fanflis.  Apud  Homerum 
«eVx>i9-«<  occurrit,  quod  illasfum,  «/SA^t^J,  interpretantur  Hefychius  ceterique  Schohaftse  om- 
ncs.  Euflathius  vero  de  hac  voce  obfervat,  eam  in  orationc  profaica  non  occurrere,  iliius- 
que  etymon  extra  Graeciai  fines  quarrendum,  to  t?«  xiltuc,  sTy^o»  (nT^iTiov  ixxff^x^^  Ubinam  vero 
nifi  apud  Scythas,  in  quorum  lingua  plcno  ufu  viguit?  Kj\^\\,  Jkaihian,  gajkathian,  lae- 
dere.  Ang\o{ax.Jcathan,Jceatan,A\Jcadan.  h\,  &iSmt,Jkada,  cuifi«  privativum  prje- 
figatur,  exiftet  « (r*s>i,9->j« ,  quod  eil:  Suethicum  ofkadd*  Demonftraiu  idem  facile  foret  de  fex- 
centis  ahis,  quae  apud  Hejychium  &Suidam,  ab  ufu  communi  abhorrentia,  &  fortaflis 
obfoleta,  adferuntur,  quaeque  fibi  fuo  iure  afferit  Gothus.  e.  gr.  u/itiv,  habere,  fixiiyet,  caecus, 
y^trity  porcus,  y.i>cKog,  gallus,  y.ovvi7v,  intchigere,  quae  nemo  non  agnofcit  efle  Gothica  A//^ 
ccfl,  btind,  gris,  kyckling  &  kunna,  quorum  ultimum  apud  UtphilaW',  fcire,  cognofcere 
notat,  fignificatione  forte  prima,  &  a  qua  ceterae  promanarunt.  Conf.  Upl.  Z/.  Kirk.  B« 
cap.  13.  Uberiorcm  fimilium  obfervationum  copiam  haberemus,  fi  tempus  edax  nobis  re- 
liquiffet  illum  Ayiflotelis  traftatum,  cui  titulum  fecit  Nomina  barbarica  (vd^,^M  ahi  legen- 
dum  volunt,)  cuiusque  mentionem  iniicit  f^arro,  aut  etiam  Dorothd  hbrum  ^t^nm  |i»»j 
«{.j/tfrwv  At|eft»f,  de  quo  in  Blbliotheca  fua  Photius,  quorum  tamen  uterque  periit, 

Si  vera  funt  illa,  qua?  ha£lenus  ex  fcriptoribus  Graecis  attuH ,  patet  utique,  fororcs 
germanas  effe  Hnguam  Grsecam  &  Gothicam,  atque  adeo  illa  fuifle  tempora,  quum  in  me- 
dia  Heliade  Scythogothicus  fermo  viguerit.  Non  ignotum  id  fuiflfe  maioribus  noftris, 
concludo  ex  narratione  veteris  hiftoriei  noftratis  de  Inventione  Gothl*  p.  m.  48.  ubi  de 
expedientionibus  veterum  Gothorum  in  Grarciam  diflerens,  haec  inter  aHa  habet;  So  byg- 
thus  thair  thar  firir  oc  enn  byggia,  oe  en  hafa  thair  fumt  afwaru  mati  i.  e.  Pofiea  ibi 
fcdes  fixerunt,  &  adhuc  habitant,  hodieque  nonnihil  noftri  fermonis  habent.  Eft  hoc  idcin, 
quod  obfervat  RhytJimus  de  S.  Jnnone  apud  Schitterum  cap.  XX, 

Man  Jagil  daz  darin  hatvin  noch  fin 

Die  dir  Diutjchin  Jprechin* 
i.  e* 

Fertur  in  iflis  regionibus  hodieque  efle. 

Qui  Germanice  loquantur. 
Quivis  vero,   vel  me  non  monente,  facilc  iudicaverit,  quo  longius  regrcflus  fuerit,   eo 
cvidentiorem  hanc  affinitatem  confpici  debere.     Linguam  codicis  argentei  femi  -  Graecatn 
efte,  non  immerito  judicat  Fr,  Junius,     Lingua  Islandica  &  vetuftior  Suiogothica,  muho 
etiam  propiores  funi  ad  fermonis  Grseci  indolem ,  quamrqua  hodie  utimur.     Sic ,  ut  unico 

exem- 
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cxemplo  defungar,  quod  Graeci  iyu  uyA  dicunt,  Sueci/jg  ir  efFerunt,  in  quo  nihil  quod 
Hellenisirum  fapiat,  primo  intuitu  ofFendis:  agnofces  autem,  fi  veteres  Gothos  hodier- 
nosque  Islandos  eg  em  dicentes  audias, 

Hisce  ita  pofitis,  facile  deprehendimus,  mirum  non  efTe,  fi,  qui  in  origines  lingua- 
rum  inqulrunt,  innumeras  noflrorum  vocabulorum  radices  in  L.  Graeca,  utpote  follicits 
cxculta  &  magna  fcriptorum  copia  confervata,  deprchendant:  fed  mihi  vicifiim  dari  velim 
nobis,  quam  olim /^/«/0«/,  abfurdius  videri  non  debere,  fi  Gothicam  linguam  varias  reti- 
nuiffe  radices  dicamus,  quarum  Hellas  oblita  eft,  quarumque  derivata  ibi  extant.  Hoc 
vero  quum  eruditis  auribus  forte  infolentius  fit,  uno  alterove  exemplo  comprobatum  ibo« 

Naves  apud  Grscos  pro  diverfo  remorum  numero  vocabantur,  e,  g.  T5<«Y^f ,  trire- 
mis,  Trivri^fif,  quinqueremis,  clif^»)?,  qus  feno  remorura  ordine  agebatur»  Interdum  ,  illud 
in  0  convertebatur,  ut  elKoa-o^oi,  navis  qu?e  viginti  remorum  ordine  impellebatur.  Lexi- 
cographi  h£Ec  omnia  derlvant  ab  i^Ua-u,  remigo,  quum  tamen  facile  pateat,  ultimas  fylla- 
bas  augmentum  efre,fimpIiciori&  radicali  voci  fuperadditum.  Henriciis  StephanuSj  quem 
raro  fuaacics  defHtuit,  fufpicatur  proinde,  id  quod  res  efl ,  fuiffe  aliquam,  quje  remum 
fignificaverit,  unde  formata  fint  tam  illa,  qua?  attuli,  quam  «^It»?,  remex,  i^trfMi,  re- 
mus,  &c.  Nos  eam ,  aut  eidem  cognatam  certe,  cuflodimus ,  qui  palmulam  «r,  sra,  ap- 
pellamus,  Isl.  aar,  Anglofax.  cr,  Angl.  o^r,  Fenn  airo,  Ab  hoc  <ir  hahQmus  fixdrdy 
quod  formatione,  fono  &  fignificatu  exprimit  Grscum  f|.;'^«;.  Lex  Scanica,  Lib,  8  i» 
ir  hanifkipfiaxdrdo,  takae  fkipsfarm ,  fi  vehatur  in  navi  g|„Y',  auferat,  quantum  vp- 
here  poflif.  Siudrings  bat,  navis  feptiremis,  nominatur  in  Leg*  Pf^ejlrog.  Forn.  B.  c.  i» 
Sic  quod  Grsci  y*xx  &  latini  lac,  id  orbis  Scythicus  mjblk  appellat:  Alem.  milch,  Anglo- 
fax.  meotCy  Sclaw.  mliko,  &  fic  porro.  Habemus  inde  mjblka,  quod  efl  lac  uberibus  ex- 
trahere,  antique  miilca.  Lex,  GothL  c.  33.  Isl.  7ijylca,  Anglofaxon.  meatcan,  Latini 
mutgere  dicunt  &  Grzeci  d^i^^ytiv,  veri  tamen  &  Gothici  etymi  expertes.  Pertinet  eodem 
quod  Gatenus  &  recentiorum  Grscorum  nonnuIH  commemorant ,  ^^a»,»  nominatum 
fuiffe  «■'^'o'»  T«  ^ne  yitxxKTOi,  edulium  lafle  conflans,  quod  Romanis  tribuunt,  fed  Scythis 
'/itXtcKTo(fittyati  fortafiis  re£lius  tribuifTent. 

PofTem  ingentem  ifliusmodi  originum  fylvam  dare  ,  fed  quum  id  in  przefentia  non 
flgam,  unius  tantum  adhuc  obfervatiunculae  veniam  petam.  Tragoediae  &  Comcedia?  per 
univerfum  orbem  Europasum  nota  nomina  funt,  fed  undenam  illa  prognata  fint,  diverfi- 
mode  traditur.  Tragcediam  ita  dici  ab  hirco  qui  vi£lori  praemium  ceffit,  inde  a  pueris 
nobis  tradi,  audivimus,  &  credere  opoi^tuit,  etiamfi  ratio  illa  nullo  idoneo  aufliore  tradita 
fit.  A  TgiyE?  h.  e.  fjecibus ,  quibus  ora  aftores  perlinebant,  tragcedos  nuncupatos  fuiffe, 
alii  docent;  fed  revera  infulfa  haec  funt  &  faeculenta.  Plane  vero  affentior  Georgio  An- 
derfonioy  cuius  verba  afferuntur  in  Effay  of  tlie  Antiquities  of  Great  Britain,  ita  p,  27» 
differenti :  /  can  no  more  betieve,  that  Tragedy  did  originattyJig7iify  a  Song  of  a  Goat, 
than  tliat  it  fignifet  a  Tate  ofa  Tub,  or  that  Comedy  fignifies  a  Song  ofa  vil/agey  than 
that  itfgnifies  a  Story  of  a  Cock  and  a  Butt.  In  tlits  i  give  M:r  Matcotme  Credif,  who 
makes  Tragedy  in  the  Cettick  Language  a  Song  ofSorrow,  and  Comedy  antitheticatly 
confideredj  mu/lfgni/y  a  Song  ofMirtL     Sentus  eft,  xque  abfurdum  ipfi  videri,  fi  quis 

T  3  .  traooe- 
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tragcBdiam  denotare  dicat  cantum  hircinum,  &  comcEdiam  cantum  vici,  ac  fi  gerras  Sicu- 
las  his  vocibus  denotari  doceret,  ipfum  itaque  fubfcribere  Malcolmo,  Presbytero  Edinbur- 
genfi,  qui  deraonftret,  Tragcediam  in  L,  Cehica  denotare  cantum  lugubrem,  &  comcediam 
vi  antithefeos,  cantum  Ijetum,  geniakm»     Non  additur,  qua  via  laudatus  auftor  hosce  na- 
tales  eruerir,  aut  ubinam  Celticre  hae  voces  reperiundse  fint.     Mihi  interim  videtur ,  in  ve* 
teri  lingva  Gothica,  id  quod  defideratur,  luculenter  inveniri,  utpote  in  qua  traga  eft  lugere, 
plangere.     Occurit  vox  illa  non  raro  in  Hifl,  Olavi  S.  RhytmUax  vide  p.  30.     Thet 
tragerofs  dn  i  dag,  id  hodieque  nos  angit.  Habemus  inde  nomen  trcegay  quod  dolorem 
Botat.  Suderm.  L.  Arfd.  B.  c  2.  Kan  fadher  etler  modher  barnfttt  medtaar  ok  tragha 
orvcti  fi  pater  aut  mater  infantis  mortui  bona  cum  lacrimis  &plan£lu  adierit.  Hi/ioria  0/. 
TVjggi/.Edit.Skalh.  P,  2.  p.  304.  Hun  matti  hvorki  eta  ne  dreckafyrer  trega.nec  ederc, 
nec  bibere  potuit  prse  dolore.   Alem.  trego ,  dolor,  tregit  dolores.     His  ita  pofitis ,  fine 
alhs  ambagibus  id  habemus,  quod  quaerimus,  cantum  nempe  lugubrem.     Alterius  vocis 
oppofita  debet  efle  ratio,  ortae  fortaflis  a  veterum  fa/wa ,  cauma,  quod  lufus,  laetitiam,  hi- 
laria  in  L.  Alemannica  denoravit.  Goth«  kaman,  gamman.     Citata  Hiji*  Otavi  Tryggv* 
Part.  2.  p«  141.   Gamarimikit  thykt  mer  atfogum  thinum,  multum  me  deleftant  comoe^ 
dise  tusE.    Conf.  Heims  Kr*  T.  i.  p.  288»  Non  aufim  haec  mea  cuiquam  obtrudere:  fed 
veritatis  ftudiofum  leftorem  meminifle  tamen  coronidis  loco  iubeo ,  praecipuos  poetarum 
grsecorum,  Orphea  aliosque  natione  Thraces,  hoc  eft  Scythas  fuilfe,  atque  adeo  fieri  facilc 
potuifle,  ut  hosce  terminos  tanquam  technicos  in  fcenam  attulerint»" 

Hifce  tum  a  me  diQis  addere  adhuc  liceat  exemplum,  quod  mihi,  dum  nuperrime 
Utphitam  tvo\\i,  fuccurrit,  quodque,  fi  quid  ego  video,  adeo  cvidens  eft,  ut  etiam  invi- 
tos  ad  afienfum  permovere  poflit.  Joh.  14, 12.  dicit  fan£liflTmus  falvator  nofter,  qui  in  me 
credit,  opera,  quae  ego  facio,  &  ipfe  faciet,  &  maiora  illis  facict.  Ultima  verba  Gothus 
interpretaturj^A  maizona  thaim  taujith:  contextus  vero  Graecus  habet  «««  ^w^cj-»  riTmvoii^ 
,,,.  Nemo  vero  non  videt,  Gothicum  maizona  &  Gr.  ftsi^om  eandem  vocem  efl*e,  fed  utri 
linguae  domcfticaeritdicenda?  utriperegrina?  Ego  non  dubito  Scythicam  pronuntiare,  idque 
ob  duas  inprimis  rationes.  Primo,  terminatio  huius  comparativi  ftuXuf  non  eft  Graecanica: 
finiri  illa  folet  in  tj^c?,  f«pe«  non  vero  in  ^ml  contra  vero  comparativi  Gothorum  omnes  m 
Zff,  so  definunt,  Q.^.batiza^  melior,  wairftza,  peior,  azetiza^  faQiWor ,  Jiitiza,  levior, 
fuinthoza^  fortior,  maiza,  maior.  Deinde  vox  haec  ^f<^*.»  cognatione  omni  in  Grascia  ca- 
ret:  cave  enim  credas,  a  fiiytn  uUa  unquam  pronuntiandi  Hbertate  ^s»'^»»  effingi  potuifle  y 
maiza  vero ,  qua  patet  orbis  Gothicus,  aftinitatem  ubique  agnofcit.  M^is  enim  &  maisve^ 
m  codice  argenteo  magis  denotat:  vide  antea  obfervata  ad  v,  thanamais^  pag«33:  maifl* 
▼ero  fuperlativus  gradus  eft,  maximum  notans.  Nos  /  finale,  ut  faepe  fit,  in  r  cQnvertimws, 
mer  dicentes^  uti  doceot  exempla  citato  loco  a  rae  eopiofe  allatt. 
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DISSERTATIO, 

de  verbis    Mcefogothorum* 

Qui  veteri  litteraturae  Mcefogothicaj ,  dialcftorum  tam  ^axonicje ,  quam  Alemannicse, 
Islandicae,  ceterarumque  cognatarum  mfltri,  aliquid  ftudii  impenderc,  operae  pretium 
efle,  ducunt,  primas  omnino  illius  illuftratze  partes  merito  vindicant  viro  do£li{fimo,  Fratt» 
fifio  JiiniOy  quippe  qui  princeps  codicem  argenteum  edidit,  &  locupletiflimo  indice  fcr- 
monis  Gothici  cognationem,  variaque  alia,  ad  pleniorem  illius  cognitionem  facientia ,  ex* 
plicuit.  Poft  eum,  ingeniofiflimumque  Stiernhietmiumy  qui  fimilem  pretiofo  huic  monu- 
jnento  opcram  impendit,  nemo  in  hoc  campo  folidiorem  gratiam  ab  orbe  erudito  iniif, 
quam  Georgiuf  HickeftuSy  qui  anno  fuperioris  feculi  89.  Oxoniae  editis  Injiitutionibus 
Grammatiae  Anglojaxonicce  &  MoefogothiccB ^  infertis  deinde  immortaU  operi,  quod 
Thefaurum  tinguarum  feptentrionalium  appellavit,  naturam  veteris  huius  linguae  in- 
genti  labore  nec  minori  fucceflu  tradidit :  quibus  fi  Edwardi  Lye  Grammaticam  Gothi" 
eam,  praemiflam  nuperae  editioni  Benzetiame,  &  Tenkateni  obfervationes ,  quibus  cogna- 
tionem  huius  iinguae  cum  Belgica  illuftravit,  adiungas,  habebis  quicquid  in  hoc  ftudiorum 
genere  praeftitum  eft,  &,  fere  dixero,  praeftari  poteft*  Interim  tamen,  quum  evolvens  jF/i- 
ekejit  modo  laudatas  inftitutiones,  mihi  vifus  fim  deprehendifle,  illam  partem,  quac  de  ver- 
bis  Moefogothorum  agit,  impeditiorem  efle;  non  omnino  ingratum  fore  iis,  arbitratus  fum, 
qui  Gothica  haec  adamant,  fi  aHquantulam  ilHs  operam  impendam»  Quod  vero  tra£tatio« 
nem  Hickejii  intricatiorem  reddidit,  ad  duo  inprimis  capita  reduci  pofle,  mihi  videtur: 
quorum  prius  eft,  quod  non  nifi  unam  verborum  Mcefogothicorum  coniugationem  admifir, 
quae  tamen  manifefte  trinae  funt,  uti  nuper  p.  3^ .  a  me  fubindicatum  eft,  fingulaque,  qu« 
ab  hac  divertunt,  ad  anomala  retulit,  quod  perinde  eft,  ac  fi  quis  in  latiali  (ermone  omnia 
ad  amuftin  verbi  amo  flc£lere  vellet,  &  cetera  cunfta ,  tanquam  aliquid  a  regulari  tramite 
devium  continentia,  refpiceret.  Altera  eft,  quod  terminationes  modi  paflivi  pro  totidem 
participiorum,  quae  vocant  Grammatici,  inflexionibus  habucrir,  quod  effecit,  ut,  ubi  pedem 
Sgeret,  ipfe  fe  nefcivifle,  fateatur,  &  adeo  hocce  labore  defatigatum  fuijfe  ^  ut  pcene  a 
difcenda  tingua  Ulphita-Gothica  dsterritus  fuerit*  Ego  vero,  nifi  nimium  mihi  blan- 
dior,  utrique  huic  diflicultati  obviam  facillime  iri  pofle,  oftendam ,  quod  ut  faciam,  non- 
nulla  de  natura  &  ingenio  verborum  Gothicorum  praemitram.  Habent  vero  illa,  perindc 
ac  latina  Scythicacque  originis  reliquje  HngiiEe,  a£livam  &  paflivam  formam ,  &utrobique 
praeter  imperativum,  infinitivum  &  participum,  modum  indicativum  &  coniun£livum.  In 
priori  non  nifi  duo  tempora  funt,  praefens  &  praeteritum,  quibus  Hickefnis  quidcm  addit 
futurum ,  fed  quum  tempus  prjefens  futuri  vicem  fuftinere  per  totum  codicem  argenteum 
inveniatur,  idque  iam  in  indicativo,  iam  in  coniunftivo,  nec  ullo  adferendo  exemplo  pro- 
bari  poflit,  futurum  feparatam  formam  liabcre ,  illud  prEetereundum  duxi»  Immo  vero, 
qui  linguas  Gothicas,  tam  vetuftiores,  quam  hodie  florentes  confideraverit,  inveniet  facilc, 
non  nifi  duo  hacc  tempora  domeftica  &  propria  elfe,  cetera  vero  arte  arccflita,  in  fubfidium 
tocatis  yerbis  hafwa^  fkola  &c.  fcilicetut  ita  commodius  latinorum  idioma  cxprimerent 
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&  jEmularentnr.  Pafliva  coniugatio  folo  prjefenti  tcmpore,  altero  indicativi  altero  fub- 
iunftivi  modi  abfolvitur,  uti  probe  animadvertit  Edw.  Lye^  in  Gram.  Gothica,  quem 
fimilia  tradentem  videre  licet,  pag,  50.  Ea  vero,  quze  dixi,  ut  melius  difpalefcant,  fchema 
coniugationis  paflivaE  fubiungam. 

Prcefens  Indicativi  modi 
Sing»  I.  haitada^  vocor. 

Confer.  ushanhjadat  exaltor.  Joh.  12,  32«  daiipjada,  baptizor,  Marc.  10, 3 9» 
2»  haitaz/iy  vocaris, 

V*  Luc.  1,76»  galagjaza,  poneris.  Matth»  f,  2f. 
3.  haitada,  vocatur. 

v^Matth,  f,  19.  conf  usmaitada,  cxCcmdctuv  y  nshanhjada  y  exaltabitur    afnimada,  aufcretur. 
Matth.  9,  if.  uskjujada,  x-eprobabitur  Luc«  17,  2f.  quo  vetcv gafupoda,  condietur.  Luc.  if,  34, 
gakrotuda,  conquafiabitur.  Luc.  20,  ig.  &  pliuima  alia, 
Plur,  I.  haitanda,  vocamur. 

conC.  gafatjauda ,  collocabimur.  Rom,i4, 10. 

2.  haitanda,  vocamini, 

conf.  afdomjanda,  condemnabimini,  Luc.  6, 37,  ufhJojanda,  exhilaiabimlni,  v.  ai  •)♦ 

3.  haitanda^  vocantur, 

■    conf.  uswairpanda,  ejicientur,  Matth,  8, 12.  afletanda,  remittentur.  Matth,  9, 2.  v/ailarrierjanda, 
euangelizantur,  Cap.  ii,f, 

I,  Uti  u  in  fine  vocum  amant  Gothi,  ita  id  omnibus  perfonis  adiunQum  invenies,  e.  g. 
haitazatij  gaumjandaii*  Matth.  5,  5,  inprimis  vero  verbis  modi  coniunQivi  e.  g, 
andhutjaidau,  ufkunnaidau,  haitaidau,  gafaiqhaizau. 

II,  Praefens  tempus  futuri  fignificationem  faepenumero,  idiotismo  Gothis  perfamiliari, 
adfcifcit:  hinc  haitaza  exprimit  latinum  vocaris,  reque  ac  vocaberis,  Luc,  14,  10, 
haitadOi  vocatur  &  vocabitur.  Matth,  5",  19. 

III,  Ex  hoc  fchemate  patet,  errare  HicV.eJium,  qui  hasce  terminationes  verborum  paflt- 
vorum  in  da  &  za  pro  participiis  generis  communis  habet.  v,  cap.  9. 

IV,  Verba  in  on  exeuntia,  in  pafliva  forma  oda  habent,  e,  g^frijoda.  Joh.  14,  31* 

Prccfens  Coniun^ivi  modi 

Sing.  I.  haitaida  vc\  haitatidau^  vocer. 

Luc.  if,  21.  conf.  affatjaidau,  removear,  Luc.  16,4, 

2.  haitaiztty  zau,  voceris, 

v.Luc,  14, 10,  conf.  gafaiqhaizau ,  videaiis,  Matth,  ^,  1 8* 

3.  haitaida,  dau,  vocetur. 

conf.  gabairhtjaidau,  manifeftetur.  Marc.  4,  22.  fatjaidauy  v.  21.  galagjaidau.  Cap,9,42» 
Plur.   I.  haitainda.,  daut  vocemur. 

non  quidem  occurrit  haec  perfona  in  cod.  arg.  fed  per  analogiam  evidens  eft, 

2.  hai' 

♦)  Haec  genuina  vocis  expllcatio  eft:  hla',an  alias  ridcre  notat,  Suethice  le,  olim  hle,  quod  etiam  pro  in- 
terno  animi  gaudio  ufurpatum  invenitur.  Hifi.  Alex.  M.  At  man  matte-.  iftt  hierta  lee,  ut  intra  prjc- 
cordia  quis  laetaretur.  Et  ita  vidcmus,  nuUo  heic  fupplemento  textu*  opus  eflc.  Conf.  Ulphilas 
Jlliifir.  p.  f  3. 
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2.  haitainda^  dau^  vocemini. 

conf /?ojaindau ,  iudicemini,  Luc,  ^,  57,  daupjaindau,  baptizemini,  Matc.  10,38, 

3,  haitainda,  dau,  vocentur. 

conf.  atidhnljamdan ,  revelentur»  Luc*2,  5f. 

Reliqua  tempora,  quae  vel  ad  praeteritum,  vel  id,  quod  futurum  eft,  fpefliant,  qua 
ratione  apud  Gothos  per  periphrafin  c.xprimantur,  iam  raox  fumus  difturi,  nunc  tria  tan- 
tum  verba  de  infinitivo  &  participio  pafiivo  fuperaddituri.  Quod  vero  ad  illum  attinet, 
obfervaverint,  qui  codicem  argenteum  evolverunt,  locum  illius  fere  occupare  infinitivum 
aftivum,  unde  videmus,  uswaifpan  tam  abiicere,  quam  etiam  abiici  denotare.  v.  Marc» 
3, 1  f.  &  9,45.  usquiman,  occidere  &  occidi.  Matth.  10,28.  Marc.  8»  31.  &  fic  in  ccteris. 
Si  mendo  careat  verfus^j  capitis  decimi  euangelii  Marciy  invenietur  peculiaris  in  lingua 
MGefogothica  forma  infinitivi  paflivi.  Sunus  mans  ni  quam  atandbahtjam  flk  andbahtjaHy 
filius  hominis  non  venit  miniflrari,  fcd  miniftrare.  Codices  imprcfl^i  omnes  heic  habent 
atandbahtjan ,  fed  ipfum  exemplar  argenteum  prseferre  atandbahtjam ,  obfervatur  in  Ul- 
phila  Illujirato.  Evidens  vero  eft,  aUquid  heic  fuifle,  quod  difcrimen  fecerit  inter  ri  mi- 
nifl:rare  &  miniftrari,  nifi  credere  veHmus,  plus  quam  battologum  fuifle  Ulp hilam  no» 
ftrum :  id  vero  utrum  in  m  finaH,  an  in  prsefixo  at  qua^rendum  fit,  peritioribus  iudicandum 
relinquo,  &  tum  primum  forte  confl:abit,  ubi  plura  huius  L.  monumenta  fors  favens  no- 
bis  fubminifl;raverit.  Reftaret,  ut  de  participiis  paflivis  nonnuUa  adderemus,  fed  quum 
diverfa  eorum  in  finguHs  coniugationibusforma  fit,  fuis  quasque  locis  commodius  in  ad- 
ferendis  fchematibus  comparebunt:  nunc  tantum  leftorem  meum  obfervare  iubeo,  quam 
iimplex  fuerit  vetufl:aScytharum  hngua,  quantoque  in  verbis  fuis  infle£lendis  parcior  vi- 
cino  Graecifmo :  quo  vero  quid  fimplicius ,  eo  fere  antiquius  efle ,  aflblet.  Quamvis  vero 
verba  eorum  pafliva  non  nifi  unicum  tempus  praefens  habuerint;  nihil  tamen  ftili  perfpi- 
cuitatem  inde  paflam  fuifle,  invenire  licet.  Qiiod  ut  conftet,  fcireiuvat,  tres  efle  modos, 
quibus  tanquam  fuccedaneis  pafllva  fignificatio  eflTormetur,  &  varie  modificetur,  Primus 
eft,  ubi  verba  auxiharia  per  periphrafin  participiis  inprimis  &  infinitivis  adiunguntur.  e.  g» 
infandiths  im y  miifus  fum.  Luc»  i,  19.  gawajiths  ivas,  veftitus  erat.  Marc.  i,  6.  gado' 
midawarth,  iudicataeft.  Matth.  11,19.  warth  gafkapans,  cvtatus  (uity  Marc.2,27.  ga^ 
numans  nvefi,  conceptus  eflet,  Luc.2,  2i«  liugaidedun  jah  tiugaidos  wefun,  uxores  duce- 
bant,  &  nuptui  dabantur.  Luc.  17,  27.  Skulda  wefi  gajwikunthjan ,  manifeftandum  eflet. 
Luc.  19,  II.  maht  weftfrabugjany  venundatum  fuiflet.  Marc.  14,  5.  quae  uhima  loca  vel 
ideo  aftero,  quod  docent,  peculiari  idiotifmo  duo  verba  auxiHaria  in  L.  Gothica  ahquando 
coniungi,prius  inparticipio,  alterum  in  fubiun£liva  forma.  Alter  moduspaflivam  notionem 
fubftituendi  eft,  ubi  n  uhimae  verbi  fyllabae  praefigitur,  uti  oftcndent  fequentia  exempla 

^Jlifnan,  fuperefle,  ab  ajleiban,  rehnquere,  unde  hibos,  rehquiae, 

^fqhaunan,  luffbcari.  afqhaujan,  fuflFocare. 

Jlfflauthnan^  percelli.  afflahany  percutere, 

Andbindnan^  folvi.  andbindan,  folvere. 

Bifauhjan,  contaminari,  ab  imHmofauljan,  contaminare»    Sueth, />/(?♦  A,  S* 

fyliany  GA\.  faUr* 

Dishniup" 
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Dishniupnan,  rumpi,  dishniupan,  rumpere. 

Difkritnany  fcindi,  difkreitan^  fcindere, 

Dijiaurnan,  dijiairan  rumpere» 

Fraqmflnan,  perdi.  fraqwijifan,  perdere*" 

Futtnany  impleri.  futtjati,  implere» 

Gabatnan,  proficere»  botani  iuvarc. 

Gaifignajiy  ditefcere,  ^gabigs,   dives, 

Gadauthnan,  mori.  gadauthjan,  occidere» 

Gadrobnan,  turbari.  gadraiban,  vexare. 

Galiafinan,  adhaerere.  gahaftan,  prehenderc» 

Gahaitnan,  fanari.  gahaitjan,  fanare. 

Gaqviunan^  vivifcari.  gaqviwan,  vivere. 
Gajfaurknan,  arefcere. 

Gathaurfnan,avQkQrey{inrQ,  gathaurfjan,  {iccere. 

Sathnan,  faturari.  fothjany  faturare. 
Swinthnan,  confortari.        fmnths,  validus. 

JJsg^ifnan,  percelli.  usgeifan,  percellere.  Ifl*.  ^f/j/a  furere.  v.  Marc.  3,a. 

usgei/iths, 

IZrg/M/waw,  effundi.  vsgjutan,  effundere. 

Uskeinan,  germinare.  uskijany  proferre, 

Ustuknan,  aperiri.  ustukan,  aperire. 

Usmernan,  rumore  differri.  usmerjan,  divulgare. 

pyaknani  expergifci.  wakjan,  excitare. 

M^eihnan,  fanBificari,  weihan,  fanftificare. 

De  hisce  omnibus  fequentla  in  transcurfu  annotare  iuvabit.  I,  Ad  primam  con- 
iugationem  ea  referenda  effe,  fed  id  pecuUare  habere,  quemadmodum  obfervavit  Ed,  Lyty 
in  Gram,  Gothica,  quod  in  pra?teritis  naturam  imitentur  verborum  in  on  definentium,  e.  g. 
oadrohnoda,  difkritnoda.  2.  quod  in  imperativis  tcrtiae  coniugationis  formam  fequantur: 
c.  g.  afdumbn,  file,  ustukn,  aperire,  i^pjpx^x.  3.  Eandem  verborum  terminationem  in 
fiUabus  Unguse  Gothicse  obfervari,  cum  iUo  tamen  difcrimine  in  Ungua  Islandica  &  Sueo* 
ffothica,  quod  ab  adieQivis  fere  formentur,  &  fignificationc  aequivaleant  latinis  in/ro  dcfi- 
nentibus,  e.  g.  ^Jiet,  rigidus,  Htjietna,  rigefcere,  a  /zpart,  niger,  fitfwarttia,  nigrefcere, 
ut  innumera  aUa  prsteream.  Tertius  modus,  quo  Gothi  pafiivam  fignificationem  aGivis 
adnciunt,  eft,  quod  hisce  pronomen^^  anneOiant,  ita  Luc.  6,  ig.  Qiiemun  liaitjanfk, 
venerunt,  ut  fanarentur.  Ga/f/ww/l  congregabantur.  Marc.  4,  1 .  Gaw.^fdafkyVQiiitm 
crat.  Matth.  6,  29, 

Hisce  iam  generaUoribusprjemiflis:  ipfa  verborum  paradigmata  dabimus,  idque 
ita,  ut  id,  quod  primam  coniugationem  fiftit,  exigua  cum  immuratione  ex  Grammatica 
Gothica  Hickejiana  xrans(Qr\hamus:  ahcrum  vero  &  tertium  addamus,  citatis  ubique  locis, 
ubi  eadem  vel  affinia  in  codice  argenteo  inveniuntur,  Pro  tcftimoniis  erunt  exempla,  quac 
finguUs  eorum  adiungemus.  Con- 


irj 


Pracfens 


I. 

2. 


Sing. 
Sokja,  qusro, 
Sokjaif\djiSy  quzeris. 

Sokeiths  ithjjith,  quaerir. 


Plur. 
SoUjam,  quserimus. 
Sokeith ,  it ,  id,  /okaith, 

Jlikaidy   quasritis, 
Sokjand,  quaerunt. 
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CONIUGATIO  PRIMA. 

Trijyllal/ica, 
Dual. 
Sokjofy  quae- 
rimus. 
Sokjatf, 
quaeritis, 

Kotae, 
Perfonre  primaj  fjepe  affigitur  u.  e  g-Jokjau. 

Docet  Hickefiuf^  tertise  perfons  pl.  aliquando  a  in  fine  addi,  verum  excmpU 
quac  adfert,  Luc.  6,  37.  44.  Matth.7,  idT.  &  Joh.  13,35-.  ^^^  "O"  peninenr,  fed  paffiva 
funt:  v/kmmaTida,  quod  ulrimo  loco  occurrir,  verri  proinde  debet  cognofcenrur,  id  quod 
exprimit  Grcccum  yyJa-.^T**,  atque  adeo  non  fatis  ad  mentem  Ulphil(S  in  nuperrima  edi- 
tione  verritur  cognofcenr. 

3.  Irregulare  &  erratum  forte  librarii  eft,  quod  occurrit.  Luc.  C^'^^.  tnifad pro 
mitaid  vel  mitid.  v.  Ed.  Benzet. 

Sing.  '      Dual.  Plur. 


Pr«teritum 


Sokida,  quscrcbam. 
Sokides,  eif,  qu^rebas. 
Sokida,  quaerebat. 


Sokidedutf, 


Sokidedum,  quaerebamus. 
Sokideduth,  quserebatis. 


quserebatis    [Sokidedunt  quaerebant. 


Notae. 


I .  Notari  meretur,  hanc  efle  formam  verborum,  quae  mjan  terminantur,  illa  vero, 
quae  in  an  exeunt,  ai  amare  in  tempore  tam  praefenti  quam  praeterito  &  imperativo.  e.  g. 
habaify  habaith,  habaida,  habaidef  &:c.  &  tandem  ea,  qua?  in  e»  dcfinunt,  praeteritum 
tempus  formare  in  oda  *). 

a.  Pro  i  antepenultimo  eft,  ubi  e  invenias,  ut  andbahtededun.  Luc»  g,  3. 

3.  Tempus  futurum,  quod  fubiungit  Hickef.Uf,  omifimus,  quum  id  ignorcnt 
Gothi,  eiusque  loco  vel  praefenti  tempore  indicativi  &  fubiun£livi  modi  urantur,  vel  per 
periphrafin  &  ope  verborum  munan,  fkulan  &  haban  defignent:  exempla  videfis  apud 
Hickepum» 

Sing*  DuaL  Plur. 

ISokjam,  aim,jaima,  quaEramu»» 
Sokeith,  ithy  quaerire. 
Sokjainaf  quaerant. 
Nora. 
Secunda  perfona  utriusque  numeri  proprie  imperativum  conftituit,  reliquae  mu- 
tuatae  a  praefeml  indicaiivo  vel  fubiun£livo.    Vrojokei,  Hicke/ufh^hQt/okjei,  fed/cxclu- 

dendum 

*)  Fijan  tamen  habct;$a;V,  fimth.  Joh.  7,7,  &  goljan,  go^aith.  Lue.  10, 7. 

U 


Imperativus  2 
3 


Sokei,  quaere, 
Sokjai,ad,qu!£riit 
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dendumeffe,  ^r^uum  gafauhei ,  crede,  iijfatei,  a-ansfer,  unde  etiam  merito  ab  eo  recedit 
Ed,  Lye.  Interdum  etiam  pro  ei  fecunda  perfona  utriusque  numeri  a/.  afTumit .  ut  weihaiy 
fanftifica,  Joh.  17,  17.  hahai,  habe,  Luc.  14,  jcj.  witaiduhy  cuftodite.  ^ylatth,  27,  C$. 
Alias  eadem  terminatio  tertice  perfonae  frequens  eft,  &  eoniuntlivo  modo  dehetur;  fed 
peculiare  eik  fokjad^  quod  cum  adiun£lo  au  reperitur  in  tausjadau,  liberaro.  Matth.  27, 43« 
&  fl///f /^J^tf «  defcendito ,  ib.  p.  42.  quorum  facies  ad  paffivorum  formam  accedens  eru- 
ditis  negotium  facefnvit.  v.  Hickefti  &  Lye  Gram.  Goth, 

Coniun£livus   Modus, 
Sing.  Dual.  Plur. 


Praefens    2. 
3. 


Sokjai,  quaeram. 
SokjaiSf  quseras. 
Sokjaii   qujerat. 


Sokja  ma,  quaEramus. 
Sokjaithy  quaeratis. 
Sokjaina,  quarant. 


Sokjaity 
quceratis. 

NotiT. 

1.  Prima  &  tertia  perfona  /  in  u  fere  in  fingulis  coniugationibus  convertit,  ut  meV' 
jau,  Marc.  1,38*  quimau.  Luc.  15),  13.  interdum,  &  in  primis  ubi  intcrrogatio  eft  vel 
dubitatio,  u  illud  adiungitur.  e.  g.  quimaiUy  Matth.27,4S>,  an  veniat,  hahaiii,  an  habeat? 
Luc.  14,28»  SiaiUyZndu  v.  3? 

2.  Verba  in  on  definentia  pro  0/,  0  collocant.  Q.g.jahai  idreigojik,  fi  cum  poeni- 
tcat.  Luc.  17,3.  ni  horinoSy  ne  mcecheris,  Matth*  j,  27.  eifrijoth^  ut  amctis.  Joh.  1 3, 34^ 
jabai  gredo,  fiefuriat.  Rom.  i2,ao« 

Sing.  Plur. 


SoVidedeima,  quaereremus. 

Sdkidedeith,  qusreretis. 
Sokidedeina,  qusrerent. 


I.      Sdkidediy  quaererem. 
Praetcritum  a.      Sokidedeis,  qucereres. 
3.      Svkidedty  quaereret. 
Nota. 

1.  Nonnunquam  au  in  fine  additur  primse  &  tertiae  perfonae:  tauidedjau,  Joh.  i  J, 
^4.  vrohidedj au,  ]oh.  ^,/^^.  quod  pro  futuro  tempore  irrcgulari  minus  re8:e  habet ///- 
fkejtus  1.  c.  p.  47.  Quae  ai  in  indicativo  amant,  nec  id  heic  omiitunt.  e.  g.  habaidedi* 
Luc.  14,6. 

2.  Nonnunquam  antepenultima  tertiae  perf  pl.  pro.  e  habet  i,  e.  g.  tawidideina, 
V.  Ulph.  Iltujlr.  p.  50. 

Infinitivus. 
SoVjan  qua^rere ,  dufoVjan,  quaerere,  ad  quaerendum. 

Nota. 
I.  Singularis  eft  gerundii  forma,  qua?  occurrit  Lue.  14,  3^.  duwiganna,  ad  di- 
Biicandum.  Crederes  facile  librarium  pro  wigan  ina  wiganna  fciipfiffe,  quod  facihus  fieri 
poruit,  quum  <wigan  fit  ultimse  linea  vox,  &  na  fequentem  incipiat  *)»     ^^ga  IfTandice 
caedere  notat,  wig,  luQa,  Alem.  uueigen. 

2Pro 

*)  Alemanni  {imilem  infinitivoium  terminationem  habent;  c,  g,  Zifclieidame.   Tatian.  Cap.  44,  25, 
Zi  tragaihne,  ib.  f  4, 2.  &  alias  faEpiffime, 
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^SS 


2.  Pro  du  fokjan  occurrit  etiam  pmkuhjwe* 

Luc.  9, 42,  Swe  manzpjan  imma, 

ut  pararent  vel  ad  parandum  ei. 

Participium* 

Sing.     Num. 

Mafcul. 

Femln. 

Neutrum. 

Nom.  ^okjandf  &  Sokjanda. 

Gen.    Sokjandinf  &  //. 
Dat.     Sokjandin  &  amma* 
Acc,     Sokjandan  &.  ana. 

Sokjandei* 

Sokjandeinf. 

Sokjandein. 

Sokjandein. 

Plur. 

Sokjand  &  demonftrativc 

Svkjando* 
Sokjandinf* 
Sokjandin 
$okjand,  do. 

Nom.  Sokjandanf, 
Gen.     Sokjandane. 
Dar.      Sokjandan» 
Acc.     Sokjandanf. 

Sokjandeinf» 
SoK]andeino. 
SoK]andeim, 
Sok^]andeinf. 

SoK]andona. 
SoK]andane. 
Sokjandam. 
SoK]andona* 

Nota. 

1.  Interdum  crafin  cafus  participii  patiuntur:  e.  g.  gataifianf  ^M^vc.i^^C.  pro 
gataiftandanf.  uswenanfy  Luc.^, 35.  pro  uswenandanf.  tiftuknanf^  Marc.  i,  10.  pro 
ufluknandanf.  na/jand.  Luc.i,47.  pro  nafjandin»  davp]and,  Luc.  9,  15.  pro  daup- 
]andan.  bifitandey  Luc.  4, 14.  bifitandane.  In  primis  vero  hoc  fieri  obfervabis,  ubi  par- 
ticipia  nominum  loco  ponuntur.  e.  g.fandify  inimici.  Luc.  10,19.  ^vo fiandinf.  fiandft 
inimicos,  Luc.  19,27.  pro  fiandanf :  utraque  forma,  plena  &  fyncopen  paflTa,  occurrit 
Matth.9,23.  haurniaus  haiirniandanf ,  buccinatores  buccinantes. 

2.  Dativus  Plur.  fem.  regularis  ^^  fok]andeim  y  Luc.  3,7.  Qvath  than  du  thaim 
atgaggandeim  manageim.  Marc.  3,17.  legitur  dadjandeiny^Qd  quod  fufpe£lum  effe  debet. 

3.  Naturamparticipiorum  optime  perfpicies,  fiparadigma  adieSivorum  confcras. 

Yafflva    Coniugatio» 
Indicativus  Modus. 
Sing. 

Sok!]ada,  quaeror. 
Przefens  Sokiaza^  quaereris. 

Sokjada,  quaeritur. 

Notae, 

1.  V.  nuper  alkta  p.  6^.  addo  u  pro  morc  Gothorum  hic,uti  etiam  in  coniunQivo, 
euphonice  addi,  e.%,  haitazau,  affat]aidaUi  gaum]andau. 

2,  Pro  a  mediae  fyllab^  interclum,  fed  rarius,  0  &  m  ponitur.  e.  g.  gakrotuda%  con- 
quaflabitur.  LwQ.zOji^.fupudai  condietur.  Marc.  9, 50.  &fupodat  Luc.  14,  34. 

U  2  Cen- 


Plur. 

Sok]anda,  quaerimur. 
Sok]a?iday  qucerimini. 
Sok]anday  qusruntur. 


IS€ 
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Coniun^ivut* 

Sing.  Plur. 

I.     SoK]aiday  quaerar*     \     Sok^aiiiday  quaeramur» 
Praefens  2*     Sokjaiza,  quaeraris.  j      Sokjainday  quaeramini* 
3,     SoK]aida,  quxratur.  |     Sokjaindaj  quaerantur. 


Mafcul. 


Noni*  Sokithfy  ids,  empfi. 
Sokida, 


Genit.  Sokidif  &  inr. 
Dat.      Sokidamma  &  m, 
Accuf^  Sokidana  &  Soki- 
dan.  V.  Ulph.Il" 
lujir*  p»  24. 


Participium» 
Femin. 


Neutr* 


Singularis    Num, 

SokidOy  &emph.     Sokithf  id.  Sok!)ata»  conf, 
Sokido,v»Luc.  iQf         matm]ata.  Marc.  14,  15*). 
15,  emph,  Sokido*  v,  Marc.i:?,^ 

10, 
Sokidaizof»  Sokidis, 

Sokidai*  Sokidamm^. 

Sokida*  Sokidy  emph«  Sokido*  Lvlq, 

10,9, 

Flur* 


Nom/  Sokidai  &  emph»  So/^l-  Sekidos,  emph,  5b;^j-  SoH^a  Sc^Sokidona**}. 

dans*  dons. 

Genit.  Sokidaize,  &.  Sokidam,  Sokidaize^  Sokidaize. 

Dat.^     Sokidaim.  Sokidaim*  Sokidaim* 

Accuf.  Sokidans^  Sokidos,  onf.  Sokida  &  Sokidona* 

Notae* 

I.  Genitivus  mafcuiinorum  pluralis  promifcue  ponitur  Sokidaize  &  Sokidam, 
r,  gavatidane,  Marc.  13,20.  Credidero  priorem  terminationem  propriam  efle  nominativQ 
Sokidai,  &  alteram  tS  SoVidans* 

2«  Quae  in  indicativo  ai  amant,  hic  illud  rctinent.  e.  g.  fnjiaithf^  gafmraidf. 
Par  ratio  eft  verborum  in  on  cxcuntium,  quae  0  fuum  fervjHit,  e,  g  wairthodf,  a  wair- 
thodf,  fiwairthony  gafunjoda,  zgafiinjon. 

3.  Ad  hanc  coniugaiionem  pertinent  maxima  pairs  verborum  GGthicorum,  omnijt 
polyfyllaba,  de  ^uibus  fupra^  ncc  non  d^fifientia  in  on  &  naJh^ 

Con- 


*)  Nifi  hoc  potius  refem  debeat  ad  Adicftivum  mativu,  Conf.  di£ta  ad  ealcem  difTert.  de  Adieftivi». 

**)  E.  Benzdii.s  ad  Matth  27,  f.  dicit,  hanc  efle  formam  participiorum  neuirius  gen.  ubi  pi-«ftant  vi- 
cem  nominum  fubilantivorum.  Sed  v.  Al»c  ^;  31.  &  ^a$. 
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CONIUGATIO   SECUNDA. 

"    Diffyttabica, 


?57 


Indicativus« 


Praefens  Q,, 


Kanrij  fcio.  Luc.  1,34. 
Kant,  fcis.  Luc.  ig,  20. 


Kanrii  fcit.  Joh,  7,  ij* 


Kunnuniy  fcimus*  Joh«  7, 27» 
Kunnuthy  fcitis.  Matth,  27, 

65. 
Kumum,  fciunr.  Joh.  7,  49. 


Kunnuff. 
conf.  Marc, 
10,38«  fcitis. 
Notae. 
!♦  Peculiare  id  habct  haec  coniugatiOj  quod  in  prjefentis  temporis  fingulari  numero 
luiica  fyllaba  fere  defungatur.  Ita,  ntag,  magt,  mag,  a  magan,  gamoty  a  gomotan,  man 
a  mnnan,  og,  ogs  ab  ogan.fuil  ^fkut  n^  tliaifii  fhaurban,  wait  a  witan^  quo  etiam  perti- 
nct  ganah,  fufficit.  Joh.  4,8.  Nojinulla  vero  etiani  in  prsefenti  tempore  diflyllaba  funt,  uc 
thugkja,  thagkja,  waurkja,  quae  etiam  ibfformam  primae  coniugationis  ubique  hal>ent. 

2.  Verba  in  tan  definentia,  /  fecundae  perfonse  prjefigunt,  ut  a  witan,  waiji.  Joh. 
19, 10.  fimih  modo  a  bigitan  fit  bigajiy  a  biudan,  baujf^  a  bileithan,  bitaiji  &c.  De  verbo 
tPitjan  notetur ,  illud  pro  praefenti  indicativo  femper  coniun£livum  ufurpare :  &  huc  per- 
tinet  TPiljau,  witi,  &c 

/Tww/Wktw,  fcivimus.  Joh.  8, 52.  conf. 

fkuldedum,  mahtedum. 
Kuntheduth , 


I. 


Prster.  2. 


Kuntha,  fcivi,  Joh.6,42« 


Kunthes,  fcivifti.  Luc.  19, 

Kuntha,  fcivit.  conf.  mah- 
ta,  aihca,  usbauhta,ga- 
daurjia)  ohta,  &c. 


fciviftis.  conf.  wijfeduth* 


Lue.  1 ,  49. 
Kunttiedun,    fciverunt.    Marc.  i,  34* 
conf.  aifitedwij  bauhtedim,  brahte- 
dim,  wildedim,  mundedwu  Joh.  1 2,29. 
Nota, 
Arbitratur  Hickejiut ,  per  crafin  kuntha  dici  pro  kunnida :  fed  an  etiam  crafis  a 
rottida,  wijfa,  ^  gadaurida,  gadaurjia  efFecerit?  Pro  reftimonio  etiam  erit  confenfus  reli* 
quarum  linguarum  Gothicarum,  quae  hisce  gemina  omnes  habent,  ut  fupra  monitum  t^^ 
Aigan  inter  heterodita  efl,  quippe  quod  in  praeterito  aihta  dcaihida  habet,  perinde  ac 
Bos  Suiogothi  (Pgde  dicimus ,  &  maiores  noflri  dtte* 

Imperativus. 
Sing.  Plur. 

Kunnci,  fcito.  conf,  bugei*  Kunneith,  Joh.  i  ^,  iS»  con£*  gamuneith. 

Notae. 
I.  Reliquc  perfonae  unde  mutuae  fumantur,  ad  fuperius  paradigma  monuimusl 
Difces  inde,  cur  in  plurali  aeque  inveniatur  waurkjaith.  Joh,  6,  27.  ac  waurkeith.  v.  10. 

2-  Og/,  quod  imperative  ufurpatur  Joh  I2>  ij.  re  vera  fecunda  perlona  prap* 
fentis  indicativi  modi  efl.  Quod  vero  briggan,  brigg  habeat,  inde  fit,  quod  heieroclitum 
cil,  &  tertias  coniugationis  formam  aliquando  amat« 

U  3  Coo- 
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ConiunQivus. 
Kimni  \q\  Knnnjau*  Joh.  8,  ^5 


Kunneithy  fciatis*  Marc.  4,  ij. 

conf.  witeith* 
Kunneina»  fciant.  Joh,  17,  3» 


fciam.  conf.  aigi ,  magjau, 
witjau> 
Prsefens  2.  Kunneis^  fciat.  conf.  ogeiSy  rpi- 
leis,  mageis, 
3,  Kunneiy  fciar.  v.  Joh.  17,  23.  & 
Kunnif  conf.  aigi^fkutiy  witi, 
magi, 

Nota* 

Trokunneis,  liunnei*)  ofFendimus  etiam  te«/2/ ,  kunnais»  v.  Luc.  i,  4.  Joh.  14,  31. 

Sed  quod  occurrit  Joh.  7  ,   i^&^l.  ufkurmaithy  yy^Tir»^,  vitio  laborare  arbitror,  &  th 

cxpungendum,  nili  credcre  fas  fit,   Ulphilam  yya-VsS-e  legille,  iiti  Cap.  g,  28,  32  &  14, 

20.     Similis  ratio  eft  wawr/^y/7«,  cuius  coniun£livus  eft  ivaurkjaisy  waurkjaith,  waurk' 


Kunneima,  fciamus.  conf.  thaur- 
heimay  witeima. 


jama:  "^)  conf»  higjaina,  magais. 


Praete-    i . 

ritum    2. 


Kunthediy  xd  jau  fcirem. 
Kunthedeis  ,    icires.    conf.  aihtedeis 

wijjedeis, 
Kunthediy  fciret,  conf.  luitdedi,  mahtedi. 

Notae. 


Kuntliedeima ,  fciremus. 
Kunthedeithy  fciretis.  Joh.  gj   lO» 

conf.  witdedeith. 
Kunthedeinaj  fcirent» 


1.  Ex  allatis  exemplis  obfervabit  ftudiofus  linguae  Gothicae,  praefens  coniunflivi  modi 
a  prsfenti  indicativo  formari,  &  a  praeterito  praeteritum.  Sic  a  wag  fit  magi,  a  mahta» 
mahtediy  await,  witum  finviti^  a  wijfa,  w:]Jedi* 

2.  ? ro  kunthedi  Luc,  ^y  39.  legimus  kuntheda\  fed  vitiofum  hoc  efle ,  credere  licet, 
Idem  iudicium  meum  eft  de  mahtide^  quod  Luc.  14,  29.  occurrit  pro  mahtedi  quod 
eodex  argentcus  pracfert* 

Infinitivus. 
Kmwan,  fcire,  du  kunnan,  fcire,  ad  fciendum. 

Participium. 


Mafc. 
Fcm. 
Neutr. 


Knnnandsy  fciens. 
Kwnianday  fciens. 
Kunnandy  fciens, 

Nota. 


Cafuuum  formationcm,  vide  in  fuperiori  paradigmate. 


Paflira 


*)  £.  Benzelins  in  notis  ad  Joh.  17,  2?.  ait  kunnai  eflc  leguloie,  &  mendi  arguit  C.  A.  qui  kMttm 

prafert.    Sed  contrarium  evincit  Schema  hoc.    Conf.  Matth.  7 ,  20. 
**j  Mai-c.  9 ,  y.  legitur  gavaurkjam,  v.  Ulph.  Illufir,  fed  in  loco  parallclo  Luc,  9,  3  3  gavaurkjaitm^ 
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^f? 


Prjefens 
Indic. 


I, 

2. 


Prjpfens      i. 
Coniunft,  2. 

3- 


Pafliva  Coniugatio* 


Kunnada,  nofcor, 
Kunnaza ,   nofceris* 
Kmnada,  nofcitur. 

Kunnaida,   nofcar. 

Kunnaiza ,  nofcaris, 

Kunnaida,  nofcatur.  v.Matth.  10,  25. 

Nota. 


Kunnanday  nofcimur. 
Kunnanday  nofcimini. 
Kunnanday  nofcuntur.Joh.  1 3, 3  J, 

Kunnainday  nofcamur. 
Kunnainda^  nofcamini. 
Kunnainda ,  nofcantur. 


Rationes  utriusque  huius  temporis  dedimus  huper  p.  150» 

Participium* 

Singul,  Num. 

Femin. 
Kuntha,  0.  confr.  mahta* 

Joh.  lo,  j5. , 
Kunthaizos, 

Kunthai,  on,    conf.  fra- 

waurhton*  Marc,  g,  3  g. 

Kuntha  &  emph.  on,  cfr.  iin- 

handawaurhta*  Marc.  14, 

58.  handawaurthon*  ib. 


Mafcul. 
Kom  Kunthx,  Luc»  6,  4. 

Genit.  Kunthit. 
Dat.    Kunthamma* 

Accuf.  Kunthana, 


Neutr« 
Kunth,  0,  Math.  9, 
33,cfT»mahd/kuld, 
Kunthis. 
Kunthamma, 

Kunthf  0* 


Nom,  Kunthai  &  demonftr* 
flw/  conf.fraivaurhtai^ 
Luc.  5,  ^^.frawaurh-' 
tans,  ib.  V.  34. 

Genit.  Kunthane.  cfr.  uswaurh- 
tane,  Luc,  14,  14. 

Dat.  Kunthaimy  am,  conf.  Luc. 
2,  44. 

Accuf.  Kunthans,  conf.  iw/A://- 
thuhtans.  Luc.  i,  51. 


Plural.  Num. 
Kunthos* 


Kunthano, 
Kunthaim^  am. 
Kunthof, 

Nota. 


Kuntha^ 

Kunthane, 
Kunthaim,  am, 
Kuntha, 


Peculiare  id  huic  coniugationi  eft,  quod  participium  monofyllabicum  amet.  e.g.  mundf, 
thuhts^  thahtSf  thurfts*  *) 

EXEM- 


*)  Ten  KatQ  Tora.  I.  p.  f  93  male  paiticlpium  ponit  thakans,  bt-ahtans^  6ic. 
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E  X  E  M  P  L  A 

In   Codice   Argenteo    occurrentia. 

jiigari)  poflidere.  aih,  Joh,  19,  10.  ailmm,  Joh*i9,  7,  aiguti.  Matth.  g,  20.  aihta* 
Luc.  15,  ir*  aihida*  Luc.  16,  i.  fed.  v.  Ulphit.  lllujir,  aihtedun  Marc.  12,  23.  aigi» 
Joh.  6,  40.  aigeith,  Joh.  i5,  33.  aige:na,  Joh.  10,  ic.  aihtedeis.  Joh.  19,  ii» 

Briggariy  adducere.  briggit,  Luc.  15,  2 a.  brahta,  Marc.  9,  17.  brahtedun.  Marc,  i2,  4» 
tobrigg,  Marc,  if,  22.  briggais*  Matth.  6,  13,  brigganda.  Matth.  7,  i^.  briggandei. 
Luc.  7,  37« 

Bugjan,  emere,  bugjam.  Joh.  6,  5.  uxbauhta.  J^uq,  14,  29.  bauhtedun,  v.  19.  ^w^^/. 
Joh,  13,  29.  bug]aina,  Luc.  9,  12.  usbugjands.  Marc,  15,  45.  bug]anda?is.  Marc» 
II,  i  $ .  frabug]andane,  ihid.  bugjanda.  Matth,  10,  2^.  fjrabauht.  Joh.  12,  5. 

Daurati,  gatfiuran,  audere,  gadattrjla,  Marc»  12,  34.  Anglofaxones  dyrran,  dorjlc 
dicunt,  no£  /ora,  fro/?^,  per  Htterarum  merathefin,  gadauffledun,  Luc^20i  40» 

Ganohany  fufficere.  ganah,  fufficit.  Joh.  14,  g. 

Kuntian,  fcire.  Konw,  Luc,  i,  34.  Kant,  Luc.  ig,  20.  Katiti,  Joh.  715.  Kunnum,  Joh.  7, 
27.  Km«wh/A,  Matth.  27,65.  KMW«M?2.Joh.7,49.  Kttw/Aa^Joh.  6,42.  uskunthesLuc.  19^ 
44.  uskunthedum.  Joh.  6,  42.  Kwineith,  Joh,  ly,  ig»  Kunjau.  Joh.  8,  55.  ufHimiai* 
Joh.  14,  3 1.  gahinnaith.  Matth.6,  28.  Sed  ufkunnaith  quod  joh.  7, 13.  occurrit,  vi- 
tiolum  cfle  videtur  pro  ufkunnai,  adeo  ut  uhima  Httera  abundet.  Kunnei.  Joh.  17, 
23.  kunneina,  Joh.  17,  3.  ufhinthedi,  Luc.  7,  39.  ita  fcihcet  legi  oportet,  quod  habet 
Qdmo  BenzeHana  &  Ulph,  lUuftr.  p.  58.  conf.  quod  Luc.  19.  15-.  occurrit  gakun- 
naidedi  &  Marc.  i2*  26.  gahinnaideduthy  kunthedeith.  Joh.  g,  19.  ufkunnands.  Luc, 
f ,  22.  ufkunnandans.  Marc.  6,  54.  iifhmnaidau.  Matth.  10,  26.  ushmths.  Luc.  6,  4.:*. 
M/iM/2/Aam  Joh.7,4.  Scire  auiem  rcfert,  Kttnnan,  ubi  legere  notat,  efle  primE  cok 
iugationis.  Marc.  1 2, 26.  Mm  gakunnaideduth,  nonne  legiftis  ? 

Magan,  pofl*e,  valere.  ff^ag.  Joh.  13,37.  w/ag/.  Luc.  5,  12,  nifl^.  Joh  10,  21.  magatfu* 
Marc.  10, 36.  magum.  Marc.  10, 39.  maguth,  magud,  Luc.  5, 34.  magun,  Matth.9,  i  j. 
Wifl/i/J.  Luc.  19, 3.  mahtedum,  Luc.9,43.  mahtedun  legitur  Marc.9,28.  in  prima  per- 
fona,  fed  id  haud  dubic  amanuenfis  incuris  tribuendum,  mahtedun,  Marc.  3, 20.  magi^ 
Kom.  12, 18.  mag]au.  Matth.9,  28.  mageis.  Marc.9,22.  magi,  Marc.9,  39.  mahtedi, 
Joh.9,33.  pro  quo  vitiofe  iterum  Luc.  14,29.  fcribitur  mahtide.  magands.  Luc.  1,20. 
magandan,  Matth,io,28.  magandans.  Marc,2,4.  mahta^  potens.  (fem.)  Joh.  10,35. 
mant,  (neutr.)  ib* 

Motan,  gatnotan,  capere,  a;»'?*".   gatnot.  Joh.  8, 37»  gamojledun,  Marc.  2,  2. 

Munati,  putare.  man,  Luc.  17,9.  gaman.  Joh.  16,21.  gatnuneis.  Maith.  y,  23.  gamimuth. 
Marc.8,  i8.  gamunda,  Marc.  14,  62,  gamundedum.M^tih.2j,6^.  gamundedun. 
Joh.  12, 6o»  gamnneith.  Joh.  1 5, 20.  gamunatias.  Marc.  11,21.  WMwaf/.  Luc.  3, 23.  Ab 
hocce  verbo  diverfum  eft  aUerum  cognati  foni  &  cognatae  etiam  fignificationis  muti]an, 
unde  habemus  munaid$dun,  cenfuerunt,  tfivXiUAfro.  Joh.  12, 10.  unde  ufarmumiode- 
dun,  obUti  funt,  nec  non  verbum  auxiliare  munan,  quod  etiam  primse  coniugationis  ell. 

v.  mu' 
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v«  miinais.  Joh.^,  15.  mimaida,  Luc.15?,  4.  munaidedun.  Joh.^,  15.  Suethice  mand^ 
eodcm  fenfu  ufurpamus, 

Ogan,  timere.  og,  Luc  i$?,4.  ubi  editio  Betizefiana  minus  bene  habet  oga.  ogf,  quod  pro- 
prie  fecunda  petfona  indicativi  eft,  ufurpatur  etiam  in  forma  imperandi.  Joh.  12,  i  J» 
o^.  Luc.  18,  4»  ehta.  Marc.  5,  20.  ohtedinu  Luc.  2,  9.  iihtedmu  Marc.  11,32»  om/. 
Rom.  13,  3.  ogeith.  Matth.  10,  2(J.  cgandei*  Marc.  5,33.  ogandanu  Luc.  i,  ^o.  o^a»- 
i/a«/.  Luc.  8,  25» 

Skutan,  debere.  /.fl/.  Joh.  9,  4.  /^a//.  Luc.  i^,  f.  /l^/.  Luc«  19,  j,  fhuhm.  Luc.  ig,  i. 
fmlda.  Lue.  4,  49.  Matth.  i  r,  14.  futdedum.  Luc.  17,  10.  fkuldedmu  Joh,  7,  39» 
/^K/f.  Luc.  I,  66.  fkutds.  Lmq.  9, 44.  /^«/i.  Marc.  6,  18-  fkutdu.  Marc.  3, 4. 

Thagk]an,  cogitare.  thagkeithj  Luc.  14,  31.  thalita,  Luc.  i,  29.  thahtedun*  Luc.  20,  c» 
thagkjandans,  Marc.  2,  6.  andathahtana»  Rom.  12,  i. 

Tliaurbany  opus  habere.  /^d;r/.  Luc.  14,  i8»  tharft.  Joh.  16, 30,  thaurlfum*  Marc.  14, 63, 
tJiaurbuthf  Matth,  6,  8«  thaurbun.  Marc,  2, 17.  tfiaurfta*  Marc,  2,  25.  thaurbeima* 
Joh.  13,  29.  thaurfts»  Luc.  19,  34. 

Thugkjan,  putare,  thugkeith.  Luc.  8>  i8-  thugkjand.  Marc.  IO;42.  thuhta.  Luc.9,7» 
•    thutitSf  undQ  mikitt/iuhtanst  qui  fibi  magni  vidcmur. 

fj^aurk]any  facerc.  gaivamkjam,  Marc.  9,  j.  waurkjand.  Marc.  5,  14.  waurhta,  Marc» 
^,21.  gawaurhtedum  Joh.  12,  2.  waurkeith»  Joh.  6,  10.  waurkjais,  Luc.  14, 12» 
waurkjaima.  Joh.  6,  28.  <waurkjaith  Joh.  6,  27.  gawaurhtedi  Luc.  19, 15.  waurk^ 
jandans.  Matth.  7,  23.  miurhtSy  mide  handawaurhta,  manufafta.  Marc.  14,58»  «/• 
tpaur/ita»  Matth.  11, 19.  ujwaurhtana.  Luc  10,  29.  uswaurhtane*  Luc,  14,  14, 

ff^itym,  velle,  tt>7(/a.  Luc.  18)  4»  witdedum.  Matth.  27,  ij.  w7i.  Luc.  10,  22.  witjau» 
Matth.  8,  3.  iviteis*  Marc.  6,  22.  wdeizu,  visne.  Luc,  9,  54.  «;///.  Marc.  8,  35.  witeits* 
Marc.  «o,  35»  witeima  Joh.  12,  21.  witeith*  Matth.  27, 17.  witeidu,  vultisne.  «;//«- 
Wfl.  Joh  12,21.  witdedi,  Luc.  i,  62.  wildedeith,  Matth,  11,  14.  witjands*  Marc,  15,  if, 
wiljandin*  Matth.  f ,  40. 

Jf^itan,  fcire.  «e^aiV  Marc.  14,68.  JPa^.  Joh.  19,  10.  waiV.  Matth.  6,  8.  wituts.  Mare, 
10,  38.  witum,  Marc.  12,  14.  witumu/i.  Joh.  9,  3  -.  2vitut h*Marc.  8,  17.  witada, 
pro  wituduxrrovQ  amanucnfis  legitur.  Joh.  13,  12.  v.  Edit.  i?^«if/.  w/^a.  Matth.  27,  ig. 
wiffiih,  Joh.  6,  64,  wijfeis.  Luc.  19,  27,  wijfeduth.  Luc.  2,  49.  wijfedun.  Luc,  18,  34. 
wa.tei,  Joh.  18,  3S'«  «"'^^^'J".  Matth.  27,4.  w///.  Matth.  9,  30.  witeith,  Matth.  9,  ^» 
mjfedeis^  Luc,  19,43,  wiffedi*  Marc»  9,30«  iviffedeina,  Luc,ao,7,  witands,  Matih,^,^, 
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CONlUGATIO   TERTIA. 

Mouvjyllahca* 
Indicativus    Modus, 


I. 

Sing. 
Saiqhaj  video.  Joh.  9, 

Prjefens  2. 

Sa)qhis,  vides.  Marc. 

S* 

12,  14 

Saiqhtt,  videt.  Math. 

I* 

Praeter.    2 

3. 

5,28- 
Saqh,  vidi.  Joh.  9,11. 
Saqhty  vidifti.  Joh.  S> 

57- 
Sfl^/r,vidit.Joh.  18,43. 

Dual. 
Saqhos ,  videmus. 

conf.Joh.  14,23. 
SaiqhatSy  videtis, 

Matth.  9,  30. 

Marc»  10,  39. 


SeqhutSy 

vidiftis, 

Luc.7,22. 


Notie. 


Plur. 
Saiqham^  videmtks, 

Matth.  27,  49. 
Saiqhith ,   videtis. 

Matth,  II,  4. 
Saiqhand,  vident» 
Luc.  7,  22. 
Seqhnniy  vidimus.  Marc.2, 

12. 
Seqhuth,  vidiftis.  Joh.  6,7,6, 
Seqhun,  vid^runt.  Luc,  10, 
24. 


1.  Mutat  fere  haec  coniugatio  vocal  m  verbi  fui  in  praeterito  fingulari ,  &  iterum 
in  plurali  numeio:  e.  g.  duginnan,  dugrmn,  dugunmm ,  Jteigan,  Jlaig ,Jligun,  dnti/an, 
draus,  driujun,  &c.  Interdum  vero  &  pn^cipue  in  veibis  primam  fyllabam  geminantibus, 
invariata  permanet ,  nifkaidan ,  fkai ,  fkaid,  aikan,  aiaiK 

2.  Augmentum  fyllabicum  in  praetcrito  adfcifcere  verba  Gothorum  non  pauca, 
lupra  docuimus. 

3.  Ushijon  Luc.  17,3.  legitur  pro  ushofun,  ut  folent  hae  vocales  ahernare  vices. 
vMlph,Iliujt,p,SS*  Imperativus. 

Sing.  Dual.  Plur. 


Saiqh,  vide. Joh.  il, 34. 
Saiqhai,  videat. 


Saiqhaima,  videamus.  conf.  Luc.9, 33, 
Saiqhith,  aith,  videte.  Mntth.  6,  i» 
Saiqhaimi  videant.  Joh.  17,24. 


SaiqhatSy 

videte. 

Matth,9,3o. 

Notae* 

1.  Obfervabo  heic  verbulo,  ya/,  ecce,  vide,  ^A  finali  carere,  ubi  adverbium  eft, 

2.  Irregular'  Q^bidei,  ahidjan,  ushajei  zh  ushajan,  quae  fequuntur  aherutram 
priorum  coniue.ririoi.um 

3.  Eft  etiam    ubi  imperativus  dualis  pro  a  habet  i,  uti  attiuhits,  Marc.  1 1, 2,  nec 
«on  ai:  e.  g.  qvithaits,  v.  3.  14, 14, 

ConiunSivus, 


Prafens  2. 
3' 


Sing. 
Saiqhai,  Saiqhau^  vi- 

deam,  Marc.io,  51. 
Saiqha:St  videas. 

Marc.  f  2,  4, 
Saiqhaiy  videat.  conf, 

Luc.  ig,  ig. 


Dual. 
Saiqhalmay  videa- 

mus  Joh  6,30. 
Saiqhaits,  videatis. 

cfr.Marc  14,14. 

Luc.  19,  31. 


Plur. 
Saiqhama,  Matth.27, 

42.  videamus. 
Saiqhaith ,  videatis. 

conf,  Luc.  6,  36. 
Saiqhiiina,   videant» 

Joh.7,3. 

Not«« 
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1«3 


Notae«  ' 

1.  Primam  perfonam  fingularis  numzn  fajqhai  pofui,  etiamfi  non  occurrat  in 
C»  A.  nifi  in  u  terminata:  fed  quum  prima  &  tertia  perfona  fimilcs  efTe  foleant  in  Con- 
iun£livo  modo,  n  vcro  euphonicum  in  fine  amaffe  cernantur  Gothi,  non  prjetereundam 
ccnfui  formam,  qiiam  regularem  effe,  probabile  videtur. 

2.  in  duali  mimQrofitaiiva  occurrit.  Marc»  lo,  37.  fed,  uti  videtur,  Hbrarii  errore 
j^rofiaima.  v.  Ulph.  Itlujir, 

3.  Pro  wairthai  in  Codice  Arg.  Luc»  27,  2.  occurrit  wairthja,  ifi,),xu  v»  Ulph* 
///«//♦  &  conf.  Joh.  9, 22 . 

Sing»  Dual. 

I.        Seqhiy  SefjhjaUy  viderem. 

conf.  Joh.  8,  5  J.  Seqheitf, 

PraBteritum  a.        Se^hei/,  videres.  videretis. 

3.         Seqhiy  videret.  Marc,  g, 

Nota» 

Obferyandum  efl,  tempus  praefensy^^A/  pracfens  indicativi  modi,  &  tempus  prs- 
teritum  formam  fervare  praeteriti,  eandemque  vocalem,  quam  ibi  habet  pluralis  numerus: 
K^/aiqhaiRta/aiqhand,  kda/eqhun,feqhi,  ^bigitun,  bigetiy  z  waurthun^  waurthi,^ 
Jlothuny  /lothi,  &c.  unde  etiam  efi,'quod  augmentum  fyllabicum  admittat  praeteritum,  non 
vero  praefens  fubiun£l.  e.  g./rateitai,  /ratailoti.  Marc.  1 5,  9.  l  r.  Irregularia  funt  quit- 
heina*  Luc.g,  56.  &  9,21.  pro  quetheina,  quod  habemus.  Marc.8,30.  weifeis  pro  wefeis^ 
Joh.  1 1,32.  cui  geminum  efl  M/irgf^nna,Marc.9,  ig.  de  quo  tamcn  confulc  Utph,  litu/ir, 
p.  13  3*  quimi*  Luc.  7, 3.  pro  quemi,  quod  occurrit  Cap.  i ,  43. 

Injinitivuf. 
Saiqhany  videre,  Luc«  9, 38.  du  faiqhan,  ad  videndum» 

Participium, 
SaiqhandSy  videns« 
Nota. 
Quomodo  fle£latur,  videri  potefl  in  Schemate  primae  coniugationis. 


Plur. 
Seqheima,  vidcremus. 

Seqheiths ,   videretis, 
Seqheina,  vidcrent.  Joh. 
12,9. 


Praefcns  2. 
3. 

I. 

Prxfens  2. 

3- 


PaJJivum. 
Indicativus  Modus. 
Sing. 
Saiqhada,  videor. 
Saiqhaza,   videris* 
Saiqfiadaf  videtur. 

Coniunliivuf  Modus* 
Saiqhaida,  videar,  I 

Saiqhaiza,  videaris.  Matth,  6, 1 8»      1 
Saiqhaida,  videatur.     ^  ' 

X  a 


f-rs 


Plur. 
Saiqhanda,  videmur. 
Saiqhanda,  videmini. 
Saiqhanda ,  videntur,  • 

Satqhainda,  videamur. 
Saiqhainda,   videamini, 
Saiqhainda,  videamur.  Matth. 

Nota, 
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Nota. 


Uterque  modus  u  Jn  fine  amat. 

Participium. 
Singul.        Num, 
Mafcul. 
Nom«  Saqhay.s.  Marc.  i^, 
1 1  ♦  &  emphat.  Sai- 
qhana.  cfr.  haitana* 
Marc,  I  5,  7  &  qvu- 
mana,  joh»  5,  fi. 


Femin. 
Saiqhana   conf.  usdri" 
hana,  &  emph.  Sflf- 
qhanOj  conf.  gibano* 
Marc.  5j  2* 


Genit.  Saiqhanis. 
Saiqhanamma* 


Dat. 


Acc. 


Nom. 


Saiqkanos,' 

Saiqhanai.  conf.  ««^- 
Jhkanai)ivaurthanai, 

Saiqhana.  conf.  zv/or- 
gutana^  gawigana. 


Gen. 


Dat. 


Acc« 


Saiqhanana  &faiqha- 
nan.  cfr.  fralufanan, 
biiPundan* 

Plural.     Num. 
Saiqhanai  &  Emph»     SaiqhanoSj  &  Emph* 

faiqhanans.  Luc.  9,      faqhanons.  cfr.  acar 

3 1  .conf^rfl2PJ«rf>a 

nai,faianans,  gabau 

ranai. 
Saiqh^mane  &fa!qha' 

naize.  conf.  haita^ 

nane ,   haldanalze* 

Saiqhanaim.  ^nph. 

faiqhanam*    e.  g. 

Luc.  14, 17.  Mrt/ffj 

^0//awa»i.conf.di- 

fta  fupra*  p.  1  50. 
Saiqh>na7U  cfr.jra 

lufanans*  ^syncope 

eft    in   usluknanj» 

Mart.  1,10.  pco 


urthanons*). 


Saiqhanano,  aize* 


Saiqhanaim.  conf.  «n- 
thwahanaimt  gaqvu- 
manuim* 


Saiqhanos  1  &  emph, 
ytj  qhanons*  cfr.  wawr^ 
thanons. 


Neutrum. 
Saiqhan.  conf  nrguf- 

dan,  huc  ref^ir  ^a* 

trudon.  Luo,  8,15« 
Saiqhanata.  confer 

usk^janata. 
Sa  qhano  ,    per    em- 

phafin,  cfr. qvifhanQf 

anafulhano.  &c. 
Saiqhanis,  conf,  ^vi- 

thanis. 
Saiqhanin*  Qonf.fra* 

tufmin* 
Saiqhan  ,    &   Emph, 

faiqhano*  conf.  n^a- 
urthan,  infaiano^ 

Saiqhana,  nona  conf, 
garaihanay  Jiandan' 
aona. 


Saiqhanane,  aizit 


Saiqhaaaim. 


Saiqhana.  ona.  conf. 
fl?»aA'  d.'n(  na,  waur^ 
thanmu ,  quithanona* 


EXEM- 


*^  Occunit  illud  Matth.  i ' ,  21.  JBrfv.  ■  jf  in  emendandis  reponendum  vnlt  tvaurthanos,  quod  tamea 
nuper  a  me  inipei^tus  Codex  Arg.  non  admittit, 
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•E  X  E  M  P  L  A; 

InC»A«Occurrentia« 
Afatkan,  negare.  afaika  Matth.  10,33.  afaikis.  Matth.  2^,75.  afaikUL  Matth.io,  33. 

tf/<iiaii.  Matth.  25,72.  a/a/Afl/.  Luc.  9,  23. 
Andbeitan,  increpare.  andlair,  Marc,  1,2^.  andlutiin.  Luc,  ig,  39. 
Aiikan.  augere,  anaaiaufc,  Luc.  3,  20.  anaaukan.  Matth.  5,  27.  /'/awA.  Luc.  17,  j»  ^/att» 

kands.  Luc.  19,  1 1.  biaukada.  Marc.  4,  24. 
Bairan,  ferre,  portare.  bairith.  Marc.  4,  a8.  gabairam.  Marc.  4,30.  «/^ar.  Matth.  g,  17. 
fl/Z^^rMW.  Matth.9,32.  o/^a/r.  Matth.8,4.  bairais.  Matth.  5,  23.  bairait h.  ]oh*  9,38. 
bairaina,  Joh.  i^,  2.  thairbberi,  Marc.  11,  i5.  imtbereina.  Luc.  5,  18.  bairand, 
Luc.  H,  J  ^.  iinbairandane.  Joh.  15,  2.  bairandanu  Marc.  10,  13.  gabaurans.  Luc, 
2,  1 1 .  gabauranamma.  Joh.  9,  ^2.  gahairada.  Luc.  i,  3  5.gfl^a«ra/2fl/.  Joh.  8, 4i- 

Bid]ani  orare.  ^/i/fl  Joh.  i-,9.  ^/^j//.  Joh.  11 ,  22.  bidjith.  Mmh,  c^,  ^$,  bidjos, 
Marc.  10,35.  bidjats.  ib.  37.  ^a/A  Matth.  27,58»  W«M.  Joh.  16,  24.  ^^/jfwn» 
Matth.  8,  31.  ^/df«.  Matth.  6,  6.  Marc.  6,22.  bidjith  Luc.  ro,  2.  ^/^a//.  Matth. 
6j6,  bid']aith.  Matth.  f ,  44.  bidjaid.  Luc.  6,  28«  bidjandans*  Matth.  6,  7.  bidjands, 
Matth.  8,  5. 

Bigairdany  praecingere.  bigaurdanSy  praBcin£lus.  Luc.  17,  8. 

Btgitany  invenire:  b:gita.  Joh.  «8,  38»  bigitith.  Matth.  jo,  39.  bigitats,  Luc.  ti,  2* 
bigat,  Matth.  8»  10.  ^/go/i?.  Luc  i ,  ^o.  bigat*  Matth  8,30.  Marc.  7,  30.  bigetiin, 
Luc.  14,  4.  bigitai.  Luc.  <8,  8.  bigitaima*  Joh.  7,  35.  ^/gf//.  Marc.  1,13.  bigeteina. 
Luc.  6,  7,  bigitands.  Luc.  1 5,  5.  bigitandei.  v.  9.  bigitandans,  Marc.  i,  37.  bigitan- 
dona,  Luc.  2,45.  bigitans,  Lue.  9,  36.  bigitanai  Luc  17,    8» 

Bindan,  ligare.  gabindith  Marc.  3,  27.  andbindats.  Luc.  19,  33.  andband.  Marc.  4,54. 
andbundun  Marc,  11,4.  gubindatidam»  Matth.  27,  2.  gabundans*  Marc.  5,  4.  ga- 
bundanana.  Marc.  11,4.  conf.  Joh.  18,  24.  ubi  vitiofe  Junius  &  Stiernhietmius  ha- 
hzni  gahundana.  v.  Ulphil.  illujir*  p.  93. 

Biudan^  jubere.  anabiuda,  Marc.  9,  22.  anabiudith.  Marc.  i,  27.  anabauth.  Matth, 
8.  4*  anaband,  Luc.8,29.  anabauji.  Luc.  14,22.  anabudi.  Luc.  8,  31«  anabiudands* 
Matth.  II,  i.  anabudan,  Luc.  7,  9.  anabudauona,  Luc.  17,  10. 

Bligg2van^  percutere.  bliggwand.  Marc.  10,  34.  usbla%giv.  Joh.  19,  1.  usbtuggwun* 
Marc.  15,  15.  usbliggwands.  Marc.  15,  15.   usbliggwanaans.   Luc.  18,  33. 

Brikan,  gabrtkan,  frangere.  ufbnkith.  Luc.  10,  C.  gabrak,  Marc.  85  i^.  gahrikandr, 
Luc.  9,  39. 

Brinnan ,    ardere.  ufbrann.  Marc  4,  6. 

Dreiban,  pellere.  usdreibtth.  Matth  9,  34.  usdribun.  Marc.  6,  13.  usdrebi,  Marc. 
5,  fo.  tt/afr;^^jnfl!.  Luc.  9,  40.  pro  quo  Marc.  9  ij.  eli  mdreibeina*  fed  v>  t///7^# 
Itlnjir.  p.  67.  usdnibands  Marc.  «5,  30.  usdreibanda  Marc.  9,  38.  nsdrtibandan, 
Luc.  9,  49.  usdrbans  Matth.  9,  33  usdrtbana.  Marth.  9,25.  Participia.  gadra» 
banff  &  dratbiths,  qux  occurrunt  Marc,  15,45.  &  Luc.  8«  29.  animadvcrtuntur  ita, 

X  3  .  ad 
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ad  diverfas  radices  pertinere,     Ego  aliquando  credidi ,   pro  gadraban  Utphltam  forte 

gagrflte  fcripfilTc ,  uthabct  Otfridus  Lib»  IV:    XXXV,  71,  in  feiifon  irgrabanaz, 

in  rupe  excifum,  con£  Marc»  2,  4.  pofterius  vero  fumtum  a  draiban,   vexarc. 
Drigkan,  bibere,  drigkau,  Joh.  18,  ii»  drigkaU.  Marc.  10,  39.  drigkand,  Luc.  5,33. 

drugkun.  Luc.  17,  27,    rfr/g('ai.  Joh.  7,  37.   drigkais,  Luc.  17,  g,  drigkaith,  Joh. 

6,  53.  drigkands.  Luc.7,  34.   drigkandane.  Luc.  f,  39. 
Driufan,  cadere,  ruere,  gadriuft t h.  Mmh.  10,  29.   driufand,  Luc.  <?,  39.   gadratts, 

Matth.  7,  25.  drufun^Mnrc»  3,  i  r»  gadriufai.  Martb.  5,  29.  driufands,  Marc.  9>20. 

driufando.  Luc.  8, 14.  driufandei.  Luc.  8,  47»  driufandeins,  Marc  13,25.   driufan- 

deino,  Luc.  16,  21.  driufandan,  Luc»  10,  ig.  gadrausjazn.  Luc.  10,  15, 
Duginnan,  incipere.  duginnid.  Luc,  6,  25*   dugann.  Matth.  11,  7.   dugunnun,  Marc. 

2,  23,  duginnaitli*  Luc,  3,  g.  dugifinaina,  Luc.  14,  19. 
FoA^w,  prehendere,  gafahith,  Marc.  9,  18.  /o(/aA.  Joh.  8,  20.  gafahai,  Joh.  12,  3f. 

faifaheina*  Luc.  ao,  20. 
Faldan ,  plicare.  faifatth,  Luc.  4,  20. 
Fitganj   condere,  celare. /«/giw.  Matth»  10,  2(?.  gafutgin,  pro  quo  vitiofe  7«m  &  5>» 

lcgunt  ga^a/gfn.  Luc.  19,42.  fulginis,  Marc.  4,  22.     Sed  terminatio  vocis  in  m  fa- 

cit,  ut  credam  potius,  /z//g-m  efte  adieftivum  a  voce  fequente  oriundum. 
Filhan^  tradere,  condere,  fepehre,  anafath.  Mqtc,  12,  l.   affatht.  huc.  10,  21.    a«fl- 

futhut,  Marc.  7,  13.  anafulhun,  Matih.  27,  22.  gafuthans.  Luc,  16,  22.  anafulhano^ 

Marc.  7, 9»  ,      ,  ^    ,      # 

Finthan^  fcire.  /M72/Ai.  Marc.  ^,43.  finthands.  Marc.  i  f,  45.  finthandetns,  Luc.  9,  11, 
F/^i^an,  plangere./aj^ote.  Luc.  8,  52.         -    ,  , 

Frahan,  fraihan,  fraihnan,    interrogare.  /ra«.  Matth.  27,  11.  frehun,  Marc.  2,  i, 

fraihn,  Joh.  18,  21,  frailians,  Luc.  17,  20. 
Frajatlmiy  improbare.  frajethun.  Luc.  7,  30. 
Fraifan,  tentare.  fraifith,  Marc.  12,  i  y.  fraifais,  Luc,  4, 12.  fraifandans,  Marc«  8,11. 

/rai/aw/.  Marc.  1, 13*  /      ,.     ,  xx 

Frathjan,  intelligere.  frathjith,  Marc.  8,  i?-  frothun,  Marc.  12,  1 2.  Jrathjatth,  Marc. 
7,  14.  frathjaina,  Marc.  4,  12»   frotheina,  Luc.  9,  4^.  frathjands,  Marc.  8»  I7* 
frathjandan,  Marc,  5^,  15. 
Fretany  edere.  /r^^  Luc.  1 5,  30«  /r^/ww*  Marc.  4,  4. 
Gaggan,  ire.  gagg.  Joh.  9,7.  usgaggana.  Marc.  7,  30.    Sed  gaggida,  Luc.  19,  12» 

pro  quo  frequentius  ufurpatur  /ifl(/a,  quod  fequitur  formam  primse  coniugatlonis. 
Gi^aw,  dare.  gi^a.  Marc.  6,  22.  usgibis,  Matth.  5,  26.  usgibith.  Matth.  6,  4.  ''giband, 
Marc.  12,22.  ga/  Marc.  2,  6.  fl/ga/.  Luc.  15,  29.  atgebun.  Matth.  27,  10.  g//. 
Marc.  10,  21.  w/gi^a//.  Matth.  5,  33.  gi^ai.  ib.  g/^a?/.  Joh.  13,  29.  gibaima,  Marc, 
12, 14.  ge^f.  Luc.  1,73.  atgebeima.  Joh.  18,  30.  gebeina,  Luc.  2,  24.  gibandan. 
Matth.  9,  8*  atgibada.MArc,  9,  31.  gibaidau,  Marc.  8>  ia«  atgibam  Luc.  4,  ^.  g/- 
^ano.  Marct  5}  2» 

Gitdbn^ 
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Cf/cfan,  retribiierc.  fragitda,  Luc,  19,  ig.  gildau,  Rom.  12,  19.  usgitdada,  Luc, 
f4,  14.  usgutdau.y.  12. 

Giutan ,  fundcre,  giutith.  Marc.  2,  22,  giutand»  Marc.  5,  41  ♦   ufargutana,  Luc.  6,  38. 

Graban,  fodere.  ufgrahand,  iMatrh.  6,  19.  gro^.  Luc.  6,  48.  usgref  Marc.  12,  i. 

Qreipan,  prehendere. /flrg-rfl//\  Marc.  ^,41.  gr//7M^^,  Marc.  14,  ^j?,  undgripun,  v*  ^6, 
gretpith,  v.  44.  laidgreipanJs.  Marc  9,  27. 

Greuan^  gre/an,  flere.  gretith  Luc.  g,  5-2.  greitith,  Joh.  16,  20.  gaigroth.  Matth, 
2^,  75-  gaigrotuth.  Luc.  7,  32.  gaigrgtun,  Luc  g,  52.  greitai,  Joh.  i  r,  31.  grf- 
tandaiis.  Luc.  ^,21.  greitandans,  ]o\\.ii,'^'^,' greitandef  ib.  greitandei. Luc.y,2S* 

Hajan,  &  hajjan  tollere.  andhafjis.  Marc.  14,  60.  andhoj.  Matth.  271  I2»  andhoft* 
Luc.  10,  28.  audhofin  Marc.  8:  4*  ushofon.  Luc.  17»  3.  ushafei,  Marc.  11,  23.  «/- 
hafeith  &  andhoff  ih,  Marc.  11,  29.  30.  andhafjands.  Marc.  8»  29.  andhafjandei* 
Luc.  I,  6o.  ushafan,  Luc  9,  17.  hajanana,  Marc,  2,  3.  Obfervabit  non  incuriofus 
le£lor,    ushafei  &  nshafeith  ad  primam  coniugationem  referenda. 

HajlanycXhufan    lamenrari.  hufum   Matth.  11,  17. 

Hihan,  toUtre   ushaihah.  Matth,  27,  y. 

Hatan,  vocare.  anfhaita.  Mnnb.';^,  :^,  haii  id.  Luc,  y, /^.6.  haitiait.  Marc,  l,7o,  hai" 
haicun,  Matth.  10,  25,  hait,  Matrh.  27,  64.  haitais.  Luc.  14,  12.  haitaid.  Luc.  1,13. 
haitainu,  Luc.  14,  i2«  andha:haiti.  Joh.  9,  22.  gahaitands.  Luc.  9,  i»  haitandin. 
Luc.  14,  12.  haitandans,  Marc.  r,  5.  haitandona,  Marc.  3,  31.  haitaza,  Luc»  i,  25. 
haitada.  Matrh.  5,  19.  haftaidau  (vocer)  Luc.  if,  2i*  haitaizau.  Luc,  14^  10,  Aaf- 
^a/V/jM.  (vocetur)  Luc.  1,60.  Aa/^flwflf/.  Matth.  27,  g.  haitana  Marc.  15,  7.  haitan, 
Luc.  2,  2^.  ^a/mwawa»  Matth.  9,9,  haitanane*  Luc.  14,  24.  haitanam,  v.  17.  ^ai- 
fona.  Luc.  8,  2 

Haldan,  pafcere.  hatdandans.  Marc.  5,  14.  hatdana,  Matth.  8,  30«  hatdanaize.  Luc. 
832.  Non  aflentior  L3/10,  qui  in  Gram.  Goth.  p,  50,  opinatur,  hatdana  &  hatda- 
«fliz^poni,  pro  haldanda  &  haldandane*  h.  e.  paffivum  pro  aftivo:  paftores  enim 
pafcunt  &  armenta  pafcuntur. 

Hitpan,  iuvare.  hilp.  Marc.  9,  22, 

Hlajan^  ridcre.  bihloun,  Matrh.  9,  24.  htajandans*  Luc.  5,  25.  ufhtojanda,  Luc.5,71, 

Jathan,  probare,  affirmare.  fajethun.  Luc.  7,  30.  v.  Ulphitas  Ittujlr, 

inmitan,  adorare.  /«2i;a/V.  Matth,  8,  2.  inwituti,  Marc*  15,  19.  inweitait*  Luc,  4,  8« 
inwite^na  Joh.  12,  20. 

//a/7 ,  edere.  etun.  Luc.  1 7,  27. 

/T^aw ,  kejan ,  germinare,  uskijanata,  Luc,  8,6. 

Kiufany  probare,  uskufun.  Luc,  4,  29,  uskiufada.  Luc.  17,  25".  uskufans*  Luc.9,22. 

Laan,  irridere,  tailoun  Joh,  92!^. 

La.kan,  ludere,  illudere.  bila  kand.  Marc.  10,  34.  tailaik,  Luc.  i,  41.  bitaitaikun* 
Marc.  15   2  ♦  /a/i,73^.  Luc.  6  23.   bitaikandans.  Marc.i^,^^  bitai'ada.  Luc.  18,32. 

Letan,  leitn,  linquerc.  leta.  Joh.  14,  ig.  fraletis.  Jch.  19,  12«  afletiJi,  Matth.  5,  32. 
qfiefanu  Matth,  6,  I2.    ajiaitot,  Maith.  8,  if.  2//a///.  Maith.  27,  45.    afaJotum* 

Marc. 
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Marc.  10,  29j*  frataitotun.  Marc  2,  4»  aflet.  Matth.  5,  24.  fratetau,  Matth»  27, 17; 

frateitau.  Marc.  1 5,  f?.  fratetais»  Luc.  17,  4.  frateitaii.  Luc  2,  29.  <j^^/o/.  Matth. 

5,  31.  aflaltoti,  Marc.  10,  29.  telands.  Marc.  i^,  37.    afletandans.  Marc.  14,  50» 

afletandane.  Luc.  ig,  29.   afletada.  Marc.  3,  28.  afletanda.  Matth.  9,  2.    afletain^ 

aaw.  Marc.  4,  12.  (i/?^/Yfl«fl.  Luc.  1  ^,  1  §. 
Leithan,  ire,  usteittiitL  Matth.  f,  18.  gateitos.  Joh.  14,  23.  usteitfiam.  Marc.  4,  25'» 

gateit/iand.Maxc*iOy2^.  ufartaitti.  Matth.  9,  i.  gatitliun.  Matth.  8,  32.   usteitK 

Joh.  2,  3.  gateit/iais*  Marc.9y  2^.tfiteithai,  Marc.  12,  19.  gateithaith.  Luc.  17,  23. 

gateithaima.  Marc.  5,  12.  W///7A/.  Matth»  g,  34.  gateithands.  Matih.  27,  5.   ingatei- 

tJiandans*  Matth.  7,  13.  atgateithandam.  Luc.  7,  24.  t;iteithada,  Luc.  17,  3  f.  w//«- 

thandin.Mavc*  f,  21.  gateithandan,  Marc.  9,  28. 
Ligan,  iacere.  /igrV//.  Matth  8,  <5.  /«^.  Marc.  i,  30.  tigandan.  Matth.  9,  2.  tigandane» 

Matih.  27,  ^2.  tigando.  Marc.  5,  40.  tigandein.  Marc.  7,  10, 
L//aM,    coUigere.  gatifith.  Maic.  12,  27.  /ya/icf.  Matth.  5,  2^.  gatefum.  Marc.  4,  l» 

galifada  Joh.  15,6.  lifanda.  Matth  7,  i5. 
Liufan^  perdere.  fratiufuh.  Luc.  15,  8.  frataus,  v.  9.  fratiufands.  v.  4.  fratufans* 

V.  24.  fratufanan.  Joh.  6,  27.  fratufanans.  Luc»  19,  10.  fratufano.  Luc.  15,  6. 

fralufanin.  v.  4» 
Lulsany  claudere.  ustukith.  Joh.  9,  32*  gatauK  Luc.  3,  20.    gotukun.  Matth.  27,  ^ff. 

ustukands.  Marc,  14,  47.     Eandem  hanc  coniugationem  fequitur  ustuknanj    quum 

ahas  huius  formae  vcrba,  hoc  eft  illa,  quae  w  ultimae  fyllabse  praeponunt,   (conf.  fupra 

p»  67.)  ad  primam  fere  referantur.  ustukn,  i(ptp»5-ct\  Marc.  7,  ^4..  ujtuknans*  Marc, 

1, 10.  nifi  heic  fit  crafis  pro  uslul^nandans  aut  uslukanans*  v.  fupra  p.  164. 
Maitan,  caedere.  bimaitith.  Joh.  7,  22.  afmamat.  Marc.  6,  i^.    malmaitun.  Marc.' 

II,  8.  afmait.  Matth.  5,  30.  usmaitada.  Matth.  7, 19. 
Meidan,  debilitarc.  gamaidansy    conf.  Isl.  iwW^fl,  mutilare,  meifta^  mutilatlo.     Cete- 

rum  poteft  etiam  gamaidan  effe  adie£tivum,    cuiusmodi  in  aw  vel  j«/  exeuntia  plu- 

rimadantur  in  L.  Moefogothica.  e.  g.  unfattanfy  infipidus,  fadansy   fatur,  nutans, 

pifcator,  ivundanSy  vuhicratus,  witwanSy  praedo,  thralhans^   anguftus. 
^Jimany  capere.  ganimith.  Matth.  9,  13.  nam,  Matth.  10,  27.  nemun.  Litc.  y,  5.  usm' 

muth*  Marc.  8j  19.  andnemun.  Matth.  ^,  2.  nim.  Matth.  9,  5.   nimuh.  Marc.  2,  11. 

nimau.  Joh.  10, 17.  usnimais*  Joh.17, 15.  afnimai*  Marc.  2,  21.  nimaith.  Luc.9, 3. 

«iw/»Jfli«fl.  Marc.  6,  11.    n^m/.  Marc.  12,2.  nemeina.  Marc.  6,  8»  ganimands,  Luc. 

9,  28.   nimandin.  Luc.  8,  29.  afnimada.  Matth.  9,  15.  gqnumans.  Luc.  2,  21. 
Nifany  ganifan.y  fanari.  ganfa.  Matth.9,21.  ganiflth.  Luc.  9,  24.  gjwj/.  Maith.9,22. 

ganejun*  Marc.  6,  56.  ganfaina.  Luc.  8)  12.  ganeft  M^vc»  13,  20. 
Nutan^  capere.  gatiutun.  Luc.  ^,  9.  ganuteina.  Marc.  i,  17.  nutans.  Luc.  j,  10. 
Qz/imaw,  vcnire.   ^t//i«fl.  Joh.  8>  14.  qvimith»  Luc.  20,  16.   qvimand.  Matth.  18,  ll, 

^rom.  Marc.  i,  38.  qvanit,  Matth.  3,  29.  qvemun.  Matth.  7,  25.  ^t//>«.  Matth.  8,  9. 

usqvimam.  Marc.  12, 7.  qvimai,  Matth.  ^,  10.  qvimau.  Luc.  19.  13.  qvimaiu.  Matth. 

S7>  49*  ^v^mjau,  Matth.  10,  34.  ^vfjn/,  Luc,  i,  43.  ^rj/ni,  Luc.  7,  3« .  usqvemeina, 

'     '  Marc, 
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Marc.  3,  5.  qvimenda,  Marc.  11,94  qvuniandj. Marccf^^^,  qvinjandhi.M^tth.Si^S, 
qvimandan  Marc»  13,  26.  qvimandans.  Matth.  10,  28.  qviimanana.  Marc«  9,  i.  ' ga[ 
qvumahai,  Luc.  5,  17.  gaqvumanaim»  Luc»  g,  4.   qvumana.  Joh.  6,  f  i. 

Qyithan,  dicere.  ^i/iMa.  Matth.  7,22.  qvithuh  Matth.  6,  29.  qvithis.  Matth.  27,  .11. 
qvitith.  Joh.g,  22.  quitham,  Luc.  20,  56.  qvithand,  Marc.  g,  27.  ^t/a/A.Matth.8,4* 
qvathuh.  Marc.  14,  62.    ^rfl/7.  Marc.  12,  32.    qve-hun,  Marc.  6,  4     qvetunuh.  ]o\\ 

,  6,25.  ^«///A.  Matth.  8,  8.  qvitith,  LvLC.  20,  3,  qii/hais.  Uarc.  i,  44.,  qvithaiih. 
Matth.  10,27.  qvithaits.  Marc.  ir,  3.  qvithaima.  Luc.  9,  54.  qvithaina.  Matth. 
27,  54.  qvethi,  Luc.  5,  14.  qvet hjau.  Joh.  g,  55  qvetheina.  Marc.  8,  30.  pro  quo 
etiam  reperiiur  ^w/tea.  Luc  8,  5^.  &9;  ^r.  qviJiands,  Marc.  8,  27.  qvithandan* 
Matth.  8,  17-  4'r///A«w^a/2/.  Matth.^,  31»  quithandane  Luc.  2,  13.  qvithandei.  Luc» 
3,  22.  qvithandeins,  Marc.  6",  25.  faurqvithanana.  Luc.  14,  18.  fraqvithanai,  Joh» 
7,49.  qvithan.M^rc.  5,21.  ^t//7Aa«i7.  Matth.  27,  2.  qvithanis.  Matth.  26,75.  ^i/i- 
thanom.  Luc  18,  34. 

Raihanj  numerare.  ga;a/ Aawa.Matth.  10,  30» 

^^//a«,  furgere.  ttm//a.  Matth.  27,  63.  urreifith,  Marc.  4,  27.  urreifand.  Marc. 
13,  22.  «rra//.  Matth.  9,  25.  urrifun.  Matth.,27,  52.  KmxV.  Marc,2, 9.  urreifands^ 
Matth,  9,  7. 

Rinnany  currerc.  rinnand,  Joh.  7,  38.  urrant,  Joh.  i^,  30.  urrann,  Marc.  4,  3, 
ttrr«««««.  Marc,  8j  h.  urrunnuth.  Marc,  14,  48.  undrinnai.  Luc,  15,  12.  flfttm- 
«a«(//.  Matth.  8,  2.  rinnandans.  Matth.  g,  28.  urrinnandane,  Joh.  12,  20.  rinnan^ 
dei*  Matih.  9,  20,  urrinnando,  Marc.  4,  8«   urrinnandin*  v*  3.  garunna?ia,  Marc. 

I»  33-  ^.  , 

Salany  ferere.  fajith.  Marc.  4,  14.  ^a  aw^,  Matth.  5,  26.   /a//o.  Luc.  19,  22.  fafo/l^ 

V.  21.  fa.ands,  Luc.  8,  5«  fa^oda.  Marc.  4,  i  j.  faianans,  Marc.4, 16.  infaiano,  v.  15. 
Sa^qhan^  videre.  adi  ipfum  paradigma. 
Sa/^au,  increpare.  gafakith.  Joh,  8, 46.  ^o^^.  Matth.  8,  ^5.  yoAww.  Marc.  10,  13.  fah 

Luc.  19,  39«  gafakans,  Lnc,  3,  19.  andfakanai.  Luc.  2,  34.  yoAi/w,   quod  occurrit. 

Joh.  5,  51.  denotat  difputabant,  aique  adeo  confundi  videntur  verbo  yaAa/2  &  fokjanj 

quorum  pofterius  in  prseterito  hahexfokidedun,   v.  Joh.  7,  2. 
Siggwan,   legere.    usJiggwiSj    Luc.  10,  26.  usfuggwuth,   Marc.  2,  25.  ujfuggwud* 

Luc,  6,  3.  - 
Sigqvan ,  mergi.  fagqv,  Luc.  4, 40.  fugqvun,  Luc.  5,  7. 

S/7a«,  fedcre.  ^q/a/.  Marc.  i  r,  7.  y^/ww.  Marc.  3,  32.  //.  Marc.  12,  3<^.  fttalwa.  (fortc 
Jitaima)  Marc.  10,  ^y.Jitands,  Marc.  14,  54.  Jitandin.  Matth.  27,  19.  fttandan, 

Marc.  2,  14.  fttandanj.  Luc.  7,  32.  fttandeins.  Matth.  27,  61.  Jitandans.  Marc.  2,  ^, 
Skaidan^  feparare.  affkaidun,  Luc.  9,  23.  fkaidai,  Marc.  ro,  9. 
S/ta/jaw,  crearc.  gafkop.  Marc.  r^,  r^.  gafkapans.  Marc.  2,  27. 
Skeinan^  fplendere.  fkeinith,  Luc.  17,  24.  bifkain.  Luc.  2,(9.  fkeinandei,  Luc.  9,  29» 
Slahan,  percutere.  Jlahis.  Joh,  18,  23.    afflaham*  Luc.  20,  14»    /yo^»  Marc.  14,  47. 

afflohun,  Marc.  I2,  j. 
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Slepan ,  dormire.  flepitL  Matth.  9,  24.  fi\/iep,  Luc.  g,  23.  ftepands.  Marc,  4,  3^. 

Smeitan,  linere.  bifmait.  Joh.  6,  il.  gafmait,  v.  6. 

Sjjeitkan,  cxdQre.  fneithif,  Luc.  19,  Si»  uffneithith,  Luc.  if,  23.  affnaitL  v.  27.  n/- 

fnaijl,x,  30.  afftmthai.  Joh.  10,  10. 
Sniwanj  ire,  faurfnau.  Marc.  14,  g.  duatfniwun.  Marc.  6,  fj.  fniwaitL  Joh.  15,  l6, 
Speiwan,  fpuere ,  ^W7i;W.  Marc.  10,  34.  gafpaiw.  Joh.  9,  6.  bifpiwun*  Marc,  15,19» 

fpeiwandf,  Marc.yy  33.  biJpeiwada^Marc*  iS,  32. 
Staggan,   pungere.  usjiagg,  Matth.  5-,  29. 
StandaHy  ftare.  Jlaudith,  Joh.  8,  31.  /?o///.  Marc.  3,  26.  Jiothun.  Joh.  ig,  5.  gaftothun, 

Luc.  7,  14.  flandaitL  Marc.  11,2^.   ufjlothi*  Marc.  9,  9.   lujic.ndandr,  Marc.  2,  14» 

fandandanf.  Matth.  26,  73.  Jiandandane.  Marc.  9,  i.   lujlandandei,  Luc.  4,  39.  ^x- 

fandandeins,  Joh.  11,  ^i.Jiandanduna.  Marc. 3,  3 1. Luc.  5, 2.   Cum  temporibus  huius 

verbi  confundi  non  debsty/o^aw ,  incipere,   unde  anajlodeith  ih  lituUs  Euangciiorum 

Marci&Luca^y  nec  non  dujiodida,.  Luc.  «4,  30. 
Steigan,  kanderc,  Jieigith,  Joh.  lo,  i.    usjiaig.  Marc.  3,  13»   ufarjligun,  Marc.  4,7. 

atjieig.  Marc*  i^,  30.  atjieigai,  Luc,  17.  31.   atjieigands.  Joh.  6,41.  usjieigandans» 

Luc,  f,  19.  atjieigadau*  Maith.  27,  42.  &  Marc  if,  32> 
Stigqvan,    ruere.    gajiiggqvit h,  ]oh,  iij  ^*    bi/iagqv,  Luc,  6,42*   hijlugqvim,  Maith, 

7>  25.  g^fog^^j^^^'  Luc.  4,  II. 
Swaran,  iurare.  bfivara*  Marc.  5,  "^^fwor*  Luc,  1,73,  farfivarais.  Matth.  f,  33.  /«e-a- 

rands,  Matth.  25,  12. 
Sweifan ,  ceiTare.  fwaif  Luc.  7, 45. 
Sweran,  infidiari.  /wr,  Marc.  6,  19.      Conferatur  de  hac  voce,    Lcxicographis  omifTa, 

fi*^!/.  L)/^  in  Annot. 
Swerban^  tergerc.  /'/yar^.  Luc»  7,  38. 
Sxviltan,  mori.  gafwiltith,  Joh.  12,  24.  gafwatt,  Matth,  9,  ig.  gafwuttun,  Joh.  5,  49« 

gafwiltaima,  Joh.  11,  i5.  gafwulti.  v.  32.  gafwittands.  Marc,  12,  ao. 
Tairan,  diflblvere.  ga/aira.  Marc.  14,  58*    gatair,  Rom.  14,  20.>  gatairands.  Marc. 

15,  20.  gatairaidau,  Joh.  7,  23. 
Teihan,  nuntiarc.    ^a/^/^a.  Joh.  i (5,  25.    /z«rflga/fl/^.  Marc,  13,  23.    ga/fl/A.  Matth. 

8,  344  gateih,  Marc,  5, 19.  gateihith.  Matih.  11,4.  gateihats.  Luc.  7,  22.  gateihans^ 

Luc,  ig,  14.  gataihan.  Luc.  2,  26. 
TeJ^an,    tangere.    j//^Aa.  Matth.  9,  2 1 .    attaitoL  Matth.  8,3.    attaitoli.t,  Marc.  3,  22« 

attaitokeina,  Marc.  6,  56.  tekands.  Luc.  g,  45. 
Thaurfan  ycXtliauyfjan^  arere.  gatbaurfana.  Marc.  3,  i.  thaursjana,  Marc;  ri,  20# 
Theilian,  proficere.   /^a/A.  Luc,  2,  52. 
Thliuhany  fugere.  thtiuhith,]oh.  10, 1 2»  ga/A/jw^.  Matth,  14,  52,  gathtauhun,  M.mhl 

8,  33-  thtiuhaith.  Matth.  10,  23. 
Threihany  premere,  arftare.  threihandfLuc*  2»  ^5»  thrai/iun,  Mzrc,  ^,24*  thraiheina, 

Marc,  3,  9. /Ar^iteflf^iw.  Vf  31. 
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ThwahaHy  lavare,  thwahaiii/.  Mqvc,  y,  3.'  afthivoh.  Joh.  9,   if.   ujlhivoh,  Joh.  13,  14, 

thivah.  Matth.  6,  17.  bithivahans.  Joh.  9,  11.   nnthwahanaim,  Marc.  7,  2» 
Trtidan,  calcare.  trudanda  Luc  5,  44.  gatrudon.  Luc.  g,  5 
Tiuhan,  ducerc.  nstiuhith.  Matth.  10,  23.  uitauh.  Marth.  7,  28.  a/mtt^«M.  Joh.  7,4^. 

gatauhun  Matth.  27,2.    attiuh.  Luc.  14,  23.    attiuhits.  Marc.  11,  2.  aftiuhandf, 

Marc.  8,  32.  attiuhandam.  Luc,  2,45.  ustiuhada.  Luc.  ig,  31.  gatauhans*  Matth» 

27,  3.  iistauhanai.]o\\.  17,  23.  ustauhanaim.   Luc.  4,  2. 
Uzon,  exfpirarct    conf.  0«^,  quod  in  cippis  Runicls  animam  notat.      Pertlnere  huc  ar- 

bitror  Tatiani  entutij    obiifler.  cap.  212:  5. 
JVahsjaUy  crefccre    wahfjand.  Matth.  6,  28»  wo^/.  Luc.  1,80.  Tpahfjando.M.^rc,^y2f 

usivahfans.]oh.  ^,21. 
fjl^ajan,  flare,  ivaiwonn.Mmh.  y,  2^.   wajandin.  ]oh.  6,  fg. 
f^airpaUi  jacere.  uswairpa.  Luc.  6,42.   uswairpis,  Marth.  8.  3i^   uswairpith.  Marc. 

3,22.  «/2Par/7.  Matth.  8>  10.   uswaurpum.  Marth.  7*22,  uswaurpun.  Marc.  12,  g. 

jpairp.  Matth.  5,  30.   uswaurpi.  Marc.  7,  25.    waurpeina.  Joh  g,  ^9.   atwairpandr. 

Matrh.  27,  j.  wairpandans.  Mj^rc,  i,  16.    usivarpada.  Joh.  i^,  5.    ufwairpanda. 

M[atth.  8,  12,  fraivaurpans,  MQrc.  9,  42.  inwaurpano.  Joh.  12,  6,  frawaurpanai* 

Matth.  9,  36 
Wairthan,  fieri.   j3?j/r//»'/A.  Matth.  j,  21.  wairthand.  Marc.  13,  19,  (a  quo  utroque 

diverfos  natales  habentyrflzvarflfei/A.  Matth.  6,  '9  corrumpit,  &.frawaurdjand.y.i6. 

corrumpunt,  fcil.  irariya» ,  frawaurdjan.)    laarth,  Marc.  2,  15:.    tvaurthun.  Marc. 

I,  2?.  waurthuth*  Luc.  16,  11.  wairth.  Luc.  5,  13,   wairthau.  Luc.  ig,  18,  Marc» 

10,  17,  wairthai*  Matth,  9^  24.  pro  quo  warthal  Joh.  9,  22.  wairthaina.  Joh.g,  58» 

«;awr/A/.  Joh,  8,  TS-   wawr/A^ma.  Luc.  10, 13     wairthaid*  Luc.  6,  s^-    wairthaith* 

Matth.  26,  45.    waurthan.  Luc.  4,  23.   waurthano  Marc.  5,  14.   waurthanai.  Luc, 

6,48.  zpaz/r/^a«o«/.  Matth.  11,  23.  «?az<r/^a;2a;;a.  Rom.  iy,8.  waMr/^a/ioHa.  Matth. 

27,54.  a«a73?af r/A/w  lcgitur.  Luc.  3,7.  pro  anawairthandin.    Irregulare  eft  zpa/r/^/a, 

quod  Luc.  7,  2.  occurrere,  docet  Ulphilas  Illujiratus.   Credo  14  poni  pro  wciirthai, 

ut  rnodus  potentialis  adhibeatur  indicando  incertp  rei  eventui. 
fVgan^    quatere.  gawigana.  Luc,  6,38. 
W^J^an,  rapere.  frawitvith.  Joh.  10,  la.  frawltwand*  Matth,  11,  12,  frawatw.  Luc* 

8,29.  wVwanflfaM/.  Matth  7,15. 
IVmdan ,  iigare ,  volvere.  biwand.  Matth.  27, 59^  biwundan*  Luc.  2, 1 2»  usivindandanr, 

Marc.  15,  17. 
IFifan,  efle  mai^ere.  wi/aw.  Luc.  15,  23.  gawas,  Lwc.  8,  27.   thairwijlth*  Joh.  10,41* 

biwefjau.  Luc.  15,  29.  «;//a;z^/.  Joh,  10,  33.  wifandans,  Lue.  7,  3f. 
IFtthati,  coniungere.  gawath.  Marc,  10,  9. 
ff^rikan ,  perfequi.  wrikand*  Joh.  1 5,  2Q.  wrekun*  ib.  wrikjai.  Msxc*  4, 17»  g^aiprikan- 

dans.  Rom.  12,  17. 
/^wwto,  vulnerare.  t;tt«fl(a«.  Luc^  12,  4» 
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In    hifce    fragmentis    occurrentium. 
Afterifcus  praEpofitus  indicat  Toces  in  C.  A.  non  reperiundas» 


A/, 


^^j  ,  ab.   12,  21, 

Aitra^  rurfus  i^,  rc.  !!♦  12.  Isl  aptur*  Alienum  ab  hoc  cfl  Germ.  ofter  ^  utpote  quod 

comparativus  eft  t5  o//,  quod  McEfo  -  Gothi  ufto  dicunt. 
Agis-t  timor,   13,  3.  ab  ogan,  timere    de  quo  fupra  p.  123.     Affinitatis  nil  habet  cum 

Germ.  flwg^,  etfi  id  credere  jubeat /^««7/^//«/.     Vide  Wachttrutn* 
Ahma,  fpiritus,  14,  17»   Gr.  «V**» 
Ains,  aia,  am,  unus,  a,  um.  12,  5.  unde  ain^harjizuh,  unusquisque.  12,  ^*ainam* 

ma,  uno.  la.  4. 
AiththaUi  aut  Anglo-Saxonice  f/A;//o,  aththa,  ls\,  etha^  eda*  Ahedo^  odo.  Gr,  ?««,?«, 
AiiVy  fecuUim,  aetas.  12,  2«  unde  nia.w,   nunquam,    quod  fiijnificatione  refpondet  Ale- 

mannico  wjo  in  aitere,  faepiflime  apud  Otfridum  &  Tatiamtm  obvio.     Concinunt  Gr, 

i',»,»,  Lat.  avum,  Isl.  cewe  &  contrafte  ae,  fcmper;  conf.  Gr.  obfol.  ui  idem  quod  «w, 

Anglo-  Sax.  a,  aa, 
Ak,  fed,  12,  13.  &  faepc  aUas, 
Al/a,  nifi.  13,  I. 

Alls,  alla,  all,  omnis,  c  13,  i.&  faepe  aUas, 
Ana,  fuper,  in.  12,  2o.  1^,3. 

Andathahtana-,  cogitatum,  rationabilem.   v.  Annot.  p.  106. 
Andhahts,   fervus.  13,  4.  de  qua  voce  pUiribus  egi  in  Specimine  Gloflarii  Ulphilani. 

I.  Ccefar  ambaclum  a  Galiis  ufurpatum  docet. 
Andhaita,  confiteor    15,9»  aiidhaitith,  confitetur. 
Andniman,  fufcipere.  andnam,  fufcepit.  if,  7»  audnimaithj  fufcipiatis,  ab  and  &  m*- 

many  capere.     IsU  nima* 
Anfts^  gratia.  i2,  <.  Al  anft,  enft,    ls\,unna  eft  amare,  ann,  amavit,  aft,  amor,  gra- 

tia,  unde  q/ixpinur ,  amicus  intimus;  pra?fixo  g  vel  ge  hinc  faflium  videmus  gunp, 
hndjlandan,   rtiii^GrQ^andftoth,  reftitit  13,  2.  andfiandands,  refiftens,  ib.  andjiandan- 

dans^  refiftemes,  ib,  ab  flw^/,  contra,  Gr.  «V,.  \s\.  and ,  undQ  and/ireims,  contra  tor- 

rentem,  andjyls,  contra  folis  curfum ,  &Jiandan,  quod  in  praeterito /?oM  habet,  Nos 

Suecihodiequey?j«ia&yWufurpamus.     h\Qm,  ftuont. 
Andwjirthi,  facies,  12,  i^.inandivairihja,  coram.  v.  Annot.  p^lij. 
Anthar,  aUer.  i2,  5. 

Armahairtei ,  mifericordia.  15,  9,  ab  flmaw,  mifereri,  &  hairto,  cor. 
Atta,  pater  15,  8«  attan,  patrem  15,  6.  attane,    patrum    15-,  8«  Gr.  «tti«.  Videatur 

Junius  in  GloJ/ano.      Quando  Diodorus  Sicutus  Lib.  III.  p.  m.  IIO.  narrat,    .-//^m, 

quem  Cv/'^/t?  amavit,  ^o^qh  Pappas  didum  fuilfe,   Gothica  Ungua  pro  commentario 

efle  poterit.  Aththan 
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^ththan,  autem,  12,  15,  &  faepe  alias, 

Jliik,  cnim.  ij,  3  4.  &  fepe  alias. 

Bairariy  ferre.  bairith,  portat.  13,  4»     Utuntur  hac  voce  omnes  dlaleQi  GothicSP; 

Bi^  feciindum.  14,15.  Gr  tVi. 

Bidjan^  orare.  12,  i,  bidjay  orot     Latinorum  ;7^/o  non  differt  nifi  mutatione  literaruni 

eiusdem  organi* 
Bijhmgquf,  oiFenfio;  14,  3.  a  btjligqvany  de  quo  in  Annotatis»  p,  126.      Cavc  interea 

credas,  cum  hoc  vocabulo  aliquid  commercii  habere  Germ*  Jleigen,  aut  Al»  bifuuihhdUt 

quod  credidir  Kni:teliuf* 

*  Biugan^  flefterc.  14,  11.  bJugithy  fle^lit.    v.  Annot.  p*  124* 

*  Bleithein,  miiericordia.  12,  i.   v.  Annot.  p.  106* 

*  Btotinajfuf^  cultus  facer  12,  i.  de  quo  in  Annot.  p.  107. 
Bokf,  hber.  if,  4  utuntur  eadem  voce  omnes  diale£li  Scythicae. 

Brothary  frater.  14,  ij.  Edw.  Lye  in  Gr.  Gothica,  p.  XLIII.  docet,  hanc  vocein 
xqMQ^ac/uiJiar,  foror,  Sadauhtary  filia,  in  fingulari  aliter  non  flefti,  quam  quod 
genitivus  /  adfcifcat.  Sed  non  animadvertit  vir  doftiflimus,  brothrj  quod  etiam  heic 
loci  occurrit  cap«  14,  10.  efle  dativum  cafum,  v.  Luc»  5,  42.  &  coafer  dauthr»  Marc» 
7,  30.  Pluralis  numerus  eft  brothrjuf*  cap.  12,  l.  ad  inftar  funjufy  aggitjuf, 
thaurnjuf  &^c.t\ti:  non  brothrahanf*  Marc,i2, 2o.  Dat«  brothrum,  Acc»  brQthrus 
&brothrunf*  v.  Luc.  ig,  29*  &  14,  12. 

Dauthfy  mortuus.  14,9. 

*  Dragky  potus.  14,  17. 

Dragkjan,  potare.  ta,  20*  ndrigkan 9  bibere,  confer  di£la  p,ll9# 
Duy  in.  II,  36,  &  faepe  alias, 
Duththe,  ideo.    3,  j* 

Ely  ut.  12, 19»  &t:. 

Fahethfy  gaudium  14,  17.  fahedaify  gaudii.  15^,  13.  Germani  ^jttflflp  dicunt,  fed  voce 
cum  hac  nihi)  aflinitatis  habente,  fecus  ac  crcdit  Knitteliuf, 

Fan^  dominus.  Edtv.  Lyej  in  Gr.  GothicOy  cenfet ,  nominativum  non  fan  fedfana  efle 
ponendum ,  illiusque  acculativum  fanan ,  non  fan.  Quum  vox  ea  nunquam  plene 
fcripta  reperiatur,  aegre  inveniemus,    ubi  pedem  figamus:   interea  tamen  conieftura 

haec  eo  confirmari  videtur,  quod  nominativusfemper  Fa  fcribatur,  fed  accufativus  Fny 
quod  difcrimen  minusibrtc  obfervaretur ,  fi  utrobique  eadem  vocis  pronuniiaiio  cflTet, 
Ad  ilhiflirationem  ^rocabuH  ipfius,  obfervari  veUm,  fan  in  L.  Celtica  id  notare,  quod  al- 

*  tum  &  excelfum  cfl:.  v*  Dom,  Louif  le  Petletiery  Di^ienaire  Britanjiiquet  in  v.  banrh 
Faur^  pro.  14»  i<.  v.  Annot.  Er,  BenzetiLzd.  Joh,  10,  15. 

Fau  a,  ante,  pra?.  14,  10.  15,4.  Sciendumeft,  difcrimen  id  interyjjttr  & /Jttra  non 
efle  conftans:  nam  quod  faura  marein  eft  Marc»  f ,  21«  id  faur  martin  fcriptum  invc- 
nitur  Marc.  i,  16* 

Fiandf,  inimicus.  12,  20»  v.Annot.  p.  iig. 
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Filu,  multum»  tj,  4  Gr.  raxJ?.  Germ.  vieL  Isl.Jietde  mukitudo,  &  in  comp  ofit.  fiot 
Credo,  adverbium  efle  vel  adieftivum  neutris  generis,  undc  conftrui  videmus  cum  ge- 
nitivo,  manageins  filu,  multum  turbre.  SedLuc.f,<?*  Galukunmanageinjiske  fili^ 
ckudebant  multitudinem  pilcium  magnam.  Marc.  5, 21.  24.  conf.  mamvu,  Luc.  14, 17, 

'  feithu.  Joh  6,  i^.  aglu^  Marc.  10,  24.   hardu*  Job.  6,  60. 

Fragildany  retribuere,  i2,  19«  u,  35.  ^gildan,  reddere. 

^  Frathiy  mens,  intelleftus,  1 1,34.  pro  quo  amanuenfis  errore  fcribitur/ra/war^/,  12,3}. 
V.  Annot  p.  1 1 1 .  frathjan,  fapere.  i  5,  5:. 

Fraujinon,  dominari.  14,  9.  a/ra«/J,  dominus,  Anglof /r^j.  A\.  fro*  v,  Otfridus. 
Lib,  Lcap.  V,  69,  Matresfamiliarum  hodie  folae  hoc  nomen  retinent. 

Frlathway  amor.  14,  15,  af?ijony  amare.  Sueth./r/flr,  procari. /r/^,  amabilis,  pulcer. 
Cambr.  ffraiv* 

Fraqivijijan,  perdere.  14,  15.  Knittetius  in  cognatis  non  fatis  commode  numerat  Gerra. 
venvfifien. 

Fraiveitany  vindicare.  i^,  4.»  fraweito,  vindi£la,  Eiusdem  familiE  funt  Anglof  «y//^, 
pcena,  Al,  «w/2^',  hl.witi:  imdQ  het-wite ,  poena  infernalis ,  gehenna.  Anglof. /2^//^- 
wite*     Al.  hettauuizzi,  liuizzinon,  torquere.     Hodie  w;/f^  apud  nos  mulBam  notat. 

*  Frumozo,  prius  11,  35.  a  pofitivo/rtt»20  vel/r«/B.  Terminatio  in  0  debetur  figuifi» 
cationi  adverbiali.  v.p.  lOfi"» 

Fulljan,   implere.  i^,  13.  a/M///,  plenus, 

FunScfon,  ignis.   12,20. 

Gadaitjan,  partiri.  12,  3.  a  dail,  pars. 

Gadriufan,  cadere.  \  $, 'i.  a  driiifan,  id. 

Gaggan,  ire    14,  15.  Suti\i.  ganga. 

G^haita,  promifliones.  17,  g.  ab  Aa/^^w,  gahaitan,  promittere. 

Gajiukan,   vincere.  12,  2i»  a  gajuk^  iugum.     Ad  imitationem  Graeci  Oxo^vyi»  &  Lar. 

fubiugo. 
Gakiufan,  probare.  i2,  2.  14,  ig*  v.  Annot.  p.  iii. 
Gti/-«^^/w/)  fides.  12,  3. 

Goteikan,  placere.  12,2.   ls\,tika.  Anglof. //ra»,  vii  ticath,  placet  mihi.  Angl. //Af, 
Gateikon,  aflimilare,  )2,  2.  ateiks,  fimiHs. 
Gamain,  communis,  it.  profanus.  14,  14.  uti  Gr.  xo;m  utramque  fignificationem  habet. 

*  Gamarzein,  fcandalum.  14,  i^.inde  gamarzjan»  fcandalizare. 

Gametjan,   fcribere.  12,  19.  gametiih,    fcriptura.    C.  A.  habet  metjan,  gameteins,  fcri- 

ptura,  mel,  id.  ufarmeti,  infcriptio,  gdjtrameti,   defcriptio  tributi* 
Garaideins,  ordinatio,  13,  2.   v.  Annot.  p.  I2i, 
Garaithei^  iuftitia,    14,17.  ^raihts^    teftus:    quam  vocem  omnes  dialefli  Gothicae 

habent. 
Cafrfjan,    collocare:    unde  gajatida,    collocata.  13,  i.    gafatjanda,     collocabimur^ 

14,  10,     Terminationem  andaSa  ainda  promifcue  nonponi,  necafuffixura  effe,  do- 

ceni  lupeyius  allata  pag,  1 5  o»  1 5 1  ♦ 

Gas* 
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Ganvalt,  mortiius  eft.  14,  15.  agc?/I^77/j?z,  mon.  h\\^o{,fiveUan,  Suethice  notat  fame 
perire ,  &  efurire.  Suuinen  Alemannke  eft  deliquium  animi  pati ,  fed  ab  hac  radice 
penitus  alienum. 

Grt/a/ra//,  deftrucre.  14,  20.  Anglof. /^rjn.  An^U  teare,  .Confplrantt  Gr«  riig*.  & 
Lat.  teit)* 

*  Gathrafjlei^  confGlatio.  i^^^,tL  thraffljan^  confolari,  animum  addere. 
CathulgjdiJ ,  firmare.  15,  g.  vox  McEfo-Gorhis  propria» 

*  Gaurjan,  contriftare,  14,  1$.  b  gaurs,  trifUs. 
Gawairthi,  pax«  12,15.  v,  Annot.  p.  1 1 5» 

*  Gawamm,  impurum.  14,  14.  vidc  Annot,  p.  130, 

*  GawUja^  volunras,  awilja,  id.  gawiljai  eft  voluntarie,  quafi  dicas  cum  Voluntate. 
Gawrikan^  vindicarc.  12,  19.  v.  Annot.  p.  ii^» 

Gibnn,  dare.  gif,  da.  12,  20.  gibith,  12,  19.  gibai,  det,  15,  5,  gibana,  data.  12,  S* 
CUdau,  retribuere,   12,19.     Codex  Argenteus  habet  w/^//fifanj /ragi/rfaw,  gi/^,  cenfus 

&  gitjlranuii ,  ATtoy^u^pi. 
Goth-,  Deus.  Voxhjec  nunquam  plenefcribitur,  led  g/^  cum  impofita  linea,  non  tam 
compendii  ergo ,  quam  ut  ex  inftituto  veteris  ecclefije  tam  Judaicae  quam  Chriftianje  ita 
quodammono  caverent,  ne  temere  profanaretur  divinum  nomen.  Incertum  itaque  eft, 
utrum  Goth  an  Guth  pronuntiari  debeat.  Prius  quum  adoptarint  editores  codicis  ar- 
gcntei,  veftigia  eorum  fecuti  fumus ,  etiamfi  probabilius  fir,  veteres  Gothos  Guth  di- 
xifle.  Conf.  gudafaurhts ^  immo  in  plurium  numero  gudtty  dii.  Joh.  11,  35.  quae 
terminatio  quum  neutrius  generis  index  fit,  obfervare  fubit,  in  Ungua  veterum  Islan- 
dorum\  Gud  femper  mafcuHnum  efle ,  quando  de  vero  Deo  fermo  eft ,  neutrum  vero 
quando  de  dcaftris.  Hiji.  Olaui  Trygg^v.  Edit.  Skalh.  p.  1^0.  ubi  colloquium  indu- 
citur  Olavi  cum  Sigrida ,  Regina  Sueciae.  thu  gudfajier  oc  kattar  god  hin  ha^djia  gud, 
blafphemas  fummum  Deum  idoli  nominc  compellans,  Knytt.  S.  p.  24S-  Han  bad 
hogga  nider  godit i  iuffit  concidi  idolum. 

*  Gredon,  efurire.  12,  2.  gredoy  v.  Annot.  p.  11  g.  gierig^  avidus,  alius  originis  eft: 
quam  fi  defideras,  adi  Ulphilanum  gainya»,  &  conf.  Utph^  lltujir,  p.  61. 

Goths  vdgodfy  bonus  12,  2« 

Haban,  habere  12,4. 

Hairus,  enfis,   v.  Annot.  p.  123, 

Haubith,  caput.  12,  20. 

Hauhjan^  exaltare.  ab  A/7«A,  altum* 

Hauri,  focus,  congeries  carbonum.  v.  Annot,  p.  119* 

*  Hazeiny  iaudenn  13,3.  hazjant  laudare.  15, 11.   v.  Annot.  p.  125» 
7a^ai,  fi,  12»  18.  &c.      , 

7<jA,  €t.  Al  joh,  In  transpurfu  notabo ,  in  infcriptionibus  veterum  Larinorum,  T  faepc 
pro  ET  occurrere,  uti  pluribus  docent  Phitippuf  BomrotiiuSj  de  rafis  vitreis  figuracis. 
p,  113«  &  Afr^MW  ^''tromnfii  p*  io5» 
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Jaiy  ccrto .  Immo.  Occurrit  hac  fignificatlone  in  C.  A.  Luc.  7,  25.  Jai  qvitha  izvit 
fahmaif  praufetUf  irpmo  dico  vobis,  etiam  plus  quam  propiietam,  conf,  Matih. 
1 1, 9.  &  utrobique  UlpL  Itlujlt\ 

Jainr,  ille  14,15.  jainamma  ilM 

idweitjany  exprobare.  1 5,  3.  Ang\oC  edtvitan»  AL  itiuuizzon,  Uplandi  noftri  alicubi 
hodiequc  dicunt  ^flfa'^//a  vel  f^f/w//o.  Angli  contrafte /w//^.  Jd  vero  &  ed  in  dia- 
le£lis  Gothicis  refpondet  Latinorum  re^  iterationemque  a£Kis  indicar.  Confirmant  id 
Alemannica  itionen,  remunerari,  itporan,  regenitus.  Anglof.  edniwan^  renovare, 
f flf^y/f/a« ,  remunerari ,  edcennan^  regenerare.  ls\,idgiold,  retributio,  idmcelt,  car- 
minis  genus,  ubi  eadem  fyllaba  continue  repetebatur-  Pertinet  ad  eandem  hanc  clalTenv 
Ulphilanum /Wrf/g"OW,  quodproprie  indicat  dolorem  ireratum,  ah  id  &  reigony  quod 
fine  dubio  dolerc  notavit.  Anglof.  r^aw,  dolor,  A\.  riuua.  Germ.  reuwe*  ^Adde 
hodicrnum  noftratium  f^yVflr,  ruminare,  quod  eft  irerum  mandnrc,  T>i\  t§o^j)\  «■«'//v  «%«- 
fcct<r<rei^ui  y  ut  loquuntur  Grseci.  Cambro  Britanni  &  Armorici  fl^  ufurpont.  v.  Th» 
EichardsThefaurus  Ant,  L,  Britannicce i  in  ad,  &  Dtm,  Lmis  le  Pelletier.,  Di' 
Hionaire  de  la  Langue  Bretonm  y  in  v.  affeit.  Quod  hocce  praefixum  id,  it,  nec  ve- 
teri  Latio  incognitum  fucrit,  ut  credamus,  iubere  videntur  i/erum ,  //crare,  i/em, 
f/idem,  quibus  adde  frequentivorum  formam  faft//o,  di£li/o,  quje  indicat  faftorum  & 
diftorum  iterationem,  quamque  cafui  non  nifi  imperiti  afiignaverint. 

//f,  ego.  12,  19»  14,  II-     Vox  Scythica. 

/«,  in,  ob,  propter:  f««,  geminato  n  in  C.  A.  denotat  intus. 

//,  ille,  isy  eius.  i  r,  33.  /wwa,  illi  11,  34.  immuh,  id.  4,  35,  ina,  illum.  11,  35» 

JJI,  eft.     Sueth.  aji,  a  verbo  irregulari  flw,  fum, 

Ithj  igitur,  aurem,  12,  ao, 

Ju,  adhuc.  14,  15. 

Izwar,  vefter,  12,2.  Isl.  idwar.  SuQth.eden  Ahiuuer*  Anglof.  ^ow^r.  Angl.yown 
Germ.  euer» 

IzwiSj  vos.  12,  I» 

Kttiv  \Q\kniu,  genu.  v«  Annot.  p.  124. 

Laifcins^  doftrina.  15,4.  a  laisjan,  docere»  Non  male  docet  Knittetius^  quod  ante 
cum  docucre  plurimi ,  ortum  hinc  ducere  Alemannicum ///? ,  fcienria,  do£lrina.  Gotes 
tijly  Dei  fcientia»  Rhythm.  de  S.  /^nnone,  v«  28.  lijimeijiere ^  artifex  apud  fViltera- 
num,  Cant*7, 1.  Utuntur  Islandi  eadem  voQeJaunglijfy  ars  cantandi,  lekningstifly 
arsmedica,  hokatifly  ftudia»  v.  Chron.  Rhythm,  p«  114.  Hodie  ufurpatur  pro 
fciemiafraudulenta,  technis, 

Laifljanj  fequi.  14,  j  .  Crcdit  Knittetius ^  inde  formatum  Germ.  taiflCy  forma  calcei 
lignea^  Sed  quum  videam,  in  lingua  Anglof.  ta^Ji  denotare  folum  pedis  (v.  Glolf, 
Mfricip»7l)  facile  coniicio ,  hanc  primam  elTe  vocisidcam,  m  ^ua  ambac  conve- 
niant:  unbitaijiidai  ^  non  adfequenda,  occurrit.  11,  33« 

LtikOi  corpus,  12,  5.  v.  Utph,  Ittufln  p.  30. 

Lihan,  vivere,  14,  11. 

LithuSy 
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Lithus,  membnim»  12,4«  tithjtis^  membra,  &  in  qunrto  caivi  lifhuns*  JunUu  & 
Stiernhieltnins  mGmhrum  liUia  dici  tradunt,  fed  rep^ignant  cafus  reliqui»  TatiamtSj 
cap,  2H.     Ein  th.nero  itdo,  unum  membronum  tuorum» 

Liubs  y  dikQus.  la,  19* 

*  Liuthon,  cantare.  i^,  9,  conf.  (nv/AWow,   laudes  canere.   v.  Annot.  p.  131, 

'*'  Lubamy  fpes.  15,13.    v.  Annor.  p,  132, 

Magan,  polTe  12,  ig.  magi,  po(iit. 

Maii ,  magis.  14,  13. 

Mjnaga! ,  multi,  12,5.   managel,  multitudo,   populus.  if,  lO, 

Man,  vq\  nu/nna.  12,  17.  vir,  homo. 

Mats,  cibus.  14,17.  wa^per  errorem  fcribi,  docetur  in  Annot.  p.  119. 

Af/i^,  me.  15,  3.  w^'/,  |TJihi.     Veteres  Latinos  pro  meus  mis  dixilfe,   conftat. 

Mijfo^  ubi  «»A«T9y  eft,  denotat  inter,  m  Jis  mijjo  (k  feina  mijfo,  inter  fe,  izwis  mijjb, 
intervos:  ubi  vero  fle£litur,  sqiiivalet  Latinorum  met,  in  ipfemet,  temet  &c.  e.  g. 
Luc.  10,29  J^^e  thusmi£an,  ut  temet  ipfum.  v,  14,  13.  Credit  A'mr/^//f// Germ. 
zwifchen^  tv^ijchen  hincorrum  duccre.  Sed  qul  meliorem  funt  partium,  twifchen  & 
Belg.  lufchen  proprie  denotare  docent  id,  quod  eft  inter  duo,  a  zwei,  Anglof.  betveo" 
nan,  betvux,  id.  hi  codice  argenteo  fimili  vocis  forma  &  compofitione  occurrit  f»/M 
tweihnainu  Marc.  7,  31.  imth  iwethnaim  markom  daikapautaios ,  «»«V«*-»»  rm  i^im 

Mitaths,  menfura.  12,  3.  a  mitan,   metiri. 

Mith,  cum,  12,  1 8«   Gr. /«ir«.     Confpirant  dialefl:i  Gothicae. 

Munan,  cogitare.    4,  14    v.  Annot.  p   160. 

Munths ,  os,     Vox  toti  Gothorum  generi  communis. 

Namo,   nomen,  znimau,  ganman,  percipere,    difcere,    quum  nomen  id  (it,    unde, 

quid  res  quaelibet  (ii,  difcimus.     Graeci  Latinique  eadem  voce  utuntur,    yiomen,  t^tu*: 

quorum  pofterius  a  novi  on\xm  efle  nequit,    quae  derivatio  vocis  latinac  nobis  tradi  fo- 

let:  ^nfci»,  dividere,  arceirunt  alii,   led  oblutlante  vocis  fignificatu:     verum  de  hoc 

alias  pluribus. 
Ni,  non,  ne.     Occurrit  ubique. 
Niba,  nifi,   14,  14.     Contrafte  pro  niiba,  fi. 

Niinjn,  accipere  difcere  percipere.    If  1.  nima,  nema,  Anglo  Sax.  geniman»  Germ.  nemen* 
Niji,  non  eil.  13,  i.  contr,  a  niifl,  eft.   Tatianus.  Cap.  30:  7.  Si  juuar  uuort  iji  ijf, 

ttijini/i,  fit  fermo  vefter  ita,  ira,non,  non 
*  Niujitha,  novitas.  v2,  2.  a  niuja.     Gr.  »"«♦    Launovus*  Sueth.  ny,  Anglo  Sax.  neov^ 

niv.     Al.  niuuer.     Angl.  new.  Germ  tvu, 
Nuy  ergo.  12,  I.  nunu,  id.  14,  i  5.     PoStae  Graeci  ^»  fimili  modo  ufurpant  pro  v*?  ^^'  v, 

H,  Steptiani  App,  ad  Thif  Gr.  L.  p.  1 5I2.  Alias  """t    Eadem  lignificaiio  eft  noftra- 

tis  tiu. 
Og(in,  timere.  v.  Annot.  p,  123. 
Qhaiva,  quam.  11,  33. 

Z  Qhar- 
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Qharjtf)  qharjay  qhiVfo,  quis^  quje,  quod.  12,  ^.  qkarjanmeh:  cnillbet,  qharjanth, 
quemlibet,  Luc,  4,  40.  Sueih.  hwarje.  qharjizUy  quisque  14,  1 2, 

Qjiasy  qhoy  qha,   quis,  qus,  quod.  11,  55.  12,  3. 

Qiiilhan,  dicere.  12,3.  10.  ^i/^^j.  Al.  quethent  qvithi  dicit.  conf,  Lat,j^w/a,  ^m//, 
^i///.  uiide  inquit. 

Qiiiwana,  vivum.  12,  i.  qviwaim  vivis.  14,  9,  confpirat,  lat.  vivuf, 

Ragineify  corsiiliarius,  11,  34.  v.  Annot,  p.  lof. 

Raihtify  enim,  quidem.  Occurrit  particula  illa  non  raro  in  codice  argenteo,  expri- 
mens  Gr.  **,  v*?,  Ti^,  ^«».  Luc.  ig,  14.  Jttiddjafa  garaithtoza  gataihanf  du  gar^ 
dafeinamma  than  raihtif  ]ainfy  ahiit  hic  juflior  declaratus  in  domum  fuam,  quam 
quidem  ille;  quem  locum  male  inteUexifTe  videmus  Schilterum  in  Gl.  p.  28«  ^^^  ^^^* 

^    Goxhum  vqvuKq  y  quam  jujiuf  ifte*     con£.  U/jjh.  lUuflr*^*  ^7* 

Rathjo-,  ratio.  14:  12.  v.  Annot,  p.  121, 

Razdo,   vox,  fermo.   v.  Annot.  p.  125. 

Reikinonf  regnare.  15,  12.  v.  Annot.  p.  132. 

Reikf,  princeps.  13,  3.  v.  Annot.  p.  122. 

*  Rikan^  colligere.  12,20  v.  Annot.  p.  119, 

Sfl,  SoythatOy  articulus  praepof. »?  «>  "•  13,  2.&cum  affixo  ei y  faei ,  foei y  thateiy  qai, 
qujE,  quod.  14,  ig.  Isl.ya,yM,  that*  Anglo  Sax.y^,  feo^  that,  Veteres  Latini  pto 
eay^  dixere,  fos^  pro  eos  :  quodloquendi  genus  Ennii  aevo  adhuc  viguifle,  docei  Fejluf* 
Conftans  eft  obfervatio ,  de  qua  heic  loci  leGorem  meum  admonitum  volo,  quo  lon- 
gius  in  vetus  Latium  penetraverit,  eo  illum  proprius  ad  Gothismum  accedere.  Qum 
eiiam  diaieQo  Megarenfium  e"**  &  •»"««  ufurpabantur  pro  '»•'»'«»  unde  «TTrtpro  »rivct., 

Saiwalay  anima.  13,  i.  Sueth.yj^/.  Antique  yZr/,  ^w/.  Caeterarum  linguarum  aiTenfum 

V   apud  Junium. 
Samoy  idem.  12,  4.  Suethi,  Dani,  Anglique  voce  hac  hodieque  utuntur. 
Satjan,  ponere,  Sueth. /If/^a. 
Saud,  hoftia.  i2,  i.  Knitteliuf  ab  hac  voce  pullulafle  credit  Germanicum  verfohneUy  ^^k 

pra^ceps  hoc  judicium  ^)S.\  tu  id  ortum  €rede  a  Mcefo  Gothico yaww ,  lytrum,  redem-^ 

tionis  pretium    Marc.  'O54J.     De  etymologiis /C/ii//^/.fl«//p£Ene  dixero;  J/^^//^  ^, 

tot  iiiibuf  nunquam  ferire. 

Sei,  qnse  I2,  3»     Contra£ium  pto  fei.  conf.  Luc.  g,  2* 

$iibay  ipfe.  12,  19.  Vox  umnibus  Diak£lis  communis. 

Sifaith.  lietamini.  15,  10.  v.  Annot.  p.  132, 

Sind    funt.  Ti,  33'fjumt  fumus.  12.  $,ftjait  fir.  12,  2.  a  verbo  auxiliari  w/^w,  efle* 

S//,  fibi.  14,  12  Jikf  fe.  14^  14. 

Skalknony  fervire.  14,  iS.^fa/ks,  fervus* 

Skulan    oporrere.  1  2,  3. 'ueih. y/fo/ti. 

Stathfy  locus  12,  19.  ^jiandany  iUrc,  cujus  praeter.  eikjloth* 

Staua^ 
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Siam,  judlciiimii,33,y?jt//7/?o//,  tribunal,  a>//,  lella.  Rojan  eA  judicarc.  14  10 
1 3  Scihcet  permutatur  interdum  au  in  oj,  e.  g,  lam,  opus  1 2,  4  in  pl.  tvia,  opera.' 
Joh.  8,  41.  Sic  /Aii;/,  ancilla,  in  genit.  habet  thjujos,  Lue.  i,  49. 

^""f^^/^.^f?-  "5'  8>y?/wjfm/,  verus.  Apud  Iflandos /awwttr.  Siieth.  /&««.  Reliqua 
dialcaihujusyocis  oblitasfuot:  evidens  tamen  eft,  ahunde,  quam  ob  eadem  non  pro- 
venitTe  Latinorum/aw^.  Sootli  apud  Anglo  Sa;.oiies  veriim  notat,  quam  vocem  ciedo 
a  borea  noltro  mutuatam.     Sannur  enim  in  genere  neutro  apud  Iflandos  h^hzt fatt, 

Swa,  dc,  12,  j,  Ul/wa:  &  ita  m  fcriptis  noftratium  raedii  aevi»  fwa/wc,  ficut  y«  Annot. 

p»  13'* 
Swaeiy  itaque.  13^  2* 
Swarei  temere,  fruftra*  13,4« 

Tatraua^  credo.     Annotationes  docent  legi  debere  g-a/rjtt/7.  p»  127* 
Taujanj  fa*cere.  12,  ao,&  ahasfjepms,  /0«/,  opus.  v,  Annot.  p.  113» 

Thai,  abart.  prjepof.ya  13,2.  3.  indidem  thamma,  thana,  thize,  thaim,  thoj  thata 
quae^hicoffendes,  &  cum  additod,  thanei,  thizei^  thateit  thoei,  * 

Thairhy  per.  11,35^  QtTm^durch* 
Thaiththany  v,  Annot.  p.  11 2, 

Thatij  quum.  14,  19.  Sueth. /i,  than  nunUi  itaque,  14,  12*  i$* 
Thanamaifj  ampUus»  14, 13«  v.  Annot»  p.  126. 
Thatei^  quoniam.  14,  11.. 
ThaUy  quam.  la,  3* 
Thaursjan^  fitire,  12,  20«  a/Ajwr/,  ficcusj 

Theinty  theinOy  theiriy  luus,  a,  um.     Vox  per  Scythicum  orbera  uniTerfum  dlffufj» 

TJiiuday  gens.  if,  9.  feqq.  Ifl,  thiod^  thyde*  inde  thmdangardi ,  regnum,  quaii  di- 
(ceres  gentis  vel  regis  domicihum,  thiudans  enim  rexeft.  Cap.  14,  17.  Scrihitur /yim- 
//a7igar</ absque  /:  quod  nec  a  more  codicis  argentei  admodum  aUenum  efle,  judico, 
Invenio  enim  ibi  «ijfi{/M«igar</,  mundus,  weinagatd,  vinea,  ourtigard,  hortus. 

Thiuthsy  thiutha,  thiiit,  bonus,  a,  uni,  X2>  Zi*  v*  Annbt,  p.  121,  unthiuthi  maluF; 
12,  2f. 

7%o,  V.  thai, 

Thrafjleinsy  folatium.  15,  y.  a /^rajO^/a»,  hortart,  confolari»  Sueth» /ro/?j, 

ThUf  tu,  14,  10.  quo  refer /Att/,  libi,  thuk,  te. 

Z  fl^  71iU' 
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Thutains,  patientiai^,  4.3  thutan,  gathutan.  Conf.  Lat.  fero,  tutt,  quod  de  patien- 
tia  faepe  ufurpatur,  &,  quod  propius  accedit,  obfoK  /0/0,  unde  tolero,  uii  a  geno, 
genero.  Gr.  TrtA»'»».    Anglo  S.  tholian.  Sueth,  tota. 

*  Thwairhem,  ira.  13,4.  v.  Annot.  p.  117. 

*  Timreins,  aedificatio:  14,19.  ^timrjan^  aedificarc.  Sueth, //«i/w.  Gerin* //wm^r»* 
zimmern*  QvJ^^^"' 

UbilSi  malus.  13,4.  Germ.  u^^/. 

*  Ufarw'fan,  ^'*v?c*^^'   13,1.  ab  t//jr,  fuper,  &  wifanf  ^(^e* 
Ufhausjan,  obedire.  13,  i*  ^hausjan^  audire. 
Ufkunnan,  cognofcere,  11,34.  v.  Annot.  p»  124. 

*  Unbilaifiidaiy  non  adfequends.  Part.  Paff.  verbi /^/fl« ,  quod  vidc 
Unsy  nos:  14,13.  unfar,  nofter,  ttw/arai,  noftrae. 

Unthluthy  malum.  v,  thiuths,  indeinC.  A.  unthiuthtaujanf  malefacerc» 

Unusspittoda ,  non  cnarranda»  v.  Annot.  p.  105. 

U/,  ex.  II,  35. 

Usgiban,  exhibere.  12,  i» 

Usflandan,  exfurgere,  15,  12.  afiandan,  ftare. 

Ujliuhan^  perficere,  ad  finem  perducere,  ntiuhan,  ducere:  Meuflauhan,  perfe£lum. 
12,  Z.  uti  indidem  habemus  taiihanSy  duQus.  Luc.  4,  i.  Cave  enim  credas  Ktiitie" 
tio,  docenti  ujia  han  inaujan,  facere,  formatum  eHe.  Id  enim  primae  coniugationis 
cft,  uti  monftrat  perfe£lum  tawida.  Joh.  8,  40.  adeoque  participium  paffivum  in 
iths  definens,  pofcit,  ujiawiths*  In  codice  argenteo  habemus  ujiauhanai,  perfefti. 
Joh.  17,  23.  &  uf^auh^  perfeci.  Joh.  17,  4.     Plura  vide  in  lchemate. 

U/Ie,  quoniam  ii,  3 5.  Erratum  librarii  effe  fufpicatur /r«///^//M/  pro  unte^  quod  in 
C.  A.  faepe  hoc  fignificatu  occurrit:  poieft  etiam  alia  vox  elfc. 

*  f^ajamerjan^  blasphemare.  Vox,  ut  opinor,  ab  interprete  Bibliorum  formata,  ut 
exprimi  poffet  Gr.  $^cc<r<piif^u»  Compofita  cft  a  wai ,  vae,  &  merjan,  divulgare,  pro- 
nuniiare:  contrarium  eft  waJamerjany  cvangelizare» 

Waihf, 
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fVaiht^  res,  aliquld.  14,  14»  vlxx^q  niwaiht y  nihil.  In  codice  argcnteo  fcribitur  etiam 
niwaiths,  Joh.  g^  54.  v,  Uiphil,  lllujir*  p.  2^* 

ff^aihj  bene.  12,  3.   Sueth»  waL 

fj^aitagalelkati ^  bene  placere  12,  l*  waifagakikaidana,  placentem,  Occurrit  ctiam 
ivailagale  kaith.  14,  fg»  quod  per  errorem  irrepfifle  credit  yir«///^/m/ pro  wj/7fl^fl/«- 
kttlths*  Sed  non  eft,  quod  in  hoc  fcirpo  nodum  quaerat,  Proba  enim  le£lio  eft,  & 
M'fl/7fl^j/f/Aj/M  rertiae  perfonae  praef.  indic.  ad  formam^a//A,  hahaith*  v.  Joh.  8»  29* 
(cd  galeikaiih  Cap,  12,  2.  pariicipium  neutrius  generis  eft«  conf.  Luc.  lo,  31. 

fVairthan ,  fieri,  v»  in  warth. 

Waiti  fcio  14,  i^.awitan  fcire.  v.  Annot.  p.  lOf,    Anglo - Sax.  wfl/ ,  icwat»  Sueth. 

JVatdufnit  poteftas.  13,  i.  fkwatdan,  poteftatem  habere.  v.  Annot.  p.  105. 

Wargitha,  damnatio.  13,  2,  a  wflr^*jn  damnare.  In  fcriptis  vetcrum  Islandorum  w^r- 
gur  appellabatur,  cui  aqua  &  igni  interdiftum  fuit,  quo  in  loco  inprimis  erant  ob 
commifla  latrocinia  infames.  v.  0/.  Tryggva/bns  S,  p.  59.  In  Lege  SaHca  wargut 
«xplicatur  cxpulfus,  &  apud  Sidonium  narratur,  wargos  appellari  latruncuios.  In 
Lingua  Fennonica  fures  ex  eadcm  ratione  xvaras  &  in  plurium  numero  wargas  dici, 
unde  watga-meri,  mare  praedonum ,  auftor  ci}:  Motterus,  in  diflcrtatione  de  PVare' 
gitty  Londini  Scan.  Anno  1731.  habita.  Confer  du  Fresne^  in  GloIF.  Lat.  &  Savar^ 
ro  ad  Sidonium ,  alios  ut  praeteream. 

J^arth,  fiiit.  15,4.  a  IVairthan,  fieri.  12,  ig.  Knittetius  ndmngiXy  atia/ was  & 
warihi,  guiP  duo  habet  C.  A,  Tottit  interdum  Cod  x  Caxolinus  i  finate»  Circa  quac 
verba  obfervo  i.  was  &  warth  diverfae  originis  efle,  hoc  a  wa  rthany  illud  a  wifan  or« 
tum.  1.  Non  meminifl*e  me,  unquam  warr/i/ invenire,  &  ficubi  invenerir  A'«///f//tt/, 
crratum  cfle:  quum  analogia  requirat  aut  wanh,  fsflus  eft,  aut  waurthi,  fleref, 
Joh.  8»  T8.  3.  Nihil  adeo  efle,  cuius  accufare  debeamus  Codicem  Guclpherbytanum, 
Poffem  addere  quartum,  eum,  nempe,  qui  ne  prima  quidem  hnguae  clcmenia  novit, 
fi  quid  iapofterum  verfionis  Utfhi/aniP  inveniatur,  illotas  manus  abftinere  debere, 

PVaSi  erat  11,  34.  a  verbo  auxiliari  wifany  unde  wifandam  &  wifandona,   r  3,  i* 

JVauiJiw,  opus.  14, 4o.  a  warykjan^  operari.  hX.yrkja,  conf.  Lat,  arceOj  undc  eiccr- 
ceo.  Gr.»sv*',  aquo  •?y«'',  «cv*^*'. 

Z  3  fVaurtSj 
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ff^aurtSy  radk.  15,  12»  Gerin,  Wurz^  Wurt^  Wurzety  PFortet* 

ffefhf^  fanQus  12,  i»  Anglo  S.  wi/i,  w/g*,  AK  uuiho:  unde  noflratium  w/g^,  confc- 
crare,  wigwattn,  aqua  conlecrata» 

*  Werij  fpes,  15^4.  SuQiKvan  A.S.  vena.  A\  uuan,  Germ,  Wahn,  opinio.  Ver^ 
bum  eft  w^«ja«,  fpcrare  15,  12.  necnon  w^«a«.  Luc.  ^,  Sf* 

/^o-/,  via*  II,  33*  wigof,  viae.  InC  A.  occurrit  etiam  wigans*  Luc.  14,  23.  quod 
eft  quarti  cafus,  in  cundem  modum  tic  Ji/ kos , -■pikQs ,  habet  jf/Aow/ ,  v.  15.  wairot, 
viri,  ibid.  V»  30,  wairam.  v.  32.  dagvSy  dies,  Luc.  19,  43»  dagans»  Marc.  2;  i» 

fFiljany  velle.  13,  3.  Su.eth.  w/^*a,  quae  vox  in  reliquis  omnibus  dialeGis  reperiunda, 
wi^jaj  voluntas*  12,2. 

fyttubnii  fcientia.  il,  33»  awi/jM,  fcire.  v.  Annot.  p.  105. 

fjFnUhuSy  gloria»  11,  3  «5»  Anglo  S.  w«/flfor,  gloria,  fpiendor.  Fenn.  wa/o,  id>  conf» 
Ulph,  Ittulir»  p,  28. 
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Qium  inter  evolvendum  codicem  argenteum  varia  mlhi  obvenerint,  quae  notatu 
digna  mihi  vifa  iunt,  quaeque  ignorare  nollem  harum  litrerarum  amanres,  in  ani- 
muminduxi,  eadem,  prouti  calamo  fefe  ofterrent,  in  chartam  coniicere,  fatius  arhitra- 
tus,  pollhabito  ordine ,  ea  ^uae  ahos  prafteriere ,  afferre,  quam,  ut  is  lervetur,  nemini 
ignoratis  paginas  implere.  Dicam  vero  in  prxfentia  nonnuUa  de  fatis  codicis  argentei, 
de  iUius  forma,  &  in  primis  de  litteris  Ulphilanis,  earumque  valore  tam  grammatico  quam 
aomerali* 

§.     IL 

Dum  Ulphilanas  vero  dico ,  cum  vulgo  loquor:  non  enim  dubito,  quin  haec  no- 
menclatura  gcminum  involv'*j  etiamfi  perlevem  arrumque  errorem.  Alrer  eft,  quod  ab 
Ulphila^  Gothorum  minorum  in  Moefia  feculo  quarto  Epifcopo,  Moefogorhicas  Htteras 
denominamus,  perinde  ac  fi  ille  earundem  auftor  fuiflet,  quod  tamen  falfum  elTe,  in  (e- 
quemibus  probatum  ibimus»  Scio  equidem ,  jam  inde  a  remporibus  ^ocratu  &  SozO'' 
meni  hanc  opinionem  invaluilTe,  utpote  qui,  dum  facrum  codicem  in  Ungujm  Gorhi- 
cam  converfum  tradunt ,  t7/^A/7aw  non  metaphrafeos  folum,  ftd  etiam  httcrarum  ,  qui- 
bus  fcripta  fuit,  auftorem  ferunt:  fed  quivis  facile  exiftimabit,  quam  facile  fieri  potue- 
rit,  ut  qui  Alexandriae  aut  in  aUis  diftiti  orbis  partibus  degerunt,  illa  pro  novis  habuennt, 
quse  apud  Scythas  fuere  antiquifl^ima,  resque  tum  primum  extitifte  opinari  potuerint^ 
quum  primum  in  eorum  pervenere  cognitionem,  Praeftar  vero  in  partes  BonaventurcB 
yulcanii  concedere,  qui  in  dedicatione  dijjertationis  de  lingua  &  litceru  Getarum, 
ego  veroy  inquit,  pace  hQrum  au^orum  (Svcrati/,  Hicobaldi  Fcrrarienfis,  aUorum- 
que)  Geticarum  literarum  ujum  longe  ante  Gulphitcp  tempora  vigu:ffe  ejcijlimaverimy 
Jed  per  Gulphilam  Romanif  primum  innotuijje ,  quippe  qui  in  Itnguam  Guthicam  hi- 
bliajacra  convertit,  Necdubito,  quod  aherum  momentum  erit,  qu'  antiftitem  hnnc 
rcGtms P^utpkitam  *  appcUaremus,  &litteras,  quibus  utebatur,  VuiftlMas,  Hoc  en  m 
nominis  eum  geflifle,    teftatur  praeter  aUos  Joniandefy    vir  ipfe  Scyrhicse  originis.    & 

per^ 

*  Vulfila  Lingua  Mocibgothica  notat  catulum  lupi  a  Vulfs ,  lupus ,  eiusque  forma  diminuriva.  Ita 
a /«fl^?«,  puer,  fitmagnh,  puellus,  SLbarn,  infans,  fit  harn  lf< ,  infantuius,  ataavi,  vivgo,  mavilo, 
pucUa.    Novimus ,  Gothos  ab  animalibus  nomina  fepe  indidifle. 
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perinde  ac  Ulphitaty  Gothorum  epircopus,  *)  qui  adeo  eo  minus  ignorare  potuit, 
quid  nominis  gefferit  ille,  cuius  curae  debuit,  quod  fua  lingua  commiflb  fibi  coeiui  facra 
oraeula  tradere  potuerit.  Non  me  fugit,  Grsecae  ecclefice  patres  eum  modo  Urphilamy 
fsepius  vero  Ulphitam ,  latinorum  non  paucos  Gutp/iitam ,  alios  aliter  appellare ,  immo 
efle,  qui  craflb  errore  ex  his  duos  efficiant.  Sed  obfervandum  eft,  Graecos  f^uiphitam 
fuis  httcris  exprimere  non  potuifre,  atque  eapropter  primam  htteram  compendii  fecifle, 
Dum  vero  Gutpliitam  Ipdorus  HJpalenjis  ahique  appellant,  id  pronuntiationis  cuidam 
idiotismo  tribuendum,  quo  w  initiale  per  ^  effertur ,  uti  pro  f^ithetmu/,  Gutjetmus  exa- 
rari  folet,  pro  iverpire  Latino  Barbarorum  gurpire,  &  fexcenta  id  genus.  Hoc  vero, 
nififaUimur,  non  accidifiet,  fi  ab  «  vocah  nomen  hoc  Epifcopi  noftri  incepiflet»  Nec, 
ut  quae  di£la  funt,  mutata  vehm,  id  efficit,  quod  in  cippis  noftris  Runicis,  ex  indicio 
viri  aeternaturiE  laudis,  Qtavi  Cetjii,  Senioris,  nomen  Utjitr  occurrere,  noverimus. 
Obftitit  enim  fimiUs  htterarum  pcnuria  Gothis  nofiris  acGraecis,  quo  minus  nomen  hoc 
.accuratius  exprimere  poflent. 

f     III. 

Quae  forma  &  figura  fuerit  litterarum  Moefogothicarum ,  **)  ex  tribus,  quae  propitia 
fata  ad  noftra  usque  tempore  transmifere,  monumentis  conflat.  Primum  efl,  quod  Bi- 
bUotheca  noftra  regia  foliicite  fervat,  codicem  argenteum  appellamus  a  litterarum  colore, 
quibus  exaratus  cfl,  maximam  partem  argent^arum,  &  de  quo  mox  plura.  Alterum  eft 
Fragmentumtpijiota^  Pauti  ad  RomanoSy  quod  in  bibhotheca  Guelpherbytana  afferva- 
tum  ex  codice  refcripto  cdidit  Archidiaconus  eius  loci,  Francifcus  Antonius  Knittet, 
quodquc  ego  deinde  cum  aliquot  annotationibus  typis  reddidi.  Tertium  efl,  quod  inter 
Infcriptiones /)o«/fl!/2ay,  ob  Antonio  Francijco  Gorio  editas,  occurrit,  continetque /i//f- 
ras  emtionis  inltaUa  faflje,  quod  ultimum,  breve  hcet,  vel  eo  tamen  nomine  memora- 
bileefl,  quod  nos  doceat,  hngua  Mcefogothica  novos  2etern«  urbis  dominatores,  htte- 
risque  Ulphilanis,  non  vero  runis  Scandianorum ,  ufos  fuifle.  Commemorat  quidem 
Hieronymus  Roman^  fcriptor  Hifpanus,  cuius  verba  allata  videre  hcet  in  praef.  Edv*  Lye 
ad  Utphitce  recentiffimam  editionem ,  in  bibhotheca  Turinenfi  latere  Breviarium,  quod 
appellant,  aliosque  hbros  iisdem  litteris,  quibus  utebatur  Utphttas,  confignatos:  fed 
quamuis  folhcite  opera  Maeccnatis  cuiusdam  mci  perquifiverim ,  an  quid  eiusmodi  ibi  re- 
periundura  efTet^  Ipes  mea  irrita  tamen  fuit.     Sciens  praetereo  Anfiteubit  Gothorum 

Epifcopi 

♦)  Jorjianclem  Imnc ,  quem  alii  Jordanern  vel  Jordanum  appellant ,  Gothum  flilfTe ,  &  iii  Pannonia 
natum,  ipfjmet  nos  ccrtieres  facit,  cap.  8*.  de  rehns  Getids,  ubi  etiam  difcimus,  a  maioribus 
qui  genere  Alani  flierint,  cum  originem  duxifle  yornanden  hunc  epifcopum  fuilTe,  intcr  fcri- 
ptores  vcteres  etiam  convenit.  licet  ubinam  fedem  fuam  habuerit,  ncn  sque  conftet.  Ravenna- 
tis  eura  ecclefiae  curam  gefTifle ,  perhibent  quidem  plurimi ,  fed  qui  catalogum  Prsefulnm  Raven- 
natenilum  contexuere ,  Rnbens  atquc  U^ellus ,  nullum  yornandi  noflro  locum  concedunt.  v.  Dan. 
Gud.  Molleri.  Prof.  Altorf  Diflert.  de  yornande  ^  habita  1690. 

♦*)  Auftores  YihANonveajiTraite  de  Diplomatique  pQvmdc  ac  Mortonns  aliique,fingul)S  Moefbgothorum 
litteris  tres  quatuorve  diverfas  &  oppido  inter  £q  fjepe  diflantes  figuras  tribuunt;  fed  has  unde  fum' 
ferint ,  penitus  ignoro ,  quum  omnes  per  univerfum  codicem  perfeftc  limiles  lint, 

Aa 
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Epifcopi,  Giqffarmm,  quod  fe  vidilfe  teftatur  PhiL  Jacobus  Maufacus,  in  DlfferL  cri- 
tica,  admnQ.^  q]\is  Harfocrationi ,  p.  335»  quippequod,  quamvis  multa  vocnbula  Go- 
tbica  &  barbara  explicuerit ,  Gothice  tamen  fcriptum  non  fuit.  Potiori  jure  heic  comme- 
moretur,  quod  memorise  prodit  Angetus  Roccha,  in  appendice  Bibliothecce  J>^aticana 
P«  39^)  exftare  videlicet  Bononiae  in  ledibus  canonicorum  regularium  ordinis  S.  Salvato- 
ris ,  ephemerides,  lingua  Longobardica  confcriptas,  &  aliqua  alia,  lingua  Gotliica  pari- 
ler  exarata :  fed  qus  qualia  fint  ignoramus.      . 

Inter  illa  vero,  quse  hodie  extant,  indubia  palma  debetur  codici  argenteo  Upfa- 
tienji,  five  chartse  fplendorem  fpeftes,  five  fcriptionis  peculiare  artificium,  de  quo  quum 
in  prcuf»  ad  Ulphilam  itlujlratum  pluribus  egcrimus,  nunc  nihil,  nifi  «»  ^H''^'*  addemus, 
five  tandem  quantitatem  fuperftitem  refpicias.  Ceflit  ille,  ut  infra  pluribus  narrabitur, 
bibliothecae  noflrae  publicje  ex  hberalitate  academiae  tum  cancellarii  regiique  lenatoris, 
regiffi  cancellariae  prsefidis  &  dcin  regni  Drotfeti,  illuftrifi^mi  Dom.  comitis  Afagni  Gfl- 
brietis  Detagardie ,  cuius  quae  aUa  in  hanc  academiam  fuerit  munificentia,  teftatur  cum 
editus  donationis  catalogus,  tum  hoc,  &  quovis  aHo  monumento  perennior  auimis  pofte- 
rorum  inhaerens  veneratio,  Quum  vero  codicis  hujus  defcriptionem  accuratiorem  nemo 
hucusque  dederit,  rem  me  kftori  non  ingratain  fafturam  fpero,  ii  ipfuip  propius  con- 
Ipiciendum  praebuero. 

§.   V. 

Codex  argenteus  exaratus  eft  in  charta  membranacea  formae,  quam  quartam  vocanr, 
illaque  pertenui  &  follicite  Ijevigata.  Color  eius  eft  purpureus,  fed  ita  tamen,  ut  quaedam 
iliius  membranae  pallidiores  obferventur,  &  ad  violaceum  accedant, 

Folia,  quae  a  temporis  iniuria  confervata,  noftris  jam  teruntur  manibus,  funt 
cLxxxvni  feu  paginae  ccclxxvi:  quumque  integer  foliis  tercentum  viginti  conftiterit,  fa- 
cile  rntio  initur,  quantam  ejus  ja£luram  fecerimus,  *)  Unde  autem  hos  calculos  ponere, 
didicerim ,  quum  haud  dubie  fcire  aveat  leiior  meus ,  rem  ordine  narrabo, 

divi- 


*_)  Facere  non  pofTum ,  quin  heic  loci  conimemorem ,  per  amicum  quendam  meum  nuper  me  moni- 
tum  efle,  haud  fallaci  indicio  eum  aniinadvertifle ,  codicem  noflrum  argemenm,  quum  primum 
bibliothecsE  Holmenfi  inferretur,  phiribus  quam  poliea  foliis  conftitifle.  Interrogatus  unde  id 
comperiflet,  oftendit  johannis  Tlt.  Birei  Adelrwiam  redivifam,  qux  auftoris  manu  anno  1641 
fcripta,  in  bibhotheca  noflra  publica  aflervatur,  ubi  aliquot  vocabula  ex  Matthai  capite  tertio  ci- 
tantur,  qua;  hodic  amplius  noncxftare,  typis  exarata  exempla  fidem  faciunt.  Ita  vero  ille:  At 
niis  fordom  bar  tvared  hrikat  for  tnig ,  [witnar  dcd,  Jom  ar  taget  ntur  Vlfilce  Gotifka  BibUen.  Mar. 
j,  n,  fvantos  a  mifla  fortior  me,  mig  for/inrk.  h.  e.  quod  mis  olim  ufurpatum  fuerit  pro  mig 
Quihi)  teflatur  id,  quod  fumtum  efl:  cx  Bibliis  Gothicis  Ulphik  Math.  3,11  fvantos  a  mijpi.  Ego 
Ubi  liiaec  verba  i>?/m  perlegi,  animadverti  Iktim,  vere  IVJcefogothica  eflTe,  qu^  adfert,  hcet  ali- 
quantutiim  vitiata,  qimm  ia-^c^^^ors^oi  f^n  rcquiiat  fnimhoza  mis.  Sed  aliquot  poft  dies,  quum  ^o- 
hannis  Cicropii  ikcani  CotJiodatiica  evolverem,  deprehcndi,  Bnreim  fua  ha:c  inde  fumflfle,  In  rei 
fidem  verba  Becani  cx  pagina  7fo  adferam»    Ex  eodem  Evangelia  (^Marcum  nuper  uominaverat} 

umm 
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Divifus  fuit  totus  hic  Codex,  quod  idem  in  plurimis  veterum  manufcriptis  obfervare 
licet,  (&  inter  alios  in  codice  graeco  quatuor  evangeliorum ,  non  fpernendse  antiquitatis, 
quera  fervat  bibliotheca  Upfalienfis,  quique,  quod  in  transcurfu  monebo,  fcribendi  me- 
thodo  Moefogothica  haud  parum  fimiUs  ell,)  in  quaterniones ,  idque  ita,  ut  in  extrema 
pagina  index  cuiuslibet  iittcrula  numerali  notatus  fit.  Jam ,  quod  intaftum  prcetermitti 
non  debet ,  evangelia  facra ,  perinde  ac  in  codice  gracco  'c?  *abrigienfi ,  quem  in  ceteris 
quoque  referre  verfionem  Moefogothicam ,  jam  pridem  obfervavit  Thomas  Marefchalluff 
in  notis  ad  codicem  argenteum ,  p.  434»  &  alias  fspiffime)  co  ordine  ab  Utphita  collo- 
cata  fuere,  ut  primum  iocum  obtinucrit  i)/il//^^M/,  alterum  j^o/ifl«/2^/,  tertium /^«^a/, 
ScMarcus  uhimum. 

Monflrant  id  ad  quamlibet  paginam  fubiefli  canones  harmonici,  in  quibus  hsec  coa- 
ftans  feries  obfervatur,  ut  in  textu  evangelico  Matthcsi  fequantur 

I.  Johannet*    IL  Lucat*    III»  Marcus, 
In  Evangelio  Johannis 

L  Lucas,    II»  Marcus*    III,  Matthaus, 
In  Evangeho   Lucct 

I.  Marcus,    II.  Matthcsus,    III,  Johamm, 
In  EvangeUo  Marci 

I.  Matthceus*    IL  Johannes*    IIL  Lucasl 
Ne  vero  codicis  &  paginarum  ordo  turbaretur,    amanuenfis  quaterniones  quosHbet 
litteris  numerahbus ,  utidixi,  notaverat,  quorum  plurimi  cum  parte  ipfius  hbri  non  po- 
tuere  non  intercidiire,  qui  vero  rcfidui  funt,  heic  afferentur*     Invenimus  (ciUce£ 
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untm  proferam  exemplum ,  e  quo  liquebit ,  minime  hoc  fermone  Gothos  eos  ufos  ejje ,  qni  Italos  latiuam 
linguam  dedocuerunt^  lah  merida  qvithands  qvimith  fvinthoza  mifla  afar  mis  thizei  ik  ni  im  wairthts 
ananheiwands  andbindan  fcaudaraip  fcohe  is ,  id  eil ,  et  prcsdicabat  dicens :  veniei  fortior  me  pn/l 
tne,  cuiiis  ego  non  pim  dignus  procnmbendo  fohej-e  corrigiam  caJceamenti  eius.  Hic  fuinthoza  mirfa, 
idem  eft  qhodfortior  me.  Bureus ,  qui  per  evangelium  heic  forte  Gothicam  cvangcliorum  verfio- 
nem  in  genere  intcliigi  aibitrabatur ,  &  haec  yo/iaw/fj  Baptifta;  verba  a^ud  Matthcc!:»}  citito  loca 
occurrere  meminerat ,  illum  appofliit,  quum  Becanus  tamen  verfum  feptimum  capitis  primi  Marci, 
qui  hodicque  fuperftes  efl,  indicaverit,  ut  inlpeftio  codicis  argentei  quemlibet  edocere  potuerit. 
Et  prsterea  11^41  C  A.  noodum  nofter  fuit.  Hoc  monere,  e  re  vifum  fuit,  ne  ad  eundcm  lapi- 
pidem  poilhsec  quispiam  offendat* 
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f.    157.  KQV.   xxvr. 

f.     165.     KZ.     XXVII, 

£     180.       II.     XXX* 

f.     172,     LA.     XXXI. 
In  Evangello  Marci  f.      64.     LE.      XXXV. 

f.      15.  LQV.     XXXVL 

f.       56.    LH.     XXXVIIL 

f.      40.LTH.     XXXIX, 

f.  48.  M.  XXXX. 
Quum  ex  ultlmo  Marci  capite  non  nifi  pauculi  verfus  defiderentur,  patere  arbitror, 
•uoddixi,  quadraginta  quaternionibus  conftitifle  codicem,  dum  integer  erat.  Qui  indi- 
cata  heic  folia  cum  notatione  quaternionum  contulerit,  animadverteret  facile,  quam  con- 
fufe  &  nullo  ordine  eadem  hodie  in  codicc  argenteo  compafta  extent:  quod  miror,  ob- 
fervatum  emendatumque  non  fuifle ,  ubi  juflu  illuftriflimi  Detagardii  Iplendido  fua  indu- 
niento  argenteo  circumdabarur :  praefertim  quum  indigeftam  hanc  compaginationem  non 
potuerit  non  animadvertere  Stiernhjelmiufj  utpote  quam  in  epiftola  editioni  Ulphilanae 
prremifl*a  iam  notaverat  Fr,  Juniuf,  immo  ante  cum,  qui  omnium  primus  Ulphilani 
codicis  mentionem  iniecit,  Arnotdus  Mercator ,  apvid  Jamm  Gruterum ,  m  itj/mptio" 
W«w  opere  p.  146.  Alterum,  quod  mirari  fubit,  eft,  ab  ordine  evangeliftarum ,  quem 
adoptafle  demonftravimus  Gothorum  epifcopum,  recedere  voluifle  do^liftlmos  editorej 
omnes,  &  ingratiis  interpretis  communiorem  fequi. 

§.    VL 

Singula  pagina*  in  fuprema  parte  &  ante  contextum  nomen  cuiusvis  evangeliftie  ha- 
bent,  ita  quidem,  ut  altera  tliairh  i.  e.  »*r« ,  ahera  nomen  evangeliftae  praeferat.  Du- 
bito  tamen,  an  haec  iTny^cKpi  ab  eadem  manu  provenerit,  qua  ipfe  texms  exaratus  eft;  nam 
etfi  inelegans  non  fit,  diceres  tamen,  heic  litteras  in  chartam  conie£las,  dum  ceteras  accu- 
ratiftima  pi£lura  ubique  commendat.  Sequitur  deinde  contextus,  quem  ut  nitidiorem 
cxhiberet  Ubrarius ,  norma  primum  aream  quadratam  defcripfit  aequalis  ubique  magnitu- 
^'nis,  qua  fcriptio  tota  includeretur,  deinde  in  viginti  sequales  partes,  duftis  fupra  infra- 
que  hneis,  aream  hanc  digeflit,  relifto  inter  fingulos  Utterarum  ordines  modico  inter- 
vallo,  quod  in  Httcratura  Gothica  omnino  nccefl^arium  fuit,  quum  nonnulls  litterse,  e.  g. 
O,  /  &  th  du£lus  fuos  infra  ceterarum  menfuram  demittant.  Animadvertitur  vero  Hbra- 
rius  normae  vel  inftrumento,  Hneis  dcfignandis  adaptato,  ita  incubuifle,  ut  una  dufta  li- 
nea  in  utraque  pagina,  utpote  tenui,  fcribentis  manum  dirigere  poflet:  quo  fieri  fimul 
nequiit ,  quin  linea  linese  &  intervallum  intervallo  utroblque  ex  afle  relponderet.  Specio- 
fum  hoc  quidem  eft ,  &  afpe£lui  gratum ,  fed  quod  fimul  fecit,  ut  ea  pars  membranse,  quae 
textum  continet,  utrinque  formis  litterarum  dcprefla,  accedente  in  primis  ex  hypothefi 
caloris  nonubique  obfervato  JLifto  modo,  ancipiti  damno  obnoxia  redderetur,  dum  con- 
tra  fcripturas  interordinia  (^a-ixi^tn  Graeci  appellant)  ubique  falva  funt  &  integra.  Et  hoc  in 
caufla  fuit,  cur  faepe  acciderit,  ut  pertufa  membrana  non  modo  unius  alteriusve  Htterae 
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Ucunam  exhibeat,  fed  etiam  plures  litterae,  immo  voculae  nonnullae  hic  illic  exciderint. 
£iusmodi  hiatus  cernitur  Matth*  27,  4f,  quem  editiones  Juniana  &  Stiernhjelmiana 
fupplent  quidem,  inferta  voce  ^^«7a ;  fed  five  ingenio  fuo  hic  pro  more  fuo  indulfit  ex» 
fcriptor,  cuius  opera  ufos  fuifle  hosce  duumviros,  mox  indicabimus,  five  poft  haec  tem- 
pora  lirterula^  hse  intericre,  hodie  certe,  uti  fidem  quoque  facit  editio  Benzeliana,  difpa- 
ruere.  Credercm  vero  illud  facilius,  quum,  fi  codice  duce  heic  ufus  fuiflet  hic,  quis-» 
quis  fuit,  non  qheila  fed  qheltai  eflet  inventurus,  id  quod  ex  analogia  linguae  certum  cft. 
Qui  adeo  elegantice  fhidiofus  fuit  Ubrarius  Moefogothicus ,  eam  tamen  fibi  non  raro 
veniamdedit,  ut  «^««Vj"'*»-*  tranfiliret,  ut,  inquam,  hic  illic  unam  aheramve  Htteram  in 
marginem  &  praetcr  rehquas  procurrere  fiverit»  Incertus  vero  fum,  idnc  fibi  indulferit, 
ut  chartae  compendium  faceret,  quod  tamen  vix  crederem,  quum  cetera  adeo  fplendida  & 
ad  ornatum  compofita  fint,  an  vero,  quod  mihi  videtur  veri  fimiHus,  alii  exemplo,  quod 
cxfcripfit,  adcoprefleadhaeferit,  ut  accuratior  quam  ornatior  efle  maluerit.  Confirmor 
hac  in  opinione,  dum  video,  quemadmodum  ahquando  non  refiduam  longioris  vocis 
unam  akeramve  fittcram,  fed  integras  voces  in  marginem  excurrere  finat,  quas  adeo,  nifi 
hanc  legem  fibi  indixiflet,  in  fequentem  Hneam  commode  tranfcripfiflet»  Ita  e,  g.  p.  79. 
legimus  ius  vopeid  mik  ita  erratum,  ut  d  extra  ordinem  fit  &  tota  vox  mik,  &  Joh*  l^j,  17 
Foh  94  mframuh  Gotha  non  uh  folum  fed  etiam  fequens  nomen  Dei  marginem  occupat. 
Contravero  pag.  il,  6«  ut  Hnea  fuos  numeros  habcret,  markos  per  diaerefin  ita  fcribitur 
tiiar^kos^  quam  vocem  fcquitur  ize,  vox  brevis  &  uhima  fui  capituH,  quamque  linea 
facile  cepilTet,  fi  absque  diaerefi  fcripfiflet,  nunc  vero  in  aherum  vcrfum  transfert, 

§.    VII, 

CmusHbet  paginje  contextui  fubie£la  efl  figura ,  in  porticus  formam  pifla,  quaequa- 
tuor  loculamentis  quatuor  evangehflarum  nomina  continet:  primum  eius,  cuius  evan- 
geHum  textus  hoc  loco  exhibet,  &  ceterorum  deinde  ordine  antea  commemorato.  Scri- 
buntur  vero  Johannis  &  Lucce  nomina  ea ,  quam  tabulae  N.  l  &.  II  *)  repracfentant,  apo- 
cope,  Matthai  vero  &  Marci  nous ,  quas  ibidem  videre  Hcet.  Spatium,  quod  hae  por- 
ticus  complent,  normae  duflu  in  decem  aequales  partes  ubique  difpefcitur,  quarum  infima 
bafin  conftituit,  fuprema  faftigium  flringir.  Ufus  earum  fuit,  ut  flatim  confpiceretur, 
quodnam  capitulum  reHquorum  evangeHflarum  loca  citata  refpiciant.  Quum  vero  bre- 
via  intcrdum  fint  haec  Mfcl^^di»,  &  finguHs  verfibus  conflantiaj  tot  lineas  illis  impendendas 
credidit  librarius, 

§.     VIII. 

Etiamfi  in  ducendls  Hneis  ut  plurimum  accuratus  fuerit  hic  calligraphus,  accidit  ta- 
nien  illi  aliquando,  ut  regula  iUius  re£lum  ubique  fulcum  non  fignaverit,  quo  fa£lum,  ut 
intercapedo,  litteras  contentura ,  hinc  fpatiofior  inde  anguflior  evaferit.     Ubi  id  accidir, 

Aa  3  obfet- 

*)  Moneie  aiitem  e  re  noftra  efl:,  litteras  heic  UlphUanas  accuratifUine  non  eflc  depiiftas,  atquc  adco 
ad  amuflin  sabuis  fequentis  lll,  corrigi  debere. 
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obfervabit  le£lor  attentus,  priori  cafu  litteras  Ulphilanas  totum  fpntlum,  ut  aliasfemperj 
noncomplerc,  pofteriore  vero  easdem  lineam  fuperiorem  transfcendcrc ,  ita  quidem,  ut 
quarta  fere  fui  partc  in  interordinium  aliquando  procurranr.  Ego  hoc  novum  argumen- 
tumreputavi,  quo  confirmentur  ea,  quae  \n  prcpf^  ad  Ulphilam  iHiiJiratum  de  modo, 
quo  exaratum  coniicio  codicem  argenteum,  diflerui.  Si  quippe  calami  opc  ufus  fuiflet 
librariu",  litterarum  menfuram  fpatio  defignato  utique  accommodalfet:  quum  vero  ultro 
citroque  fupra  &  infra  orbitam  manus  elegantidima  &  nitoris  ftudiofidima  evagari  cernatur, 
indiciura  mihi  videor  deprehendere,  quo  nefcio  an  certius  ullum  dari  poffir,  ad  demon- 
ftrandum ,  imprimendo,  non  pingendo  lirteras  codicis  noftri  formatas  fuiffe. 

Marginem  pagina?  finiftrum  occupant  numeri '"»»'  x8^«>^«««<» ,  exornari  in  eum  modum, 
quem  tabula  adiunfta  commonftrar,  nifi  quod,  ubi  plura  y-s^-Ac''*»  breviora  concurrunt, 
librarius  interdum  necefliim  habuit ,  ftruem  Hnearum  minuere.  Qiiid  vero  fibi  hacc  ve- 
lint  «f <p*A«<» ,  phiribus,  fed  pro  noftro  tamen  inftituto,  mox  fumus  dicluri. 

Ab  eadem  paginae  parte  obfervamus  etiam  aliquando  norulas  quasdam,  non  uno 
modo  exaratas,  quibus  quafi  hmitibus  includuntur  loea  ex  veteri  teftamenio  apud  evan- 
geliftas  citata,  Habent  haec  figna  ahquando  formam  teli  cufpidati,  ita  quidem ,  ut  ulrima 
&  prima  figuram  fimilem  habcant ,  intermedis  vero  obelum  referant»  Eft:  etiam,  ubi  non 
nifi  duobus  uncinuhs  („)  fed  paulo  craflToribus  verba  ahunde,  ex  fcriptore,  inquam,  ve- 
teris  teftamenti  citata  notentur,  id  quod  vel  ideo  indicavi,  quia  conftat,  hunc  aHorura 
verba  citata  defignandi  modum  ad  hodiernum  usque  diem  a  typographis  noftris  effe  con- 
fervatu/n.  Quod  in  Guelpherbytano  codice  fimiUa  fed  grandioris  formae  citationum  figna 
occurrant,  obfervatur  in  editione  I^nitteliana. 

In  margine  exteriore  occurrunt  nonnulliE  variantes  le£liones,  quas  cum  in  ^r^y^  ad 
Ulphilam  illujlratum  indicaverimus,  nunc  fcientes  prjeterimus.  Id  tantum  verbo  nota- 
bimus,  vocabulis,  quae  in  margine  collocatis  refpondent  lineam  in  contextu  fuperimponi, 
uncino  ab  initio  &  fine  claufam  (quali  liitera  n  fupprefla  indicari  folet)  cui  refpondet  fimi- 
Usintextufigura,  illivociadieflia,  quamvariansle£liorefpicit» 

§,     IX, 

Jam  ad  ipfum  contextum  &  fcribendi  rationem  contemplandum  pedem  promovemus* 
Obfervamus  vero ,  in  codice  litteras  quadfuplicis  magnitudinis:  primae  funt  grandiusculae, 
&  illae  ibi  fere  occurrentes ,  ubi  linea  novum  Ks<p««'A*t;o»  orditur;  &  tum,  nc  in  fuperiorera 
vel  inferiorem  lineam  procurrant,  anrc  prima  figna,  in  ipfo  inquam  margine  interiore 
locumnancifcuntur,  idque  ita,  ut  iisdem  fimilis  linea,  ac  quam  nuper  defcripfimus,  fu- 
perimponatur.  v.  Tab.  II.  lin.  ultima.  Obfervat  hoc  etiam,  ut  vidco,  alter  librarius 
Gothicus ,  exfcriptor  Epiftolae  Pautinct* 

Prseter  has  vero  litteras  grandiores,  quse^,  ut  mox  dicctur,  aurece  funt,  occurrunt 
interdum  etiam  huiusmodi  litterae  grandiores,  ubi  x5<p«^««w»  incipicntium  figna  non  funt: 
tum  vero  argentcje  vifuntur,  nonnunquam  fuperimpofito  obelo  ftiparse,  alias  vero  eodera 
carentes.  Ita  ^maius  fefc  nobis  ofFert  ab  initio  verfus  in  jahy  Marc,  8,  31-  &  i"  eadera 
voceLMf.4,  14.  invoceja^o/,  Joh*S,S^*  ^^t  Joh.  9,  24.  in  atvopidtdun,  cap.  g,  14. 

in 
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f«  andhof.  Qu,  in  quath,  Joh.  1 1,  35.  5,  \njiibna,  Luc,  3, 4,  7%,  in  thanuh,  Joh*  6,  6©* 
&11,  38.  y/mvarth,  Luc*2,  i»  Nmmh^  Matth*6y  31» 

In  genere  obrervetur,  has  vulgaribus  duplo  fere  maicrcs  eflfe,  fed  ita  tamen,  utmo- 
dulo  non  parum  inter  fefe  differant ,  &  praeterea  pi£lurje  elcgantia  &  lymmetria  adeo  ce- 
dant  ordinariis,  utnegares,  easdem  ab  eadem  manu  eife  profe£ias*  Przeterea  nullas  im« 
preffionis  notas  inillis  animadverteres,  nullos  fulcos,  nihil  ab  avcrfa  parte  convexi,  qus 
tamen  omnia  eo  manifefliora  in  ilHs  clTe  deccrent,  quo  funt  grandiores,  &,  utpote  extra 
ordinem  pofira? ,  extantiores. 

Sequuntur  ordine,  quas  vulgares  &  communes  appellare  foleo,  quibusque  textus 
Gothicus  univerfus  exaratus  eft.  Litterae  hge,  fi  formam  fpeQes,  adeo  funt  elegantes  &; 
nitidje,  adeo  ctiam  ab  initlo  ad  fincm  inter  fe  fimiles,  ut  merito  mihi  videar  conieGifle,  alL- 
quo  impreflionis  artificio  potius  quam  calami  du£lu  illas  efFormatas  efTc.  Uti  codicem, 
quapotui  accuratione  exanimavi,  ita  inveni  equidem,  ne  quid  difiimulem,  hic  illic  litte- 
ras,  qua^,  cum  ceteris  comparatse,  aliquem  du£lum  a  ceteris  difcrepantem  habent,  fed  id 
ab  hypothefimea  mc  non  dimovir.  Probabile  enim  eft,  librarium,  antequam  opus  hoc 
aggrederetur ,  plures  ad  manus  habuiffe  typos,  qui,  fi  quid  diffimile  habuerint,  id  fabro 
non  vero  librario  videtur  affignandum*  Si  vero  ipfas  litteras  intueamur,  novum  illae  & 
non  leve  momcntum  conie£^ur3e  huic  addent.  Multae  enim  illarum  ita  exaratae  funt,  ut 
partibus  difcretis  conftcnt,  quae  iun£lae  htteram  conflituunt.  Ita  nunquam  S  uno  duftu 
formatum  cernes,  fed  utrumque  cornu,  fuperius  &  inferius  a  fuo  corpore  feparatum. 
Littera  E  in  eundem  modum  fupremam  «^««"itv  a  fuo  femicirculo  feparatum  habet,  &  fic 
in  aliis.  In  ceteris  vero  omnibus  linguis  videmus,  librarios,  quantum  fieripotuit,  uno 
calami  du^lu  litterarum  ekmenta  lubenter  formafTe,  id  quod  commodius  erat  nec  minus 
elegans.  Typorum  vero  formatori  alterum  ilkid  facilius  effe  potuit,  utpote  qui  exilio- 
res  du£lus  copukntes  exprimere ,  tum  necefTum  non  habuit.  Hasc,  quaE:  modo  attuli  ar- 
gumenta,  fi  ceteris,  in  fvcef*  ^d  Ulphitam  iUiiJlratum  allatis,  adiungantur,  id  forte 
efficient,  efficere  faltem  debent,  ut  calculum  diffentientes  cohibeant,  donec  fuis  oculis  rei 
veritatem  examinare  poffint. 

Tertiam  claffem  conftituunt  litterae  in  margine  pofitae,  numerum  ^Kpetxditir  indican- 
tcs,  illae  ctiam  calamo  exaratse ,  non  indegantes  quidem,  fcd  tamen  fpecie  vulgaribus  in- 
feriores.  Eiusdem  magnitudinis  efTe  reperio  litteras,  quas,  per  incuriam  omiffas,  tcx- 
^  tui  fuperimponit  hbrarius,  uti  dum  Joh*  11,  14.  fol.  g6.  b.  poft  thanuh  omiffum  than» 
Luc\  18,  17.  fol.  30.  pofl^arww/.  Luc,  3,1«  fol.  128.  in  fimtaihuniiin ^  ta  fuperne 
adiicit. 

Quartae  &  minimas  formae  litterae  funt,  quse  infra  contextum  occurrunt,  Canones 
^m/7l';?na«o/defignantes,de  quibus  idem  quod  deprioribus  judiciumeflo:  nuspiam  in  illis 
depreflbs  fulcos  invenies,  chartam  fcabram  non  efKciunt,  nunquam  membranam  perforant. 

§.     X. 

Litterarum  compendia  vel  abbrcviaturas  aliquando  ufurpat  nofl:cr,  uti  dum  pro  wi 
Uneam  cum  triplici  deorfum  verfo  uncino  ahquando  fuperimponit,  &  pro  n  fimilem  li- 

neafti, 
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neam,  culus  uncinus  dexter  furfum  tcudit,  (inifter  dcorfum,  idque  fspius  in  fine  vocum, 

nonnunquam  vero  ab  initio,  uti  dum  IK  fcribitur  pro  MlK,  fol,  71,  h.  H  &  t  etiam  ali- 
quando  coniunfla  in  eadem  figura  cernuntur,  Locixm  Matth,  6,  13«  indicavi  in /"r^/. 
ad  fragmenta  Ulphilanay  cui  nunc  ex  indicio  pra:clarilTimi  Dom.  Johannis  Nic.  flage' 
fWfl»,  bibliothecae  noftrae  praefefti  vicarii  laudatiftimi,  Mojoh.  14,  31.  in  vocc  toM^, 
&  cap.  I  j ,  24.  in  fravaurht.  Marc,  7,  ap.  fol.  26,  b.  in  dauhtr*  Luc.  1 ,  42.  fol.  1274 
mbmhtja*  Luc*4,  3.  fol.  132.  b.  in  bairhtein*  Matth*  6,  4.  fol.  40.  inanamaht^ 
jada*  Cap.  II,  12.  fol.  34.  b.  r  6i  th  in  voce  warth  ita  coalefcunt,  ut  crus  ^?»  r  inferius 
finiftram  alam  *?»  /A  conftituat.  Luc  3,  I.  fol.  128-  b.  th  ita  pingitur  in  brothr/,  ut  linea 
media  fuperne  continuata  litters  r  fuperimpofitas  pro  fulcro  fit.  Marc.  2,  11.  fol.  61.  b. 
in  nimuh  ultimum  ^»  m  latus  primum  eft  fequentis  w.  Graecorum  Romanorumque  mar- 
mora  fimilia  etiam  fcriptionis  compendia  ubertim  ofFerunt.  Qiiando  geminum  g  occurrit, 
cft  ubi  alteri  maiori  minufculum  aliud  inferatur ,  e.  g*  Marci  12,  10  fol.  44.  lin.  1 6. 
In  evangeliorum  codice  graeco  bibliothecae  noftrae,  antea  laudato,  idem  fcribendi  com- 
pendium  vidi  in  titulo  f  angelii  LuccP*  De  monogrammatibus,  nomina  Matthcei  & 
Marci  indicantibus ,  mentionem  nuper  iniecimus:  figura  ipfa  videri  poteft  in  utraque  Ta- 
bula  adiunfta.     In  primis  vero  litterarum  compendia  adaraarunt  Gothi  in  nominibus  Je" 

fuSy  Chrijius^  Goth,   Fan  vel  potius  FrauzOi  quae  ita  exarantur-,  m  IS  ponatur  pro 

Je/us  vel  JaifuSy  lUIS   pro  Jaifuis,  JUA  pro  Jai/ua,  iu_pro  Jai/u.     Similiter  XUS 

pro  Chrijlus,  XAUS  pro  ChriJJaus,  XAU  pro  ChriJfaii_^XlJ  pro  Chri/!u.    Ubi  GTH 

occurrit,  nomen  eftdivinum  Go/A  vel  re£lius  G«//i.  GTHS  eft  G?//A/ ,  GTHA,  Gtt- 
tha*  Quartamvocem  timide  addo,  quam  tota  eruditorum  cohors  Fan  effert,  eamqu^ 
vocem  jn  codice  argenteo  reperiundam  affirmat.  Ex  litteris  vero  amici  nuper  certior  fa- 
Ous  fum ,  Johannem  Gordon ,  in  Animadverjionibus  ad  Evangelia  Gothica  Edinburgi 
nuper  editis,  tradere,  apud  Ulphilam  domini  nomen  non  Fan  efle  legendum,  fed  Frauja, 
quod  licet  verbo  tantum  referatur,  nihilominus  aflenfum  apud  me  illico  impetravit.  Jam 
diu  quidem  eft,  quod  fcrupulum  mihi  vox  illa  iniecerit:  immo  ex  forma  vocis  me  depre- 
hendere,  in  Indice  ad  Fragmenta  Utphitana  profefliis  fum,  nomen  Domini  Fan  efle 
nonpofle;  fed  requiri  terminationem  a,  Fana.     Ratio  eft,  quod  in  cafu  primo  vox  hsec 

FAfcribatur,  id  quod  indubio  indicio  eft,  primam  &  uhimam  vocis  littcram  heic  con- 

fpici,  adeoque  Fawtf  refpondendum  fore.  Cafus  fecundus  eftFINS,  quam  terminatio- 
nem  in  ins  fola  fere  nomina  mafculini  generis  in  a  definentia  habent,  quod  idem  de  ceteri» 

cafibus  valet,  FIN,  h.  e.  Fanin  &  FAN  h.  e.  Fanan^  quippe  quorum  fingulos  nomina- 
tivus  Fan  non  admittit,  fedcorum  loco  requireret  Fanis,  Fana^  Fan*  Porro  quum  vox 
Fana  pro  Domino  nuspiam  in  toto  orbe  Gothico  fit  reperiunda ,  Frauja  vero  non  folum 
aliquoties  plene  in  C,  A.  fcriptum  reperiatur,  fed  ctiam  in  dirivativis,  heivafraujay  pr.- 
jerfamilias,  &fraujmon^  dominari ;  nonparum  inclinor  ad  hanc  fententiam  accipiendam.  *) 
For- 

*)  Nondubito,  quin  cadem  vox  hffic  fit ,  qnx  apnd  Afigu/iinum  occunit  y  inEpiftoIa,  five  ipfius //r^. 
^uftini  five  Vigilii  Taffenjts  uti  fufpicantui-  Benedifti  Editoies,  qux  ordine  dl  178.  ubi  ti-aditm;, 
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Fortaflis,  ubi  librum  ipfum  invenero,  plura  occurrent,  quse  dubium  omne  cximant. 
Non  fatis  fcio,  an  inter  cetera  fcribendi  compendia  rcferre  debeam  numerorum  notas,  qua; 
ubi  litterisexprimuntur,  id  habent  fingularis ,  quod  hae  littera:  numerales  unae  vel  plures 
femper  punftis  includantur,  cum  fuperne  pofita  lineola,  uti  idem  ctiam  obfervatur  in  cal- 
culo  quaternionum,  in  extrema  pagina  notatorum» 

§.     XL 

Color  litterarum  qualis  fit,  vel  ipfum  codicis  argentii  nomen,  quod  iam  diu,  & 
antequam  nofter  faftus  effet,  gefiit,  manifefium  facit.  Qux  vero  aureo  colore  nitentia 
inveniuntur,  funt  tituli  evangeliorum ,  de  quibus  porro  obfervandum ,  eosdem  ita  a  reli- 
quo  contextu  diftingui,  ut  fingulae  voces  punGo  a  ceteris  feparentur,  ipfisque  vocabulis 
obeli ,  quales  '?*'  fl  fuperimponi  perhibuimus ,  fuperne  adiiciantur,  &:  tandem  furcae  utrin- 
que  latera  muniant. 

2.  Initia  ipforum  evangeliorum  tres  verfus  aureos  habent,  idque  ita,  ut  chorum  du- 
eat  littera  maiuscula,  obelo  notata,  tribusque  aliis  fuperne  pofitis  uncis.  3.  Quodlibet 
«i<p*A«<9»  verfu  aureo  diftinguitur,  pleno,  fi  in  lineae  principio  fuerit,  alias  dimidio:  prio- 
ricafuhttera  maiuscula  lincam  orditur,  pofteriori  non  item  4.  Eodem  colore  ornatur 
initium  dominicae  orationis ,  Matth,  6,  9,  etiamfi  novum  ibi  x-ifHXctiov  non  incipiat.  Vi- 
deo  equidem,  editionem  Benzelianam '^'^'P' Md.  (44)  huicverfui  nono  appofuifle,  fed  id 
refragante  codice  ipfo,  qui  huius  capituli  exordium  rejicit  ad  v.  14.  JJnte  jahai,  &c# 
f .  Nomina  evangeliftarum  in  fubie£lis  canonibus  aureo  colore  praefulgent, 

§.     XIL 

Utrovis  modo  pingantur  Httcrje,  pro  more  antiquorum,  voces  femper  omnes  co- 
haerent,  nifi  quod  commata  &  minores  aliae  diflinftiones  unico  punfl:o  finiantur,  integrae 
vero  pcriodi  duobus,  quorum  nonnulla  etiam  fed  paucifiima  aurea  funt, 

§,     XUh 

Nec  filentio  praeterire  debeo ,  accuratiori  oculo  utentem  obfervaturum  cfTe  in  codice 
argenteo  loca  refpripta,  hoc  eft,  ubi  indufta  priore  fcriptura,  novam  aliam  repofuerit 
librarius.  Pagina  efl  ig^  verfa,  quam  in  primis  confuli  volo,  ubi  fingula  linearum  in- 
tervalla  deletarum  litterarum  vefligia  fervant ,  eaque  in  primis  luculenta  fub  infimo  paginffi 
verfu,  ubidiftinfte  f2^1egimus,  fed  id  ita,  ut  litterae  omnes  prioris  fcripturae  &  ipfum 
folium  inverfa  fint, 

$.     XIV. 

Quas  fata  fuerinthuius  codicis,  cuius  impenfis  primum  exaratus,  quique  prlmi  eius 
domini,  quideinde,  ignoramus  penitus.  G^org-zw/ quidem  Wachterus ,  \n  pr^fatione 
. . Gl£ 

Baibaros  h.  e  Gothos  fua  lingua  dicere//2orfl  armen,  quod  Latini,  Domine  miferere,  &  Graeci,  xJ{<e 
£A£.)«rov  cxprimunt.  Novimus,  varie  dcfudafre  eruditos,  ut  hicem  ahquam  Gothicir  huic  precandi 
formulae  adderent.  Ego  autem  omnia  eorum  tentamina  praetereunda  judicavi ,  quum  a  Rigaltio 
annotatum  reperi  in  antiquo  codice  /Ingn/iini  manufcripto  inventum  fuiffe  Fhrota  armes:  quod  vi' 
dens,  omnino  iudicavi,  t  pro  j  irrepfiffe.  Sciendum  porro  eft,  au  fonum  0  habuiffe  apud  Gothos, 
ut  adiofrauja  a  Latino/roya  prolatum  fueiit, 

Bb 
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GloJ/arii  germanici,  verifimile  putat,  Atarici  x^gxs  eum,  vel  etiam  Amatarici  fuifle; 
fed  qui  eiusmodi  coniefturis  indulgenr,  id  potius  mihi  agere  videntur,  ut  aliquem  opero- 
fa:  leftionis  fruOum  capiant,  quam  ut  in  re  adeo  obfcura  quidquam  perfuadean.t,  Qiiod 
certo  novimus ,  id  tft,  in  bibiiotheca  ccenobii  Werdinenfis  prope  coloniam  eum  afierva- 
tumfuifle,  quumque  fub  bcllo  tricennali  armorum  appropinquantes  ftrepitus,  ut  fua  in 
loca  tutiora  tranfportarent  ccenobii  curatores,  fuaderent;  codex  hic  cum  plunbus  aliis 
Prngam  transmiflus  fuit,  Vcrum,  ubi  du£lu  aufpiciisque  comitis  Konigsmarkii  haec  urbs 
expugnata  eflet,  inter  reliquam  praedvira  Suecis  ceflit,  penumque  hbrariam  Holmienfem 
inligni  augmento  locupletavit,  Inde  in  manus  Ifaci  Fojfii,  Holmiam  tum  una  cum  aUis 
primi  ordinis  eruditis  acciti,  eum  pervenifle,  certum  eft,  etiamfi  non  aequc  tonftet,  quo 
titulo  eius  faftus  fit.  Sufpicantur  apud  nos  multi,  uti  edita  quoque  fcripta  fidem  faciunt, 
dum  cura  bibliothecae  regiae /'0^0  commilTa  fuit,  clanculum  eum  hunc  thefnurum  abftu- 
hfle.  Sed  diffiteri  nonpoflum,  mihi  vcrifimile  non  vifumcflb,  tantum  &  tam  turpe  fa- 
cinus  admittere  voluifle  virum  alias  non  inhoneftce  famae,  cuius  fidei  cura  bibliothecse  re- 
giie  credita  erat,  qui  fingulari  regina^  C/in/?/a«^  gratia  florebat,  quique  variis  aliis  rario- 
ribus  libris  manufcriptis  ab  hac  principe  munificentiflTma  ornatus  fuerat.  Videaiur  nobi- 
hflimi  von  Ce/Je  hijioria  bibliothecce  Stockholwenjis  pag.  106  Qiiid,  inquam,  illene 
eousque"  frontem  pofuiflei,  ut,  vigente  adhuc  &  fpirante  Chrijlina,  regni  Suecise  can- 
cellario  furta  fua  redimenda  traderet?  Hsec  cgo  ita  ratiocinabar,  quum  ex  a£lis  academiae 
Upfalienfis,  d.  14.  Junii  1669,  quo  die  codicem  argenteum  huic  Athenaeo  donavit  illu- 
ftriflimus  Detagardiiu,  iam  tum  eum  dubitafle  comperi  de  modo  huius  cimelii  acquirendi ; 
hoc  certe  non  obfcure  indicant  donatoris  verba,  quae  latine  verfa  adferre  non  pigebit,  prae- 
fertim  quum  ea  contineant,  quse  ad  hiftoriam  codicis  noflri  argentei  in  primis  pertinenf, 
Ita  vero  in  concilio  academico  verba  fecit.  In  docimentum  mece  erga  academiom  hanc 
votuntatis,  itlius  bibtothecam  locuptetare  votui  atiquot  rarioribus  tibris ,  prcecipue,  ad 
hijloriam  patrice  antiquam  Jpeilantibus ,  inque  ittis  in  primis  Utphitce  autographo,  con- 
tinente  verjiotiem  Gothlcam  quatuor  evangelijlarumi  quod  eximie  toetor,  nie  patrice  re- 
Jiituere  potuijfe ,  *)  poJlquQm  per  tot  fccula  peregre  vagatum  eji*  Fuit  ittud  quidem  in 
patria  nojira  tempore  ferenijfuna;  regincv  C/iri/iinee,  /^^nefcio  quo  iniquo  fato  iltud  an- 
no  )  65^  una  cum  Ifaaco  F^ojfw  ad  exteros  pervenerit*  Qiium  vero  cafu  quodam  Puf- 
fendorjius  anno  1662  /.er  Hottandiam  iter  faciens  comperijjet,  penes  Pojfium  autogra" 
phon  **)  lioc  iina  cum  aliis  reperlrit  idque  mihi  retutijjett  pro  Jiudio  ilto,  quo  in  anti- 
quitates  Gothicasferor,  facere  non  potui ,  quin  ittud  ticitarer ,  Qf  tandem  ^oo  ihatero' 
rum  imferiatium  pvetio  redimerem»  PoJlea  incoifuttum  duxi,  cudicem  hunc  ad  meot 
transmittere  y  quum,  prout  fcepe  fub  illis  mutationibus ,  quas  fubeunt  famitics  ^  evenit, 
accidere  etiam  pojjit )  ut  periret,  omnibus  cequatijhtdio  eundem  non  cujiodientibus.  Sa- 
tius  proinde  duxi,  acadeuiicp  /luic  eum  donare ,  utpote  dil  gcntius  certiusque  eum  ferva- 
turai,     Et  quum  hic  codex ,  quantum  quidem  conjiat ,  unicus  fit  fui  generis ,  itlumpro 

digni' 

*)  L'Abbe  RennuJ-  ■  in  Memoires  {k  V  kademie  des  Infcviptious  Tom  li.  p.  238  tradit,  DeJagardium  m. 

coenobio  Wcrd    jnfi  codicem  nolh-um  inveniflc,  quod  emendatione  eget. 
**)  Codicem  argenteum  eivloy^A(pe»  non  elfe,  probatiu*  in  praf»  ad  Uipliilaifi  illu/iratum. 


DE  CODICE  ARGEl^T.  ET  LITTERAT  MOESOGOTH.       19 J 

dignitate  materia  exornare  votui,  &  quidem  invohicro  argenteo  operfs  pujluiafi ,  in  quo 
itnago  Ulphila  tanquam  tibrumfuumfcribentis  ejfingitur,  prout  confpeHus  docet,  *) 

§.     XV. 

Una  cum  ipfo  codice  argenteo  apographum  illius ,  nitide  exaratum ,  bibliothecjc  no- 
ftrae  donavit  illuftridimus  Detagardius,  quod  utrum  inde  a  ccenobio  Werdinenfi  librum 
membranaceum  ftipaverit,  in  eum  finem  exaratum,  vel  ut  conrulerur  legentium  hebetio- 
ribus  oculis,  qui  exefas  aetate  htteras  fatis  Hquido  perfpicere,  ubique  non  valerent;  an  ve- 
ro  Foffio  curante  fuerit  exaratum ,  non  fatis  fcio.  Id  tantum  novimus,  Derrero  ilH  no- 
menfuifle,  qmcodicem  flr^m/^ttw  exfcripferit,  idque  adeo  accurate,  ut  paginae  paginis 
&  htterae  htteris  refponderint ,  uti  teftatur  O/.  Rudbeckius  Atl.  Tom.  I.  p,  24^  PeriiiE 
vero  hoc  apographon  interUbros  modo  laudati  Olavi  Rudbeckii*  patris,  fub  feraU  incen- 
dio,  quod  1702  maiorem  urbis  noftrje  partem  confumfir»  Quisnam  autem  fuerit  ilie 
Derrerus,  ignoro,  quippe  qui  alium  huius  nominis  non  novi,  quam  Sebajlianum^  pro- 
feflbrem  Friburgenfem ,  qui  anno  r  540  edidit  iurisprudentiam  in  ^to  impreflam.  Ve- 
terum  tamen  Hnguarum,  quisquis  fuerit,  non  expertem  fuiffe .  certis  mihi  indiciis  videor 
perfpicere  pofle,  *^  immo  &  inier  exfcHbendum  aliqualem  L,  Gothics  notitiam  haufifle. 
Cur  autem  id  moneam,  &  quamobrem  huius  apographi  rationem  habendam  efl*e  ccnfeam, 
fequitur  nunc,  ut  edifleram»  SciUcet  certum  eft,  eorum,  qui  primi  evangelia  Gothica 
prclo  fubmifere,  neutrum  ipfum  codicem  exfcripfifle,  fed  ex  hoc  eius  exemplo  editiones 
Ibas  adornafle,     Nec  id  mirum  eft,   quum  Stien  hjetmius,  utpote  natus  1598,  quum 

B  b  2  uhi- 

*)  Verba  illuftrifllmi  Comitis,  habita  in  confeflu  Academico  anno  16^9  d.  14.  Junii,  hacc  funt: 

Elje/i  hafverjag  ock  til/iyrko  af  min  bendgenhet  til  Acadetnien ,  velat  til  des  Bibliothek  fkdnka  och\  te- 

/iamentera  nagra  gamle  och  rare  bocker,  fo?u  indft  vara  Sienfka  Antiquiteter  anriira,  och  de-ibland  for- 

ndmligafl  Ulphila  gnmla  Original  Manufcript  och  verjion  pa  gammal  Gothifka ,  dfver  de  4.  Evangelifter : 

bvarofver  jag  tnig  hogeligett  gratulerar,  at  jag  det  hafierKunnat  patria  igen  reflituera,  fedan  det  fS 

manga  hundrade  ar  hafver  i  pammandes  hdnder  fidfvat ,  ehuruvdl  det  var  ftdler  hdr  i  Sverige  uti  Hen- 

nes  Majefts  Drottning  Chriftina  rid,  men  jag  vet  intet  quo  iniquo  fato  det  da  16^^  aterfn  kos  kom  med 

Ifaco  Vojfto.     Ockfofn  igenom  en  hdndelfc  ar  1662,  da  Ptijfendorpf  refte  genom  Holland,  och  fick  veta, 

at  Voffius  bemdlte  Original  Manufcript  hade  med  nagra  flere ,  och  det  mig  berdttade ,  kunde  jag  icke  wt' 

derldta,  af  denkdrlek  jagbdr  til  IdderneshHdfens  Antiquiteter ,  det  famma  begdra  mig  at  fd  tillhandla. 

Och  mafte  derfore  en  anfenhg pdft penningar  till  400  Riksdaler  erldgga,  innan  jag  den  igen  bekom.     Se- 

dan  hafverjag  dragit  betdnkande,  at  Idta  den  i  mtn  Familie  ftanna,  efterfnart  torde  fke,  afden  fdran- 

dring  otta  pldgar  med  latnilier  hdnda,  ndr  enfranfaller^  at  fddam  kunde  IdtteUgen  bortkomma  igen,  efter 

icke  alla  terde  blifva  afhkafinnc,  til  adfddanne  forndme  faker  vardera  och  confervera  vilja.     Hvarfore 

hafver  jag  funnit ,  det  vara  rddeUgare  til  Acadetrnen  fordra,  emedan  det  i  en  fdkrare  pojfeffion  hdr  kan 

for.aras,  dn  hos  ?nig.     Och  efter  Jamma  Mannfcript  dr  det  endafie,  fd  mycket  man  nu  vet,  fom  i  verU 

denfinnes,  ja  hafver  jag  det  fecnndum  dignitatem  materia  velat  exorncra  med  en  tjenhg  frm  ofSolfoch 

drifvet  arbete,  hvarpd  Ulphila  beldte  fitter  lika  fom  fkrifvandes  bemdhe  bok  ^c,  fcm  det  uu  for  ogo- 

nenfynes^ 

**)  Judico  idexinde,  quod,  dum  devias  a  codice  leftiones  exhibet,  alias  vetuftiores  dialeclos  anl- 

madvertatur  in  animo  habuiflTc:   ita  Matth.  6,  27.  pro  -wahstu,  Itatura,  reponit  tvahstm.     Angio 

Saxonicum  vero  eft  tytfy?7« ,  Alemannicum  w/a/i^w  Luc»  8,  21.  y>vofind,  funt,  habctyw?^o«:  An- 

glo  Saxonicum  vero  hoc  efle,  linguae  huius  periti  norunt.     Aliquoties  pro  kuni,   genus,  fubftituit 

kunni,  at  id  eft  Alemannicum  chumio,  chunne;  omitto  alia, 
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ultimam  huic  operi  manum  1671  imponeref,  tres  &  feptuagintaannos  complefTetj  &ytt-^ 
nius  •,  in  lucem  editus  anno  1^91,  aliquot  annis  natu  maior  eflet,  quum  Dordrcchti  1665 
lua  evan^elia  Gothica  publici  iuris  faceret,  ut  adeo  non  potuerit  non,  id  humanitus  ac- 
cidere  ut  amborum  ocuUs  letas  nebulam  obduxerit,  nec  voluerint,  fugientes  vetuftihu- 
ius  codicis  apices  feftando ,  tenues  luminis  reliquias  hebetare.  De  femet  teftatur  Jtmiuff 
in  operis  dedicatione,  fe  non  nifi  ex  improvi/b  ipfum  prototypum  oculis  ufurpaife,  id- 
Guehauddubieapud  ^o^MT»;  fed  verifimile  tamen  eft,  eum,  tanquam  veterum  Ungua- 
rum  peritiffimum ,  ea  occafione  fedulo  ufum,  loca,  quae  in  apographo  dubia  fuere,  ad 
«■{«ToTysror  cxegifle,  &  ita  cum  emendanda  annotafle,  tum  varia  etiam  exiric^fle,  quaealio- 
rum  aciem  fugerant.  Et  haflienus  eorum  elogia  extendenda  arbitror,  qui  Jutiio  laudem 
exknpii  codicis  argentei  tnhuum ,  iUiusque  in  hoc  ftadio  exantlatos  labores  meritifiimis 
laudibus  eflcrunt.  v,  Th.  Marefchatli  ohf»  in  evangelia  Gothica  p.  389,  &  Anonymi  T* 
vader  onfer  inXX  oude  Duyfe  en  Nordfe  Taelen,  qui  HbeUus,  dum  fub  prelo  fudabant 
evangetia  Gothica  Junii,  Dordrcchti  prodiit.  Stiernhieimius  eodem  apographo  ita  ufus 
cft  ut,  quod  conferenti  patebit,  ipfum  codicem  nonnunquam  confulerit,  &,  pro  re  nata, 
a  ]uniano  exemplo  receflerit:  nde  Luc*  3,  38»  7,  6.  24.  8>  30«  35»  I4>  ^8,  19*  aha- 
Que  plura  loca,  in  Ulphita  itlujirato  non  omilTa. 

$,     XVI. 

Etficfacile  expUcareUcct,  quifieripotucrit,  ut,  ubi  a  textu  orlginaU  divertunt  am-' 
borum  editiones,  eosdem  plane  errores  committant,  &  easdem  Utteras  exhibeant  Dordrechti 
lunius  &  Holmiae  Stiernhietmius*  In  rei  fidem  fi  nonnuUa  aUegavero ,  rem  me  non  111- 
gratam  leftori  fa£lurum  fpero.  Luc.  9,  50,  mantifl*am  quandam  habet  verfio  Gothica, 
quam  nuUa  ceterarum  verfionum  agnofcit,  nuUa  patrum  catena  attingit,  nec  in  ulUs  bibUo- 
rum  exempUs  (fi  a  veteri  verfione  ItaUca  difceireris,  de  qua  confule  retatiofies  Gottingen- 
fes^  Tom.  I.  Fafcic.  III.  p.  60.)  comparet,  huius  fenfus:  Nialnshun  auk:  ist  manne, 
faei  ni  gawaurkjai  maht  in  namin  meinamma :  hoceft,  nemo  efthominum,  qui  nonfa- 
ciat  potentiam  vel  miracula  in  nomine  meo.  Haec  verba  licet,  perinde  ac  cetera  contextus, 
ocuUs  obvia  &  evidentia  fint,  ab  exfcriptore  tamen  omifla  funt,  haud  dubie,  ne  diverfitas 
hsEC  a  textu  Graeco,  verfionis  Gothicae  vel  pretium  minueret  vel  fidem  elevaret.  Eadem 
haec  ab  ambobus  editoribus  praeterita  animadvertimus.  Ex  fimili  ratione  Derrerus  litte- 
rariarn,  dicam  an,  piam  fraudem  committit  ]oh.  7,  52.  poft  quem  verficulum  hiftoria 
adulterse  incipere  folet :  ille  vero,  ut  credi  poflet,  vetuftate  fequentia  commata  deleta  fuiffe, 
non  vcro  ab  Utphita  praeterita ,  quinquagefimum  tertium  verficulum  orditur  particuiayaA, 
additis  punftis ,  lacunse  folitis  indiciis.  Sed  manifeftum  eft,  nec  codicem  argenteum  jah 
iUud  habere ,  nec  habuifle  unquam ,  quum  inter  verfus  prioris  urreifith  &  capitis  fequen- 
tis  verfusque  duodecimi  aftra  ne  unica  quidem  littera,  nedum  tot  commata  locimi  inven- 
tura  eflent.  Qui  autem  hoc  cvenifle  putabis?  ]uniG7ie  &  Stiernhietmio  imputabimus, 
quod  ad  nos  falkndos  confpiraverinc?  Ego  vero  alterutri  id  accidere  potuifle,  nego,  utrum- 
que  vero  quafi  ex  compofito  nos  decipere  voluifle,  puto  exiftimaturum  neminem.  Ma» 
refchattuS)  vir  eruditifiimus,  1.  c.  p.  465  narrat,  fe  a  Junio  qusefiviflc,  an  h«c  hiftoria 
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in  codice  argenteo  unquam  extiterit,  atque  id  tulifle  refponfi,  quantum  recotere  pojfet,  ex- 
titijfe  illam^  fedtzmporit  iniuria  cum  imltis  aliis  periijfe*  Subiungit  Marefchallus :  fi 
cui  ipjiim  codicem  videre  contigerity  hanc  rem  facite  difceptabit,  quae  verba  novo  & 
m,*AiypAl<f  teftimonio  probant,  hosce  duumviros  codicem  argenteiim  inter  imprimendum 
ed  manus  non  habuifle,  Hifce  iam  allatis,  unicum  fubiungam  codicis  argentei  locum»  In 
Ulphila  ittujlrato  p.  17,  monuimus,  Matth*  11.  *)  in  evangeliis  Gothicis  foliumefle, 
quod  vcl  cafus  vel  proterva  manus  male  habucrit,  ita  ut  non  exigua  illius  portio  abrupta 
delideremr.  Exfcriptor  nofter  id  fibi  fumfit,  ut  aUquam  eius  lacunae  partem  non  implerec 
modo,  fed  etiam  textui  infererct,  Ut  autem  quid  eius  fit,  quid  codicis  argentei,  con- 
ftet,  utramque  paginam  heic  in  aes  ineifam  inferendam  voluimus,  &,  ne  nihil  fecifle  vi- 
deamur,  ex  hnguae  genio  &  collocatione  locorum  parallelorum  ita  fupplevimus ,  ut  fub* 
ie^um  fchema  commonfl:rat,  in  quo,  quae  a  me  addita  funt,  litteris  Italicis  diftinguuntur^ 
v#   if.  hai  iLVifona  haujjandona  gch 

hauf/a/ :  qhs  nu  galeiko 

thata  ku?2/.  gateik  i/i  barnam 

Citandam  m  garunjhi  jah  vopjan- 
V»  17»  dnmmxh^ransfrijondsjeinansjahqvithan* 

dam*  fviglodedum  izi//V /aA 

ni  plinfideduth»  hu/wwj  izvis  jah 

ni  quainodeduth» 
18»  Qi?amraithis  Johanwf/m  «7af- 

Jands  nih  dngk^nds  jah  qui- 
l^*  thand,    Unliukhon  habaith  quam 

fa  funus  man/  matjands  jah 

drigkands.  jah  quithandfai  man 

na  afctja  jah  tfdrugkja  mo  -  &c, 

B  b  3  Facies 

*)  JwAus  Sc StiernhieJmius  nullius  litterulx  difFerentia  habent,  v.  if.  Saei  liabai  aufona  hausjofidona ,  gcf 
liaufjai  v.\6,  -  -  thata  hinui,  galeik  ist  barnam  fitandam  in garunfai  Jah  vopjandam  antharan  v  -  - 
V»  17.  yah  qvithandam^  fciglodedum  izvis.  juh  nih  plinfideduth:  hnfum  izris,  jah  ni  guainodeduth : 
V.  1 S.  Qjiam  raihtii  Johannes  nih  matjands  nih  drigkands.jah  quithandunhidtkonhabaith:  v.  1 9* Quamfa 
funus  mans  matjands  jah  drigkands ,  jah  quithand.  jai  mnnna  afetja  jah  afd  -  -  motarje  frijonds  &c. 
Averfa  pagina  hsc  habet  v.  21.  -  -  anonsinizvis  -  -  in  fakkau  jah  azgom  idregodedeina.  v.  22.  fve 
thau  quitha  izvis.  tkatei  Tyrimjah  Seidonim  futizo  vairthith  in  daga  fiavos  thau  thus,  v,  2:}.  jah  thu  ka- 
farnaum.thuundhiminushauhida  «  -  gakithis.  thatei eiin  fa/tdaumjan  -  -  mahteis thos  vaurthanons inizvis* 
Conferi  iubebo  editionem  Benzelianam,  ubi  cetera  fere  Cedici  A»  conformia,  vcrlum  tantum  21 
complet  modo  a  noftro  paullum  diverfb.  Nos  noftri  afTumenti  rationcm  non  reddimus:  nec  opu3 
efTe  arbitramur.  Linguae  Gothicac  gnari  fuis  oculis  videbunt.  Cii-ca  verfum  19  annotabimus,  vo- 
culam  afdriigkja  pofl  tempora  vel  jtmti  vel  vetufHoris  exftriptoris,  perdidifle  aliquot  litteras :  nunc 
enim  non  nifi  prima  eius  littera  a  fiiperert:  yinius  vero  &  Siiernhiehmn s  hiihmt  afd,  quod  mihi 
foggeflit  afdrugkja,  utpote  cuius  prima  pars  refjiondet  praecedenti  cfetja,  pollerior  voci,  apud  Ul- 
philam  loco  parallelo  occurrenti,  leinadrtfgkja.  Habcmus  itaque  heic  vocabulum,  quo  locupletari 
poflint  Gothica  Gloffaria.  Praeterea  monebo ,  v.  17.  i>oi\  antharans  obicurum  iudicium  exftare  fe- 
qucntis  ordine  th,  ubi  tamen  fenfus  neceffaiio  /re»iuiiit,  Non  iafiequentes  funt  eiuj.modi  apud 
HQihuin  lapfuj* 
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Facies  paginse  averfa  htfc  haber, 

20.  Thatei  ni  idreigodedun  fik 

21.  f^ai  thus  korazein  vai  thnsheth 
Jaidan  vnte  ith  r'/!7f/rtheina 
intyraijahfeidonai/ue\zudamQh- 

te  fva  fve  thos  va^irthanom  in  izvis 

airis  thaii  in  lakkau  jah   azgon 
42.  fWr^/^odedeini  fuethau  qui- 

tha  izvis,  tyrim  jah   feidonim 

ftithizo  vain\\nh  in  daga  ftau- 
23.  os  thau  izvis.     Jah  thu  kafarna 

um  thu  und  hiimn  ushauhida 

und  halja  dafatha  galcithis 

unthe  ith  in  /audaumjam 

vaurtheina  thos  i/iahteis  tlios  vaur  &c. 

$.     XVII. 

Quas  hucusque  attuU  mutationcs ,  ftudio  &  de  induftria  fa£las  videmus.  Alihi  vero 
cx  conieftura  vocem  pro  voce  ponit:  immo  eft,  ubi  integras  Hneas  varie  permikeat.  Ita, 
ut  unico  exemplo  defungat,  Luc*  8»  20.  ubi  Qodex  argenteus  hahQi  Jiandafid^  uta  gafai- 
qhan  thuk  gairnandora ,  Junius,  praeeunte  haud  dubie  exfcriptore,  reponhjiandandutd 
viljandans  thuk gafaiqhan ,  (ive  quia  conieQurae  pkis  quam  oculis  ille  mdulfit,  ^wq  quia 
non  fatis  intellexit  idiotismum,  quo,  ubi  de  perfonis  diverfi  fexus  fermo  eft,  verba  ad- 
ieftiva  &  pronomina  neutrius  generis  cum  iisdem  coniungi  folent.  *)  Piura  huc  facientia 
facile  inveniet,  qui  Ulphilam  iUuflratum  evolvere  volucrit, 

^" §.  XVIIL 

*)  Obfervarunt  eiindem  jam  ante  me  Hickefiis  &  E^w.  Lye,  &  cxempli  loco  afferunt  I«c.  i,  6.  vc- 
fun  than  garaitha  ba,  quod  verbum  cx  verbo  transferens  vertercs,  cvant  ( Zacharias  &  Elifabeth') 
iufta  utraque.  Loca  alia ,  ubi  hic  Gothismus  in  C.  A  occurrit ,  funt  Marc,  3  ,  9  r ,  &  i  o ,  7.8. 
jL«c.  2  6.  ^3.  34.  4f.  48.  fo.  &  8,  20.  Nefcio,  annon  etiam  huc  forte  referri  debeat  locus 
Luc.  f ,  7.  Jah  handvidedun  gamonam  thnei  vefiin  in  antharamrna  fkipa ,  quod  ell ,  &  innuerunt 
fociis,  quae  (in  genere  neuno  pl.  num,  pro  qui)  erant  in  altera  navicula,  forte  quia  pifcationi 
operam  dantes  utriusque  fexus  homines  fuiffe,  credi  potcrat.  Ita  ceite  habet  C.  A.  v.  Ulphilas 
lUu/ir.n.  91*  Quod  vero  nondum  a  quomam  noftratium  animadverllim ,  monebo,  idcm  plane 
loqucndi  genus  Islandis  familiare  effe,  &  maioribus  noftris  hufle,  licet  iam  in  defuctudincm  abie- 
rit.  Ita  Interpres  Islandus  Luc.  2,  44.  de  parentibns  Chrifii:  og  thaiig  vorn  komen  eina  dagsfaerdy 
venerunt  iter  diei ,  ubi  r/wK£  eft  neutrius  generis  perinde  ac  imnen:  aiias  enim  in  plurali  numero 
dicendum  foret,  their  veru  komner.  In  Hifi.  Olavi  Tryggvas,  Edit.  Skalh.  Part  I.  p  43.  Vifadi 
nu  dlltm  tilthuertfra  thuifemthau  erofolgin,  indlcabat  iis  iocum  penitus  diverfum  ab  eo,  ubi  ilia 
occulta  erant,  h.  c.  ubi  illi  occulti  erant,  nempe  Olavas  cum  matre.  Ex  fcriptis  medii  aevi  nolha- 
tium  fexccnta  eiusmodi  loca  afferrc  haberem ,  fed  defungai-  paucis.  Chron,  Rliytlm,  in  ColM,  Brin- 

giana  P.  I.  p.  70« 

Tlieras  glddje  ma  yppes  fe(  margehind., 

Niir  tht  dlfka  hvartamm  af  hjertans  griiud: 

Ita 
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§.     XVIII» 

Qiiod  proxime  nobis  propofuimus,  eft,  ut  in  fonum  &  valorem  littcrarum  Gothica- 
rum  inquiramus.  Difficile  quidem  hoc  cxamen  eft  in  lingua  iam  pridem  mortua,  &  ubi 
praetcr  exigua  fragmenta  nil  reliqui  habemus.  Interea  qui  in  hoc  campo  defudarunt,  quos 
inter  principe  loco  nomino  doQi^Iimum  Franc.  Junium ,  in  alphabeto  GothicOj  ut  aliquar 
tcnus  prodirent,  duplici  cynofura  fere  dufti  funt.  Sonum  nempe  litterarum  Ulphilana- 
rum  cxiftimarunt  vel  ex  vocibus  peregrinis  &  nominibus  propriis,  quae  in  cod*  arg.  occur- 
runt,  e»  c.  dum  Abrahaiu  fcriptum  invcnitur,  illudque  nomen  in  omnibus  linguis  aequa- 
liter  auribus  accidit,  fciri  facile  poteft,  quis  valor  fit  fingularum  ibi  occurrcntium  Httera- 
rum,  vel  etiam  ex  vocibus  Gothicis,  quas  reliquae  dialefti  cognatae  retinuerunt.  Sic  e«  g» 
dum  aliSy  omnis,  ftriptum  vidc:o,  ceterasque  iinguas  Scythicae  originis  omnes  eadem  voce, 
iisdem  htterarum  elementis  fcripta,  hodiequeuti,  plus  quam  probabile  eft,  nec  abhifiiTe 
pronuntiationem  Gothicam.  Ita  quum  g  ante  aliud^,  Avel^i/,  pofitum  videmus,  con- 
iicimus,  pronuntiationem  illius  eandem  efle  deberc,  quse  Graecorum  ohm  fuit:  exempli 
loco  funto  Ulphilana  gaggan^  drigkja,  /ligqhan^  quippe  quorum  duo  priora  apud  nos 
fcribuntur  &pronuntianturg'i«ga,  drinkare^  poftremum  fupereft  in  hzino  injiin^luf  y  *) 
&  fic  in  ceteris.  Potuerat  vir  hic,  hnguarum  Scythicae  originis  fine  exemplo  peritiflimus, 
tanquam  fubfidium  inveniendi  htterarum  foni  adiungere  valorem  earundeni  numcrarium, 
in  coUatione  cum  ahis  cognatae  originis  gentibus,  vel  eodem  inftituto  utemibus,  de  quo 
jam  differendi  locus  erit, 

§.     XIX. 

Antequam  numerorum  notJe  Arabicce,  quas  fiphras  vulgo  nominamus,  ufu  recipe- 
rentur,  fcimus,  haud  paucos  fuiire,  qui  htteris  numeros  fignificaverint.  In  hoc  ordiu^ 
haud  fcio  anprimi  fuerint  Ebraei,  quibus  adiungo  Syros ,  Arabes,  Perfas,  Armenos  Tur- 
casque,  Eorum  exemplum  fecuti  funt  Gothi,  Graeci,  quique  una  cum  rehgionis  myfte- 
riis  ab  his  magiftris  calculos  ponendi  artem  didicere,  Rufli  5?  iEihiopes,  quorum  ul- 
timi  id  pecuhare  habent,  uti  magno  auftore  ]obo  Ludolpho  didici,  quod  quum  fuas  fibi 
proprias  htteras  haberent,  ex  fuis  tamen  &  Griecis  qusifi  permiftas  ahas  adinvenerint  ad 
xifum  arithmeticum ,  idque  ita,  ut  etiam  Graecorum  epifema  fua  fecermr.     In  genejre  vero 

id 


Ita  gaudium  eorum  ex  ftit  multiplex, 
Ubi  cx  animo  (maritus  6c  uxor)  inter  fe  amant. 
St.  L,  Gipt.  B    Cap.  2,     Hiilket  rheya  man  elkr  kojia,  fic  tvem  gipter:  i.  e    quodcunque  vir  aut  fse- 
mina  cum  duobus  matrimonium  inierir.     Conf  ST.  L.  Aerfd.  B.  2,   i.  6,   2.  7,   2.  14,   i~  20, 
I.  3.  idf^.  19,  2.  20,   4.Hcgi/!.B  2,    f.  Dr  m.  vad.  if.  Oe/^g.  L.  Kr.  B.  31.  Elf  B.  20,  21. &C» 
Sciendum  porro  eft,  idiotismi  huius  veltigia,  quantum  quidem  mihi  conftat,  nec  in  Anglo  Saxo- 
nica  nec  Alemannica  dialerto  inveniri ,  ut  adeo  etiam  hoc  luculento  teftimonio  probare  liccat  con- 
venientiam  L,  Moefogothicif  cum  nuftrate- 
*)  Latinorum  infitu^us  proprie  notat  incitatum,  atque  adeo  ex  afle  confpirat  cumGothicoy?i«cfefl,  h.  e, 
cum  impetuferri,  \^ (slbgothicc  Jiitiq  aiu     Conf.  ^annotata  ad  Fragnicnta  IJlplitcna  p   1^6   lequ» 
Alius  ^' diverfae  radicis  germina  funt  difiingno ,  prafiingno  ^  ivfigo  ^  ut^otQ  cognata  Gothico //i»^4 
&  Mcefogothico///^w,  qu£  pungere  notanc. 
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id  tenenduflV,  te,  dum  volorem  litterarum  cuiuslibet  linguae  arithmeticum  nofti,  fimul 
noffe  litterarum  ordinem,  Nunquam  enim,  e.  c.  3  apud  Ebra?os  duo  lignificaret,  nifi  iii 
litterarum  ordine  lecundum  locum  obtineret,  uti  nec  Eratojienes  doftorum  Beta  appel- 
latus  effet,  ut  indicaretur,  eum  primo  proximum  fuiffe,  nifi  hffc  littera  ordine  fecunda 
collocaretur,  &  fic  in  ceteris. 

§.     XX. 

Nec  minus  certum  eft,  ordinem,  quo  littcras  ebrseas  collocare  edocemur,  ultimae 
antiquitatis  effe,  id  quod  vel  ex  Achroflicis  in  pfatmis  Davidicis  &  alias  occurrentibus, 
manifcftum  eft,  Ab  illis  artificium  didicere  Gothi,  Grseci  Ruflique,  fed  quo  ordine  id 
faQumfuerit,  hoceft,  uter  Scythane  an  Graecus,  alterius  fuerit  in  iiac  artemagifter,  id 
eft,  de  quo  judicaturus  letlor  ne  prjepropere  6r  prjeiudicatis  indu8;us  opinionibus,  calcu- 
um  promat,  magnopere  velim. 

§.    XXL 

QuEfe  fuerit  qualisque  calculos  ponendi  ratio  apud  Gothos ,  difcimus  ex  verfione  UU 
fhihna,  ubi  pro  numeris  litterse  haud  raro  ponuntur;  ita  Joh.  6,  9.  invenimus  b  fiskanf^ 
2  pifces,  e  hlaihos,  f  panes,  v.  19.  fpaurde  k  jah  e,  ftadia  20  &  5.  Marc*  4,  8  /  30> 
j  60  &r  100.  Joh^  12,  5.  fkatte  t,  nummis  300,  ut  cetera  practeream,  Sed  manca  ta- 
men  &  in  plerisque  dubia  effet  arithmetices  ratio  veterum  Gothorum,  nifi  praefto  effent  nu- 
meri,  ^l^Xqxms  QoniQmisxw  codice argenteo  pofiti,  quorum  fpecimen  exhibet  pagella  htec 
aeri  incifa,  quorumque  hac  ratione  ordinem  novimus  ad  usque  5  50,  qui^fupremus  eft  eo- 
rum,  quos  refidua  codicis  folia  exhibent  in  eum  modum,  quem  tabulalU  commonftrat» 

§.     XXII. 

Ut  autem  quo  fpeB:ent  hi  appofiti  numeri ,  conftare  pofiit,  fcire  convenit,  poftquam 
ad  duftum  Tatiani  incepere  doftores  ecclefiae  harmonias  evangeliftarum  contexere,  ut  loca 
apud  evangcliftas  indicanda  citius  inveniri  poflent,  fingula  eos  evangelia  in  '■'Va»?  &  xs^*- 
>«<«  divififfe,  cuius  inftituti  au£lorem  Jmmonium  Alexandrinum  vulgo  tradunr.  titAo* 
erant  divifiones  maiores,  k»<p«a*£«»  vero  fubdivifiones,  ctiamfi  termini  hi  nonnunquam  pro- 
inifcue  adhibiti  inveniantur.  Priores  in  codice  argenteo  non  indicantur,  k£!P<c'a«<*  vero,  ut- 
pote  diftin£liones  minores,  oppido  tamen  inaequales,  non  tantum  in  contextu  aurco  vcrfu, 
quem  faepe  littera  orditur  foHto  maior,  v.  Tab.  II.  fin.  ult.  led  etiam  in  margine  appofitis 
pumeris  indicantur.  Qiiot  iftiusmodi  capitula  fingula  evangelia  continuerint,  ex  codiCi 
argenteo  difcere,  non  quidem  licet,  quum  nuUa  eorum  integra  habcamus:  fed  eft  tamen, 
unde  hunc  defeQum  fupplere  liceat.  Suidas  enim,  ut  eum  unum  auO:orem  citem,  in 
vocibus  '■*'^^'«  &  M(^>^*K^  docet,  h^buiffc 
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Ethanc  eandem  partitionem  mcodice  argenteo  obtinuifle,  evidens  eft«  Nam  dum 
«  Matthcei  evangelio  non  nifi  unicum  a  fine  deeft  noftrarum  editionum  caput,  &  praece- 
dens  vicefimum  feptimum«s<P«'>^«'<'»' 350  praefert;  certum  eft,  duodetricefimum  continuillc 
quinque  poftrema '«»'P«<^««».  Idem  dc  Marci  evangelio  valet,  cuius  non  nifi  undecim  po- 
ftremi  verficuli  defiderantur,  quod  probe  coincidit  cum  calculo  Suidee^  cuius  numerus  ul- 
timus  eft  233,  ut  adeo  nonnifi  tria  y'i(p»>.anc  defiderantur,  qusehaud  dubie  refiduis  verfibus 
contenti  fuere.  Eft  tamen  circa  fummam  capitum  Marci  aliquantilla  difcrepantia,  quum 
bibliorum  codex  regise  bibliothecae  Parifinae  manufcriptus ,  quem  Q\t2iX.  Richardus  Simortf 
hijl.  criticce  Novi  Tejl*  Tom»  L  Cap.  33.  p.  424.  numerum  xe<p«a«'««i'  exhibeat234,  & 
Suidce  verba  non  fatis  fideliter  exhibuerint  omncs  librarii.  v»  Kujieri  notau  Sed  levicula 
eft  hasc  difcrepamia* 

$,     XXIIL 

llla,  quae  iam  modo  attulimus ,  ut  id  velut  in  transcurfu  moneamus,  fatis  common* 
ftrant,  memoria  lapfum  fuifle  virum  multac  elegantiflimaeque  eruditionis,  01.  yerelium^ 
dum  in  runographia  fua,  &  poft  illum  Hickejius  tradit,  certo  nobis  numerorum  Gothi- 
corum  ordinem  usque  ad  600  conftare,  ita  quidem,  ut  notet 

F  -  -  -     400 

O  -  -  -     500 

V  -  -  -     6oo, 

Ex  allatis  quippe  evidens  eft,  eo  usque  capitulorum  numerum  non  aflurgere.  Nec 
fidem  magis  meretur  idem  vir  doftus,  dum  ex  conieftura  duos  fequentes  ita  collocat, 

Qli  -  -  -     700 

CH  -  -  -     800. 

Diftorum  rationem  mox  fumus  daturi :  nune  tantum  tribus  verbis  monebimus ,  ^(»- 
relium  auftorem,  virum  celebcrrimum  mihique  amiciflimum  Dom.  Alfes.  Ericum  Sot* 
bergi  me  non  abnuente,  in  Ulphila  itlujirato  fecutum  efl*e:  fed  dies  diem  docet,  ncc 
quisquam  alterutri  noftrum  fuccenfebit,  fi  in  tam  arfta  fubfidiorum  copia  ftatim  omnia 
non  pervidimus.  Quo  vero  ordine  nos  Utteras,  &,  quod  idem  eft,  numeros  Gothicos 
coUocandos  elfe  nunc  exiftimemus,  annexa  Tabula  III  indicabit,  ubi  prima  linea  Utteras 
Ebraeas ,  altera  Gothicas ,  tertia  Graecas  quartaque  Ruflicas  exhibet.  Mantiflx  loco  adie- 
cimus  vetus  alphabetum  Graecum,  ab  amanuenfe  Anglo  Saxonico  exaratum,  una  cum  ex- 
plicatione  eius  latina,  utramque  ah  Hickejio  infertam  immortaU  thefauri  operi,  gram» 
Attglo  S*  p.  i68»    In  quem  finem  fingula  attulerimus,  fequentia  docebunt* 

§.     XXIV. 

Primum,  ad  quod  animum  advcrtimus,  ideft,  Utteras  alphabeti  ebraici  ordine  ad 
finem  usque  pofitas  efl*c ,  valoremque  arithmeticum  feriem  grammaticam  fequi ;  in  fubfi- 
diis  deinde  efle  litieras  finales,  usque  dura  27  diverfae  figurse,  tot  enim  calculus  decimaUs 
requirii ,  emerferint. 

C  c  §.  XXV. 
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§.     XXV. 

Alterum,  quod  inobfemtum  praetermitti  iioft  debet,  efto,  quod  fequitur,  Qni 
€Um  alphabeto  Ebraico  Gothicum  contulerit,  inveniet,  Gothos  ftudiofe,  nec  fine  fucceflu, 
fuaslitterasEbraicisconformaire,  idagentes,  ut  primo  litterae  litteris,  &  dein  valor  arith- 
iTieticus  valori  accommodaretur.  Verum  enim  vero  quum  genius  utriusque  magnopere 
difcreparet,  neceflum  fuit,  ut,  veluti  tranfigendo,  ad  concordiam  redigerentur.  Ita 
quum  gutturahbus  ceteris  praeter  h  carerent  Gothi ,  Ebraei  vero  vocales  in  numerum  litte- 
rum  non  cooprarent,  has  in  illorum  locum  fubftituerunt  Gothi,  ita  ut  x  in  fl,  n  in  ^,  n 
tanquam  adfpirationem  fortiorem  in  Gothicum  h,  V  vero  in  u  converterint.  Praeterea 
3X1  locum  »«  1  Ebraeorum ,  quum  aUa  littera  fuccenturianda  eflet ,  &  Gothicus  fermo  hoc 
fono  abundaret,  utpote  in  quo  m,  hv  &  qv  reperiebatur,  ultimum  elegerunt.  Porro  quum 
fibilantes  litteras  plures  habercnt  Ebraei  quam  Gothi,  hinc  in  locum  d  fuum/,  quod  cum 
fibilo  leni  aliquaudo  prolatum  fuilfe,  infra  monebitur,  fubftituere  neceflum  habuere» 
Graeci  heicl  ponebant,  quo  caruere  Gothi,  utpote  quod  gemina  Httcra  exprimebant,  kf 
nempevelA/,  ut  patet  ex /^r/JA/ai,  ahf,  fpica,  Sucth.  ajr,  jpahsjan^  crefcere,  Sueth, 
vaxa.  Tandem  quum  Gothicae  htterae  tfk  locus  inveniendus  elfet,  atque  inter  Ebraicas 
ordine  fequerentur  V  &  p;  id  fibi  fumferunt  Gothi,  ut  fuam ,  quae  utriusque  fonum  com- 
ple£lebatur,  utriusque  vice  fungi  finerent,  &  hinc,  quod  in  primis  notatu  dignum  arbi- 
tror,  evenit,  ut  arithmetices  Gothicae  ceterarumque  narionum  ratio  Ebraicam,  quam  hac- 
tenus  prefle  fecutae  fuerant ,  in  tribus  fequentibus  continue  antevertat ,  ita  ut  Ebraicum  n 
tantundem  valeat  ae  Gothicum  /,  Ebr.  tj?  ac  Goth.  /,  £br.  n  ac  Goth,  y ,  uti  tabulam  ter- 
liam  intuenti  patebit» 

§.     XXVI. 

Sed  e  rc  eft,  figillatim  Gothorum  litteras  eontemplari,  ut,  quod  fummatim  brevi- 
terque  difl*eruimus,  liquidius  patefcat. 

A  refpondet  Ebr,  «,  etiamfi  hoc,  proprio  fono  carens,  eundem  ab  adie£la  voeali 
mutuetur* 

B  aequivalet  «^*»  3,  ut  in  Barrabas,  barn^  infans, 

G  eft  apud  Gothos,  quod  in  Eberi  familia  ,i,  e.  g,  GaUlaia.^  £odf,  bonus.  Quod 
vero  haec  littera  ante  aliud  p-,  k  dc  qv  perinde  ac  apud  Graecos  n  fonuerit,  in  praecedenti- 
bus  indicatum  eft.  Rationibus  vero  tum  allatis  addi  poterit,  quod  pro  pricri  g  interdnm 
n  occurrat,  e.  g.  mquif,  Liic,  19,  31«  pro  igqiiifj  vos.  Obfervamus  porro,  excipi  hinc 
forte  debere,  quae  in  eadem  lyllaba  ^  habent  geminatum ,  q*  g*  gtaggvuba  ■,  accurate:  Is- 
landi  enim  gloggur  eum  apcllant,  qui  acutum  videt,  non  glungur,  Conf,  Anglo  Sax, 
gleovlice,  clare, 

D  eft  Ebr.  t,  ut  Daveid^  dagf,  dies. 

E  apud  Gothos  eft,  quod  «  Grascorum:  fubftituitur  vero  Ebraico  n  ob  ratlonem^ 
quam  fuperiore  paragrapho  dedimus.  Ceterum  obfervare  convenit,  e  Gothorum  faspius 
cxprimere  »»  Grjecum ,  dum  contra  eorum  «  in  codfce  argenteo  per  ai  efterri  aflblet,  e.  g. 
AiUifabaiih^  EA^r^^iT. 

QV 


DE  CODICE  ARGENT.  ET  LlTTERAT.  MOESOGOTH,       203 

Oy  vidcmr  foniim  cradiusculum  habuifle,  Gothis  peculiarem,  qui  inter  duplex  v 
&  qv  medius  fuerit.  Auguror  id  ex  harmonia  linguarum  cognatarum,  in  quibus  modo 
hic,  inodo  ille  fonus  obtinet:  e.  g.  quod  apud  Moefogothos  eft  qvithan.,  dicere,  id  An- 
glo  Saxones  ^i/f/Aan  efFcrunt ,  Alemanni  ^M/Wa72 ,  Islandi  ^Te^/r^a,  Latini^tt/r^,  unde  ^M/f 
&  inquit  fuperfunt.  A  quens  &  ^uino,  mulier,  eft  Anglo  Sax,  cven  &  Sueth.  qwinna, 
Alibi  tamen  iliius  fonus  lenior,  &  ad  -^^olicum  digamma  proxime  acccdens  auditur»  e.  g» 
^ttit/aw  eft  latinorum  vivere-,  qvainon^  lamentari,  eft  Anglo  Sax»  vanjan,  GQvm *  weinen^ 
Isl.  veina.  Immo  in  monumentis  veterum  Anglo  Saxonum,  ut  apud  Hickejium  videre  li- 
cet,  V  confonans  eandem  plane  figuram  habet  ac  Gothica  hasc  Uttera»  Ha?c  brevirer  di£la 
fatis  commouftrant,  credo,  non  absque  ratione  in  locum  »•»  "i  eandem  acceptam  fuifle,  ini 
primis  quum  v  Moefogothico  in  fequentibus  &  ad  finem  alphabeti  locus  deftinatus  eflet» 

Z  fungitur  vice  Ebr*  1 ,  &  quantum  conieQura  aflequi  valeo ,  pronuntiatu  eadem  lit- 
teraparum  vel  nil  erat  durior.  Video  quippe,  hanc  cum  /  haud  infrequenter  alternare* 
Sicpromifcue  fcriptum  invenies  this  &.ihiZy  huius,  faistep  Sijaizlepy  dormiit,  Anglo 
S./iapant  /lapany  Akm^n,/ laffen,  Prscop. //i/?^ « ,  GQvm.  jchlajen*  Quod  ad  for- 
mam  iUius  attinet,  confpieitur  illa  talis  in  C»  A,  qualem,  exhibet  tabuia  noftra  tertia.  In 
co  vero  exemplo ,  quo  ufus  eft  auQor  diflertationis  de  lingua  &  titteris  Getarum ,  a  Bo- 
naventura  f^utcanio  editae,  caudam  deorfum  verfam  habuit,  qualem  figura  poftcrior  tabu- 
lae  tertiae  exhibet.  Vid,  1.  c.  pag.  14,  quod  fi  ceteris  a  me  allatis  argumemis  addideris,  evi- 
denter  probat,  noftro  codice  ufum  non  fuiflc  hunc  autlorem,  *) 

H  eum  locum  habet,  quem  fortior  Ebrajorum  adfpiratio  n.  Ceterum  aequivaletk- 
tino  h  &  fpiritui  Graecorum  afpero ,  e.  g.  Herodes ,  haban ,  habere.  Adamabant  hanc  lit- 
teram  Mcefogothi ,  ideoque  eam  non  folum  more  latinorum  vocalibus  praeprofuere ,  fed 
etiam  confonis  /,  n  &  r,  quem  eundem  Unguae  veteris  noftratium  Islandorumque  genium 
fuifle,  lexicographi  docebunt.  Immo  nec  raro  adfpirationem  litterae  r  poftponunt,  e,  g, 
twairhsy  iratus,  thairh,  per,  trans,  &  tum  fonum -r»  A  geminum  illam  habuifle,  veriii- 
mile  fit.  In  vocibus  huhruSy  fames,  ga/ahricta,  ornavit,  Htterae  huius  fonum  ad  g  pro- 
xime  acceflifl^e,  arguere  videtur  cognatio  ilUus  cum  radice  fua  huggrjan,  efurirc,  huius 
cvm  fagrSy  utilis,  pulcer.  In  locum  Gothici  ^,  Graeci  »»  adfcivere,  quod  probabile  eft, 
inde  ab  eo  tempore  arceflendum ,  quo  veteres  Graeci  H  pro  mera  adlpiratione  ufurpabant, 
fcribentes  e.  g.  hek.aton,  khponos,  ^iQtx.xTov,  x.^ovo<;.  Coronidis  loco  obfervo,  Longo- 
bardos  figuram  huius  litterje  Gothicae  adoptafle,  &  inde  eam  per  reUquam  Europam  pro- 
pagatam  fuilfe, 

TH  apud  Gothos  eft ,  quod  o  apud  Ebraeos :  ex.  gr.  Thomas ,  thagkjan ,  cogitarc. 
Sueth.  tdnka.  Runographi  noftrihunc  fonum  per  fj  exprimebant,quae  cadem  littera  etiam 
Anglo  Saxonibus  famiUaris  fuit.     An  vero  Mcefogothicum  hoc  elementum  eodem  fibilo 

C  c  2  prola- 

«1^——  ».— —       I  II..  II  I    ■ 

*)  Indidem  ctiam  concludo ,  Ant.  Morilhniim  hujus  fchediasmatis  auftorem  non  fuiife :  hunc  eninr 
codicc  Werdinenfi»  ^uncnoftio,  ufumfuiffe,  teftatm- Gorqp/«j,  1.  c 
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prolatum  fuerit,  quo  Saxonum  Islandorumque  [5 ,  incertum  eft.  *)  Priores  duplex  th  ha- 
buere,  alterum,  de  quo  mentio  jam  fa8;a  eft ,  alterum  rf  Longobardico  fimile,  cum  linea 
partem  fuperiorem  transverfim  fecante.  lllud  fibiians  fuifle ,  hoc  vero  non  item ,  funt  qui 
tradant,  v,  alphabetum  Saxonkum ,  prsfixum  Tom.  I.  concitiorum  Spelmanni*  Utra- 
que  figura  Islandis  olim  nota  fuit ,  ut  me  docet  Snorronis  Sturlcefonii  Liodgreinir ,  feu 
uhima  Edd^  pars ,  quam  manufcriptam  fervat  bibliotheca  Upfalienfis.  Wcftrogothos  in 
Hifpania  Gothica  quoque  hac  httera  ufos  fuifle,  cx  antiquis  numeris  evidens  eife,  docet 
A«V«  Kederus ,  in  Tr.  de  Runis  in  nummis  vetujlis, 

I  exprimens  Ebraeorum  *  &  fimul  vocalem  cognatam,  duplicis  apud  Moefogothos  ge- 
neris  eft.  Dum  enim  fyllabam  inchoat,  duo  fuperne  punfta  gcrit,  fecus  fi  in  medio  vel 
fine  eius  confpiciatur.  Obfervarunt  practer  Junium  haud  pauci  eruditorum ,  in  vetuftis 
Graecorum  codicibus  idem  difcrimen  orthographicum  occurrere:  immo  inde  fortafiis  efle, 
quod  afluevimus,  punQulo  latinum  I  notare,  quod  a  more  veteris  Laiii  alias  abhorret.  v# 
Nouveau  Traite  de  Diptomatique  ^  T.  1«  p.  6s. 

K  aequipollet  Ebraeo  3.  e.  g«  Kaidron^  kaurnSy  frumcntum»  Sueth»  &  Germ.  kom» 
L«  M.  N.  ut  in  omnibus  Hnguis  fibi  conftant,  ira  heic  exprimunt  ^?,  d  &  i. 
Jeandem,  falloran,  indolem  habuit,  quamg&^  in  lingua  Italica ,  GaUica  &  An- 
glica,  ut  nempe  modo  inftar  Jod  latinorum  fimpUci  oris  apertura  prolatum  fuerit,  modo 
dentium  inter  pronuntiandum  fepto  indiguerit.  Prius  inde  iudico,  quod  in  ordine  gram- 
matico  &  arithmctico  locum  tueatur  hinc  d  inde  I-  7%.  Marejchatlus  quoque  in  notis  ad 
euangetia  Angto  Saxonica  p.  424,  eius  fonum  fuifle  credit,  qualis  eft  Hifpanij  in  hijOi 
fiHus,  &  infuper  admonet,  in  eadem  lingua  Hifpanica  quam  plurima  cfle  vocabula  ab  X 
incipientia,  quae  pery  communiter  fcribantur,  quod  pronuntiationis  genus  a  Gothis,  dum 
ibirerum  potiebantur,  profeminatum  arbitratur.  Si  etiam  verum  fuerit,  quod  viro  cui- 
dam  erudito  in  mentem  venit,  illud  gahajoy  quod  Luc,  i,  6.  occurrit,  graecum  efle  vo- 
cabulum,  iisque  annumerandum ,  quae  ex  Hcllade  accita  civitate  fua  donavit  Gothica,  fa? 
cile  dixerimus,  «I??  &  hajo  vel  gahajo,  folacuique  UnguzE  propria  terminatione  difterre» 
Nilnccrte  penu  L.  Gothicse  refiduum  habet,  quod  natales  huius  vocis  gahajo  iUuftret.  Ad- 
do  ahjan  in  L,  Mcefogothica  idem  efle  ac  exiftimare,  putare.  Matth*  10,  40.  Hoc  vero 
fi  axjan  pronunties,  agnofces  «l'"''»,  quod  eandem  fignificationem  habet.  Heec  utcunquq 
fuerint,  certum  tamen  eft,  j  Gothicum  in  multis  tantum  non  fimpUcem  iUum  fonum  ha- 
buifle,  quem  damus  '^f  jod  latino.  Oftendunt  id  nomina  varia  propria,  nec  non  termi- 
natio  verborum  mjany  e.  g.  fokjariy  timrjarjy  quas  apud  Anglo  Saxones  in  ian  exeunt: 
quo  accedit,  quody  cum  i  &g  frequenter  alternet.  Ita  promifcue  fcribitur  ludas  &  ^m- 
dasyjaurjan^  dolere,  hfaurgan*  Sed  aUquantillum  tamen  femper  inter  haec  duo  inter- 
fuifle,  nefcio,  annon  inde  concludere  Uceat ,  quod  interdum  in  eadem  fyUaba  iunfta  con- 
fpiciantur.  Gajiukan  e.  c.  fuum  i  facUe  omififlet,  fi  a  praecedeniis  Utterajj  fono  nil  difcrer 
pafl*et.  Sed  conftanter  ita  fcribitur  tam  in  codice  Guelpherbytano ,  quam  argenteo. 
_ U 

♦)  Quod  vetuftiffimi  Grxcorum  0  cum  quodam  {ibllo  protulerlnt,  exlndc  fuf]ncaii  licet,  quod  fcrip- 
ferint  Xso?  pro  ©tos,  SeaVojMsr»?  pro  G>id7ro/u.7r»i.  V.  Nouveau  Traite  de  Diplomatique  Tom  I.  p.  Ci^ 
&  infcriptiones  Laconicas  in  Mmoires  de  l'Academie  dts  infcriptions  ^c^  Tom,  XV*  p.  3^^» 
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U  ftationem  naQum  eft,  ubi  V  Ebraeorum,  ceterorum  vero  0 :  idque  vel  quia  fola 
vocalium  fuit,  quam  Gothi  heic  coUocare  poterant,  vel  quia  ab  0  /*'«??  parum  fono  difta- 
bat.  Arbitror  vero ,  etiam  huius  elementi  valorem  variafle ,  itaut,  quemadmodum  apud 
Anglo  S.  ubi  purum  erat,  tanquam  u  fonuerit,  c.  g.  in  duy  ad,  &c.  impurum  vero,  h.  e« 
nbi  confona  in  eadem  fyllaba  iungebatur,prope  ad  omicron  accelTerit.  Ita  legimus  7?/y9  & 
Jofej^paikutatury  fpeculator,  apauftulus^  •Trofoxoi,  ufta^  fcepc,  Sueth.  ofta^  Germ.  o/f^,  &c» 
Conftat  quoque,  Gnecorum  «V'*^*''  faepe  ut  u  pronuntiatum,  immotermino  technico  <>»  ap* 
pellatum  fuifle,  uti  patet  ex  epitaphio  Thrafymachi  apud  Athenopum,  Lib.  10.  Deipnof, 
qui  idem  Hbro  fequente  docet,  ab  Achaeis  vulgo  u  ufurpatum,  ubi  fuo  tempore  0  fcribe- 
batur,  Idem  de  veteribus  Romanis  teftatur  Fetius  Longufj  edit.  Putfchiante  p.  222a. 
Apparet,  inquit,  eof  atiter  Jcripjijfe,  atiter  enuntiajfe:  nam  quum  per  o  Jcriberent  ^  u 
tamen  enuntiabant,  Coronidis  loco  addam,  Htteram  hanc,  quae  fua  natura  vocahs  eft,  fo- 
num  &  valorem  cognatae  confonantis  faepe  aemulari ,  utiin/rm,  arbor,  quod  in  obhquis 
habct /ma?» ,  gaquiunoctai  revixit,  zquivant  vivere* 

TSK  littera  eft  figura  tenus  antea  nota,  fed  de  cetero  ad  hunc  usque  diem  incompertse 
poteftatis,  quod  nec  mirum,  quum  nuspiam  in  ipfo  contcxtu  Utphitano  occurrat,  fed 
tantummodo  in  computo  capitulorum ,  a  me  anteacommemorato,  inveniendafit,  ubi  90 
valet»  Audax  itaque  videri  pofl*et,  tam  crepera  in  luce,  clarum  videre  velle.  Sed  ubi  quid 
me,  ut  hoc  adeo  diftri£le  afl*everem ,  p«rmoverit,  breviter  enarravero,  iudicio  leftori  meo 
lubens  permittam.  Rufli,  gens  Slavonica  &  perinde  ac  nos  Scythicse  profapiie,  id 
quod  verbo  antea  fubinnui ;  Htteris  fuis  valorem  arithmeticum  ad  exemplum  Graecorum 
Gothorumque  tribuit,  &  a  neutris  difcrepat,  nifi  quod  pro  qv  (digamma  Gothicum  ap- 
pellare  Hceat)  S  fuum  ponat.  Apud  eosdem  vero  dum  inter  p  &  r  Httera  occurrere  cerni- 
tur,  quae  eandem  ac  noftra  haec  figuram  habet,  quae  90  poteftate  numeraH  valet,  quaeque 
tfk  vel  tfch  fonat,  de  omnibus  eum  dubitare  pofle  dicerem ,  qui  una  mecum  Moefogothi- 
cumelementum  heic  nonagnofcat,  quique  fieri  haud  pofle,  uhro  non  confiteatur,  quin, 
dum  cetera  omnia  gemina  apud  Ruflbs  habet,  fonum  quoque  eundem  habuerit.  Rufli 
litteram  hanc  tfkerw  nuncupant,&  frequentiflimo  ufu  hodieque  intcr  fcribendum  ufurpant, 

Subfiftere  heicle£lorem  paullulum  iubebo,  atquc  obfervare,  heic  idem  eveniflc,  quod 
fupra  monui  circa  digamma  Gothicum ,  quorum  amba  Graccorum  ori  quamHbet  rotundo 
«WfftlvijT*  crant,  ut  nempe  neceflum  habuerit  HcHas,  ««•«'«■jj^ie  eorum  loco  ponere,  hoc  eft, 
Htterasin  Graeca  Hngua  oiiofas  &  mutas,  aut,  ut  accuratius  loquar,  Htteris  Gothicis  pro 
iina-ifton  uti.  llkid  ncmpe,  quod  heic  loci  inferunt  Hellenes,  xoW»?  vel  reftius  •"«o'»"»"'*  ap- 
pellant  veteres  eomm  Grammatici ,  idque  haud  dubie  ideo ,  ut  valorem ,  qucm  domi  fuae 
habuit,  pro  more,  in  ceteris  Htteris ,  recepto  initiaH  appcHationis  fono  quadamtenus  ad- 
umbrarent,  Quam  diverfa  huius  i^^rrjfnt  figura  apud  Grsecos  fuerit ,  annexa  Tabula  III 
ob  oculos  ponit:  ied  non  fere  ambigo,  quin  genuina  &  primitiva  eadem  fuerit,  quae  '■• 
tj^  Mcefogothorum :  nec  id  mera  conieftura  eft,  fed  variis  rationibus  fubnixa  veritas.  Fi- 
dem  faciunt  nummi  varii  Graecorum,qui  nonagenarium  numerum  exprefluri,  figuram  hanc 
Gothicam  diferte  prae  fe  ferunt,    In  primis  frequens  iUius  ufus  eft  in  numismatibus  Syro 

C  c  3  Macc- 
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Macedonum,  ubi  offendimus  Eni  Bqp,  Em  rq?,  Em  Aqp,  hoceftanno  192,193, 194  (in- 
vermnt  enim  fa^pe  litterarum  numeralium  ordinem  nummi  Graecorum  prsefertim  Phoeni- 
cum).  Accurate  hoc  ohitrwsLX.  F*  Henricur  NoriSy  Veronenfis,  in  erudito  fchediasmate 
de  annis  &  epochis  Syro  Macedonum  y  cuius  verba  p,  249  afferre  non  pigtbit.  Notanda 
verO)  inquit,  eji  nota  numeralis,  qua  ?iumerus  XC  in  nummo  exprimitiir*  Nam  re- 
gnantibus  Seleucidis  iiti  minor  latinorum  quidem  numerus  formabatur ,  ex  pluribus  eo- 
rundem  regum  nummis  apud  V.  C.  Faillantium ,  quod  etiam  fuperius  ojlenfum  ejl  in 
mmmis  Petronii  C  Cajft ,  prcefidum  Syrice  apud  Antiochiam  percujfis.  At  pojiea  idem 
numerus  XC,  uti  hcec  gr^ca  littera  «  vel  inverfo  modo  in  nummis  fca/ptus  ejl^  ut  in 
mimmis  NeapoHs,  Gazce  0*  Afcalonisfuo  inferius  loco  mihi  demonjlrabitur.  Pr^eterea 
Hefychius,  hoc  epifemon  defcripturus ,  illud  formam  habuifle  ait  t  uTrsriotf^fcivif ,  inverfi 
I*»  h.  e.  C] ,  qua  defcriptione  appofita  magis  absque  calamo  ve)  penicillo  vix  dari  potuit,  ut- 
potc  quae  eo  tantum  a  figura  Gothica  difcrepat,  quod  circulus  fuperne  claudat,  quum  hia- 
tum  relinquat  elementum  Gothicum.  Verba  eius  hxc  funt.  K^esrw^wm?  Vtjtss  }cix»uui»c? ,  «tw- 
wvt^jfof  'ipcff  rnff-iio))  ro  KOTTisrn,  •  ^Tn»  «Vsrg^^^ttfv»»  p  ««/  Q^  ^^  g^  Koppatias  eft  equus  inuftus,  in- 
ditum  habens  fignumKoppa,  quod  cft  inverfum  ^  &  Sigma*  *)  Notari  meretur,  huic 
i^TrnrnfAtf  c  adiungi,  id  quod  ex  ca  ratione  faflium  interprctor,  quod  tempore  Hefychii  idem 
ilhid  iTrlrnfter  latinorum  •»■«  q  aequivalere  indicaretur,  utpore  quod  pariter  inter^  &  r  locum 
na8:umeft,  cui  dum  C  praifigebatur,  fonus  hic  barbarus  quadamtenus  adumbrabatur,  & 
r»,  quod  initium  eft  t»  o-xoVjjt*,  emerfit.  Confer  Sfcholiajlen  Ariflophanis  NffpeA.  p»  m,  90. 
ubi  fimifiter  JtoVjr*  dsfcribit  per  s  &  k,  etiamfi  locum  varle  rehngant  critici  noftri.  Ex 
eademratione  faftum  opinor,  ut  Marius  f^i^orinus  contendat,  q  Httqram  inter  Graecas 
ohm  inventam  fuifte.  Verba  eius  funt  p.  m,  2459,  Sed  nec  g  nec  q  tatinusfermo  intro' 
duxit*  Ex  quibus  q  &  fuijfe  apud  Grcecos,  &  quare  defierit  fungi  vice  litterce,  cogno- 
fcere  potepis ,  Ji  pontificum  libros  tegeritis;  nunc  enim  apud  Grcecos  juxta  "^  eji  pqftta* 
AUo  loco  notat,  q  nonagintajignificare*  Quod  vcro  q  Httera  genuina  &  domeftica  in  ufii 
communiori  caruerint  Graeci ,  quam  certifiimum  eft,  unde  etiam  quum  Romanorum  no- 
jxiina  propria  QMm//M/,  QtiintitiuSy  Tarquinius  exprefluri  erant,  fcripfere  k.v"'^'»?»  K"'»- 
T<05  KvfTixtci,  Td^KViuei,  &c.  Dedita  opera  communiori  ufu  hanc  Htterani  inter  Graecos  re- 
ceptamefle,  negavi:  nam  aHquando  illam  ufurpatam  fuifle,  infra  $♦  XXXVIII.  monftra- 
bitur.  Epimetriloco  addam,  in  veteri  alphabeto  Grxco,  quod  cx //^fA^^o  defcripfimus, 
(mr^f^ev,  quod  heic  inferltur,  litterae  noftrae  Gothiccc  adeo  germanum  efle,  ut  ne  ovum 
quidem  ovo  fimiHus  efle  poifit,  cui  geminum  plane  eft  illud,  quod  ex  Caroti  magni  asvo 
adfert  Carotus  Morton,  in  orbis  eruditi  titteratura  Beniardiana,  novis  fupplementis 
aufta.     Immo  quod  etian?  Copti  figuram  hanc  Gothicam  fuam  fccerint  ad  indicandum  nu-- 

merum 


mam  eirie-ijftox 

quum  9  aliquando  figura  fuerit  tb  xeVw* ,  indicare  vohiifle  Hefydmm,  credit,  Q  vel  p5  inverlb, 
fi  addideris  Graecum  C,  hoc  modo  ^^  extitiflfe  xoV^rjt.  Sed  quid  opus  fuit,  ut  de  invertendo  P 
tum  lo(iueretur  Glofibgraphus ,  quum  utrinque  eadem  ijgura  iit  ?  vide  in&a  $,  XXVHI. 
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merum  nonagenarium ,  locuples  tefHs  efl  Tlwmas  Marefchattus  in  notis  ad  evang*  Angto 
S*  p.  423*  aliique.  Ccterum  ubi  in  multis  codicibus  manufcriptis  xoVjr»  hoc  inftar  G  lati- 
norum  pingitur,  aliunde  id  non  evenifTe,  arbitror,  quam  quod  pro  t/k  Gotbico  figura 
exarata  fuerit  ad  g  Longobardicum  accedens ,  pro  qua  demum  maiuscula  illa ,  tanquam  ac- 
quipollens,  inferta  videtur.  Alias  enim  G  vice  prioris  epifemi  B«w  ponebatur:  quivis  ve- 
ro  facile  exiftimabit,  abfonum  fuifle,  eandem  figuram  &5&$0  fignificafle.  Ita  etiam 
perfpicimus,  cur  Gothica  noftra  littera  modo  ut  inverfum  P,  modo  ut  //  vdg  nobis  ob 
oculos  ponatur.  Licentia  vero  nimia  fuit,  qux  demto  dimidio  fulcro,  eam  ad  inflar  Ru- 
nici  •?  effinxit,  &  tandem  inftar  S  latinorum,  ut  cctera  praeteream,  CoUineant  vero  illa, 
quae  a  me  breviter  di£lafunt,  copraecipue,  utappareat,  Gothicam  litteram  fuifle ,  quam 
pro  'f7rtrr!^u  computus  Graecorum  ufurpavit. 

Ad  finem  alphabeti  Hickefiani  occurrunt  duo  alia  epifema,  qux  haud  dubie  fignifica- 
^unt90©&  1000,  cumadie8:a  notula,  Signum  non  titteroe* 

Pofl  haec  Ebraei  &  Gothi ,  qui  iunQis  iisdemque  calculis  hucusque  numeraverant,  in 
diverfa  abeunt ,  ita  quidem,  utGothus,  unam  Utteram  veluti  abforbens,  orientales,  quem* 
admodum  antea  §.  XXV.  obfervavimus ,  continue  &  ad  finem  usquc  praecurrat, 

R  canum  hirritum  in  omnibus  Hnguis  imitaiur,  aequale  Ebr.  n.  Exempla  ubique 
proflant,  m'm  Abraham,  rign,  pluvia,  Sueth,  r^g72.  GQrm,regen* 

S  apud  Gothos  fonuit  quod  s  Gr,  &  S  latinorum»  Locum  vero  occupat  Ebraei  ;y, 
ut  in  Sem  aliisque  nominibus  propriis  videre  licet, 

T  efl  n  Ebraeorum :  quod  ubi  diximus ,  de  fono  eius  fatis  di£lum  puto,  Occurrit 
mtaitrarkeSi  tetrarcha,  taiknsj  fignum,  Sueth,  tekn» 

$,    XXVII, 

Hucusque ,  81  dum  pofiti  ad  marginem  codicis  argentei  numeri  nobis  pro  Ariadnio 
filo  erant,  certis  paflibus  incefllmus:  nunc  vero  de  Htterarum  Gothicarum  valore  arithme- 
tico,  &,  quod  exinde  fequitur,  de  illarum  ordine  genuino  non  nifi  per  conie£luram  fen- 
tentiam  fcrre  pofTumus,  Sed  ubi  tamen  in  conCiium  adhibuerimus  linguas,  quae  appofi- 
tum  fchema  prjefert,  fperamusj  fore,  ut  quinque  reliquis  etiam  fuus  vindicemr  locus. 
Pofl  T  enim  V  fequi  debet  (quod  Pythagorica?  etiam  littcra:  fonum  habuilfe,  mox  docebi- 
mus)  hunc  nempe  ordinem  obfervant  tam  Graeci  quam  Rufli.  Excipiet  hanc  F  aequi- 
valens  '■?  'P  utriusque  huius  gentis,  Proximo  ioco  fefe  offert  CH,  ut  apud  eosdem  AJ»  va- 
lens  6oo*  Reftant  iam  ex  16  Gothorum  litteris  bin£E  tantum,  ex  quibus  0  indicaffe  nu- 
merum  800  >  ceterarum  linguarum  calculus  comprobat:  quumque  hoc  pofito  non  nifi 
unicum  QH  fuperfit ,  ilHus  locus  non  poteft  elfe  ambiguus ,  utpote  penultimus ,  hoc  eft, 
idem  quem  tuetur  4^  Graecorum,  *)  Sequitur  proindc,  hunc  efle  ukimarum  litterarunj 
ordinem  &  valorem  arithmeticum : 

V             V             400. 
F             f            500, 
. Ch 

*)  Litteram,  qu£  ■4'  squipoUerct,  non  liabuifTe  Gothos,  liquet  ex  tuc.  20,  40,  ubi  voxFJalmo  divi- 
fim  Utteris  P  &  5  fcripta  invenitur» 
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Ch  X  600, 

Qh  '4'  700» 

O  •  goo, 

Deeft  nobis  nota  numeri  900,  qn»  fortc  littera  duplicata  Tuit,  aut  eadem  qua  Ruflb- 
rum  hodierna ,  aut  alia  tandem  quaecunque.  Univerfum  alphabetum  Gothicum ,  nativo 
fuo  ordini  ita  reftitutum ,  &  haud  parum  ab  eo  diverfum ,  quod  Bon.  f^iUcaniut ,  Juniuf, 
Hickefius  ceteriqueedidere,  habes  iam  le£lor.  Sed  e  re  eft,  ut  antequam  ukerius  pro- 
grediamur,  uhimas  has  Utteras ,  quas  nominavimus  tantum ,  figillatim  pereen(eamus. 

U  aequipoUet  latino  i/,  ut  in  vein,  vinum,  vind/,  ventus,  Sueth.  vind,  Germ.  wind»  In 
vocibusvero  peregrinis  non  raro Graecorum  "^  exprimit,  ut  \n  fpyreidaiyO-Trv^Ha ,  Tyrus&c» 
In  hoc  vero  penitus  contrariam  rationem  habet  tw  Grsecorum  ";  utpote  quod  in  vernacuUs 
femper  y  fonat,  fed  in  peregrinis  exprimit  v*.  Ita  infcriptiones  habent  SETHros,  tEsnA- 
SIANOS ,  Severus,  Fe/pa/iamis* 

CH  forma  fonoque  refert  Graecorum  a;.  Occurrit  in  vocibus  exoticis,  ut  funt  Chri- 
JiuSy  Pqfcha,  pro  quo  tamen  &  pafka  fcriptum  comparet,  uti  quoque  promifcuc  legi- 
tur  Zacnarias  &  Zakarias, 

QH.  Quamvis  hjec  Uttera,  ita,  ut  heie  expreffa  cernitur,  a  nobis  defignari  foleat, 
cvidens  tamen  eft,  ilUus  fonum  fuifle,  qualem  Anglo  Saxones  per  hw  exprimebant,  eo- 
rum  vero  pofteri ,  hodierni  AngU ,  per  wh ;  ratio  autem  cur  nos  hunc  ilU  valorem  adfigna- 
verimus,  aUa  non  eft,  quam  ut,  dum  Utteris  latinis  utimur,  cuiUbet  evidentius  indicarc* 
mus,  hanc  &  non  aUam  Utteram  efle,  quae  in  codice  argenteo  heic  loci  adhibeatur,  dum 
aUas  hw  gemino  clemento ,  h*  Q.hw  fcriptum  credi  poflet.  Fuit  autem  haec ,  de  qua  lo- 
quimur ,  Uttera  omnibus  fere  Scythicae  originls  gentibus  oUm  communis  &  famUiaris ,  U- 
cet  Mcefogothi  foU  formam ,  iUi  exprimendae  propriam ,  ufurpaverint ,  &  traftu  temporis 
tam  apud  Danos,  quam  Germanos  Kelgasque  in  defuetudincm  venerit.  Tradit  Ericus 
Otavi,  fcriptorum  noftratium  antiquifiimus,  fub  exoticis  regibus ,  Schibboleth,  quo  pe- 
regrinos,  genus  &  nationem  mendentes ,  ab  indigenis  dignofcebant  Sueci,  hsec  conftituifle 
verba  hwit  hcejl  ikorngutfy  ubi  prima  fyUaba  praecipue  lapis  iUe  Lydius  erat,  ad  quem 
eorum  loquela  exigebatur,  forfun  etiam  penukima:  remanet  enim  hodieque  in  nonnuUis 
Suecice  partibus  foUto  magis  fonora  &  ex  ipfo  gutture  protra£la  ^»  /  ad  finem  fyUabae  pofiri 
enuntiatio:  Runographi  etiam  veteres  Uttera,  de  qua  fermo  eft,  caruere,  unde  faOium,  ut 
quum  hunc  fonum  expreiruri  erant,  diverfimode  feexpediverint;  eadem  enim  vox ,  quam 
heic  attingimus,  modo  hvit,  modo  hoit,  modo  qvit  8i  fit  fculpta  in  cippis  noftris  inveni- 
tur.  Sed  ut  e  diverticulo  ad  Mcefogothos  redeamus,  utor  obfcrvatione  Fr^Jutliiy  qui 
in  atphabeto  Gothica  docet,  litterse  qh  ad  finem  fyllabae  fonum  leniorem  fuifle  videri,  ut 
in Jaqh,  vidic,  quod  apud  Anglo  Saxones  eft  gf/?aA ,  apud  Alemannos  gf/a^. 

O  exprimit  modo  Gr.  «.  modo  etiam  o^ix^iov.  pro  utroque  Mcefogothi  faepe  au  adhi- 
bent,  quod  tamcn,  dum  inter  vivos  fermo  viguit,  aUquantuIum  a  priori  difcretum  fuifle, 
probabile  eft.  Ex  derivatis  cernimus,  iUudfere,  perinde  ac  au  Islandorum,  Suethico  0 
sequipoUens  fuifle :  itaaM^o,  aufo,  aukan,  attr//^ar<^/,  agnofcis  in  oga,  oculus,  ij/a,  au- 
ris,  oka,  augere,  ortegardj  hortus. 

§.  XXVIII. 
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$.     XXVIII. 

Vidlmus  ex  illis,  quae  brevlter  allata  funt,  Gothos  noftros  Ebraeos  >"»T«t  sroj^^e  fgcutos 
fulfle,  dum  fequi  poterant ,  quumque  illos  deftituere  peregrina  elementa  litterarum,  do- 
meftica  fubflituifle.  Nunc  flri£lim  cum  Gothicis  Graecos  contendamus,  vifuri,  quid  in- 
ter  eos  conveniat,  in  quo  diflideant»  Docebit  vero  fchema  noftrum,  ab  initio  pari  eos 
palFu  ambulare  hoc  ordine : 


d  l 

e 

Sexto  loco  occurrit  digamma  Gothicum  feu  qUy  quoquum  Graeci  non  folum  carerent,  fed 
ctiamilHs»"'^*''""-^  eflet,  huius  loco  «^«V»s;«#rponere,  iiecefium  habuere ,  in  primis  quum 
qui  27  figuris  indigebant,  non  nifi  24,  aufto  etiam  pofl  bellum  Troianum  litterarum  nu- 
mero,  poffiderent.     Hoc  autem  quale  ab  initio  fuerit,  mox  disquuremus.     Sequitur  ergo 

qV  iTrls-ijfdor 

Z  C 

Apud  Gothos  lam  h  locum  habet,  quum  vero  apud  Graecos  citeriores  illud  in  litterarum 
numero  non  effet,  hinc  «  vel  H  repofuerunt,  de  quo  ea  valebunt,  quae  $♦  XXVI  ad  hanc 
litteram  annotavimus» 

h  ^ 

th  * 

i  » 

k 

1  A 

m  f* 

n  "' 

Jamj*  fibilans  apud  Gothos  fequitur,  pro  quo  fuccedaneam  Graeci  litteram  duplicem  f 
coUocarunt,  commodiorem  alibi  fedcm  non  inventuram, 

j         « 

u  • 

p 

Locum,  quifequitur,  apud  Gothos  tuetur //i^,  alterum  Gracorum  ofFendlculum,  undc 
ut  femet  expedirent,  utque  Gothorum  arithmeticam  &  litterarum  feriem  fequi  polTent 
eandem  adoptarunt: 

tfk  fTrtrnfitf 

r  « 

s  •• 

t  T 

V  * 

Dd  ff 
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£  ^ 

ch  ;«• 

Quum  Graeci  A'  refiduum  haberent,  ufu  frequentatum ,  &  inter  littcras  receptum ;  hinc  lo^ 
cum  illi,  nulla  foni  ratione  habita,  penultimum  affignarunt.  Et  ita  ambobus  colophon 
cft,  &  diuetiamfuit 

o  «• 

§.     XXIX. 

Etiamfi  heicpedem  figerem,  verbum  ampHus  non  addens,  crcdo  tamen,  le£lorem 
meum  per  fe  animadverfurum  efle ,  eo  ordine  htteras  &  arithmetices  incunabula  ab  Ebraeis 
ad  ceteras  gentes  dimanaffe,  ut  primi  eorum  difcipuii  fuerint  Scythac,  ab  his  magiftris  fua 
defnmferint  Graeci,  qui  deinde  una  cum  reUgionis  myfteriis  litteras  calculosque  Ruftis 
inftillaverint.  ^)  Qui  dubitat,  pericUtetur,  an  eadem  faciUtate  ab  Ebraeis  immediate  Grae- 
carum  litterarura  ordinem  &  valorem  deducerc  valeat,  videarque,  quomodo  rationcm  red- 
dere  queat  litterse  poft  y  deficientis  in  numerandi  ratione  Graecorum  Ruflbrumquc.  Ob- 
fervavi ,  Scatigerum  in  animadv*  ad  Eufebii  chronicon ,  Bochartum  in  Canaan ,  Bouhu' 
rium  in  dilfertatione  de  litterii  grcecorum  tatinorumque  ^  (uhn&xz  pal^pograpkice  Mont" 
faiiconiiy  ahosque,  ut  defeQum  hunc  fupplerent,  praeter  epifemon  (rxff^ruT*  vel  «oW«  inter 
jr  &  ?yjff2/?/ tanquam  fuccedaneum  T»  vinferere:  fed  nonnc  abfonum  judicari  debet,  iftiug- 
modi  Utterarum  feriem  exhiberc? 

Pi  80 

Sampi  900 

Koppa  90 

Rho  loo, 

Qui  ulterius  examen  inftituere  voluerit,  difpiciat,  quemadmodum  originem  &  occafionem 
introdu£lorum  '■«>'  tvKrr,fit>y  apud  Graecos  indagare  poftit.  Nos  explicuimus,  cur  in  locum 
1  digamraa  Gothicum  induQum  fuerit:  quod  vero  quum  Hclladi  peregrinum  eflet,  per 
fe  patet,  cur  fupplemento  heic  loci  inrer  fupputandum  indiguerit.  IlUus  loco  vulgo  *■  po- 
ni  folet ,  non  ut  in  ceteris  ob  affinitatem  foni ,  fed  quia  figura  intercalari  opus  erat  Dixi, 
GrsECOs  *•  (Jiigma)  pro  f'»"'o-«j*<«'  heic  ponere:  fed  quamvis  vetus  fir  haec  figura,  valde  tamen 
dubito,  an  pro  genuina  haberi  debeat,  primisque  huius  doclrinae  magiftris  fit  adfignanda, 
quippequae,  dum  miUe  diverforum  hominum  do^orum,  indo£lorum,  inHeUade,  Afia, 
Africa,  Graecia  magna ,  MafTiliae,  verbo,  per  phirimas  orbis  regiones  pingeretur,  faeiUi- 
me,  in  primis  dum  peregrina  erat,  mutari  potuit.  In  animum  enim  induco,  ab  initia 
ipfamet  figuraGothica  ufos  fuifTeGraecos,  uti  id  in  ivKrnfitt  xoW<*  ufu  veniffe,  nuper  prob*. 
tum  eft.  Vocafur  hoc  fere  a  grammaticis  Graecis  ^«^w,  vel,  uti  f^ojjlus  mavuk,  F<«:  iam 
autem  quae  ratio  effe  poterit,  cur  <rTr  fcriberent  &  bau  vel  vau  pronuntiarent.?  Mihi  vero 
probabile  videiur,  Utteram  Gothicam  hoc  nominis  geftifTe,  quod  Una  cum  figura  ad  Grae- 

cos 

♦)  Covflantinus  fuit,  philofophus  Graecus,  qui  feculo  nono  litteris  gentes  Slavonicas  inflruxit,  quunt- 
que  ille  deinde  Lyrilli  nomen  afliimfeiit,  appeliationem  ab  eo  fortitas  fiint,  Qnillic<(  vocatse,  v.  Jsh, 
hmih^  Frifch  origa  chara^ms  Slavonici, 
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cos  tranfierin  Vel  fi  ab  Ebraeis  aut  PhcEnicibus  id  dcrivare  malis,  femper  verum  eft,  figu- 
ram  &  nomen  toto  cjeIo  iam  difcrepare.  Quod  tamen  propius  ad  rem  facit,  commemorat 
antea  laudatus  Marius  yi^orinusy  cpifemon,  de  quo  fermo  eft,  figuram  habuilFe  G  lati- 
norumfimilem»  Verba  eius  funt  p,  246:  Scripferam  aittem  vohis,  ex  adie^is  mflros 
folum  X  recepijfe*  F  vero  G  &  Q^in  Grcecls  etiam  litteris  fuiffe->  &  nunc  effe,  fedG 
numero  Vf  q  nonaginta  fgnificare*  Qui  vero  cum  hac  HtteraG  digamma  Gothicum 
conferre  vokierit ,  inveniet  facile,  difcrimen  utriusque  exiguura  effe ,  &  in  eo  unice  verti, 
quod  dextrum  latini  elementi  crus  iuftae  non  fit  altitudinis,  Eft  etiam ,  ubi  linea  illa  peni- 
tus  praetereatur,  &  epifemon  hoc  ut  C  Graecorum  in  infcriptionibus  piQum  occurrat,  ita 
ut  KC  notet  2<5,  ceu  apud  Scatigerum  L  c.  6c  Montfauconium ,  p.  128  Palaogr.  videre 
licct.  Sed,  inquis,  qui  fieri  potuit,  ut  Graeci,  illi  foli  veterum  fapientes  habiti ,  pro  ^ 
ponere  voluerint  r,  eamque  figuram  vau  nuncupare?  Ego,  etiamfi  Oedipus  non  fim ,  nodi 
ramen  huius  folutionera  pericUtabor*  Probavi  nuper,  veram  epifemi  figuram  fuiffe  t*  G 
fimilem,  hnius  vero  linea  transverfaria  fi  paulukim  dilatetur,  figura  evadit,  quam  pro  ht- 
terarum  C  &  "^  cornpendio  tachygraphi  faciie  habuiflent  (v.  Tab»  III.  figura  g).  Et  hine 
fatlum  elTe  reputo,  ut,  alio  fcriptionis  compendio,  pro  maioribushis  Uiteris  f  deinde  re" 
pofuerint :  quse  eadem  ratio  forte  fuit,  cur  «•;  elifb,  S  tantum  latiuum  fcripferint  alii. 

§.     XXX. 

Non  dubito,  quin  audax,  &,  fi  minus  abfonum,  at-nt^eih^of  tamen  muhis  obveniat, 
quod  Scythas  Graecorum  magiftros  edamus.  Sed  quo  magis  hanc  rem  in  omnem  partem 
verfo ,  eo  magis  in  iUa  opinione  confirmor,  eoque  plura  fe  offerunt  huius  rei  indicia  & 
documenta.  Utpaucis  defungar,  fcireiuvat,  inftitutum  hoc  per  litteras  numerandi,  in 
Graeciam  ferius  inve^lum  fuifle,  Nam,  quoad  ab  initio  fedecim  fuas  Utteras  habuere,  fieri 
vix  &  ne  vix  quidem  potuit,  ut  id  eis  in  mcntem  veniret,  quum  ad  hunc  computum  ne- 
ceifariQ  28  vel  faltem  27  requirerentur  diverfae  litterarum  figurae.  Sub  Troja?  vero  ukimis 
fatis  primum  a  Patamede  quatuor,  &  diu  poftea  a  Simonide  *)  vel ,  ut  aUi  docent,  ab  Epi' 
Charmo,  totidem  aUae  Graeco  alphabeto  adiefl:ae  funt:  etiam  illac  a  Phoenicibus,  ut  volunt 
eruditi,  mutuatae:  **)  evidens  itaque  eft,  non  nifi  poft  hjec  tempora,  eum,  qui  iam  con- 
fpicitur,  ordinem  Grjccas  litteras  nancifci,  &  ad  ufum  arithmeticum  adhiberi  potuiilc» 
Tum  vero  per  plura  iam  fecula  Scytharum  gens  floruerat,  mifiis  quaquaverfum  coloniis, 
partisquc  tropaeis  late  per  orbem  clara,  Deinde  fi  Graeci  primi  modum  hunc  litteras  pro 
numeris  ponendi  commenti  fuiflent,  quaero,  annon  pro  more  Ebraeorum  Gothorumque 
fuis  fibi  propriis  littcris  ufuri  fuiflent,  quoad  copia  fuit;  quum  vero  ad  24  perventum  eC- 
fet,  tum  demum  figuras  alias  technicas,  undecumque  fumtas,  adhibituri?  Id  certe  fecere, 
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♦)  oimomden  Olympiade  55  hoc  eit  ff7  annis  ante  natum  Chrilkim  lucem  accepKfe,  tradunt  mai-mo- 
ra  Oxonienfia.  Quod  vero  H  &  12  700  annis  ante  aeram  chriilianam  in  ufu  iam  fuerint,  invifto  in- 
lcriptionum  argumento  probatur.  v.  Dom.  Fo,<rmont  in  nm^wires  de  racademie  des  infcriptions  £5*  de 
helks  lcttres ,  Tom.  XV.  Usque  adco  fubleftc  lidei  funt,  qux  de  origine  littcrarum  commcmorant 
grammatici  Graecorum,     Qoni  nouveaii  traite  de  diplowatique  ^  Tom.l.  p.  681. 

**)  Hi^r/Jocrar/oHiy  vcrba  notatu  digna  fUnt ,  ubiait;  t«j»  t«»  xJ  roi^iltii  y^itfifttcTiKii»  i^i  iroTs  xtt^d 
Tfl7?  ittfn  \v^n^ni(n. 
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dum  litteris  Homeri  carminum  Ubros  notavere,  in  quibiis  «  non  duodetrecefimum,  fed 
quartum  &  vicefimum  indicat.  Ita  Schotiajies  Arijlvphanis  {Plut.  p«  95.)  &  Suidas  m  y. 
«^ia' »' A«';j;Ke-«  doeent,  veteres  Athenienles,  quum  decem  iudiccs  lctluri  erant,  denas  fortes 
numeris  ita  infignivifle,  ut  prima  A  haberet,  altera  B  &  decimaK,  quse  Uttera  alias,  in« 
tercedente  epifemo ,  numeri  vicenarii  nota  elt.  Ego  itaque  in  hunc  modum  ratiocinor: 
Quje  gens  ordine  collocat  htteras,  atque  ilHs,  ita  ordine  pofiris,  numerorum  notas  adaptar, 
ea  alteri  viam  monftravit:  cuius  vero  ordo  hiulcus  eft,  qujeque  vacua  loca  peregrinis  figu- 
ris  implere,  necefliim  habuit,  illa  omnino  alterius  imitarrix  fuit.  Monere  obUtus  fere 
eram,  veruftiores  Grsecorum  aUam  plane  arithmerices  rationem  fecutos  fuiife,  ut  cum  aUun<^ 
de  tum  ex  Arundetiaiiis  marmoribus  evidens  efti  iUis  enim  «-(^fyT»)  f  erat,  a  (JiM«)  10, 
H  (sx;«(T<)v)  100,  •x.(xixitb)  OOO»  Quum  vcro  in  maioribus  numeris  haec  calculos  ponendi 
ratio  nimis  eflet  operofa,  credibile  eft,  con{uhum  duxifle  Grtecos  recentiores,  commo- 
dioremiUam,  qu^e  inter  Pelasgos  forte  vel  Scythas  viguit,  adoptare, 

$♦     XXXL 

Antequam  hoc  argumentum  penitus  mifliim  faciam ,  leO:orem  meum  obfervare  iube- 
bo  iUam  inconftantiam ,  quse  in  epifemorum  Graecice  tam  figura  quam  nomenclatura  inve- 
nitur,  quamque  peregrinitatis  haud  faUax  indicium  arbitror.  Dum  omnes  ubique  teftan- 
tur,  aUa  Grscis  litteris  nomina  non  fuilfe,  quam  aljha,  beta,  gammay  delta  &c*  pri- 
mum  epifemon  modo  ^««f  appeUatur,  modo /?/,  ^•^wA  Reginonem  femnx  pingitur  etiam 
modis  quam  plurimis,  quorum  aUquot  Tab.  III.  ob  oculos  fiftit.  Eorum  vero  primus 
eft  Gothicus,  ceteri  inveniendi  apud  Mortonum,  Montfaucontum  y  Sylburgium^  aufto- 
res  Ubrl  nouveau  traite  de  diptGmatique,  pUiresque,  Alterum  cpifemon  appeUatur,  apud 
yarinum  itxcVjjt*  ,  ab  Hefychio  x«Vt«,  ««'»«•«,  idfiTrci,  in  veteribus  alphabctis  Grsecis  apud 
Sytbttrgium  Copha,  Kojrpin,  aUas  «vT«pp<^.  Tertium  a  yarino  vocatur  xh'^'^'^^**  ^^  Ari" 
jiophanis  Schotiajie  aUisque  »■«;«(?«  vel  rJifA^ni  &  <r«»!T>,  Quae  huius  ultimi  forma  primigenia 
fit,  fciri  non  potcft,  quum  facem  quscrenti  non  praeferat  fcriptura  Moefogothica :  unam 
autem  harum  veram,  ceteras  devias  cfle,  pro  axiomate  accipi  poteft.  Si  iun^lim  haec  oronia 
fumantur,  plus  quam  probabile  reddunt,  peregrina  efle  tam  nomina  ipfa  quam  notarum 
figuras.  Si  cnim  domi  natae  eflcnt,  aberratio  a  forma  folita  in  oculos  incurriflet,  in  pe- 
regrinis  vero ,  quE  quisque  pro  kibitu  fere  fingit  atque  refingit,  maior  Ucentia  eft,  Pro 
teftimonio  clfe  poterunt  fipbrse  noftrjfi  vulgares  vel  arabicae ,  quae  quantopere  ante  typo- 
graphiae  natales  immutat^  fuerint,  nemini  ignotum  efl*e  poteft. 

§.     XXXII. 

Si  quld  veri  hisce,  quae  tradidimus,  ineft,  per  fe  patet,  faUi  eos,  qui  JJlphilam  Go- 
thorum  Cfl./«/zwJ  faciunt,  hoc  eft,  eum  Utteras  invenifle  perhibent,  quibus  facrum  codi- 
cem  in  Unguam  Scythicam  converfum  edidit.  Nam  diutilfime  &  muhis  feculis  ante  hunc 
amiftitem,  apud  Graecos  Utreras  eodem  ordine,  quo  hodie  exhibentur,  viguifle,  tam  evi- 
dens  eft,  quam  q..od  evidentiftimum.  Si  vero  Graeci  in  iUis  coUocandis  Gothis  magiftris 
ufi  fuere,  fequitur  ncceffario ;  multo  diutius  apud  Scythas  Utterarum  arcana  cognita  fuifle. 

Ncc 
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Nec  mirum,  utantea  fumus  profcfli,  eft,  fi  qui  Alexandrice,  in  maris  mediterranei  infu* 
lis,  aut  magis  diflitis  orbis  partibus  religionis  chrifiianae  hiftoriam  tradjdere,  Ulphitw  \\X 
verfionis  bibliorum ,  ita  &  inventionis  litterarum,  quarum  tumiprimuiu  ^ei^pi^tnemiiwJ^ 
forte  audiverimt,  gloriam  aflignaverint.  ^  (  '•«  :  -  »  >,  ,' -  ,,♦,,;     'i^ 
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QiicehaBenus  de  litteris  Moefogothicis  allatafunt,  ad  ordinem  in  primis  &valorem 
arithmeticum  cum  Graeco  collarum  fpeftant.  Suadet  nunc  inftituti  ratio,  ut  in  earundem 
originem,  quoad  fieri  poflit,  &  quam  brevidime  inquiramus.  Ex  Graecis  eas  conflatas 
effe,  communis  efl  doftorum  opinio,  Immovero,  Grscas,  latinas  Gothicasque  fororias 
effe,  quihbet  illas  vcl  obitcr  adfpiciens  animadvertet.  Difcrimen  autem  illud,  quod  inter 
fingulas  obfervatur,  aflignandum  hinc  tempori,  quod  in  omnia,  in  primis  vero  in  littera- 
rum  fignras  vim  fuam  exercet ,  inde  diverfo  linguarum  genio,  qui  alios  aliosque  fonos  re- 
quirit,  &  hinc  pro  re  nata  haec  t-o^xiU  amittit,  illa  adfcifcit.  Quum  porro  adeo  manifelta 
(imihtudo  lirrerarum  cafui  adfcribi  nequeat,  fuperefi,  ut  dicamus,  aut  ab  una  gente  cete- 
ras  fua  haufiffe,  aut  fingulas  a  communi  fonte :  tertium  non  dacur, 

Quod  ad  latinos  attinet,  ilH  ultro  ipfimet  fatentur,  a  Pelasgis  vel  eorum  cognatls  Ar- 
Cadibus,  litteras  in  Itaham  adveGas  fuifTe.  Superfunt  itaque  Graeci  Gothique  foli,  inter 
quos  de  inventione  htterarum  certamen  effe  poffit.  Antequam  vero,  quod  probi  iudicis 
efl,  utramque  parrem  audiamus,  le^lori  meo  iudicandum  relinquo,  annon  mirum  forer, 
fi,  qui  hatienus  Scythis  tantum  tribuerant,  Graeci,  qui  eorum  in  littcris  ordinem  tam 
preffe,  quoad  poterant,  fecuti  funt,  qui  ab  iisdem  numerorum  doGrinam  hauferant,  ex 
difcipuUs  mox  magiflri  fierent.  Certe  antequam  fomnia  efle  fingula ,  quse  attulimus ,  dc- 
monftratum  fuerit;  inclinabit  animus,  ut  fecundum  Scythas  fententiam  feramus,  &  Grae- 
cos  tam  litterarum  formam,  quam  rehquam  de  earum  ordine  &  valore  doftrinam  ab  illis 
haufifle,  ftatuamus*  Sed  veniamus  in  rem  prsefentem,  &  ipfos  Hellenas  audiamus.  Com- 
munis  doftorum ,  illaque  veterum  fuffragiis  non  defiituta,  opinio  efl:,  CadmutTii  e  Phoe- 
nicia  in  Graeciam  transmittentem,  litteras  Graecos  primum  docuifle,  cui  rei,  praeter  hifto- 
ricorum //f ro^o.^j  aliorumque  teflimonia ,  id  patrocinari  videtur,  quod  Utterae  in  genere 
femxtcc ,  (pomtcua.  oUm  ab  auftorc  &  loco  nataU  appeUata?  fuerint ,  &  iKfoiti^cti  legere  denotet, 
v.  Chuhuli  notis  ad  Diras  Tejorum  p-  loi.  Verum  enim  vero,  quum  Cadmus  non  nifi 
60  annis  beUum  Troianum  anteverterit ,  mirum  foret,  fi  univerfa  Graecorum  natio,  iara 
diu  viribus  poUens,  imperiis  firmata,  legibus  inflrufta ,  &  commerciis  cum  aliis  non  ru- 
dibus  gentibus  mixta,  omni  tam  diu  Utteratura  caruifTet;  mirum  etiam,  fi  ex  22  Cadmeif, 
non  nifi  fedecim  adoptaffet,  iUasque,  verfus  a  finiflra  ad  dextram  duccndo,  invertifler* 
Immo  vero  quod  ad  primum  attinet,  contrarium  ipfimet  Graeci  docent.  Eujiach  us,  in 
fcholiis  ad  Homeri  'v,Ul,  B.  v.  841 »  tradir,  ante  catadysmum  Dcucaliomeum^  qui  maxi- 
mam  regionis  partem  inundaverat,  &  Caaml  accefTu  anterior  erat,  Pelasgos  folos  fuiffe, 
qui  Graecorum  priflinas  Urteras  confervaverint,  *?  x«f  ^«t*«  ri»  iMTux,Xv(rfiov  a-Zr»t  r»rotxii»  ftor 
nui^itiri,  Recentior  quidem  fi^My/flf/m// efl  quam  ut  in  adeo  remotae  annquitatis  negotio 
idoneus  &  faiis  locuples  teilis  cenferi  poffit:  fed  narrat  id  non  tam  fua  ipfius  fide,  quam 
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potius  aliorum  aucloritate,  his  temporibus  haud  dubie  propiorum.  Immo  nee  antlquo- 
rum  de  re  eadcm  teftimonia  defunt.     Diodorus  enim  Siculus  idem  plane  teftamr  Lib.  V. 

hiftoriat^m.  Verba  illius  hsc  funt :  'fre^o»  ^t  ifu^*  reli  B?^Xwi  ytttfiivv  KnrttxXva-fii ,  xd^  lii 
TuV  i^o/^fi^Uy  Tut  frXui-uf  oit^^aTrai  u7roXvf*.iian> ,  ofioivt  Tiir^if  K«f  t«  ^ni  rm  y^ufifcJr»)*  vVe^v»!jU«T<* 
ruiiin  AB-titHntt :  S"*  nf  utrUr  ei  ^AcyvTTTioi  k*i^o¥  'ivB-iTot  y^ctfioyrii  i^ilioTroi^retyTo  rit  -xt^i  rzi  'Ar^oAM 
y/«?.  K*i  t2»  'E^AiJf*»»  3"'*  ri»  uypoi»»  ftTjMTi  tu>  y^dftfidTm  mTivoiVff.ivm ,  iviirxva-ic*  us  oivTo\  7r{«- 
roi  TJjv  TUt  «iF^m  'iv^triv  iiroitjrenTo.  O'fioiui  h  Kof  A9-KySioi  kt«V«h»t£c  i»  Aiyv^ru  -aoXn  to»  itofitt^o- 
uifiit  tiift  T«5  c>o»»5  'iTvxor  iyyimi  3~««  tc»  KU,T*Kkvrfioi,  A»  )jj  «t«Ti'#t<  vo-Kxin  vs-j^o»  yin*??  KaJ'- 
«•S  e   AyHvt^oi  f»  T«5    <S>omKiii  TrgwToj   t;V>jA»><f,9-n  KOf*ir»i    y^afiftmTd  in  rn»  'EXXci^tc:    i.  e.     Poftea   VC- 

XO  fafto  diluvio  apud  Graecos,  &  propter  deciduos  imbres  hominum  maxima  parte 
extinfta,  cum  illis  &  monumenta  litterarum  periifle.  Unde  i^gyptii  commodam 
occafionem  nafti  (ibi  arrogaverunt  aftrologiam,  &,  Graecis  ob  ignorantiam  conceden- 
tibus,  fibi  vindicaverunt  aftrorum  cognitioncm.  Et  fimiliter  Aihenienfes  qui  in  /£- 
jrypto  condiderant  urbem,  nomine  Sain,  in  fimilem  ignorantiam  inciderunt  ob  diluvium* 
Et  eam  ob  caufam  poft  multa  fecula  exiftimabatur  Cadmus  ^  Agetioris  filius,  lirteras  pri- 
mum  exPhcenicia  in  Graeciam  adduxifle»  Nil  poteft  hoc  teftimonio  luculemius  fieri,  ut- 
pote  quo  edocemur,  muhis  ante  Phcenicum  advemum  feculis  in  ufu  fuifl*e  htteras,  fed  per- 
euntibus  per  diluvium  monumentis  laudem  inventionis  fibi  poftea  tribuifl*e  Cadmum. 
Quum  vero  Pelasgi ,  utpote  fuperiora  Graecise  loca  incolentes ,  ab  hac  ftrage  immuncs  ef- 
fent,  evenifl^ehincir^aM/MJ-addit,  ut  illi  foli  vetercs  Htteras  confervaverint ,  &  Cadmeit 
diverfas  fed  ita  tamen  diverfas,  ut  priorum  formas  immutaverit  tantummodo  Cadmuft 
eodem  tefte  Dio^oro ,  qui  ex  commentariis  Cretenfium  tradit ,  Lib«  IIL  ^«hIkics  vk  l^  *ce^x.^s 
hitlfTti  y^tlftfcctTct,  ie'AA««  tiJs  twV»?  t»»  y^tifCfctTtti  fitrn^tlxti  ftivo» ,  Utteras  uon  primum  inve- 
nifle  fed  earum  formas  tantum  immutafle.  Herodotus  Lib.  V,  Cap»  ^8-  dum,  quid  in 
lingua  Grajca  Caiwo  fittribuendum,  narrat,  his  verbis  utitur.  Et  primcc  quidem  iltce 
fuere  quibus  omnes  Phcenices  utuntury  ^iri  5"«  jc^^fn  Tr^ofinifovTOi ,  mfntrn^myi  fitri^ctxof  Kct\  toV 
l'9.«.y  rSf  y^itftyJrm,  procedente  vcro  tempore  una  cum  fono  rh)^thmum  Uttcrarum  muta- 
verunt.  Quid  hic  per  P^^V*"  intcUigat  hiftoricus ,  definitu  haud  facile  eft.  Latini,  quum 
hanc  vocem  per  numerum  fere  vertant,  fi  sque  admitteret  ufus  L.  Grscae,  abfonum  non 
foret,  ftatuere,  indicafTe  Herodotumy  fimul  cum  fono  variatum  fuiffe  Utterarum  valorem 
numeralem.    Sed  de  hoc  iudicenc  aUi. 

$.  XXXIV. 
Extitereitaque,  immo  non  potuere  non  extitifl*e  Uttera?,  CadmeJj  anteriores:  fed 
qUKnam  illae  fuerint  qualesque,  quaris.  Fateor,  rem  hanc  adeo  fpilHs  involutam  eire  te- 
nebris,  utex  iUis  emergere,  perquam  difficile  fit.  Id  vero  novimus,  faepius  a  me  lauda- 
tum  Diodorum,  Lib.  m.  tradere,  Utteras  iUas  antiquas  varie  immutatas,  a  confervatori- 
bus  fuis  appeUatas  fuifle  Pelasgicas,  a  quo  multum  nec  differunt,  qui  easdem  Atticas  nun- 
eupatas  fuiflb,  commemorant,  ut  tradit  Suidas,  Demojihenem  per 'Att«;c«'  y^aftf.*r*  iHa 
indicafle,  quae  erant ''••^«'«)  «'«-'Ai«V*  h.  e.  antiquce  &  domefticae,  quorum  utrumque  Jntei- 
ligendurn  eft  in  oppofitione  ad  Cadmeas  recentiores  &  peregre  adveftas.  Dixi,  eodem 
fere  rccidere,  five  eas  Atticas,  five  Pelasgicas  appelles,  quum  veteres  Attici,  mrodotu 

tefte 
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tefte  Lib.  I.  Cap.  57*  fuerint  yimUiXtta-yDtov,  immo  ante  acceptum  nomen  Athenienfiura 
Pelasgi  Cranai  &  Cecropii  appcUati  fuerint,  qui  idem  hittoriarum  pater  tradit,  Atticos, 
poftquam  ad  Hellenas  a  cognatis  Pelasgis  defeciflent,  lingiiam  Utterasque  priftinas  miflas 
lecifle  «^*  T^  j«<jT*ye9A|ii,  rp,  inquit,  «("EA/Jivet?  ««/ tiJj' yASo-riey  jKs,^i;t««5« :  Unde  adeo  patet ,  an« 
tea,  &  dum  Pelasgis  immifti  vivebant,  utroque  eos  ab  Hellenibus  &  lonibus,  recentiori- 
bus  Graeciae  incolis,  discrepafle.  Quc  adeo  in  fummam  collefta  comprobant,  veterri- 
mas  &  Antecadmeas  illas  iplas  fuifle ,  quas  Pelasgicas  nuncuparunt.  Non  enim  mihi  per- 
.  fuaderi  patior,  Phoenicias  has  fuifle,  &  ideo  appellatas  Pelasgicas,  quia  Pelasgi  easdem 
vel  primi  adhibuere,  vel,  ut  aHi  adhiberent,  auftores  erant.  Res  enim  ab  inventoribus 
nomen  fortiri  folent,  non  vero  ab  hisce,  qui  inventis  utuntur:  immo  de  lonibus  commc- 
moratur,  eorum  fcripturam  Ca^w^^  affinem  fuiflc,  atque  inde  evenifle,  ut  nomen  Uttc- 
rarum  lonicarum  de  iisdem  ufurparetur.  Diodorus  porro  memoriae  prodit ,  Linum  his 
ufum  fuifle  litteris  ad  confignandum  res  geftas  primi  Bacchiy  easdem  etiam  adhibuifle  Or- 
phea  &  Pronapiden,  Howim  prsceptorem ,  quod  utique  haud  commcmoraturus  fuifler, 
nifi  diverfae  illae  forent  ab  lonicis  &  Cddmeis.  Probabile  ctiam  eft ,  Ihada  fuam  &  cetera 
carmina  Homerum  Utteris  mandaflc  Pelasgicis,  quum  ratio  videri  non  poflit,  cur  po^ta 
ahis,  quam  quibus  a  juventute  adfueverat,  htteris  uteretur.  Conf.  Bouhierii  diJJ^  de  Ht' 
teris  Gracorum  G*  Rom.  fubiun£la  Montfauconii  Pataographicp, 

§.    XXXV, 

Quod  Attici  una  cum  fcripturse  modo  etiam  linguam  veterem  Immutaverint,  narran- 
tem  modo  audivimus  Herodotum,  Si  vero  porro  quaeramus ,  quaenam  fuerit  illa  lingua, 
qua  ante  hanc  feceftionem  ufi  fuerant  Pelasgi  Atticique,  ego  quidem  non  dubito,  quin 
Scythica  fuerit.  Plato  certe  in  Cratyto  ultro  fatetur,  quod  in  Graeco  fermone  antiquifli- 
mum  fit,  ad  barbaros  efle  referendum ,  utpote  qui  Graecis  antiquiores  fint,  hoc  cft,  ante 
Graecos  Hcllada  tenuerint,  'EktMi  iSfim  mfx*'ori^"  ^*i?*?oi:  unde  eft,  quod  vocabulorum, 
quae  incompertae  originis  fint,  alibi  quam  apud  eosdem  fcaturiginem  quasrendam  neget,  v. 
pag.  m.  274.  Propius  ad  rem  eft,  quod  habct  Diodorus  Sicutus,  qui  Lik  II.  p.  m.  92,. 
tradit,  Hyperboreos  peculiarilingua  uti,  quseque  quam  proxime  accedat  ad  cam ,  qua  ute<« 
bantur  Attici  &  Delienfes,  idque  ex  focietate  &  amicitia,  quas  inter  has  gentes  ohm  inter» 
ceflerat,  faftum  efle/  Scythica  ergo  fuere,  quas  locuti  funt  veteres  Attici,  ex  quorum 
fermone  id  depromtum  efle,  probabile  videtur,  quod '*»  r^i  «^z»'*i  yA*»TTi!s  identidem  ci- 
tant  fcriptores  Graeciae  &  Gloflbgraphi.  Immo  vero  veteres  Graeci  Pelasgos  barbaricae  non 
folum  originis  fuifle,  perhibent,  fed  etiam  linguam,  qua  utebantur,  barbaram,  h.  e* 
Scythicam  ,   uhrO  fatetur  HerodotUS.      li<rciy  h  Us>.»c'/e\  3aifi$c^ov  yXS<ra-ect  lUrtf.  Lib,  I.  p,  26J 

Eit.  JVeJJeling*  *  ^ 

i    XXXVL 

De  latinorum  lltteris  tradltiu'  ab  antiquis,  eas  a  Pelasgis  omnium  prlmo  indu^las 

fuifle,  V»  Ptin*  hijl.N*  Lib.VlI.  56.  docetque  Tacitus  Annat*  Lib.  Xi.  eas  veterriwis 

Gracorum  fimiles  fuifl*e.     Notatu  in  primis  digniflimus  locus  eft  Dionyfii  Haticarnaf' 

fenfiSf  qui  Lib.  IV,  p,  m«  S30  commemorat,    quemadmodum  Tutlus  rex  Romanorum 

'  ~  iuflerir, 
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iufieritj  utpubllcafanQiones,  fodcra,  leges  ritusque  in  columna  aerea  inciderentur,  ad* 
ditque,  monumentum  hoc  fuo  aevo  (floruit  fub  Augusto)  fuperlles,  litteris  exaratum  fuilTe, 
It?  To  7r»>^*tov  ij"e«^««  izi^To,  quibus  olim  utcbatur  Hellas.    Verba  ipfius  hilbrici  adferam: 

"iv»  ?«  fciitiii  Z^<>»o?  civr^i  d^ttvir^ ,  rflA»jv  KciTi/,trKtvst.<ra,(;  p(^aX>ctiv ,  'iy^eti^iv  Iv  Teivr-^  t«'ts  io^oivTet,  Toi<;  a-ufS- 
^gioii,  Ktii  rttf  (^iT ei,T%evcra,i  t«;  o-kvoS"«  ttoXsi?.  'Aotj;  ^nfiimiy  jj  «-jjPijj  /M«;(;g«  T!)«  l^?s  v,Xi)ciet,(;  iv  tS  t^j  'A^- 
ril^itoi  isgS  KHfiiv^  ,  y^ttfAftttTav  'ix^a-ct  ^et^siKTvi^oir,  'EXt^KinKay  ,  •!(  ro  TrtcXctiev  '£Mv*;  f%^»TO.  o  y.tt\  «twrt 
iro<iJ«r««TO  «»   T<s   *   f,iiic^ov    ■riy-fi^to»  rS  ft-n   /S<«^/2«gK5   i<y«<   t»5  otKHreifTcii   tjjv  Ttofitit.  »'   yag  «»  'E«v;}»<«o7« 

i;t;5tf»To  y^ilftfiairtv ,  otTt?  /3«'g/8*{o<.  1.  c.  cx  interprerationc  Sylhurgii^  et  ne  uUa  iniuria  tem- 
porum  abolerentur,  in  acrea  columna  incidit  decreta  concilii  &  civitates  eius  conventus 
princip€S»  Ea  columna  permanfit  usque  ad  noftram  jetatem  in  Dianas  tcmplo  dedicata,  in- 
fcripta  litterarum  charafteribus  Graicanicis ,  qualibus  olim  utebatur  Graecia,  quod  &  ipfum 
non  levc  argumentum  eft,  Romam  non  effe  conditam  a  Barbaris»  Nunquam  enim  ufi  fuit 
fent  Graccis  litteris,  fi  fuiflent  Barbari.  Cuilibet  vero  iudicandum  relinquo,  an  de  litteris 
C^dmeis  dici  potuerit,  ilUs  fimiles  fuifle  veterrimas  Romanorum,  &  an  Romuli  nepotes 
intellcBuri  fuilfent  illa,  quse  columnis  hisce  infcripta  erant,  fi  iisdem  charaQeribus  per- 
fcripta  fuiffent,  qui  confpiciuntur  in  nummis  Samaritanorum,  quosque  pro  Cadmeis  habent 
eruditorum  plurimi.  Hsc  {\  antea  a  me  di^lis  adiungas,  iudicabis  facile  B.  L«  Utteras  At- 
ticas  &  Pelasgicas ,  quas  Grseci  «•*>L«/rf5  appellarunt,  &  latini  veterrimas^  forma  ad  latinas 
quam  proxime  accefiiflc.  Hi  nempc  Pelasgi,  qui  Grajciae  dvrix^e^a  feu  aborigines  cen- 
febantur,  vel  Scythici  generis,  vel  etiam  a  regionibus  Scythi^e  conterminis  orti  fuifTe  cen- 
fentur,  v,  quaein  huius  rei  probationem  afferunt  f^achterus,  Pelloutier  aliique:  atque 
adeo  minus  mirum  obvenire  debet,  fi  dicamus,  eos  Htteras,  a  Scythis  ortas,  interque  eos 
frequentatas ,  HeUadi  communicafTe,  Quod  cnim  Utteras  noverint  oUm  Scythae ,  dubitari 
non  debet ,  multis  faltem  probari  pofTet :  adferam  vcro  unius  Herodoti  teftimonium ,  qui 
tradit,  ab  Hyperboreis  &  Scythis  facra  &  doftrinam  de  oracuUs  Grscos  accepiffe,  idque 
ita  utiUiea,  inferta  calamis  triticeis,  ad  hos  transmiferint,  haud  dubie,  ne  arcana  hsec 
dozmata  in  tertii  cuiuspiam^  manus  inciderent :  Aiywt  hg»  ir^^t^iftirx  «  KxXilfm  irv^a»,  f|  'Yiref^e- 

eiuv  tpisifitt»  liirncfiiS-oct  1«  Sxy^-a; ,  dyro  ^e  "Zkv^s»»  k^h  liX,of*iv>Si  uit  rhi  7rAa3<r«i;^;<»§Ks  (x.eirni  xofii^tin  eiv- 

*«  sTtfos  iirvi^yii  &c..  Senfus  eft,  facra  haec  per  Scythas  meridiem  verfus  fenfim  propagata 
fuiffc,  donec  ad  Dodonaeos  &  DeUos  pervenerint.  Fieri  autem  hoc  non  potuit,  nifi  Utte- 
rarum  minifterio,  quo  itaque  ufos  fuifTe  Scythas,  evidens  cft«  Pedetentim  eundo  huc 
ideoque  demum  perventum  eft ,  ut  probabile  mihi  videri  indicem,  iitteras,  quas  ufui-pa- 
bant  Grsecije  «uTi^t-Ws  >  quosque  ab  interitu  Pelasgi  vindicabant  fub  diluvio,  Graeciam  in- 
feriorem  vaftante ,  originis  fuiffe  Scythicae ;  eas  vero  eapropter  fuiffe  f///:'A/Yfl«a/,  non  au- 
fimaffirmare,  fed  fi  in  ceteris  fides  mihi  parum  habeatur,  probabiUus  tamen  effe,  qmUbec 
fatebitur,  Grsecos  litteras  a  Moefogothis ,  Iftri  accoUs,  utpote  finitimis  mutuas  fumfiffe, 
quam  a  toto  divifis  oceano  Phcenicibus.  Contraea,  quaehcic  attuU,  non  me  fugit,  argu- 
mentum  inde  defumi.  poffe,  quod  raemoriae  prodit  JEltafJuS)  hijf*  Lib.  VIII,  Cap.  ^* 
©{««i>  foiliyu,  tTrlru^Kt  y^elftfiuT* ,  Thracum  neminem  Utteras  noviffe.  Sed  iam  dudum  ob- 
fervarunt  eruditi,  valere  id  forte  de  Thracibus  Afiatius,  non  item  de  Europseis,  utpote 
quos  non  (o\\im  Paufaaias,  in  Bceoticis,  Macedonibus  Js|<#»Ttj»5  fuifte  docet,  fed  otiam 
quibus,  fpecifttim  Orpheo,  Mufeo  &  Thamyri,  Strabo  Ub.  X.  mufices  inventionem  attri- 

buit. 
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biiir.     Immo  vcro  fi  adeo  uF/nve-ei  Thraces  fuiflent,  murarum  fedes  m  eorum  regione  non 
collocafTent,  quas  tamen  Libethrides  appellaverunt,  aLibeihris,  Thracise  urbe. 

§.     XXXVII. 

Fide  latinorum  auQonim  nuper  tradidi ,  litteras  fuas  Romanos  a  Pelasgis  accepiflc, 
inque  anteeedentibus  probatum  dedi,  litterarum  elementa  Graeca,  quoe  antiqua  vocaban» 
tur,  Pelasgica  fuifle.  Seciuidum  noftram  argumentandi  feriem  fponte  fua  quisque  adeo 
videt,  unde  ortum  ducat  ilia  affinitas,  quie  obfervatur  in  fcriptura  trium  adeo  dillitarum 
gentium,  Goriiicae,  GrEcae  &  Romanse,  inde  ncmpe,  quod  Scythae  fuerunt  tam  Grsco- 
rum  quam  Romanorum  ludimagiftri.  Addam  nunc  unicum,  quod  fingulari  attentionc 
ego  dignum  cenfeo.  Alphabetum  Gothicuni  fi  eAanimaveris,  invenies,  plurima  eius  ele- 
menta  cum  Graecis  concinere,  nonnulla  Gothis  propria  effe,  &  propriae  pronuntiationis 
aliqua  vero  cum  latinis  communia,  ut  funty,  r,  /,  &c.  Unde  vero  ccnfes  hanc  mixtu» 
ram  evenifTe?  &  num  in  animum  inducere  poteris,  Mcefogothos  ex  tam  diverfarum  gen- 
tiura  fcriptura  centonem  conficere  voluifTe,  aiit,  repudiatis  Graecorum  <i>,  p  &  s,  Itaiica 
prsEoptalTe?  Illa  vero  uti  abfurde  dicuntur,  ita  fecimdum  id,  quod  ego  tradidi,  rei  ratio 
facile  invenitur.  Accepere  a  Scythis  vel  Pelasgis  fuam  fcribendi  rationem  tam  Hellenes 
quam  latini.  In  utramque  tempus  mutationem  induxit;  quemadmodum  vero  duarum  fi- 
liarum  utraque  matrem  aliquot  lineamentis  referre  potefl,  dum  tamen  inter  fe  in  plurimls 
diflimiles  funt;  ita  ex  antiqua  forma  probabilc  eft,  Graecos  multa  rerinuiffe  non  modo,  fed 
&  varia  immutaire,  quae  Romani  intafta  &  invariata  fervaverint,  &  quae  proinde  utrobi- 
que  eadcm  fint,  Verbo:  facilius  eft  exiftimatu,  a  Scythica  fcriptura  aliquid  retinuifTe  la- 
tinos,  aliquid  Graecos,  quam  in  animum  inducere,  Gothos,  dum  litteras  accepturi  erant, 
A  verbi  gratia  ex  Grascia,  B  vero  ex  Jialia  miitwari  voluifTe,  fi  utrobique  eadem  harum  lit- 
j&erarum  poteftas  elTet, 

§.     XXXVIII. 

Non  leve  pondus  a  me  heic  di£lis  inde  additur,  quod  videamus,  epifema  ha?c,  de 
quibus  fermo  fuit,  partem  aliquando  conftituilfe  alphabeti  Gra?canici|  vel,  quod  idem 
efl,  valorem  habuifle  grammaticum.  Confirmant  id  varia  Helladis  numismata,  in  quibus 
»6oW<*  occurrit  pro  folito  k,  demto  fcilicct  Gothico  fibilo,  Graccis  auribus  peregrino  &  ni- 
mis  fonoro,  Adfert  ex  Gazophylacio  Petropolitano  nummum  Corinthiorum  Theoph* 
Sigfr*  Baienif  Tom.  I.  commentariorum  acad»  Petrop,  p.  372,  qui  ^OPprsfert,  hoc 
eft  Ko|«»S^('«y ,  aliumque  Mycenfeorum,  in  cuius  monogrammate  eadem  figura  conlpicitur, 
Prioris  aherum  latus  tabula  noftra  III  confpiciendum  praefert  Alexius  etiam  Symmachus 
Mazochius  in  commentariis  ad  tabulas  HeracleenfeSi  NeapoH  17J4  impreffis,  pag.  122. 
numerum  Crotoniatarum  commemorat,  ubi  urbis  eorum  nomen  Htteris  9^0  indicatur, 
quod  al;as  KPO  vel  K  P  O  T  exaratum  inveniri  folet.  Quivis  vero  facile  animadvertit 
inter  Gothiciim  q  Grscumque  hoc  «oVjr^t  tam  parum  difcriminis  intercfTe,  ut  alterum 
alterius  locuni  facilc  occuparet.  Alludit  ad  hanc  illius  httera?  formam  Quintiliamu^ 
ubi  de  eo  difputat,  deniurne  in  alphabeto  Gra?co  litterae  abundantes?  Verba  eius  funt  /«/?. 

Ee  Lib! 
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Lib.  r,  4«  Et  Q,  cuiusfimilh-  effellus  fpeciesque^  nifi  quod  pauttum  a  not?is  obiquatur, 
koppa  apud  Gracci ,  niinc  tantum  in  numeris  manet.  Docet  heic  diferte  Qiiintilianus^ 
Q^latinorum  fimile  fuifie  Grjeco  MTrTct,  fcilicet  quale  nummi  a  me  citati  praeferunt,  illius- 
que  ufum  olim  non  infrequentem  fuifle,  licet  tum  defierit,  tantumque  in  numeris  valuerit: 
nil  autem  verius  dici  poteit,  quam  Q^latinum  tantum  in  eo  a  Graeco  differre,  quod  ful- 
crum  hicperpendiculare,  ibi  obliquum  fit. 

$.     XXXIX. 

Hisce  itapofitis,  facile  comperimus ,  litteram  hanc,  Q^loquor  latinorum,  ab  cpi- 
lemo  xeW<»,  locum,  formam  &  fonum  na£lam  elfe,  nec  alias  fciri  pofle,  cur  alphabetum 
latinum,  quod  Graecum ,  quoad  fieri  potuit,  prefle  fequitur,  inter  p  Sa  r  inierculafem 
hanc  htteram  interferat.  Hoc  adeo  evidens  eft,  ut  leftor  admonitione  hic  egeat  non  de- 
monilratione.  Immo  vero  quod  etiam  Latium  prius  iilud  epifemon  bau  admiferit,  fimili 
argumentandi  ratione  facile  me  perfuafurum,  fpero.  Jam  modo  monui,  latinos  in  ordi- 
ne  htterarum  methodum  Graecorum,  quoad  utriusque  hnguae  gcnius  ferebat,  x*t«  xo'^* 
fequi.  Hinc  a  b  r  A  E  refpondcnt  latinorum  /7.  b,  C.  d*  e,  {c  enim  g  oUm  valuit,  unde  in 
columna  roilrata ,  XII  tabuhs  ceterisque  antiquioris  Latii  monumeniis  teciones  fcribitur  pro 
legiones,  anVa/ pro  agitat  &c.)  Sequitur  iam  epifemon  t/flw,  quod  nota  numeri  lenarii 
fuir.  i^oles  vero  eius  loco ,  forte  ut  formae  peregrinitatem  vitarent,  digamma  feu  gemi- 
num  r,  hoc  efl,  bis  ter  pofucrunt,  iUique  formam  F  dedere,  quod  reapfe  duplex  r  eft: 
hoc  vero  digamma  ab  initio  vocum  fonum  ad  V  latinorum  proxime  accedentem  habuiiTe, 
memoria?  prodit,  prterer  grammaticos  vQXQrcs,  Dionyjius  Haticar7iajfejijis ,  cuius  in  hanc 
rem  notabihs  locus  eft  libro  I.  hjlorice  Romance ^  ubi  commemorat,  quemadmodum 
aborigines  Romani  Pelasgis  (genti  Scytho-Gothicae)  in  focietatem  adverfus  hoftes  fuos  Si- 
culos  adfcitis  regionem  circa  lacum  iacrum  conceiTerint,  quae  a  fitu  paludofo  Eha  nomen 
habuit,  fed  poitca,  haud  dubie  ex  confuetudine  Pelasgorum,  Veiia  appellata  fuit,  prae- 
pofito  icihcet  digammare  hoc  ^oHco.    Rem  ita  narrat  p.  \6.    •ZrxuloyTai ytU ^^hriiiit. 

^.cta-yai  ,  «««  oioox,(riv  tivToii  x.^^iic  rrn  tccvrun  aTro^xa-d/^ifoi)  t»  «rsf»  r^v  It^dv  T^lf^yrtv.h  oH?  nv  ru  TroXXct  tXu- 
tn,  X  vvy  KoiTu  rov  te§;tja7oy  t??  ^icc^^iKTOtj  t^ottov  ,  OviXiet  ivofiel^tTtti,  <ruv)}.9-£s  y«g  ^v  roli  tl^x*'"'* 
EA/jj<r/»,  ui  rct  roAha  ,  -pr^oTtb-ivtx,!  tkv  ovo(Auruy,  ottotuv  «ci  ei^^^^ui  uTro  (pfiVKivruv  iyivoyro  ^  t^v  eu  a-vXXufi^r 
*v\  voix,H(f  y^x^of^ivyiv.riro  ^i  nv  eos-Trt^  •yu/xjiiu  Itrruii  Wi  f*iuv  o^B-r,y  fTri^tvyyufiivov  Tu7i  TrXuyiuii,  *'S  FtXi. 

vn,  Ku\  Fttvu^,  Kui  Fouog,  Kx\  Fuvri^,  ku)  Troxxtt  Toiuvru.  h,  c.  Itaquc  cum  Pclasgis  fcedus  fe- 
riunr,  &  partem  agrorum  fuorum  eis  afl^gnant  circa  facrum  lacum;  quorum  pleraquc 
crant  paluilria,  diBa  nunc  prifco  linguae  more  Veha.  Solebant  enim  prifci  Graeci  nomi- 
nibus  praeponere  fyllabam  ov  fcripram  uno  charaflere.  Is  erat  fimilis  r  duplici  ad  reftam 
hneamduabus  obhquisadditis,  wxFthtvn,  Fivul,  FoTxof,  Fu,r.^  &  muha  fimUia  *).     Difci- 


mus 


*)  Quod  dlgamma  aliquando  pro  H  uiurpatnm  fuerit,  notant  Grammatici  veteres,  adeo  ut  prifci  la- 
tini  jjircus  jjeilis  jcedus  icripierint  pro  bircus,  hoilis,  hcedus  Vide  yani  Laareubergii  antiqnarium 
p.  16^7.  T  vero  Claudius,  qui ,  ut  in  ufum  revocaretur,  uriit,  iiii  ibnum  V  aiTignavit,  ut  inter 
alia  fidem  facit  infcriptio,  eo  imperante  erecla,  quac  inter  Gruterianas  eil  confpicienda,  T. 
CLAUDIUS  DRUSI  F.  C^SAR  AUGUSTUS  GltRiMANiCUS  fONT,  MAX,  TRIB.  POT.  Vin. 

IMP, 
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inus  hinc,  prifcos  Graecorum  pro  littera  ufos  fuiffe  eadem  figura,  qua?  pofliiminio  revo- 
cata  digamma  nuncupabatur,  &  deinde  eundem  fonum  illam  olim  habuiflc,  quem  gemi- 
nata  littcra  »  apud  recentiores,  quae  ex  afle  referebat  Ebra?um  ^,  cuius  fuccedaneum  erat 
epifcmon  Gothicimi.  Quum  vero  V  &  F  cognati  valoris  litterae  fint,  fa£lum  hinc  eft,  ut 
apud  latinos  epifcmon  noflrum  alterum  illum  fonum  fenfim  adfciverit.  His  ita  pofitis, 
comperimus  i  cur,  quum  Graeci  nominc  cognato  fonos  litterarum  aUas  exprimere  foleant, 
gamma  appellavcrint,  quod  V  vel  F  fonuit.  2»  Cur  F,  quod  inter  poflremas  litterarum 
Graccarum  locum  habet,  apud  latinos  inter  primorcs  collocatum  cernatur,  3.  Cur  latini, 
ubi  digamma  antiquum  &  genuinum  reducere  (in  primis  id  agente  Claudio  imperatore) 
vifum  fuit,  ut  ab  F  diflingueretur,  ilUid  inverfum  exarare  voluerint, 

$.     XL. 

Haec  paucula,  variis  aliis  curis  diflriflus,  in  chartam  coniicere  volui:  Ci  plus  otii 
fuiflTec,  uitimis  paragraphis  iuflam  dilTertationem  impendere,  operae  pretium  duxifTem. 
Satis  autem  mihi  fuit,  hisce  paucis  aliorum  excitare  induflriam  &  fagacitatem.  Unicum, 
quod  iam  colophonem  operi  adaptaturo  in  mentem  venit,  tantummodo  addam.  Monui 
nuper,  veteres  Graecos  Htteras  (ponUia,  appellafTe  a  Cadmo  Phoenice  (nifi  forte  ita  vocatac 
oHm  fuerint  a  palmarum  foliis,  quibus  pro  charta  utebantur  antiquifHmi  mortaUum). 
Quod  litteraesevo  //owm  nondum  y^iufntT*  appeUari  inceperint,  atque  adeo  nec  vocabu- 
lum  illud  apud  poetam  inveniatur,  iam  pridem  obfervavit  Eiifachiui*  v.  Chis/iul  ad  /«- 
fcriptionem  Sigcram^  n.  52.  In  mentem  mihi  inde  venit,  y^i^fittSi  y^^tpuv  fonaflis  ter- 
minosfuifTe,  fcribendi  arti  apud  Pelasgos  proprios.  r^a^pj»».  certe  Seytliica  vox  efl,  qu«- 
que,  ut  id  in  transcurfu  moncam ,  quantum  ex  harmonia  Unguarum  cognatarum  iudicare 
Ucet,  tres  habuit  fignificationes.  I.  Fodere.  Occurrit  hoc  fenfu  apud  U/philam  graBan, 
uti  de  infido  ceconomo  grahan  ni  nwg,  fodere  non  valeo.  Tempus  huius  verbi  perfe- 
Oum,  uti  vocant,  eflgro^  vel  grof*  Superefl  V^ero  vox  eadem  in  plerisque  diale£lis  Scy- 
thicae  originis.  Nos  Sueci  ^r^/i; j ,  grdfva  A\c\mus,  GQrnuni  graben*  He/ychhi/ Quam 
teflatur,  Graecorum  y^cl^pn»  idem  aUquando  effe,  ac  ^ixa-tcxTrTUf,  pcrfodere.  v.  in  y^cl^^ui.  Ha* 
bemus  hinc  graf,  quod  in  genere  foveam  notat ,  &  fpeciatim  fepukhrum»     Idcm  He/y- 

E  e  2  cbiuf 
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chiiu  teftatur,  y^,//3«6  fignificafle  /jo'.9-§«v,  foveam,  quae  vox  germana  Mosfogothica ,  eodici 
argenteo  in  Utfhita  illujirato  vindicata  eft,  Luc>  '9)  43-  Habemus  etiam  gro/7,  quod 
pariter  foveam  notat,  ApudMcefogothos  eadem  fignificatione  gro^o/  in  plurium  numero 
occurrit,  a  fingulari  ^ro^a ,  aquoRomani,  fibihim  praeponendo,  y?ro^/ fecerunt,  cuius 
voculse  originem  in  Latio  frufl:ra  quaefiveris.  IL  Grabati  notat  caelando  in  lapide  excavare, 
De  fepulcro  CAr^/?/ reperimus  us  Jiaina  gagraban  ^  pro  quo,  vitio  amanucnfis,  gaira^fl/l 
irrepfifle,  nos  fufpicari  diximus  in  annot*  ad  fragmenta  Utph,  p»  i66,  Confirmamur  hac 
in  conie£lura  inde ,  quod  apud  Otfridum  vox  eadem  in  hiftoria  fepulturae  S.  Saivatoris  oc- 
currit  in  felifon  irgrabanaz,  III.  Ufurpatur  de  fculptura,  unde  apud  Anglo  -  Saxones 
grcefer,  fculptor,  gr^/- /d?.;^,  caelum ,  grajt^  fculptile,  apud  Galiosgrflr^r,  apud  An- 
glos  engrave*  Quumque  lapidibus  veteres  monumenta,  quae  ad  pofteros  transmittenda 
erant,  fere  infculperent,  y^»((,uv  pro  fcriptura  in  genere  frequentari  incepit,  unde  yg«Vi«»> 
ye«(p«J?5  &  innumera  aHa.  '*')  Mcefogothis  gagrefts  fcriptum  notat,  &  fpeciatim  edi£lum. 
Luc,  2,  r.  Latini  hic  iterum  S  praepofuere,  immutata  vocali,  fcribo  dicentes,  quorum 
exemplonos/Ar/Va,  GQim. /chreibefj ,  &c,  ufurpamus. 


*)  Quod  vocabulum  illud  y^tfifitt  in  Gi-ascia  aliquid  peregiinitatis  habuerit,  videor  mihi  inde  fiafpi- 
caripoiTe,  quod  Diodorns  Lib  III.  utatur  phrafi  r»  xti^^vinsfit  yftiftfAtTct^     Ywba  eius  funt;  «t«  li 


»•»/<*  K0f*ivMT0i  i»  <f)e»U)}f  Tii  x»A»^»»««  y^uftfmTit  ^C. 
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PRiEFATIO. 

T^o/lquam  peculiari  dijfertntione,  annexa  fragmentls  Ulphiknis,  doEirinam  de  verbo^ 
^    rum  Mafogothicorum  Jlexione,  tucutentiorem  ^  quam  antea  tradita  Jfuit  j  fijierey  in 
animum  induxi  y  ittosque  conatus  eruditis  penitus  non  dispticu\l[e,  animadverti  j  Jimi" 
tem  operam  nominihus  fubjlantivis  Cf  adie^tivis  non  minus  utiliter  impendi  iudicavit 
prafertimi  quum  haud  pauca  in  opere  Hickefiano  invenianiur' ,  qucs  partim  ittujiratio- 
ne,  partim  etiam  emendatione  indigeant*     Tantum  vero  abeji,  ut  hoc  ipfo  taudibus, 
quibus  thefaurus  ittius  linguarum  feptentrionalium  per  univerfum  orbem  titterarium  ex' 
cepius  efii  quidquam  detra£lum  vetim,  ut  potius  viri  perfpicaciffmi  indujlriam  nultis 
mquam  pneconiis  fatis  efferri  pojfe,  uttro  conjitear,  utpote  qui  campum  ingrejfus  ejf, 
quem  ut  nimis  fatebrofum  rejormidarunt  finguti,  qui  ante  ittum  ha^c  Jiudia  tra£larunt. 
Qiiin  immo  perfuafum  habeo,  nifi  eum  turbajfent  vitiofce  teaiones,  quibus  fcatent  exem- 
pta  codicis  argcntei  Juniana  &  Stiernhielmiana,/w/ttrtt?72  fuiffe,  ut  certiori  pede  ingrejfut 
effet.     Mihi  quum  &  ipfum  codicem  iibique  confulere  licuerit,  &  viam  hanc  infuper  ex- 
peditiorem  reddiderit  indujiria  Edv»  Lye  fii*  Lambcrti  Ten  Kaie,  minus  arduum  fuiti 
ittorum  invenfis  atiquid  aadere.    Id  unum  autem  vereor,  ne  teSlori  meo  videar.fche^ 
mata  fiexionum  nimie  plura,  quam  fatis  erat,  congeffiffe.     Sedquum  idin  primis  ege- 
rim,ut  huius tinguce amatoribus  quam  facittima  methodo  ittius genium  ojienderem,  fatius 
mihi  vfum  fuit,  omnes,  quw  in  tingua  Moefogothica  occurrunt ,  vocum  terminationes  ad- 
ferre,  ut  ita  ojienderem,  in  quem  modu?n  finguta^  fefiantur ,  quam,  ut  brevis  effem, 
uno  fafce  diverfa  comprehendere*     Qiium  vero  ex  codice  argenteo ,  adeo  exiguce  motis 
libettoy  univerfce  tinguce  copiam  exfpe^are  non  ticeat;  id  mihi  fiimji,  ut  ubi  unus  atter- 
veinnomine,  pra  exempto  altato,  defuit  cafis,  ittum  vet  ex  atiis  eiusdem  generis  ^ 
terminationis  vocibus,  vet  ex  certa  anatogia  fuppterem.  in  hunc  finem  cuitibet  fchemati 
fubiunxi  haud  pauca  eiusdem  ctajjis  vocabuta,  ut  certlus  diiudicari  poffit,  quo  funda* 
mento  a  me  altata  nitantur, 

Tu  vero,  teSlor,  grammaticates  has,  quantumvis  txfuccas,  obfervationes  atiquo 
tn  numero  habebis ,  Ji  memineris ,  obsque  ittis  Jieri  non  pojfe,  ut  tinguce  ipfius  indo' 
tem  cogJiofcamus ,  mih'que  cliquam  gratiam  furie  habendam  iudicabis ,  f  compereriSy 
quam  difficiti  indagins  milii  opus  fuerit,  antequamfnguta,  inordinem,  quem  vides, 

£  e  3  dige- 
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digerere  vatuerlm»  Immo  vero  in  animum  inducere  non  debeot  fore  quemp'am  ci- 
vium  meerum^  qui  operam  me  perdidijje  arguaty  dum  /acem  accendo^  ad  quam  per 
invios  hos  catles  tuto  ©*  absque  motejiia ,  fi  cotlibitum  fuerit ,  ille  incedere  pojfit ,  il^ 
tamque  tinguam  pro  viriti  ittujlnm ,  quce  non  modo  noflrce  fed  pturium  per  Euro- 
pam  cognatarum  tinguarum  aiiarum  non  injicianda  mater  ejl.  Et  quid  qucerisl 
Conveniensne  exijiimabunt  omnes,  ut  no/,  quibus  fotis  fata  benigniora  propiorem 
ufum  codicis  argentei  concejferunt ,  po/lremi  non  fmus  in  eodem  cum  iudicio  vfurpan- 
do?  Et  hoc  dum  facimuSy  reperiemus  linguam  Moefogottiicam  non  fotum  hs^yiiui  pte- 
nifjimamyfed  etiam  ubique  concinnam,  fui  per  omnia  fmitem,  Gf  conjlantibus  regu- 
lis  adeo  conjlri^lamy  ut  Grceccr  Romanoeque  nihit  omnino  concedat*  Quum  vero  ora- 
tio  animi  fpecutum  ejfe  foleat ,  &  qiii  barbaris  funt  moribus  non  niji  incondita  Jere 
toquantur  *) ,  videtur  mihi  vet  hoc  unico  tejiimonio  confirmari  pojfe ,  gentem  Geta' 
rum,  de  cuius  Jludiis fuperba  Grcecorum  natio  fibi  temperare  tieqmit,  quin  honorifice 
fentirety  inque  fapientice  vrofejjione  proximum  pofl  fe  tocum  concederet,  nihd  minus 
quam  titterarum  rudem  fuijfe.  Deprehendet  quoque,  qui  ticec  fif  atia  infecuturcc  ope^ 
rce  refervanda  cum  atientione  pertujiraverit,  quantopere  lingita  nojlra,  ad  McefogO' 
thicam  comparata,  a  primceva  fua  perjeciione  defciverit,  iitpote  in  qua  eo  iam  per- 
ventum  ejl,  ut  in  nominibus  fub/iantivis  non  fotum  cafuum  difcrimina  (fi  ab  uno  gC' 
nitivo  discejferis)  obtiterauerimus ,  fed  etiam^  quod  mireris,  genera  quam  pturium 
ignoremus  fere*  In  adietlivis,  quce  vocant  Grammatici,  formari  abfolutam  a  de* 
monjirativa ,  quarum  utramque  adeo  certis  terminationibus  per  omjies  cafus  djiinguit 
Mcefogothus,  nos  in  pterijque  confundimus,  ©*,  ft  fcquatur  nomen,  aKXiTov  facimus. 
In  verbis  numeri  rationem  habemus  fed  raro  perfonarum:  Modum  cotiiun^ivum  ab 
indicativo  fatis  non  dijiinguimus ,  in  primis  vero  ittius  tempus  itnperfeHum  in  pau' 
cijjimis  fuperjies  habemus,  participiorum  vero  flexionem  obfotefcere  jatn  dudum  pajji 
fumus.  Et  hccc  omnia  damna  fermo  nojier  Jecit  ab  eo  maxime  tempore,  quo  revi' 
vifcentes  tittercs  lucem  illi  &  tiitorem  adferre  dcbuiffent»  Qiio  tongius  enitn  a  tem- 
pore  reformatiotiis  regrederir,  eo  ittibatam  magis  titiguam  nojiram  anitnadvertes ,  ^ 
eo  regutarem  grammaticalium  obfervantiorem.  Et  hinc  evenit,  ut  qui  tinguce  nojlrce 
preecepta  tradere  hodie  aggreditur ,  tiit  ageve  //tiud  pojfit ,  quam  figtiificat^e ,  quous' 
que  vaga  confuetudo  ad  hutic  diem  progrejfa  /it:  medelam  vero  qui  adjerre  tellet, 
ipfe  omnium  maxime  alia  medetafe  itidigere  ofienderet.  Sed  tioc  tion  tiobisfntis  accidit : 
adi  angtos,  &  videbis  iltos  a  Saxonum  loquendi  ttKgtBu»  tion  mitius  defciviffe :  idem  de 
Germanis  pronuntiari  poterit.  Sed  eadem  hcec  exettipla  fimut  docetit ,  tabem ,  quce 
hisce  tinguis  accidit,  nil  impedire,  quomitius  putcre  cogitata  etegatiter  efferre  valeant 
fmgutce* 

§.  I. 


*)  C\}ialis  homo  ipfe  ejfet,  talem  eius  ejft  orationem:  oratioui  autem  facta,  faclis-vltam,  diffcrehat  Socratcs.' 
~^ujcul.  € 


Ciccro  Tujcul.  Quaft.  V,  i^. 
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Nomina  Mcefogothica  funt  genens  vel  mafculini  vel  Feminini  vel  etiam  neutrius* 
Nota.     Vocabuk,  quae  neutrlus  generis  efle  dicimus,  commodius,  &  ad  genium 
linguae  Moefogothicae  aptius,  communia  appellari  pofle,  alia  occafione  uberius  docebitun 

§.     Ih 

Nomina  Mcefogothica  numerum  habent  fingularem  &  pluralem. 

Not.  I.  Numerus  dualis,  qui  in  verbis  &pronominibus  occurrit,  innominibus 
fubftantivis  &  adieClivis  exemplo  caret. 

Not«  2»  Voces  nonnullae  folummodo  in  plurium  numero  occurrunt,  retenta  fig- 
nificationefingulari,  €♦  g.^oAo/,  liber,  litteree, /rag(///«/,  defponfatio,  ^r«/?/,  peftus» 

§.     III. 

Cafus  habent  quinquc,  nominativum,  genitivum,  dativum,  accufativum  &  vocativum* 
Not»   I»     Addunt  grammatici  ablativum;  fed  quum  is  a  dativo  nihil  difcrepans 
inveniatur,  non  video,  cur  numerum  fruftra  multiplicemus. 

Not.  2*  Vocativus  rarior  occurrit,  &idita,  ut  a  nominativo  fere  difFerat,  elifo 
/  finali,  e.  p*  UikeiSi  teikei,  medice,  laifaris^  lalfari,  doftor,  ftponeis ,  fiponi^  difci- 
pule:  in  ceteris  nominativo  fimilis  fit,  uz  ahma,  fpiritus,  Efttamen,  ubi  tam  in  nomi- 
nibus  fubftantivis,  quam  adie£livis  /  finale  retineatur,  vcl  potius  ubi  nominativus  cafus 
pro  vocativo  ponatur,  e.  g.  Haits  Thiudans  iudajey  falve  rex  Iud?eorum.  Joh»  19,  3« 
Ahma  thu  unrodjands  jah  hauths,  fpiritus  mute  &  furde.  Cfr.  Marc,  1 5»  34»  Utuntur 
cadem  licentia  latini  fcriptores,  Perfus:  f^os  0  patritiusfanguis.  f^irgitius :  Proiic6 
tela  manu  fanguis  meus,  Et  hoc  de  vocativo  cafu  femel  dixifle  fufKciat,  ne  ex  conieGura 
eum  ubique  fuppleamus. 

§.     IV. 
Declinationes  vel  flexionis  modi  in  lingua  Moefogothica  diverfi  funt:  alii  regulares, 
alii  irregulares:  hos  deinceps  fumus  tradituri,  de  iliis  quid  tenendum  fit,  paucis  dicemus* 

§.     V. 

G*  Hickejius  declinationum  fchemata  quindecim  exhibet,  fed  illa  non  manca  fofum 
&,  prout  fefe  calamo  obtulere,  absque  ordine  difpofita,  fed  etiam  nulla  generis  nominum 
habita  ratione,  quod  tamen  qui  negligit,  folamque  vocum  terminationera  refpicit,  non 
poteft  non  ubique  impingere.  Rem  unico  exemplo  illuftrabo»  Staua  apud  Mcefogothos 
geminam  fignificationem  habet:  denotat  enim  iudicem  &  etiam  iudicium:  utrobique  eat 
dem  eft  terminatio,  fed  ubi  iudicem  notat  mafculinum  eft,  &  proinde  hoc  modo  fle£Htur, 
Sing.  Plur. 

Nom.     Staua,  Nom.     Stauans* 

Gen.      Stauins*  Gen.       Stauatie*. 

Dat.        Stauin,   '  Dat,       Stauam* 

Accuf*    Stauan,  Accuf.     Stauans, 

Aft 
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Aft  ubi  ludicluftTi  vox  eadem  fignificat,  generis  eft  feminini,  &  proinde  declina  tu 
Sing,  Plur, 

■r€<^0^^>'    ■     Nom.    Staua,  Nom.     Stauof^ 

Qctif      Stauof,  Gen»      Stauo. 

Dat.       Stauai.  Dat.       Stauom*, 

Accuf.    Staua,  Accuf.    Stauos* 

Accidit  fcilicet  heic  idem,  quod  in  lingua  latina,  ubi  licet  e.  g.  dominus,  virtus,  pe- 
cus  iisdem  Utieris  terrainentur;  generis  taraen  difFerentia  flexionis  difcrimen  parit.  Vidic 
hoc  vir  doQ:i(fimus  Edv.  Lye  y  &  proinde  declinationes  pro  ratione  generis  m  grammatlca 
Mcefogothicat  prsefixa  editioni  evangelionim  Gothicorum  Benzeliance  ^  defcripfit:  fed 
clum  earum  non  nifi  quinque  ponit,  nec  fingularum  notas  chara£lerifticas  edit,  rem  parum 
iuvit,  &  leElorem  incertum  reliquit,  ad  quamnam  harum  voces,  de  quibus  dubium  obo- 
riripoteft,  fint  referendae,  Utroque  accuratior  eft  modo  laudatus  £az7/^^r^«s  Ten  KatCt 
gui  in  hbello,  lingua  Belgica  Amftelodami  17T0  in  ^to  edito,  titulumque  gerente  Gemen- 
fchap  tujfen  de  Gottifche  Spraeke  en  de  Nederduyrfche  h.  e.  harmonia  L.  Gothicae  &  Bel- 
gicae,  vocabula  Mcefogothica  omnia  in  12  clafles  divifit,  <^uarum  4  mafculini  generis  elTc 
^it,  definentia  nempe  l)  ina,  ut  atta^  pater.  2)  in  /,  ut  dagt^  dies.  3)  in  m,  ut 
hairdeiSy  paftor.  4)  in  iis-,  utfunus,  filius,  Feminini  generis  enumerat  i)  exeuntia 
in  a,  ut  paida,  tunica.  2)  in  /,  mfiuhts,  morbus.  3)  in  0,  ut  azgOt  cinis.  4)  in 
eiy  ut  liutei,  hypocrifis.  5)  in  i//,  m  handus ,  manus,  Neutrius  generis  fcquentia  po- 
nit:  l)  quae  in  i  exeunt ,  ut  hadi,  leftus,  2)  inconfonam,  uty^rannus.  3)  ino,  e.  g» 
hairto,  cor»  Quum  hic  Uber  rarius  in  noftra  regione  reperiatur,  non  nifi  poftquam  haec 
fchemata  mea  concinnaveram,  in  illum  incidi.  Lsetabar  vero  tum  ftatlm  fuftragio  viri  hu- 
ius  eruditi:  ied  ita  tamen,  ut  mihi  viderer,  ab  inccpto  defiftere  non  debere,  praefertim 
quum  inftituta  coUatione  facile  cuivis  pateat,  varias  terminaiiones  a  Kateno  omiffas  fuiffe, 
&  deinde  id  prjecipui  noftram  methodum  habere,  quod  omnes  fingulasque  vocum  termi- 
nationes  uno  obtutn  confpicicnd^s  ofFerat ,  easque  diftin£lius  proponcndo,  quas  variatio- 
nes  fingulae  in  cafibus  obUquis  fubeant,  oftendat.  Expertus  ipfe  fum,  quoties  intcr  evol- 
vendum  evangelia  Gothica  mihi  aqua  haeferit,  &  quam  aegre,  antequam  in  ordinem  htec 
^aUacunque  redegeram ,  me  expedierim.  Et  idem  viris  eruditis,  qui  in  hoc  campo  de- 
currerunt,  etiam  cvenifle  video.  Ut  uno  alterove  exempfo  defungar,  legimus  in  codice 
arg,  Matth,  27,  i*  Atmaurgin  than  waurthanana ,  mane  fa£lo?  rcverendifiimus  vero 
BemeliuSj  in  fua  editione  le£lionem  hanc  vitiofam  reputans,  pro  maurgin,  maurgan  re- 
pofuit,  quum  fequens  waurthanana  quarti  cafus  mafculini  generis  fit,  cui  ut  nomen  prae- 
cedens  refpondeat,  wawrgjn  ponendum  cenfuit,  non  maurgin,  quippe  quod  pro  darivo 
cafu  habuit,  afluetus  huic  terminationi  in  aUis  vocibus  mafculini  generis  e.  g.  ahma,  fpl- 
ritus,  cuius  dativus  eft  ahmift,  accufativus  vero  ahman*  Sedfi  evolvas  fchema  vocabu- 
lorum  in  ins  exeuntiura,  videbis,  nihil  heic  immutandum  elfe.  Occurrunt  offcndicula 
ciusmodi  haud  pauca  alia,  quae  nifi  fedulo  vitentur,  lapfus  faciUs  eft»  Oftendent  fchema* 
tafequentia,  vocabula  neutra  in  i  exeuntia,  in  dativo  terminationem  jci  amare,  e,  g.  ga- 
Ifoirthi,  pax,  gavairthja-j  fed  in  femininis  cadem  terminatio  accufativum  format,  e,  g, 

thiu^ 
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tnhidaTJgardt  ^  thiudangardja*    In  eundem  modum  managei  dativum  habet  managein, 
dum  galaubcin  acculktivus  eft  a  galaubeins. 

'  Not.  !♦  Ut  cognito  cafu  refto  naturam  obliquorum  his  poiltis  fundamcntis  neffe 
datur;  ita  viciflim  ubi  in  C.  A.  cafus  quispiam  obliquus  occurrit,  quJe  vocis  invariatae  for- 
ina  fit,  perfpicere  licet.  Sic  dum  leikeis  fecundi  cafus  fing.  invenio  Matth.  9,  12.  &  Uik- 
jans  quarti  cafus  plur.  cenum  mihi  eft,  falli  gloflbgraphos  noftros,  qui  medicum  teik 
Gothice  nominari  tradunt:  id  enim  fi  forct,  pro  leikeis,  teikis  inventuri  fuiflemus,  &  pro 
teikjans,  teikan»  Tu  itaque  certum  habe,  verum  m.edici  nomen  efl^e  teikeis,  Porro,  dum 
iidem  gloflbgraphi  fuo  ordine  coUocant  ^2/?^ ,  horreura,  garun/a,  forum,  gaqvumtha, 
conventus ,  facile  invenio ,  crrare  eos ,  quum  gaqvumtliltn ,  ganmjim ,  banjlim ,  quae  iti 
codice  argenteo  occurrimt  i  a  iinale  refpuant,  utpote  quo.d  11  haberent,  aut  tanquam  maf- 
culina  banjlans  &c.  praeferrent,  aut  tanquam  feminina  banjios»  Porro  dum  iidem  agrum 
Gothice  haitlijoy  &  veftem  vajijo  dici  tradidejrunt,  permovere  Hickefium,  ut  ab  utraquc 
h^c  voce  pecuharem  decHnationem  formaret.  Sed  vera  eorum  forma  eft  iive  haithi,  vajiit 
five  haithja,  vajlja;  utroquc  enim  modo  flexa  terminationem  os  habere  poterunt  iii  accu- 
fativo  eafu  pl. 

Not.  2.  Ut  naturam  declinationis  vocum  Gothic^rum  diftinftius  nofcamus,  ob- 
fervareiuvat,  flexionum  regularium  aljam  formam  efle  communiorem,  alias  pecuUaribus 
terjniuatiombus  proprias:  itaforma  communis  efl:,  quae  feguitur» 

Mafculinorum, 
Sing»  Plur. 

ISJom.     StainSy  lapis.  Nom>     Stainos. 

Gen»      Stainis.  Gen.       Staine. 

Dat.       Staina^  Dat*       Stainam, 

Acc.       Stain*  Acc.      Stainaiif» 

Femininorum. 
Sing,  Plur. 

Nom.     Daits,  pars*  Nora.     Daitos» 

Gen*       Dailais»  Gen.       Daito. 

Dat,       Dailai.  Dat.       Dailom, 

Acc,      Dail.  Acc.       Daitos. 

Neutrorum. 
Sing*  Plur. 

Nom»     tyaurd,  verbum»     Nom.     tVaurda, 
Gen»       J^aurdis,  Gen.       Waurde, 

Dat.        IVaurda,  Dat,       1Vaurdam„ 

Acc.        PFaurd.  Acc.        Waurda» 

Hanc  flcxionis  formam  communiflTraara  dico,  utpote  quam  plures  terminationc» 
fequuntur:  quac  ceterarum  ratiofit,  fehemata  mox  fecutura  doccbunt.  Nomina  generis 
neutrius,  quic  a  forma  hac  communi  abeunt,  in  C.  A.  reperiuntur  nulla. 

Ff  §,  VL 
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§.    VI. 

Hisfundamentis  pofitis,  declinationes  Mcefogothicas  in  tres  claffes  difpefco,  quarum 
Prima  continet  voces  fimpliccs. 
Altera  in  vocalem  exeuntes» 
Tertia  voces  lerminatas  aliquo  augmento  Gothico. 

Not.  I.  Voces  fimplices  appello  illas,  qua?  conftant  folis  litteris  fuis  radicalibus 
r;  g.  vairf  vir,  druSy  cafus  &c.  aut  etiam  adiun£lam  habent  confonam  finalem,  un  gardfy 
domus,  tai^nf,  fignum. 

Not.  2.  Voces  fimplices  ut  plurimum  monofyllabicae  funt;  quibus  nil  impedit, 
quominus  annumeremus  illas,  quse  in  focietate  habent  praefixam  particulam  vel  aliud  quod- 
piam  nomcn,  uti  andammfts ,  receptio,  un-mahts^  impotentia,  jugga-tauths y  iuven- 
tus,  quarum  pars  uhima  pro  fimplici  habenda. 

Not.  3.  In  anteceflum  inobfervatum  non  prjetermittam ,  nomina  nounulla  eflci 
qujcpro  varia  terminatione  varic  fle£lantur.  Haec  autem,  ne  volventem  codicem  argen- 
teum  forte  turbent,  uno  fafciculo  compingam. 

Andi,  finis,  neutrum.  Luc.  18,  5.  SiandeiSy  fem.  Luc,  i,  33. 

Andavaurd  1  refponfum.  Luc*  20,  26.  nec  non  andavaurdi.  Joh,  19,  9. 

Daur,  ianua,  neutrius  generis  ell.  Matth.y,!^.  fed  quod  Gothi  ctiam  o^awro,  feminini 
generis,  ufurparint,  paict  ex  accuf.  pl.  daurons,  MattL  27,  6ox  qualem  nuUa  ali^ 
terminatio  admittit,  &  dat.  pl.  f/attrowi,  Joh,  iS,  l6* 

Dauraiarda,  ianiirix,  Joh.  ig,  16.  &  dauravardo  verfu  fequente.  Ratio  utriusque  in 
eo  latet,  quod  vox  haec  adieQivorum  naturam  induat,  &  priori  loco  ponatur  fimpHciter, 
pofl:eriori  demonflrative  cum  articulo  y^.  Dauravards  efl:  ianitor,  cap.  lO,  3.  In 
eundem  modum  reperitur  taihsva  &  taihsvo,  dextra,  Marc,  i5,  5.  Luc*  i,  II.  Matth, 
I  r,  27.     Sic  garazna  notat  vicinum,  &  garazno  vicinam, 

Dulths,  quotiescunque  occurrit,  femininum  eft.  v.  Luc.  2,  42.  Marc.  I J,  6.  Joh,  7,  2.  g. 
unico  loco  excepto  Matth.  27,  i^.  ubi  legimus  and  dulth  qharjanoh,  ubi  qharjanoh 
cft  mafcuhni  generis.  Conf.  Luc,  16,  5.  Matth,  10,  33.  Nifi  eredere  fas  fit,  hanc  ter- 
minationem  0  cum  vocibus  feminini  generis  communem  efle. 

Gards  &  Garda,  prius  facit  genitivum  gardis*  Luc.  20,  15.  pofterius  gardins*  Marc, 
10,  30.  illud  accufativum  gan/.  Luc.  20,9.  hoc  gardan.  Joh.  10,  r. 

Gudja,  Sacerdos.  Scribitur  gw^V,  Lwr.  i,  5.  nifi  vitium  infit  le£lioui:  ahas  unica  haec 
vox  foret  mafcuHna ,  qux  vocali  /  terminetur. 

Gwhf ,  Deus,  mafculini  generis  nomen  eft.  Sed  in  plurali  numero  guda  habet  in  genere 
neutro.  Hoc  autem  vel  eo  nomine  obfervandum,  quod  etiam  in  L.  Islandica,  ubi  dc 
vero  &  uno  rerum  omnium  Domino  fermo  eft,  Gud  m  genere  mafcuhno  ufurpetur, 
fed  god  in  genere  neutro ,  ubi  de  idolo,  Exempla  attuli  in  indice  &dfragmenta  Ulphi- 
tana.  Addo  nunc,  veri  mihi  fimile  videri,  Anglo-Saxones  eodem  idiotismo  ufos  fuifle. 
Benfonius  certe  habet  gedvol-  goda,  idola.     Godas  enim  requireret  genus  mafcuhnum. 

Kara,  cura,  Marc,  ^,  38»  ^kar,  Joh.  10, 13. 

Kaurtij 
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Kaurn,  gmnum,  Luc.  j,  17.  &fCaurnOy  Marc*4,'^i» 

Man,  vir,  &  manna  Prius  quidem  in  C*  argenteo  non  repcritur,  fed  arguunt  tameii 
hanc  vocis  terminationem  tam  cafus  in  fchemate  adferendi ,  quam  derivata. 

Nahtamatf ,  ccena,  &  item  nahtamatjus.  Luc.  17,  8-  Et  hac  ratione  leftio  codicis  ar" 
gentei  erroris  abfolvitur,  v.  Ulphilas  ittujlr,  p.  y6. 

Runs,  fluxus,  ^rinnan,  currerc,  manare,  eft  mafculini  generis,  ut  patet  ex  Zwr.  8,  44, 
habctque  in  obliquis  rujiis,  runa.  v.  43.  Sic  urrunSy  quod  modo  exitum,  modo  k- 
trinam,  modo  etiam  orientem  notat,  in  dat.  cafu  urrunfa  habet.  Marc^i  '9.  & 
Matth*  8,  I  r.  in  accufativo  urruns.  v.  Utphit»  iltujlr,  p.  27.  Idem  vero  femin.  agno- 
fcitur  £,«^.9,  31.  Valet  hoc  etiam  de  cognato  garwn/,  forum,  quod  in  tertio  cafu 
garun/ai  habet.  Luc,  7,  32.  In  garunjai Jttandam ^  in  foro  fedentibus,  dat.  pl.  o-a- 
runjim.  Matth.  6,  2.  ** 

Stain,  lapis,  Mafth.^^j,  60.  &  alibi  faspms»     Infrequentius  vero  eftyFa/wa  feminini  gc- 
neris,  quod  invenitur  Joh.  ii,  38.     Staina  u/arlagida  vas  ufaro,  lapis  impofitus 
erat  fuper»    Edv.  Lye,  in  addendis  ad  edit,  Benzetianam^  ut  hoc  heteracliton  evitet 
vertendum  cenfet,  &  lapidi  fuperimpofita  erat.    Sed  turbat  id  fenfum. 

Siinno ,  fol ,  duobus  modis  in  C.  A.  infle£litur,  ut  femininumytt/zwo,  /unnons,  &  ut  neu- 
trum /umio , /unninf,  Prioris  exemplum  habemus  Matth*  5, 45.  Unte /unnon /eina 
urranneith,  quia  folem  fuum  oriri  facit:  Pofl:erioris  Marc*  4,  6.  At /unnin  than 
nrriimandin,  fole  autem  oriente.     Cfr.  Cap.  i^,  2. 

Thiudangardi  &  Thiudangard.     Prius  habet  C.  A.  pofterius  Guelpherbytanu». 

Unhuttha  &:unhuttho,  diabohis.  Occurrit  utroque  modo,  fed  ilio  cum  difcrimine  ut 
hoc  feminini  generis  fere  fit,  iJkid  mafcuHni  e.  g.  Unhutthons  managos,  daemonia 
multa,  Marc,  i,  34.  Sa  unhuttha,  Luc.  4,  35.  Fram  thamma  unhutihin,  c.  8,  29. 
Sed  negligiturid  tamen  difcriminis  Matth*  9,  33.  Usdribans  varth  unhuttho,  eie- 
£lum  fuit  daemonium,  ubi  usdribans  generis  efl:  mafculini. 

yilja^  voluntas,  fsepius  occurrit.  Sed  vitjan  Q^ud  Johannem ,  cap.  5,  40.  nifi  forte  id 
tribuendum  virio  amanuenfis,  uti  veri  videtur  fimile,  terminationem  hanc  cx  verfu  pro- 
xime  prscedente  retinentis, 

Not.  4.  Nefcio,  an  huc  referri  debeat  mitads  &  mitadjo,  menfura,  vaip  & 
vipja  corona,  nec  non  peregrina ,  quorum  varietatem  non  tam  ufui,  quam  inconftantiac 
metaphraftae  in  vocabulis  civitate  non  donatis  aflignes.  Edv,  Lye  numerum  hunc  auget 
voce  ta/einr,  doftrina,  quam  etiam  tai/eino  appellari  tradit.  Locus,  ubi  fub  pofl:eriore 
forma  occurrit,  eft  Marc.  i,  27.  Qho/o  ta/eino/o  niujo.  Verum  enimvero  eft  ta/eino 
revera  genitivus  pluralis,  fed  qui  duplici  Gothismo  heic  involvitur.  Prior  efl:,  quod  no- 
men  infequcns  in  genitivo  pluraU  ponatur ,  \xi\  qho  mizdono ,  quje  merces.  Matth  f,  4^. 
Attbagme,  Luc.  3,  9.  omnis  arbor.  In  fumahaimo,  Luc.  17,  12.  in  aliqua  regione: 
aher,  quod  abundet  pronomeny^.     Paria  exempla  vide  Marc*  3,  28»  Luc.  4,  6. 

Not.  5.  IndecUnabile  efl:  fadrein,  parentes,  cuius  eiusdem  generis  forte  funt 
quinein,  femineus,  digumein,  mafculus» 

F  f  a  -    Not. 
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Not.  (f«    Horat  adulter,  fub  tcrminatione  femiiifea  mafcuUnum  genus  indicat, 
Luc*  ig,  1 1.  ubi  in  Grjeco  eft  f».oi^t,'u 


!♦   Mafcul.  Simplicium. 

Plur, 

N.  Vigos.    RoM.  11,33. 
G.  Vige. 

D.  Vlgam.   Luc.  3^5- 
A.  Vigans.  Luc^  i,  7^* 

Exempla. 

Ligri,  le£lus, 
Saggqs,  occidensr 
SitlSy  fedes. 
SkatkSj  fervus, 
SkattSy  nummus^ 
Stainsy  lapis, 
Stikls,  calix^ 
Stoh,  fella. 
Tains,  ramus, 
Thiuhy  fur. 
yiairi  vir, 
yegs  y  flu9:us. 
Vtndsy  ventus^ 
yulfSy  lupus. 

.,    r  '£>-, j  in  nom.  pl.  habet  vsgQSy  Marc.  4,  37.  dat,  vegimj 

Maith.Sy  24* 

Not.  2.     iP^/^/yprinceps,  irinGm.pl.  etiamr^M/habet.  ^aA.  7,26.  /?om.  15,  3,, 


Schema 

Sing. 

N.  Vigs.    JoH.  14,6. 
G.  Vigis.   JoH,  6, 34. 
D.  Viga.    Matth.  5, 25r 
A.  Vig.      Marc.  4,4, 

AfetSy  remi/Iio.  Fratets^  id* 

Aiths,  ius  iurandumt 

Andbahts,  fervus^ 

Auhns,  furnus, 

Bagms,  arbor.. 

Dagj,  dies. 

Drusy  cafus. 

Figgrs,  digitus. 

Fisksi  pifcis, 

Frumbaurs ,  primogenini&r 

Fugts,  avis. 

Guihs ,  Deus. 

Hlaifs,  panis. 

Hunds,  caiiis. 

Nof.  I.,    Z^^^/,  llu£lusj 


II.  Schema 

Sing. 

N.  Gards,  Marc.  3,  25^.' 

G.  Gardis.  Luc.  lo,  15.. 

D.  Garda.  Luc.  20,  15.^^ 

ho  Gard.-  Ltic.  20,^9, 

Aiviflr ,  ovileV 
^ns,  trabs. 
Arms,  brachium. 
Btttgs,  fbllis,  utcf. 


Mafc^  Simplicium  lu 

Plur.. 

N.  Gardeis.^ 

G.  Garde. 

D.  Gardim.  MATTH.ir,s. 

A.  Gardlns.  Luc.  1 6,  4, 

£xen1pla. 

Bamts,  horfeum^ 
Barms,  gremium. 
Bruthfatht ,  fponriir* 
GadrauhtSi  miles. 


C^/, 


DE  mMINIBUS  SUBSTANT,  E7  ADIECT.  MOESOGOTH.    225? 

Gajiff  pefegflnus.  SZ/zA,  verber,  morbus» 

Juggalauthfy  iuvenis.  StafhSi  ftatio,  locus, 

Matf,   cibus,  Stikf,  punftum. 

Naufj  mortuus*  Thufundafathf  ^  chiliarcha. 

Not*  I.     Nauf  genitivuni  format  navif  &  fic  deinceps, 

Not*  2»  Nuper  monui ,  f eperiri  in  codiee  drgenteo  genit.  fing,  gardinf  &  accuf, 
gardan.  Nefeio,  an  fimilis  fitaccufatinis  usjilhan,  Matth,  27,  7.  ab  ufjtlh^  fepuhura, 
Sed  praefixa  particula  du  requirit  dativum  cafum,  qui  occurrit  A/arr,  14,  §.  du  iiffilha* 
Satius  efl  credere,  n  finale  amanuenfis  incuriae  acceptum  rcferri  debere. 


Femin.  Simpl.  Schema  i. 

Plur. 
N.  Drauhsnos. 
G.  Drauhsno.     Luc.  16,21, 
D.  Drauhsnom.  Marc.  7,  13. 
A.  Drauhsnos.    Joh.  6, 12. 

Exempla. 

Haintj  vicus.  Luc,  10,  ^C, 
Alarkfi  hmes. 
Qiienf^  uxor. 
Not.     Lyiuf  putat  haim  poni  pro  haima:  fed  rationem  non  video.     Huius  dat. 
plur.  haimon  pro  haimom  legitur  Marc*  l,  38,  in  codicibus  editis,  fed  refragante  C.  A. 
V.  Utph,  illujir* 


III. 

Sing. 

N.  Drauhsn. 
G.  Drauhsnais. 
D.  Drauhsnai, 
A.  Drauhsn. 


Afjloffy  difcidium^ 
j^nftff  amor,  gratia. 
Z?a///,  portio.  Luc*  if,  12. 


IV. 

Sing, 

N.  Taikns.      Luc.  2,  12. 
G.  Taiknais, 
D.  Taiknai.     Luc.  2,  34. 
A.  Taikn,       Marc.  8,  i  !♦ 

Fragiht ,  defponfatio. 
Gaqvumth ,  concilium* 
Garunf  j  forum. 
Sauhtfj  morbus. 


Fem.  SimpL  Schema  n. 

Plur. 

N.  Taiknels. 

G.  Taikne.       Marc.  8,  12. 

D.  Taiknim, 

A.  Taiknins.   Joh.  9,  19. 

Exempla. 

Urrunf^  exitus,  Luc,  $»  31» 

in  accufitivo  fingulari  s  finale  retinet,  v.  Viph^  U- 

infir,  p.  6^  &  fupra  p.  227. 


V. 


Femin.  Simpl.  Schema  iii. 

Slng.  Plur. 

N,  Fravaurhts.  N.  Fravaurhteis.       Matth.  9, 2, 

Ff3  G. 


^3® 

G.  Fravaurhtais.  Joh, 
D.  Fravaurhtai.  Joh. 
A.  Fravaurht.      Joh. 

Anahusm.  praeceptum. 
Andamtmfts,  aflumtio. 
Dauhc ,  epulae.  Luc»  5.  29. 
Galrairthy  nativitas. 
Caskafty  creatio. 
Mahts,  potemia. 

Not.     Ten  Kate  in 
taim ,  accufativumyjwA/in/ 


DISSERTATIO  ALTERA, 

9,  4 1 .  G.  Fravaurhte. 

8,21.  D.  Fravaurhtim. 

8,  34»  A.  Fravaurhtins. 

Exempla. 

Mijfadedsy  peccattim, 
Sauht ,  morbus. 
Siuns,  vifio. 
Ufthrujfs,  afpretum* 
VaihtSy  aliquid. 


Marc.  I,  4. 
JoH.  8,  14. 
M.-VTTH.  9,  6, 


paradigmate  II  femininorum  datlvum  ^onit  fauhtim  &  fauh" 
&fauhteins:  fednefcio,  unde  pofteriora  hcec  habeat. 


VI. 

Sing. 

N.  Baurgs.  Marc.  i,  33. 
G.  Baurgs.  Luc  7,  12. 
D*  Baurg.    Marc  6,  11. 
A.  Baurg.    Marc.  i^  45 


Femin.  Simpl  Schema.  iv* 

Plur. 

N*  Baurgs. 

G.  Baurge.  Luc.  lo,  8. 
D.  Baurgim.  Luc  5,  43. 
A.  Baurgs,     Matth.  ii,  23» 

Exempla. 

Nahts^  nox^ 


Ath,  tcmpus» 
BruJISj  pe£lus. 

Not.  I.  Vidcmus  cx  hoc  fchemate,  «rrare  Hichfiutn  &  Lyium,  qui  in  naht, 
dativi  cafus,  Luc.  17,  34.  a  excidifle  putant:  Urrei/it  naht  jcth  daga,  furgit  notlu  die- 
que.  Similiter  ath  in  daiivo  occurrit  Luc.  2,  27.  Nec  video ,  cur  Benzelius  ad  Marc, 
I5>  37«  ^^"^  pofteriorem  vocem  inter  irreguiares  numeret. 

Not.  2.  Runetphus  Jona  in  gramm.  Ist.  fchemti  adfert  dcclinationis  vocis  Isl. 
borgi  quam,  ut  harmonia  utriusque  L.  appareat,  adfero, 


Sing. 
N.  Borg, 
G.  Borgar* 
D.  Borg. 
A.  Borg, 
Not.  3.  Credo,  huc  pertinere  o/jr, 
dativus  cafus  absque  addita  terminatione  in  L.  Gothica  comparet. 

Not,  4»    Nahu  in  dat,  pl.  habet  mhtam*  Lm.  a,  37.  pro  nahtim- 


Plur. 
N,  Borger* 
G.  Borga* 
D.  Borgum, 
A*  Borger. 

i^flfit^iet  ^  LUC  I,  5» 


Nuspiam  enim  alias 


VII. 
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VII.  Neutr.  Simpl.  Schema* 


Sing» 

N.  Waurd.  Matth.  5,  3  7. 

G.  Waurdis.  Luc.  i,  2. 

D.  Waurda.  Luc.  2,  22. 

A.  Waurd.  Luc.  2, 15. 

Ahs^  fpica. 
Aibr ,  munus. 
Auhfn,  bos. 
Barn^  liberi,  infans, 
Btoth,  fanguis. 
Daur,  ianua. 
E?farn  >  ferrum. 
Gathrafk,  area  horrci. 
Hauniy  filiqua» 
Hrot,  tcftum, 
Hundj  centum* 
Hunfty  facrificium, 
Huzdy  thefaurus. 
Juk,  iugum. 
jer,  annus. 
Ka/i  vas. 
Ketikn,  turris. 
Lamhy  agnus. 
Land,  tellus. 


Plur. 

N.  Waurda.      Joh.  6,  63. 

G.   Wanrde-       MarC.  2,  2, 

D.  Waurdam.  Luc.  i,  20. 
A.  Waurda.      Luc.  2,  53. 

Exempla. 

Leik,  corpus. 
Lukarn,  Uicerna. 
Maurthr,  caedes. 
Meiy  tempus,  fcriptura. 
MeSy  patina,  menfa. 
Rauty  crundo. 
Razny  domus. 
Rmiy  myflerium. 
Satty  fal. 
Stahy  i£lus. 
SHp  y  navis. 
St^obfly  daemon. 
SveSy  facultatcs,  divitiae. 
Tagly  capillus. 
Ufmesy  lacus. 
Veihsy  vicus. 
Veiny  vinum. 
ViSy  malacia. 


VIII. 


Sing. 

N.  Ahma.    Joh,  (J,  63. 
G.  Ahmins.  Luc.  9,  ss* 
D.  Ahmin.  Luc.  i,  3. 
A.  Ahman.  Matth.  27,  50. 
V.  Ahma.     Marc.  i,  25. 

Aba,  maritus,  vir. 
Aldomay  feneftust 
Jlteva,  olcum. 


In  A  Mafculina. 

Plur. 

N.  Ahmans. 
G.  Ahmane. 
D.  Ahmam. 
A.  Ahmans. 


Marc,  5,  13. 

Marc.  (5,  7. 
Marc.  1,27. 


Exempla. 

Amfa^  humerus. 
Andaflavay  adverfarius, 
AttOy  pater. 


Bi' 
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2^i 

BJdagvay  mendlcus» 
Bhmaj  flos» 
Brunrja^  fons, 
Dulgafkula  t  debitor* 
Dwala^  ftultus, 
Fana^  pannus> 
Fafkjay  fucianum/ 
Frauja ,  dominus. 
Fulay  pullus,  cquinus, 
Gadaila,  confors. 
Gaiga,  patibulum, 
Gamunja,  memoria, 
Gataura,  fiflura, 
Gibtaj  cacumen, 
Gumat  vir» 
Haiza^  fax. 
Hana,  gallus, 
Hiuma,  turba,  muliitudo* 
Hlijay  tabernaculum. 
Hliumaj  auris. 
Huhay  aratrum, 
Iddalja^  defccnfus, 

Not.  I  ♦     Ad  hanc  clafl^em  pertinent 
&  qualitatem  perfonse  fere  indicant,  uti  funt 

Afetjay  edax,  vorax. 

Atjakiinja,  alienigena. 

Arbinumja ,  hcres, 

Arbjay  idem. 

^snja,  fervus. 

Aurtja,  horiulanus,  agricola. 

Bandja,  captivus. 

Baurgja,  civis. 

Birekja ,  procellis  agitatus, 

Dutiahaitja,  crcditor. 

Faurgaggja,  praefeaus, 

Ferjay  infidiator, 

Fifl^ja,  pifcator. 

Ganiihja,  cognatus. 

Gafintlija ,  itineris  comes, 

Gaujai  villicus,  regionis  incola.  Luc,  g,  34» 


Liuta,  hypocrita* 

Lofa,  vola, 

Lukarnajiatha ,  candelabruni. 

Manleika ,  imago, 

Alela,  modius» 

Midja,  medium,  Luc,  IJ»  lo. 

Milhmay  nubes. 

Mutda^  pulvis. 

Noiay  puppis. 

Nutai  pifcator» 

Saggvat  cantor,  L«r.  If,  25* 

Skeima,  laterna» 

Skuta,  debitor. 

Smakka,  ficus. 

Snaga,  pannus. 

Sparvay  pafler. 

Stava,  iudex. 

Svaihra,  focer. 

Ustitlia^  paralyticus. 

Uzeta,  praefepe. 

fVaihsta,  angulus, 

pyUja,  voluntas, 

illa  nomina  mafculina,  (p^ja  finale  habent, 

Gudja,  faccrdos. 
Haurnja,  tibicen. 
Heivafrauja,  paterfamiiias, 
Kafjay  figulus. 
Liugnja,  mendax, 
AJannamaurthrja ,  homicida. 
Neqhundja,  vicinps,   prox;mus# 
Nithjay  confanguineus. 
Sitbafjunja ,  « t/TcVTijs. 
Skattja,  nummularius. 
Svigtja,  tibicen. 
Tmrja,  faber  hgnarius. 
yatdedjay  maleficus. 
p^ardja,  cuftos. 
f^aurjlvja,  operarius» 
ydtjdrugkja ,  hcUuo. 

Not, 
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Not.  2.  Ad  hunc  cenfum  non  pertinent  adieftlva  vel  adieftive  ufurpata,  e,  g* 
framaihjay  peregrinus,  qua;  more  adieftivorum  fle^luntur ,  v.  Joh.  10,  14.  Luc*  i5,  12. 
20,   12. 

Not  3.  Eximi  hinc  etiam  debent  nomina  feminini  generis  a  mafculinis  formata 
Q*g,/rioncija,  amica,  ganithja,  cognata» 


IX. 

Sing. 

N.  Staua.  Joh.  8,  \6, 

G.  Stauos.  Luc.  10,  14. 

D.  Stauai.  Joh.  9,  39. 

A.  Staua.  Joh.  16.  8. 

hirtha ,  terra. 
Alteina,  uina. 
Aqha,  aqua. 
Arka,  arca. 
Aurahja ,  fepulchrum. 
Authiday  defertum. 
Bida ,  preces. 
Brunna,  fons. 
Fairina,  crimen. 
Fairznay  calx. 
Faiha,  feptum. 
Gairda^  cingulum, 
Gahugda^  cogitatio. 
Gatauray  ruptura. 
Giba,  donum. 
Gilthay  falx. 
Grobay  fcrobs. 
Hairda,  grex. 
Hanja-t  cohors. 
Hleithra^  tabernaculum, 
HruggOy  baculus, 
Idreiga,  pcenitentia, 
Junday  iuventus. 
KalkjOy  meretrix. 
Karkaray  carcer, 
Ludjay  facies. 


In  A.  Femhiina. 

Plur, 

N.  Stauos,    Rom.  II,  33. 
G.  S^auo. 
D.  Stauom. 
A.  Stauos. 

Exempla. 

MathOy  vermis. 
Mena,  luna. 
Mothay  teloniurnt. 
Mulday  pulvis. 
Neihlay  acus. 
Paiday  tunica. 
Ptappjay  platea. 
QJmlay  hora,  tcmpus. 
Rajlay  ftudium, 
Razda,  vox. 
Saivatay  anima. 
Satithva,  conclavc. 
Saurgay  dolor. 
Skatjay  tegula. 
Skuray  imber. 
Staigay  femita. 
Stibnay  vox, 
Sulja  y  folea. 
Sunjay  veriias. 
Svibtay  fulphur. 
Thiuday  gens. 
Triggvay  pa£lum. 
UhizvOy  atrium. 
IVambay  venter. 
f^tppjay  corona, 
Frakjay  perfecutio. 

Gg 


t^QU 
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Not.  Huc  etiam  pertinent  omnia  definentia  in  f/^fls,  ut  armahalrtitha  ^  miferi- 
eordia,  daubitha,  ftupor,  diupitha,  profundum,  garaihtitha.WiiYmz,  g/iuritha,  mcx' 
ftitia,  /jauhitha,  altitudo,  inniujitha,  encaenia,  invinditha,  iniquitas,  meritha,  fama, 
qrammithay  humor,  fvegnitha,  gaudium,  veithvoditha,  teftimonium,  wargitha^  damnatio. 

X.  Ii^  1  Feminina. 

Sing.  Plur. 

N.  Thiudangardi.  N.  Thiudangardjos. 

G.  Thiudangardjos.  Luc.  ig,  29.      G.  Thiadangardjo. 

D.  Thiudangardjai»  Matth.  5,  I9-     D-  Thiudangardjom»  Luc.  1,25. 

A.  Thiudangardja.  Luc.  9,  2.  A.  Thiudangardjos. 

Exempla. 
hiqhatundi,  rubus.  Lauhmoni ,  Xvxmzti ,  fulgur. 

Aqviza,  fecuris.  Mavi ,  puella. 

Bandi,  vinculum.  Manvi,  liimtus. 

Baniy  vuhms.  Qvilftri ,  feretrum. 

Fauradauri,  atrium,  plat  u»  Thivi,  ancilla. 

Fulnsni,  latebra.  Thiudangardi ,  regnum. 

Hali,  mors.  Thifundi,  miUe. 

Hfli/i,  falus.  ^^/^  veftis. 

Haithi,  ager.  A^^^A^  ovile. 

Hauri)  focus. 

Not,  I.  Pertinent  huc  definentia  in  ubni  vel  ufni,  faflubni,  i^mnmm ,  fraiflub' 
ni,  tentatio,  wundufniy  vuhius.  Akwaldufni,  poteftas,  &  vitubni,  fcientia,  neutra 
funt.  Matth,  6,  13.  Rom.  11,  33.  Luc.  ^,  3?..  -/Wflr^.  3>  15. 

Not.  2.  Manvi  Luc*  14,  28.  feminini  generis  efTe,  arguere  videtur  fequens  tho, 
fed  forte  fatius  eft,  hoc  pro  accufat.  neut.  plur.  habere,  ut  ordo  verborum  fit,  rahneith 
habaiu  manvi  du  ufimhan  thoy  computat,  an  habeat  opes,  ad  perficiendum  illa.  Immo 
fi  fem.  gencris  eflet  manvi,  requircret  in  quarto  cafu  manvja, 

XI  In  I  Neutra. 

Sing.  Plur. 

N.  Gavairthi.     Luc.  10,  6,  N.  Gavairthja. 

G.  Gavairthjis.  Luc.  14,  32.  G.  Gavairthje. 

D.  Gavairthja.  Luc.  8,  48.  D.  Gavairthjam. 

A.  Gavairthi.    Luc.  7,  jo.  A.  Gavairthja. 

Excmpla. 

Andanahti,  vefper.  Andi ,  finis. 

Andavaurdiy  refponfum.  Andawairthi,  pretmm. 
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Ancfvairthii  facies, 
Athathni,  annus» 
Aufaliy  orak. 
Atirki,  urceus,  orca» 
Badiy  leGus. 
Barni/ki,  infantia, 
Biuhti,  mos. 
Fairguni,  mons. 
Faniy  lutum» 

Fauradautij  atrium,  platea* 
Fauragaggl^  praefeQura, 
Fauratani ,  portentum. 
Fitegriy  latibulum, 
Frathi^  fapientia,  rncns. 
Fidhsni,  latibulum. 


Garuni,  concilium. 

Gauif  rcgio. 

Harji,  excrcitus» 

Haviy  fcEnura. 

Kuni,  genus,  profapia. 

Kunthiy  cognitio. 

Natiy  rete. 

Reikiy  poteftas. 

Tavi ,  opus ,  in  plur.  toja* 

Thiubi  y  furtum. 

Ufarmetiy  infcriptio» 

Unhaitiy  morbus. 

f^aggariy  culcita. 

yeinabajiy  uva» 


Xll.  In 

Sing. 

N.  Gajuko.       Luc.  8,  9. 
G.  Gajukons,  Marc.  4, 10. 
D.  Gajukon.     Marc,  4,  11. 
A.  Gajukon.     Marc.  12,  12. 

hglo  y  moleftia. 
hihtrOy  mendicatio. 
AnddriufOy  curfus  prseceps, 
Annot  annona. 
Armajoj  eleemofyna, 
Azgo,  cinis, 
BandvOy  fignum. 
Brinno^  febris, 
Fauhoy  vulpes, 
FuttOy  fupplementum. 
Garunjo,  flumen,  inundatio, 
Heito^  febris. 
HethjOy  conclavc. 
Hraivadubo,  turtur. 
Inilo,  excufatio. 
JuggOy  pullus. 


O   Feminina. 

Plur. 

N.  Gajukons. 
G.  Gajukono,    Joh.  id,  19. 
D.  Gajukom.     Marc.  3,  23. 
A.  Gajukons.     Marc.  4,  13» 
Exempla. 

JunjOy  turba. 
MitadJQ  y  menfura. 
Mizdo,  merces, 
Nethto,  acus. 
Q/iato,  fpuma. 
Qvino ,  mulier. 
Rathjoy  ratio. 
ReirOy  motus. 
RinnOy  torrens. 
Stairno ,  ftella. 
Suaihro,  focrus» 
SunnOy  fol 
TamjOy  corbis. 
Teiqhoy  tonitru, 
Tuggo,  lingua. 
Uhtvoy  diluculum. 
Gg  % 


Fak' 
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p^ahtvo^  exubiae.  Viko^  ordo, 

yarito ,  labrum.  Vhithi/kauro,  ventilabrum. 

VidovOy  vidua. 

Not.  r.  5fl^<^fl/o  mafculinum  efl:,  Marc.  2,17*  habetque  in  genitivo,  yfl^^tf- 
taus,  Luc.  i8>  rs  &fahbatOy  cap.  4,  16.  in  d&t»fahhato,  Marc.  1,  28.  ^fabhate,  Marc. 
i5,  2.  in  dat.  plur.  fabbatwii  cap.  2,  24.  Similem  inconftantiam  in  peregrinis  poftea 
annotabo. 

Not.  2.  Dativusfing.;pro  w  nonnumquam  m  habet,  Q*%,heitom^  Matth*%,'\j^. 
Quod  enim  in  (isgulari  numero  ufurpetur ,  docet  verfus  fequens.  Ideni  iudicium  efto  de 
azgom,  cap.  25,  21.  Errat  TenKate,  qui  in  paradigmate  dativum  ponit  azgin,  quae 
terminatio  eft  neutrorum  in  O. 


XIII. 

Sing. 

N.  Hairto.  Matth.  5,  21» 

G.  Hairtins»  Luc.  1,51. 

D.  Hairtin.  Luc.  2,  19. 

A.  Hairto.  Marc  8,  19» 

Atigo,  oculus, 
Au/b,   auris. 
Barnilo ,   infantulus. 
Kaurno,  granum. 


In  O  Neutra. 

Plur. 
N.  Hairtona.     Luc.  i5,  15. 
G.  Hairtone, 
D.  Hairtam. 
A.  Hairtona.    Joh.  12, 40, 

Exempla. 

Namo,  nomen. 
Thairko,  foramen* 
yaihjio,  aiigulus, 
yato,  aqua. 
Not.  I,     Namo  &  vato  crafinamant,  faciuntque  in  plurali  namma,  vatna^  & 
hoc  in  dativo  plur.  n  retinet,  vatnam,  Matth.  9,  32. 

Not.  2.  Genitivus  pluralis  heic  ex  conie^ura  additur,  quum  nullum  illius  exem- 
plum  in  C.  A.  occurrat. 

XIV.  '     In  U  Neutta. 

Sing.  Piur. 

N,  Kniu.  N.  Kniva. 

G.  Knivis.  G.  Knive. 

D.  Kniva.  D.  Knivam. 

A.  Kniu.  A.  Kniva. 

Exempla, 
TriUj  lignum,  arbor, 

Not  I,  Huc  nefcio  an  referri  debeat //72% ,  opes,  quod  infleflitur  in  modum 
nominum  in  z/j- definentium,  uti  conftat  ex  tertio  QSLCufiihau,  Marc,  10,24.  Ceterum 
neuirius  generis  efte,  doQGtfaihu  manng,  v.  22,     Verfu  intermedio  fcribitur  faiho* 

Not. 


Rom.  14,  II. 
Marc.  I,  40. 
Marc.  15,  19. 
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Nor.  2.     Ten  Kate  Tom.  !♦  p.  435.  nominativum  ponit  kniwi  aut  knhvOt  fcd 
utrumque  male. 

XV.  In  Ains   Feminina. 

Sing» 

N.  Libains.      Joh.  14,  6. 
G.  Libainais.    Marc.  4,  1 9. 
D.  Libainai.     Matth.  7,  14» 
A.  Libain.        Marc.  9,  45. 

Excmpla. 
Atvkainsy  obfervatio.  MiJjaJveipains,  diluvium. 

BauainSy  habitaculum,  Thulains  ^  patientia. 


XVI.  In  Aiv  Mafculina. 

Sing.  Phir. 

N.  Aiv.  N.  Aiveis. 

G.  Aivis.    Luc.  20,  34.  G.  Aive. 

D.  Aiva.      Rom.  12,  2.  D.  Aivam.     Rom.  11,  36. 

A.  Aiv.       Luc.  1,55»  A.  Aivins.     Matth.  6, 13. 

Excmpla. 
Saiv^  mare.  Mjr//a/y,  id. 

Not.  FraiVy  femen,  &  hiaivl  fepulcrum,  gcneris  funt  neutrius.  Prius  in  da- 
tivo  habet/mV,  Luc.  I,  fj.  Du  attam  mfaraim,  \brahama  jah  fraiv  is  und  aiv. 
De  voce  btaiv  v.  Marc.  1 5,  ^C* 


XVIL  In  An  Mafculina. 

Sing.  Plur. 

N.  Man,  Manna.  Matth,  8,9.  N.  Mans,  Mannans.  Matth.7,  i^- 

Marc.  7,  8. 

G.  Mans.  Luc.  7,  34.  G.  Manne.      Luc.  14,  24. 

D.  Manna,Man,  Mann.  Luc.8,33.  D.  Mannam.  Marc.  11,  30. 

Matth.  8,  4.   Marc.  5,  8- 

A.  Mannan,  Match.  9,  32.  A.  Manns.       Luc,  7,  31. 
V.  Manna.  Luc.  j,  20. 

Not.  Pertinet  vox  haec  ad  ckflem  (impHcium;  fed  inferui  illam  heictamen,  ut 
ob  oculos  pc.nerem  flexionis  rationem,  v.  fupra  §.  6.  cfr.  UlpL  itlujlr,  p.  13.  ubi  obfer- 
vaiur,  riian  noa  nifi  in  compolitis  occurrere. 

G  g  3       .  XVIII. 
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XVIII.  .  In  An  Neutra. 

Sing* 

N.  Akran.  Luc,  1,42.  . 

G.  Akranis.  Luc»  20,  10. 

D.  Akrana.  Luc.  6, 44. 

A.  Akran.  Luc»  <5,  43. 


hhan,  palea. 


Plur. 

N.  Akrana. 
G.  Akrane. 

D.  Akranam.  Matth.  7,  16, 
A.  Akrana.      Matth.  7,  17. 
Exempla. 

SaBan,  findon. 


XIX. 


In  Ans  Mafculina. 


Sing. 

N.  Thiudans.    Luc.  14,  31. 
G.  Thiudanis.  Luc.  1,5. 
D.  Thiudana,    Joh.  6,  15. 
A.  Thiudan.    .  Joh.  19,  12. 
V.  Tliiudan.      Marc.  15,  18. 


Plur. 

N.  Thiudancs.  Luc.  10,24. 
G.  Thiudane.    Matth.  11,  8. 
D.  Thiudanam. 
A.  Thiudanans. 


Sing. 
N.  Afans.     Matth.  9,  37. 
G.  Afanais.  Luc.  10,3. 
D.  Afanai.  Matrh.  9,  38. 
A.  Afan.      ibid. 


In  Ans  Feminina» 


In  Ar  Mafculina. 

Plur. 
N.  Brothrjus.     Joh.  7,  3. 
Marc.  tf,  17.  G.  Brothrive. 

Matth.  5,  22.  D.  Brothrum. 

Marc.  I,  19.  A.  Brothruns.  Luc.  18,  29, 

Luc.  6,  42. 

_.     Sequuntur  eandem  formflm  feminina  dauhtar,  filia  &Ju?JIarj  fofor. 

Occurrit  Marc.  6j  12.  dauhtar  in  dativo,  fed  id  forte  amanuenfis  negligentiae  tribuendimi. 

Nor.  2.  Brothar  etiam  in  nominativo  plurali  habet  brothrahanSj  Marr.  i2,  20. 
quod  irregukre. 

XXII. 


XXI. 

Sing. 

N.  Brothar. 
G.  Brothrs. 
D.  Brothr. 
A.  Brothar. 
V.  Brothar. 
Not.  I 
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XXII.  In  Ath  Feminina. 

Sing»  •  Plur. 

N.  Magath.  N.  Magathos. 

G.  Magathais.  Luc,  i,  27.  G.  Magatho. 

D.  Magathai.   ibid.  D.  Magathom. 

A.  Magath»  A.  Magathos. 

Exempla. 
Mitaths  j  menfura. 

Not.  Mitathy  M^rr.  4,  24.  in  dativo  calu  habet  wito^;  In  thizaei  mitath  mi'' 
tith.  Vidimus  fupra  ad  fchema  VI.  dativum  nonnumquam  terminationem  abiicere,  &  no- 
minativo  fimilem  elTe. 


XXUI.                     In  Ath  Neutra. 

Sing.  Plur. 

N.  Liuhath.     Matth.  5,  16.  N.  Liuhada.* 

G.  Liuhadis.  Joh.  12,  36.  G.  Liuhade. 

D.  Liuhada.   Matth.  10,  27.  D.  Liuhadam. 

A.  Liuhath.    JVIarc.  13,  24.  A.  Liuhada. 

Not.     Sequitur  formam  fimplicium  communem. 


In 


XXIV. 

Sing. 

N.  Managei.      Marc.  7,  6, 
G.  Manageins.  Joh.  7>  3i. 
D.  Managein.    Luc,  2,  32. 
A.  Managein.   Luc.  20,  19 

Agtaitei,  lafcivia,  protervia. 
Aithei,  mater. 
Anahugneiy  occuhum. 
Andbahteiy  fervitium. 
Armahairtei,  mifericordia. 
Bairgaheiy  regio  montana. 
Bairhhei,  fulgor,  lux. 
Dalei ,  vallis. 
Faihufrikeiy  avaritia. 
Fauramarei,  regio  maritima. 


Ei  Feminina. 

Plur. 

N.  Manageins.    Rom.  15,  i, 
G.  Manageino.    Luc.  2,  31. 
D.  Manageim.     Luc.  3,  7. 
A.  Manageins. 

Exempla. 

Faurhtei,  timor. 
Filuvaurdei ,  muhilcquium. 
Frodeiy  fapientia. 
Gabeiy  divitiae. 
Gaitei,  capra. 
Gafaubei,  iides. 
Gara;htei ,  iuftitia. 
Gathrajfjiei,  confolatio. 
Handugei ,  fapientia. 
Hauduhairtei  y  duritia  cordis. 


Hau- 
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Hauhairteiy  fuperbia.  Qiiairnei^  calvaria. 

Hleidumei,  riniftra.  ^    Siukei,  morbus. 

Inmaidei,  permutatio,  Svinthei,  fortltudo» 

Kilthei,  finus,  uterus,  Thramjtei,  cIk^\?, 

Liuthei,  fimulatio.  Unagei,  fecuritas. 

Magathei,  virginitas.  Unfrodei,  ftultitla. 

lAarei,  mare.  Unmahtei,  infirmitas. 

Uathteiy  fermo.  Un/elei,   nequitia. 

Mikileiy  magnitudo.  Uffilmei,  terror. 

Qhaiteii  triticum,  Fajamerei,  blafphemia. 

Not.  !♦     Hickejiuf  nomlnativum  male  ponit  manageins* 

Not.  2.     Ten  Kate  in  paradigmate  genitivum  habet  Hutiuf,  quod  tamen  error 
typographi  elTe  videtur. 

Not.  5.     Daleiy  vallls  neutrlus  gcnerls  elt ,  Luc.  3,  5.  nifi  auta  in  alla  incuria 
amanuenfis  excidit,  aut  /  potius  abundat  in  dalei,  pro  dale,  genit.  pl. 

Not.  4.     Genit.  fing.  interdum  n  excludlt,  e.  g.  andbahteis^  qhaiteis,  Luc,  i,  23. 
7oA»  12,  24.  (vide  utrobique  Ulph*  iUiiJirat,)  interdum  i,  ui  managens  Luc,  1,10. 

Not*  f.     Afeteif  Luc-  7,  34.  voracem  notat,  adeoque  mafculini  generis  eft,  fed 
pro  eo  Matth*  ll>  19.  legimus  afetja,  quod  linguse  genio  accommodatius. 

XXV,  In  Eins  Feminina. 

Sing.  P^ur. 

N.  Galaubeins.     Matth.  9,  22.  N.  Galaubeinos. 

G.  Galaubeinais.  Marc.  9,  24.  G.   Galaubeino, 

D.  Galaubeinai.  Match.  9,  29.  D.  Galaubeinim. 

A.   Galaubein.     Matth.  8,  10.  A.   Galaubeinbs. 

Exempla. 
AflageinSj  remifiio.  Gameteins,  fcriptura. 

Afmarzeinsy  fcandalum.  ^  Gava/ei?js,  veftimentum. 
Anajlodeins,  initlum.  Giljirameteins,  cenfus.    ,  . 

Andhuleins,  revektio.  GoteinSy  falutatio. 

Batveins,  cruciatus.  Haubems,  gloria. 

BirodeinSy  difputatio.  Haufeins,  auditio. 

DaupeinSy  baptismus.  Hnaiveins,  humiliatio. 

Fadreins,  familia.  HraineiJis,  purificatio. 

FaurtageinSi  propofitio.  Lai/eins ,  doftrina. 

Faurhteins,  timor.  Naiteins,  blafphemia. 

Fodeinsy  cibus,  viftus.  Na/eins,  falus. 

Gahraineinf,  purificatio.  Niuhfeins,  vifitatio. 

Thra/ 
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Thrafjleini,  foktium,  Ujlaiknehi/,  oftenfio» 

Timreinf,^sMcauo,  Ufvattemf,  everfio. 

Ufarmeteinf ,  titulus. 


XX VI.  In  Eis  Mafculina. 

Sing.  Plur. 

N.  Siponeis*  Joh.  18,  15.  N.  Siponjos.     Marc.  8,  4. 

G.  Siponeis.  Matth.  10,42.  G.  Siponje.       Marc.  11,  r. 

D.  Siponi.      Matth.  10,  25.  D.  Siponjam,   Luc,  17,  22* 

A.  Siponi.  A.  Siponjans.   Marc.  8,  2  7,- 
V.  Siponi, 

Exemph. 

hfneis,  fepvus,  mereenarius.  Hardeis,  paftor. 

Bokareis,  litteratus,  fcriba.  Leil?eis ,  medicus. 

Daimonareis  i  daemoniacus.  MotareiSy  publicanus. 

Fauramaitileis ,  praefeftus,  Zf/r.  19,  a.  in  FagineiSy  confiliarius. 

dau  fauramattilja,  Maitti.  10,  34.  Fttodafapis ,  legis  peritus. 

GottiOtfflreif  i  pius.  Futtareis,  fuUo. 

Nof,     Femininum  t9i  Praufeteis ,  prophetifla. 


XXVII.  In  Eths  Feminina. 

Sing. 

N.  Faheths.     Rom,  14,  17. 

G.  Fahedais.  Rom.  15»  13. 

D.  Fahedai.     Marc.  4,  16. 

A.  Fahed  &  Faheid.  Luc.  4, 10.  ♦ 

Exempla* 
ManafettiSi  mundus. 

Not.  Rev.  Benzetium  fecuto  huc  referre  IkerQt  futteitti  ^  plenitudo,  Marc*  4,  28. 
Sed  credo  tertiam  cfle  perfonam  praefentis  verbi  futtjan ,  pafiive  pofiti ,  ut  vertendum  fit : 
dein  impletur,  frumento  plenitudo  enim/tt//n  Gothice  dicebatur.  v.  L«r.^,45, 

XXVIII.  In  Ins  JVIafculina.  '  '■ 

Sing.  Plur. 

N.  Himins.     Luc  3,21.  N.  Himinos. 

G.  Himinis.   Luc.  10, 21,  G.  Himine.       Mafth.  5,  19, 

D.  Himina.    Luc.  9,  16.  D,  Himinam.   Matth.  5,  i6. 

A.  Himin.     Luc.  2, 15.  A.  Himinans» 

Hh  Excm- 
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Exempla* 
Jigint^  pofleflio»  Maurgins^  tempus' matminum. 

Kindins^  pracles. 

Not.  r.  Quod  maurgins  in  accufativo  cafu  habeat  maurgin^  docctur  in  noris  ad 
fragmenta  Utphitana,  p.  io8.  "bi  fimul  obfervatur,  eandem  terminationem  occurrere 
jyiarc,(6,9.  lnmaurg:nfruminfabbato\  mane  primo  fabbati;  ubi/r«?nf/i  omnino  eft 
accuf.cafus,  ita  Mxfrumin  illud  refpiciat  fequensy^^^j  '0,  adeoque  explicandu  m  primo  fabbato, 
Fallitur  Bdv.  Lye^  qui  mane  maurga  appellari  docet  ad  Marc.  13»  20*  vide  Joh*  ig,  2§. 

Nor.  2.  Hicke/ius^  nominativum  gluralem  ponens  himinanSy  refte  emendatur 
a  modo  laudato  editore  evangeliorum  Gothicorum. 

XXIX.  In  Is  Mafculina. 

Sing.  Plur.  ,  , 

N.  Laifaris.  Luc.  6,  40.  Laifareis.  N.  Laifarjos»      Luc,  5,  17. 

Matth.  10,  25. 

G.  Laifaris,  G.  Laifarje. 

D.  Laifarja.  Matth.  10,  24.  D.  Laifarjam.     Luc.  2,  i5« 

A.  Laifari.    Luc  6,  40.  A.  Laifarjans. 
V.  Laifari.    Marc.  9,  38. 

Exempla. 

Andaflathis  i  adverfarius.  Harfisy  exercitus,  Zttr.  8,  30« 

Berufis,  parens.  NithjiSy  cognaius. 

Fidurraginis ,  tetrarcha.  Sitba/itmis ,  teftis  oculatus. 

XXX.  ,    In  Is  Neutra* 

Sing. 
N.  Riquiz.     Matth,  (5,  13. 
G.  Riquifis. 

D.  Riquifa.    Matth.  1  o,  26. 
A.  Riquis.      Matth.  8,  12. 

Exempla. 
Agis,  timor.  Hatiz,  ira. 


XXXI.                     In  Ith  Neutra. 

Sing.  VViV. 

N.  Haubith.    Matth.  ii,  30.  N.  Haubida. 

G.  Haubidis.  Marc,  (5,  24.  G.  Haubide. 


DE  NOMINIBUS  SUBSTANT.  ET  ADIECT  MOESOGOTH.    241 

D,  Haubida.   Matth.  5,  36.  D.  Haubidam. 

A.  Haubith.   Marc.  6,  25.  A.  Haubida.  Marc.  j,  19. 

Exempla. 
Milithy  mel. 


XXXII.  la  On  Neutra. 

Sing. 

N.  Fon. 

G.  Funins.  Marc  9,  47. 
D.  Funin.    v.  49. 
A.  Fon.       V.  45. 


TTieiqhoriy  tonltru. 


Exempla. 


XXXIII.  In  Ons  Feminina. 

Sing.  Plur. 

N.  Mitons.  Luc.  9,  45.  N.  Mitoneis.  Marc.  7.  21. 

G.  Mitonais.  G.  Mitoneino. 

D.  Mitonai.  D.  Mitonim. 

A.  Miton.     Luc.  9,  47.  A.  Mitonins.  Luc.  6,  g. 

Exempla. 

Lathqnty  vocatio.  Salbom^  unguentum. 
Rathjont^  ratio. 

XXXIV.  In  Oth  Neutra. 

Sing.  Plur. 

N.  Witoth.     Joh.  7,  23.  N.  Witoda. 

G.  Witodis.  Luc.  1(5, 17.  G.  Witode. 

D.  Witoda.    Matth.  5,  18.  D.  Witodam. 

A.  Witoth.     Matth.  5,  17.  A.  Witoda. 


XXaV.  In  Us  Mafculina. 

Sing.  Plur. 

N.  Sunus.     Luc.  15,  21.  N.  Sunjus.  Matth.  5,  45,     Sunjos, 

Luc.  16,  8. 
H  h  2  G. 
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G.   Sunaus.  Luc.  17,  16.  G.  Sunive.  Luc.  i,  16. 

D.  Sunau,    Luc.  18,31.  E)-  Sunum.  Luc  5,  1.0. 

A.  Sunu.      Luc.  18,  38.  A.  Sununs.  Luc.  15,  ii, 
V.  Sunu.  Luc.  18,31.  Sunau.  v.  3  9- 

Exempla. 


AggituSy  angelus. 
AiruSi  nuntius» 
Aftlus,  afinus. 
Aj/arjusj  aflarium, 
Dauthus  y  mors. 
Fiiirqhust   mundi6« 
Flodus^  flumen. 

FotuSi  pes. 

GudjtnaJJus  y  facerdotium. 

Hairusy  gladius. 

Hliftus,  fur. 

Horus,  adulter. 

Huhrus,  fames. 

Kalkinajfus ,  adulterium» 

Kinthus,  obolus. 

Kumbitus ,  discubitus. 

Leikinajfus,  medicina. 

Lithusy  membrum. 


Maihjlus ,  flmus* 
QvairnuS')  mola, 
QylthuSj  uterus, 
SakkuSy  faccus, 
SkaduSj  umbra. 
StubjuSi  pulvis. 
ThaurnuSy  rubus,  fpina, 
Thjudinajfus j  regnum, 
Thrumagus,  puer, 
Thius,  id. 
ThuntuSy  dens. 
TfguSy  decas. 
Ufarajfus,  abundantia, 
Ulbandus ,  camelus, 
yaihflus,  ftatura, 
f^alusy  baculus. 
yintruSy  hyems. 
FulthuSi  gloria. 


Lujius,  voluptas. 

Not.  I.     Dat,  pl,  interdum  definit  in  ««,  ut  praufeturiy  Luc*  6,  23,  fotuff^ 

Marc,  f,4. 

Not,  2.     Au  &  M  in  hac  declinationis  forma  non  raro  confundi ,  obfervat  Lye  p, 

XLII.  ita  dauthus  ipro  dauthaus,  Luc.  1,7. 

Not,  3.     Horus,  adulter,  in  nom,  pl.  habet  ^oro/,  Luc*  181  U.  uti  0  &  a  fae- 

pe  alternant. 


XXXVI. 


in  \5s  Feminina. 


Sing,  Plur. 

N.  tlandus,  N.  Handjus. 

G.  Handaus.  G.  Handive. 

D.  Handau.  Joh.  10,  28*  D.  Handum.    Marc.  7,  5. 

A.  Handu.  Marc  i,  41,    Handau.  A.  Handuns,   Marc.  6,  2. 
Marc.  7,  23, 


£xem< 
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EA'empla« 

AJihi/y  QCina,  Luc^J^i^c,  /^W/w/,  grexfuum,  Lz/f.  g,  32. 

Ki72nus  j  gena. 

Not.  I.  Ten  Katen  huc  refert  horinajjus,  fed  quum  cetera  in  ajfus  exeuntia  ma- 
fculini  generis  fint,  rationem  nefcio ,  cnr  haec  vox  ad  hanc  clafTem  pcrtineret» 

Not*  2,  Unica  vox  neutrius  generis  in  us  defincns  eft  GudhuSy  templum  vel  se*- 
desDei,  Joh,  ig,  20, 

Not.  3«  Pro  handuns  in  accuf  phir.  omnes  editi  codices  prseferunt  Aaw^awj: 
Marc^  14,  45,  fcd  reclamante  C.  A.  v,  Utphilas  illujir, 

§.     VII. 

Sequitur  nunc,    ut  coronidis  loco  fleftendi  modos  irregulares  attingam.     Illa  y^Q^ 
anomaha  obfervatur  vel  in  domefticis  vocabuHs,  v*l  peregrinis. .  lUo  in  numero  funt 

Htalvafnos^  fepulcra,  Matth.  17,  ji.afingulari  hlaiv* 

Haimotajaj  agri,  Marc.  10,  25.  ab  haim^  quod  in  plur.  num.  requireret  haimos,     Al- 

tera  anomalia  eil,  quod  Aa/wo/a/a  neut.  g.  fit,  fed  ^a/w  fem. 
Cahaurjothum,  voluptatibus,  Luc*  8»  14.  eft  dat.  pl.  exemplo  carens,  nifi  adferre  velis 

bajothuniy  ambobus,  dequomox, 

Intcr  anomala  etiam  retulero  unjihjana,  iniquitatem,  Marc.y,^^.  quam  termina- 
tionem  nec  nomina  nec  adie£liva  admittunt.     Fieri  vero  poteft,  ut  Gothicae  L.  genius  ali- 
quando  admiferit  na  euphonicum  finale,  ut  invcnimus  vigatwa  pro  vigan,  Luc*  14,  gi*. 
utanOj  extra,  prow/j,  hindanna,  retro,  ^io  hindan*    ^nomalis  adiunge  ^a/o/^/,  am- 
bo,  &  in  dat,  ph  ^a/o/^i/m>  ambobus* 

.  .  "  §♦     VIIT. 

Inprimis  certae  regulae  impatient<?s  funt  voces  peregrinse,   quarum  fpeciminis  lo«o 
nonnulla  fchemata  exhibebo. 

Sing. 
N#  Johannes. 

Johannis,  Marc.  ^,14« 
G.  johannes,  Luc.  7,  24« 

Johannis,  Luc.  20,  11.  , 

D.  Johannen,  Luc.  7,  ig. 

Johannem,  Luc.  3,  ly. 

Johanne,  Matth,  11,  14« 

Johannau ,  Luc.  9,  9. 
A.  Johannen,  Matth.  11,7.     C^.»9s-5ar. -i-ss- 

Johanne,  Marc.  i,  19. 

H  h  3  Singf. 


24^ 

Sing. 

N.  Praufetuf, 
Prpufitef* 

G*  Praufetauf. 
Praufetuf^ 
Praufetif* 

D.  Praufetau. 

A.  Praufetu, 
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Plur. 
N,  Praufeteif» 

G»  Praufett^ 


D,  Praufetum^ 

Praufetun^ 

A.  Praufetutif, 


Sing. 
N.  IfracL 

G.  ifraetiSy  Matth.  lo,  13» 
D.  IJraeta,  Matth.  8, 11. 
A,  Ifraelat  Matth.9,  33. 


Sing.  Plur* 

N.  Synagoge. 
G.  Synagogaify  Luc.  8»  41. 

m,  V.  49. 
D.  Synagogefij  Marc  i,  19.  » 

«w,  Luc.  4,28» 

aiy  Luc.  4,  38.  D.  Synagoginty  Marc.  i,  39. 

«,  Joh.  12,  42.  A.  Synagogeiny  Luc.  7,  5. 

Sic  occurrit  Betfaidan  &  Judaiaf  in  tertio  cafu,  Luc*  10,  1 3.  &  6, 17»  AUa  fciens 
praetereo. 

Inter  peregrina  fufpicari  fubiit,  an  non  referri  debeat  menethf,  menfis,  Luc.  i,  3^. 
utpote  quae  vox,  quater  occurrens  hoc  capite,  in  dativo  fingulari  habet  menotfiy  v.  26* 
in  acufativo  pluraU  mwo/A/,  v.  24.  Scilicet  verifimile  mihi  videtur,  Gothos  exteros  non 
magls  quam  noftros  maiores,  ad  lunse  curfum  tempora  fua  defcripfifle,  atque  aUas  eorum 
dimenfiones  quam  per  hiemes  &  sftates  ignorafle.  Videt  vero  quisque ,  menotlif  non  eflc 
dativum  Gothicum,  Ad  peregrina  etiam  retulero  gatiuga-ChriJijaify  falfi  Chrifti,  Marc. 
13,  22,  qualem  terminationem ,  ad  tenorem  Gothicum,  Chrijluf  non  admitteret» 
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Nomina  fldle0:iva  inlingua  Mcefogdthica  funt  vel  mafculina,  vel  feminina,  vel  com- 
munia  aut  neutra. 

Nota.  Rationcm,  cur  commune  genus ,  quam  neutrum  appellare  malim,  mvc- 
niet  B»  L.  in  iis ,  quse  fupra  pag.  i89  diflerui.  Videmus  fcilicet,  ubi  nomina  mafculini 
&feminini  generispraecedunt,  Moefogothos  adicftiva  vel  pronomina  neutrius,  quod  vo» 
cant,  generis  illis  adiungere»  Eundem  idiotismum  in  fcriptis  Suethicis  medii  aevi  obfervari, 
1»  c»  demonftravi.  Nunc  addam  tantum,  hodiernum  fermonem  noftrum  non  obfcura  eius- 
dem  veftigia  refidua  habere .  atque  inde  efle,  quod  nomina  noftra  coUeftiva,  h.  e,  quac 
utrunque  fexum  compleftuntur,  fere  neutrius  generis  fint:  Conf.  Manth  vir,  Qt/iwna,  re- 
mina,  hjon  commune,  Son  filius,  Dotet-y  fiUa,  Barn  comm.  Broder^  frater,  Syjler, 
foror,  Syfkon,  comm.  OjcCj  bos,  Ko,  vacca,  nbt,  fa^  comm.  Gumfe,  aries,  tackttt 
ovis,/ir,  comm.  Gfl//,  y^i:f^Qs ,  Jiigga ,  fcrofa,  y5cf«  comm.  Tupp y  gallus,  honOi  gal- 
lina,  &  hons  comm.  longe  plurima  alia  ut  reticeam, 

In  eadem  hac  obfervatione  caufam  invenies,  cur  ufu  receptum  fuerit,  ut  ^umfjoUtr 
ftultum  noiat,  /jolhj  ftuham,  &  fjoH  de  fexu  utroque  ufurpari  poffit* 

§.     IL 

Id  cum  plerisque  dialefl:is  Scythicje  originis  commune  habet  lingua  Mcefogothica, 
quod  alio  modo  adie£liva  fua  infleftat,  dum  fimpUciter  ponuntur,  aUo,  ubi  cum  emphafi 
&  demonftrative» 

Not.  I.  Uti  Ebraei  praefixo  ^  obieftum  a  fimiUbus  aUis  diftinguunt,  Grjeci  per 
pronomen  dcmonftrativum  e,  jj,  t«,  latini  ambagibus  opus  habent,  ubi  res  emphafin  re- 
quirit;  ita  Gothi  pecuUari  inflexione  adie£livorum  ad  hoc  utuntur.  Sic  btinds  eft  caecus: 
pro  exemplo  fit  locus  fequens:  Ibai  mag  bltnds  btindana  tiuhan:  an  ca?cus  caecum  ducere 
poreft?  Luc,  6,  39.  Sed  ubi  de  certo  quodam  caeco  fermo  eft,  btinda  ufurpetur,  e,  g. 
Siinus  Teiviaiaus  BartelmaiOus  blinda  fat  faur  vig.  Marc*  i  o,  46.  FiUus  Timiei  Bar- 
timccus^  caecu'  lUe,  iuxta  viam  fedit.  Ut  in  eodem  vocabulo  maneamus .  genitivus  fim- 
plex  habet  blindis-,  cjiii  iicet  m  C.  A.  non  occurrat,  manifeftum  tamcn  reddit  analogia:  em- 
phaticus /»/^Wm/ reperitiir  Marf ,  g  23.  Fairgreipands  handu  this  btindins ,  accipieo» 
manum  caeci  iftius.  Da:irus  fimplex  &  abfoUuus  eft  btindamma  Joh.  9,  i.  Gaumida 
mann  blindamma ,  vidit  vin<m  caecum:  cmphaticus  vero  occurrit  mox  verfufexto:  Gas- 
mait  fani  thamma  btindin  .  iUev-t  lutum  caeco  iUi.  Accufarivi  fimplicis  forma  quse  fit, 
dpcent  verba  Luc.  6,  39.  nupcr  rtlJata,  nempe  btindaiia,  fed  ubi  quis  digito  monftratur,- 
^/iWfl«  invenies ,  Marc  10,49  Jah  uopidedun  tJuDux  blindan,  &  appeUabant  caecuirn 
illum.  In  plurium  nomero  cafus  primus  fimplex  efterrur  blindai,  ut  Ma^  th.  i »,  5.  Btm- 
dai  ujfaiqhand,  caeci  vident,  biindans  vero  hos  iUosve  c£ecos  indicat,  e.  g,  Cap.  9,  S-  Dua- 
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tiddjedun  imma  th&i  btindans ^  adierunt  eum  coeci  illi»  Cafus  geiiitivus  fimplex  c{\  blin- 
daize^  fed  emphaticus  blindane,  quod  ex  analogia  aliorum  adieftivorum  pariter  certum  ?{!■, 
iicet  exempla  in  C,  A.  nos  deficiant.  Dativus  numeri  pluralis  abfolutus  cft  blindalm.  Luc. 
4,  ig,  Merjan  blindaim  /lun,  praedicare  c^ecis  vifum;  emphaticus  vero  blindam ,  uti 
pluribus  exemplis  demonftratum  dedi  in  notis  ^dfragnienta  Ulphlana  p.  Accufati- 

vus  pL  folus  eft,  qui  in  utraque  forma  eandem  terminationem  habeat,  nempe  ans,  Luc* 
14,  13«   Hait  blindans,  voca  caecos, 

Not,  a«  Id,  quod  heic  tradimus,  conflanti  ufu  codicis  argentei  confirmatur. 
Sed  obfervabit  tamen ,  qui  eundem  evolvit,  non  unumlocum,  ubi  adieftiva  abfolute  po- 
fita  occurrunt,  quum  demonftrativam  formam  orationis  feries  requirerc  videretur,  &  verfa 
vice.  \x.Q.blindafums\tg\xmLuc.i^t<^^.  caecus  aliquis,  Berun  de  imma  blindan*  Marc* 
8,  2Z«  portabant  ad  eum  cJEcum  quendam,  Tffl/ ^/m^af,  duo  cieci.  Matth.  9,2^*  Ad- 
iungam  his  nonnulla  aUa»  Managa  teika  thize  tigandane  veihaize,  multa  corpora  iacen« 
tium  (in  fepulcris)  fan^lorum,  ubi  fenfus  &  analogia  requirerei  veihane»  Sic  Marc.  5,  i  3. 
legimus  ahmans  thai  untirainjaiy  pro  unhrainjans.  Conf»  Matth*  9,  27«  Luc*  i,  22, 

9,43'  18,  II»  2o>  13*  3^» 

r  Not.  3.     Servat  hunc  idiotismum  patrius  nofter  fermo,  aut,  ut  reftius  loquar, 

iUius  Veftigia :  plures  enim  funt  cafus,  ubi  ftatum  emphaticum  ab  abfoluto  inter  loquen- 
dum  non  diftinguimus ,  nec  peculiari  flexione  emphafis  mafculinorum  a  ferainini  &  ncu- 
trius  generis  adie£livis  amplius  diverfa  eft:  id  quod  luculentiflimo  indicio  eft,  a  prifca  & 
nativa  fua  puritate  fenfim  fenfimque  linguam  noftram  abire.  Ceterum  habemus  in  nom. 
fing»  blinder,  emph.  bt.nda,  in  genitivo  btinds,  emph,  btindas,  in  dat.  btmd^  antiq» 
blindom,  emph,  blinda.  In  accuf.  btindan,  emph.  btinda»  In  pUiraU  numero  inter  fta- 
tum  abfolutum  &  emphaticum  differentia  obfolevit,  ita  tamen,  ut  Ungua  Islandica  &  v^- 
tus  Gothica  priftinae  «»g</8f /«j  obfervantior  fit ,  fed  quod  heic  oftendere,  per  brevitatis  ftu- 
dium  non  Ucet. 

Not,  4.  Quod  de  ftatu  adieQivorum  abfoluto  &  emphatico  diximus,  valet  dc 
gradu  pofitivo  &  fuperlativo.  Intermed^us  vero  hoc  difcriminc  caret,  id  quod  iudico  tam 
exinde,  quod  exempla  defint,  quam  ex  paraUeUsmo  dialeftorum  Scythicarum:  ita  c.  g, 
aos  dicimus  en  bdttre  det,  &  tfien  bdttre  deten,  &  fic  in  ceteris. 

Not.  ^»  Dqvoq^  midja,  medius,  obfervo,  iUam  fignificationem  nominum  in- 
duere,  fervata  flexione  adietlivorum ,  e.  g.  Luc.  5,  19.  Gafatidedun  ina  mith  t/iamma 
badja  in  midjaimfaur  Jaifua:  ponebant  eum  cum  le£lo  in  medio  ante  Jefum,  cap,  5,  §, 
Urreis  jahfiand  in  medjaim ,  furge  &  fta  in  medio. 

§.    UL 

Comparationis  gradus ,  uti  inceteris  EuropaElinguis,  tres  funt,  pofitivus,  compara- 
tivus  &  fuperlativus.  Qua:  iftius  terminationes  fint,  infra  fumus  oftenfuri,  iUe  m  iza  & 
ozafercterminaiur,  hic  in  j/7/. 

Not.  !♦  Interdum  comparativus  circumfcribitur  per  mais.  e.  g.  Goth  ifl  imma 
mais*.  Mare.  9, 42.  ^ro  bathizOt  meUus.    Eftvero,  ubiwai/iUud  abundet,  unmaisve 
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aihrizanff  pracftantiorcs.  Matth.j,  26*  ita  etiam  mah  vairSy  ^)  peius.  Marc*  y,  26* 
Inrerdiim  thau  t  quam,  comparationi  infervit.  Marc.  9,  43  ♦  Goth  iji  thau^  &c.  cfr» 
Luc.  15,7. 

Not.  2.  Comparativnm  formant  non  folum  adiefliva,  led  etiam  nomina  &  ad- 
verbia,  Prioris  exempla  habemus  in  fl/r,  tempus  matutinum,  quod  comparativum  habet 
airiza^  anterior,  unde  airizan/,  priores,  maiores«  Nam  air  nomen  eiTe,  patet  ex  il- 
lius  genitivo  rtffr/J".  Eiusdem  cenfus  eft  ^«^/g/ ,  fenex,  cuius  fuperlativus  t{\.  finijlans ,  fe- 
niorcs  vcl  sntiquiftimi,  atdrs,  «etas ,  unde  althiza  Sc  aldroza^  natu  maior.  Poftcrioris 
exempla  habemus,  hindar ,  infra,  hindumijis,  imus,  **) 

Hiclie/ius  hucrcf^naftumijis,  ultimus,  ab  a//ra,  poft:  fed  habemus  gradum  pofi- 
tivnm  afnima,  Marc.  10,  ^i,  f^airthand  frumans  aftumans ,  erunt  priores  pofterio- 
res,  ubi  obfcrvamus,  \m\imq\iQ\\OQ.  aftuma  Sifruma,  licet  pofitivi  gradus,  fignificatione 
ramen  comparativa  gaudere,  &hince{re,  quod /rtt?Wfl!  cum  dativo  conftruatur,  Joh.  i  y, 
iR.  Mikfrumam  izvis faida ,  me  priorern  vobis  odio  habuit,  uti  etiam  comparativorum 
more  fleflitun  Matth.  27,  64,  Jah  ijlfu  fpeidizei  airzitha  vairzizei  thizai  frumein,  & 
erit  pofterior  error  peior  priore.  Alias  enim  linguae  genius  requireret  frumon.  Sic  fru' 
min  fabhato  ■,  priore  fabbato ,  iftitmin  daga  ^  die  fequente,  vel  pofteriorc.  Conf,  Marc, 
II,  12.  Joh,  6,21.  Mcirc.  i5,  9. 

Not.  3»  Verfaviceeft,  ubi  more  GraecorumLatinorumque,  adie£liva  compara- 
tivi  gradus,  pofitivorum  loco  ponantur,  e.  %.  framaldrozei y  aetate  proveftior,  Luc,  i,  ig, 
pvo  framaldra ,  fenex. 

Not.  4.  Singulare  &  anomalon  eft,  quod  pro  adieO:Ivo  Sunfeins,  verus,  nomen 
funja  ponatur.  Joh.  17,  3.  Ej  kimnelna  thuk  ainanafunja  Goth,  ut  cognofcant  te  unum 
verum  Deum,  ubi  analogia  linguae  v^c^ivQv^ifunjeinan.  Conferri  poteft  cap.  g,  14.  Sim- 
ja  ijifo  veitvoditha  meina,  verum  eft  teftimonium  meum.  Credi  quidem  poflet,  haec  ver- 
ba  transfcrenda,  veritas  eft  teftimonium  nieum;  fed  quum  Graecus  textus  habeat  dMB-n^  Wi, 
t  uAg^rv^U  fAs,  nuUa  apparet  ratio,  cur  a  textu  originali  difcederet  Ulphilas*  Verfu  ante- 
cedente  ocQurntfunjeina:  veitvoditha  theitia  nijl  funjeina,  teftimonium  tuum  non  eft 
verum, 

Not.  ^.     Nonnulla  adie£liva  comparationis  gradus  irregulares  habent.  c,  g, 

Goths ,  bonus,  batiza,  melior,  batijis,  optimus. 
Ubils,  malus,  vairziza^  peior,  vairzijls ,  peftimus, 
MiliilSy  mngnus,  maiza,  maior,  maijis,  maximus. 
Xi7i/j",'parvus,  minniza,  minor,  minniJlSj  minimus» 
JuggSf  iuvenis,  juhiza,  iunior. 

Obfcr- 


*)  Nifi  forte  rc6tius  vairs  pro  pofitivo  haberi  debeat ,  cuins  comparativus  fit  vair/tza.  Ceterum  fuper» 
efi:  hodieque  in  L.  uoftrate  tvarre,  peior.  Alem.  ivirfer,  v.  Expedit.  CAROLI  M.  Hifp.  p,  77. 

*)  Iskndi  fimiliter  comparationem  formarunt  a7«"/er,  pod ,  ftdre ,  Jida/iur ,  inferior,  infimus,  ab  0/^, 
fuper,  ejfh,  ifflxir.,  fuperioi-,  fupremuSj  a  w</,  nsdn,  nedflw,  inferior,  infimus. 
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Obfervabit  le£lor  meus,  adieBiva  hsec  Gothica  irregularia  eadem  efle,  quje  apud  Grae- 
cos  &  latinos  a  communi  rramite  difcedunt:  eandemque  anomaliam  in  omnibus  hodieque 
vigentibus  dialeftis  Scythicje  originis  obunere«  Nefcio,  an  his  addi  debeat  liauhs.,  altus, 
cujus  fuperlativus  ell  auhmijls  &  anhuviifts.  v.  Utph.  iUvJlr.  p.  45,  nec  nou  fpeidumijiy 
ultimus,  Marc.  li,  22. 

Not,  6*  Ut  tam  fiexio  quam  gradus  adieflivorum  cognofcatur,  fchema  integrum 
fubiiciam,  idquc  ita,  ut  cafus  in  C.  A.  occurrentcs  citatis  locis  deflgncm,  quo  faciUus  fciri 
pollif,  quinamfint.  quos  ex  analogia  fuppleverim. 

POSITIVUS  Mafc.  Gen. 

AbfoL  Sing  Emphat. 

N.  Gods,  Matth.  7,  14.  Goda»  Matth.  7,  14. 

G.  Godis.  Luc.  2,  14.  Godins.  Mauh.  5,  35. 

D.  Godamma.  Matth.27,  58.  Godin.  Luc.  3,  29» 

A.  Godana.  "^)  Luc.7,  10.  Godan.   Marc.  3,  27. 

Plur. 

^J.  Godai.  "^*)  Matth.  9,  lo*  Godans.  Marc.  10,  42. 

G.  Gadaize.  Matth.  7,  17.  Godane,  Luc.  9,  26. 

Dt  Godaim.  Marc.  7,  2.  Godam.  Marc.  8,  3  8. 

A.  Godans.  Matth.6,  45.  Godans.  Marc.  14,  7. 

*)  Vocativus  fimiUs  eft  nominativo  emphatico  gofi^fl.  v.  Marc.  I,  25.    10,  17.  un- 

fetjay  Liic,  19,  22. 

**)  Nominativus  pl.  irregularis  e(t /«i'/>2io.  Luc.jSjI^'  qui  tamen  erroribus  ama- 
nuenlis  erit  annumerandus. 


POSlTiVUS   Femin.  Gen. 

Abioi.  Smg.  Emphat, 

R  Goda.  Marc.  14,  S9*  Gcdo.  Luc  6,  6. 

G.  Godaizos.  Marc.  4,  30.  Godons.    Marc.  ic,  17* 

D.  Godai.  Macth.275  46.  Gcdon.  Marc.  4,  20. 

A.  Goda.  ^>  Marc.  15,  ll^  Godon.  Luc.  i^,  30» 

Plur. 
N.  Godos.  Matth.  27,  55.  Godons.  Luc.  7,  47. 

G.  Godalzj.  Marc.  12,  28»  Godono.  ^^) 

D.  Godaim.  Marc.5,4*  Godom.  Marc.  13,  17. 

h,  G;>dos.  J.UC.  I,  3.  Godons. 

*)  Voca- 
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*)  Vocativus  fimilis  eft  nominativo  abrolnto»  v.  Ltic.  r,  ^g. 

**)  Lacunas  formac  empharicae  fuppler  hinc  fchema  panicipiorum  paflTvse  coniug* 
fem.  gen.  inde  nominum  fem.  in  o  definentium. 


POSiTlVUS  Neutr.  Gen. 

Ahfol  Sing.  Emphar, 

N.  God  &  Godata,  ^)  Matth.7,  19.    Godo.  Luc.  is,  27, 

Marc.  14,  15. 
G.  Godis.   Joh.  10,  35.  Godins.  "^"^) 

D.  Godamma.  Matth.  27,  60.  Godin.  Matth.  6,  13, 

A.  God.  Joh.  8.  26.  Godo. 

Plur. 

N.  Goda.  Matth.  27,  51.  Godona.  Marc.7,  23, 

G.  Godaize.  Matth.8,  30.  Godone. 

D.  GodaiiYi.  Godam. 

A.  Goda.  Godona- 

*)  Terminatio  ata  mere  eupbonica  eft,  ut  patet  evolventi  Marc,  2,  9,  n.  Joh.  6, 
65.  &  7,  6,  8.  yi////M.  6,  10.  coll.  Jo/i.  17,  5. 

'''^)  Neurra  emphatica  fequunrur  flcxioaem  nominum  neutrius  generis  in  0  definen,^ 
tium ,  &  inde  ichema  hoc  fupplctur. 

COMPARATiVUS  Mafc.  Gen. 

Sing.  Fiur, 

N,  Batiza.  ^)  Luc.  7,  28.  N.  Batizans.  Matth,  7,  76, 

G.  Batizins.  Marc.  15,  40^  G.  Batizane.  Luc  9,  g. 

D.  Batizin.  D.  Batizam.  Matth.  5,  33. 

A.  Batizan.  A.  Batizans. 

*)  Sequitur  hic  compararivus  naturam  nominum  Mafc.  in  a  dcfinentium. 


COMPARATIVUS  Fem.  Gen. 

Sing.  Plur. 

N.  Batizei.  ^)  Matth.  12,  30.  N.  Batizcins. 

G.  Batizeins.  G.  Batizeino. 

D.  Batizein,  Matth.  17,  64.  D.  Batizeim. 

A»  Batizeint  Joh»  i5>  13»  A.  Batizeins.  Joh.  7,  31. 

I  i  2  *)  Con- 
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*)  Confer  nomina  feminina  in  ei  definentium.  Mais  Matth,^,  7$*  ponitur  pro 
maizei.  Niu  faivata  mais  ijl  fodeinai ,  nifi  forte  mais  ibi  fit  neutrum ,  adeoque  verti  de- 
beatplus:  nonne  anima  plus  eft  cibo?  Cfr.  LiiC.  7,  26* 

COMPARAT.  Neut.  Gen. 

Sing.  Plur. 

N.  Batizo.  "^)  Matth.  9,  14.  5,  37.  N.  Batizona. 

G.  Batizins.  G.  Batizone. 

D.  Batizin.  D.  Batizam. 

A.  Batizo.  Matth.  6,  47.  A.  Batizona.  Joh.  14,  12. 

^)  Congruunt  nomina  neutrius  generis  in  0  exeuntia. 

Not.  I.  Managiza  praufetau  Matth.  11,  9.  iudicat  Ly^  pag.  XL.  poni  pro 
managizo,  &  ita  quoque  in  C.  A.  legi,  docet  UlphiL  illujir*  p.  16*  Apud  Lucam  legi- 
tur  mais  profetu,  quod  eodem  recidit. 

SUPERLATIVA.  Mafc.  Gen. 

Abfol.  Sing.                                               Emphat. 

N.  Batifts.  ^)  Marc»  9,  34.  Batifta.  Marc.  12,  20. 

G.  Batiftis.  Batiftins.  Marc.  5,  7. 

D.  Batiftamma.  Batiftin.  Marc.  14, 12. 

A.  Batiftana   Marc^  12,  6.  Batiftan.  Luc.  14,  9.  **) 

Plur. 

N.  Batiftai.  Batiftans.  Marc.  14,  55» 

G,  Batiftaize.  Batiftane.  Matth.  11,42. 

D.  Batiftaim.  Batiftam.  Marc.  <5,  22. 

A.  Batiftans.  Batiftans.  Luc.  7,  3. 

*)  Sequitur  forma  tam  abfoUita  quam  emphatica  flexionem adieQivorum  pofitivi  gradus. 
**)  Vocativus  batijia  occurrit  Luc.  1,3, 

SUPEKLATIVA  Femin.  Gen. 

AbfoL  Sing.  Emphat. 

N.  Batifta.  Marc.  12,  22.  Batifto. 

G.  Batiftaizos.  Batiftons. 

D.  Batiftai.  Batifton. 

A.  Eatifta.  Batifton.  Luc.  15,  28. 

riur. 
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Plur. 
N.  Batiftos»  Batiftons. 

G.   Batiftaizo.  Batiftono. 

D.  Batiftom.  Batiftom.  Matth.  ii,  20. 

A.  Batiftos.  Batiftons.  Matth.  5,  19. 

*)  Parallcla  funt,  qnae  habet  graduspofitivus  femininorum.  '^ 

SUPERLATIVUS  Neutrius  Gen. 

Abfol.  Sing.  Emphat, 

N.  Batift.  Marc.  4,  31.  Batifto. 

G.  Batiftjis.  Batiftins. 

D.  Batiftja.  Joh.  6,  ^54.  Batiftin.  Luc.  i,  2. 

A.  Batift.  Marc,  5,23.  Batifto.  Matth.  s,  12. 

Plur. 

N.  Batiftja.  Batiftona. 

G.   Batiftje.  Batiftone» 

D.  Baftiftjam.  Marc.tr,  10.  Batiftam. 

A.  Batiftja.  Batiftona. 

*)  Sequitur  forma  abfoluta  flexionem  neutrorum  in  i  definentium,  uti  patet  ex  dativo 
cafu  utriusque  numeri ,  forma  vero  abfoluta  flexionem  nominum  neuirius  generis  in  e  ter- 
jninatorum, 

.      $.     IV. 

De  nominibus  adieflivis  in  genere  porro  notamas,  illa  Jeque  ac  nomina,  in  tres  clat 
{es  commode  digeri,  quarum  prima  elt  fimplicium ,  quse  in  s  exeunt,  prxcedente  confona 
alia:  altera  vocalem  in  flne  haber,teniaterminationes  varias.  Ad  clafTem  primam periinent. 

Alfff,  validus.  Braicls,  latus. 

Anfalihf,  fimplex.  Dauihfy  mortuus. 

j^llf,  omnis.  Dvatf ,  ftultus. 

Andanemf,  gratus.  Diupfy  profundus. 

Andafetf ,  abominabilis*  Dumbf  ,  mutus. 

Azetf,  facihs,  Fagrf,  utilis, 

Audahafif,  dives,  Faihufnkf,  avarus, 

Baudf,  infulfus,  Faurhtf,  timidus. 

Baurf,  natus.  Filugalaubf,  multum  fiduj^»' 

Biuhtf,  folitus.  Framaldrf,  fenex, 

Bleithf,  mitis.  Frodf,  fapiens, 

Biinds,  ccecus,  Ful/fy  plenus. 

1  i  3  Futf, 


2jr4 
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Futs^  putrifi» 

Galeiks  ^  fimiUs» 

Gamaidif,  debilis,  membro  captus» 

GamaJnf,  communis, 

Ganohs  ^  multus, 

Garaihtf ,  iuftus* 

Gafkohft  calcearus. 

Gatilf)  opportunus» 

Gaurfj  triitis. 

Godf^  bonus* 

Gumakundf,  mafculus, 

Hailf ,  falvus. 

Haithnfi  Ethnicus» 

Halbfy   dimidiust 

Haltf  y  clauduSfr 

Hauhf^  altus» 

HraUifj  purus, 

Hulthfy  propitius, 

Ibnf,  sequus» 

Ihukf ,  xetrogradus, 

Innakundfi  domefticusj 

Invindfi  iniuftus. 

luggfy  iuvenis^ 

Katdf,  frigidus. 

K/ahf,  pufillus. 

Lauf,  inanis. 

Lausquiihrf,  ieiunus» 

Leitilf,  parvus. 

Leikf,  fimilis* 

Liubf^  gratus, 

Managfalthf ,  multiplex. 

Midumfy  medius. 

Mikitf,  magnus. 

Mikitthukts ,  arrogans» 

MiJJateikfy  varius. 

Modagf,  iratus. 


Naqvadf,  nudus» 
Qh/ilaqharbs ,   inccnflans, 
Qjuits,  albus. 
hailitf ,  sequus. 
Rathsy  facilis. 
Rumfy  amplus» 
Sadfy  fatur* 
Sildateikf^   mirus. 
Situbrf,  orgenteus. 
Siukf,  «egrotus. 
Staih'f,  sequus. 
Steilitf,  fsevus. 
Snutrf,   callidus. 
Stams ,  balburiens. 
Sva/aitds,  talis. 
Svarts,  niger* 
Svers,  lionoratus. 
Sves,  proprius. 
Svinthsy  foitis» 
5?///,  facilis* 
Tharbs,  pauper. 
Tharihs ,  villoliis. 
Tiirutsfills ,  kprofus» 
Triggvs ,  fidus. 
Tvaihrs,  iratus. 
Ubits,  malus. 
JJnteds ,  pauper. 
Unfets,  nialus. 
Untals,  inobedicns. 
Unvalis ,  inculpatus. 
Usfitms ,  timidus. 
Vairths,  dignus. 
yeihs,  fan£lus. 
Vithravainhs,  coiitrarius. 
Vods,  infanus. 
J^raiqs,  obliquus. 


fleidj 


Not.  if     NonnuUa  horum  in  flexione  j  inlerunt  e.  g.  «n/^/,  iinfetjis,  fteiths, 
ai. 
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Ad  clafTem  alteram  pertinent 
Dejimntia  in  j. 

Jftumti^  pofterus.  Hnafqvja,  moUis. 

Aimha,  unicus,  in  femin»  i(^/«o/i&,  Laushandja,  manus  racuas  hflbens» 

Atsvja,  olivifer.  Midja,  medius. 

A/lakja,  omn\s*  Sutija,  verus.  Joh.  17,  $♦ 

Atlatharba,  omnium  indigus.  Thaisva-,  dexter. 

Arzja,  errans.  Unbrukja  ^  inutilis. 

Frija,  liber*  Unkarja  ,  incuriofus* 

Favai,  pauci.  Unfibjay  non  pacificus. 

Framathja,  peregrinus,  Uflrudja,  fegnis. 
Fruma ,  prior. 

Hsec  modo  recenfita  in  femin.  genere  habent  a  &  emphat.  0,  ur  thaisva  thaifvOi  in 
neutro  0.  Dejinentia  in   /. 

Fairni  t  antiquus.  Niuvi,  novus.  *) 

fVitthi,  fylvefh-is,  quod  occurrit  Marc.  I,  ^.  in  margine,  vid.  prasf  Utfshilce  ittujir. 

*)  Femininum  habet  ;2i?(/j,  mmnim  nivi  Sl  nhijata,  emphar.  mK/o.  Fairni  m  ncvL- 
trohabet/a/>«/,  &  cmphat. /7/n//o  Zz/^.  5,  39.  ubi  vide  Utp/iit.  ittujir,  p»  52* 

Tertiae  claflis  funt 
Defmentia  in  «^/. 
AudagSy  beatus.  Modags^  iratus. 

Gredagj,   efuriens,  Fiitthags,  iplendidus,  gloriofus. 

Maiiap-s,  makus. 

Def.nentia  in  ahs* 
Steinahf,  lapidofus.  Unbarnahs,  »riKvci. 

Utraque  hsec  fequuntur  flexionem  regularem  Si  ordinariam, 

Defineniia  in   ohs. 
Ganohs,  multus. 

Defnentia  in  ams* 
Handfams ,  cui  manus  altera  deeft.  Haihams ,  cocles. 

Timide  hcEC  appofui,  quum  incertus  iim,  qu»  harum  vocum  vera  facies  fit.  Niii 
fallat  mea  coniciflura,  handfamma  pofitum  exiftimari  debet  pro  handfamamma  &  hai- 
hamma  pro  iiaihamamma,  ad  virandum  recurfum  eiusdem  fyllabaz.  Ceitum  enim  eft,  in 
utraque  hac  voce  amma  pertinerc  ad  formatlonen^  darivi  cakis,  atque  radicaie  non  effe. 
Occurruiit  hjE  vocea  LiiC*  9,  43.  47.  w.Jiagm   Ulfk  ad  Rom.  14,  14. 

Defimra.a   in   ans. 
Frahuntafis ,  captivus,  Unfibjans,  iniquus.  Matth.y,2^. 

Gathaurfans  ,  arefaQus.  Vundans ,   vulneratus, 

Unfaltans ,  infulfus, 

Definentia  in  igf* 
Cabigfi  dives.  Dgjj, 
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Deftnentia  in  eigf* 

Gavairtheigs,  pacificus.  n  /•     .•     •       • 

Deftnentia  in  ^/m/. 
A/V^m/,  ^ternus.  Liuhadeins,  lucidus, 

Bairgaheins.  montanus.,  ^/^.f^.m/,   tenebroius. 

jBanz^m/,  hordaceus.  S/;im«/,   perpetuus, 

Eifarneins,  ferreus.  5««;^/«/,   fanaus. 

Filleins,  pellkeus.  .     ^.        . 

Not.  !♦     Bairgahein  dat.  fing.  femin.  occurnt  Luc,  h  $9-  ^S*  qui  nefcio  an  m- 
dicio  fit,  ^'cLoy  hoc  elTe,  ut  Fadrein  v.  fupra  p,  227* 

Defmentia  in  //. 
Fuitatojis.  perfeaus.  Z7^<7/o/f/,  maleficus. 

Adieaivahaec  effe,  oftenditflexio,  occurrit  enim  nomm.plur./M//fl/o;j.  Matih.6,4.^. 

Definentia  in  ins. 

"  ^Loca,  ubi  vo*x  ha!c  occurrit,  videri  poffunt,  in  notis  Qdfragmenta  Ulphil,  pag.  I65. 

Definentia  in   zV^/. 
Haithivifksy    fylveftris.  Mamifks,  humanus. 

Definentia  in  «<//. 

AA/wi/,  oaavus.  ^  ^       .     . 

Defmentia  m  «/♦ 

A^/M/,   tnoleftus:  ^fA«^;  ^erus, 

A|gt;«/,  araus,  ^^f^'/"-^'  ^^^t"'* 

i\la;2r;«/,paratus.  T/^/a^.z//,  molhs  ^ 

Hardus,  durus.  Tnvahbvintrus ,  duodecennis. 

Irre^^ulare  quid  haec  forma  adieaivorum  habet:  quantum  vero  ex  conieaura,  analo- 
gia  &  coUatione  vocum  huius  terminationis  elicere  potui ,  hax  fere  inflexio  erit. 

Mafc.  Femin.  Neutr. 

Sing.  Sing.  Sing. 

N.  Thaurfus.  Thaurfus.  Luc.  6,  6.  Thaurfu.  Joh.  6,  60.  &  Thaurfjata. 

Marc.  14,  15. 
G    Thaurfaus.    Thaurfaus.  Thaurfaus. 

D.  Thaurfau.    Thaurfjai.  Thaurfau. 

A.  Thaurfu.    Thaurfja.  Luc  6,  8.     Thaurfu. 

Thaurfjana  Marc.  1 1,  20.  &  gautharfana  pertinent  ad  delincntia  in  jw/,  vel  potius 
participiapafl:ivafunt,  ^  vsiho  thaurfan ,  thaurfjan^  arefcere. 

Deftnentia  in  Unths* 

SvikunthSi  manifeftus, 
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§.  I. 

Quum  eo  iam  pervenmm  efler,  ut  propedlcm  publicam  kicem  foret  vifura  altera  pars 
Ulphilx  illultrari ,  iii  animum  qaidcm  induxeram ,  procemium  quoddam  de  lingua 
codicis  argentei  eidem  dificrtationi  prrifigcrc;  verum  cnim  vero,  quum  modum  academiti 
fpeciminis  hunc  laborcm  dudiim  trQrisgrefTum  e(^2,  animadvenerem ,  committtre  nolui, 
m  operofo  prologo  infuper  onerarctur.  Separata  iraquc  opera  in  prajfentia  iis  mei  infiiru- 
ti  ration.:m  ero  rediturus,  qui  vitio  mihi  forte  verterinr,  quod  qui  iam  toties  Ulplu/cii1f> 
nominavi  &  tinguam  Mayogothcam^  faiis  non  indicavi,  fnihigi  adhuc  dum,  quid  Hn- 
trux  fir,  quo  confcriptus  eit  argenteus  codex,  qucmque  auclorcm  agnofcat,  Ulphilamnc, 
an,  nefcio,  quem  fcriprorem  Francicum,  Sub  examen  itiiquc  quam  fieri  poterit  brevifli- 
mumi  totam  hanc  controverfiam  vocabo. 

§,     \l. 

Poflquam  e  Werdinenfis  cceiiobii  latebris,  &  Pragenfis  urbis  excidio,  in  lucem  atque 
fub  eiuditorum  oculos  primum  pervenit  codex  illc  nKmbranaceus,  qui  a  charaBcrum  co- 
lore,  argenteus  dici  confuevii,  communi  veluti  eruditorum  calculo,  Ulplh!(B  llatim  ad« 
iudicatus  efl.  Antonius  Moritlonius,  *)  qui  omnium  primus  aHquam  huius  codicis  men- 
lionem  fecit,  in  fchediasmate,  quod  poflca  pubHci  iuris  fecir  Bonauentura  yulcanius^ 
ferrrionem  Gothicum  agnovit.  Vir  harum  Htrerarum  peririfiimus  Franc*  Junius,  qui 
eundem  crudita  opcra  iUufiravit,  qucmadmodum  etiam  Tliomas  Mare/chaUus ,  qui  au- 
ftore  fuo  digniffimas  fymbolas  Juniano  laborl  addidit,  Ulphilce  fe  verfionem  tcrere  arbi- 
tratifunt,  eamque  Gothica five  Moefogothica  Hngua  confcriptam.  Taceo  diverfarum  na- 
tionum  eruditos  aHos ,  qui  eadem  docuerunt,  quosque  fi  innumeros  effe  dixero,  nlhil  a 
veritate  aHenum  narravero.  Sed  uti  numero  depugnare,  animus  non  cfi,  ita  brevitcr  di- 
cam ,  quid  in  hanc  opinionem  eos  induxerit. 

$.     III. 

SciHcet  apud  veteres  tam  ecclcfiaiVicjp,  quam  civiHs  hirtoriae  fcriptores,  fedulo  annota- 
ri,  &  tanquam  fingularis  &  pietatis  &  laboris  opus  laudibus  ferri,  videinus,  quod  Ufphi- 
tas,  Gothorum  inMoefia  habitantium  epiicopus,  in  gentis  huius  linguam  vernaculam  facrae 
fcripturje  Hbros  converterir,  Conimcmorant  id  Svcrates^  Sozo?nenuj ,  Nicephorus  Cat- 
tijlus,  martyrii  Nicetse  fcriptor  apud  Smzcw^w  Me:aphrajien,  Phitojlorgius,  Iftdorus 
: ^ WP"' 

*)  Creditur  ille  confciipfifTe  difTevtationem  de  lingua  Ck  littciis  Gothorum,  v.  VJfeiii  cpid.  ad  rrancif- 
cum  ynniiim  praemilfa  Glolfario  huius  Ulphilano. 

Sed  ita  tamen ,  ut  dubius  hsreat  ipfe  Vukanius,  MoriUotiiuvmt  an  Schoonhovinm  auclorcm  agno- 
fcat.  Qui  verocunque  auftor  fuerit  huius  tra£liitus,  haud  fane  absque  iniuria  illi  imputari  potell, 
quod  habet  La  Goze  in  epiftola  ad  Chamberlaininm ,  nihil  aliud  velle  eum ,  dum  Gothicas  litteras 
nominat,  quam  antiquas  ik  ab  hodierna  forma  recedentes:  uti  Ga  lis  id  loquendi  genus,  haud  in- 
frequens  efl.  Avertit  vero  hanc  fufpicionem  auftor  ipfe  in  ipfo  flatim  opellas  limine.  Dum  vero 
hoc  fchediasma  nomino,  facere  non  poffum,  quin  obfervem,  auftorem  iam  animadvertifle,  vul-  ^ 
gari  modo  codicem  arg,  non  effe  exaratum;  ita  vero  ille  p*  i6.  Littera  qna  argenteus  codex  piius  ^ 
magis  e/?,  quamjcriptus* 
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H'fpa!enfts,  Joi^nandei^  auftor  hiiloriae  millcHiE,  aliique  requioris  a:vi  r.riptorcs«  Fr.e- 
ter  h.Tnc  verfioncm,  quum  haud  videamus  commemorari  Gothiciim  aut  Theotiic.im  metar 
phrdfinaliam;  prohabile  cruditis  vifum,  iilas,  quashabemus,  codicis  argentei  rehquias, 
Ulphilani  laboris  monumcnta  etle,  idque  eo  mogis,  quiim  infignis,  qua*  inter  idioma  cius 
linguasque  ceteras  Scythic;»  originis,  Alemanicam,  Francicam,  Anglo  Saxonicam,  Islan- 
dicam,  Sueogothicam,  ccterasque  convenientia  eft,  opinioncm  hanc,  haudparum  videatur 
confirmare, 

§.    IV. 

Hoc  licct  ita  fit,  fuere  tamen  nonnulH  eruditorum,  qui  in  alia  abierint,  &  Francica 
nationis  hominem  fuiire  auclorcm  huius  verfionis  ,  in  animum  indu.verint.  Georptus 
Hickefms^  vir  in  prilca  litteratura  alemannica  &  Anglo  Saxonica  verfatifi^mus,  non  fibi  M^ 
quere  profeiTus  eft.  Ma  hurimn  vcro  yeyfiereLa  Croze,  vir  eruditifiimus,  &  hibiiothecte 
regia?  BeroHncnfis  prji^fe^tus  celcberrimus,  orbcm  eruditum  antiquo  crrore  iiberaturus,  pe»» 
culiari  diflertatione,  quam  in  modum  epiitol??  JoL  Chamberlaymi  orationi  dominicse  ^a- 
/iwy^arTu  prsfixit,  qikTque  dcinde  thcfauro  epiftolico  Lacroziano  inferta  eft,  hoc  argumcn-r 
tum  pcrtra£lavir,  idque  eo  lucceflu,  ut  in  fuas  partcs  non  modo  litteratifiTmam  77i^c/;;///'» 
lum  Sjgefridiim  Ba  erum^  ut  idcm  thefaurus  fidcm  facit,  fed  etiam  quam  plurimos  Ger- 
mania;  eruditos  penraxerit,  lietaatcs  patrio  eorum  folo  pretiofum  hoc  antiquitatis  monU"» 
mentum  ita  adiudicatum  iri, 

$.     V. 

Ego  vero  quum  primum  La  Crozli  argumenta  erpenderc  coepl,  mlhi  certe  temperare 
non  potui,  quin  mirarer,  quam  facile  fieri  pofiit,  ut  in  luce  caligcmus,  &:  rationes  quan- 
tumcunque  debiles  pro  clafiicis  habeamus,  ubi  vel  inventionis  gioria  nobis  blanditur,  vel 
aura;  fcrvire  lubet,  Sed  neutrum  fortc  fpeclabili  huic  feni  imputari  debct,  a  me  omnium 
minime,  qui  hanc  a  me  ipfo  fufpicionem  lubenter  averterim,  quam  nuper  incurrifle  apu4 
non  neminem  univerfum  nomcn  Suigothicum  deprehendo,  qui,  nos  ideo  Gothice  fcrip- 
fiiTe  Ulphilam  contcndere,  ait,  ut  noitrae  quid  lucremur  patriae.  Amoliri  a  me  hanc  ac- 
cufationem  iam  femel  iterumque  volui,  urpote  qui  liquido  profefTus  fum,  Gothica  quideni 
^'i^it  ha?c  Ulphi*^',  fed  non  Suigothica,  &  itaGothica,  ut  ad  Francos,  Batavos,  Anglos, 
pa?ne  a?quo  iure  pertincunt,  atque  ad  Suecos  Islandosque.  Et  fi  imbeciilis  ingenii  merito 
habeiur,  in  fraudcm  veritatis  amori  fuo  in  patriam  quidquam  dare,  altera  illa  nec  forte 
minor  imbecillitas  fuerit,  immerita  probra  in  univerfam  gentcm  coniicere. 

Sed  ut  e  diverticulo  in  viam  redcam,  qua  fieri  poterit  brevitate,  Lacroziana  argu- 
menta  bona  fide  recenfebo ,  quid  lingulis  ineiTc  roboris  credam ,  candide  indicaturus» 

5.     VL 

Prima  illius  ratio  hGcc  eft,  quod  in  illa  orbis  parte,  quae  Francicae  olim  ditionis  fnit, 
codex  argenteus  inventusfit.  Sed  in  hoc  argumento  refutando  multi  non  erimus.  Nos  Sue- 
cos  merito  certe  riderent  exteri,  fi  Suigothicam  linguam  codicis  huius  elTe,  exinde  conclu- 

K  k  3  derc- 
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deremns,  quod  Upfalice  iam  fervatnr.    Qiiis  nefcif  inftahiles  librorum  fedes?  Valeret  hoc 
argumentum  ii  de  coloffico  (igno  aur  equeflri  flarua  lermo  eflet,  de  modico  libro  non  item. 

Altera  ratio  elt,  quod  nonnulli  littcrarum  Ulphilanarum  du^lus  ad  veterem  rcribendi 
rationem  Francorum,  quam  exhibent  ^o7^;Of '«/,  &  poft  Qum  AJabillomus ,  propc  acce- 
dant.  Sed  elidi  nervos  huius  argumeuti,  facile  animiidvertit,  qui  cogitaverit,  me  ncc  fta« 
tucre  feculo  Vlto,  nec  trans  Danubium  membranas  hafce  exaratas  fuiire,  fed  citeriori  i.;m- 
pore  rerum  fummnm  in  Itolia  icnentibus  Oftrogothis.  An  mirum  igitur,  gentem  cogna- 
tam&vicinam,  htteras,   quousque  commuucs  fuere,  pariU  figura  pinxiHe? 

Tertium,  quod  affert,  srgumentum,  fuppeditant  esdem  ha:  litterae  latinfp,  quoe 
Gothicis  immixta-  funt.  Qiia:rit  vero,  Ulph  las^  ijui  inter  Grccos  degit,  &  cui  nullum 
fuijfe  videtur  in  Mojw ,  quam  lunc  incolebant  Gvt/ii,  cnm  latinis  coimhercium,  unde 
latinas  has  litteras  accepcrit?  Non  faris  mirari  poifum,  Cicidcre  ha:c  potuiife  viro  erudi- 
tidimo,  qui  tamcn  ignorare  non  potuit,  utramque  McBfiam,  iuperiorem  &  inferiorem,  iijm 
diu  Romanam  fuiife  provinciam ,  a  magiftratibus  Romanis  gubernatam,  &  Latio  vario  & 
amicitiae  &  hoftihtatis  documento  cognitiilimam.  Plena  manu  afferre  poflem  tcftimoniai 
hiftoricorum  ,  infcripricnum,  numibmatum:  icd  piget  in  re  teftatifHma  oleum  meum  ope- 
ramque  difperdere. 

Quartiim  vero  &',  quod  palmarium  ipfe  habet  argumentum,  defumitur  a  ioco  GrC' 
gorii  'luror.enj^iS ,  qui  corr.memorat,  Chilpericiwi  tcmerario  novaturiendi  fhidio,  litteris 
Francicis  quatuor  novas  addidiUe.  Harum  autcm  tres  ,  quum  in  alphabeto  codicis  argen- 
tei  fibi  invenire  vifus  fit,  La  Crozius,  coniicit,  regnante  Chitperico,  Francoium  rege, 
qui  anno  Chrifti  587  efle  dcfiir,  membranas  hafce  fcriptas  fuiife:  quum  probabile  non  iit, 
diuturnius  cevnm  ivabtiifTc  lirreras  hafce  vitio  creatas.  Sed  ne  quid  valoris  fui  vcrba  Lacro- 
ziana  amitrant,  iplurnmet  loquentem  audiamus:  „Induxerat,  inquit,  Chifpencus ,  refe- 
„  rente  Gregorio  Turonenfi ,  nov.-js  litteras  in  alphcbctum,  quod  ego  de  iingua  Francica 
„  iemper  inteiligcndum  duxi.  Qurm  pervicax  enim  &  incpta  fuidet  illa  barbaries,  fi  in 
„  hnguam  F<omanorum  iam  fere  mortuam,  princeps  peregrinus  &  fcmibaibarus  i.ovas  ht- 
„  teras  inierre  decrevilfct,  eo  conaru,  qui  in  Claud.o  iirptrarore,  homirc  Rcmono  & 
,,  erudito,  vigcnre  tum  t\-  florcnte  lingua  latina,  contemtu  d  ludibrio  exceprus  erat  ?  Pr^- 
„  terea  qui  iihilpcriius  lirtcras  iV.as  Hifpenis,  hcilis,  Afris  &  ahis  gcntibus  obtri;fifTi.r, 
„  qu£e  tunc  latina  litteratura  utebontur?  Equidem  lcio,  hunc  conatum  vi.ntatis  non)ine  ex- 
j,  agirarum  fuiffe  :  at  ffuho  qunmtumliber  confiiio  Chilpericus  ufus  flr,  funt  ramen  flulti- 
„  tiaefui  fines,  intra  quos  confiiiit,  nifi  in  amentiam  &  animi  impotcnriam  abeat:  ncc  pc- 
,j  tuifiet  id  a  rege  Francorum  tentari ,  quod  nulla  ratione  perficiendum  vel  puer  ex  aula 
„  docuifTet,  ne  Gregorium  ipfum  dicam,  qui  hbcre  fatis,  fi  qusc  ipfi  fides  Chilperici 
„  errorefi  arguere  folebat.  Hoc  itaque  novarum  hrterarum  commenrum  Francicas  Htteras 
„  fpcBare  tantifper  cenfeo,  dum  certiora  doceantur;  inrerim  fententiam  meam  haud  ita 
j,  improbabilem  effe,  fequentia  forte  clarius  oftendent,  Ipfa  Gregorii  Turonenfis  verba 
„  hic  defcrihere  opportunum  erit:  addidit  autem  (Chilpericus)  &  titteras  literts  mflris^ 
„  id  efi  ti,fc>!t  Grctci  habent,  «£»,  the,  uui,  quarum  charaiieres  fubfcripfimus*  Hi 
„  funt,  •,  >J.,  2,  A.    Et  mifit  epfiolas  in  univerjas  civitates  regni/ui,  ut/ic pueri  doce' 

renturt 
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,♦  renfiir,  ac  t^brl  antiquittts  fcripti  ptannti  pumice  refcribentur*    Ita  quidem  has  lltte- 

„  ras  dcicriptas  exhiher  A'«i;2fl77«/  in  elegantlifima  Gr^^or/f  Ti/roH^/i^/ cditione,  qui  de- 

„  indc  alias  harum  Hircrarum  formas  ex  Almoino  prorcrt  in  §.  IL  appendicis  novs  libri 

,,  lexti  de  re  dplomat.  nova;  cditionis,  ita  tamen  ,  ut  hanc  Gregorii  leQionem  efle  &  vetu- 

„  lliflimom  arbitretur,     H?e*  autem  Htterae  in  codice  argenteo  occurrunt,  uno  «  excepto, 

„  tuius  formam  nusqucm  ibidem  obfcrvavi.     Jam  vero  -^  pro  ae  diphtongo  adhibitum 

„  fuiire  vix  crcdibiie  tft:   transpofitis  ergo  elementis //2^  primo  loco  legendum  puto ,  quas 

„  ii'tcra  in  codicc  argenteo  pro  theta  Gr^co  ufurpatur:  ^  vero  idcm  codex  frequentar, 

„  pro  q.ia  littera  ^>  in  primis  G'  egorii  codicibus  fcriptum  fuifie  arbitror,  fecundum  or- 

„  dine  c.v  loco  temere  nn)Tum«     Supereft  nonnihil  difficultiitis  in  littera  a,  quam  his  ele- 

„  mentis  i/«/,  Gregorii  cdifio  cxprimit.     Littcram  fane,  quae  vim  habeat  huius  foni  figni- 

„  ficandi,  argentcus  codex  habct,  quam  initio  fecunda?  pctitionis  orationis  dominica  inve- 

,j  nies,  etfi  eam  pcr  lirteram  Qpcrperam,    ni  fallor,   in  leclione  exprefTam  video.      Ac 

„  ohm  tiliKCi  leilum  fuific  videtur,  crafTo  quidem  &  adlpirato  fono,  qui  fenfim  in  Hngua 

„  Gcrmanica  in  Q  vei  i^immutatus  fit,  &  in  iingua  Gullica  in  litteram  G,  ut  nomen  iUud 

„  Wilhelmus  ollcndit,  quod  Galli  modo  omnes  Guiliielmum  pronunciant.     Atqui  cuiu 

„  ca  lirtcia  non  nihil  ad  D  latinum  in  illius  aevi  manufcriptis  accedat,  faciHime  ab  ama- 

„  nucnii  imperito  in  a  Gra?cum  muiari  potuit.  „  Hatknus  Lacrozius,  Ego  vero  duni 
fereriori  lance  iianc  argumcnrationem  expendo,  plane  nihil  invenio,  quod  a  receptiore  feiv 
lenria  mc  dimovere  poliit.  Ut  autem  toti  huic  rei  ahquid  lucis  foenercr,  ad  fequentiamo- 
menca  B.  L.  animum  attendere  iubeo« 

§•  VIL 
jmo.  Ncgari  nequir,  fatis  pro  imperio  verba  Gregorii  refingi.  Quatuor  heic  ad- 
futit  litreroe,  quarum  duie  loco  fuo  movcntur,  rertia  x  transmutatur  in  ^,  quarta  ex  tri- 
quetra  Rmicirculoris  fit,  di  fonum,  quem  in  codice  revera  habuit,  (d  quod  harmonia 
hnguariim  cognatarum  alia^que  rationes  abunde  probant,  cfr,  Junii  alphabetum  Gothicum 
pjKmiirum  GioiVurio  eius  Ulphilano  p.  II.)  amittit. 

§.     VIIT. 

2do.  Imperitum  diccre  aufim,  quod  Zafro2^*alphabetum,  five  Francicum  five  lati- 
num,  httera  ^tanquam  no\aa  CA///;^r/fy  adaug^eri  potuifle  credat.  Nam  quicquid  cri- 
minentur  hifiorici.  adeo  domi  talpa  efle  non  potuit  rex  ))le,  ut  ignoraret,  in  Francica 
idiomate  nuilam  elfe  litteram  ,  qu.^  in  ore  &  calamo  civium  cius  frequentior  fuefit,  quam 
illa,  de  qua  loquimur,  ^.  Rcm  me  lirteraturie  IheotifcJe  gnaris  notifiimam  loqui  arbi- 
iror,  fed  fi  quis  icfiicm  adhibendum  velit,  dabo  locupletcm,  virum  de  quo  mufse  Germa- 
picae  tnerito  glorientur,  litteratiflimum  f^^ache  um,  qui  in  prolegomenis  Gloflarii  Germ. 
SeQ;.  III.  haec  notatu  digna  habet:  „^Anglo  Saxones  non  utuntur,  nifi  in  vocibus  externis, 
„  quales  funt  Zacharias  &Eli2abeth;  Gothi  vero,  Franci  &  Alamanni  in  domeflicis;  illi 
„  pareius,  hi  infemperantius.  Lbi  tamen  obfervandum,  quod  Gothi  hoc  elemento  nun- 
j,  quam  utantur  in  iisdem  vocibus  ut  Franci  &  Alamanni,  fed  plerumque  in  aliis,  &  a 

K  k  3  Fran- 
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j,  Francico  &  Alamannico  idiomate  alienis:  qnales  funt  izrcis  vos,  hazjan  landare,  mart'' 
„  /ayifcandalizare,  ni2«  domus,  j^?/2(i  thefaarus,  &c.  Et  quud  Frunci  &  Alamanni  Go- 
5,  thorum  &  Saxonum  Tcontinuo  convertant  in  ^,  id  quod  cuivis  vei  Hbrum  aoerienti  ma- 
„  nifeftum  cfTe  poteft.  WMQ  UNA  LITTERA ,  SI  NULLA  PR.^TEL^EA  ARGU- 
„  MENTa  SUPERESSENT  (SUP£R:UNT  AUTEM  QUAM  PLURIMA),  SATIS 
„  OSTENDERET,  CONIECTURAM  EORUM,  QUI  INTERPRETEM  CODICIS 
„  aRGENTEIHOMINEMFRANCICUMFUISSE  VOLUNT,  MINIME  OPINABL 
„  LEMESSE.,,  *)  .  . 

3tio.  Quantumcunque  deinde  largi  fimus,  rcftore  non  pofTunt  nifi  dua:  litterarum 
novitiarum:  iam  autem  lubens  fcire  veHm,  hocne  argumentum  auGori  remittere  poflim, 
atque  adeo  quaerere,  fi  regnante  Chiiperico  hic  codcx  fcriptus  efiet,  cur  duarum  litterarum 
excludendarum  licentiam  fibi  pcrmiferit  fcriptor  codicis  argentei? 

§.     IX. 

410.  Sed  hifce  omnibus  tanto  magis  fupcrfedere  potuiiTem,  quanto  mihi  ccrtius  ef!:, 

non  de  Francicis,  fed  de  latinis  litteris  a  Gregorio  verba  fieri,  &  has  adeo  eflc,  quas  locu- 

pletare  voluit  Chitpencuf*     Notatur  enim  ab  hiftorico  noftro,  mandatum  hoc  univeriis 

regni  Francici  civitatibus  datum  fuifle;  afl:  illarum  omnes  Theotifco  fermone  non  uteban- 

tur;  fed  erant  adhuc,  qui  latini  fermonis  fseculas  retinerent,  erant  qui  Celtice  loquercntur, 

Quod  iniuper  vel  inde  evidentiflime  mihi  probari  videtur;  quod  inflitutum  hocce  ad  eius- 

modi  linguam  fpeftet,  in  qua  Ibromm  antiquitus  fcriptorum  copia  fuerir.     Francorum 

vero  res  litteraria  quo  in  flatu  hoc  tempore  fuerit,  locus  ille  Otfridi^  quem  allegat  Z,fl!- 

croziuSi  himium  evidenter  comprobat.     Lingua  h(rc  ^  inquit,  veliiti  agrejlis  hahtur, 

dum  a  propriis  nec  fcriptura  nec  arte  aliqua  utlis  ejl  tempcrihus  expolita.     Conatur  qui- 

dem  hunc  iftum  eludere  Lacrozius y  arbirratus,  Grcgorium  tantum  fignificare,  a  pro" 

priis  excultam  non  fuifle  L.  Francicam,  fcd  id  non  impedire,  quo  minus  exteri  eadem  fcri- 

bere  potuerint.     Sed  quid  qua:fo  eflet,  quod  peregrinos  permoveret,  ut  Francice  difce- 

rent,  immo  etiam  libros  hac  L.  conficerent?  &  fi  hoc  eflet,  fique  peregrinos  cultores  alU- 

cere  poflet,  non  certe  agreftis  haberetur.     Verum  enimvero  fi  Otfridi  verba  effugiis  lo- 

cum  relinquere  poflint,  longe  omnium  evidentifiimum  arbitror  illud  teftimonium,  quod 

dicere  videmus  fcriptorem  Theotifcuth ,  qui  fub  Ludouico  Pio  imperatore  (Germanicum 

alii  credunt)  praefationem  fcripfit  in  translationem  metricam  vet.  atque  novi  Teftjmcnti 

Saxonicam*     Inferta  legitur  haee  praefatio  colIcBioni  fcriptorum  Franc.  du  Chesnii,  repe- 

tita  in  nuperae  colle£lionis  Parif  Tom.  VL  p.  256.  inter  alia  vero  h^c  habet  noratu  fanc 

digniflima.     „Cum  divinorum  librorum  folummodo  litterati  atque  eruditi  prius  notitiam 

„  haberentj  g\us  (^Liidovici)  ftudio  atque  imperii  tempore,  fed  Dei  omnipotentia  atque 

,,  inchoantia  mirabilirer  a£lum  eft  nuper,  ut  cuntlus  populus  fus  ditioni  fubditus,  Theo- 

tifca  loquens  lingua  eiusdem  divinse  leGionis  nihilo  minus  norionem  acceperir.     Pra?ce- 

j,  pitnamque  cuidam  uno  de  gente  Saxonum,  ut  vetus  ac  novum  Teftamentum  in  Gen 

manicam 

*)  Addo  tellimonium  Or/r/^i ,  fcriptoris  Francicl,  in  dedic,  ad  Zrf/zV^wW/»  p.  Ilt  edit.  Scliiltt  iC  b*  Z 
Jafiiis  Ungm  Francjcn  exfra  nfwn  Imnitam  ufitnr^  ^c» 
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„  manicam  L.  poStice  transrerre  fluderet  &c«  „  Difcimus  iiiiic  certe,  in  Theotifcum  fer- 
monem  nvmquam  antca  translata  fuifle  S.  oracula,  quod  falva  veritate  dicv  non  poflet,  fi 
quarto  iam  feculo,  aut  etiam  prius,  11 ///fA^/?«r/j  audimus,  in  Francicum  idioma  per  cod» 
ijrg.  converfa  fuliTent  divina  oracula.  Quum  proinde,  ut  id  hoc  loco  moneam,  omnes 
antiqui  fcriprores  Gothicam  metaphrafin  laudent,  Germanicam  vero  non  taceant  folum,  fed 
&'  c.vprefle  faftam  negent,  nefcio,  qui  in  mentem  eruditis  venire  poflit,  ut  teritati  adeo 
evidenti  figna  fua  obvertant. 

Fuere  adeo  fcripta  latinae  lingua?,  quas  hanc  mutationem  fubleruntt  fed  qualis  illa 
ceiifenda  fit,  aut  in  quo  conftiterit,  diftu  difficile  efle,  fateor.  Sed  quum  tamcn  rei  di- 
plcmaticrc  illuftrandK  hic  locus  inferviat,  allquam  illi  hicem  affundere  conabor,  Id  au- 
tcm  omnium  primo  mihi  haud  gravate  concedi,  arbitratus  fuero,  in  tanto  latinam  expli-» 
cationem  inter  &  quatuor  GriEcarum  htterarum  valorem  ^diflidio,  perexiguam  harum  ra- 
tionem  cfle  habendam,  Notum  eft  ilkid  medii  a:vi:  Gr^cajunt,  noti  leguntur.  Gre- 
gorii  promde  fcriptum,  poHquam  per  aHquot  fecula  indu£tis  fcribarum  manibus  deforma- 
tum  fuerat,  mirum  non  eft,  {i  Graicae  litterae  nihil  finccri  retinuerint:  fola  vero  latina  m- 
terpretatio  fi  nobis  pro  cynofura  fuerit,  inveniemus  flatim ,  ubi  pedem  figamus:  Ex  indi- 
cio  nempe  Gregorii  civitate  donare  xolmt  Chilpericus  litteras  e  Grscia  mutuatas,  quae  0 
longum  fonarent,  {P ,  tJie  &'  uiiij  quibus,  nifi  fallor,  nil  aiiud  fignificandum  habuit,  quam 
omiflis  aut  forte  ignoratis  Gra^cis  nominibus,  ojnega  y  a^ta,  theta  &  phi,  quarum  priores 
duce  vocales  longae  vel  compofitae  eadem  quidem  figura,  florente  quoque  Latio,  pingeban- 
tur  ac  fimplices  brevesve,  fcd  diverfiffimi  tamen  foni  fuere.  Pofterioribus  duabus  confo- 
nis  ctiam  coruit  Latium,  idque  ita,  ut  per  arabages  illas  iignificare,  habuerit  neceflum,  ut 
notum  cuivis  eft,  e  &  (p  per  t  6z  p  cum  addita  afpiratione  exprimens.  Non  itaqne  adeo 
ineptus  fuit  C/2.'7/7mVw/,  qui  hoEc  comminifcebatur,  licet  eventu  frufiratus  fuerit,  &  ad 
id  imperium  cxtenderit,  quod  omnium  difficillime  leges  accipit.  Non  efl,  quod  moneam, 
plii  per  uui  efrerri,  quo  lapf»  nullus  Germanicje  nationis  homini  facilior  efle  poterat,  *) 

Videant  iam,  qui  tantopere  contenduRt,  codicem  argenteum  Francica  L,  confcriptum 
cffe,  quibus  armis  adverfus  nos  pugnent»  Ego  quidem  is  non  fum,  qui  cuiquam  prfefra- 
B.Q  obluGari  velim,  fed  dandam  mihi  vcniam  iure  poftulavero ,  fi  antequam  a  fententia  tot 
cruditorum  calculis  confirmara  receirero,  certiores  rationes  poflulavero,  Interea  quum  iam 
in  hac  arena  fimus,  reliflis  aliorum  coniefturis,  tanquam  de  integro  rem  cognitioni  no- 
ftrae  fubiiciamus,  vifuri,  aliquidne  ex  ipfo  linguje  genio,  quod  ad  rei  declarationem  faciat, 
indagare  Uceat.  lUuflrandae  huic  controverfiae  fequentia  momenra  aliquam  forte  faculam 
praetulerint, 

§.  XL 

-  -- —  ^  '-^ -  -     ■    -  ■•■--  - II 

♦)  In  Mabillonii  mufeo  Ital.  p  141;  Infcriptio  efl  latina  fec|uioiis  aevi,  ubi  piseter  «  videttius  qUoque 
©  &  *  in  Theophila:  ut  ad€o  iila  formata  videri  poffit  fecuncium  prsecepta  Chilperici,  non  vero  co 
4cx  oolkr  ai-^enteu9f 
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?.  Quo  folkltius  codicem  argenteum  cum  monumeiuis  Francicis,  qu3e  in  Schiltcna- 
no  opere  inveniuntur,  conrendo,  eo  evidentius  inter  ambas  bas  linguas  dilcrimen  invenio. 
Magnum  mihi  marc  navigandum  foret,  fi  huic  traftationi  cymbulam  meam  immittercm» 
Scd  loquor  non  inobfervata  aliis.  Celeberrimum  PJachtei'um^  quifpecuhare  fchediasma 
de  Hn>-ua  codicis  argentei  edidit,  nunc  iterum  tellem  apello ,  &  illo  antiquiorem  G^or^^. 
Cafp-Kirchma^eriim  in  dilT,  Wittebergs  habita  de  lingua  .^cyrho  Celcica  &  Gorhica  p.  47. 
qui  ambo  a  verbis  audiiaribus  Francis  familiariffimis,  codici  rero  argent.  peregrinis,  idera 
demonftraverunt.  Ego  quoque  uti  Ulplulam  non  fcmcl  ncc  incuriofa  manu  volutavi,  nec 
niinus  ftudiofe  Francicos  fcriptores  confuH,  ita  invenifle  mihi  videor,  duas  has  hnguas, 
etiamfi  facile  appareat  matre  eadem  ambas  efle  prognatas,  maiori  tamen  difkrentia  quam 
uUas  cognatarum  inter  fe  difl:ingui.  Sumamus  exempli  loco  prima  Gloflarii  Ulphilani  ver- 
ha     &  cum  Francicis  contendamus, 

Abin*  caf  obl,  maritum  notar.  Vox  haec,  quantum  mihi  conftat,  Francis  penitus  po- 
regrina  eft.     Utuntur  eius  ]oco  gomman  &c. 

Abraba  valde,  Vox  Francice  ignorata,  nili  illud  bora  Otfridi  huc  referre  volueris. 
At  certe  terminatio  illa  adverbiorum  in  aba,  Goihis  peculiaris  eft,  de  qua  in  fpecimine 
Ulph.  I.  haud  pauca. 

Abrs  magnus.  Vox  pariter  Theotifca;  hnguK  ignota*  Terminatio  adieclivoruni 
Gothica  heic  cernitur;  quse  fere  in  /'exeunt:  ut  r/ivdives,  gflHr/ tr.iftis ,  JHO^ag/ beatus. 
Infolentius  vero  hoc  Francis  {cio ,  utpote  quorum  adieftiva  vario  aUo  modo  terminantur. 

Sed  reprimo  me,  inque  medio  curfu  fultineo ;  obfervaiionem  enim  inftituo, non  Ubrum, 

$.     XII, 

^to.  Dum  uno  obtutu  univerfa?  L,  GothicK,  quod  reftat,  contemplor,  invenio  ibi 
prxter  Gothica  &  Scythica ,  de  quibus  mox  plura,  fane  quam  muha  grsca  &  laiina,  & 
id  ita,  m  Francifctis  Junius  vir,  (i  quisquam  ahus,  utriusque  L.  peritiftimus,  grarcam 
gothicamque  L,  non  nifi  dialeO:o  difterre,  iudicet.  Et  fane  graecismum  fapiunt  non  mo- 
do  orthographia  Gothica  (uti  dum  e.  g.  g  ante  aUerum  g  &  ^  pro  «  ponit.  Ulphil.  illu- 
ftrat,  pag.  26.  quo  accedit,  quod  graeco  more  latinum  /  longum  per  u  cxprimat,  &  ^^lon- 
gum  per  ai,  v.  Stiernhietmii  praef.  ad  GlofT,  Ulph,  Gothicum)  fed  etiam  idiotisini  Gr.  L» 
quam  plurimi,  &  voces  mere  Graecae  in  Moefiam  tradu^ls  e.  g. 
air,^ii,  diluculum,  gagrefu,  yg«^,%  cdiaum, 

flj5?a^fl//,  «V«r*<r/»,  rcpudii,  hlif tus ,  Kxi^T^f ,  fur, 

ams,  if^oi,  humerus,  5;?yr^/</fl«/ ,  ^iTi^c/^icf,  fportas, 

&  alia  longe  plurima. 

Prjeter  haec  non  exigua  ibi  invenitur  farrago  vocum  latinarum  e.  g. 

Kumbjan  cumbere,  obfolet. 

Anakumbjan  .   .  accumbere. 

Fafkja  Fafw» 

Aurki 
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Aurkl  Urceus» 

Sineigs  Senex. 

Auralia  Orale  vel  orarlum,  u  e«  Sudarium. 

Taceo  alia,  quorum  ingentem  numerum  affere  poflem.     Jam  vero  etfi  indubium  fit,  ea- 
dem  matre  ufas  fuilTe  has  tres  linguas,  idque  ita,  ut  Gothica  L,  fororibus  fuis  faepiuscule 
lucem  praeferat,  *)  quum  tamen  L.  Ulphilana  hifce  graecismis  &  latinismis  muho  magis 
quam  ulla  rehquarum  dialeftorum  Gothicarum  aut  Theotifcarum  fcateat,  verifimile  mihi 
videtur,  loci  fitui  &  imperii  focietati,  hoc  maximam  partem  efle  aflignandum,     Vidimus 
enim,  Mcefiam  Romanis  fafcibus  diu  paruifle,     Graecia  vero  contermina  fuit,  &  muko 
haud  dubie  commercio  vicinis  Gothis  famiUaris,  ut  adeo  faciUus  eam  cognationem,  quam 
antiquitus  cum  L.  Graeca  habuit,  haec  noflra  fervare  potuerit.     Quo  etiam  facit,  quod  in 
Ponticis  regionibus  integras  urbes  fuiife  Graeco  fermone  utentes,  teiletur  Ovidius: 
In  paucis  remanent  Grajce  veJHgia  tinguce* 
Hcec  quoque  jam  Gothico  barbara  faUa  fono* 
Quibus  verbis  nefcio  an  aUquid  accuratius  L,  Moefogothicam  depingere  pofllt. 

§.     XIII. 

7mo.  Inter  vocabula  latinae  originis  refert  quoque  TVachterus  illud  Kintu,  quod 
Matth.  V,  25.  occurrit.  Amen  quitha  tfiusy  ni  usgaggis  jainthro,  mte  usgibis  thanna 
minnijlan  kintu  i.  e.  Amen  dico  tibi,  non  exibis  inde,  usque  dum  reddas  minimum  num- 
mulum.  Haud  uUi  peperci  labori ,  utindagarem,  ubinam  gentium  monetae  fpecies  elTer, 
quae  hoc  nomen  gereret.  Id  enim  fi  refcire  daretur,  haud  dubie  vaUdo  indicio  patria  inter- 
pretis  proderetur.  Sed  mihi  nondum  confliitit,  Romanos,  qui  quadrantes  &  fextarios  ha- 
bueve,  a  quinario  numero  monetam  quandam  nuncupafle.  Eruditis  itaque  uherius  inqui- 
rendum  linquo,  an  huius  monetas  veftigia  aUcubi  ofi^endantur.  Probabile  interea  eft,  quum 
minima  aeris  menfura  ut  plurimum  apud  antiquos  penfiUs  eflet,  Jiec  fignata,  id  quod  de 
noftratium  penningary  fpeciaU  fenfu  ita  di£lis,  jcertum  ,eft,  minimum  ponderis  genus 
quintin  indc  nomen  fuum  in  borea  accepifle. 

Mon;re  fortaflis  debeo,  nec  iinguam  Francicam  Jatinorum  vocabulorum  immunem 
eflc;  fedvidcbit,  quicunque  ad  ea  animum  attenderit,  theologica  haec  fcre  efle,  aut  etiam 
artium  vocabula ,  quaeclerici,  ut  transferendi  iabprem  vitarent,  rctinuerint,  &  adeo  Ger- 
mani':a  civitate  donaverint, 

§,     XIV. 

In  numcro  exoticarum  vocum  Unguae  M.  Q*  ponuntur  quoque  a  lydchtero  in  difl*.  dc 
Ungua  codicis  argentei,  inferta  mifceU,.  Ber^oUn.  T*  2.  aUa,  quas  barbaricas  appcUat.  Has 
autem  ut  uno  fafce  colleftas  videre  poflit  B.  L.  ,^atalogum  Wachterianum  heic  fubiiciam, 
obfervationcs  nonnuUas  eidem  infra  fubiunfturus. 

^^ ——^. ■  ^M 

♦)  Oftendimus  id  in  prsf.  prioris  partis  Ulph,  illuftr.  nec  non  prooemiis  Ipcciininibus  II.  &  III.  Ulplu- 
lanis  prsminis. 

Ll 
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Abo,  vir. 
Abraba,  valde» 
AbrSi  magnus. 
AglOi  tribulatio» 
Aibrt,  munus» 
Awiiiudony  gratias  agere. 


Nanthiandf,  Anananthjands  y  audens* 

Nanthida,  Gananthidaf  ceflavir, 

Nidwa,  aerugo. 

Not,  puppis, 

Paida,  tunica, 

Birekjai  'waurthun,  periclitabantur. 


in  cQmpofitis  ushaufaUt     Bifunjane,  circumiacentes, 

Biuthij  confuetudo. 


Baujany   verere 

everrere, 

Bigitan,  invenire, 

Bimamindam ,  deridere. 

Anza,  trabs, 

Atijkj  fata. 

Azetizo,  faciliu?» 

j,      , .     (monumentA, 
Aurahjo,  ^.^^^^^^^^ 

Ei,  fi,  ut. 

Fairgunje,  mons< 

Fairhwus,  mundus, 

Gadaban,  evenire. 

Gaurs,  triftis, 

Gauritha,  triflitia. 

Gawrisquand ,  fruflum  ferunr. 

Giaggtvuba ,  diligenter. 

Gramjia,  fefluca. 

HlaiWy  monumentum  fepulchrale, 

Hleidumei,  finiftra. 

Hunjan,  confidere, 

InJo,  excufatio. 

Kas,  vas. 

Kasjins,  figuli. 

LatiOj  confolatio,  redemtio. 

Manvi,  fumtus. 

Manivjan,  parare,  prsparare. 

Maudeith,  fuggeret. 

N(lii^ifi>  blafphemiat 

§.    XV. 

Hsc  vcro ,  &  qus  plura  haud  exiguo  numero  addi  poflent,  uti  Scythicae  L.  haud  du- 

bie  propagines  funt,  ita  ratio  facillime  reddi  poteft,  cur  in  L.  Mcefogothicam  fefe  infinua- 

verint.     Mcefia  enim  infcrior  &  Pontica  regio  a  Scythia  &  Thracia  hinc  Iftro  tantum  flu- 

mine,  inde  H«mi  iugo  feparabatur,  ut  adeo  non  potuerint  non  inter  hos  populo^continuse 

efie 


Dufvifahtai,  exemplum. 

Ptapjo,  platea?. 

Plinsjan,  faltare. 

Razny  domus. 

Riquiz,  tenebrce. 

Rohsna,  atrium. 

Saitqua,  occafus. 

Sauaim ,  facrificiis. 

Seithu^  vefpera. 

Sifaida,  exukavit, 

Siponeis,  difcipulus.' 

Slawan,  tacere. 

Sprauto , .  cito. 

Suns,  Sunfaiwy  eonfeftim. 

Swinthai,  vahdi,  fortes,  robufti, 

Tahjanj  difcerpere. 

Theihwon,  tonitru. 

Tramjlein,  locufta. 

Tuzwerjan,  hjefitare. 

Ufagajany  fuggillare. 

Usdauda,  follicite. 

Usfilmei,  ftupor. 

JVaihfta,  angulus. 

IVaip ,  corona. 

}ValunSj  virgas. 

Jf^is^  tranquillitas. 


^ 
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cfTe  confortlones  &  mutua  commercia.  Tribuat  B,  L.  huic  argumento  quantum  llbuerit: 
ego  etfi  eidem  foli  fidere  nollem,  nihilo  minus  videor  mihi,  pari  iure  hoc  geographico  ar- 
gumento  uti  pofle,  ac  poft  aliquot  fecula  deperditis  litterarum  monumentis,  vel  obfcurio- 
re  reddita  migrationum  hiftoria,  ubi  quaeftio  orietur,  utrurn  ex  America  in  Britanniam, 
an  vero  hinc  eo  fermo  Anglicanus  tradu£lus  fuerit,  quum  utrobique  in  ufu  fit:  Europaeus 
e  Britannia  primam  eius  originem  ex  ea  ratione  deduceret,  quod  fcateret  vocibus  latinis, 
Gallicis,  Gothicis,  Danicis,  Katavisque,  doceretque  infulani  hanc  diu  Romanam  fuiflc 
provinciam,  &  de  caetero  omnibus  his  rcgnis  vicinam  &  frequentatam ,  dum  ab  America^ 
nis  toto  oceano  diftet. 

§♦     XVI. 

Sed  ne  diutius  quempiam  fufpenfum  teneam ,  rem  hanc  totamque  controverfiam  evi- , 
dentiflime  dirimunt  tabulse  IUie  venditionis,  in  italia  haud  dudumrepertse,  quasque  ex  Do- 
nii  infcriptionibus  ab  Antonio  Francifco  Gorio  FlorentiEe  173  r.  editis  affert  Edv.  LyCj 
in  pra?fat.  ad  Ulphilam  pag,  3  5.  Quje  quum  fecundum  Ulphilae  verfionem  unicum  finr, 
quod  adhuc  cognovimus  L.  Mcefogothicae  Mi-^ayov,  facere  non  potui,  quin  illud  seri  incifum 
heic  B.  L.  videndum  oft^eram ,  quum  editio  illa  Benzehana  in  paucorum  adhuc  manibus  fit, 
mutihuTi  vero  hocce  monumenta  ita  interpretari  conatur  modo  laudatus  Edu.  Lye*  EGO 
GUDILUBUS  DIACONUS  H^C  VENDIDI,  LIBELLUM  FECIT  FRA  -  -  -  TVE 
DIACONUS  ....  -  QUATUORUNCIASN.HUG.  -  -  -  KABBALARLE  ET  KIL- 
Ll  .  -  -  -  ANEUS  ....  RENUNTIAVIT  ET  SUBSCRIPSIT.  Nihil  videt,  qui 
heic  eandem  omnino  linguam  non  agnofcit ,  quam  prxfert  codex  argenteus:  Si  quis  interea 
dubitet,  gloflaria  in  confiUum  adhibere  poterit  circa  voces  ik  ego,  frabauhta  vendidi,  ga- 
vaurhtai^dt^  fdvor  quatuor,  nfmelida  fubfcripfit,  ab  uf  fub  &  meljan  fcribere.  Au- 
reum  fane  hoc  eft,  &  auro  pretiofius  monumentum ,  utpote  ex  quo  haud  pauca  porismata 
fcitu  utiUa  deduci  polfunt:  ut  auiem  caetera  mifla  faciam ,  id  tantum  obfervo,  brevi  hacce 
fchedula  illam,  quae  iam  fub  incude  eft ,  quzeftionem  penitus  extra  dubitationis  aieam  po- 
ni.  Scihcet  notiflimum  eft  teftimonium,  perhibente  Jornande  Alano ,  ahisque,  Oftro- 
gothos,  qui  &  ahas  Gothi  minores  appellabaniur,  in  Mcefia  fuas  habuilfe  fedes,  nec  mi- 
nus  notum,  eosdem  hos  Oftrogothos,  permixtos  forte  eiusdem  nominis  Scandinaviae  in- 
coHs,  inltaham  afcendifle,  eamque  regionem  haud  brevi  imperio  tenuiife.  Quum  itaque 
videamus,  in  Itaha  eundem  Gothicum  fermonem,  easdem  litteras  ufurpatas  fuifle,  nefcio 
fane,  an  quisquam  dubitare  poflit,  quo  minus  Oftrogothica  heic  funt  omnia,  &  codex 
adeo  argenteus  in  eius  popuU  ufum  defcriptus,  qui  in  ItaUa  cum  imperio  fuit:  nam  uti 
uno  ore  omnis  loquiiur  vetus  hlftoria  ecclefiaftica,  eosdem  Gorhos,  qui  iam  ItaUae  domini 
erant,  fcripturam  S.  j«?  7«%  •«xjjoji' (fi«y)»*  translatam  habuifle,  veri  non  videtur  fimile,  aut  in- 
teriifl*e  hune  adeo  falutarem  laborem,  aut  poft  Homerum  aUum  extitifle,  qui  lUada  con- 
fcribere  voluerit.  Jam  vero  quum  per  has  tabulas  venditionis  evidentiflimum  fit,  aUo 
Oftrogothos  fermone  ufos  non  fuifle,  quam  qui  in  cod.  arg.  extat,  tam  de  Ungua,  quam 
etiam  de  paraphrafte  luculentiflimum  teftimonium  dicit.     Video  quidem  heic  obiici,  etiam 
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Francos  allquando  Alpes  tranfiifle ,  &  ibi  virtutem  fuam  bellicam  expertos  fuifie*  Sed  ex 
fubito  aliquo  tumultu  nihil  fane  huiusmodi  coUigi  potuerit.  Vidit  haud  ita  pridem  Ger- 
mania  Rufforum  cohortes,  nec  nos  ibi  rari  hofpites  fuimus,  fed  nunquam  tamen  alte- 
rutrius  fermo  civibus  imperatus  eft,  nedum  in  publicas  tabulas  migravit,  Idem,  queni 
modo  laudavimus  Ediv,  Lye  ex  Hieronymo  Roman  affert,  lurini  ab  eo  vifum  fuifle  bre- 
viarium  aliosque  libros  fingulares  eisdem  Htteris  exaratos.  quibus  ufus  qiiondam  Ulphiks 
fuit.  Mirorfane,  qui  fieri  potuerit,  ut  in  tanta  Htterarum  luce,  nuUus  erudiiorum  hos 
manufcriptos  codices  fua  cura  dignos  iudicaverit,  &  quomodo  diligentiam  Mabitlonii  aho- 
rumque,  qui  in  has  oras  litteraria  itinera  fufceperunt,  effugere  poiuerint»  Sed  detegec 
haec  forte  volvenda  dies  &  curiofior  pofleritas» 

§.    XVIL 

Subduftis  itaque  omnibus  calculis,  «tVoV?«<P«»'  illud  verfionis  Ulphilanae,  quod  nomine 
codicis  argentei  appellare  folemus,  in  ItaUa,  fub  dynaftia  Oflrogothica,  effe  exaratum,  in- 
trepide  effirmo,  Conieftura;  me^  favet  non  folum  eximius  Hbri  nitor,  qui  eo  tempore 
haud  levi  pretio  comparandus  erat,  &  cui  forte  imparcs  Gothorum,  dum  domi  degebanr, 
modicae  facultates  fuere;  fed  etiam  harmonia  illa  fingularis,  quje  animadvertitur  inter  ve- 
teres  verfiones  laiinas ,  huiusque  leflionem  facri  textus.  Nam  etiamfi  in  Mcefica  regione 
primum  Gothice  translata  fuerint  facra  oracula;  nihilo  minus  credibile  eft,  ad  typum  ec- 
clefiae  latinae  conformata  &  varie  refifla  fuilfe  Gothica  Biblia.  Obfervarunt  iam  dudum 
eruditi,  Cantabrigianum  Beza  codicem  in  plurimis  noftro  concinere,  atque  id  ita,  ut  dum 
a  vulgari  le£Hone  codicum  Grjecorum  abit  Ulphilanus,  hunc  fere  auQcrem  habeat,  Et 
noiatu  dignifiimum  reputavi,  quod  verfus  iile,  quem  in  praefatione  Ulphils  illuflrati  poft 
Luc.  IX,  ^o.  in  codice  argenteo  intercalarem  veluti  efle  fubnotavi,  inque  nuUa  verfione  an- 
tiqua  extare  tradidi,  in  veteri  verfione  latina  inferta  cvangehario  cekb.  BfafichmiRomx 
ante  paucos  annos  impreffo,  cum  aUqua  tamen  variatione  reperiatur*  *)  Debeo  hoc  indi- 
cio  eruditorum  Goettingenfium,  qui  dum  Ulphilana  noflra  fumma  comitate  in  relationum 
fafciculo  IIL  recenfuere.  varia  do£la  fane  &  quorum  eos  pcenitere  non  debet,  noftris  me- 
ditationibus  adiunxere.  Nos  vero  fi  brevi  hac  opella  in  dsverfa  ab  iflis  abimus,  tam  a^quo 
animo  noftraaccipiant,  quam  nos  illorum  crifi,  ubi  licct,  lubentes  afTurgimus» 

§.   xviir. 

De  induflria  hucusque  intafta  omifimus  iHa  argumenta,  quibus  uti  voluit  celebern 
Hickejius,  in  quibus  refutandis  iam  breviores  elfe  pofTumus,  quum  per  antea  difta  eorum 
nervos  fatis  eHfos  putemus»     Quod  enim  ad  confenfum  aitinet  codicum  latinorum,  quo- 

rum 

*)  Codicis  argentei  verfus  hunc  fenfum  ex  Benzcliana  translatione  habct:  nec  ullm  e/i  hominwn ,  qui 
nonfadat  miracula  in  nomine  meo :  qax  verba  in  memorata  verfione  ita  plenius  efFeruntur :  N(mo  tft 
tnim^  qui  mnfaciat  virtutem  in  nomine  tneo,  ^  foterit  male  loqiii  de  «w« 
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rum  copiam  adeo  paratam  Gothico  homini  ingue  Moefia  habitami  fuifle,  verifimile  non 
putat,  quum  Ulphilas  haud  dubie  Grasco  Bibliorum  exemplo  ufurus  fuilTet;  vidifti  B.  L» 
nos  eodem  telo  ad  noftram  tuendam  fententiam,  &,  uti  arbitramur,  certioribus  aufpiciis 
pugnare.  De  cetero  oilendit  Rev.  D.  Er,  Benzelius  in  praefat,  ad  Ulphilam,  manifeftis  in- 
diciis  prodi ,  ex  Graeco  textu  quam  plurim.a  loca  codicis  argentei  translata  fuifle,  Et  bene 
habet :  conlpirant  omnia  amiciflTme,  fi  dicamus  ab  initio  ex  Gneco  textu  Gothicam  forma- 
tam  fuifle  verfionem ,  fed  in  Italia  ad  tenorem  verfionum  anti^uiorum  eandem  fuifle  varia- 
tam  &  interpolatam.  ^ 

$.     XIX. 

Vitamus  ita  quoque  illud  dubium,  quod  vir  hic  do£lifiimus,  inde  fumit,  quod  nulla 
in  hoc  codice  appareant  Arianismi  veftigia,  quum  tamen  huic  feftse  Ulphilam  addiftum 
fuiflc,  inter  antiquos  conftet.  Scd  fi  hic  codex  in  folenncm  alicuius  templi  aut  principis 
ufum  fuit  defcriprus,  qui  fieri  potuifl*e  exiftimabimus,  ut  illud  fermentum,  fi  quod  fuit, 
foHcite  inde  non  fir  demtum?  Si  vero,  an  ulli  in  hac  veifione  errores  fuerint,  dubitare  vi- 
deor,  caufa  ha?c  eft,  quod  incertum  fit,  fuumne  laborem  antequam  Ariani  dogmata  am- 
plexatus  fuerat  Gothicus  hic  prxful,  iam  perfecerit,  Aliquamdiu  enim  orthodoxum  fuifle 
Ulphilam,  luculenter  prodit  Socrates  in  hiftoria  ecclefiaftica  Lib,  VI.  c.  37.     a'»«*  v«g) 

mqUlt,    ictii  xi-fi^fii  0  7r»g'  dvToii  TOTi  li^6i>fttye? j   Tti  fth  jrgwTet  tsl'h  ^n<pi£^iT9  tt^o^  Trnt  xMd-*^»  fx«^»jfl"»*y« 

§.    XK. 

Quod  vero  ad  firailitudinem  litterarum  latinarum  ab  Ujphila  adoptarum,  earumque 
quibus  alii  codices  Europiei  fcripti  funt,  attinet,  non  video  quid  egregii  eadem  probet. 
Illudne  mirum,  fi  gentes  vicinae  ea-demque  cognatj^,  in  quibus  poterant,  &  ufus  addixitj 
fimiles  litteras  pinxerint?  Irerum  moneo,  intra  finum  Italiae  &  ab  Oftrogotho  codicem  ar- 
genteum  piftum  efle,  non  vero  ad  littora  Ponti  Euxini« 

§.     XXI. 

Pedem  heic  paene  fixiflem,  in  prim.s  quum  dicendorum  non  nifi  fumma  eapita  in 
chartam  tumultuaria  hac  opera  coniicere,  in  animum  induxerim,  fed  quum  ramen  videam, 
immifceri  illi  quaeftioni ,  quam  modo  attigimus ,  alteram,  quae  cum  eadem  parum  com- 
merciihabet,  utrum  nempe  ad  Gothicam  an  Germanicam  lingua  codicis  argentei ,  quam 
Oftrogorhicam  nriihi  appellarc  liceat,  propius  accedat?  nonnullis  lineis,  quid  ego  de  hac 
re  fentiam,  aperire,  non  abs  re  erir.  Inter  omnes  conftare,  arbitratus  fuero,  linguas 
Theotifcas  &  feptentrionales ,  Francicam  pura,  Alemannicam,  Burgundicam,  Anglofa- 
xonicam,  Batavicam,  Suethicam,  Danicam  Islandicamque  ex  uno  fonte  Scythici  fermonis 
omnes  propuUuIafle.  Noftri  fcriptores  ultro  de  Sueogothica  lingua  id  confitentur,  nar- 
rantque  Odini  comitatum,  viftricia  fua  arma  Scandinaviae  inferentem,  viftorum  confuetu- 
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dinem  fecutum  fuilTe,  novumque  illud  idioma,  quod  Afamat,  feu  Afarum  fermoncm  ap- 
pellant,  regioni  induxifie.  Ante  hanc  enim  epocham  credihile  eft,  Lapponum  Unguam 
terrse  inhabiratoribus  vernaculam  fuilfe.  Hos  vero  aborigines,  ubi  Afani  longius  longius- 
que  propulere,  fubfiftere  demum  ad  extremos  borcae  terminos,  ibique  novas  fedes  qnae- 
rere  paffi  funt.  Subiit  itaque  tam  qua  mores,  quam  etiam  qua  fermonem  orbis  SuioGo- 
thicus  omnimodam  mutationem,  ita  ut  pro  priftino  illo  veterum  incolarum  idiomate,  Afa- 
num  illud  feu  Gothicum  introduftum  fuerit:  quod  Gothorumne  in  Mcefia  habitantium 
fuerit,  dicere  haud  pronum  eft,  quum  Gothica  lingua  in  varias  diale£los  abierit,  nec  fatis 
certum,  ubi  prGccife  Odini  patriee  fedes  fuerint.  Interea  id  plus  quam  probabile  eft,  hos, 
qui  nominis  Gothici  ex  affe  heredes  erant ,  fcrmone  ad  cos  proxime  acceflifle.  Nec  Un- 
gucB  veteres  hodiernacve  htem  hanc  dirimunt;  nam  fi  illas  cum  prifca  hacOftrogothica  con- 
tulerimus,  multa  invenire  licet  huius  Unguoc  vocabula,  quae  in  Anglo  Saxonica  refidua  funt, 
quique  in  nulla  aUa  dialefto  ufu  recepta  animadvcrtuntur ,  multae  aUs  voces  apud  Theo- 
tifcos  fuperftites  funt,  quas  Anglo  Sax.  ignorarunr.  Qui  vero  omnium  fingulorumque  ac- 
curatiorcm  numerum  inirc  voluerit,  inventurus  facile  erit,  erriiffe  pyachterum^  dum  in 
laudata  dilTertatione  de  Ungua  codicis  argentei ,  p,  47.  docet ,  eam  cim  nulla  mimis  dia' 
teSlo  convenire,  quam  cum  SuioGothica.  Re  enim  vera  longe  fecus  eft.  Nam  etiamfi 
id  bona  noftra  venia  fibi  vindicare  pofiint  Germani,  quod  Oftrogothica  lingua  ga  nomim- 
bus  coUeftivis,  nec  non  verborum  prsteritis,  fupinis  immo  &  infinitivis  non  raro  prjefi- 
gat,  ut  hi  fuum  g^  quod  articulum  fubftantivis  praemittat,  quem  nos  Sueci  poftponimus: 
quod,  dum  nos  pafiivas  verborum  formas  immediate  ex  verbis  creamus,  codex  argenteus, 
more  Germanico,  ope  verborum  auxiUarum  wairthan  &  ivifan  utatur.  Haec  inquam  li- 
cet  omnia  vere  dici,  ultro  confiteamur,  novimus  fimul  tamen,  catalogum  longe  operofio- 
rem  condi  poffeidiotismorum  noftrasUnguae,  quiOftrogothisnobiscumfoUs  communes  finr. 
Sed  uti  hjec  res  maius  &  temporis  &  chartae  fpatium  requirit,  quam  quod  nos  huic  obfer- 
vatiunculae  deftinavimus,  mitCimus  hacc  tantifper.  Ne  autem  plane  nihil  dixiffe  videamur, 
ccleberr.  Wachterum  obfervarc  veiimus,  in  iUo,  quem  dedit,  &  ex  eo  attulimus,  catalo- 
go  vocum  Scythicarum,  quas  ad  Germanicam  nutta  arte  referri  pojfe,  ipfemet  confire- 
tur,  haud  pauca  genuina  Suio  Gothis  vocabula  effe.  Exempli  loco  fequentia  funto.  Bi- 
gitan ,  invenire ,  Islandum  giiPta  eft ,  quod  inter  alia  invenire  notat ,  ut  in  Havam.  vil  tu 
afvin  tliinum  gott  giceta ,  fi  vis  quodbonum  eft  ab  amico  tuo  invenire:  inde  torgicetint 
inventu  difficiUs:  v.  Heimflcr.  T.I.  p.  448.  Inilom<,  excufatio,  ortum  eft  ab  /// accufatio, 
quod  ab  /7/a,  litem  intentarc,  accufare.  v.  Weftg.  L.  Kirk.  B.  c.  g.  itta  bonder  at  honom, 
fi  eum  accufent  coloni.  cfr.  Jord.  B.  c.  2.  Praemittitur  in  vel  inuh  particula  negativa,  re- 
fpondens  latino7?w^ ,  absque :  ut  adeo  inltons  fit  aclio  alterum  absque  accufatione  fiftens, 
hoc  eft  excufans.  Saudim,  facrificia,  Suethicum  eft  in  fenfu  proprio,  quo  pecus  notat, 
&  in  fpecie  oves*  v.  I^eret.  &  Gudmundus  Andrece  in  lex.  Islandicis.  Deinde  traduftura 
eft  adfacrifieia,  quorum  iUa  materia  fuere.  Usjitmei,  ftupor,  Islandicum  eft,/^//»ftu- 
porem  ibi  notat,  fetmtr  id.  fetmsfuttur,  ftupidus,  fetmtra  ftupere.  PFaluns,  baculos, 
Suio  Gothicum  vocabulum  &  pleno  ufu  adhuc  vigens:  unde  handvat  tribulum,  quo  fru- 
menta  excutiumur,  y,  I^eret,ln^<  in  vat,  Naithifins,  blafphemia,  Gothice  ?nd,  unde  «i- 
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dord*  id  nidvifa^  carmen  difFamans,  alias  pasquiU  Heimfkr.  Tom,  I»  p.  241.  Nan* 
thiandSy  anananthians  ^  audens,  a  Sueth*  ncpnnas,  quod  olim  audere  denotavit,  quo  fenfa 
aliquoties  in  Konunga  Styritfe  occurrit,  unde  ijcsnne  audacia,  nflnnogr,  audax.  cfr»  nen" 
digi,  audacia,  apudNotkerum  Pfalm,  XXLIV,  26,  Razn,  domus,  quae  Yox  eadem  & 
eodem  fenfu  occurrit  in  leg,  Weftg,  Praetereo  alia,  quae  eiusdem  claffis  efle,  facile  mon- 
ftrare  poflem:  &  fpeciminis  tantum  loco  fequentia  Ulphilae  adiungo,  qus  ftn  nobis  dwbia 
reddere  poflit  Francica  vel  Theotifca  dialeftus,  fcire  vellem: 

Fraifan^  tcntare,  Frefta» 

Gahweitan^  requiefcere*  Hwila. 

Hivotjany  comminari.  Hota. 

Gamaidansy  debibes.  Isl.  meida,  mutilare,  meifl,  mutUauo» 

Ganithjos,  cognati,  Nidjar,  id.  in  legg.  patriis» 

Greitan,  flere.  Grjta. 

Matm,  arena.  Malm,  unde  Norre  MalmJ 

Si  vero  quispiam  iufttmi  utriusque  lingus,  Suio  Gothicae  &  Oftrogothicae  defideraVelrit 
parallehsmum,  fpecimen  fatis  amplum  videre  poterit  in  appendice  pofteriorc  ad  Ericiju' 
tii  Biorneri  cogitationes  etymologicas  Hohniae  1742  in  4to  editas.  Quum  vero  Ubellus 
ifte  exteris  ad  manus  ubique  non  fuerit,  nonnuUos  ex  eodem  verficulos  huc  transferemus, 

Evangelium  Matthsei, 
CAP.  V. 

T*  If.  Ak  ana  lukarnaftathin.  ja  Uugeith  al-    Helldur  a  hikaraftadin  ja  loge  aUom  daim  i 
laim  thaim  in  thamma  razna,  dann  rasne. 

V.  16.  SuaUuhtjaiUuhath  izvar  inandvairth-  Sua  loge  logit  idvart  i  andvardi  manna,  at 

ja  manne.     Ei  gafaihualna  izvara  vaurft-  fai  idvara  goda  vaurka ,  ja  hagja  atin  14- 

va  jah  hauhiaina  attan  izvarana  thana  in  var  dan  i  himnum. 
hinidnain« 

V,  17* 
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V.  17.  Nihugjaidi  ei  quam  gatairan  vitoth.  Ne  hugith  at  ek  kuamin  taira  vitotit  edt 

aiththau  praufetuns»  ni  quam  gagarairan  praufetum ,  ne  kuamin  taira  helldur  up- 

akusfulljan.  fulla. 

V.  I8»  Amen  auk  quitha  izuis.  und  thatei  Amen  dykueda  idur  uns  dat  utelltift  himin 

uslethith  himins  ja  airtha.  jota  ains  aith-  ja  jardin ,  jota  ein  eda  ain  ftrik  ne  utslitift 

thau  ains  ftriks  ni  usleithithaf  vitoda»  un-  «f  vitotit,  uns  allt  vardir. 
te  alla  gavairthith. 

V»  19.  Ith  faei  nu  gatairith  aina  anabusne  En  fa  nu  tairir  ain  anbudi  dilfa  minnfta,  ja 

thizo  miniftono.  jah  laisjai  fua  mans  fah  laifir  fua  mannum,   fa  minnfte  haitaft  i 

minnifta  haitada  in  thiudangardjai  himi-  diodgardi  himma.    En  fa  tairir  jah  laifjr 

ne.   ith  faei  thaujith  jah  laisjai  fva.  fah  fua,  fa  mikil  haitaft  in  diodgardi  himna» 
mikils  haitadain  tiundangardjai  himine, 
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Aba^  maritus;  hanc  enim  nominativi  veram  formam  efle,  dum  non  nifi  dativus 
cafus  abin^  &  accufat.  aban  in  codice  argentco  occurrunt,  concludo  ex  analogia  vo- 
cum  (imilis  terminationis.  v  fchema  VIII,  ex  gr.  ahma,  fpirirus.  GQnitw.  ahmins,  da- 
tiv*  ahmin  accufativ.  ahman,  Si  affinitatem  Hnguae  Ebraeae  confulueris,  ubi  3k  patrera 
notat,  Mcefogothica  vox  patrem  famiUae  proprie  indicabit.  Ceterum  Fennis  awie,  awion^ 
coniugem  notare  video, 
Abrst  vahdus  ,  fortis,  ut  fono,  ita  fenfu  affine  eft  Ebraeo  t3X  validum,  fortem,  perinde 
fignificanti ;  /veroillud,  quod  ad  finem  vocis  exilat,  non  mfrequens  eft  adie£livorum 
in  lingua  Mcefogothica  terminatio ,  Mtmgauri^  triftis, /w///,  plenus,/«//,  fcEtidus, 
reiks^  dives,  &c.  Ortum  hinc  eft  adverbium  abraba,  valde,  femel  iterumve  in  cod, 
argenteo  occurrens,  &  circa  quod  tantum  annotare  velim,  peculiari  lingus  Moefogo* 
thicje  genio ,  adverbia  in  ba  terminari ,  ut : 

^jidaitgiba  y  pahrrxj  Joh.  Ji  264. 

^gluba^  difficile,  Luc.1^,2^. 

Analai(gnibay  occulte,  Joh,  7,  lO. 

Armba^  caute,  Marc.  14,44« 

Bahhtaba^  manifefte,  Marc*  Si2$. 

Bcilthabay  audafter,  aperte,  Joh. 'jy  13, 

Baitrabay  acerbe,  Maith.  26,^$* 

G/aggwuba,  accurate,  Luc*  1,3.  &  fic  forfan  cap.  5,  v,  8, 

Gahaurjabay  Hbenter,  Marc,  6,  20* 

Gati/aba,  opportune,  Marc,  14,  il, 

Frodabay  prudenter,  Marc.  12,  34, 

HardubOy  graviter,  Matth,  8)  ^* 

Rahtaba,  refte,  Luc.  20,21. 

Stvikunthaba ,  perfpicue,  Joh.  11,  14, 

Triggivaba,  certo,  Luc.  20,  6. 

Ubilaba,  male,  Marc.  2,  17. 

Diligentius  haec  annotata  efle  B  L,  indigne  non  feret,  qui  fimul  obfervaverit,  etiam  hoc 
in  pun£lo  a  Hngua  Francica  noftri  codicis  idioma  diverfiffimum  efle,  in  qua  quippe  hsec 
adverbiorum  rerminatio  vix  invenietur.  Ab  eadem  hac  radice  ortum  forte  ducit  biabri- 
dedim,  quod  Matih.  7,  28.  norat  cbftupuerunt,  quum  quae  magna  &  valida  funt,  in 
admirationem  animum  fere  rapiant.  Sic  mirus  &  mirificusapud  latinos,  prograndi  fere 
ufurpatur.'  An  u^f?  apud  Grscos  in  u/s^u  $citvuv  vahdum,  magnificumque  apud  ZiMr/- 
pidem  in  Medea,  alibique,  dtnorct,  disquiri  videbis  apud  H.  Sieph.  in  ihef.  Hng.  Grae- 
cae,  Apud  Suidam  ««go»  per  mXov  explicarur.  Omnium  vero  proxime  accedit  Fr.  bora, 
quod  apud  Orfridum  Lib.  II.  c.  III.  25.  occurrit  bora  tang,  valde  diu.  cfr.  L.  II.  c,  li,  6* 
Nos  Sueci  bra  vel  brafnon  abfimili  loquendi  genere  dicimus  bra/  Idnge,  idem, 

AbUy  a,  particula,  a  fequenti  «/ nuUa  alia  re  diverfa,  nifi  quod  adfcito  11  paragogico, 
quod  Gorhi  tantopere  amarunt,  &  iam  fine  adfpiratione,  iam  cum  eadem  uh  lcnpiere, 

Obfer- 
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Obfembunt  enim  linguce  McBfogothics  ftudiofi,  affixum  hoc  omnibus  fere  orationls 
partibus  adiungi.  cfr,  Ed.  Lye  in  gram.  Gothica  p.  XL.     Nos  aliquibus  in  medium  af- 
ferendis  exemplis  linguae  huius  amatoribus  confulemus:  inveniemus  nempe  in  verbis: 
quithuh,  Mattk.6y29,  pro  quithauh,  quithiduh,  Marc,  15,7.  quathuh,  Luc,  ig' 
21.  29.  cfr.  'Joh,  8,  12.  9, 17.  35,  38.  wi[fuh,  Joh.  i^,  19,  ig,  a.  wefunuh  Ihan, 
Marc.  2,  5.  cfr.  g,  9.  Li/f.  15,  i.  iS,  3.  iddjuh  mith,  Luc.  7,  6.  Joh,  ig,  3.  /ii- 
jedunuhafar,  Joh,  11,  31.  «/wwA  /^ai/a  ^^z^/,  Marc*  2,  11.  witeizuh]  Luc.'%  54, 
Inpronominibus:  thatuh,  Joh.  S,  40*  thammuh  pro  thammauh ,  JoK  10.3.  thanuh 
pro  thanauh,  Jok  6,  27.   /A/2mA,   Zwf.  9,  25.   qhazuh,   Luc.  i5,  16*  faqhazuh 
Luc.  7,  23.  9.48.  18,  14.  qhairjizuh,  Luc.  6,40.44.  14,  33.  19,  x^,  thisqhizufi 
Marc.  6,  22.  56.  cfr.  ATjrM.  8,  '9»  ^Mr»  9,  57.    In  adverbiis:  thanuh,  Luc.  g,  «4* 
9,  12,13.  10,  28.  ir,28.  cfr.Joh.  7,  3.  8,  28.  11,  14.  thanuh  thanjwethaiih^joh, 
12,  42,  confr»  Marc*  12,  6.  tharuhj  Matth*  9,  3.  ^0//.  7^  6".  g,  2j.  /.k^.  10    25* 
ly,  29.  31.  ««"^  /^a/wA,  Mxrc.  f,  35.  cfr.  Lz/r.  14,  25.  ly,  20.  ninauhthanuh, 
Joh.  7,  39.  thisqhaduh  thadei,  Luc.  9,  f  7.  cfr.  Afar^.  5,  10.  14,  9.     Jn  prjepofitio- 
nibus:  framuh  gothay  Joh.  7,  17.  19,  12.  inuh  thisy  Marc*  10,  7.  cfr.  7o^.  7   -^^; 
I/!/f.  7,  21.  10,  21.  uzuh,  Luc.  5,  45.  ubuh  (ni  fallor  pro  m/w^)  wopida,  Lui  ig* 
38.     In  coniun£tionibus :  /ivethauh,  Matth,"^,  15»  cfr.  Marc.  9,  12.  10,39.  £«^| 
6,  35-.  10,  14.  20.  19,  27» 
Af  ab.  v.  Junius, 

Afaikan,  negare.  Vox  de  cuius  origlne  Junio,  vlro  fagacKJimo,  nec  conie£lurarum  par- 
co,  nihilerat,  quod  ftatueret ,  nifi  quod  leOrori  iudicandum  rehnquat,  annon  cum  ver- 
bo  aigan,  podidere,  aliquid  forte  affinitatis  habere  poffir,  Stiernhietmius  vero  a  par- 
ticulaaffirmativajra,  unde  portmodumya^a,  jata,  jdta,  pullularunt,  vocabulum  hoc 
deducit.  Ego  uti  multum  hinc  non  abludo,  ita  obfervo  tantum,  afaikan  hinc  antea  pro- 
gnatum  non  efle,  quam  eandem  tranfpofitionem  Utterarum  fubiit  ac  latinorum  aio,  quod 
ad  noilrum  proxime  accedit.  Crediderim  itaque  ab  ajo,  vcl  potius  cognato  Mcefoeo- 
thico,  addita  terminatione  Gothorum  frequentativa ,  fa£lum  efle  aikan,  dicere  &  afai- 
kan,  negare,  abnegare,  eadem  ratione  ac  a  Moefogothico  quithan  {qudda)  loqui,  fit 
afquitlian,  Luc*  14,  33.  abnegare,  renunciare.  Grcci  a  <p«'^,,  dico,  habent  «V.,p,>,, 
nego,  MTTotpxrn,  negatio.  Nos  a^a^^a  dicere ,  derivatum  habemus  fljJ^Sga,  renunciare! 
Calculum  hincnoftrae  conietlurae,  audaciori  multis  fortaffis  vifa? ,  faciUus  addiderit  quL 
confideraverit  notabilem  illam  harmoniam,  quae  inter  utramque  linguam,  Gothicam  lo- 
quor  &  latinam,  intercedit,  cuiusque  fpecimina  nonnulla  in  praefatione  ad  Ulphilam 
illuftratum  dedimus,  plura  propediem  fingulari  opera  prolaturi,  * 

Afairzjan,  decipere,  «VojrAxmv,  a  fimpUci  o/ri/fln ,  quod  mox  fequetur» 
Afar,  poft,  unde  habemus  compofita  afariddjedun ,  fequuti  funt,  afarfaijijan,  fequi, 
afardaga,  dies  fequentes.     De  voce  afargaggan,  quam  codices  editi  habent  Matth, 
y,  37.  in  Ulphila  iUuftrato  obfervatum  videbis,  per  errorem  illam  irrepfiffe  pro  vera 

Mm  2  j^far 
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Afar  alio  fenfu  occurrit  Luc,  1,5.  ubi  w/  afar  ahtpns  communiter  vertitur  de  mci  Abiet* 
Cum  vero  in  linguis  cognatis  vox  eadem  progeniemj  poJJeritatem  denoier,  credibile  eft, 
afar  heic  eodem  fenfu  fumi,  Scilicet  afora^  eafora^  Anglo  Saxonice,  &abar,  aba-^ 
ra  vel  auaraFr&nc\cc,Jilium  \G\prolem  Iignificar,  ab  afaran  exire,  emigrare.  cfr.  Hi' 
ckef.  thef  in  gram.  Anglo  S.  p.  1 32«  Jun,  in  voce ,  &  Lye  ad  Luc*  l,  J, 

Afdailjany  cum  aliquo  partiri ,  afdela*  vide  infra  ^fl // ,  pars. 

/Ifdmidaij  languidi,  viribus  defefti ,.  originem  refert  non  ad  do,  ut  putavit  y«w*tt/ ,  fed 
^Adaujan^  quodftupere  fignificafle,  ex  hnguis  cognatjs  concludo.  Islandis  quippe  ^flf, 
lefte  f^ereio  notat  animi  deliquium,  tigga  i  daiy  deliquium  pati.  Swet.  dihia.  Da* 
fce,  auftore  Gudmundo  Andrese,  ftuporem  denotat.  v.  lex.  Jsl.  p,  5;.  rfo/d  fecundum 
cundem,  eft  ftupor  membrorum,  doftti^  ftupefatlus,  dicirur  etiam  de  membro  tor- 
pente.  Pari  modo  in  lingua  Sueogothica  manus,  quae  pras  rigorcj  aut  alias  fenfum 
amifit,  dicitur  fl^o/no,  dufmn,  languida,  inepra;  ddf,  auribus  captus,  furdus.  £)i- 
fig  animo  debilis,  ineptus,  quocum  apprime  confpirar  vetus  illud  Ofcorum  dativuit 
quod  fatuum  notavit.  Ang,  dolly  Hibern.  dotlig ,  idem.  Island.  daupg,  cfr.  Hcims 
Kr.  Tom.  I.  p.  297.  varfatt  manna  a  bonem:  thotti  honom  daufHgt,  erant  pauci  in 
vico  refidui:  id  illi  trifte  videbatur.  cfr.  Grjecorum  lux»ioi.  Nifi  hypothefi  nimis  infer- 
vire  viderer,  ad  eandcm  famiUam  latinorum  debilis  refcrrem,  cuius  uhima  pars  itis  ad 
terminationem  pertinet,  a  nobis  expHcatam  in  citata  prsefatione,  pari  ratione  ac  ab  ago 
fit  agitiSj  nfaciOy  facitis,  &c.  Hoc  autem  quod  dixi  vocabukim  debitiSy  idem  plane 
eft  ac  Islandicum  dof  dofn,  ac  ufurparur  de  membro  ad  obeunda  minifteria  fua  inepto: 
fic  dcbilis  pedibus,  manibusque  dicitur  latine,  cui  membra  haec  ftupent.  Daubs  quo- 
que  ut  ad  Mcefogothica  redeam,  quod  occurrit  Marc.  8,  17«  ufurpatur  de  cordibus 
5ri5r«g«jMf)i«<s,  h.  e.  fenfu  carentibus,  &  ad  recipiendam  divinam  grariam  ineptis.  cfr.  daur 
hitha,  indurario.  Marc. '^^  s*  ^ gadimbiday  induravit.  Joh,i2,40  Sci6,6. 

Afdauthjan,  mori,  interficere.   Svet.  do,  doda   cfr.  dauths, 

Afdohn^  obmutefce,  quod Mar^.  4  3^.  fcribitur  afdumbfij  cfr.  fuperius  doftia,  quod  & 
domna  dicitur,  ex  qua  adeo  voce  diverfimode  prolata,  perquc  diverfos  du£lus,  profiu- 
xere  noftra  dbf,  furdus,  &  dumy  mutus,  quorum  zmbo fenfu  debitem  notant. 

Afdomjany  condemnare,  raaledicere,  refer  ad  domjan,  doma* 

Afdrausjan,  praecipitare,  v.  drautjan.  id, 

Afetan,  voracemefTe,  Lwf.  7,  34.  a  particula  intenfiva  fl/vcl  i/(apud  Anglo  Saxones  ple» 
nius  exprimi  folita  ofter)  &  dta,  edcre.  Svet.  ofdia,  Kon.  Siynlfe  p.  84.  hipitk.n  Ku^ 
nungr  dtta  Hofdinge fk  gdme  eijfdr  ofdia  ck  ofdrikko,  han  warder  otdkkr  af  altom 
godom  ok  witrom  tnanncm.  \.  e.  intcrprere  Bu)  eo,  rex  qui  non  cavet  fibi  a  cibo  &  potu 
nimio,  fit  inamabilis  omnibus  probis  &  fapientibus.  Anglo-Sax.  eodem  fenfu  dixerunt 
oferdty  &  oferdrinean.  De  particula  illa  0/,  ofter  in  rranscurfu  monere  Uceat,  illam 
Graecorum  vVf^  per  omnia  exprimere,  utpote  quae  adie£livis  verbisque  prarmifTa  excef^ 
fum  inrefignificat,  ut  i/Vsjc/yw^-oj,  "imium  bonus,  tfVsjwAyi*»,  acriter  doleo,  i;;rif(«i>j,  vis 
modum  excedens.  &c. 

A_^aM/,  abfcondifti,  v^in futgirt* 
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Afgaggandans ,  recedentes,  afgtingandes»  r»  gaggan* 

Afgrunditha,  abylTus,  afgrund,  agrunds^  quod  {uperQi}^  \n  voce  grunduwaddjau,  Luc* 
6,  4g.  fundamentum,    De  quo  vocabulo  nos  infra  uberius, 

Afhrisjan,  excutere:  a  veteri  Gothico  r/ya,  cuius  frequentativum  fupercft  ny?a  ,  quatere, 
excutere» 

hfholon,  aufcrre*  v.  fimplex  hoton* 

hfiddjay  difcedir,  ab  af&i  verbo  iddjOy  tempore  irregulari  verbi  gaggan,  quod  v«  in  iddja^ 

Afagjanj  deponere,  afi^gga^  recurrit  in  fimplici  lagjan,  ponere. 

Aflailot,  cmifit,  reliquit*  Tempus  eft  prjeteritum  verbi^^/a«;  occurrit  heic  augmentum 
fyllahicum:  ajlailot  pro  ajlot ,  matekan^  taitok,  z  faian ,  faifo ,  quod  tamen  male  in 
editionihus  J^«?«'/ &  S/zmz/i/V/i»// divifim  ya/yo  exprimi,  fuo  ioco  annotabimus,  cfr, 
Hickef.  thef.  in  Gr«  Maefogoth.  p.  45.  nec  non  Lye  gram.  Gothica  p.  XLIX» 

hflaithy  difccfiit  aba/?mAa«,  quod  a  fimpfici  teithaii,  gateithan,  eiusdem  famllise  voce 
ac  Islandorum  teita,  quqm  in  fignificatu  eundi,  abeundi  occurrere,  allatis  in  medium 
exemphs,  probatur  in  Ulphila  illuftrato  ad  Matth*  7,  13.  cfr.  Svet.  lida  in  tiden  tider, 
hora  ruit,  quod  eodem  fenfu  occurrit  Jerem,  49,  30.  tater  lida  ederthidan,  i.  e.  indc 
abite» 

Afletan,  remittere,  dimittere,  omitterc:  Svqu  afata,  vid,  Stiernh*  mvoc^:  hinc  a/?^/a, 
remiflio,   Svet.  ajlat* 

hjlfnan^  reftare,  fuperefle,  cfr.  Jun,  &  Stiernh.  quorum  poftremus  obfcrvat  harmo- 
niam  Gothic^e  linguae  in  ofwertefwor ,  igentefd,  &communem  originem  in  graecismo, 
ubi  xuirii*  idem  eft, 

Aflinnithy  ceflat,  recedit.  Una  haec  eft  vocum ,  quas  Dom.  Er.  Sotbergii  perfpicacia  Ul- 
philacreftituit  in  tcxtu  antea  non  letlo  Luc»  9,  39.  fah  fai  ahma  nimith  ina  unhrains 
jah  anaks  hropith  jah  tahjith  ina  mith  qhaton  jah  hatifalw  aflinmth  af  imma;  i.  e. 
€t  ccce  fpiritus  immundus  prehendit  eum,  &  ftatim  clamat  &  lacerat  eum  cum  fpuma, 
&  jegre  reccdit  ab  illo,  Radix  vocis  haud  dubie  eft  tinnan ,  de  qua,  quum  fileant  Glof> 
faria  J^tt72/i  &  Stiernhietmii ,  pauca  diflcram.  Gfthi  noftrates  eandem  habent,  &,  ni 
fallor,  hodieque  ruri  fervant.  Dicunt  enim  Uplandi,  regnet  tinnar  h.  e  ceflat  pluvia» 
Et  occurrit  vox  eadem  in  leg.  Gotl.  Daitur  fkutu  lendas  ifamma  tridjungi,  u  e.  litcs 
in  eodem  territorio  finientur  p.  52.,  &  mox,  wardr  ai  tliar  thaun  deita  tent*  Si  ibi 
Hs  eorum  finita  non  fuerit.  Anglo  Saxones  atinnan  &  btinnan  quafi  bilinnan  haben^ 
&utroquef^r^fignificant,  btinnend  cef^&ns ,  btinnef/e  ceflatio.  cfr.  pf^achterus  in  v» 
btind  cs^cus,  quam  vocem  ab  hac  noftra  derivat.  Alemannis  bitmnan,  pitinnan  ccffarQ 
pariter  notat.  Ifidorus  cap.  5,  6.  endi  dhuo  bitunnun  dhui  btojiar,  i.  e.  &  tunc  ceflarunt 
facrificia.  Kero  in  regula  Benedifti  png.  25.  edit.  Sc/iitt*  fcuta  pitinan,  debet  ceflare. 
cfr.  omnino  Pattlienius,  in  annot,  ad  Tatanum  p.  343»  Scherzius  ad  Otfr.  L.  IV, 
c.  35.  V.  I.  &  Schitterus  in  Gloflario  voc.  bilinnan.  Modo  laudatus  Palthenius  credit, 
bitinnan  hoc  radicem  agnofcere  Suethicum  bHa ,  quod  loci  atque  tempons  quamlibet 
intercapedinem  fignificat,  fed  emendat  ipfe  fe  poftea,  &  refl:e  animadvcrtir, />/  particu- 
lam  eflb,  radici  praepofitam.    Quod  ab  hoc  tinna,  Sueihicum  vocabuium,  Imda  vel 

M  m  3  re£lius 
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Te^ms  (inna  j  quo^  agrum  ceffantem  t  r equietum  dQnotaz,  veltalem,  qui  vomere  exer- 
ceri  defiit,  alibi  docebitur. 

Afmaitanj  fecare,  abfcindere.  Suet.  ma.  Graec.  «>«ty,  unde  «^jjtoj,  meflis,  lat.  meto»  v,  in- 
fra  in  maitan* 

hfmairzjan  ^  fcandalifare ,  GfFendere»  recifa  prsepofitione  a/,  reflat  fimplex  mairzjatJy 
quod  vide.  afmairzeins  gabeins  ^  Marc,  ^,  i^*  notat  deceptionem  divitiarum» 

Afnman,  auferre,  afnama,  w  (imp\Qx  nima?!* 

Afqhapjan^  vel  ut  in  codice  argenteo  conftanter  emendatum  legitur,  afqhaujati,  v,  Ulphil. 
illuftrat.  ad  Marc,  4»  19.  manifeftam  affinitatem  fervat  cum  noitrate  qwiifma,  fuffo- 
cavQy  forqwAfwa,  idem,  qwafia,  fuf^ocari.  lex  Goth,  !♦  c,  XVllI.  §  5.  cufnar  barti 
i  thrangi,  i.  e.  infans  in  anguflia  fuffocctur. 

Afquithan^  renunciare,  occurrit  Luc.  14,  33.  Confer  yM««  &  Stlernh:elmii  Qlo^ui^, 
Simplex  quithan  occurret  fuo  loco. 

Affatjan-,  dimittere,  aff^tta,  v.infatjan. 

Afskaidan ,  feparare,  ajfkeda,  De  origine  &  cognatione  vocis  cfr^Jun»  &  Stiernh.  utrum- 
que  in  Gloffariis  fub  voce  radicaliy/cj/^jw. 

hfslahan,  duo  fignificat,  amputare,  ut  cum  de  Petro  fermo  efl  amputante  auriculam  fer- 
vi,  Marc,  14,  47.  deinde  occidere.  Manifeftam  linguarumGorhicarum  cum  Ulphilana 
harmoniam  nemo  non  videt:  nos,  ut  illa  mifTi  ficiamus,  qu;ie  in  vocc f/ahan  adferunt 
modo  laudati  viri;  notamus  tantum,  hinc  refiduum  elfe  nan  (o\am  fla  in  L.  Suecica 
ferire;  fed  cnam  flagta,  occidere,  mat-tare,  frequentativum  obfoleri //a^j.  G  au- 
tem  &  ^  in  Ungua  Moefogothica  fa^piflime  alternare,  &  antea  fubmonuimus,  &  ulterius 
quoque  probatum  dabimus  in  voce  gafahrida, 

Afstauthnodedun  j  miratifunt,  obflupuerunr.  Negotium  hoc  vocabulum  facefCvIt  cele- 
hcvrimo  Junio  i  quiillud  iam  ad  Mcefogothicum/Vaayjw,  tacere,  refcrt:  iam  ad  Anglo 
Saxonicumy7fli/a/2,  otiari;  ambo  haec  ut  nimium  longe  petita  mihi  videntur,  ita  lefto- 
ris  mei  iudicio  fubmitto,  annon  commodius  referatur  ady7aAj«,  percuterc,  fimili  ra- 
tione,  ac  in  Unguis  latina,  Graeca,  &  antiqiiiori  SuioGothica,  y?M^or  quilibet,  tanquam 
animi  quaedam  gravior  commotio,  ab  iftu  fere  nomen  fortitur:  fic  Grasci  iKirXna-s-ti  di- 
cuntflupefacio,  fWA«|<?  ftupor,  a  ?rA>iV«r<»  percutio;  latmorum  ^m^//y  non  tantum /7^r- 
CUtere,  verum  etiam  objlupefacere  norar,  uc  omnibus  conflat.  Diblia  Islandica  Luc,  4, 
-^6,  notabili  paraUeUsmo  ad  reddendum  Ulphilae  afflauthnan  voce  fla  utuntur:  og  ot- 
ta  flo  yfer  tha  atla,  i.  e.  timor  omnes  percuUt,  cfr,  Hrolf  Krakes  hifloria  p.  78.  flo 
thi  miulum  otta  yfer  hirdmennina,  i.  e.  multus  tunc  timor  inceflit  auUcos,  Ortum 
hinc  ducit  ott^fleigin,  timidus,  quod  in  fcriptis  Islandicis  fa:pilTime  occurrit  ad  deno- 
tandum  ingenti  terrore  percutfum,  v.  Fereld  Index  in  voce,  Harmflageny  ira  per- 
citus.     Konunga  Styr.  p.  ^^^- 

Afflandan,  recedere,  a  fimpUci/fl?j^a« ,  SvcuJJa,  (landa,  quod  fuo  loco  occurrct, 

Affleigant  defcendere,  afjiigai  radicem  habety?^/gan  infra  expUcandam. 

Afjiajfais  Bokos,  UbeUus  repudii.  Vox  efl  Graeco  -  Gothica ;  «cV<7«-«V/o»  enim  repudium 
Graecedici,  noruni  omnes,  ab-fifj/**,  abeo,  recedo,  defero,  Svcz,  affia,    Miror  hoc 

nec 
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ntc  Jimio,  in  originibus  grjecis  quaerendis  tam  fagaci,  nec  Stiernhietmio  obfervatum 
fuifle.  cfn  interim  Wachter.  Gloflar.  in  yocz  Jchiidebrief^  &UIphil»  illuftr.  ad  Matth* 

Aftana^  retro,  ad  formam  utana,  extra  t,  Marc*  8>  23. 

AJiaro,  idem.  Isl,  aptur,  eptir. 

hftaro^  idem.  Isl.  aptur  eptir.  Su.  efter,  notat  quoque  iterum,  rurfus.  Alem.  «z;«r,  JMZ/f*, 
aber*     Nos  hodie  aliqua  vocis  immutatione  dicimus  dter*    Inde  orta  funt, 
Aftrahaitan,  rurfus  invitate,  ab /ifl!;/an  vocare» 
Aflumanf,   novifl^mi. 

AftumifiSt  noviflTmus.     Anglofaxonice  ccflemef}.  In  linguis  nempe  borealibus  fsepe- 
numero  mer  &  mejl  gradus  adie£livorum  conftituunt, 

Aftaurnid^  rumpit.  v.  infra  in  tairan. 

A//////z^/[/r  aufugit,  a  fimplici /A/mAiW  fugere. 

Aftiuhan^  abducere,  fimplex  tiuhan  ducere,  occurret  fuo  loco. 

Afthvohy  lavit,  affhvahanhvavQ,  a  fimplici ///t/fl^^a/i  id.  unde /i/flA,  lava.  Afa//A,  VI,  1 7/ 
quod,  nelcio,  quo  cafu  vertitur /jn>/  in  indice  Stiernhielmii.  Svethice  Twd  dicimus, 
oiim  Twaga,  Germ.  Zwagen.  Alemann.  7t/«aAa;2,  quam  vocem  f^f^o c hter us  mGloi^, 
p.  15)84«  eandem  effe  purat  ac  Alemannicum  Uuasi^ati,  Germ.  wafchen^  ortamque  efle 
ab  anriquo  ifca  aqua.  Scd  procul  dubio  poflerius  originem  ducit  a  Svcthico  wi/,  quod 
prsefixo  V.  &  ablata  terminatione  us,  idem  eftaclat.  udus,  quocum  confer  Islandorum 
udur,  quod  undam  norat,  ude  pluvia.  Gr.  iirii  v.  Gudmundus  Andr,  iex  Island.  p.  251. 

Afvairpan,  lapidarc,  a  t/a  >/7flw  iacere ,  mittere,  quod  vide. 

Afvalvjan,  revolvere,  a  valvjan  volvere.  Lingua  Islandica  radicem  vocis  apud  latinos 
amiflam,  fideh  cura  retinet  //i/^/ enim  fphsram  noiat  &  rotam.  Angl.  wheel^  unde 
welfwa,  in  orbem  agere,  uta  r(p*»|«  elt  e-^at^Sr. 

Aggdus.  angelus.  Graecse  originis  vox.  Obfervo  tantum,  pronuntiationem  Gothis  extra 
patriam  cumGraecis,  ut  multa  alia,  communem  fuifle,  dum  prius  p-  infl:ar  w  adulte- 
rini,  ut  grammatici  id  appellant,  pronuntiarunt,  Commemorat  farro  lib.  I.  de  lin- 
gua  lat.  ncc  non  p^iiioriiius  de  Orthographia ,  Attium  poetam  fimili  modo  fcripfifle  ag' 
gulum,  aggmllam,  agguem* 

Aggvu  daur^  angufta  porta.  Conf.  fi  operae  pretium  eft,  ea,  quae  in  praefatione  huic  fpe- 
cimini  prasmifia  annoravimus. 

Agifk,  vox,  quam  Ulphilae  tribuit  Stiernhielmius ,  &  extare  ait  Luc*  VI,  i,  Sed  legitur 
ibi  nonagifkj  fed  atfk,  quo  fatum,  non  vero  fpicam  intelligii  inrerpres  Gorhicus. 

Agis,  timor  ab  (ygflw  timere  Awr.  XVIII,  4  Gdhfiiog,  Dei.m  non  timeo.  Og«,  Sveth. 
terror.  Weftm.  L  in  prsef  Lagh  fkolu  gmias  ok  hatdas  fatibkom  dt  wArnir ,  fpakum 
titfrdh  r ,  '^n  icpakum  tit  nefji  ok  oghr.a.  i.  e,  Leges  cuftodiri  debent  &  fervari  pau- 
peribus,ut  fint  praeiidio,  tranquillis  fecu  itati,&  rurbulentis  pcenae  &  terrori.  Isl.  id.  ogur' 

,  //g-j/r  terribilis,  oga// corre£lio  /Spud  Hejychiiim  "Ay.}  exphcatur  .9-«Vyec>s,  »x;«-;^«'|<5.  Al. 
Ekfa.  Anglo  Sax  Egefa*  Cambro  Brir.  Ojn  metus,  timor,  apud  Boxhornium.  Sve- 
thicum  Aga  proprie  etiam  timorem  notat,  ut  in  Chron.  Rhythmico  p.  277, 

For 
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For  mar/ken  hade  han  mycken  aga^ 
A  Marefchallo   multum  timuit* 
Sequiori  sevo ,  pro  caftigatione  &diiciplinafumitur,  perinde  ac  Alem,  egi,  eki,  v,  Ke-* 
ronis  regulaBenedifti,  p.  2i«  Edit,  Schilt*    Huic  voci  Ag//,  pratcr  modo  nomina- 
tumogfl/2,  affiniafunt, 

Unagein  Luc*  I,  74.  fine  timore. 
Ufagidal  MarcAXy  6.  cxterriii, 

Inagida  Matth.  IX,  30.  minatus  eft.  Cfr.  IFachteri  Glo{r.  in  v.  Scheustich, 
Agtaiteiy  MarC.yUy  22*  impudicitia:  obfervavi  antea,  o  more  Anglo-Saxonum  vocibus 
McEfogothicis  imerdum  praefigi,  &  nefcio,  annon  idem  huic  voci  acciderit.  Hefychio 
yttxtclu  eft  incontinens  fum,  quod  unde  deducat,  apud  ipfummec  videbis.  A pud  iVb- 
niuniy  gallare  eft  bachari.  Praecipue  vero  huc  facit  Isl.  giala  inefcare,  pellicere,  gfa- 
iur  illecebrae.     Quod  agatod  Anglo-Saxones  diifoiutum  dicanr,  notat  Stiernhletmlus. 

AgtOy  perfecutio,  affliftio,  in  plurali  ag/ow/ perfecutiones.  A.  S.  Eg/aw  affligere,  mole- 
ftiamcreare,  Hvcet  eglath  tlie ^  quid  te  angit.  Hodie  IVhat  ateth  jou.  Conf.  CafaU' 
bonus  in  Tr.  de  quatuor  linguis,  in  App.  &  Junius  inEtym.  Angl.  in  v.  A//^,  quorum 
ille  confert  Gr.  dxiu,  hic  «Ayf*.  Ego ,  quum  «^jaJj  interdum  denotet  At;?r«\  dolorem ,  il- 
lud  imprimis  noftro  affine  dixero.  v.  Hejiodi  fcutum  Herculis  v.  264..  &  ibi  Scholiaft. 
Tanaqu.  Faber  ad  Longinum,  x«$i  t-^in  edit.  Boilau.  p.  m.  303.  Nifi  referrc  malis  ad 
•;tA«f ,  quatenus  turbam ,  vexationem  notat.     Huc  pcrtinent 

hgtu  difficile.  Marc.  X,  24. 

hgtuba  Marc.  X,  23.  In  editione  Stiernliietmii.  Luc.  XVIII,  24.  legitur  agaiiba, 
in  codice  autem  agluba.  Errorem  peperit  affinitas  litrerarum  a  Sl  l  \n  ling.  Mce- 
fogothica.  Quod  item  Marc  IV,  17.  pro  ag/o,  in  editionibus  ^««/1  StierU' 
hietmiiquQ  legatur  atgo,  annotatum  videbis  in  Ulphila  illuftrato  p.  23, 

AhakSy  columba.  Nobis  Huk^  Isl.  Hauk,  Fenn.  Hauka  notat  capitalcm  columbarum 
hoftem,  accipitrem  loquor.  Sed  nemo  idmirabitur,  adeo  diverfis  idem  datum  fuilTe 
nomen,  qui  modo  norit ,  quemadmodoum  animalium  appellationes  in  linguis  cognatis 
varie  permutentur.  Leftu  digna  funt,  quae  in  hanc  rem  annotavere  Wachterus  1.  c.  in 
V.  Bcer,  Ludotphus  in  commcnt.  ad  hift.  i^thiopicam  p.  149.  Quod  vero  A  vocibus 
Ulphilanis  faepe  anteponarur,  iam  aliquoties  a  me  monitum  eft.  Fit  idem  in  lingua 
Anglo-Saxonica ,  ut  in  Gloffario  fuo  annoravit  Somnerus.  Excmpii  loco,  inter  innu- 
mera  alia ,  funto  Abacan  pinfere.  Ahcsran  pati.  Abarian  nudare.  Aniwan  accipcre. 
Abetgan  irafci»    Sbidan  manere. 

AhanOy  paleac.  Sveth.  Agnar.  Fenn.  Akana.  Gr.  «V-veUV'»  gluma,  acus.  Lat.  achne. 
Utraque  vox  tam  latina,  quam  gracca,  notat  id,  quod  in  genere  quolibet  eft  leviffimum. 
Nos  hinc  pifciculos ,  quos  pro  efca  hamis  imponimus,  A^w  dicimus.  Vide  de  voce 
latina  Ccetium  Rodiginum  Lib.  XIV,  21.  IVachterus  in  Glofl".  v.  Ecke  radicem  vocis 
efle  docet  Celticum  Awch ,  de  qua  alias  plura. 

AA/a»,  putare.  Sveth.  ackta.  Germ.  achten.     Oblervat  Wachterus  J  Mcefogothorum 

iWpc 
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fjtpe  cum  T  aliarum  diale£lorum  permutari :  ut  Auhjan,  »;^j^m,  rumultuari.  Ab  hoc 
Anjan  &.  akta,  hahemus  Aki  fententia:  uii  then  akt  och  mening,  eo  animo, 
Ahma,  fpiritus,  a  Gr.  «V«>  ^"od  flatum,  fpiritum  notar:  pari  modo  ac  lat,  anima  oritur 
a  Gr.  uvi,uci  ventus,  undc  ctium  faepe  anima  pro  vento  ponitur,  ut  dum  Horatius  ani' 
maf  Thracias  loquitur.  Od.  4.  12.  12.  Cfr.  Firgit,  y^neidos  lib.  7.  403.  atguc  ibi 
Taubiuannmn, 

A/i/,  fpica,  Sv.  A.r.  Fenn.  ^^/// apud  Stiernhletmhm,  Anglo  Sax.  Mchir*  Al.  Mhir. 
Germ.  Mhr.  A  Ccltico  illo  modo  allato  Awch  vel  cd  eg,  cufpis,  acies,  omnia  deri- 
vata  efle  credit  tVacliterus  in  v.  jEhr,  pari  raodo,  ac  fpica  a  fpiculis,  qujc  eam  cir- 
cumftant,  apud  latinos  nominarur:  qui  idem  ingeniofiffimus  auftor ,  ex  eodem  fontc, 
infrap.  332.  derivat  latinorum  an//,  acumen,  acuteus,  acictus,  occa,  echinus  &lg^ 

Ahtau-,  o£lo,  oy.T«,  A.  S.  Eai/ia*  Precopenf.  At/ie,  Germ.  Ac/it»  Ortum  hinc  ducit  Ahutau- 

tehund  o£loginta. 
Aq/ia,  aqua.    Anglo-Saxones  aquam  Ea  dicunt,    unde,  afpiratione  interpofita,   ceteras 

linguasfuas  voces  mutuatas  erudite,  more  fuo,  tradit  Wachterus,   Hefychius  a»  vo- 

QQi  rii-nfA»  Cteirii*  ^  v\os  A  appellamus  amnem:  quo  loco  facere  non  poflum,  quin  mo- 

neam,  difcrimen  iliud ,  quod  conftituit  Wachterus  inter  A  &  Ad  in  lingua  noftrate, 
ita  ut  ilkidaquam,  hoc  fluvium  denotet,  nuUum  elTe;  vitium  enim  fcribentis  cft,  ubi 
gemina  vocali  exaratur.  Galli  multum  non  recedunt,  dum  aquam  ^'//m  appellant,  fed 
de  hac  voce  In  Glofiario  noflro  pluribus  difleremus, 

Aihrs,  munus.  Matih,  V,  23.  Indicavimus  iam  in  prief. Ulphilae  illuftrato  praemifla,  no- 
bis  videri,  errafle  manum  litteras  imprimentis,  &  pro  bairs  ita,  ut  heic  pinximus,  vo- 
cem  formafle.  Eft  enim,  mea  quidem  opinione,  a  Bairan.  Marc.Vly  55.  Atbair 
giba  offer  munus.  Matth.  Vlir,  4.  Gothice  baring.  In  legg.  Oftrog.  attare  w'Aringar 
fcribitur,  permutatione  litterjE  b  &  iv.  i.  e.  munus  altari  impofitum,  Confule  Loccenii 
lexicon  iuris  p.  m.  10.  AngloSax.  Ttber  facrificium  eft  a  taberan.  v.  cit.  Diflfert.  Infra 
fub  littera  g  in  indice  Stiernhietmii  fcribitur  gaibr ,  fed  codice  arg.  non  addicente. 

Aigani  habere,  Ish  Eiga.  Anglo-Sax.  A^a^.  Alem.  ^/gjn.  Sveth.  £^^a.  Gr.  «;<.£„.  Apud 
Alemannos  verbum  hoc,  a?qu€  ac  Haban^  &  noftrum  hafwa,  formandis  praeteritis  in- 
fervit,  ut  Oifr.  i,  25.  Si.  Uuir  eigun  nu  gisprochanj  locuti  fumus.  Id  fic  alias  ut 
II.  7«  88-  IM«7.  ii3* 

Ai/f,  habeo,  habet:  occurrit  namque  &  in  prima  perfona  Joh,  X,  16.  &  tertia.  Jo/i.  VI, 
47,  Eft  fine  dubio  tempus  praefens  modo  allati  verbi  Aigan.  Sveci  antiquiores  pari  ra- 
tione  ab  eiga^  a  fecerunt,  id  quod  fexcenties  in  codice  legum  occurrit.  Bothe  then  fex 
ore,  fumfceet  a\  i.  e.  Ille  fex  oras  luat.qui  pecoris  dominus  eft.  legg.  Bircenf.  c.  14,  39. 
Anglo-Saxones  parcm  huius  verbi  anomaliam  habent,  ab  agan  enim  formant  ah  poffi- 
det,  aht  habuit.  Sveth  atte.  v.  Twaitejii  gramm.  Anglo-Saxon.  &  confer  de  hac  vocc 
fufe  diiTerentem  Stiernbietmium  in  litteris  ad  regni  fenatores  datis ,  infertlsque  aftis  Ut- 
teranis  Upfalicnfibus  anni  MDCCXXX,  p,  47.   Nos,  coronidis  loco,  tantum  obferva- 

N  n  mus. 
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mus,  heic,  ut  Itepe  alias,  litteras  g^h  permutari,  Quod  enim  Luc.  III,  g,  fcribitur 
(7/«?MW  habemus ,  'Aaihitm  eft,  Joh.  XIX,  *;.  ahta  habeat.  Liic.  XV,  ii. 

Ai^tns ,  polTeflio,  in  fecundo  cafu  aiginis  ad  forman  himins  ^  ccelum,  himinis  in  gCHet. 
Isl.  Eign.  Sveth.  Egn. ,  uude  peculiaris  titulus  in  lege  Ofiiog.  Egna  Saliir  de  bono- 
rum  venditione.  Luc.  XVI,  i.  aigan  pofleflionem 

Aihtron,  Marc^,  46,  mendicare,  ab  «irs»  peto.  Confr.  Junius  adv.Aihlrons  mendi- 
cum  notat.  Joh.  IX,  S* 

Aiqhatundj,  rubus.  Vox  Mcefogothica,  vid.  Jim.  &  ex  eo  Jf^achterus  in  v.  Eckej  nec  non 
in  difTertatione  de  hngua  codicis  argcntd  p.  42. 

Aitidat  fanavit.  Voccm  illiusque  verfionem ,  eo  tantum  animo  adferimus,  ut  moneamus 
B.  L  eam  a  Stiernhielmio  per  errorem  infertam  fuifle.  In  ipfo  textu  Luc*  IV,  40.  le- 
gimus:  handuns  analagjands  gahailida  ins*  i.  e  manus  imponens,  fanavit  illos.  Sti' 
ernhielmius  vero  legifle  videtur,  jah  ailida  ins ,  &  fanavit  eos ,  quod  tamen  praecedens 

-  participium  non  admittit,  Ideoque  expungi  haec  vox  debet,  referendaque  &d  Hailjafl, 
Gahaitjan,  quae  infra  occurrent. 

Ainaha,  unicus.  Al.einag,  einag^  eino  v.  Tatianus  c.  6^.  '^*  Fenn.  A/woj,  Anglo-Sax,^ 
^na.  Marc*  X,  ig.  Nis  nan  mann  god  buton  god  ana.  Nemo  bonus  eft  nifi  Deus 
folus,  &  Marc.  i^^,  10.  And  tiia  he  ana  wces  &  cum  folus  cflet.  Gothi  indigenae,  fi- 
miU  modo  cen  ufurparunt;  Kon,  Styrelf  p.  7.  Nu  liawa  alt  ivmiitztik  diur  affin 
naturtik/kipette ,  tliet  t/ie  mago  fik  med  liytia  ok  wdria  firi  atto  tJiy  tliem  mafkadaj 
utan  mannen  an.  i.  e.  Habent  omnia  mundi  animalia,  a  natura?  ordinatione,  quo  fe  ve- 
ftianr  tueanturque,  praeter  hominem  folum.  Wefl:.  G.  Lgg.  fub  inirium  legg.  ecclef,  H'An- 
der  barn  fukdnmber ,  ok  drkona  een  inne.  h.  c.  fi  infanti  morbus  fuperveniat,  mulier- 
que  vel  mnter  fola  intus  fit:  quem  locum  non  fatis  inteliexerunr  interpretes.  Sic  etiam 
in  hymno  ecclefiaftico  N.  124.  v.  5.  £ tlien  bord  dji  tu  en,  fom  fodde  &c.  in  hoc  partu 
fola  es,  qu»  peperifl:i  &c. 

Ainfatds ,  •fimplex  Enfatd.  G.  Einfatd.  Anglo  Sax.  Anfeatd  FaO:a  femper  credidi  haec 
omnia,  ad  exprimendum  latinorum  fimplex,  quod  a  ptica  communiter  derivatur,  ut  du- 
plex  bis  plicatum  notet,  triplex  ter,  &  fic  deinceps.  Quum  porro  fimplex  illud  a  gram- 
maticis  dici  putetur,  quafi  jineptex ,  hoc  efl:  fine  phca,  hinc  corrigendum  putat  M^ach- 
/m^/ errorem  eorum ,  qui  rccenfitas  vocts  ab  ein,  en,  an  unitatcm  denotantibus,  de- 
ducunt,  quum  potius  referendas  credar,  ad  Gothicum  a«,  Gr.  «vsy,  Germ,  o/f72^,  quod 
fine  latinorum  exprimit.  Sed  conftans  tamcn,  ut  vidlmus,  omnium  Hnguarum  ufus 
alteri  opinioni  favere  videtur.     Et  Hjimptex  afne  derivandum  erit,  num  etiam  fimplus? 

-  aut  numne  potius  affirmandum  ,  Jiti  iliud  olim  unitatis  fignificationem  habuifle,  etfi  ho- 
die  obfoleverir,     Immo  vero  fuperefle  eius  vefHgia  videntur  in  finguli,  (quocum  con- 

.  {Qvlngutus,  apudFeftum,  i.  e  ipfo  interprere ,  nemo,  nobis //2g£>«,)  forte  &  femel,  fe- 
mita,  (ubi  non  nifi  finguli  ire  pofiunt).  Sm  Islandis  fingulum  notar,  fer  figillatim. 
Joh.  III.  in  Bibl.  Isl.ym  man  af  hiverja  dttqui/l ,  finguli  viri  a  quavis  tribu.  Simplex 
ita  erit  femel  pUcatus,  ut«v>.5«  ab  Uf.  Cfr.  Ulphii.  ^undro  feorfim,  folus,  Sveth.  Sun- 
der,     Sed  ut  ad  noltrum  Ainfatd  redeam,   tanquam  cognata  eam  attingunt  Manag- 

falth 
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fatth  miiltiplex,  Fidurfalth  quadruplum ,  Taihuntaihundfalth  centuplum,  quae  oc- 
current  fuis  locis. 

Ainqharjammeh ^  fmguVis,  quibusliber.  Dicimus  hodieque  Ace^rtr/V,  Isl.  mi^t/or,  vel  ^/«- 
huef.  Ein hverndag  quoQimquQ  d\e,  vel  etiam  aliquo  die.  v,  Perelii  indQx. 

Ainohun,  quenquam,  aliquem.  A.  S.  anig.  Al.  einiger*  Germ.  einig.  Svethicum  nagon 
huc  fuos  refcrre  natales  videtur,  five  n  initiale  pertineat  ad  ipfam  vocem^  five  ut  in  ahis, 
Anglo  Saxonum  more,  negationem  inferat.  Ceterum  obfervabit  harum  Utterarum  ftu- 
diofus,  hun  vocibus  Mcefogothicis  perinde  addi,  ac  latinorum  quam  vel  cunque  in  quis- 
quam.,  quicunquc,  ut  mannhun,  quisquam,  nimannhun,  nemo,  hvanhun,  unquam. 

Ainjhun,  quisquam,  v^xm  Stiernhieimius  uQmo ^  fcd  hunc  fignificatum  demum,  addita 

aha  particula  negativa,  accipit.     Prjecedens  ainohun  huius  accufativus  cafus  efi-. 
Air,  mane.    Gr.  ,^g  dilucuium ,  matutinum  tempus.     Anglo-Sax.  <^r  eft  ante,  prius.  No- 
bis  ar  mane  notat ,  unde  arta  id.    Hinc  aritdstid  pro  tempore  anteriori  vel  vetufto,  ad- 
dito  0/^,  atd  xtas,     Edda  in  Volufpa  3.  Ar  warattda,  initium  crat  feculorum.     Ab 
hoc  vero  air  promanarunt 

Airizam  anterioribus ,  antiquis. 
Ajr,y?/iflM  anterius ,  ohm. 

Airt/ia,  terra.  Anglo-Sax.  ^^r^,  eord.  A\,  erda,  herda.  Germ.  Erde.  An^,].  earth»  Belg. 
aard,  Nobis /or^.  Voxheec  ab  ipfisgenerishumani  incunabuhs  ufurpata  videtur.  Ebrsi 
enim  ps  erez  dicunt.  Chald.  NniN  arta.  Syri  arto»  Gr.  'i^».  ExpUcationi  hsc  fervie- 
rint  verborum  Taclti,  de  moribus  Germ.  c.  39.  In  commune  Hertliam ,  idejiy  ter» 
ram  matrem  colunt,    Cfr.  IVachterus  in  v.  Erde, 

Airus,  legatio,  nuntius,  unde  airuns  nunrios,  airum  nuntiis*  Gothice  jrj,  unde /To- 
nungs  ara.  Legg.  Helf.  Kon,  B.  c.  6,  $.  4.  &  c.  10  miffus  regius ,  ut  oUm  lat.  Barb.  ap- 
pellabatur.  Sic,  ubi  in  fcriptis  Islandicis  nominatur  Konungs  Armadur,  idem  notat; 
etfi  non  ignorem,  p^eretium  interpretari  pra:feftum  annonas.  v.  annot.  ad  fragm.  Oddo- 

-  nis  monachi  de  Otavo  Trygguafonio,  Veteribus  Germanis  Arimannos  appeUatos  fuifle 
cUentes  magnatum,  docet  Schitterus  in  Gloff.  fuo  p.  63.  fed  qui  tamen  ab  Ari  vel  Ero^ 
hoc  eft  honore,  eos  diftos  fuifle  putat.  Anglo-Sax.  Arthegn  erat  fervus  honorabiUs. 
JErnan  currere.  Alem,  Eren  negotium  expedirc.  v.  ff^achterus.  Habemus  nos  hodie- 
que  Mrende  negotium,  nuntium,  A.  S.  Mrend.  Aleman.  Arunti,  Cfr,  Hickefi  difler- 
tatio  epiftolaris,  p.  2.  Schitteri  Gloflar.  1.  c.  &  p.  267.  Pattlienius  ad  IJidorumy  c,  5. 
7,    Pcene  obUtus  eram  dicere,  legatum  Fennonibus  dici  Airuet  v.  lex  Jusl. 

Airzjan,  in  errorem  pelUcere.  Stiernliietmius  ortum  credit  a  Grasco  ««je»-*?.  MihiaU- 
quando  in  mentem  venit,  affinitatem  potius  prodere  obfoletam  vocem  «^rt^,  de  cuius 
fenfu  tcftatur  ce>«5Tl«,  &  inde  fuperftes  Uua^roim  aberro.  Confirmare  hanc  opinionem 
videtur,  quod  Gothi  non  jirzwrt  folum,  fed  &  marzian  dicant,  quod  vide  fuo  loco, 
Habemus  hinc 

Airzjmds,  deceptor. 

Airzitha ,  error.  Fennon.  erhetys  vel  ereys  id. 

N  n  a  Aijtan 
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hijlan^  revcreri,  honorarc.    AhoJlh\.  quod  amorem  notat,  vocem  Aqvw^i  Veretius  \\\ 
indice  Scytho  Scandico,  qu\im,  ut  ait,  reveremia  absque  amore  cffc  nequeat.     Cete- 
•  rum  muhum  non  abludit  Grtecorum  «{»  honoro,  veneror.  Cfr.  Schilteri  prsf.  ad  Glof- 
farium  Teut.  p.  ao.  qui  oblervat  Arabicum  Azez  ciusdem  eflc  fignificatus. 

AfM,  ius  iurandum.  Anglo-Sax  A;/i.  Alem.  &  Germ.^fi.  liL  Eidur.  Svtth.  Ed.  AngU 
Oalh.  Vox  adeo  antiqua ,  ut  difhcuher  iUius  prima  fcaturigo  qusratur:  qui  vero  con- 
iefturas  non  improbabiles  videre  cupit,  adeat  l^yachierum.  in  v,  Eid. 

Aifheij  mater.  Fenn.  A//i.  Ish  E^^a  aviam  vel  proaviam  notat.  y,  Gudmundus  AndretP, 
in  lex.  Isl.  p.  57.  Confer  infra  afta  pater. 

hith.hau,  five,  aut.  Ish  Eda,  Mtha.  Germ.  Oder,  Gr.  ^V*. 

Aithlhan-t  fed,  autem.  Sveth.  ntan. 

Aiv,  xvum,  aeternitas,  unde  aiva  dage^  dicsaeterni,  und  aiv  in  aetcrnum.  Sapit  hsec 
vox  Graecam  originem,  etiam  in  eo,  quod  aeque  ac  illa  notet  non  tanrum  perpetuam 
durationem,  fed  &  feculum  vel  mundum  hunc.  Indey?</2;«/ /^;/ a/f// dicuntur,  Luc. 
XX,  34.  fihi  huius  fecuU.  Cambr.  femper  Ew  vel  l£u  dicirur.  Anglo-Saxon.  a  vel  aOj 
nobis  ce  &  a  och  ^  Gr.  ««'.  v.  Chron.  Rhythm.  p.  142.  Heims  Kr.  p  334.  Et  cfr. 
pyachteri  GlolT.  p.  399.  JuniuJ  ad  Willcram.  p.  233.  HickcjHGmmm.  Franeo  Theoth, 
p,  75.    Ortum  hinc  ducunt 

Aiueino,  seterna.  J0/2.  XVII,  3.  forte  etiam 
Ajiikduth,  aeternum.  ]oh.  VI,  51.  58» 

Aivis^an,  vocemignots  nonfolum  originis,  fed  etiam  fignificationis ,  fatentur  ambo  lexi- 
cographi,  juniuf  Sc  Stiernhielmiuj  Occurrit  vero  Marc.XU,^.  Stainam  vairpan" 
dans  gaaiviskodedun.  i.  c.  &  lapidibus  eum  petenres,  ignominia  affecerunt.  Lucem 
tamen  accipit  a  dialeQo  Anglo  Saxonica,  ubi,  indicante  Ben/onioy  ^vifk  notat  dede- 
cus,  Mvifkberend  impudicum,  Mvifcnyjfe  dedecus,  Sed  video,  non  hocfohim  iam 
a  reverendiflimo  Benzelio,  in  nupera  editione,  eife  annotatum,  fed  obfervatum  quo- 
que,  vocerahanc,  tanquam  variam  le£lionem ,  in  textum  irrepfifTc,  cuiusmodi  cxem- 
pla  non  infrequentia  effe  monuimus ,  in  prae^f.  noflra  ad  Ulphilam  illuflr. 

A/2,  pecunia.  Marc.  VI,  ^.  Nih  in  gairdos  aiz,  non  in  crumena  acs.  Vox  efl,  fi  minus 
latina,  at  cum  Latio  tamen  communis.  Ab  eodem  as,  cvris,  nos  deinde  na£ti  furaus  Ei' 
re,  E irp enni7ig  nummns ,  nummus  acreus.  Hodie  dre.  HairuJ  gladium  hngua  Mse- 
fogothica  fignihcat,  nefcio,  an  a  matcria;  veteres  enim,  ut  canit  Hefiodus,  £jy,  I, 
V,  1^0. 

wt  verbis  &  interpretatione  utar  Ovidii: 

Ms  erat  in  pretio,  Chalybeia  majfa  latebat* 
cfr*  Schohaflen  Homeri  ad  u.  B.  226. 
/A,  fed,  Ebr-ije.   Alemanni,  fuo  more  k  Gothieum  in  fibilum  convertunt,  oh  dicentes, 
ut  apud  Tatianum  c.  233.  6.    Ni  curi  uue/an  ungitoubfol  ohgitruwer,  noh  efTe  infi- 
dehs,  fed  fidehs,    Obiter  moneo,  eiiam  hanc  vocem  a  Schiltero  eife  QraiiTam.     Perti- 
net  huc 

Akei 
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AA«,  idem, 

Akeitift  acetum.  Nos  inde^  per  metathefin ,  fecimus  iVfM<7*  Jam  modo  kudatus  5V/Vr«- 
hielmius  tradir,  el^en  nobis  acidum  lignificare,  de  quo  vocabulo  mihi  nil  conftat. 

Akran,  fruftusi  ufurpatur  de  cuiuscunque  generis  fru£lu,  arborum,  pecorum  hominum- 
qne.  In  Hngua  Anglo-Saxonica,  Alemannica  &  item  Islandica,  fpeciatim  notat  glandes, 
primorum  mortalium  folenncm  cibum ,  unde  akeran,  glandes  legcre,  apud  Schilterimi 
p.  1 7.  Akernin  hrwmin.toilx  glandes,  in  Folfung.  S.  p.  gg.  Ceterum  confer  Stiern^ 
hielnrum  &  Jnnitwi,  Orimr  hmc  Akranalau/  {[enWsy  infru£lifer.  Obfervamus  heic 
eandem  terminationem  nominum  lauj,  quae  apud  nos  hodiequc  viget,  ubi  privationem 
notamus.    Al.  /0/.  Anglo-Sax.  ieaf,    Nobis  lof  e.  g.  friiktl6s,  v.  Wachterus  in  v.  tof* 

AkrSy  ager.  Gr  «v?»?.  Armor.  Acre,  Anglo  Sax.  JEcer,  Alem.  akary  accary  achra, 

Stiernhietmio  vifa  funt  haec  omnia  derivari  debere,  vel  ab  »ya  ago,  vel  a  noftro  Aka 

i.  e.  Kora ,  iumenta  agere. 
AtakiOy  omnino,  componitur  cum  a//omnis,  eodem  modo  ac  latini  dicunt  o«i«^/ 01»»/- 

no,  V.  Marc,  XI,  32.  Lz/r.  IV,  22.  XIX,  37,    Vox  a  Stiernhietmio  prstermifla.    Nos 

dicimus  alldeles,  antiqui  atlaigisy  attangis.  v.  Dikman*  Antiqu.  p.  223.  Altungis  in 

prcef.  legg,  Ulph. 
Kldy  progenies,  de  quo  egimus  in  prsef.  noftra ,  huic  parti  prasmifla. 
AteVy  oliva,  oleum.  Gr. '/A*<9y,  ab  A/a  ignem  fufcitare,  vel  nutrire.  v.  1.  c.  A/^ra^j^OT^, 

olivetum.  jL?<f.  XIX,  37. 

Athy  templum.  Matth  XXVII,  5.  &  5-1.  Anglo-Sax.  AtaL  fan  them  atahe  e  templo.  v, 
/^/f^^/i  gramm.  Anglo-Sax.  p.  iio    &  i2y.    Egimus  de  hac  voce,  in  prsf.  Ulphilae 
alluftrato  prjeraifia.    Illis,  quae  ibi  diximus,  fubiungimus  fuffragium  Otavi  RuSeckiit 
in  Atlantices  Tom.  I,  p.  $06,    dfwenja  weta  de  tdrde  intety  liwar  de  fkote  giQra  af 
ordet  Frutinatj  fom  Feftusf^ger  Trojanerna  hafwa  kaltat  Hmnes  Tempet.    A/  och 
Hat  dr  tempet,  fom  mji  dr  af  Utfvita ,  Edda  och  wdras  Sagor^  och  war  Ja  Frutin- 
at  Fru  Difas  Tempet,  i.  e.    Inter  voces  Troianorum  incognitas,  numeratur  Frutinat 
quod  nomen  feftus  Veneris  templo  a  Trojanis  impofitum  fuilfe  fcripfit.    Nos  autem  & 
Ulfilae  &  Eddae  &  Hiftoricorum  noftrorum  teftimoniis  ufi,  in  fuperioribus  oftendimus 
A/  &  Hat,  in  hngua  Gothica  veteri,  templum  denotafle.     Unde  Frutinat  Domime  Di* 
fceh  c.  Veneris  templum  erit. 
Atjathy  peregre,  vel  alio?  ab  A/  vel  Et  peregrinus,  alius  Gr.  ^xt^a.    Alemanni  dicunt 
Altafuuara  aliorfum.  v.  omnino  PVachterum  in  v.  Et.    Terminario  ath  motum  ad  lo- 
cum  denotat ,  ut  apud  Isl.  hingath  huc ,  thangath  illuc ;  nos  hodie  dicimus  liitdty  titdt^ 
Ceterum,  cognata  huic  voci  funt 

Atjathroy  ahunde,  ad  formam  A//iiMro  undique, /a/Vm^roalonge,  procuU 

Aljakunjay  alienigena, 

A//a,  alias,  nifi. 
Atidm  Stim-y  faginatum  vitulum.    ]uniUf  Vocem  Atida  derivat  ab  «'«.okv  triturare,  quod 
taraenmerito  repudiat  Stiernhietmius^   Nos,  quid  nobis  inciderit,  1.  c,  diximus, 

^n  3  A///, 
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httSy  omnis,  totus,  &  fic  convenit  tZ  "oxo<;  Grfccorum,  Suet.  het*    Alla  fo  haurgs ,  tota 
civitas*     Atl  teike,   omnis  caro.     E.dgua  cum  mutationc,   fingulae  diale£li,   Gothici 
idiomatis,  confpirant,    Defcendunt  hinc 
Attbrun/l,  holocauftum. 

Altaiharha,  plane  egenus.  Ita  A//  formando  fuperlativo  infervit,  ut  tuv  in  Gric- 
cis,  UcivTc^xai  omnino  mifer,  UoivTX^f.iuv ,  idem.  Sic  Anglo-Sax,  ^/g-i-^.')g,  admo- 
dumviridis.  Alanuar,  omninoverus,  inatauuar,  omninovere;  unde  nos  a//- 
ivar  forraavimus ,  quod  ferio  fignificat.  Isi.  Attfeiginj  plane  Itstus ;  Alttafr^  valde 
utilis. 
Attathro,  undique.  v.  nuper  in  Atjat» 

Attis,   omnino:   compofirum  cum  particula  ncgativa  idem  cft,    ac  Svethicum  Ats 

intet*  Matth.W^  34.    Nifuaran  atlis,  non  iurare  omnino.    Cfr.  Luc.XX^  35. 

Notat  quoque  enim,  ut  Joh.  V,  46.  Luc.  I,  48. 

Attala*  Matttu  V,  29.  30.    Ni  allata  tcik  thein  gadriufai  in  galainnan,   Stierntiieimius 

vertit,  nepermittas,  corpus  tuum  iaci  in  infernum,  ut  videre  Ucet  ex  Gloffario  eius, 

p.  9.    Sed  humani  quid  vir  eruditus  heic  patitur,  nil  enim  hoc  vocabuKim  cum  liita  vel 

tiltata  habet  commune;  fed  eft  omnino  pra^cedens  all  cum  ta  paragogico  in  fine",  quale 

ufurpant  faspe  Mcefogothi ,  m  mfvalei/zata*  Matth.  IXj  g.  juggata  \h.  v,  17.    Recur- 

rit  idem  hoc  a//a/a  Lwf.  XIV,  17.    Gaggithimte  ju  majivu  iji  atlata.     Venite,  quia 

iam  parata  funt  omnia.  Cfr.  Luc.  V,  1 1,   Marc.  VII,  37. 

Alteina    ulna.    Confenfum  hnguarum  feptentrionalium  v.  apud  Stiernhietmium  Junium- 

que  tam  in  Gloffario ,  quam  in  Etymologico.     Germani  curvaturam  brachii  ellenboge 

dicunt ,  nos  armfjoge.     Apud  antiquos  A//72^o_g-^.  v.  leg.  Bircen.  c.  16.  $.  11.  Isl.  0/- 

nabuga,  Cfr.  Heims  Kr.  T.  I.  p.  3,  9.    Nu  orgtaft  lian  up  vith  otnabugu.,  iam  in  cu- 

bitum  fe  erigere  annititur.  Cfr.  Totfl ,  IVMngs  S.  p,  135.    Etgils  S.  p.  32.  Gr.  eft 

Ams,  humerus.  Gr.  (w^o«. 

A«,  particula  interrogandi.  An  qJias  ifl  Fau,  ecquis  eft  Domine.  Sic  L«f.  XVIII,  26, 
Afl:  Jo^.  XVIII,  37.  (crihiuir  annuh  cum  folenni  additamento  vocis  cuphonico  uh,  v« 
fupra  in  v.  Abu  fpecim.  I.  latinis  En  eodem  modo  ufurpabatur  ohm ,  ut  in  Maronis 
ecl.  7.  En  erit  unquam  ilte  dies?  i.  e.  unquamne  erit?  In  antiquis  patria?  legibus  cen 
fexcenties ,  tanquam  particula  dubitativa  ufurpatur.  Confer  inter  aha ,  Wefi:g.  L.  Ratt. 
B.  c.  7.  I.    Habemus  eandem  hodieque  in  omdn,  fi  quoque;  fafiiin  etiamfi  Gr.  i«\  fi. 

Ana-t  fuper.  Cfr.  Gr.  «.*;,  «W.  Angl,  0«. 

Anaaukan,  adaugere,  adiicere  &  cum  augmento  fyllabico  anaaiaulc.  Luc*  III,  20.  Con- 
fer.  Aflaitot*    De  voce  ipfa  v.  infra  in  Aukan. 

Anabiudan,  praecipere.  Sveth.  Biuda,  Germ.  Bieten*  Derivatur  hinc  Anabufns  praece- 
ptum.  V.  Stiernhietmius* 

Anafahl.  v.  mox  in  Anafithan. 

Ana-Fera.  Marc  VIII,  10.  ]ah  quam  anafera  Magdatan,  &  venit  in  partes  Magdala. 
Scribitur,  tanquam  vox  una  &  fingularis ,  a  Stiemhietmio  y  fed  re£lius  refertur  ad  fl«a 

par- 


SPECIMEM  GLOSSARII  ULPHILANL  287 

particulam  &  Gr«  ■pri^^^^  finis,  terminus.    Uplanei  Wern  dicunt,  Pa  mim  ivernar  i.  c, 

inrrn  meos  rerminos» 
Auafilhan,  mandare,  alicuius  cuftodiae  tradere.     In  praeterito  amfalh  tradidit,  locavif. 

Ana/ulhun  tradiderunt.    Wachtero  iudice,  ortum  ducit  a  Gr.  (pvXu^Y,^  cuftodia,  ut  pro- 

priedenotet,  cuftodiae  alicuius  tradere.    A\*  pifotahan ,  hodk  empfhlen,  nohis  a?ik' 

falla. 
AnafotunSf  compedes,  alias  jB//b/tt«/ a/o/ww/ pedes,  quod  vide  fuo  loco. 
Anagagga^  inrroivir.  Marc.  VJ,  ^6.    Vocem  habet  Stiernhlelmius ,  fed  reclius  fcribitur 

ana  gagga ,  norarque  per  plareas.  v.  gagg. 

AnagardSy  atrium,  aula,  manifefta  compofitionis  ratione,  ^hana,  praepofitione ,  ^«/7^^ 

denotante,  &  gards ,  quod  pro  area  &  ipfa  domo  in  lingua  Mafogothica  ufurpatur,  mi 

fuo  loco  dicetur,  notat  itaque  locumy?^^^r ,  vel  ante  domum, 
hna,  ut.  Gr.  Vm, 
Anahabany  habere,  poftidere.    Ufurpatur  de  morbis  homincm  vexantibus,  xxtLnc.Wy 

38.  ubi  de  focruPetri  dicitur,  va^  anahabaida  brinnon  miki/ai,  i.  e.  confli£iabatur  gra- 

vi  febri:  in  Grseco  i'ft  <rv>ixo^^i'^-  Isl.  hjttdeim  af  myklte  koldu* 
Ana/ineivands,  procumbens,  a  fimplici /^/^^it/flw.  Sveth.  niga* 

Anaks,  ftatim,  confcftim,  vox  ignotae  ftirpis.  Scio  equidera,  Anglis  anon  idem  notare, 
Alemannis  Uuanom  v.  H  ckefii  gramm.  Theot.  p.  76.  Sed,  an  huc  pertineant,  nefcio. 
v.  ]unii  etymoiogicon  in  v.  anon,  Si  compofirum  hoc  vocabulum  fit,  ab  ana  &  aks^ 
forte  cognatum  foret  larino  aciiitum^    Sed  hasc  ahis  diiudicanda  rehnquo. 

Anakumbjan,  eft  larinum /7m/ra^m,  vel  cerre  communis  originis:  w  illud  euphonice  in 
utraque  Hngua  apponi ,  ut  fspiftime  folet,  docent  hinc  latinorum  cubuij  inde  Gotho- 
rom  kubituns.  Luc.  IX,  14    i.  e.  *A;<n«<, 

Anatagjands ,  imponcns.  v.  fimplex  Lagjan.    Confer  Anatag  apud  Tatianum  c.  5^4.  g,' 

quod  tamen  propius  pertinet  ad  /iggan ,  ut  hoc  ad  eius  fa8:ivum  /agjan,  quod ,  fi  pk- 

cet,  vide. 
Anataugn,  occultum,  anatangnei,  id,  in  anataugnein ,  in  occulto.    Nos  habemus /ow/i 

occultare,  /ort^o;»  fecretum ,  ^  Cimplid  tau^njaUy  gataugfijan,  quod&latere,  celare, 

inficiari  notat.    Et  fenfum,  &  iitterarum  amnitatem  pra^  Te  fert  /iugan  mentiri,  &  no- 

ftrum  tiuga. 
y^namahijaday  vim  patitur.  Sveth.  bf^wermdgtigas.    Quumque  qui  plus  poflunt,  fiepe 

viribus  fuis  in  aUorum  frau^^  jm  abutantur,  hinc  ponitur  pro  grasco  Ifr^nt^itv ,  <rvKO(p»vTtIn 
Anametjan^  defcribi,  a  metjan  fcribere.    Nobis  mdta  pingere  notat,    uri  duae  hae  artes, 

fcribendi  pingendique  communibus  vocabulis  faspe  utuntur:  e.  g.  rita  apud  nos,  &  itemi 

fkrifwa ,  ut  aUas  demonftrabitur. 

AnananthjandSj  audens,  a  fimpUci  nant/ijan,  audere.  Gorh,  ^z^pw?^^/ id.  unde  ncenne^ 
audacia,  ncennogr,  audax.  Alemannis  vocem  eandem  ufurpatam  fuiffe,  docet  O//)*/- 
dush^  3»  c.  12,  V,  II  j* 

Thaz 
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Thaz  ih  thes  ginendu 
Mih  Gott€s  fon  nemiu 

i.  e. 
Qtiod  ego  fuftineam^ 
Me  Dei  fitium  appeltaTe 

Idem  L.  X,  I,  2»  a^. 

Uuio  firdan  er  tmf.h  fandy 
Tho  er  fetbo  dothes  ginand. 

i.  e. 
Qiwmodo  periens  nos  invenity 
Quim  ts  ipfam  mortetn  fixbfiflere  audebat. 
Apud  Notkenim)  nendigi  audaciam  norat  P/,  34,  26.    A\h  etiam  in  lingua  Suiogerhita 
voci  huic  tribuitur  fignrficatio ,  dum  animi  non  tam  robur,  quam  potius  curam  &  foli- 
citudinem  notat.     Ut  dum  dicimus :  icke  n^nnas  aeta,  rordide  avarus  depingitnr,  qui 
afe  non  impetrat  j  ut  edat,   ]cke  ntvmias  bruka  en  klcedning ,  veftcra  portarc  nolle,  ne 
teratur  aut  deterior  fiat.  cfr.  Eigils  S.  pag.  14.    Ans.  S.  p.  20. 
Ananauthjaij  cogat.  SxxQi.ntSdga.    In  legibus  patriis  mancipia  fpeciatim  ann6dog  hion., 
annaudir  audiunt,  tanquam  coaQi,  atmodug  /iad ,  fervitus,  v.  Loccenii  lex,  jur,  & 
yeret.  ind.    Ceterum  Ulphilano  ananauthjan  vel  fimplici  nauthjany  refpondent  Isl,  nei- 
da,  Anglofax.  «yiaw,  Mevn.noten,  GGrm.  jiGtigen. 
Anaquam,  fupcrvenit,  a  fimplici //«fzwjH ,  venire,  quod  vide. 

Anafitaida.,  ceiTavit,  quievit.  Marc.  4,  39.  a  fimplici^/j».  Convenit  cum  lat.  fiko:  no- 
tamus  quippe  quod  in  pluribus  linguis  tacendi  quielcendique  fignificaius  iisdem  verbis 
fere  exprimantur.  Tranfigere  vitam^/(?n/i{? ,  apud  5a///{///«f»,  eft  quiete  &  inertia.  Si- 
m\\\x.QV  fuuigan  apud  Alemannos.  v.  Tatian  c.  ar^.  3.  Ints  infambaz  dog  fuuigetpn 
after  bibote.  Et  fabbatho  quidem  quieverunt  fecundum  mandatum.  Ut  vero  cd  no- 
ftrum  anafUaida  revertar,  ufurpatur  illud  dc  tempcftate,  iulfu  faivatoris  noftri  filefcen- 
te:  \ah  anafitaidafa  mnds y  &  cefHwit  ventus,  quod  mihi  rcvccat,  meaccepifFe,  apud 
boreaUorcs  Sueciae  incolas,  Set  appellari  illa  inter  catarrhaQas  fluviorum  interflitia,  ubi 
obieftu  faxorum  grandiorum  vis  aqua:  frangitur,  &  adeo  aqua^  lenioii  agmine  fluunr. 
Obfervat  id  Ehrenmatm  in  hiftoria  itineris  fui  ad  Norrlandiam. 
Anastavaidedun ,  cefTaverunt,  quieverunt.  /.Mf.  g,  24.  cfr.  fimplex//ai;^« ,  filere,  &^ff/^ 
lavai,  obmutefce.  Mtfrc.  4,  39.  ConcinitEbr.  '.V',;' ,  tranquillus.  Fennones  noftri,  qui 
concurfum  confonantium  vitant,  &  primam  fere  abiiciunt,  te^von  appellant  quietem, 
docente  ]ustenio* 
jJnafioMih,  incipit,  proprienotat//rg/f,  perinde  ac  Gothice  w/7;t?^o/,  IsX.uphaf,  dici- 

tur  ab  hiiefva.,  toUere.    Refertur  huc  Anafiodeiiis ,  initium. 
jjiia/ufhun,  xidQ  StienihietmiimdiQem.,  qui  crrore  amanuenfis,  hanc  vocem  admifit  pro 
Ajiafulhun,  ut  textus  ipfe  reBius  habet,  Matth^  27,  2.   cfr.  fpecimen,  Glofr.  noftri 

in  Yoce  anafiihan, 

Ana- 
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^natramp,  concukaret,  Luc*$,i,  x.Juniuf* 

Anawairthoy  futurum.  ]oh,  16,  13.  atvairthan,  fieri»  SuQtU.  varda. 

Andy  per,  ut  and  haimo/,  per  civitates,  and  vigam,  per  vias*  Ex  compofitis  patet, 
hanc  paniculam  relpondifle  latinorum  contra,  ut  docebunt  exempla  modo  fecutura.  Ish 
and  eiusdem  valoris  eft,  ut  andjireims,  i  e.  contra  fiuvium,  andfytsj  contra  folem,  &c» 

Andall,  ubique.  Luc.^,6*  quafi  per  omnia ,  ofueratlt* 

Andanahti,  vefper.  Marc,  2,  19.  cfr.  cap.  i,  32.  ubioccurrit:  andanathja  thanwaur" 
thanamma,  vel  prttpofita  particula:  at  andanatuja  than  waurthanamma ,  quemad- 
modum  alias  occurrit.  v.  Matth.  g,  16.  Compofitum  eft  ab  and,  contra,  &  nahts, 
nox,  fignificatque  initium  noQis,  pari  modo  ac  nos  dicimus  mot  natten,  i.  e.  prima 
no£le:  mot  vinteren,  prima  hieme.  Isl.  propius  ad  Moefogothicam  dialeftum  accedunt 
qui  andwerdar  vel  onverdar  vetur,  pro  initio  hiemis  ponunt,  ut  ofanverdur  pro  fine, 
V,  Heims  Kr.  Torn.  2.  p.  13.  Sic  i  ondverdre  Fyt/^ingi»  Herv.  S.  p.  109.  &  Heim» 
K.  T.  2.  p.  316.  Sic  etiam  ondverd  ponitur  pro  initio  cuiusvis  rei,  ut  in  Hirdflsrd 
cdit.  Dotmer  p.  187.  Thajord,  er  at  onverdu  bar  ittgrceji,  terra  ea,  quae  ab  initio 
protuHt  zizania.  cfr.  leg.  Gothl.  c.  3.  p.  a.  Notabis  ipfe,  leflor,  andanahtja  vel  at 
andanattija,  nunquam  poni  nifi  cum  verbo  ivairthan*  Procul  hinc  non  abludit  di£lio 
Tatiani  in  Harm,  evangel.  Alemannica.  c.  23^.  I. 

Morgane  ju  tha  giuuorthanemo. 
Hsc,  quce  breviter  iam  difTeruimus,  fatis  declaraverint,  non  fatis  accurate  vocem  hanc 
andatjatitja  ab  andet  derivalTe  Junium^  quum  non  finem,  fed  initium  noftis  denotet. 

Anda?iem,  gratus,ah  andriiman,  QCQxperQ:  pari  ratione  ac  acf^/7/M/ apudiatinos  id,  quod 
lubenter  accipi  folet,  denotat:  nos  olim  annccm  &  annametig  diximus,  v.  bibl.  Suec. 
Rom.  15,  i6t  iam  ad  genium  L.  Germanicse,  angendm  dicere  confuevimus. 

^ndanum  ais  dagos ,  aflumtionis  dies.  LMf.  9,  51.  Vox  efl  eiusdem  ac  prior  originis,  fed 
diverfsc  fignificationis.  Nos  mot  quod  Moefogothico  and  refpondet,  eodem  fenfu  adhi- 
bemus  in  mottaga :  Germani  etiam  fuum  gegen  &  entgegen. 

Andajet,  abominatio.    Confenfum  lingus  Anglofax.  vide  apud  ywnww/. 

Andajiaua,  adverfarius,  unde  in  cafu  obliquo  andajiauin.  Matth^  5,  25«  Refer  ad  fim- 
pX^xStaua,  iudex.  Lwf.  ig,  2,  dijlajan,  iudicare» 

Andajlaths ,  id,  fcd  ab  alia  radice,  uQmpQjiandan  y  pa^  ratione  ac  nos  dicimus  motjian-' 
dare ,  &  launi  refjiere., 

Andaugjo^  manifefto,  quQil  ad  ocutum ,  Qhaugo,  oculus:  hinc  audaugit^aid*  De  vo- 
cis  terminatione  v.  p. 

Andaivairthi,  pretium.  Anglofax.  i/ttr//j,  veorth*  Al.uuerd,  Gzrm.ivert.  Suct»  tvcerde. 
V.  ]un,  &  Stiernh. 

Andawaurd,  refponfum.  Isl.  andvaurd.  Germ.  antivort* 

Adawteiz,  vultus:  ab  and  &  wteiz  vel  wtits  vultus.  J0/7.  2,  44.  Videmus  hic  in  utraque 
voce  tsm  latina,  quam  gothica,  easdcm  Hrteras  radicaies,  adeo  ut  ex  eodem  fonte  utram- 
que  pullulafle,  nemo,  nifi  in  ftudio  etymologico  plane  hofpes,  dubitare  pofiit;  voca- 
lesenim,  quas  difcrepant,  nemini  negoiium  facefiiverinr,  quum  illas  pro  fuo  genio  na- 

O  o  tio 
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tio  quaelibet  variare  foleat.     Difpiciendum  iam  porro  eft,  utra  lingua  etymo  corum  qua- 
rendo  commodior  iit.    Latini  quidem  vuttwn  iam  a  volvendo^  iam  a  voluntate  derivant; 
fed  utrumque  frigide.    Gothica  vero  lingua  ultra  heic  fubfidio  nobis  eil,  in  qua  w/^i- 
tan  notat  videre,  unde  Marc.  5,  32.  wtaitoda  faiqhan  tho  thata  taujandein^  i.  e.  cir- 
cumfpiciebat,  videreeam,  quae  hoc  fecerat.    Anglofaxones  eandem  vocem  7u///fl«  ha- 
buerunt,  tefte  Somnero,    Islandi  Gothiquc  elifa  prima  littera,  mollioris  pronunicatio- 
niscrgo,  /i/0  dixerunt :  Marc*  9  2     Their  titu  kringumjier ,  circumfpiciebant.  Ei- 
gils  S.  p«  53«    Hver  fem  i  that  titer^  quicunque  in  hoc  (fpeculum)  infpicit.    Et  com« 
mune  quoque  eft  pluribus  dialeftis,  ut  a  videndo.faciem  appellent,  utpote  quae  obtutui 
noftro  in  primis  fe  ofFert.    Sic  Anglofaxones  anfyn  habent,  nos  anjigte ,  &  quod  huc 
propius  facit,   illi  andvtite,  nos  antete*    Alcm.  anttuzze  vel  anttutte,  Germ.  antliz^ 
quo  etiam  referri  dcbere  Ulphilanum  andwairthi,  facies,  infra  docebimus.    SufFraga- 
tur  heie  a  me  diQis  celeberr.  Wdchterus  in  GlofT.  v.  antt>z.  MantiiTae  loco  obfcrvo  ,  Is- 
landis  faciem  Fles  appellari,  quod  nefcio,  an  a  ivteiz  infieAum.  v,  Gudmund  Andr, 
lex.  p  7:?.  b. 
hndbahjant  miniftrare.  Mdrr.  10,  4^. 
Andhahts,  fervus.  Marc.  9^  35. 
Andbahtet,  officium.  Luc*  i,  23» 
Coniungo  haec,  utpote  unius  ftirpis  propagincs,  quaeque  indeabUlphilae  aevo  nontantuin, 
perennarunt,  fed  &  per  varias  Europae  hnguas  fefe  difFuderunt.     Nos  ambat  habemus, 
quo  denotatury^mi/,  veiy^rfj  potius,  honeftioris  conditionis,  ^\xQ:oTt  Andrea  ^uno- 
nis  in  vcrfione  legg.  Scan.  L.  1 3.  c.  6.  cfr.  Stiernhok  de  iure  Sueon.  vet.  p.  207.  Am» 
batarSonr,  filiusfervse,  apud /^r^/.  in  v.    Unde  porro  j'^^i -'^ ,  minifterium,  Anglo- 
fax.  Emaeht,  embiht.  Alem.  ambahti  &c.  cfr.  H^achterus  in  v.    Quod  etiam  veierea* 
Galli,  hoc  eft  Cekae,  eandera  vocem  habuerint,  teftatur  praeter  Jw/.  Ccefarem  de  B,  G« 
Lib  6.  c.  14.  Fefius  quoque,  fcribens :  amba^us  apud  Ennium  lingua  Galtica  fervut 
dicitur.    Quo  magis  admirari  fubit,  adeo  irafci  potuilfe  ^nfeph.  Scatigerum  adverfus 
Goropium  Becanunii  qui  poft  renatas  litteras,  primus,  quod  fciam,  fubindicare  au- 
fus  fuit,  vocem  hanc  non  a  circum  ageudo  vel  ambigendo  dueendam,  fed  originis  Scy- 
thic£e  aut  Cimbricae  efTe.    Quod  facinus  adec  audax  Scatigero  videbatur,  ut  mihi  videa- 
iur  facilius  Goropio  facrilegium  aut  parricidium  condonare  potuifle,  quam  hunc  adeo 
tetrum  errorem:  tot  certe  in  eum  conviciorum  plauftra  coniicit,  tot  ma]edi£lis  laceffit, 
ut  fciam,  cuius  me  potentiffimum  mifereat.  v.  Lev.  Torrentii  prctfatio  ad  Goropii  ine- 
dita.    Nunc  de  re  illa  nemo  fere  dubitat,  &  fane  fi  latina  L.  hac  una  voce  ranquam  in- 
digena  privata  fuerit,  in  honore  nihilo  minore  ideo  fuerit.    Scatigeri  fcommata  qui  vi- 
dere  voluerit,  adire  poterit  eius  caftigationes  in  Fejium,  fub  voce  Ambattus. 
Andbeitan^  caffigare,  increpare.  Marr.  g,  32.    Quum  aliud  non  adfuerit,  tam  ]uniu/ 
quam  Stiernhietmitts  etytnon  vocis  retulerunt  ad  Suet.  bita^  mordere.     Sed  illud  huc 
non  pertinere,  oftcndit  parallefismus  L.  Islandicae,  ubi  avita  hodieque  notat  increpare, 
avit ,  increpatio,  avitan,  id.  Bibl.  Islandicis,  Syr.- c.  33.   Eirn  ogudrcekur  mau  tce^ 
(urJigecKi  avita,  i,  e.  homo  impius  fe  non  finit  increpari,  cfr,  Mcefogoih,  idveitjatiy 

expro- 
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exprobrare.  Al.ituizon,  ediiuit^Bverwiitetu  SviQufomta*    'Plma  dnhk  Schilteru/ In 

Glofft  p.  497.  &  PVachterut  in  v»  venveifeti.  f^ 

Afiddriufbj  curfus  praeceps.  Snet.  hufvudjlupa^  Matth.  8,  32.  &  Marr*  f,  13.    Rcveren- 

diff.  Benzelius,  qui  divifim  legit:  and  driufon^  vertit  ex  praecipitio,  eodem  fenfu.  Ne- 

fcio  auteni  an  particub  and  alicubi  ex  denotet»  Radix  vocis  eft  driufaUi  cadere,  quam 

vide* 
Andbindan,  difiblvere,  a  fimplici  Bindany  ligare.    Pari  modo  a  Binden,  vincire,  Ger- 

mani  enthiiide?ii  diflblvere  fecerunt» 
Andeif,  fini.  Luc.  i,  33»  Suet.  dnde*    Confpirant  ceterae  dialeQi»    Occurrit  etiam  andi 

eodem  fenfu.  Luc*  iS,  5* 
Andhafjan,  refpondere,  quafi  vocem  ad  relpondendum  toUere,  ab  hafjahy  toUere,  elevare, 
AndhaitaHj  confiteri,  zh  haitan^  promittere,  quod  occurrit  fuo  loco» 

Andhausjan,  exaudire.  Radicem  vocis  habemus  haufjany  audire.  cfr.  quae  diximus  p* 

Andhuljan,  retegere,  revelare.  Heic,  nt  iu^v^  \n  andbindan ,  particula  <z«af  id  valet,  ut 
fenfum  contrarium  verbo  afferat,  ut  re  latinorum  in  retego,  revelo.  Huljan  enim  ell 
tegere,  S\iQt.  hol/a,  Isl. /i^/a,  Germ.hUllen,  verhiillen.  v.  Junius  6c  If^achterus^ 

Andniman^  accipere.  SwQt.  annama :  ita  quippe  fcribendum,  non  anama  aut  anamma. 
Vetant  enim,  ne  quid  cum  ratione  agamus,  qui  in  eiusmodi  cafibus  origines  vocum  prse- 
tereundas  cenfent:  quid  enim  magis  confentaneum ,  quam  ut,  dum  dubia  eft  orthogra- 
phia,  natales  vocis  in  confiUum  adhibeamus.  Et  fane  fi  aliter  eflet,  Ulphila  omnique 
prifcarum  linguarum  notitia  facile  carere  poflemus.  Sed  de  hac  re  aUas  fortafl*e  Uberius 
fi  affatim  otii  fuerit. 

Andquithan,  indicare,  a  ^wi/Aj»  dicere. 

Andrunnun,  difputabant»  Marc.9,  34»    Per  analogiam  referendum  videtur  ad  verbum 
rinnan,  currere,  difputandique  aut  difl*erendi  fignificatum ,  eadcm  ratione  acceperit,  ac 
cadens  latinitas  discurrerej  discurfus  eodem  fenfu  dixit.    GaU.  discourir,  Ital.  discor-^ 
rere»  cfr.  Junius  in  v.  Suiogothicum  Runa  interdum  quidem  ufurpatum  invenitur  in 
fignificatione  confabulandi,  diflerendi,  e.  g.  in  Chron.  Rythm,  p.  2^5, 
Ta  menar  jak  ther  med  them  runa,  i.  e» 
Tum  coglto  ibi  cum  iUis  confabulari. 
Et  in  hifl:oria  Alexandri  Mag.  rhythmica : 

Hcerin  tok  tha  mccHinfic  runa^  i.  e, 
Exercitus  tum  ccepit  inter  fe  difceptarct 
Quod  vero  obftat,  quo  minus  hanc  vocis  originem  adoptemus,  fola  eft  geminatio  Utte- 
rae  n. 

hndfaiqhan,  refpicere.  Suet.  anfe. 

Andfakanai ,  Luc.  2,  34.  contradicendo»  5fl^  in  legibus  patriis  faepius  Utem,  aQ:ionem 
forenfem  denotat,  undQ  gifva  fa^ ,  a£lionera  intendere,/<;f<;^^a,  accufare,  Anglof.  5a.v# 
Saca  id.  AUm.  fache* 

Andjiandan,  refiftere, 

0  0  3  And- 
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hndjlaurraidedun ,  fremebant,  anjmi  exacerbantur.  Germ.  fler^Jlur^  torvum  notat.  Belg, 
Sturs,  \ndQjiorri/ch,  anfterus,  pervicax.  Sueth.  y?«;/A. 

And.hahia,  cogitavi.  Luc.  i6y  4»  Suet./.'g  cer  betcenkt,  Refer  ad  Thagkjan  cogitare, 
t(pnka. 

And^vairthi,  facies,  ab  jw^  &  radice  in  ceteris  dialeftis  Gothicis  fuperftite,  wara^  war- 
da,  quse  videre  notat.  cfr,  fVachtevufm  v.  waren.  Nos  inde  habemus  warfe  ^  blifva 
warfe  {Gzxm*  geivar  werden)  oforwarandex ,  quod  de  fubitis,  quae  nobis  non  videnti- 
bus,  vel  ex  improvifo  accidunt.  ungefcer  vd  rt^ms  ungiwcpr ,  vox  Germanofueca,  id. 
cfr.  IViichterui  p.  1743.  Vultum  a  videndo  fere  nomen  fortiri,  nuper  monuimus* 
Andwainhf,  coram, 

Andwajan,  exuere,  ti  {imipWci  wafian  ^  veftire.  Al  Uuaty  veftis,  Z7«fl//^w,  veftire.  Quse 
referri  debent  ad  Gothicum  fa^,  pannus,  Belg^ivaed,  gew.ied,  GQvm.  gewadt  vqI  ge- 
^vandt*  Ab  eodem  fonte  ortum  ducit  Ulph,  wajii,  indumcnium,  quocum  conferri  de- 
bet  Gr  Miy  &  lat.  vejiir*  Fennon.  wate ,  id,  unde  wdtfcecky  pera.  cfr.  jufiius  ad  ^//- 
teramum*  p.  10. 

Andwaurd,  vide  fupra  in  andavaurd* 

Annom,  ftipendiis.  Occurrit  Z,w<:.  3.  v.  14.  watdaith  annom  izwaraim,  i*  e.  contenti 
eftore  itipendiis  veftris :  uti  de  lignificatione  nihil  elfe  potcft  duhii,  ita  quid  vocis  (it 
noftr.um  hoc  annom^  perincertum  eft  philologis.  ]unius  in  Gloirario,  Ulphilse  adiun- 
fto,  vocem  ktinam  fibi  hcic  agnofcere  videtur,  5//f;7;/rW/»m/ non  quidem  adeo  ab- 
nuit.  fed  ita  tamen,  ut  eo  potius  inclinet,  ut  a  Gothico  niman,  ncema  derivet.  Sed  non 
obfervavit  forte  vir  alias  fagaciftimus  om  finale ,  terminationem  efle  pluraHs  numeri ,  at- 
que  radicem  vocis  non  afticere  ,  id  quod  adiun^lum  izwaraim  Hnguae  peritis  manife- 
ftum  reddit.  Ego  quid  mihi  in  mentem  venerit,  paucis  indicabo.  Apud  maiores  no- 
ftros  anna  merendi  (ignificatum  habnit,  etiamfi  vocem  hanc  lcxicographi  noftri  praete- 
rierint.  Occurrit  illa,  praeter  alia  loca,  in  lege  liircenfi  c.  19.  §.  f.  Tlia  wr  aljkip- 
tcrgi  annaed,  i.  e.  tum  omne  naulum  promeritum  eft:  &  hunc  fenfum  vocis  verum  &  ge- 
nuinum  elTe, luculento  teftimonio  confirmant  leges  communes  Chrijiophori  R.  in  Skipm. 
B.  c.  I  5.  ubi  verba  parvulam  hanc  mutationem  fubeunt,  Tha  cer  atlfkiptcegiforticent^ 
Immo  nomen  fubftjntivum  anno,  quod  heic  apud  Utphilam  videre  eft,  comparet  quo- 
que,  nifi  fallor,  in  inftitutione  regia;  Koununga Jlyrilfen  di£la,  p.  194,  ubi  canon  ille 
affertur,  Then  hawer  mmn,  fum  iwi  /itter  i.  e.  ille  mercedem  vel  lucrum  reportat, 
qui  rehquis  potentior  cft.  Referendum  huc  quoque  locum  in  lege  Veftrog.  tit.  de  iure 
connub.  c.  2.  §.  3  arbitror.  Verba  legis  haec  funt:  Att  tfiet  fam  giffz  at  hindra  da- 
ga  gi'^f,  ock  lyfes  a  gifiar  qwceldi .  ttiet  cer  fult  fang  jordar,  cen  w  nfcerd  komber 
a  htndradag  ellei  fyr,  ock  eigh  annat ,  for  cen  tlie  komce  undir  ena  bleo.  i.  e.  omne 
donatum  poftridie  nuptiarum,  &  denuntiatum  vefpera  nuptiaH,  eft  res  foH  plcne  acqui- 
fita,  fi  mediatoris  conciHatio  advenerit  poftridie  nuptiarum  vel  ante:  fed  non  pkne  ac-' 
quifitum  erit,  antequam  in  unum  le£lum  venerint  Interpretes  heic  meras  tenebras  vi- 
dere  folent  cfr.  Qodem  cap.  §,  I.  ubi  iw/ar  fcribitur,  a  in  ?  mutato,  adiice  Arfd.  B.  c. 
22.  $.  I.    Cum  his  itaque  anne  merces ,  lucrum,  &  anna  promereri,  latinorum  annonay 

dum 
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dutn  ftipendium  militare  fignificat,  affinitatem  habere,  in  animum  induxi,  quemlibet 
tamen  fiio  abundare  rtnlu  facile  paflurust 
Anniih,  ergo.    Extat  Joh.  ig,  37.  &  h.  1.  tantum.    Junius  divifim  legendum  putat  an  & 
nuh,  nifi  uh  euphonice  forte  adiiciatur  ad  morem  eorum,  quse  attulimus  fupra  p.  27  J» 

Ansjam,  cum  mercenariis.  Vox  hsec  iegitur  apud  Stiernhielmium)  fed  viiio  amanuenfium» 
In  ipfo  codice  enim,  imprefi^isque  exemplis,  fcribitur  Asnjanij  id  quod  fuo  loco  in  Glof- 
far.  5/''^r«^.  occurrit, 
Anjls ,  gratia.  xAlem.  Enjl*  v.  Ottfr.  L.  II.  c.  2.  v.  74.  Sueth.  aft ,  vel  anjl  ab  unna^  bene 
cupere,  quod  in  praeterito  an  habet.  Communem  radicem  Stiernhielmius  q(^q  credit 
pn  Ehr. 

Anjiai  audahafta,  gratiaplena,  occurrit  in  falutatione  angehca ,  Luc^iyi^.   Com- 

polimm  ab  a///?/,  quod  modo  habuimus,  &  audags,  dives,  beatus,  quod  infra 

occurrit.    Ultima  pars  vocis  terminationem  conlHtuit,  etiam  hodie  in  linguis  bo- 

realibus  ufu  vigentem:  ut  in  manhaftigy  virilis.  v.  Stiernhietm, 

Anthar^  alius,  Germ.  Ander,  Anglof.  of^^r,  Gall.  autre^  Gr.VnfJs,  a  qua  voce  cetera 

profluxiife  autumat  Cafaubonus  ahique  v.  fi^achterus* 

Amay  trabs.  Eft  utique  idem  vocabuH,  ac  noftrum  <7/Isl.  as*  Nefcio  vero,  utrum  Go- 
thi  exteri  n  addiderint,  an  noftri  demferinr.  Accidit  idem  vocig^/,  quod  aUigaw/,  la- 
\\m  ganfa  efferunr.    Fennones  hodieque  trabem  a/2/^/ dicunt,  xq{\.q  Juslenio* 

Apau/iaulus ,  apoltolus:  Vox  Graeca, 

Aqutzi^  fecuris.  Hoc  inftrumento  ut  nulla  gens  carere  potuit,  ita  nomen  forte  a  primor^ 
diis  generis  humani  ei,  fi  minus  idem,  at  fimile  tamen  manfit,  per  plerasque  Unguas 
Scythicae  originis.  Anglofax.  Acafe^  acas y  ex,  Alem.  acus,  achfe,  Ang.  ax,  Germ. 
ajct,  Gr.  «|.'»fl,  Lin.afcia,  G^lhhache,  Suet.  yjra,  IsU  i;.;^.  cfr, ///V^^z  gram.  Theo- 
tifca.  p.  S^  I . 

Arans,  aquilae,  Luc.  17,37.  Tharei  teikjaindre  gatifandftk  arans,  i.  e.  ubi  fuerit  ca- 
daver,  iUuc  veniunt  &  aquilae.  UUimam  vocem,  quam  defiderant  exempia  Utphitct 
edita,  argenteo  codici  reftituit  Cl.  Soiberg,  Qui  linguas  boreales  callent,  norunt,  ean- 
dem  in  fingulis  fere  ufu  viguilTe.  Anglofax.  ^^/72,  Alem.  ar,  arn,  Belg.  arend,  IsK 
orn.  v.  Ans  faga  p.  94.  Goihis  anr.  arn.  Hiftoria  Alexandri  M.  Rythm.  Han  dr 
girug.  fomjidtm  arn»  Qudmundus  Andreoe  obfervat,  hanc  avem  apud  Eddam  an 
dici,  illiusque  radicem  elTe  credit  Ebr«  mx  difcerpfit,  unde  nnx  leo,  qui  inter  quadru- 
pedia  idem  eft,  quod  inter  volatilia  aquila.  Junius  vero  cenfet  aquilam  x*t'»|o;^;«\  ita 
dici  a  Gr.  «gi/««  avis :  cfr.  Wacluerus  in  v.  Ar. 

Arbadjan,  laborare,  Al.  arbeiten,  Sueth.  arbeta*  Islandi,  qui  erjida  dicunt,  primam 
vocis  formam  ceteris  conftantius  mihi  videnrur  rerinuifle.  Nam,  ut  omittam  aUorum 
coniefturas  quas  in  unum  colle£las  apud  fVachterum  oflendere  licet  ego  arbirror,  com- 
pofitum  effe  vocabulum  ab  ar/'&  ida\  quorum  utrumque  ftri^lim  explicabo.  Aif  erf 
praeter  alia  notat  quoque  in  fcriptis  Islandicis  laborem,  moleftiam.  Knytl.S.  p  138. 
Ervitt  mun  mer  that  veita,  at  ganga  imotyckr  badum:  difficile  id  mihi  fuerit,  ire  ad- 

O  0  3  verfum 
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verfum  Veftrum  utrumque.    Nec,  nifi  fallor,  Alemannis  hic  vocis  fignificatus  infolens 
fuit.    Docethoc  Otfriduf,  apud  quem  L.  I.  €♦  5.  v,  12^,  haec  lego. 
Jh  birii  qiiad  fiu,  Gothei  thiu 

Zi  erbe  gihoraniUy  i»  e» 
Ego  fum,  dixit  illa,  Dei  ancilla 
Ad  laborem  nata, 
S^iii//^^M/ quidem  zi  erbe  vertit  domi  nata:  fed,'ut  mihi  videtur,  parum  appofite» 
Quod  vero  ad  alteram  compofitid  partem  attinet,  ida  notat  urgere,  incumbere,  unde 
idy  diligentia,  idka  gnaviter  in  rem  aliquam  incumbere,  idna^  idem,  v.  Kon,  Styr* 
p,  ^3.  &  Dikman.  Antiq.  eccleC  p,  225.  ita  erfida  erit  laborem  exercere, 

Arti)  hereditas,    De  vocis  etymo  confuli  velim  fj^achterum* 
hrbja^  hcres, 
Arbinumja,  id.  a  priori  &  n/f»an  capere. 

Arjany  arare»  Vox  plurimis  linguis  communis.  Gr.ei^S»,  A,  Sax,  erian,  erigan,  Angl. 
eare^  Germ.  eren,  Sueth.  drja.  Referri  poterit  ad  art  quod  antiquis  ram  ipfam  terram, 
quam  terrje  proventum  denotat:  utraque  fignificatio  huc  sque  commode  applicari  pot- 
eft.  cfr.  f^ojjii  etymolog.  latin. 

Arka,  marfupium.  Latinis  asque  ac  noftratibus  vox  hsec  cijlam  notat.  Lex  Veftrog.  Tiuf» 
B.  Itajlu  kariy  ark  cella  kijiu,  in  vafe  claufo,  arca  aut  cifta.  Ib.  Arfd.  B.  c.  7.  Mo- 
dher  fkal  rada  arkar  lyklum,  u  e.  matri  poteftas  erit  clavium  arcse.  Ortum  creditur  ab 
'it^yitr,  claudere. 

Arman,  mifereri,  unde  armai  mik,  miferere  mei,  Marc.  iC,  48.  ab  arm,  mifer,  fi- 
mili  modo  ac  apud  latinos  mifereri  a  mifero.  Fenn.  armas,  Anglofix.  ofearmian,  mi- 
fereri.  Vox  haec  ultimse  antiquitatis  eft,  utpote  cuius  veftigia  non  hic  tantum,  fed  etiam 
apud  Augufimm  oftendimusEp.  178.  ubi  in  difceptatione  intcr  hunc  patrem  &  Pafccv 
tium,  haec  verba  occurrunt  de  termino  *>»»ir«oj:  „fi  Hcet  dicere,  non  folum  Barba- 
„  risHnguafua,  fed  etiam  Romanis ,  ^  ^ora  armen,  quod  interpretatur,  Domine  mi- 
„  ferere,  cur  non  Uceret  in  conciliis  patrum ,  in  ipfa  terra  Graecorum,  unde  ubique  de- 
„  ftinata  eft  fides,  hngua  propria  o>»»V«o»  confiteri.,,  Torferunt  eruditorum  ingenia 
paucula  hsec  Gothica  verba ,  feditatamen,  ut  omnibus  in  confeflb  fir,  pro  ulrimo  ^r- 
men  ad  du£lum  Ulphilae  armai  effe  legendum.  Primum  Sigora  legit  fpachterus,  & 
ab  initio  praefixo  Fan,  reftituendum  putat:  Fanfigora  Armai,  i.  e.  Domine  victoria- 
rum  mifereri.  Sed  oftendit  me ,  quod  ipfe  Augufinus  ne  verbulo  quidem  vi£loriam 
nominet.  Accederem  itaquc  lubentius  illis,  qrnji  hora  unam  efle  vocem  autumant,  nem- 
pe /ir,  Jiar,  quod  Dominum  apud  Islandos  notare  afleverant  fVormius  in  lexico  Run, 
in  v.  &  Gudm.  Andr.  in  lex.  Isl.  v.fra:  nlfi  forte  penitus  vitiofa  eft  leftio,  veriorque 
iudicanda  illa  Rigattiani  codicis ,  quam  exhibent  editores  Gloflarii  du  Fresne :  Fhro' 
taarmeSy  cuius  primam  vocem  levi  mutatione  ex  Drot  faftam  non  incommode  conii- 
ciunt  patres  Benedi£lini,  fed  quum  vox  illa,  utut  ceteris  dialc£lis  Gothicis  familiariflima, 
apud  U:phitam  non  compareat,  commodius  reponi  videtur  Frauja,  Domine,  proque 
armesj  armalj  h.  e»  miferere,  qua  ratione  utraque  vox  genium  L.  Gothicae  fervat.    Ce- 

terum, 
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tcrum,  ex  occafioneloci  hulus  Auguftiniani,  obfervatu  haud  indignum  erit,  huius  do- 
ftoris  £evo  linguam  Gothicam  usque  adeo  iam  invahiiiTe,  ut  ipfis  etiamRomanis  inftar 
vernaculae  fuerit 

Armahairiei)  mifericordia,  barmhertighet :  QhhairtOt  cor» 

Armaioni  eleemofyna. 

ArmSt  brachium,  Joh*  12,38.  ArmsFaninf)  brachium  Domini.  Anglofax.  f^m.  Su, 
arm,   Non  procul  abludit  lat.  armus,  de  cuius  etymo  cfr.  f^ojpi  ctymol.  in  v.  armilla. 

Arniha,  caute,  folicite.  Vox  a  Stiernhietmio  omifla.  Junius  arniba  di£lum  putat  quafi 
varnba  a  2varna,  cavere,  A.  Sax.  varnian,  Ceterum  Islandis  ar?ia  eft  negoiium  foli- 
cite  expedire,  tefte /''<?fv//o,  qui  fenfus  heic  percommode  locum  invenit:  fermo  enim 
eft  de  Juda  praecipiente  miUtibus,  ut  Chriftum  foHcite  ducerent.  greifith  thana  jah 
tiuhith  arniba ,  comprehendite  eum  &  ducite  foUcitc. 

Arujo ,  gratis.  Anglof.  arvunga ,  Alcm.  arvum ,  id.  Conferatur  de  hac  voce  Junius  in 
addendis  ad  Gloftarium  p  41  g.  &  Schitterus  in  Gloflario  Alem.  p.  62.  65.  In  trans- 
curfu  obfervo,  Stiernhielmium  humani  quid  pafliim,  dum  arujo  Islandice  reddi  tradit 
ad  hatre,  Decepit  eum  ordo  vocabulorum  verftonis  islandicae,  dum  Ulphilana:  eijiai' 
dedun  mik  arujo^  quia  odio  me  habuerunt  fruftra,  expHcantur:  aanfakar  hofdu  their 
mig  ad  hatre,  ubi  aan  fakar  i.  e.  line  caufa,  refpondet  noftro  arujo\  phrafis  vcro  ha* 
fa  ad  hatre  eft  odifle.     Ita  interdum  bono  Homero  dormitare  contingit. 

Afans,  meflis.  flrjw  vel  ^r»  Theotifcis  idem  eft,  unde  apud  Tatianum:  Lazet  jogiuue" 
daruuahfan  imzan  ziarni)  finite  utraque  crefcere  usque  ad  melfem,  hinc  aranmanot 
ponitur  pro  augufto,  menfe»  Quod  vero  litier»  r  &  /  apud  Gothos  fspiflime  ahcrnent, 
a  me  aUbi  docebitur* 

Aftlut,  afinus.  Anglof.  afat,  eofut,  efoL  Alem.  efet*  Ponitur  etiam  Marc.  9,  42.  pro 
moiaafinaria,  vel  potius  fuperiori  lapide  molari ,  ad  eundem  modum,  quo  Graece  iW 
dicitur« 

Attieis,  fervus,  merccnarius.  Ad  illuflrationem  vocis  obfervj  tantum,  Islandis  asnaji  no- 
tare  fervihter  laboro,  &  Anglofax.  aps?ie  fervum  dici,  cfr.  Rwwtphi  Jonce  grammat.  Ish 
in  indice.    Praeteriri  forte  hac  occafione  non  debet,  fervum  apud  Graecos  «^«k  apellatura 

fuifle.      AthenceUSy^^*  VI.  p.  m.  257.   x«A?vt««  o<  2^«A«<,  «Jf  ^i»  KAi<T<«^;t<»«  f^J^riv,  ly  Trti?  yxir. 

rtits  »(ot ,  xtu  B-tfttjrevTii  >iitnixo}^nTet.  c f r,  Eujiat/i.  m  l\i?id,  yr  adfinem,  &  lliad  fr.  10^44 
Sunt  quidem,  qui  ue(et  vel  «olet  legendum  volunt,  fed  patrocinatur  aheri  fcripturae  vox 
Utphitana.  Adde ,  quae  habet  Spa?ihcmius  ad  Calttmachi  fragm.  p  299.  Quum  afi- 
nus  animal  fit  fervile,  &  ad  laborandum  velut  natum  fa£lumque,  videri  poflet,  radi- 
cem  eius  vocis  ab  allatis  asnaji  &  ces?ia  non  fuifle  ahenam. 

AjfariaUy  afle.  Matth*iOy2^.  lat.  affarium    vox,  uti  videtur,  peregrina, 

AJlathSi  veritas,  quafi  firmitas ,  aftando.  di,  Junius  &.  Stiernhietmius* 

A/7/, 
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hjif,  ramus,  Alenit  A/?,  Germ.  id»    Nos  vocem  duabus  litteris  prjEfixis  longiorem  feci- 

mus:  quijl» 
ht    ad,  apud,  Prjepofitio.    Sed  adverbii  quoque  ofEcio  aliquando  fungitur,  ut  in  fequenti. 

Atandanahtja:  verba  textus  haec  funt,  atandanahtja  than  waurthanamma,  i,  e.  vefpere 
igiturfaflo:  quas  divifim  legenda  exiftimo ,  itaquidem,  ut,  pertmefin,  a;  non  ad  an- 
danahtja,  fed  ad  voaurthanamma  referatur.  Par  omnino  ratio  cft  loci,  Marc,  8,  !♦  at 
filu  managai  managein  wifandeiny  h  e.  quum  valde  multa  multitudo  eflet,  ubi  at  illud 
vifandein ,  non  vero  filu  refpicit ,  ut  adeo  vox  illa  atfilu ,  (luae  in  GlolTario  Stienihiel- 
miano  occurrit,  pariter  expungi  debeat.  De  atgarunjan  mox  pauca  dicemus.  Islandi 
fimili  conftruftionis  genere  at  participiis  adiungunt,  ut:  at  alicinum  deigi.  Norna 
Gejlers  S,  p.  i.  at  alidnu  fumri,  adulta  aeftate.  Helgce  S.  p.  -zg.  At  giefiw  thejft 
teiffiy  hac  data  venia,  01.  Trygg*  S.  p.  47.  ut  alia  mulra  omittam.  Manifeftum  hinc 
arbitror,  divifionem,  quam  fecit  Stiernhtelmius,  atanda  a  nahtja  feiungentem,  locum 
non  habere. 

itandbahtjam,  miniftrafu  cfr«  Ulphit.  Iliuftrat.  pag,  32.  Praefixum  af  heic  cx  a^iva 
forma  pafiivam  facit.  Sunuf  mans  ni  quam  atandbahtjam.  ak  andbahtjan:  filius 
hominis  non  venit  miniftrari,  fed  miniftrare.  Marc.  10,  4f.  v.  difl;  de  verbis  Mafog* 
p.  151. 

Ataug^an,  oftendere,  migm  idem:  ab  augo,  oculus.  Sueth.  ugay  a  quo  ortum  ducit 
verbum  oga,  in  fenfu  videndi:  ut  in  hift.  Alex.  M.  Therkan  ingen  oppfore  iSgya  i.  e. 
nemo  eo  vifu  penerrare  poreft :  &  fimili  fenfu  infra :  Engin  gat  therofver  ogt.  Quod 
apudGrsecQs  aV«'^»^»t'  viderenotet,  docebit  Homerus  ia.  ^.  v.  458.  cfr,  ibi  SchoUa- 
ften,  &Jm/2.  inGlolT.  p.  75. 

Atbair^  ofter,  ^bairan^  portarc,  quod  vide. 

Atdriufandeiy  procidens,  zdriufan,  cadere. 
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Qui  in  prologo,  Utphita  ittujlrato  praemiflb,  indicavi,  me  horis  fubceflivis  aliqmd 
fubnotaiTe,  quod  illuiirandae  linguse  Mcefogothicae  infervire  poflet,  atque  etiam  id 
maximopere  me  defiderare  profeflus  fum ,  nt  vel  vir  de  codice  argenteo  fingulariter  meri- 
tus,  dominus  Edvardus  Lyey  vel  cuicunque  hanc  fpartam  demandare  voluerit,  nuperae 
nitidifiimjE  editioni  codicis  argentei  Oxonienfi,  GlofTarium  aliquod  fubiungere  velit,  me- 
ciim  conftitui  illas  notulas,  quas  meo  Ulphilae  exemplo  adiunxi,  in  iuftum  ordinem  colli- 
gere,  &ita,  poftquam  emendatius  illi  legendo  fax  praelata  fuit,  eidem  melius  intelligen- 
do,  vocabulisque  ad  fuos  fontes  reducendis  qualemcunque  meam  commodare  operam. 
Videri  quidem  poifcmus,  poft  Homerum  Iliada  defignare,  qui,  dum  in  omnium  curiofo- 
rum  manibus  verfantur  eruditifl^ima  Gloflaria  Junii  atque  Stterntiietmii ,  nihilominus  fi- 
mile  quid  moHmur»  Verum  enim  vero  quum  priori,  in  fcriptis  Alemannicis  Anglo  Sa- 
xonicisque  verfatiflimo,  Gothicae  tamen  Islandicaeque  Unguae  notitia  in  tantum  deeflet,  in 
quantum  ex  f^ormii  laboribus  hauriri  non  poflet,  &  aheri,  non  minus  fagaci  viro,  quan- 
tumvis  civi  noftro ,  atque  adeo  a  fubfidiis  inftruftiori,  prifca  tamen  haec  lingua  fatis  non 
eflet  familiaris,  lacunas,  quas  hic  illic  inveni,  fupplere  conftitni.  Hoc  vero  dum  dico, 
ne  t«itorum  virorum  labores  carpere  velle  videar,  fateor  lubenter,  longe  maxima  utrum- 
que  prjeftitifle,  &  praeterea  in  iftiusmodi  linguarum  ad  fuos  fontes  reduftione  certiflimum 
efle,  multa  ideo  non  ignorari,  quod  memoria*  le  tanquam  affinia  ftatim  non  ofterant,  in- 
primis  poftquam  ahquam  elementorum  mutationem  fubiere.  Quicquid  vero  eius  fit,  vel 
co  nomine  neceflarium  mihi  vifum  fuit,  huiusmodi  quid  a  nobis  concinnari,  quod  poft- 
quam  partim  veram  leftionem  plurimis  locis  reftituimus,  partim  muha  loca,  ahis  non 
lefta,  cAtricavimus,  fieri  non  potuerit,  quin  varias  voces  in  prioribus  Gloflariis  exftantes 
expunxerimus ,  aUas,  easque  numero  plures,  reftituerimus,  quarum  ratio  ut  non  minus 
perfpicua  cflet ,  expHcatione,  qualem  meditamur,  indiguerunt. 

Huius  vero  inftituti  mei  rationem  dum  pando,  in  anteceflum  mihi  monendus  es,  L, 
B.  me  Gloflarium  Ulphilanum  heic  exhibere  >  non  quale  editum  velim ,  fed  meam  tantum 
€0  fpcGare  operam ,  ut  illa  edam  fupplcmenta ,  quae  ego  Junii  StiernhietmiiquQ  labori- 
bus  adftruert;  potui.  Hinc  in  fubfequentibus  fpeciminibus  nihil  fere  eorum  allatum  inve- 
nies,  quaehorum  induftria  praecepit;  atque  adeo  ubi  nihil  addendum  h.^bui,  nudam  vo- 
cem  &  interdum  illius  auftohs  nomen  citatum  invenies,  qui  de  eadcm  plcnius  egit.  Si 
Tero  iuftam  Gloflcrii  editionem  quispiam  meditaretur,  ilh  nihil  utique  eorum  praetermit- 
tendum  foret,  quae  heic  brevitatis  ergo,  &  ne  aHorum  laboribus  in  tantillo  opere  uterer, 
penitus  omifi,  Cogitaveram  quidem,  in  praefentia  pleniorem  de  Hngua  Ulphilana  com- 
mentationem  pracmittere,  verum,  quum  operiofior  fit  hic  labor,  quam  ut  curriculo,  quod 
hac  occafionc  nobis  defcripfimus,  conveniat,  ideoque  eam  operam  in  ahud,  quod  Deo  vi< 
fum  fuerit,  tempus  difierimus,  introduftionis  perbrevis  loco  fequentia  tantum  lecioris  no- 
ftri  iudicio  in  praefentia  fubmitrentes. 

Quae  de  natura  &  origine  Hnguarum  difleruntur,  iit  obfcuriora  funt,  quam  ut  ultra 
coniefluras  quisquam  progredi  poflii  j  ita  id  indubium  eft^  ex  uno  fonte  promanafle,  quot- 

quot 
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quot  in  orbe  fint,  linguas,  nec  magis  veritati  huic  obftare,  qui  auribus  accidunt,  alicnifli- 
mos  ionos,  quam  ex  facierum  diverfo  colore,  mirificeque  variante  ftruftura ,  quispiam 
coneiudere  aufit,  ex  eodem  uno  ftipite  omnes  non  fuccrevifte.  Qiiod  ad  hanc  veritatem 
proxime  acccdit,  &  ex  eadem  fluit,  id  eft,  in  praeterita  fecula  quo  longius  recedimus,  co 
minus  vifum  iri  id  difcrimen,  quod  linguas  iam  feparat,  atque  adeo  ante  mille  annos  unius 
eiusdemque  linguae  dialeftos  fuifle ,  qua?  iam  difcretae  funt  linguje,  fed  cognats,  &  fi  altero 
millenario  altius  adfcendamus,  forores  deprehenfum  iri  illas  iinguas,  quae  iam  toto  cceio 
diftare  animadvertuntur» 

Eo  hoc  ratiocinio  iam  deducimur,  ut  inveniamus,  hnguas  quo  antiquiores,  eo  plus 
primasvi  foni  haud  dubie  fervare,  eoque  magis  cum  aequahbus  vituiis,  &  eodem  tcmpore 
ufurpatis  confpirare:  per  faltum  enim  nihil  heic  fieri  credendum  eft,  nec  aUquam  fuifl*e 
aetatem ,  quae  aliquid  prifcae  loquela?  non  immutaverit. 

Jam  vero  in  confeflb  crediderim  efle,  illa  lingua  Mcefogothica  xtl-^tivtc.^  quae  in  codicc 
argenteo  confervata  habemus,  omnium,  quae  vidit  eruditus  orbis,  monumentorum  lin- 
guarum  viventium  antiquiflima  efle ,  ideoque  hanc  linguam  haud  dubie  plurimum  prifcae 
fuae  puritatis  rctinuifle ,  atque  adeo  hinc  ad  fuos  fontes  inde  ad  linguas  affines  proxime  ac- 
cedere, 

Atque  haec  ratio  fola  &  genuina  eft,  cur  fingulae  fere  antiquioras  lingua?  feptentriona^ 
les,  Ulphilanam  tanquam  fuam  &  fibi  propriam  refpiciant.  Nos  Gothi  praefulem  Gothi- 
cum  Gothice  loquentem  a  nobis  alienum  non  iudicavimus ,  &  inter  veterem  noftratem  fer- 
monem  &  hunc  fub  adeo  diftito  fole  ufurpatum,  mirificam  harmoniam  deprehendimus.  *) 
Anglo  Saxonum  lingua  ab  eadem  remotior  non  eft:  teftor  Jiinmm  ingentcmque  vocabulo- 
rum  farraginem ,  quae  in  hac  fola  diale£io,  iuxta  codicem  argenteum ,  fuperftes  eft,  Ger» 
mani  Francicum  huius  auftorem  fuifle,  acriter  urgent. 

Ten  Katenus ,  vir  eruditiffimus ,  fingulari  traftatu  **) ,  quam  prope  haec  lingua  a  Bel- 
gici  fermonis  genio  abfit,  demonftratum  ivit.  Immo  non  hoc  tantum,  verum  hngua  Wal- 
lachica  adeo  TJlphilanae  hodieque  fimiHs  efle  dicitur ,  ut  qui  huius  nationis  aureum  codi- 
cem  fibi  praelegi  audivit,  eum  fine  interprcte  intellexerit,  fi  Atlaniices  auftori  fides  haben- 
da  erit  ***), 

Inter  Graecam  &  Moefogothicam  tantam  affinitatem  deprehenderunt  illuftris  Stiern» 
hielmius  aHique ,  ut  pro  Helleniftica  hanc  paene  habuerint,  &  reapfe  experiantur  utriusquc 
Unguaj  periti,  verum  efle,  quod  fuos  civcs  docuit  Ovidius,  Gothici  orbis  infeUx  incola, 
Grajo  nempe  lono  Gethicam  loquelam  totam  quantam  permixtam  fuifle.    Latinum  fermo- 

P  p  a  -  nem 

*)  Ldidijfe  Er,  jful,  Biornerim  paralkUsmum  linguarum  Mafogothica  \jf  Scando  Gothica ,  annexum  cogita' 
tionihiis  critico  fhilologicis ,  novimns,  de  qm  h^ituto  eius  quid  feutiamus  ^  tradidimus  nuper  in  notis  criti- 
cis  ad  vetnftum  catalognm  regum  Suiogothkorum. 

♦*)  Tituhis  libriefl:  Gemeen-fchap  tufTen  de  Gothifche  fpraeche  en  de  Nederduytfche.  Amftel.  I7I0# 
in  quarto. 

***)  P^erba  eius  Tom  111.  p,  210,  hac  funt:  aro  och  mange  orter  dnnu  i  TVallachiet,  fom  bruka  vart  Go' 
tiufke  fprak  och  Ulfvila  Runebokflafver ,  det  m  PVallachifk  Sdnuingehod  hit  till  Hans  K,  Majit  fSr  na» 
gra  drfedan  herUttadet  och  i  min  narvare  kunde  Idfa  Ulfilam,  det  ock  nu  nagra  Ungrar,  fafom  yohm 
..     Xialleifrdn  Fapa,  och  Mich,  Pillarich  ifran  Prejjburg  ifc^  'n^igfagt  hafva. 
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nem  multum  habere  Gothici  idiomatis,  alibi  docuimus,  &  in  fequentibus  ulterius  obferva- 
turi  fumus.  Qiiod  etiam  Etrufcus  &  veterum  latinorum  fermo  cum  hoc  Gothico  mirum 
in  modum  confpiraverit,  paucae,  quae  fuperfunt,  utriusque  Hnguse  reliquia?  fatis  declarant. 
Celtica  lingua  plus  Gothici  fermonis  habet ,  quam  quisquam  hifce  litteris  non  initiatus ,  in 
animum  induxerit:  idque  tanto  minus  mirum,  quura  unius  eiusdemque  hnguE  Scythica 
utraque  dialeftus  fuerit.  Qiiod  Slavonicae  Hnguae,  itidem  illae  Scythico  idiomati  non  pe- 
regrinae,  plurimum  Moefogothici  fermonis  retineant,  primus,  quod  fciam  declaratum  ivit, 
vir  in  hoc  ftudiorum  genere  nunquam  fine  honore  nominandus ,  PVachterus  in  pecuUari 
fchediasmate,  tomo  II.  mifcellaneorum  Berohnenfium  inferto,  de  iingua  codicis  argentei* 
Quod  tandem  in  Hngua  Fennica  haud  pauca  reperiantur  fermoni  Mcefogothico  affuiia,  a 
Stiernhielmio  in  Gloflario  pafiim  obfervatum  videbis,  immo  diffiteri  non  debeo ,  me  poft-^ 
quam  di8:ionarium  Svethico  Fennicum  cura  beati  epifcopi  Juslenii  haud  ita  pridem  edi- 
tum,  confulere  occepi,  longe  plura  invenifle ,  quae  non  per  coUa  &  crines ,  quod  aiunt,  ra- 
ptata  Gothica  fa£la  fint,  fed  manifeftam  cum  vetufto  hoc  fermone  prae  fe  tulerint  harmo- 
niam ,  ita  quidcm  ut  mihi  gratiflimum  eflet ,  fi  quispiam ,  qui  hanc  Hnguam  calleat ,  Moe- 
fogothica?  addifcendjE  atque  cum  Fennica  conferendae  aHquantulum  operam  impendere  vel- 
let:  futurum  enim  tum  paene  praevideo,  ut  numerus  verborum  Fenno  Ulphilanorum  infi- 
gniteraudum  eatur.  Ego  quum  in  praefcntia,  quae  heic  breviflime  indicantur,  data  ope- 
ra  &  in  medium  afferendis  exempHs  demonftrare  nequeam ,  inter  plures  difl*ertationes  hane 
cperam  partiar,  ipfi  etiam  GlolTario,  fuo  loco  huc  facientia  paflim  inferturus.  Haec  in- 
terea  fi  vera  efle ,  mihi  credideris,  quid  quaefo  aHud  inferetur,  quam  Unguam  hanc  partira 
in  cehica,  graeca,  latina,  forfan  etiam  Slavonica  fororiam  cognationem  agnofcere,  par- 
tim  inter  ceteras,  tanquam  munificam  matrem,  fuas  partitam  fuifl*e  opes?  Et  haec  porro 
fub  examen  rite  vocata ,  iUuftrabunt  forte  illam  quaeftionem,  quae  de  veris  Unguae,  quam 
Mcefogothicam  appeUamus,  fontibus  agitatur.  Nam  dum  hi  eam  Francicam  eflej  di£li- 
£lant,  aUi  Sveogothicam ,  quae  opinio  mihi  quoquc  humaniflimo  iniuriae  genere  tribuitur 
«b  auftoribus  relationum  Goettingenfium ,  anni  fuperioris  Nro.  83)  perinde  mihi  hoc  eflc 
videtur,  ac  fi  quis  de  eo  dimicarc  veHet,  utrum  Hngua  Germanica,  Alemannica  fit,  an  An- 
glo  Saxonica.  SciHcet  ad  neutram  referri  poteft,  tanquam  una  eademque  futura,  ad  utram- 
que  tantam  cognata.  SciHcet  ab  iUo  tempore,  quo  floruit  Ulphilas,  &  quo  Teutonici 
fcriptores  hodieque  fuperftites  vixere,  plura  interceflere  fecula,  plures  adeo  migrationes 
gentium,  earumque  commixtiones ,  quae  ex  uno  fonte  non  potuerunt  non  plures  deducere 
rivulos.  Ex  ilHs,  qua?  fundamenti  loco  fubftravi,  confequi  etiam  debet,  Hnguam  Mcefo- 
gothicam  ad  Hebraeam,  muho  quam  ullam  recentiorum  Hnguarum  propius  accedere  debe- 
re*  Et  accidit  revera,  id  quod,  dum  cereras  Hnguae  Ulphilanae  cognationes  enumeravi, 
principe  loco  annotandum  fuit.  Ut  in  prasfentia  aUquid  faltem  probatum  dem,  exempla 
paucula,  prster  illa,  quae  a  Stiernhielmio  allata  reperire  iicet,  in  mediura  afferam,  fingu- 
U  uberius  fub  curfu  operis  expHcanda*  \ 

Abrs^  validus,  Ebr.  n'3»  de  qiio  mox  plura# 

Ak^  fed,  i^Vi  oA,  idem. 

Athri^ 
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Athrizans^  potiores,  praeftantiores :  fornia  comparativa  a  pofito  Athrf  (ut  coniicerc 
linguae  genius  iubet)  faQa  ,  fimili  ratione  ac  iwanagizfl  abundantior,  ^a//>a  melior,  AzC" 
//za  facilior ,  f^air/iza  peior ,  a  ma/zag  multus  &c.     Concinit -in{ea<//r,  prsftans. 

^tt/o  auriseft,  &  //aMz/aw  audire«  Ebraica  pa  ofin,  &  |>txn  hacefin  audire.  Latini 
antiquiores,  ut  prifci  Grammatici  teftantur,  aufes  eodem  fenfu  dixere,  ied  quemadmo- 
dum  iittera  r  &y'f£epe  permutantur,  ita  recentius  Latium  aures  dicere  maluit*  .Graci  pep» 
inde  ac  latini  tertiam  radicalem  reciderunt. 

Bitahan^  a  fimplici  hlahan  eiusdem  fignificatus.  Obfervari  vero  meretur,  antequam 
wlterius  progrediar,  Moefogothorum  A  inter  pronuntiandum  g  valuiffe ,  cfr.  huhrus  fame- 
iicus  ab  huggrian  efurire,  aigan  poflidere,  quod  in  prapterito  aih  habet.  Fragan  inter- 
rogare,  quod  &frahan  \t\fraihnan  audit.  Htahan  igirur  &  htagan  (quod  in  noftro  tog^ 
rifit,  fupereft)  idem  vocabuli  fuit,  perquam  affineEbr,  jyV.  In  iranscurfu  noto,  JusleniQ 
auftore  me  didicifle ,  Fennis  pitaan  idem  efle ,  ac  illudere. 

Dihzy  fcra.  Ebraice,  primas  Htterae  in  alteram  eiusdem  organi  folenni  permutatione  :»i 
Jis  idem  eft.  Pf.  50,  1 1.  80,  14.    Islandi  veteres  Diis  feram  &  in  fpecie  lupum  appella- 
vere,  Anglo  Saxones  thyrs.  cfr.  Hickefii  gramraatica  A.  S.  p.  122« 

Ga-Brak^  fregir,  tjid,  haraky  Chaldaeis  idem.  Derivata  utriusque  per  univerfum  fepten- 
trionem  difleminata  inveniuntur. 

Ga-Fahran ,  ornare ,  ixs  Paar  idem. 
Leihvan^  mutuum  dare:  nhLavah^  mutuatus  eft. 

Manviany  parare:  njo  Manah  in  Piel  paravit,  unde  Rafchi  aliique  interpretantur  p 

mannam  praeparationem.     Radix  eadem  Ebraea  notat  numerare,  quae  fignificatio  pro- 

pe  accedit  adUlphilanum  Manvi^  Luc,  14,  28.  fumtum  notat,  quafi  expenfas  nume- 

ratas* 

Mitadsy  menfura  eft,  mithit^  metimini.    Ebr.  niD  middah  menfura,  nia  midded  mQn- 

fus  eft.     Fennon.  7n///aw ,  metiri,  fwiV/a  menfura. 
Tainjons,  corbes,  Ebr.  d^wd,  tannim.  id. 

Omitro  alia  plurima  quae  plena  manu  afferre  pofTem,  haud  dubitans,  quin  qui  me 
vcl  peritiores  vel  in  ftudio  etymologico  andcntiorcs  funt,  plura  fint  inventuri.  Ego  vero 
iam  manum  de  tabula  toilo. 

PR^FATIO  SECUNDA. 

Vir  eruditiflimus ,  atque  non  minus  de  litteris  germanicis ,  quam  aliis  eruditionis  parti- 
tibus  bene  meritus,  Daniet  Georgius  MorhofiuSy  in  tra&aru  de  lingua  &  poefi  Ger- 
jnanica,  apud  Ulphilam  varias  radices  occurrere  obfervavit,  unde  gracca  latinaque  vocabula 
ortum  ducant,  quaeque  editores  codicis  argentei  non  fatis  obfervaverint.     Verba  eius  p  66* 
haec  funt:  Man  merckt  m  Utphita  bisweiten  unterfhedlichs  wurizelen,  davon  grcechi' 
fche  und  tateinifche  wdrter  herfiammen ,  welches  auch  von  denen  Auaoribus feibfien.  die 
^  Jie  hfrausgegeben,  nicht  Machtet  mrden*    Nos,  ut  antea,  idem  uobis  obfervafTe  vifi 
y  Pp  3  fumus, 
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fumus ,  atque  adeo  de  viri  adeo  infignis  confenfu  tanto  magis  nobis  gratulari  debemus ,  ita 
non  dubitamus ,  quin,  fiproea,  qua  vir  hic  doftiflimus  polluit  eruditione,  materiam  hanc 
jfibi  pertraftandam  fumfiflet,  pienior  fe  oblatura  efle  obfervationum  huc  facientium  filva. 
Quum  tamen  id  fa^lum  non  fuerit,  ut  datam  antea  fidem  liberemus,  quae  huius  generis  in 
mentem  nobis  venere ,  benevoli  lctloris  maturiori  iudicio,  in  praefentia ,  fubmittemus. 

Fon  &  Fun  apud  Ulphilam  non  uno  in  loco  gnem  fignificat,  Liic*  III,  9.  In  fon 
patagjada^  in  ignem  coniicietur.  Matth.V,  22*  Skulavairthit  in  gaiainanfaninS)  leus 
€rit  gehennae  ignis,  Islandis  ignis  Fun  &  Fmn  eft,  e.  g.  Eg  fa  framan  i  fialfins  Hid  fu- 
na  hafan  brenna.  i.  e.  ego  vidi,  in  montis  apcrtura  ignem  altum  ardcre.  cit.  Stiernhiel- 
mio  in  Gloflario  p.  4§.  Hiftoria  Romunder  Gripfons,  inferta  colle£lioni  Biornerianae  p, 
6.  Fiune  mikil  var  i  millumfota  ham  ,  ignis  ingens  erat  inter  pedes  eius.  cfr.  Ferelius 
indiflert.de  voce  Fan.  Indidem  d}:fune,  favilla,  apud  Gudmundum  Andre^e ^  p,  80. 
fdngay  incendere,  in  bibliis  noftris.  Ef.  XLll^  2^.  UndQ  fdugkrut y  fdngpanna^  in  re 
tormentaria.  Germani  hinc  habent  diminurivum  Funke,  Bdg?e  f^onck.  fcintilla,  &  Fun- 
A^/«micare,  lucere.  Graecis  (piyyu,  radio  eft.  ^xAa,  fplendeo.  (p«»Var,  luceo,  appareo.  <^«- 
fo$  lucidus*  fvyvva,  uro ,  torrco.  tpZ.  (p»v,  Eujiathio  Qi\.uloi  t<  ^rt/^»'»-!»? ,  notante  Henri- 
CO  Stephano,  in  app.  thef.  gr.  p.  177.  Ex  hoc  noftro  fun  vel  /o?/,  apud  latinos  ortum 
etiam  mihi  duxifle  videtur. 

Funale,  quo  denotant  lucernam  vel  facem ,  ut  in  illo  yirgitii  i^neid.  Lib»  \.  v«  727. 
noilemflammis  funotiavincunt.  Et  auftor  libri  de  illuft-.  viris,  DuJtio  concejfum  eji^ 
ut,  prcetucente  funati  Gf  prcecinente  tibicine,  a  coena  pubtice  rediret,  Conf,  Qc*  de  le- 
neft.  c.  13.  Ftor*  L.  2.  c.  2.  Communis  eft  opinio,  faces  hafce  a  funibus,  hoc  eft  elych- 
niis  quibus  cera  circumdata  fuit,  nomen  actepifle;  mihi  vero  probabile  non  videtur,  par- 
tem  facis  adeo  parum  confpicuam  nomen  rei  dedifle,  ut  taceam,  funalia  hsc  non  folum  fa- 
ces  aut  cereos  dcnotalTe,  fed  candelabra  quoque,  quibus  iidem  infigebantur.  Vocem 
hanc  hoc  modo  explicat  Ifidorus  L.  XX.  c.  lO.  Fimatia,  inquit,  candelabra  apud  vete* 
res  exjlantes  Jiimulos  habuetunt  aduncos,  quibus  fnnicuti  cera  vet  huiusmodi  atimento 
tuminis  obttti^  figebantur:  cui  delcriptioni  favent  illa  Ovidii  metam.  L.  12,  v.  246. 

&  pritnus  ab  cede 
Lampadibus  denfum  rapuit  funale  corufcisy 
Etatumque  alte  -  -  iltftt  Jronti  Lapithw  -  - 
Ubividemus,  nouexiguse  molishofce  lychnuchos  fuifle,  fedtales,  qui  adverfus  immanes 
Lapithas  ,  armorum  loco ,  ufurpari  poltent.     Ad  originem  vero  vocis  quod  attinet,  quem- 
libet  mihi  facile  concefllirum  arbitror,  ab  igne,  tanquam  Uiminis  fonte,  funale  commodfi 
derivari.     Indidem  etiam  ortum  credo. 

FunuSy  quam  quippevocem  a  priori  ortam  tradit  Servius,  in  notis  ad  citatimi  Vir- 
gilii  locum.  Derivatur  alias  a  Furvus,  urpote  funcbri  colore  &  vefpillonibus  proprio,  vcl 
etiam  a  <pov*»,  caede,  quo  inclinare  videtur  vir  fummus,  Gerhardus  Joh.  I^vjfius*  Sed 
ncutrum  mihi  placerc  fateor.  Cur  vero  originem  Gorhicam  potius  fequendam  cenfeam, 
breviter  declarabo.  Apud  iam  modo  laudatum  Virgilii  commentaiorem,  invenio,  diffe- 
rentiam  notari  inter/wwM/,  exfequias,  retiquias  ^fepukrum]  funus  vero,  ut  cetera  milfa 

faciam, 
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facianij  propriedici,  ait,  iam  ardens  cadaver^  uti  buftum,  vel  uftrina,  ab  eodem  ele- 
mento,  loca  dicebantur,  ubi  hsec  iufta  mortuis  perfolvebantur.  Quid  itaque  efl  funus  vi 
vocis,  nifl,  ut  ait  Servius^  ardens  cadaver^  a  Fun  ignis,  Non  quidem  difflteor,  adeo 
late  funebris  vocabulum  deinde  ufurpatum  inveniri ,  ut  totum  exfequiarum  apparatum  fuo 
comprehendat  ambitu;  fed  id  non*  impedit  quo  minus  hic,  quem  dixi,  vocis  {ignificatus 
primus  &  proprius  fuerit,  uti  quoque  codem  allufifle  au£lores  latinos  &  in  primis  poetas, 
proprietatis  verborura  cuftodes  ftudiofiftimos,  non  uno  in  loco  invenio.  Sic  idea  ignis  vo- 
ci  adiun£la  emphafin  luculentiorem  reddit  verfus  Horatiani^  Od.  I,  8.  14*  ubi  incendium 
urbis  Troianse  appellat  tacrimofa  Trojce  funera*  Dum  item  Ovidius  carmina  fua  de  do-^ 
minifunere  rapta  dicit,  ad  ignem  corpus  mortui  abfumturum,  procul  dubio  refpeftus 
habetur,  a  quo,  titionis  inftar,  hsec  ingenii  monumenta  raptabantur.  v,  Trift.  l,  7«  38« 
&  metam.  14,  20,  Scd  nolo  huic  voci  diutius  immorari:  modum  faciam,  poftquam  vel 
uno  vocabulo  monuero,  apud  Fefium  obfervari,  arborem,  quse  Jovis  igne  tafta  fuit,  vcl 
fulmine  i£la ,  Fanaticam  appellatam  fuifle,  An  fana  veterum  ab  igne  appellata  fuerint, 
non  quidem  affirmavero;  id  vero  certum  eft,  aras  focosque  praecipuam  eorum  conftituifle 
parrem,  indeque  nomenclaturam  facilius  defumi  potuifle,  quam  vel  a  Fauno ,  velafando, 
quse  vulgo  tanquam  etyma  afFcm  folcnt* 

Materiae  afEnitate  me  excufatum  iri  fperavero ,  fi  hac  occafione  alia  nonnulla  nomina 
commemoravero,  quibus  in  Gothica  Hngua,  iatina,  grjecaque  mihi  vldeor  deprehendere  ve- 
ftigia,  Primum  erit  noftrum  /Co/,  Kul^  quo  hodie  carbones  fignificamus.  (Germ,  Kohlej 
Angl.  foa/)  olim  vero  ignem  in  genere  denotavimus.  VndiQAmundus  ■,  Olavi  Skottko- 
WMW^g-filius,  ob  feveritatem  in  domos  fontium ,  quas  igne  combuffit,  exercitam,  Kulbren- 
na  di£lus  eft.  v.  catalogum  regum  annexum  legg.  Weftrogothicis.  Hinc  habemus  Kotjarn 
in  Herw.  S.  c.  1 5.  ferrum  vel  chalybs,  quo  ignem  excutimus.  Kulshwarf  infortunium, 
vel  cafus,  quo  plures  unius  familiae,  incendio  confumuntur.  v.  O.  G.  L.  Arfd.  B.  c.  6, 
Apud  Gudmundum  Andre^y  Ko/a  faculam  vel  lampado  notat  in  iex.  Islandico,  p»  149. 
Kuilna  g/fi^  accendere  ignem  Oftg,  L.  Byg.  c.  44.  'M/  a  bonde  warda  allum  thdm  elde, 
fum  han  qvitdnar.  i.  e  Patcrfamilias  omnem  ignem,  quem  accendit,  curare  debet.  Ex 
hac  radice  varia  in  L.  tam  graeca,  quam  latina,  originem  duxere  vocabula.  k»)A«'«  combu- 
ro,  K»Aos,  toftus,  lat,  caleo,  cum  omnibus  derivatis.  CatOy  miles  tiro,  cuius  officium 
erat ,  ceterorum  focum  facere.  Huc  etiam  omnino  facit  culina ,  quam  fere  non  finc  indi- 
gnatione  video,  iam  a  ro//wt//V  derivari ,  iamvero,  prsQuntQ  f^arrone,  infelice  faepe  ety- 
mologo,  a  colendo  y  quia  ibi  ignis  colitur.  Animadvertis  vero,  tua  fponte,  B.  L»  me  Go- 
thicae  vocis  facem  voci  huic  defignare,  arque  a  Kut  igne  derivare  velle.  Eft  vero  hoc,  meo 
quidem  iudicio,  tantoaptius,  quum,  A^o«/o  obfervante ,  non  tam  ^0(jfi/i/zfl!/w  fignificet  hoc 
vocabulum,  quam  potius  quemhbet  locum,  qui  targiori  igne  lucet.  Nobis  adhuc  vox 
eadem  fuperefl  xnKotna^  ubi  hordeum  maceratum  torretur  ad  coquendam  cerevifiam» 
Cambro  Britannis  cytun.  Anglo-Saxonibus  cytn.  Anglis  Kitn.  Et  hac  affumta  etymologiae 
ratione,  liquidius  patet,  ut  id  obiter  coramemorem,  cur  culince  nomine  venerit  locus,  in 
quo  epula  infunere  comburebantur ,  apud  Romanos ,  obfervante  Fejio  Pompejoy  &  item, 

quod 
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quod  Aggenus  Urbicus  de  limitibus  agrorum  commemorat,  tocus  publicus  in  fuburbanil 
inopum  deflinatus  funeribus*  v.  Kirckman»  de  funeribus  Romanorum  p.  i  gg, 

Alterum  vocabulum,  quod  heic  adferendum  duxi,  id  eft,  quod  hodieque  in  omnium 
noftrum  ore  eil  iE/i/»  quodqne,  una  cum  finitimis  Danis,  foli  gentium  Gothicarum  reti- 
nuimus,  Vox  eft  haud  dubic  uhimae  antiquitatis,  utpote  quse  Anglo-Saxonibus  non  foh-itn 
familiaris  fuit,  quibus  Mled  ignem  notavit,  JEted  iviccan  ignem  fufcitare,  fed  eriam  apud 
Perfas,  quibuscum  muka  aUa  nos  communia  habere,  iam  dudum  eruditi  obfervarunt,  ho- 
diequeviget,  dum  flammam  ignis  ^/a  vocant,  zq^q  pfijchteroy  in  Glofl'.  p.  1480.  Ab 
hac  radice  habemus  JElfka  amare,  eadem  metaphora,  qua  in  hngua  latina  ardere  ,  incen- 

di,  idem  denotat.  Atdare  incendiarius  in  legg.  Weftrog.  Bard.  c.  5.  T.  prseter  compofita 
Etdjiady  focus,  Etdfisyffet^  batillum  &c.  Ortum  vero  hoc  vocabulum  ducit  a  verbo 
ata^  quod  accendere  notat,  bibl.  Isl.  Lev.  6.  v.  12.  Etdurin  fkail  brenna  a  Aitnrenu 
og  attdreiflotsna*  Preflurin  fl?all  tmern  morgun  ata  etden  a  thui*  i.  e.  Ignis  erit  fu- 
per  ahari ,  qui  nunquam  exftinguctur.     Sacerdos  quohbet  mane  fufcitabit  ignem  fuper  eo» 

Alan  Anglo-Sax.  id.  Ut  autem  quid  vocis  Ata  fit,  hoc  loco  dicam,  vel  ideo  e  re  mea  efl^ 
quod  infra  in  ipfo  fpecimine  ahas  mihi  expHcandum  eflet,  in  v,  Ateva  &  Atidan.  A/a 
igitur,  quod  in  imperfeQo  0/ habct.  v,  Herw.  S.  c.  6,  ab  init.  primo  nutriendi,  vel  gi- 
gnendi  fenfum  habet,  atque  ita  ex  afle  convenit  latinorum  Ato,  Bibl,  Isl.  Syr.  6.  Kdrci 
barn  lat  thu  viskuna  ala  t/iig  up  fra  barncefkia.  Diie£le  infans,  fme,  ut  prudentia  te 
educet,  inde  a  infantia.  Herw.  S.  1.  c.  Swava  ot  barn  i.  e.  Swava  liberos  genuit.  Oriun- 
tur  hinci^^^r  genitura,  Atder  ^cner^no ,  Siangar  alder  Uberi  Upl.  L.  Arfd.  B.  c.  I2* 
Atdin ,  efculenta ,  &  inprimis  iuglans.  Deinde ,  uti  quae  cum  cura  aluntur ,  opima  fere 
fiunt;  ita  noftrum/^/a  quoque  faginare  notat  Prov.  i  j.  Bettre  er  riettur  af  kate  medkiar* 
teika^  ketdur  enn  atin  uxe  med  hatre*  i.  e.  Praeftat  ius  olerum  cum  dileQione,  quam 
bos  faginatus  cum  inimicitia.  Mcelogothis  idem  vocis  (ignificatus  famiHaris  erat,  ut  patet 
ex  Luc.  if,  i3»  uhi  atidan /iiur  notat  vitulum  faginatum.  Ex  triplici  hoc  noftra^vocis 
fignificatu,  quonutrire,  faginare,  ignemque  fufcitarc  notat,  lucem  variis  latinorum  voca- 
bulis  addere  polfumus.  Hinc  quippe  videmus,  qui  faftum  fuerit,  ut  adotere  &  adotefce- 
yf,  quae  aUas  crcmare  veUncendi  notat,  (ut  apud  Maronem ,  adotefcunt  ignibus  arce)  fi- 
mul  crefccndi  fignificatum  habeant:  undc  porro  adotefcens,  Fruftra  quippe  funt  etymo- 
logi,  qui  nos  ad  obfoletum  oteo  remittunt,  utpote  quod  in  Latio  nunquam,  quod  fcimus» 
exftitit.  Tranfire  vocalem  a  huius  verbi  in  0  fupra  diximus;  cur  item  altitia  dicantur,  quas 
pinguia  funt,  idque  vel  proprie,  vel  figurate.  Ut  dum  in  fragmentis  Ptauti  habemus  At-^ 
tilis  doi,  u  e.  opulenta,  pinguis.  Confer /^letudo  t  quod  a  Fe/io  explicatur  per  pingvedi- 
nem.  Ab  igne,  cui  tanquam  pabulum  infervit,  Gothos  AtevOt  lat.  otivam  &  oteum,  Gr, 
jA««fl»  formalTe ,  mihi  veri  videturfimile.  Altaria  quum  dicantur,  verbis  utorFefti,  quia 
ibi  adotentur  ignes ,  facilemihi  concefTeris,  altare  aliunde  ortum  non  effe.  quam  ab  atd 
atd,  ignis  &  flr,  focus.  Lat.  ara,  v.  Herw.  S.  c.  i^.  Eldi  fotgin  i  arniy  ignis  cineri- 
bus  teftus  in  foco.  Arinhaukur  fenex ,  qui  foco  aflidet»  Arinhetta  f olum  foci ,  ftratum 
foci  lapideum.  Praetereo  Graeca,  ne  hsc  differtatiuncula  nimium  excrefcat,  ut  i»Ai«  calor, 
« r<(»^  nutrio ,  &aiia.  Prs^ 
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PrsBvideo  facile,  fore  haud  paucos,  qui  haec  omnia  otiofis  figmentis  annumeratiiri  fint, 
qulque  facile  non  concoxerint,  GriEcis  Romanisque  vocabulis  per  me  indigenis  ^{^fi.  non  li- 
cere,  atquc  adeo  infolens  videri,  rei  adeo  communis,  atque  ignis  eft,  nonien  a  Gothis  niyu- 
tuum  fumendum  fuilfe  urrique  hnguae,  Sedrepetoid,  quod  sliquoties  dixi,  me  non  tam 
id  agere,  ur  demonftrem ,  linguae  Gothiirse  ranquam  antiqu.ori  &  cetcrarum  raatri  hzcc  de- 
beri,  etiamfi  id  a  multis  haud  fine  ratione  urgeatur,  quam  potius  ut  fignificem,  eveniilc 
ita,  ut  qua?  voces  Graecis  Latinisque  obfolevere,  apudGoihos,  conftantiori  in  ufu  reman- 
ferint.  Et  fi  alterutrum,  vcl  utrumque  cuiusquam  auribus  peregrinum  accedat,  alio  a  me 
non  impugnabitur  argumenro,  quam  quod  longe  fecus,  ac  ille  iam,  fuo  asvo  iudicaverit 
Plato,  cuius  verba,  vel  ideo,  qus  huc  afferantur,  aptifiima  mihi  videntur,  quod  aliam, 
fed  quam  de  indufiria  omifimus,  ignis  nppellationcm  illuftrent,  doceantque,  magnum  hunc 
f»'irum  credidifTe,  Grzecorum  ^Z^  non  efle  vernaculum,  fed  a  Barbaris,  hoc  elt  Scythis,  mu- 
tu<ifum«  Nos  Fyr,  Germ.  quoque  ¥yr  &  ¥eur  dicunt,  Verba  eius  haec  funt  i  Cratylo  p.  m, 
281«  Scijyquaratione  ignis  TrZ^nominatiir:  vide^  quid  de  hocfufpicer»  Reor,  tnulia  no- 
mina  Grcecos  a  Barbaris,  eos  prcefertim,  quifub  Barbaris  /m;//,  accepiffe.  f^tdes  igitur, 
quo  hoc  nomen  ^z^  barbaricumjit:  neque  enm  ejljjlud  Grcecce  lingua;  accommodare.con- 
JiatquCy  hoc  Phrygesnominarei  parum  quid  declinantesi  ut  v^»/^  &*  xu,ttf  y  atiaque  per^ 
multa.  Difcipulus  iliius,  Arijioteles  ^  integrum  librum  confcripfit  de  nominibus  Barba- 
ricis,  qui  fi  ad  noflras  perveniflet  manus,  locuplete  teflimonio,  id  quod  dicimus,  fuifTet 
confirmaturus.     Conf,  IVachterus  in  voce  Ff«r,  &  Rudbeckii  Antl.  Tom.  I.  p.  gof . 

Ut  hac  occafione  nullum  fecutus  ordinem ,  quicquid  fe  primum  fcnbenti  offert,  ar- 
ripio,  ita  proximum  mihi  iam  erit  Ulphilanum. 

Meja^  quo  nomine/jriwo  menfam  reddunt,  ut  Marc,  II,  1 5.  Mefa  Skatjane  usvalti- 
flfa,  menfasnumulariorum  evenit,  deinde  eriamy?n/Wfl^o  patinam,  Marc.  6,2$.  viljau  ei 
mis  gibais  ana  mefa  haubithjohannis  this  daupjandins,  i.  e.  volo,  ut  des  mihi  in  difco  caput 
Johannis  Baptifloe.  Utrumque  mihi  Romanam  litteraturam  conferenri  notatu  dignifTimura 
videtur,  Pnmo  enim  fuccurrit,  menfam,  in  veteri  latio,  teftimonium  perhibentibus  an- 
tiquis  grammnticis,  nonmenlam,  fed  m?/jw  diftam  fuilTe,  quod  nomen  a  Grsecis  proflu- 
xiiTe,  non  folum  f^arro  de  ling.  lit.  4,  25.  fed  etiam  Plutarchus,  in  probl.  6^.  docenr. 
MijviTK,  inquit,  «V»  t«  «  fti<ru  Bi<rm<i,  menfa^  inquit,  ditla  ejl  a  pofttu  in  medio»  Immo 
CAar/^M/ obfervat,  fuaaetate  fuifl«,  qui /^rrom/ auftoritarem  fecuti,  nonmenfam,  fed 
mefjm^  dixerint.  Praterea  alios  recentiores,  qui  pro  origine  vendirant  vel  ^^»2f»//m/,  vel 
mando,  vel  qui,  Ijidorum  au£lorem  fecuri,  ab  efu  hoc  vocabulum  derivant.  Mihi  qui- 
dem  fufficere  potuiirer,  notare,  antiquifilmam  vocis  formam  Gothicam  cfTe,  &  apud  Ul- 
philam  liquido  occurrere:  fed  ut  tamen,  quid  de  origine  eius  fentiam,  paucis  aperiam,  in- 
veni,  apud  Anglo  Saxonas  menfam  diftam  fuiffe  mefe ,  myfe^  Alemannice  muas,  &  iii 
utraque  Hngua  hsec  vocabula ,  folenniori  ufu,  notare  cibum.  Gemini  huius  fignificatus  in- 
ter  piurima,  quaj  ad  manus  funt,  nonnulla  exempla  afTeram,  Qtfridut  L.  IV,  c.  «♦  y.  14, 
de  difcipulis  Chrifti  ultiman  ccenam  parantibus, 
Tho  z*  emo  abande  far 
Gareium  Jie  fin  muas  thar. 
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i,  e»       Tmc  ad  ve/peram  ittico 

Paraverunt  eius  ccenam  ibi» 
&>c,  lOf  5«        Thes  muafes  gerota  ih  bithiu 
Thas  ih  iz  azi  mit  iu. 
u  e.      Hunc  cibum  dejideravi  propterea^ 
Ut  comederem  eum  vobiscum* 
Confer  plura  apud  Schilterum  in  Gloflario  Teutonico  p.  600,  &  Patthenittm  atl  Tatianum 
p.  329,  nos  inde  mos  habemus,  quod  olim  omne  cibi  genus  denotavit,  citerioii  vero  aeta- 
te,  heic  perinde,  ac  apud  Gcrmanos,   reftringitur  ad  pulmenta,  vel  cibos  fecunJanos, 
Eadem  yero  vox  muas  &  mias  apud  Otfridum  KeronemquQ^  notat  quoque  locum,  ubi  ci- 
bus  deponebatur,  hoc  eft,  menfam,     Prior  L.  IV.  c.  9.  v.  34.  habet  zi  muaje  gifoz.  i.  e, 
accubuit,  &  pofterior  in  regula  S,  BenediSli  c.  63.  edit.  Schilteriance  pt  57.  ze  muafe^  ad 
menfas.     Veri  itaque  fimile  videtur,  menfam  vel  mefam  di£lam  effe  a  mefe^  muas  ^  vel  ci- 
bo,  quo  cum  convenit  noftrum  Wifl^,  Ulph.  mats^  pari  ratione,  ac  apud  Pollucem  obfer- 
vatur,  T^ttTri^tis  notare,  przeter  menfas,  kui  t»  e-irU  tjr'  $ivTS»  nB-ffitt» ,  i,  e.  etiam  cibos  illis 
impofitos, 

Alter,  quem  Ulphilanum  Mefh  habet  fignlficatum,  eft,  quo  patinam  vel  difcum  de- 
notat,  quem,  etiamfi  non  adeo  communem,  in  fcriptis  latinoruni  me  quoque  invenire  me- 
mini»  Commentatores  ad  ^neid.  I.  216.  &  723.  Pojfquam  ejnemiajamej  eputis^  men- 
faque  rt.motce  ^  obfervant,  per  menfas  ibi  non  inteUigi  triclinia,  fed  fercula,  vel  lances: 
mox  enim  verfu  73'  narr^tur,  quem  dmodum  Juno  ««  mvnfam  latjcum  l  barit  honorem, 
ut  adco  pareai,  eam  remotam  non  fuifle.  Sic  etiam  vatitmium  illud,  quo  in  vocabulo 
menfjE  ludens  fceda  Celaeno,  minabatur,  fore,  ut  ante  urbem  mcenibus  non  cingerent  Tro- 
iani,  quum  fanies 

Ambefas  fuhigat  matis  ahfumere  menfas 
Lib.  in.  i^neid  v.  257,     Sequitur  poftea  Lib.  VIL  Comites  i^nese  panes,  quibus  pro  qua- 
dris  ufi  erat,  comedifle,  atque  ea  occafione  juhim,  faio  pericuhsque  fuis  iam  defunftum 
clamafle 

Heus  etiam  menfas  confumimus; 
has  nempe  menfas.  quas  orbes  &  quadras  nuper  vocaverat,  verf  116*  laj.  cit,  lib,  Qui 
de  his  plura  defiderat,  adeat  Petrum  Ciacconmm  de  Tricliniis  vet.  Turnebi  adverfaria  lib, 
ai.  c.  2a.  Burmamum  ad  Petfou,  c,  34.  Lud.  Cerda  ad  f^irgitii  yEneid,  L,  I.  v,  723, 

Conftltueram  infra ,  dumvox  Aggvu  occafionem  pra?buit,  nonnulla  de  latino  voca- 
bulo  Angiforti  commentari  j  ut  vero  has  origines  Gothicas  uno  fafciculo,  fed  quantillum 
paginae  modus  admittat  comprehendam,  illa,  quae  inferius  dicenda  forent,  ben.  leftoris 
venia,  praccipiam.  Denorat  vero /^?jg//7or/M/  \d /Ingporiiim  anguftamviam:  quod  uti 
dubio  carct  ita  quid  hoc  vocis  fit,  timide  docent  critici,  Pofterior  eius  pars  cum  poriu 
pUirimum  affinitatis  habet,  ideoque  dicunt,  vel  aditum  eo  notari  ad  portum,  vel  portus 
nomine  appellari  qujelibet  conclufa  loca ,  quo  tendit  Utpianus  de  verbor,  fignif,  apud  f^of' 
Jium  in  etymolog,  Ccetius  O.itcagnlnus  optime  r;udii,  angiportum  dici  ab  ango  &  por" 
fus,  quatenus  ea  voxantiquis  viam  denotat:  ied  melius  feciflet,  ii  ubinam  vox  eo  fenfii 

in 
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in  Latlo  occurrat,  docere  vokiiflet.  Nos  interea,  dum  alii  meliora  attulerint,  qwse  no- 
ftrum  penu  proferre  poffic,  communicabimus.  In  lingua  Moefogothica  /iggvu  notat  aa- 
guftumj  Matth.  VII,  14.  Hic.n  aggvu  thata  daur  fa  brigganda  in  tibanai,  i.  e.  quam 
anguftaporta,  quae  ducit  ad  vitam.  Notum  vero  eft,  prajcedeub^,  more  Graecorum,  in* 
ftar  n  noftrum  prolatum  fuint',  Germ,  £'«^,  Cambr.  lugy  apud  Boxhorn.  in  Origff* 
Gallicis.  conf.  latin.  ango,  angvjlw,  Fennon,  dngm  arfto.  Altera  vero  vox  »or/w/  neceG 
fario  viam  denotabit,  (l*d  quanam  addicenre  au£,loritate,  aut  qua  lingua  fignificationem  iftatn 
teftanre?  Nifi  tjedet  Lario,  Gorhicam  Hnguam  fuppetias  ferentem  audire,  monebo  An- 
glo-Saxonibus  Fort  viam  dici,  Beiijonio  tsifte,  &  eandem  quoque  vocem  maioribus  noftrig 
familiarem  fuifle.  Legg.  Wdirog»  Byg.  B.-c.  xfo.  ubi  prohibetur,  ne  vise  publicae  privatae- 
que  claudantur  tnmfeuntibus,  habv;t,  eig  wagum  manne  igh  forta  granna.,  non  vijt  com- 
munes,  nec  itintrsi  nd  viciniam  ducentia*  In  leglbus  Danicis,  Fo/Y^  eundem  fenfum  ha- 
bet,  &  Cambro  Britannorum  i^y>7\'/. 

Antequam  ex  hoc  ftadio  difcedam ,  unicum  adhuc  exemplum  harmonise  linguarum 
Gorhicae  Romanaeque  mihi  afterre  licebit,  quod  luculentius  exiftimp,  quam  ut  heic  prse» 
termitri  debeat. 

f^aihi  apudUlphilam  denotatremminimam,  &  quem  ad  modum  latinorum  hilum 
fere  in  compofitione  cum  particula  negativa  ponitur,  ni  vaiht^  nihil.  Joh.  VII,  26.  f^aiht 
du  imma  ni  quithaud,  quicquam  illi  non  dixerunt.  Nos  inde  hodieque  habemus  intet  ni- 
hil,  id  quod  Dalekarli  &  boreales  Sveci  intwet  efi^erunt,  uti  quoque  plenius  dici  folet  wdt' 
tUy  in  titet  watta^  p.irumper.  Germani  icht  &:  nicht  dicunt  aliquid  &  nihil,  A.  whit» 
Occurrit  etiam  illud,  quod  modo  dixi  wiV/a  in  fcriptis  noftratium  nntiquioribus.  Leges 
Weitrogothicae ,  Jord.  B,  c.  5,  Jak  a  ok  tu  icki  wdttce:  cgo  poflideo,  &  tu  n^  pulvifcU" 
tu  nquidem»  Chronicon  Rhythmicum  p^ij^.  Han  acktade  thet  for  inte  wdtta  :  id  n$ 
pocci  quidemfectt.  Alemannis  uuete  in  ufu  fuit.  Teftem  appello  fVilleramum^  in  pa- 
raphrafi  Cantici  Cant.  c.  5«  v.  6.  daz  m  h  nie  uutes  ni  lufieti  ut  nihil  defiderem;  quattl 
adeo  vocem  SchJteriano  Gloifario  adiungere  poterimus« 

Isiandos ,  aliquantula  vocis  immutatione ,  hcette^  vel  heete  dixifle,  obfervat  Gudmutt" 
dus  Andiene,  in  lex.  Islandico  p.  103,  ubi  Hcete  expWc^t  minutijpmum  quidj  hitum.  Nor- 
landos  quoque  etiamnum  dicere  litet  hcettam^  aliquantulum,  audivi.  Teutonas  idem 
vocabuh  haberc  ex  paraphrafi  evangeliorum  Qtfridiana  didici,  quem  locum  quum  non  in- 
tellexerint  interpretes  illius,  integrum  heic  apponam  ex  Lib,  I.  c.  22,  lO^» 

Siu  fo  haim  quamun, 
£s  uuiht  ni  firnamun, 

Zi  niheineru  hetti 

Uuas  er  mit  thiu  meineti« 
Schiturus  haec  verba  ita  interpretatur : 

Illi  ita  domum  venerunt, 

Eius  vero  nihil  quicquam  intellexerunt* 

Usque  ad  ftupiditatem, 
Quid  per  hoc  fignificarer* 

Qjl  2  lUud 
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Illud  vero  tisque  adjlnpidifatem,  &  perincommodum  fenfum  pra?bet,  &  prseterea  per  con- 
ic£luram  folum  appofitum  eft,  ScherziuSy  in  annotatiohibus  ad  h,  1,  fatetur  fe  ignorare, 
quid  vocis  hetti  fit.  Collatio  vero  linguse  Gothicae  &  Islandicae  rem  credo  extra  dubiuni 
pofuerit,  docueritque  fenfum  efie:  ////  itaque  dotnum  venerunt^  eius  vero  mhil  quicquam 
intellexerunt  ^  ne  minimum  quidem  ^  quidper  hoc  fignijicaret*  Illuftrationis  ergo  poni- 
tur  heic  ni  uuiht  &  niheiner  hettiy  licet  idem  plane  fit  vocabuhmi. 

Lingua  itaque  Islandica,  Sviogothica  &  Teutonica  concordi  fuffragio  docent,  hcette 
vq\  hetta  denotare  hilum ,  rem  minimam,  Notatu  dignum  exiftimabis  B  L.  vocem  hanc 
apud  nos  paene  obfoletam,  in  Latio  antiquo  oHm  repertam  fuifle  Feftus  certe  Hetta  ex- 
phcat  rem  minimi  pretii;  &  ut  erant  veteres  grammatici  infulfi  etymologi,  diGum  putac 
quqfi  hietamy  id  ejl  hiatum  hominis  &  ofcitattonem.  Sunt  haec  talia,  ut  ea  ofciranti  exci- 
difle  dixeris,  Pergit  vero,  aUos  dixifle,  eo  notari  pufulas ,  quce  in  coquendo  pane  fotent 
aJfuYgere^  a  quo  modiim  dicendi  acceperint  Romniiy  non  hettce  te  facio.  i.  e  ut  fupra  ex 
chronico  noftro  attuUmus,  iag  acktar  for  intet  hatta,  aut  watta.  f^ojfms  in  vocq  he^a, 
duftus  au£loritate  /^flrro»//,  credit,  meiius  fcribi  hefta  ab  t<pv  coquo,  fed  haec  omnia  «j- 

Temperare  mihi  non  pofliim ,  quin  priusquam  hanc  vocem  ivcFt^  mcht  reUnquam, 
obfervem,^  eandem  infuper  aUam  fignificationem  in  feprentrionaUbus  liiiguls  habere.  No- 
tat  enim  bovem  &  quamUbet  creaturam,  feu  noxiam,  five  innoxiam»  Pro  bobus  ufurpa- 
tur  in  hiftoria  Alexandri  IVIagni,  tempore  Birgeri  regis,  Svethicis  verfibus  confcripta; 

Thet  war  ett  Landfkapi  godt  ok  riikt 

Af  aUahanda  frukt  ok  wiikt, 
i.  e. 

llegio  erat  bona  &  dives, 

Fertilis  fj^ugum  &  armentorum, 
Snorro  Sturtefon  tom.  I.  hiftoria  fuae,  p.  ^69.  Sau  their  nu,  hvorjar  v/xtttr  thes  haf- 
do  neitt,  videbant,  quaenam  animantia  eo  fruira  fuerint.  Conf.  wiht  Anglo-Saxonum^ 
yE/c 'wi^/,  omnis  ct-eatura ,  aip\iA  Hickefiujn ,  in  granimatica  Anglo-Sa.\onica  p.  30*  Prs- 
tereoaUa,  quae  uberiori  copia  in  Gloflario  meo  Suiogothico  notantur.  Sed  quo  inquis, 
in  praefcntia,  ha?comnia?  ut  nempe  doceam,  unde  latinum  f^eierimu  ^  quod  adie£livuni 
€ft,  notatque  pecuartum,  ortum  fit.    Lucrct.  de  Nat.  Rerum.  tib.  V.  v.  8^3. 

Et  genus  omne ,  quod  ejl  veterino  fanguine  partum* 
Hoc  t{\  omne  armenti  genus.     Plinius,  Hift.  Nar.  L.  11.  c.  46.    Unguta  veterino  tnntum 
generi  renafcuntm\     Hinc  veterinarii  difti  funi  lv7rUT^ot,&  ars  veteritiaria,  de  qua  librum 
confcripfit  oUm  F^egetius. 

Vident  iam  credo,  qui  ultro  caccutire  riolunt,  in  Gothica  lingila  harum  Vocum  fon- 
tes  efle  quaerendos,  quum  Latium  ipfum  nihil  habeat,  quod  originem  harum,  quas  expU- 
cui  vocum  ,  dare  poflit.  Quum  nolim  iuftae  praefationis  modum  trarisgredi ,  heic  finem 
faciam,  proxime,  fi  Dco  vifum  fuerit,  hOc  argumentum  ukerius  dcclarartirus.  Paucula 
interim,  quae  iam  addnxi,  fidem  faQ:ura  erunt,  quo  akius  ad  linguae  latinae  cunabula  afcen- 
dimus,  €0  propius  eam  Gorhici  fermonis  faciein  referr^. 
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PRiEFATlO   TERTIA. 

I  Yum  iam  tcrtium  fpecimen  Gloflarii  mei  Ulphilani  in  publicam  prodire  lucem  iuteo,' 
^-^  fervare  hunc  morem  meum,  in  animum  induxi.  ut  procemii  loco  nonnuUa  de  lingua 
Mcefogothicse  natura  &  conflirutione  praemitterem.  Facio  vero  id  tara ,  ut  divifa  haec  in 
plures  particulas  Opera  movendo  tEedio  minus  apta  fit,  quam  etiam,  ut  aliquid  eflet,  cui 
immorari  pofl*ent,  qui  antiquam  hanc  linguam  non  callent.  Inchoavi  altera  parte  harmo- 
nicam  coUationem  linguje  Moefogothicse  latinaeque,  eum  praefertim  in  finem,  ut  demon- 
ftrarem,  multas  efle  in  lingua  Romana  voces,  quarum  fontes  &  prima  origo  nufpiam  feli- 
cius,  quam  in  lingua  Gothica  qua?rantur.  Hoc  autem  inftitutum,  ut  non  modo  multis 
peregrinum,  fcd  &  maieftate  linguae  Latialis  indignum  haud  dubie  videbitur,  ita  tanto  ma- 
gis  e  re  mea  efit ,  alia  aliaque  exempla  in  medium  anerre ,  ut ,  quod  (ingula  forte  nequive- 
rint,  coniun£ia  perfuadendi  aliquam  vim  habeant.  Ero  autem  in  hac  praefatione  vel  eo  no-' 
mine  brevior,  quod  uno  aherove  loco,  per  occafionem  vocum  Ulphilanarum,  idem  often- 
dendi  ftatim  mihi  occafio  dabitur.  cfr*  infra  in  \o^.  Andbahfjany  Afmoniy  Andavldtf* 
In  prcefentia  haec  paucula  fufficient. 

Lautia  apud  fcriptotes  claflTcos  dicebantur  iila  cibaria,  quae  per  quseftores  legatis  ex-' 
terarum  gentium  aRomanismittebantur.  Gr.  A«yTE;«e.  v.  Ptutarchur  in  problem.  p.  m.  275# 
Scilicet  ut  commodius  eflet  hifce  hofpitibus,  ipfis  publice  Locus  8c  Lautia  concedebantur, 
hoc  eft,  sedes ,  quo  fe  conferrent,  una  cum  decentibus  epulis.  Traditur  communiter  a  /<?- 
vando  eadem  di£la,  quemadmodum  lautuSy  tautitia  &c,  idque  ex  ea  ratione,  quod  remo- 
tiora  fecula  in  fola  munditia  omnem  pompam  fuam  pofuerunt,  Sed  crediderim,  hoc  ideo 
tantum  ab  etymologis  acceptum,  quia  meliora  non  aderanr.  Mihi  vero  tantum  abeft,  ut 
probabile  videatur,  ab  aqua,  quam  publicis  oratoribus  ad  fe  divertentibus  ante  ccenam  da- 
bant,  univerfum  hofpiiii  apparatum  nomen  nancifci  potuifle,  ut  potius  perfuafum  habcam, 
nec  a  lavando  Lautia  di£la ,  nec  vocis  huius  natales  intra  Latium  qujerendos.  Utrumque 
paucis  demonftrabo.  Dixi  a  tavando  vocem  hanc  originem  non  ducere,  id  quod  inde  con- 
cludo,  quod  apud  Fejlum  lego,  veteres  non  tautiaj  fed  dautia  dixifle.  v.  eum  in  v. 
dacryma,  ubi  h«c  habet:  Dacrymas  Livius  f{cpe  pofuit,  nimirum  quod  Grteci  ap^ 
pettant  Wx^m:  item  Dautiaj  quo^  Lautia  dicitnus,  &  dantur  tegatis  hofpitii  gratia* 
Obfervat  hic,  vetuftifljmum  Latii  (cnptoTcm  Livium  Andronicunij  ut  archaismis  fcaten- 
tem,  non  ad  recentiorum  morem  tacrymas  &  /aw//a,  fed  dacrymas  &  daut.a  dixilTe:  prio- 
ris  manifefta  ratio  eft,  quum  Graeci  Jrtxfy  dixerint;  pofterioris  etymon  licet  lequa  manife- 
ftum  non  fit,  nihilomlnus  fatis  hinc  patet,  a  tavando  vocem  dici  non  potuifle,  quippe  quas 
olim  dautia  di£la  fuit,  nec  nifi  fequiori  tempore  primam  litteram  in  1  commutatam  habuif, 
Quod  cum  ita  fit ,  &  fimul  conftet  in  lingua  Mcefogothica  daufits  convivium,  epulas  no- 
tare,  fufpicari  incepi,  hinc  haud  dubie  profluxifle  vocem  latinam.  Ita  de  Levi  publigano 
Chrifto  lautia  fiia  inftruente.  Luc.  ^,  29.  jah  gauaurtira  dauht  mik  ta  Laiwweis  mma 
in  garda  Jeinamma»  i.  e.  Et  fecit  convivium  magnum  Levi  iili  in  domo  fua.  Recurrit 
vox  eadem  apud  eundem  evangeliftam  c,  14.  v.  13.  ak  tlian  vaurkjais  aanht-.  i.  e.  quan- 
do  facis  convivium.     Huc  etiam  retulero  tautisia,  quod  vocabuium,  quantum  quidtm 
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memini,  non  uiurpatur  nifi  de  dapibus  earumque  magnificentia.  Ipfe  vere  B.  le£lor  facile 
animadverteriSs  epulas  a  lavando  non  nifi  incommodius  nomen  fortiri  potuifle,  utpotc 
quod  ipfis  accumbentibus  facilius  applicaretur  j  hi  quippe  lavabantur,  fercula  non  sque» 

Quid  rortentum  apud  latinos  fignificet,  nemini  ignotum  efle  poterit,  fed,  unde  dc- 

rivatumfit,  latet.     Quod  enim  a;?orro  & /^ni^r^  vulgo  deducatur,  frivolum  eft,  fenfuquc 

caflum*     Ego  vero  cura  tota  harufpicii  do£trina  vocem  hanc  ad  Romanos  tradu£lam  exi- 

ftimoabEtrufcis,  qui  vanae  huius  artis  primi  magiftri  habehantur,  quorumque  linguam 

cum  Scythica  muhum  affinitatis  habuifle,  quae  reftant  illius  reliquiac  abunde  commonftrant, 

&  nos  aliquando  operofius  docebimus.     In  lingua  vero  Moefogothica,  vox  eadem  hodieque 

fuperftes  invenitur,  cum  ahquantilla  tantum  Htterarum  cognatarum  variatione,  &  termi- 

natione  Gothica,  Fauratanja  Joh*  6,  36.  ni  thateifeqhuth  taikninsjhfauratanja.  i.  e; 

non  quia  vidiftis  figna  &  portenta.     Eft  vero  hoc  compofitum  a  faura,  quod  in  aliis  dia- 

leftis  for^  for  cfTertur,  refpondetque  latinorum  ^ro  v^prcs^  undc  fauragagga ,  praeire, 

fauratagjan,  proponere,  faurajtandan ,  proftare,  fauraquithan ,  prjedicere,  &  plura 

alia:  ipfum  vero  verbum,  unde  faurata>ija  oritur,  occurrit  apud  Ulphilam  Marc.  13, 

22/23.  fauragataih  {ga  perinde  atque  Germanorum  ge  radici  praefixo)  ubi  contra  falfos 

prophetas  ita  felvator  nofter  difcipulos  fuos  admonet:   unte  urrefand  galiugachriftjait 

jah  gatiugapraufeteis.     Jah  giband  taiknins  fauratanja  du  afairzjan.  jabai  mahteig 

pjaL  jah  thans  gavalidans :  tth  lus/aiqhit.  fai  Fauragataih  izrvis  allata.  \.  e.  quia  exo- 

rienrar  falfi  Chrifti  &  falfi  ProphetE,  &  dabunt  figna  &  portenta  ad  decipiendum ,  fi  pofli- 

i)ile  cffet,  eiiam  eleflos.     Sed  vos  videte,  ecce  praedixi  vobis  otnnia.     Obfervet  heic  B.  L. 

fauratanja  coniungi  cum  verbo  Cuo  faurate;han  ydfauragateihan,   quod  pradicere, 

prcenuntiare  denotat     Radix  vocis  eft  teihan  vel  gateihan,  nuntiare*):  unde  habemus 

fipudUlpUlamg/7/A^iA,  nuntia,  Marc.  f,  19.  gateihithy  nuntiate,  Matth.  11,4.  gatei- 

ha    nuntiabo,  ^oh.  16,  25.  gatahun^  nuntiarunt,  Marc.  5,  14.  gataihariy  nunriatum, 

prsdiaum,  Luc.  2,  26.  ubi  de  oraculo  Simeoni  reddito  verbum  hoc  ufurpatur:  jah  vas 

imma  pata.hanfram  ahmin  thamma  veihin  nifaiqhan  dauthu  faurthize  feqhi  chnftufa- 

nins.  i  e.  &  ipfi  prsediftum  erat  a  fpiritu  fanfto,  non  videre  mortem,  antequam  vidiflet 

ChriftumDomini.     Et  hoc  eft  teihan,  unde  per  crafin  fit  tan  mfauratanja,  &  ten  i'n  por- 

tentum.     Nemo  fane  negaverit  fenfum  &  rei  naturam  huic  derivationi  patrocinari ,  pcrin- 

dcque  a  fignificando  ortum  ducere  potuifle,  atque  ab  oftendendo  ofientay  &a  mbnftrando 

monjira  difta  fuere. 

Nc  vero  etvmologiis  quaerendis  unice  adhsereara,  alio  fpecimine  utriusque  linguae  har- 
moniam  declarabo»     Apud  Uiphilam  ivaila  wifan  in  fenfu  epulandi  fumitur.  Luc*  15,32, 

waita 


*\  TamUmmHMmStxcrnhialmxnshac,  qua  feqmntur ,  refertmt  acJ  gatinhm,  vwna  Iwpa  anaiogia, 
■  invitoquefeniu;  gatiuhan  eM»>»  «offl^  adducerc.  Obfertavit  hoc  ekganter  Tcn  KAtcnmhbro  fco  Mgtca 
hmaconfcripto ,  titulumque  praferente ,  Gemeenjchop  trjfen  de  tionfdje  fprake  m  ^e  Nederd:)ytfhe  p. 
n  ubi  hac  vtrha  comparent:  Junius  heeft  de  woorden  gateih  &c.  geftelt  al^  oorfpronkelyk  van  ^ -.«- 
han,  doghierin  gamfelyk,  myncs  oordeels  misgetaft:  dewyl  dc  infin.nvus  van  deze  woorden 
inoet  zyn  g«teihan,  (nuntiaic)  maer  met  gatiuhan,  dat  adducere  betceknet  &c. 
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waita  Tpifan  **)  iah  faginon  fkutd  was,  i,  e,  epulari  &  gaudere  oportebat:  &  c*  l^,  v.  19.' 
waita  wifands  dagaqhammeh  hairhtaba  i.  e.  epulabatur  quotidie  Iplendide,  Compofitum 
eft  hoc  vocabulum  a  vaita ,  bene ,  Suet.  vcety  &  vifan^  efle,  Germ.  inf.  ivefen,  ut  adeo  pro- 
prie  notQtbene  ejfe»  In  hoc  autem  vocabulum  Moefogothicum  ubi  primum  incidi,  iuc- 
currebat,  me  apud  latinos  fcriptores,  &  in  primis  poetas  comicosque,  putcre  ejje^  bent 
ijfe  in  fenfu  comifTandi  haud  raro  ofFendifle»  Ptautus  in  truculento  IV,  11.  26*  Idem 
ijloc  (nempeTex  argenti  minas)  detatum  fcio.  De  eo  nunc  bene  fumus  tua  virtute,  u  e.  lu- 
culenter  vivimus,  ftrenue  epulamur.  Idcm  in  Mercat.  III,  3.  21.  Quin  ergo  imuty  atque 
obfvnium  curamu/f  pulcre  ut  (imus.  Elegans  etiam  efl  apud  Horatium  locus  Sat*  II,  2« 
114«  feq. 

yideat  metato  in  agetto 

Cum  pecore  &  gnatis  fortem  mercede  cotonum, 

Non  egOy  narrantem,  temere  edi  tuce  profejia 

Qiddquam  prceter  otus  fumofce  cum  pede  pernee; 

At  mihi  quum  tongum  poji  tempus  venerat  hofpes, 

Sive  operum  vacuo  gratus  conviva  per  imbrem 

yicimis:  bene  erat,  non  pifcibus  urbe  petitis, 

Sed  putto  atque  hado:  -  -  - 
Ubi  (ibi  puUum  atque  hxdum  omnium  inflar  lautitiarum  fuiffe,  gloriatur  colonus,  hasque 
dapes  non  appofitas  fuiffe,  nifi  cum  vicini  adventus  fingularem  apparatum  requifivit.  De 
induflria  plura  exempla  accumulo,  in  primis  quum  plurium  lexicographorum  induflriam 
hic  modus  loquendi  praeterierit.  Coronidis  loco  apponam,  non  minus  luculentum  OWrfii 
locum  ex  libro  IV.  Faflorum  v.  395. 

MeJ/is  erant  pnmis  virides  mortatibus  herb(t, 
Quas  tettus  nutto  fotticitante  dabat : 

Et  modo  carpebant  vivaci  cefpite  gramcn, 
Nunc  eputa  lenera  fronds  cacumen  erant: 

Pojimodi  gtans  nata  ejl:  bene  erat  jam  glande  reperta» 
Hinc  po&'ta  B4tA«y))^(»vy$  maiores  opipnre  fibi  vifos  fuiffe  ccenatos,  canit,  ubi  loco  herbarum 
glandes  edere  didicerant.     Non  procul  hinc  abit  graecismus,  in  quo  IvuxCt^  notat  epulari, 
srce^M  ro  Xr>%x.*^''  ^^  ^^*  bene  habere,  quo  dicendi  genere  utitur  quoque  Plautus  in  Auiul.  IL 
8.  3.  conf.  ^unii  Etymol.  Angl  in  v.  Novet, 

Conflitueram  equidem  heic  in  prjefentia  fubfiflere,  verum  quum  adhuc  nonnulla  ca- 
pere  videatur  chartae  modus;  paucis  inquirere  lubet  in  originem  verumque  fignificatum  la- 
tinae  vocis  wi/f/,  quam  communiter  a  w/7/^  derivanr  etymologi  *  tanquam  qui  ex  millenis 
unus  fit.  Ulpinnus  hac  una  conie£lura  non  conrentus,  vel  a  multiiudine  vel  etiam  mato, 
quod  a  civitate  avertit  miles,  vocem  deduci  pofle  ctnfet,  ut  plura  eius  aliorumque  aeque 
frigida  filentio  involvam.  Ego  ut  dicendis  viam  feniim  muniam,  in  anrecefTum  obfervari 
vehm ,  non  Latio  privam  hanc  vocem  effe,  fed  in  antiquis  ahis  Unguis  fuperflitem  inveniri. 

Cel- 

**j  Editi  vtngnnt  voces;  divijim  vero  legitur  paullo  ante  v,  B,  matjandans  wifam  waila^  i,  e^  Edentes  pul- 
cre  Jimus, 
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Celtica  militem  mitwr  appellat,  tefte  Boxhornio  in  append.  ad  Orig.  Gallicas.  Mcfcfogd- 
thorum  militondam ,  h.  e,  milites  apud  Lucam  3,  14.  occurrit:  frehun  than  inajah  thai 
miUtondans  -,  quithandans,  i.  e,  interrogabant  eum  milites,  dicentes.  Jam  fi  porro  quje- 
ratur,  quum  tam  latina  lingua,  quam  Scythica  aeque  hoc  vocabulum  fibi  vindicare  poflint, 
utrius  ius  potius  cenferi  debeat,  vel  utra  quaerend??  eius  radici,  luculeniiorem  praeferat  f&r 
cem?  nefcio  an  mihi  accidat,  quod  hypothefi  fuae  fervientibus  ferefolet,  ut  rationes  unde- 
cunque  fumtas  fatis  ponderis  habere  iudicent,  modo  fuam  ftabihant  opinionem.  Scd  quic- 
quideiusfit,  experiar  forte  lenius  iudicium,  quam  quod  reformidare  videor,  ubi  rationes 
accuratius  initae  fuerint.  Inveni  vero  omnia  mihtiae  nomina  phrafesque  eo  facientes  a  mer- 
cede  fere  derivari.  Huius  generis  funt:  Jlipendia  facere-,  mereri^  cera  mereriy  GaUicum 
foldat  &c.  quo  etiam  facit,  quod  multi  eriidiiorum  tradiderint,  fatroneSy  quo  nomine  mi- 
htes  apud  veteres  veniunt,  a  mercede  nomen  accepinb,  quae  Graecis  xdr^c»  dicitur,  uti  etiam 
nec  defunt,  qui  pari  f  >rationey?/^a*o*er/  Qjlijpe  diftos  putarint.  Exinde  mihi  augurari 
vifus  fum,  miiitema  mercede  mnc  diflium  fuifTc,  quum  are  fe  conduci  primum  pateren- 
tur  cives  Romani,  quod  fa£lum  fuilfe  paullo  ante  belhim  Galhcum  docet  Jof.  ScaU'- 
ger  ad  Feftum  in  v.  privatus,  mukique  aUi.  Sed  ubinam  gentium  radicem,  quam 
qujerimus,  invcHire  Ucebit?  Immo  vcro  nifi  Gothicam  htteraturam  dcdignetur  B.  L, 
obfervaverit ,  apud  maiores  noftros  condu^titios  milites  appellatos  fuiife  malamen,  & 
ftipendium  militare  mala,  "^)  Urrumque  plurimis  adducendis  teftimoniis  ex  fcriptO' 
ribus  Islandicis  demonftrarc  poftem;  fcd  fuffecerint  hxc  |pauca.  Knythng.  S,  p,  8»  j 
than  timafettu  Danir  thingmanua  tid  i  Englandi,  thar  varu  tha  mala  menn  &c.  h»  e, 
MO  tempore  Dani  in  Angha  conftituerunt  certum  armatorum  numerum  alcre,  quibus  &  fti- 
pendia  aflignarynt.  In  eadem  hiftoria  de  Haraldo  rege  dicitur,  Han  fetti  thar  hertid  mi- 
llid,  han/etti  tkeim  mah  oc  retti  Urbi  praefidium  deajt,  mihtibusque  ftipendia  legesque 
dedit.  Heimfkr.  Tom.  a.  p.  414.  EHingur  veitti  um  Jolinn  i  Tunlergi,  en  hangafma* 
la  thar  um  kynd!tme//u:  tiiCuJuHorum  feftum  inTunbergiaamicis  fuislnutia  prKbuitEr" 
Ungus:  circa  fcftum  vero  Epiphanias  congiaria  il'^i\i-  De  ?odem  Erhngo  inha  p.  431. 
Han  for  uni  hanjlit  nordur  tit  B  drgynar ,  oc  fat  thar  um  veturin  >  cc  gafthar  mala : 
AutumnaU  temporc  in  borealem  Bergiam  profc£lus,  ftativa  fua  hibeina  ibi  habuir,  (Hpen- 
dia  mihtibus  diftribuens.  Idem  Au£tor  Tom.  i.  p.  5  g.  Halfdan  guf  thar  i  mala  mannom 
fimm  jammarga  gullpenninga ,  fem  adrir  Kotigarjitfur  petwitfga.  i  e.  Halfdanus  loti- 
dem  mihtibus  aurcos  nummos  dedit,  quot  ahi  rogcs  nummos  argenieos. 

Sed  hic  modum  facio:  qua;  fuperfunt,  id  genus  in  ahud  tcmpus  refcrvans. 

♦)  Etiaffiji  mAh  fukmimi  nftt  pro  (iipeudiis  viilitarihvs  adhibittm  iHveniatur  in  -eternm  fcriftis ,  uihiloinimts 
non  raro  qitoqne  ad  ahas  quashbet  tncicedes  pajmiesqiie  denotcndus  tranfcrt^r.  \ri\onzmQ\%  helf  L, 
Kirk.  B.  c.  10.  capitatatio  ccdejiafiica ,  lel  uhnmi.s  per  capita  faccrdoti  peiidcndns.  OfFermali  jXvV/.  i  l\ 
intcrprete  \ zviWo ,  pretium  d  ^n-im  uhianim  lintei,  vel  paimi  lanei  ex  qziolibetf;,ndofolvendum,  nomine 
oblationis ,  qua  diebus  fefiis  f.per  ahari  a  parochiahbus  feri  dth.it  Lcdungsmali  Helf  l...  Kon.  B.  c,  7, 
penfio  ad  expeditionem  navalem  SmormaM  ib.  Kirk.  ff.  c  7  hbra  btyri  c.  qnahbet  vacca  facerdoti  peii- 
deiida.  Getafmoimala  eiiismodi  pcvjto  ex  butyro  caprino.  v.  Dikman.  antiq.  eccltf.  p  2^0.  In  Legc 
Uplaruiica  Kirk.  />',  c.  p.  Mala  kmhfunt  mercenarii,  qttifhndum  noH pojjident ,  fedfolo  mamnm  labo- 
re  viciitant. 
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HEUPELII  DISSERTATIO. 


Multa  cognitu  &  obfervatu  digna ,  quje  ad  hifloriam  interpretinionis  quAtuor  evangeli- 
ftarum  Gothicae  pertinent,  dum  ftudiorum  caufa  inter  Sueones  Upfaliae  viverem,  mi^ 
hique  codicem  manufcriptum,  ex  quo  clariffimi  j^w«» ,  generofique  S^ernhelmii  opus  de- 
promtum  eft.  in  bibliotheca  academica  "^)  evolvere  integrum  eflet,  haud  poenitendo  ftu- 
dio  ex  fcriptis  tam  vererum  quam  recentiorum,  horis  fuccifivis  coUegi.  Quae  nunc,  cum 
mihi  differtatio  publicie  ventilationi  fiftenda  fit,  uno  velut  fafce  comple£li,  &  in  forma 
diflertationis  academicse  in  publicum  dare,  mecum  conftitui.  Neque  dubiro ,  quin  operae 
pretium  fa£lurus  fim ,  qui  exiftimem,  non  ingratum  fore  KL.fi,  quae  l^arfim  ab  aliis  iti 
hanc  rem  tradita  funt,  congefta  &  iufto  ordine  difpofira  polTuiit  lcgi.  Tum  vero  nonnulla 
adiiciam,  qua^  fruftra  ab  aliis  requiras»  Deus  optimus  maximus  fua  ope  adfic  conatibus 
meis. 

*)  Cui  ab  illuftriflimo  heroe  ac  comite  Magno  Gahrkle  de  h  Gardie  cum  compluribus  manufciiptls 
'  ineditis,  munifice  donatus  eft,poftquam  illum  in  Stieciam  primo  inter  alia  Cpolh  Pragenfia  delatum, 
deinccps  fingulari  faro,  regnante  Chrifiina  Guftaphi  Adolphi  filia,  in  Belgium  abdudum,  ingenti 
pecuniarum  fumma  ;fexcentis  imperialibus ,  ut  mihi  relatum ,  vener.  D.  Korthok  habet  quinoentos 
traSi.  de  variis  fcriptura  editionibiis  cap  XXiX.  §.  n.  pag.  ^6-j^  redemiflet,  &  ligatura  folide  ar- 
geitea  affabreque  cslata  compingi  curaffet,  quod  confultiffimus  Jo.  Lecceniits  I .  II.  Antiquitat, 
Siieogoth.  lap.i^.  nec  non  celeberrimus  Olans  Rudbtckius  Tom  I.  Athntic.  c.  7.  jf.  y  pag.  244.  re- 
ferunt.  Olim  ad  bibliothccam  monafterii  Werdinenfis  in  regione  Bergenfi,  quatuor  fere  a  Colonia 
milliaiibus  diftantis  pertinuit,  uti  cognofcimus  cx  j^an.  Gruter.  injcript.  antiq  p.  146» 

Initium  facimus  ab  autlore*  Non  alius  eam  efl^e,  quam  Ulphilce  a)  Gothorum  F) 
in  Moefia  c)  tempore  yatentis  circa  A»  CCCLXV  d)  Epifcopi,  e)  confentiunt  eruditi, 
quem  divinas  fcripturas  in  linguam  convertifle  Gothicam ,  idonei  fcriptores  /)  memoranr, 
Neque  dubitare  nos  finit  ftupenda  codicis  msc,  ex  quo  edita  eft,  antiquitas  g)* 

u)  Ita  plerique  bcne  fcribunt.  Non  paucos,  nec  male,  video  quoque  efFerre  Ulfihm,  In  confiilti^ 
fimi  Loccenii  antiquit.  Sueogothiis_  Lih  II.  cap.  XV.  &  nobiliflimi  Stiernhichuii  dijf.  de  huguarnm  ori- 
gine  Ulphila  prafixa,  utroque  modo  fcriptum  reperio.  Ov^cpiXea  habet  ^'hilo/lorgiHs  hifi.ecckf.  Lib  II. 
§.  5.  &  Wulfhih^  Hugo  larotii  s  prolcgom.  hifior,  Gothormn  iandalorimi  £if  Longohard  pag.  p.  Gil- 
philam  vocat  fidorus  epifcopus  Hifpalenfis  hb.  IX.  Orig.  cita;ite  epifcopo  fi'exionevfi  in  Suecia,  yo- 
hanne  Baazio  hifior.  ecclefiafl.  Sueogoth.  hb  I.  c  1.  &  Gulfilam  srea  CCCCXV.  chron.  Gothcrum.  Atque 
hoc  pofteriori  modo  etiam  a  cel  Hertnanno  Conringio  hh.  dc  origine  iuris  gcrmanici  cap  V.  appellatur. 
Apud  fcriptorem  mifcella  hifiorice  hb.  XII.  c  /2.  lego  Ulfias ,  in  Jornand.  de  rebas  Goth.  cap.LI^  Vnl- 
fihs* 

h)  Ulphihm  fuifl*e  Gothmi,  non  fiiftineo  cum  Sixto  Senens.  bibhotk.  fanSi.  hh.  IV.  edit.  Cohnienf  pag.  ^p^ 
Jacobo  Gothofiedo  IC.  prolegom.  ad  Phihftorg,  p.  j;,  &  clai'iflImo  Oho  Vereho  Rnnograph.  Scandic, 
p.  n.  aflierere,  nam  Tr^oyovnf  eius  Cappadoces  fuifle,  ortos  ex  vico  Sadagolhina  iuxta  urbem  Parnaf- 
Jiim,  a  Philofiorgio  h'ifi  r.  ecclcf  Ub.  IJ.  jf.  f.  memorari  cerno.  Non  quidem  mihi  ignotum  eft,  Phi- 
lofiorgium  mendacem  efle  fepius  fcriptorem,  &  a  fabulis  alienum  minime,  quod  nos  Ihotius  in  bi- 
hliothecafua  N.  XL.  docet;  fed  &  iuxta  fcio,  quod  memini  me  aliquando  apud  Jarob  Gothofredum 
inprolcgotn,  ad  Phdofiorg.  p  ^S-  Ie^ifl"e,  comphirima  vera  eius  hiftori.E  inrexta  occunere,  inter  quae 
hoc ,  quod  modo  adduximus ,  nihil  prohibet  refen-e.     Grscarum  litterarum  probe  gnarum  Uiphi- 
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lam  fulfle,  ar^itnento  evidenti  efl:  vcrfio  noftia:  quam  e  gi-aeco  fonte  deiivatam  efle,  nemo  ambi- 
git,  Vid.  do£tiflimi  Thoina  Marefchalli  ohfervationes  de  verfiotie  Gothica  pag,  ^Sg.  ut  &  j^acob*  UJferU 
epi/loL  ad  Francifc.  yuniim^  quae  ad  calcem  Gothici  alphabeti,  qued  hic  fuo  glojfario  Gothico  prae- 
mifit,  typis  defcripta  cxtat. 

a)  Mixfia  \\£C  inferior  eft,  ^  yornande,  Scythia  minor  difta,  hodie  Walachia,  hicque  OwW/ttr  exilium 
fuum  tranfcgit,  notante  nobilifllm.  Stiernhiehn.  in  pralatidat.  dijf.  de  linguartim  origine.  Incols  Go- 
thi  minores  dicli  funt:  fueruntque  populus  immenfus,  ut  auftor  eft  yoruandes,  Gothus  ipfe,  &  re- 
rum  Gotliicarum  gnaviter  intelligens,  &  pro  captu  xvi  bai-barie  migrantium  populorum  fcedati  ade- 
ptus  induihiae  laudem ,  (iudicio  incomparabilis  polyhifl;oris  nolH  Schitrzfleifchii  diff.  de  rebus  Sueo- 
goth.  jf.  7.)  de  rebns  Goth.  c  ^t.  lidem  funt,  qui  Valentem  imperatorem,  cum  praelio  fiipei^atiTS  & 
vulneratus  iaculo  refugeret,  inque  viU  cafula  delitcfceret ,  vivum  cremarunt.  ViA.  yornand.  cap^ 
XXI^l.  de  rebits  Goth.  ijtdor.  Hifpaienf  chronic.  Gothortm  ar.  CCCCXVl. 

i)  Eo  tempore  ipfiim  in  vivis  fuiffe  t.ti\.2inX.m  Socrates  Schoh/iicus  ^  Sozomenus,  Theodoretn s  &  alii,  A 
quibus  diflTentit  Phih/iorgius ,  Cappadox,  qui  fub  tempora  Conjiantini  Magni  eum  coUocat,  addit- 
que  infuper  ab  Eujebio  Nicomedienji ,  aliisque ,  qui  cum  iilo  erant  epifcopis ,  ordinatum  efle  cpifco- 
pum ,  &  a  Conjiantino  imperatore  magno  in  honorc  habitum :  adeo ,  ut  de  illo  loquens  faepius  t«» 
i^'  ^um  M«9-?i',  nojin  temporis  Mofen,  appellai'it,  liijior.  ecclef  lib,  II.  c.  V.  Quibus  Fhotius  epitoma- 
tor  hanc  cenfiiram  fubiungit t  ai'«»  Vt  ^Tot  tqv  «►J'^»  S-snc^ii,  t^  t??  «t^triKr.i  aurn  J^oluj  (haerefeos 
Ariana ,  in  quam  Wphilam  lapfum  efl^e ,  infra  commemorabimus  Philojiorgium  feda  Arianum  ex- 
titiflTe ,  probat  Gothofrcdus  prolegomcn.  in  Philojiorg.  pog.  /^,)  c^etf^ii  uvTonTt ,  >^  t««  vtt  uvto*  ttvny^tl' 
^si,  Nonnulli ,  quorum  mentionem  facit  Loccenius  antu/uit.  Sueogoth,  L.  II.  c.  XV,  p.  m.  toi.  Ul' 
philam  ad  fecuii  a  nato  Chriflo  quinti  annum  XV.  referunt,  quos  infigniter  errare  flatuo.  De  Phi- 
lojiorgio  vero  non  aufim  idem  pronuntiare.  Forfitan  vivendo  longam  annorum  feriem  explevit,  ita 
ut  dicete  liceat,  eum  tempore  Conjiantini  Magni  floruiflTe,  <k  aetate  Valentis  adhuc  fuifle  in  vivis» 

f)  Concordi  fententia  omnes  hoc  tradunt.  yornandes  Gothorum  pontificem  &  primatem  appellat,  cap, 
LI.  de  rebus  Gothicis ,  tk«  Usitx  Xoym  «'x;»)tk;  vTrtXuf^t^caov  lofnn ,  eiiis  verba  pro  firmijjiviis  habebant 
legibus,  inquit  Theodoretits  hiji.  ecclef  lib.  IV.  c  37.  Convenit  Sc/cow/f?;//^  hijior.  ecclef  lib.  VI,  c* 
XXXVII.  vunT»  p«J<6>s  tivTU  tTrtiS-etTO ,  vfTrne-f.civoi  yttJjS^f»  hvtHif  (pu,ZXov  tZ»  Trei^  ttvTU  Xtyof.cuev,  « 
ir^»TTeiu,iy»>y,  Cwi^is  iti  rebus  ci  faak  obtemperabant ,  pro  certo  habentes,  nihil  earttm,  qua  ab  ipfo  aut 
dicerentur,  autfierent,  improbtim  ejfe.  Hifce  prorflis  fimilia  habet  Nicephorus  Callijitis  lib.  XI.  c.  XLVIII* 

f^  Nominatim  Socrates ,  SozomeHus,  Philojlorgius  ;  Ifidoriis  Hifpalenfis ,  fcriptor  hijioria  mifcclla,  (qucm 
aliqui  cum  Panlo  Diacono  confundunt ,  quod  improbat  celeberrimus  Schurzfleifchius  nofler  in  dijfer- 
tat.  pro  yujiinian.  orthodox.  ajferend.  $.  XVI.  ^  XXIV.)  edita  ^.  MDCLXXXII  lidem,  quod 
adiiciendum  videtur,  fufFragante  yornande  cap.  Li.  de  rebus  Goth.  novarum  litterarum  inventum 
Ulphila  ibidem  adfcribunt :  Non  verebor  apponere  verba  eorum      Sccratis  hsc  funt :  T»ti  ^i  j^  OvX- 

ipiXeki ,  i  Tuv  ToTB-my  tTrie-KeTroi,  y^Uf.tftciTet  s^tv^t  yoTS-iKet.    >^  TXi  .9-£iee?  y^cKft^i  'm  Tijf  rorB-ci^v  fCBTttSct- 

A*»,  TKj  $ai^^ci^iss  fictvB-tctti»  Tti  B-ilct  Xcym  Trtc^scrKtvacrt» ,  h.  e  transferente  Henrico  Valc/io:  Eodem 
etiam  tempore  Ulphtla  (^othon/m  epifcopus  Gothicas  litteras  exccgitavit ,  i!f  facris  fcriptiiris  in  Gothoriim 
fermonem  comerjis  effccit,  nt  harbari  divina  eloquia  perdifcerent,  Hiji,  ecclef  lib.  IV.  c  XXXIII.  Si- 
militer  5flfmw  exfcriptor ,  iudicio  Natalis  ^^lexaudri  hiji.  ecckf  fecul.  IV.part,  2.  diJJ.  XVI.  pag.  /pj-. 
5rg«T05  Vt  y^UfCftaTm  ivp^trzi  civToli  (ToTB-oii)  iyiviTO,)^  tii  t>)v  oikiiccv  ^mnv  fttTf^^tio-t  t««  <fg«?  $i/iXgf, 
Primus  apud  eos ,  (Gothos'!  inientor  extitit  litteiatum,  z^  facros  libros  in  patrium  feimonejn  coi:vcrtit. 
bb.  VI.  c.  XXXV II,  [^hil.Jiorgii  verba  infracum  benevolo  leftore  communicabo,  IJidorus Hijpahnfis 
fic  loquitur  chronic,  Gothorum  'era  CCC  .Xa.  Tnnc  Culfilas  eorum  epifopus  Gotliicus  litteras  condi- 
dit,.  <S>  fripturas  novi  ac  veteris  tefiamenti  in  eandcm  linguam  convertit.  Auftor  mifcella:  Ufias  epifcO' 
pus  Arianiis,  qui  etiam  litteras  Goihicas  primus  adinienir,  ^  fripturas  dvinas  in  eam  convertit  linguamy 
hb,  XiL  12.  Similia  etiam  habet  Nicephorus  Callifius  Inji  eccl  l,  XI.  c.  XLVIII.  &  ante  eum  tnarty- 
rii  Niceta  fcriptor  apud  Sim^onem  Mitaphrafien,  d.  XV.  Septembr  citnnte  archiepifcopo  Armachano- 
Hiberniaf  primare,  yacobo  UJferio,  in  epifiol.  ad  yLuiim ,  qua^  in  huius  GkJJario  Gothico  pag.  J4,fcq^ 
typis  defcripta  extat,    His  motus  vir  claiiflunus ,  ik  eruditione  pariter  ac  iudicio  inter  noftrates  ma- 
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xlmUS ,  HermanmdjOonringins  in  lihfo  de  ori^ine  iuris  germanici  cap,  V.  ccnfuit,  ante  Vlphilam  Runictf 
littei-as  feptentrionalibus  populis  non  fuitre  ufitatas,  docens,  Ulphilam  non  excogitatmum  fuiire  no- 
vos  charafteres,  ii  qax  litterse  Gothis  iam  fuiffent  in  ufu,  easque  a  Gothicis  ab  Ulphila  repertis,  <4; 
per  Goihos  nonnullos  in  Scandiam  redeuntes  adducHs,  variis  modis  inflexa  figura,  natas  e(fe.  Vc- 
lum  celeberrimi  viri  fententiae  eruditi  orbis  Ardtoi  fe  quafi  agmine  fafto  (quanquam  dirtentiente 
doftifiT  Joh.  Stiernhddk  in  tra^latn  de  iiire  Sueonum  B'  Gothorum  vetnflo  Holmiot  /^72.  edito  hb.  I.  c.  t»  _ 
nui  tamcn  poftea  fententiam  fuam  mutavit,  ut  mihi  relatum  ell,)  opponunt,  inter  quos  viri  in  an- 
tiquitatibus  Gothicis  verfatiflimi ,  Olaus  Verelius  Runograph.  Scandic.  cap.  III.  B*  IV*  Olaus  Rud- 
beckius  Atlanticyjeu  Mannheimii  Tom.  L  cap,  XXXFIII.  ^  Tom  U.  cap.  V,&.  Carolus  Lundius,  pro- 
feflfor  iuris  hodie  in  academia  Upfafienfi  meritifllmus  dijf  de  Zamolxi  primo  Getarum  legislatore  cap, 
III.  qui  Gothos  iam  antc  Chriflii  falvatoris  nollri  nativitatem  Runas  habuifl^e ,  easque  Ulphilam,  cum 
XVI.  tantum  cflTent,  &  pri  Graecis  &  Latinis  fonorumque  vaiietate  paucas  ille  cernerct,  pluribus 
litteris  grscis  &c  latinls,  donec  fierent  XXV.  vel,  ut  Verelins  numerat  XXVI.  Rumgraph.  Scaud, 
pag  7/.  adauxilfe  &  quodammodo  infiexiflfe,  ut  effent  commodiores  ad  fcribendum,  atque  inde 
nomen  invcntoris  Gothicarum  littcrarum  accepiffe  docent,  &  addudtis  argumcntis  cvidentiflime 
monfl:rant,  Quod  fi  Runs  ex  litteris  Ulphilanis  haufl«  eflent,  fine  dubio  alphabetum  Runicum  non 
adeo  efret  imperfeftum.  Non  enim  credibile  ert,  Scandianos  alphabetum  plcnum  <ic  perfeftum  cum 
femipleno  &  imperfeclo  mutaturos  fuif fe ,  maxime  cum  compertum  fit ,  litterarum  numerum ,  ubi 
in  aliorum  manus  pervenerint,  potius  augeri,  quam  minui.  Quo  vero  tempore  &  quo  auclorc 
Runae  invcntse  fint,  quacris?  Hiftoriac  tacent.  Ipfe  VereUns  tefl:is  efl,  Rumgraph.  Scand.  p.  16,  \^  7^, 
Ch  Rudbcckius  ex  atra  humo  (Swartmyllan  ut  vocat)  monumenta  lapidea  five  cippos  Runis  exaratos, 
qui  magno  numcro  paffim  per  Sueoniam  6c  Gothkam  vifundi  extant ,  circumcingcnte ,  invcnto  per- 
quam  curiofo  probat  fpeciofe ,  iam  tertio  pofl  diluvium  fcculo  effc  inventas :  cui  tamcn  dubitantcr 
ego  aflTcntior,  dum  perpendo  mutationes  varias,  quibus  ab  ultimis  indc  renafccntis  mundi  feculis 
terra  obnoxia  fuit.  Retle,  mea  quidem  opinione,  Arngrifnus  jfona  island.n,  a  confu  tiirimo  Loc- 
cenio  antiquit.  Sueogorh,  Hb.  II.  c.  XV  p,  m  100  citatur:  Veteres  littera  (Gothicac)  quando  primum  tn 
jifn  ejfe  caperint,  mn  fatis  conflat.  Nonnulli  Odino  (aliis  JVodanus  vocatur)  Runarum  inventum  txi- 
buunt;  ficuti  videre  efl  apud  Olamn  Wormium  cap.  XX,  littcraturae  Runicac.  Qui  vidcntur  tantum 
loqui  de  Runis  magicis ,  qu£  Svartrunae ,  hoc  eft,  Runx  nigrae  diftac  funt :  quorum  auftorem  fuifli 
Odinnm,  Olaiis  Vereliusy  Runogr.  Scand  p,  t6.  probat  ex  Runocapitulo ,  cum  quo  conf.  magnus  po- 
pularis  meus ,  yohannes  Schcjferus ,  non  ita  pridem  in  acad.  Upfalicnfi  rcgius  iuris  ac  gentium  pro- 
fefTor  honorarius ,  ut  &  eloquentis  ac  polit.  Skyttianus  meritiffimus,  Upfal.  antiq.  cap.  VII.  de  Odi- 
no  pa{r.  pi.  Quod  fi  etiam  loquerentur  de  Runis ,  quibus  animi  fenfa  declarabantur  fermonesque 
excipTebantur ,  quas  MaUunas  h  e.  logorunas  a  fermone ,  cui  inferviebant ,  vocabant ,  refte  eos  fa- 
ccre,  negandum  efl:.  Quibus  confilium  eft  plura  de  Htteris  Runicis  noffe,  adcat  f'«pius  laudatam 
Olai  Verelii  Ruuographiam ,  cui  iungi  potefb  Olai  Wortnii  Dani  litteratura  Runica. 

v)  ClariflTimus  vir  &  illufh-e  Sueciae  decus  ac  ornamentum  Olaus  Rndbcckius  in  flupendo  opei-e  atlantica 
T.  I.  c.  VII  §.  S'P"S  ^44'  ^"^^  annos  MCCC  defcriptum  eflfc  arbitratur.  In  apographo  donationis, 
qno.  comes  Ma^nus  Gabriel  de  la  Gardie ,  Suecis  cancellarius,  academiae  Upfalienfi  ik  coUegio  anti- 
quitatis  legavit  bonam  copiam  librorum  manufcriptorum  aut  alias  rariorum  edit.  Hobmcc  t6j2.  extat, 
eruditos  omnes ,  qui  huius  codicis  fecerunt  mentionem ,  Ulphila  tcmpore  fcriptum  credidifle.  Ar- 
noldus  Mercator  apud  Janum  Gruterum  itifcription.  antiq.  p.  r^^.  antc  mille  plus  minus  anuos  perfcri- 
ptum  cflTe  ait.  Si  non  ipfius  auftoris  aetatc ,  tamen  ante  octo  vel  fcptem  fecula  fcriptus ,  ut  exifti- 
matur ,  inquit  confultiflimus  Loccenius  antiq.  Sueogoth.  lib.  II.  cap.  XV.  p,  m.  m.  Forfan  dc  hoc  co- 
dice  loquitur  fValafridus  Strabo ,  in  rcbus  ccclejinfi.  cap.  VI !.  Ut  hifloria  tefiantur ,  fiudio/iillius  geu- 
tis  (fcilicct  Gothorum)  divinos  libros  in  fua  lociaionis  proprietatcm  transttderunt ,  quorum  adhiic  monu- 
menta  apud  nonntdlos  habentur.  Priftantiffimum  Petriim  SakUttm ,  amicitia  mihi  Upfaliae  iunftum, 
magnopere  miror,  quod  non  dubitaverit  pro  ipfo  audoris  codice  hoc  manufcriptum  venditare  dijjert. 
de  veris  ^  antiquis  gentis  Gothka  fedibus  i^pi.  Upfalia  fub  moder-amins  Cl,  Petri  LngerlSof  eloq.  prof, 
rtgii  erd.  defenfa  pag  23. 
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De*au£lore  noftrs  Verfionis,  pro  inftituti  ratione  diflerui;  iam  de  ttngm  eius  paucif- 
fima  memorabo.  Id  planum  &  indubitatum  eft,  fcriptam  eflc  ea  lingua,  qua  tunc  tempo- 
ris  Gothi  in  Mcefia  utcbantur;  fed  qualis  illa  fuerit,  non  perinde  liquet,  Mihi  a),  ut 
ftatim  quae  mea  mens  fit,  expromam,  mixta  videtur  ex  lingua  eorum  materna,  Gothica  ni- 
mirum ,  atque  veteri  Teutonica  eius  gentis  lingua ,  ad  quam  ex  Scandia  vel  Scanzia  b) 
migrarunt ,  c)  maternae  fuaj  quotidiana  confuetudine  haud  parvam  partem  commifcuifl*e : 
cum  conftet  ex  confufione  &  mixtione  gentium,  oriri  quoque  confufionem  &  mixtionem 
linguarum  d).  Linguam  autem  maternam  Gothorum  propinquifTimam  fuifle  prifca?Teu- 
tonicae,  abeaquenon,  nifi  levi  dialefto ,  difcrepafle  credimus;  quia  utriusque  communis 
inater  fuit  Scythica  e)*  ff^atafridiis  Strabo  eruditus  feculi  noni  fcriptor  ait,  /)  Go- 
thos  eo  tempore  quo  ad  fidem  Chrifti  perdufti  funt,  in  Grscorum  provinciis  commoran' 
tes,  noftrum,  id  eft,  Thcodifcum  fermonem  habuifle»  Concedo  libenter,  fuiflefermo- 
nem  Theodifcum  feu  Germanicum ;  cui  tamen  multa  ex  idiomate  Gothico  immLxta.  Non 
enim  verifimile  eft,  Gothos  armis  &  bcllo  intentos,  ita  dixifle  idioma  Teutonicum,  ut 
linguam  fuam  plane  amiferint,  Nec  obnitar,  fi  pureGothicam  noftram  verfionem  cum 
nonnullis  g)  dicere  velis.  Verum  puram  folummodo  &  illibatam  intelligere  debes  a  lin- 
guis  alienis  &  exoticis ;  non  vero  etiam  a  mixtura  linguae  Teutonics,  quam  nilnifitenui 
diale£lo  a  Gothica  difFerre,  diximus  antea. 

d)  Idcm  fentlt  confultifllmus  Loccenius  antiq.  Sueogothic,  p.  m.  toi»  CU  RuSeckius  mihi  memoravit, 
idloma  verfionis  noftraj  per  omnia  fere  convenire  cum  hodlerna  lingua  Dakcarlorum  in  Suecia. 

.  h)  Ita  ubique  Jornandes  fcriblt.  Scandinaviatn  appellat  Flinius  lib.  IV,  naturalis  hifior.  c,  i^.  Sc  C.  Ju- 
lius  Solinus  polyhi/ior.  cap.  XX.  Cangaviatn.  Nam  ita  pi-o  Scandinavia ,  legendum  manufcriptis  co- 
dicibus  convenienter,  qui  omnes  fine  vaiiatlone  habent  Gangavia,  ceu  animadvertit  illuftris  Salm^ 
Jius,  pagf»  2p,    Plinian.  exercitat*  iu  C.  yul,  Solin.  polyhifiora  eap.  Xlll. 

e)  De  qua  migratlone  videatur  celebarimus  nofter  Schtirzfieifchius  dijf.  de  rebus  Sueogoth.  thef.  VIU,  vel 
Jornandes  Loccenius  antiq.  Sueogoth.  l.  t.c.  u  pag.  j.  Non  audicndus  eft  Phihppus  Cluverius  Dantifca- 
nus ,  vir  alloquin  do£liflimus  &  valde  induftrius ,  qui  eo  libro ,  quem  de  antiqua  Germania  compo- 
fiiit ,  negat  e  Scandia  egreffos  eflfc  Gothos :  cuius  oplnionem  prolixe  confutavit  nobilifllmiis  Stiern- 
hielm.  in  ^ntichwerio  fuo  dijjertat.  7.  dj  antiquiffima  m  Scandia  fede  Gothorum,  ^t  &  Dn.  Carohis  Lun- 
dius  in  Zamolxi  fuo  cap,  U.  cum  quibus  confer,  fi  placet,  Htgon.  Grot.  prclegom,  hifioria  Gothorumt 
Vaudalorum  ^  Longob.  Olaum  Verehmn  in  votis  Jac.  Reenhiehn  regni  Suecia  non  ita  pridem  amiquarii 
ad  cap,  XIX,  hifioria  Olai  Trygguafonii  ab  Oddo  monacho  condita, 

i)  Quod  luculenter  probatum  dedit  Johannes  Bod,nus  method,  hifior,  cap,  IX,  Teftls  quoque  eft  fVa- 
lafridus  Strabo ,  Gothos  maternam  linguam  non  fervafle  plane  immutatam ,  dumenlmait,  Gothos 
cotempore,  quo  ad  fidem  Chrlfti  perduftifunt,  in  Graecorum  provincils  commorantes,  Theodi- 
lcum  fermonem  habuIflTe,  non  obfcure  fignificat,  Gothos,  antequam  in  Grscorura  provincias  per- 
venerint,  alium,  quam  Theodifcum  habuiflTe  loquendl  modum.  Idem  ulterlus  confir-matm-  ex  eo, 
quod  refert  de  Gothls  VereUus  Runograph.  Scand  pag.  14.  ita  inqulens:  iliud  Gothica  gemi  ab  amiqn» 
in/itumfuit,  ut  alienafuis  prafrrent,  nontam  rirum  domefiicarim  fafiidio,  quam  ut  eos  devincirenty 
quos  imperio  premebant,  Xjnde  deviSfis  afe  popidis,  nec  legesfoas,  nec  linguam  aut  litteras  obtrudebant, 
fed  ipfiUnguas  ^  Utteras  eorum  addifcebant,  ut  obfequii  fui  non  paniteret  viftos,  cum  nulla  vidorum  fu- 
perbia  ad  id  exuendum  admonerentur.  Eandem  fententiam  roborant,  qax  laudatus  do^tijfimus  vir  ha- 
bet  uiprafatim  iudicii  feu  kxid  Ungua  vetcris  Scytho-Scattdica  ante  hienniuin  Vpfalia  opera  Cl  Rtd- 

beckii 
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beckii  editi,  Cic  loquens:  /^c  Gothicam  quidem  veterem  popuJaribus  no/lris  foris  iifnrpmm,  ctiitis  reliqttiis 
Ulphila  debetnus,  origine  Scandicam  e^e,  nemo  in  diiblm  vocarit.  Et  mirari  licet  per  ot  aufrailus  in  re- 
motifftma  delatam  aliquid gen>i  natiii  rcinuijfe.  Retinet  autem perplurimum,  utpote  - ocobida  c:?n  idiotis^ 
mis  folis  Scandianis  dojneflica ,  quodmonfiratn  hand  erit  operofim.  Nec  in  diverfum  abit  exlmius  So* 
lanhs  l.  c.     Adde  doftiflimi  Lundii  dijjertat.  de  Zamolxi  cap.  III.  §.  4. 

e)  Ut  bene  obfervat  nobiliflimus  Stiernhielm.  dtjfertat,  de  linguartm  origine  §.  propofitionem  vero.  Ad- 
de  quod  Dn.  Loccenius  notat  in  antiq.  Sneogoth  p.  m.  $S.  Qtw  antiqiiores  fcriptores  Saxonicos  vel  Ger- 
manicos  leges,  eo  maiorem  illorim  cum  Gothica  lingua  confenfujn  ^  affinitatem  experieris.  De  lingua  Go- 
thica  pluribus  egit  venerabilis  academis  nolfrae  fenior,  Georgius  Cafpar  Kirchmaierus ,  Dn.  hofpes 
meus  &  ftudiorum  promotor ,  dlff  academ.  de  lingua  vetuflijjinm  Europa  Scytho-Celtica  ^  Gothica. 

f)  Cap.  VII.  rer*  ecclejia/i.  Meus  quondam  in  academia  Altdorffina  doftor,  celeberrimus  ^oAaww 
Saubertus  verfionem  noftram  veteris  iinguae  germanicae  antiquiflimum  omniiim ,  quotquot  extant, 
ftupendum  &  incomparabile  monumentum  vocat  prolegom.  var.  led.  text.  grac.  Evang,  S.  Matthaei, 
citante  &  approbante  plurimum  reverendo  Diecmanno  de  lingr.  Ebr.  primigen  gymnaf  p.  24. 

0)  Pure  Gothicam  .verfi«nem  effc  putat  Franeifcus  Junius  &  Thomas  Marefchallus  in  ohjervat  de  verf. 
Gothicapag.  sS8.  Nec  aliter  eruditi  Parijienfes  in  Cms  ephemeridibus ,  Journal,  ut  Gallicc  vocant,./M 
Scavans  Tom.  ILpag.  247  edit.  latin.  Georgnis  Hicke/ius  ecclelise  Anglicanae  presbyter  eam  perbene- 
Moefogothicam  appellat  in  in/iitut.  grammat.  Jnglo-SaAonicis  ^  Mafogoth.  de  quibus  vid.  Teuzelii  C»l- 
hq,  men/ir^  i6$t.  p,  61^.,  fcqq. 

Nunc  veniam  ad  ohie£ium  verfionis.  Socrates  &  alii,  a)  univerfam  fcripturam  trans- 
latam  fcribunt.  /'Ai/o/^or^/tt/ excipit  libros  regum  b).  Hodie,  ut  creditur,  non  nifi 
Evangelia,  c)  eaque  graviflimis,  quod  dolemus,  hiatibus  d)  laborantia  fuperfunt  ^),  fe- 
mcl  in  Sueciay  &  bis  in  Belgio  edita.  /) 

«)  Nempe  Sozowe7m ,  J/Wor/^^  Hifpalenfis ,  auBor  mijcella ,  Kicephorus  CaUi/itis ,  quos  ex  reccntioribus 
fequitur  Sixtus  Senen/ts  biblioth.  l.  LV.  pag.  ^po.  edit.  Colon.  &  nobilis  generofusque  Claudius  Oernhielm, 
l^,  L  cap.  I.  hi/ior.  Sueonum  Gothorumque  ecclef. 

i)  Quos  ait  eam  ob  caufam  ipfum  noluiffe  vertere ,  ne  forfan  bellorum  ibidem  fa£ta  relatio  Gothos, 
alioquin  magis,  quam  par  erat,  ad  arma  &  bella  inclinantes,  magis  adhuc  ad  praelia  incitaret.  ^  Ver- 

ba  eius  funt:  K»i  rxTi  «."»'  eivTm  (t»»  roTT»»)  iTrf^iXiiro  (o  Ov^<piXccg)  i^  y^i»y,fia.TUV  tivToli  eixtiuf 
ivPirii  KHTcii-iii,  fitTi(p^ci<rtv  i<?  t^i-  (pvvriv  t««  y^cKpai';  «V«tV«<s,  Tr^tivyt  li  tuv  fixg-iMtuv ,  ctrt  ruv  /^tv 
^oXiuuv  Wo^ietv  iz»<rav ,  rih  i.9-»h«  ovTOi  <pie-oir§xi/nis  Kj  J^eo^sv»  fi*)i>.ov  ^^jitAoS   t«   tjri   rxi  f^eipc-f  "VW*» 

ti»i  »  t5  »•§««  Tocur*  Trct^olSvevTOi.  h.  e,  vertMite]  jflcoto  Gothofredo:  Et  ut  in  cateris  curam  eorum 
(Gothorum)  hduit  UJphilas ,  ita  propriarum  qr/oque  litterarim  inientor  e.\titit,  ^'  in  linguam  eorum 
fcripturas  vertit^  exceptis  libris  re?u?n],  eo  quod  hi  bJloru?n  hi/ioriam  contineant ,  geiis  vero  illa  belli  amans 
tjjet ,  franoque  magis  ad pugnas  impetus  eorum  egei  et ,  quam  incentiio  ad  id,     Hi/i.  ecclef  hb.  II.  c.  V. 

t)  Quanquam  non  folum  Fhilippus  Marnixius  apud  Sibrandum  Lubbertum  lib  IIL  de  principio  chri/iia- 
norim  dogmatumcap.  7.  allegante  D.  Kortholt  in  traci.  de  variis  friptura  editionibus  cap.  XXIX.  jf,  10, 
»a?.  s'^^'  teftatus  eft ,  univerfi  novi  teftamenti  codicem  Gothicum  aureis  argenteisque  charafteribus 
in  papyro  exai-atum  in  bibliotheca  Hennanni  comitis  Newenarii  extitiire;  verum  etiam  Jofephus  Sca- 
hgerm-o  certo  affii-mavit,  ex  pofteris  Gothorum  circa  Mceotidem  paludem  fub  Praecopenfi  Tartaro- 
rum  dynaftadegere,  qui  utrumque  teftamentum  iisdem  litteris,  quas  excogitavit  ^«^/zi/a ,  con- 
fcriptum,  &  eadem  iingua,  qua  tempore  Ovidii  utebantur,  interpretatum  legant.  Canon,  Ifagog. 
lib.  ill.  pag.  347- 

i\  Defidcrantur  intcffra  canita,  qus  omiftis  caeteris  deperditis  recenfebo.  In  D/Iatthao  deeft  cap  I.  II. 
III  IV  XII.  XIII  XIV.  XV  XVI.  XVII,  XVIII.  XIX.  XX,  XXI.  XXII.  XXIII.  XXIV.  XXV, 
XXVUI.  in  Luca,  XI.  XIL  Xlil.  XXI.  XXII.  XXIII,  XXIV.  in  Johanne,  I.  II,  III,  IV.  XX.  XXI. 

e)  In- 


DE  ULPHILA. 


adfcriptis  elementis  alphabeticis  a  piinc  pjo  ad  finem  cuiusque  evangeliftae  numerantur,  aiu-eis^l>! 
teris  exprimuntur      Infra  textum  nuutuor  arcuata  frontifpicia  in  lingitlis  paginis  conlpiciuntur    * 

fiii  evnncrefifliT  nnmine  nnnmnnnrlMfif  nn^itnm  niiTn,>vicnn(»  moi-rrlnnllkiio  : i-^.-__       „    •  >    ^ 


fspe  (non  autem  femper,  ut  pra:ter  rem  afierit  clarifTimus  Morefclialir/s  pag."fip.  quenThlc  klV 
mirumnonert,  quoniam,  quod  ipfemet  1.  c  fatetur,  femel  tantum  atque  obiter  *e/^«a«»  infnexi/ 
Eum  fequitur  deceptus  HickejiKs ,  cuius  verba  exliibet  Tenzelus  p  67^.  l  c.)  refpondere  canonibu»' 
quos  vocant  Eufebianos,  De  quo  ne  dubitare  quis  pofTit,  nonnuUas  feaiones  &  canones  cx  Luc* 
ad  invicem  collocabo. 

Definit  Vlphila  Eufeb. 

Sedio  I.  in  cap.  I,  34. Canon.  I.  in  can.  II,  c-» 

—  II. II,  5^. ^   II.  __J    i,^^  7 

VOC.    irvec^ytntaa-t»  KVTor, 
^     III.  —  II,  4^, III.  II,  4^^ 

—  IV. II,  47. IV.  -.-    II,  48. 

VOC.  i^syrXttytia-uf, 

—  V. II,  v.  ult. V.  —    II,  V.  ult. 

—  VI.  —     III,  2.  VOC  Kic7u<ptt  -  VI.  III,  2» 

—  VII.  —    III  6. VII.  III,  6. 

—  VIII.  —    III,  9. VIII.  III,  9. 

—  IX.  —    III,  14. IX. III,  16, 

VOC.  Atywv, 

—  X.  —    III,  if. X. ifl,  16. 

—  XI   —    III,  16. XI. III,  18» 

—  XII.  —    III,  20.  — ■ XII.  III,  20. 

—  XIII.  —    III,  22. XIII. III,  22. 

/)  Ea  aufpiciis  lUuftriflimi  viri  ac  domini,  regni  Suecis  canceliarii,  comitis  Magni  Gabrielis  de  la  Gar* 
die  litteris  Gothicis  cum  verfione  Anglo-Saxonica,  &  Thotnce  Marefchalli  Angli  (bferiationibiis  item 
Glojfario  Gothico  magno  labore  a  fe  elaborato,  /Inno MDCLXV.  Dordrechti  Lrancifcus  Junius  p'rimus 
edidit  in  forma  quana.  Sexennio  poft  ^«;w  MDCLXXl  litteris  latinis  Stockholmia  cura  Georg- 
Sn>r»/jje/w«"  confiliarii  militaris  &  prxfidis  collegii  antiquitatum  fereniflim.E  maieftatis  Sueciae  lin* 
QMX  veteris  Gothicae  enarifllmi,  rutpote  in  aua  dc  veteri  Celtica  funditus  difrpnHic  miiii-.,.»  i„u_.  • 


g/ojjario,  in  quo  Ulphila  cum  hodiernis  Suedicis  &  aliis  conferuntnr,  ex  officina  regia  m  eaaem 
Torma  prodierunt.  Ante  annos  novem  A.  16S4-  i*ecufa  eft  ynnii  editio  Amflehdami.  Verum  non 
poirum  difllmulare ,  utraque  editio  Stienihiehnii  perinde  ac  yunii  multis  fcatet  mendis,  quarum  plu- 
rims  litterai-um  fimilitudini  &  obfcuritati  debentur.  Duos  navos  indicavit  Dn.  Rudbeckius  Atfant 
Tom.  I.  cap.  7,  jf.  y.  unus  eft  Joh.  X,  2^.  ubi  pro  Ubizah,  yawmhabet  Ubizuai,  6c  Dn.  Stiernhielm 
Ubizai.  Alter  eft  Matth.  IX,  24  ubi  pro  favit,  Junijti  legit  slapit,  &  Stiernhiebn.  Slepith.  Non  le* 
vem  etiam  nos  inferius  indicabimus.  Haec  vero  putet  nemo  ad  cantumeliam  clarifllmorum  viro» 
rum  allata,  quibus  vitio  daii  nequit,  fi  quid  eorum  induftriam  &  perfpicaciam  nunquam  (atis  lau- 
datam  fugerit.  Optandum  effet,  ut  clarifllmus  Rudbeckius ,  vel  alius  vir  do6tus  in  Suecia,  lingusc 
Gothics  peritus,  edita  cum  codlce  argenteo  diligenter  conferret,  &  menda,  qu^  iirepferunt  pa- 
iam  faceret ,  fimulque  continuam  interpretationem  latinam  textus  Gothici ,  veiba  verbis  exprimen- 


tcm,  publicae  luci  darct, 
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AuSoritas  VQrfionis  non  efl  exigiu  momemi,  negue  parai  facienda,  a)  licet  ut  ali^ 
qn.Tvis  minus  fidei  habeat,  quam  originalis  rextus  Grrecus  />),  quippe  non  folum  antiquif- 
lima  eft,  utpote  iam  quarto  feculo,  poft  natum  Chriftum  falvatorem  noftrum,  confe£la, 
fed  &  textum  fatis  fideliter  c)  reddit  plerumque,  &  verum  ac  genuinum  eius  fenfum  cx- 
primit  feliciflimej  de  quo  dubitare  nemo  poteft,  qui  eam  cum  Graeco  fonte  conferre  velir. 

»)  Non  eam  equidem  wSyriaGae  verfioni,  qua  au£l:oritatem ,  sequipnrare  velim,  de  qua  B.  D.  Franzius 
pag.  ^j.  part.  i.  traBat.  de  iiuerpretatkne  fcripttira  f,  (quem  commendat  egregie  D.  So.hmon  Glaf- 
fius  phihiog.  S  lih.  11.  part.  2.  pag^  ^5-?.)  Ex  omnibus  inquiens  ver/tonibus  novi  te/lamenti  vrimatn  lo~ 
cum  habet ,  ^  certiffivia ,  felicijjhna  B"'  divina  otnnino  efl  Syriaca  lerfto ,  ab  apoJloFicis  vii^is  absqne  dnbiit 
fideliffime  comportata,  qui  verba  Oirifii  c^*  apoflolorum  recentia  adhiic,  mentetnqiic  optime  noverant.  Hac 
enim  lingna  Chriflus  ipji  fuit  vfus.  Unde  illam  ferme  fapientes  eequiparare  fonti  Graco  mvi  teflamenti 
volnnt.  Pvoximam  tamen  eidem  ftatuere  non  reformido. 

i")  Rivus  enim  nunquam  fons  efl.  Bene  Auguflimts  lib.  XV,  de  civitate  Dei  cap.  i^  Cum  diverfim  alt' 
quidtn  utrisqne  codicibus  invenitur  y  quandoquidem  ad  fdetn  rerum  geflarum  utrumque  ejje  non  potefl  ve» 
rutn,  ei  lingua  potius  credatur ,  unde  efl  in  aliam  linguam  fa^a  transhtio.  conf.  B.  D.  Franzii  traff, 
modo  laudatutn  pag.  4ufeq.  Deinde  etiam,  ficut  verfiones  ceters,  nsvis  fuis  non  caret.  In  quibus- 
dam  a  rextu  originali  Grsco  abit.  Loca  diligentei-  annotavit  Cl.  iVarefchallus  Anglus  in  fuis  obfer- 
vationibus  de  vcrf.  Gothica.  Unus  occurrit  Lnc  l,io.  ubi^/7^//i/flj' hai>et:  ^  omnis  multitudo  popule 
erat  expe^tans ,  at  in  Grsco  efl*.  t^  rxav  t»  TrxH^oi  t5  Xxi  n»  Tr^oo-ivxof^iyov.^  c5  otnuis  multitudo popidi 
erat  orans.  Locus  fimiiis  eft  Matth.  VIII,  9  ubi  Ulphilas  habet:  Natn  y  ego  homo  fnm  habens 
fib  poteflate  mea  milites ,  ci;m  in  Gra^co  lit:  »^  y*%  iyu  Hv^^uts-U  ft/^i  vtto  i^tsa-tctv ,  (Z"*  ''^'  if^-f-^ro* 
T^u.TioiTa.1;,  Nam  ^'  ego  homofitn  fib  poteflate  conflitutus ,  habens  fub  me  milites.  Nonnunquam  li- 
berior  eft^  additque.  quod  nec  in  Graeco  textu,  nec  in  vulgata  verGone  ktina  extat.  Exemplum 
cft  Matth.  IX,  2  3 .  ubi  poft  vocem  ttuXtiToii  addit :  jah  haurujans  huurnjandans ,  cornicines  cantatitet 
fornu.  Sic  Luc.  I.,  9  poft  '('^t^i  xosWt  addit:  jah  ahmi  veihainma,  ^ Jpiritui  fanfio.  Fuit  alias  Ulphi' 
las  longe  obfervantiftimus  textus  Cira;ci,  operamque  dedit  fedulo,  ut  fontem  Grscum  integre  & 
x.stra  7ro7et  fransfunderet  in  Gothorum  idioma,  quemadmodum  id  monuit  in  obferiat.  f:is  Marefchd- 
lus  pag.  4^1.  B*  43^.  Interdum  quoque  nonnulla ,  quvt  extant  in  fontibus  .  omifta  in  hac  verfione 
iunt:  Sic  defunt  Marc.  X,  f  3.  verba:  »^  ■xei^cctua-itTn  eiuTov  to7j  f.9-v«<r«.  Locus  tamen  parallelus  LjUc. 
XVIII,  32.  translatus  eft.  In  primis  notandum ,  -quod  verfus  ^"3.  una  cum  primis  undecim  cap» 
VIII.  non  conTji-ireant  in  hac  verfione.  yi-.itius  quidcm  fcifcitanti  A/fl7"f/?/;j//o,  an  hiftoria  illa  de 
muliere  adultera  unquam  in  mommiento  venerando  extitiftet?  refpondit :  quantum  recolere  poflir, 
extitifle,  atque  temporis  iniuria  cum  aliis  multis  periifte,  ficuti  videre  eft  mMarefchalH  obfervat^ 
pag.  466  Quod  etiam,  qui  legit  ynnii  vel  StiertihieJttiii  Ulphilam  prelo  fubieftum,  fulpicetur 
temis  abrupti  mdicio  poft  ^ah  illud  in  cap.  VII.  prsced,  verf  f^.  Et  fateor,  mc  etiam  ali- 
quantifper  in  ea  opinione  fuiffe.  Sed  poftmodum  hoc  nomine  ai-genteum  evolvens  codicem,  rem 
aliter  fe  habere  comperi.  In  eo  Qnim  pag.  ()-7.  fere  in  tnedio ,  pofl  verfum  p.  cop.  VII  relifto  nullo- 
Ipatio,  ftatim  fequitur  verf.  12.  cap.  Vfll.  OmifTum  quoque  eft  .7'flA  illud  ,  quod  in  editis  exem- 
plaribus  legimus.  Qui  faftum  fit,  ut  in  ca  irrepferit?  miror.  Qii£  vcro  dixi,  annotata  etiam  funt, 
nefcio  a  quo,  in  margine  ad  codicem  argenteum,  ubi  fequentia  verba  adfcripta  legi:  Cap.  Joh.  S- 
iterum  crgo  Jefus  locutus  cfl  eis  drceus:  Fgofutn  lux  tnnndi.  Qtiod  hic  pracedit  initium  capitis ,  omijfim 
efl ,  ut  U  iliud pracedentis :  'd  profccius  efl  unusquisque  in  domum  f:am.  Quaerit  D  Wagenfeilius^  cum 
multorum  librorum  in  alias  linguns  verfiones  cxtent  adamuffim  fa£l£,  &  primigenium  texfum  tanta 
fimilitudine  referentes,  ut  nullum  inter  hunc  &  illns  difcrimen  aliud  intereedat,  quam  diverfitatis 
llnguarum,  ecquare  fieri  non  potuei-ir,  ut  a  tot  feculis  facra  fcriptm-as  aliqua  concinnaretm- verfio, 
juae  fuos  non  proderet  nsvos,  ik  integritatem  perpetuo  fervaret  ?  &  pereleganter,  more  fiio,  re^on- 
iet:  tvibuendum  effe  lioc  ccelefti  providentLt,  qua  non  patiatur  a  quoquam  omnibus  numeri» 

abfo- 


t 
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abfolutam  cdi  vcrfioncm ,  iit  nimlmm  apud  omnes  omnino  nationes  toto  oibe  cllfpeifas,  fempcr 
fontibus  illis,  qui  immediate  ex  aeternae  fapienti^se  faeratifTima  abyffo  fcatuerunt,  prse  canalibus,  pci 
quos  beatilTmii  humores  aliorfura  ducunturj  fua  maleftas  ik  auaoritas  ilUbata  confervaretm-.  Vf/* 
ignea  Jataiue  pag.  p:, 

t)  Ecclefiaftici  fcnptwes  VlpJiihm  In  Impiam  Arianoium  hsrefin  lapfum  clfe ,  concoi-ditei-  tradunt  • 
etfi  de  tempore  non  conveniant.  Nam  ^oontes  in  fynodo  Conlbntinopoiitana  A,  3f  0.  fub  impe- 
ratore  Con/lantino  faftum  fcribit,  hifi.  eccl.  lih.  II.  4/,  cum  Sozomenus  hifl.  ecclef.  Ub.  VI  '?7.  (Conf. 
notas  Henrici  Falefti)  Theodoretns  lib.  IV.  cap  XXXVII.  t<icephoriis  CaKflus  l.  IX.  cap'xUW  defe6tio- 
nem  eius  ad  tempora  Vakntis  referant.  Hinc  de  fide  buius  verfionis  quis  dubitare  poflet.  Verum 
€3  leca,  quibus  fanfti  patres  contra  /\riimos  ufi  funt,  omnia  fideliter  translaja  funt.  nihilque  in  es 
apparet ,  ex  quo  poffit  colligi ,  auftorem  eius  minus  refte  de  Chrirto  fenfi(fe.  Quodteftimonio  fuo 
confirmat  Thomas  Marefchallus ,  obfervator  diligentifllmus  locorum ,  quie  incommode  verfa  funt 
^ui  fic  loquitur/jajr.  ^Sl^  fi  quicqnam  in  Gothids  obfervajfim,  qnod  manifcfii  yirianifmi  videretur  arunen 
dum  {nec  emm  de  fufptcionibus  mcenis  vohii  contendere)  ego  fane  vplprimus,  non  dubitalTem  illud  carboitc 
notare.  Et  hsec  caufa  eft,  cur  idem  conieclet  (quod  B.  D.  fValther.  ojficin,  hibl.  §.^00.  pag.  m  246 
indubitanter  affirmat)  confeciffe  Vlphlam  hanc  verConem,  antequam  ad  partes  Arianorum  fe  trans" 
tulerit/^fl^.  ?<?^.  confpag,  413-  Placet  quoque  apponere  qu^  hac  de  re  apud  Sixtum  SenenC  rcDeri 
in  biblioth.  hb,  \V,pag.  sp.  Ulphilas  prtmns  Goths  omnes  divinas  fcripturas  e  Graco  in  GothicamliH- 
^uama/e  CQUVfrfas  frgdidit ,  ^  catbolice  explicavit,  diu  multumque  adverfus  Jrjanos  decerrans. 

Reliquum  eft,  ut  de  utitit^e  verfionis  pauca  fubiuiigam,  Commendata  nobis  effc 
debet  verfio  hsc  ob  duas  potiffimum,  quas  prfeftat,  utilitates.  Ufus  eius  eft  infignis,  pri- 
mo,  in  exponendis  nonnullis  locis  controverfis  &  vocabnlis  perplexis,  dum  verum  fenfum 
confenfufuo  corroborat  a)*  Cumprimis  \Qro /ecundo,  in  difcernendis  diverfis  diverfo- 
rumcodicum,  utvocant,  le£lionibus  ^). 

a)  Quiritur,  quid  fit  ^^ro^  l«-;i.V.es  Matth.  VI  /o.    Et  Fzdgattts  reddit,  panem  fuperfubftantlalem     Re 
^iusB.  Lutlterus  cK^hczt  psv  quotjdianum ;  cuius  explicationi  fkvet  Ulphilas ;  qui  exponit  pcr  blaif 
finteinan,  panem  perpetuum  feu  continuum,  quo  femper  feu  fingulis  diebus  indigemus     Conf,  Ihom 
Marefchalli  obfervat.  pag.  393.  feq.     Vulgatus  Grxciun  vocabulum  x^aVo-jTE  Lkc.  III  i?   imprudenter 
reddit  factatis.    Bene  D.  Lutherus  per  exigite  cxponit»     Nec  alita-  Ulphilas.    Plui-a  fimiiia  leaio  hu- 
ius  verfionis  fuppeditabit. 

t)  Poteft  enim  vicem  gerere  unius  vetufti  exemplaris  Gr.-Ecl.  Confenfui  autem  eKemplarium  phm 
morum  praiudicai-e  nequit.  Ncque  enim  hoc  volumus,  ea,  quae  cum  iUa  convenmnt  ftatim  ac 
ceptanda,  quae  vero  diflTonant,  repudianda  &  reiicienda  efl"e.  Interferitur  in  illa  genealogi^  Chrifti 
Luca  cap.  III.  36*  Cainan^  quem  tamen ,  quemadmodum  is  in  Mofe  non  invenit  locum  •  ita  nec 
apud  Ittcam  ad  textum  pertincrc  crcdimus,  cum  viris  de  ecclefia  priclai-iflime  mcritis,  D.'calov  in 
critic.fac.  ^  Tom.  I.  bibl,  ilkflrat,  novi  teflamenti pag.  ^jo.  PValthero  harmon.  bibl,  pag'  m' ^i  &  '% 
hanne  Elai  Terfero  epifcopo  Lincopenf.  annot.  ad  Genef  pag,  -t.  qui  id  evidenter  probatum' dederimt" 
In  principio  cap.  VIII.  Joh.  ut  fupra  diaum,  omiflTa  eft  hiftoria  ds  muliere  aduJtera,  nec  tamen  du- 

^  *  bitandum 
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bltandum  eil ,  quln  ^enuina  Sc  canonica  fcriptura:  nov.  teftamenti  pars  fit ,  quicquid  ctiam  Tlugo 
Grorius  &  Tlieodoriis  Beza  contradicant.  Vid.  dijfertatio,  quam  de  hiftoria  illa  celeberrim"u.s  Scherze- 
rus  cdidit ,  vel  B,  Walther.  harmon.  bibl.  pag  ^pi.  feqq,  Gratulamur  autem  nobis ,  quod  claufula 
crationis  dominica ,  (quam  non  agnofcit  editio  Vulgata  latina,  atque  Robertus  BeUarmimis  &  Maldona- 
(lis  textui  evangelico  a  Graecis  additam  &  inlertam  efle  contendunt ,)  in  hac  verfione  extet  Matth, 
VI  com  3.  Item  quod  legatur  in  ea  Matth,  cap.  XXVIL  comm.  9.  vox  Jeremia ,  quam  D.  Geor- 
gius  Calixtus  in  concord.  evangeli/i.  lib.  VI.  cap  n,  Sc  expojitione  litterali  a^uum  apofiolicorum  ad  cap, 
Vn.  V.  14.  cum  quibusdam  Calvinianis  &  Romano-Catholicis  ab  imperito  quopiam  fcriba  tcxtui  e 
margine  infertam  effe,  arbitratur.  Hinc  enim  evadit  manifcftum ,  in  antiquiftimis  codicibus  Gvx- 
cis  ifta  extitifle ,  alioquin  fuae  verfioni  non  intuliffet  Vlphilas ,  atque  ita  leftioni  vulgo  receptae  non 
parum  ponderis  conciliatur* 

f.     VI. 

Colophonis  loco  apponere  iuvat  ex  clariflimi  yeretii  Rumgraphia  Scandica,  U/phi- 
tanum  &  Runicum  atphabetumy  0)  &  deinde  ex  verfione  noftra  orationem  dominicam^  atque 
evangetium  in  die  nativitatis  Chrijli  falvatoris  noftri,  fuperaddita  de  verbo  od  verbum  ver- 
fionclatina,  unde  bcnevolus  kftor  tum  delingua,  tum  &  quodammodo  dc  qualitate  ver- 
fionis  iudicium  fcrre  poffir* 

Obferva  i)  yunitm  notam  nonagenailam ,  cum  eam  non  obfervavit  in  cod.  arg.  textu  in  alphabe- 
tum  Ulphilanum  non  recepiflTe.  Verelius  illam  e  cenfu  Ulphilanarum  iitterarum  effe  putat ,  (juoniam 
non  tantum  in  indicibus  marginalibus  in  cod.  arg.  fuum  habet  locum ;  fed  etiam  inter  iittems  Ulphila- 
nas  recenlet  a  Bonav.  Vulcanio  i^py.  Lugd,  Bat.  editus  commentarins  in  litteras  Gothicus  /fnofiymi,  qui  forian 
codice  arg.  integriori  uflis  fit,  quam  nunc  eft.  2)  Incertum  effe,  utrum  ex  duobus  ultimis  elementis 
Ulphilanis  ordine  prsecedatj  &  numeri  700  nota  fit.  3)  Tres  Runas  ultimas  inter  Mahunas  vixlocum 
habere.     Ufus  earum  eft  in  computatione.  Conf.  Verel  Rumgraph.  cap.  VII.  ^'  XIII, 

ORATIO  DOMINICA. 

Matth.  VI,  9  «</ 1 4. 

Tater  nofier  tu    hi    cceJo»        San&ificetur  novnen  tuum :  adieniat      regnum      tmm :        fiat    iioluntas 
Atta   unfar  thu  in  himinam :  h)  Veihnai  namo  theiu:  Quimai  thiudinaffus  theins:  Vairthai    vilja 

/»a,    ficut  in     calo      ^  fiiper  terram :  Tanem  noflrim  (ytrticjd.)  perpetuum  da  nobis       hodie:  £5* 

theins.  fve  in  himina  jah  ana  airthai:  Hlaif    unfarana     thana      finteinan  gif  uns  himmadaga;  Jah 

remitte  nobis ,  cuii'S      rei      fumus ;    ficut      ^  nos  remittimns  (Artictd.)  reis     {debitonbus)  nofiris:        B" 
aflet    uns    thatei  skulans  fijaima.  fva  fvc  jah  veis    afietam    thaim  skulam  un&raim :  Jah 


M 


«)  Vide  hoc  alphabetum  fnpra  in  colleftione  fcriptorum  generof,  ab  Ihrt  tab.  HI.  ad  pag.  200, 
h)  Hoc  figno  utitur  Ulphilas  in  oratione  completa,  alias  hoc  Q 
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ne  indiieat    nos  in  MmtioHtm;fed  libera  uos  a  (/irticul)  malo,    quia  tifbm  tfi      rtgntm        \S  pottti' 
ni  briggais  lins  in  fiaiftubnjai;  i\k  laufei  uns  af  thamma  ubilin.  Unte  thcinaifl  thiudangaidi.  jah  mahts. 

tia  £?*    ^oria  in  avum  (aternum)  /Imen. 
jah  vulthus.  in  aivins.  Amcn, 

EVANGELIUM  IN  DIE  NATIVITATIS  CHRISTI. 

Luc.  II,  I  fli  if. 

(ut  fcriberetur  omnis  orhis  terrarum) 
FaStum  tfl  auttm  in  diebus  illis ,  exiit  tdi6lnm  a.  Cafare  Augiifio ,  feribere  omnem  orbem  terra' 
I.  Vai-th     than   in  dagans  jainans»  Unan  gagicfts  fiam  Kaifara  Agullan.  gameljan  allana  midjungaid : 

rum.     Hac  autem      defcriptio      prima    foBaefiy     prafente    praftde  Syria     regnante  {prafidente)  Syris 
2»  Soh  than  gillbameleins  frumifta    varth.     atvifandin  Kindina  Syrias  raginondin  Saurim 

Cyrenio.  Et  ivtrunt     omnes,  ut  fcripti     ejfent  (fcriberentur)  unusquisque  in  fuam  civitatem. 

Kyreinaiau.     5.  jah  iddjedun  allai      ei  melidai  vefeina.  huarjizuh  in  fcinai  baurg: 

Exiit  autem  ^  yvfph  e  Galilaa,  Z'  e  civitate  Nazareth    "N  injudaam,  in  civitatem     David,     qute 
4.  Urran  than  jah  Jofef  us  GaHlaia.  \us  baurg  Nazaraith.  bj  in  Judaian.  in  baurg   Daveidis       fci 

(utfcriberetur.) 
vocatur    Bethlehem ,     eo  quod  erat  de  domo    familia     Davidis ,  fcribere     cum  Maria ,  qua  in 

haitada  Bethlaihaim.  dutheei  vas  us  garda  fadreinais  Daveidis.     f  ♦  Anameljan  mith  Mariin.  fei  in 

defponfatisne  (defponfata)  er&t   ei      nxor,     exiflens     in     utero  (pragnans)     Facium  efl  autem,  cum    iUi 
fragiftim  vas  imma  queins.  vifandein  in  Kilthon :  6.  Vaith  than  mith  thanei  tho 

tjfent    ibi ,        impleti  fint      dies     ad  parere  ( pariendum)  iUi.         Et  peperit  filium    fuum  (Articul!) 
vefun  jainar.  usfolbodedun  dagos  du  bairan  izai     7,  Jah  gabar  liinu  feinama   thana 

primogenitum ,  ^  involuit  eum,  B*    pofnit     eum  in  prafepe ,  quoniam  non  erat  eis       locus  in  diverforio, 
frumabauri.  jah  bivand  ina  jah  galagida  ina  in  uzetin,       unte    ni  vas  im  0  rumis  in     ftada 

(Articultis).       Et    paflores  erant  in         ea        ipfa  regione ,  pervigilantes       ^  cuflodientes  vigtUas    no£lis 
thamma:     8.  Jah  hairdjos  vcfun  in  thamma  famin  landa.  thairhvakandans  jah  vitandans  vahtvom  nahts 

fuper  gregem  fuum.  Sed  Angelus  Domiui  fipervenit  illis ,  ^  gloria  (fulgor)  Domini  circumfulfit  eos,  \^ 

ufarohalrdaifeinai.     9.  Ith  Aggilus  Fanins  anaquam  ins.  jah  vulthus  Fanins     biskain    ins.  jah 

timuerunt  timore     magno.  Et   dixit     ad  eos  ifle  Angehs ,  ne  timete ,     quoniam  ecce  annuntio     vobis 

ohtedun    agifa  mikiiamma :  10.  Jah  quath  du  im  fa  Aggilas.  niog<;ith;      unte    lai    fpillo  d)  izvis 

,  b  3  gau' 

i)  HfC  verba  parenthefi  inclufa  a  Cl.  yiinio  omifTa  funt,  &  hinc  ea  in  codlce  argenteo  decffe  notat 
Thomas  MarefchalLs  in  fuis  obfervationihus,(iux  vero  in  iUo  cxpreffis,  evidentibusque  Utteris  leguntur» 

/T)  Ita  re6te  Junius  perperam  Stiernhielm,  in, 

9)  Ab  hoc  verbo  venit  Anglorum  Godspil,  evangelium. 
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caudium  tnagnim ,  qnod      fiet     (erit)  ovmi    populo :  Qjtia       tiatm      efl  v&bis       bodie  S«'- 

faheid    mikila»     fei  vaiithith  aUai  managein.     ir.  Thatei  gabaurans  iil  izvis  himmadaga    nas- 

vator,  qiii  efi  Chriflits  DoJinmis  in  civitate  David.  Et     hoc  vobis  (tgmim ,  hivenietii  infantem  involu- 

jands.  faei  ift  Chiiftus    Fan     in  bauig  Daveidis.     12.  Jah  thata  izvis  taikns*     bigitid      barn.    bivun- 

ttm    ^  pofitum  inpreefepi.  "Et  flatitn  fa^a  efl  cnm       eo         Angeh     tnuhitudo  exercltus     caleflis 

dan.  jah  galagid  in  uzetin :  13.  Jahanaks    vaith  mith  thamma  Aggilau  managci  harjis  himinakundls 

laudantium  Deutn  ^     dicentinm :  Gloria  in    ahilfims       Deo ,     B*  fuper  terratn    pax       in 

ha^jandane  Goth.  jah  quithandanp :  14.  Vulthus  in  hauhiftjam  Gotha.  jah  ana  airthai  gavairthi  ia 

hominibus  botia  vohintatis. 
mannam  godis  viljins :  «) 

i)  Pro  tvtoMii,  Ulphilas  iuhxUi  legit,  qnemadmodum  antiquifllmus  Beza  codex  hahet,  cui  le£Vioni  Ori- 
genes  Sc  Chryfoflomus  fua  adlHpulantur.  Quid  vci-o  de  ea  fentiendum  fit,  vid.  apud  D.  Qlajftum  \a 
phibl,  facr*  jo.  iSs* 
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§.    h 

\,  Heupetiut  in  diff.  de  Utphita  materlam  infignis  momcnti  egregie  illuftravit,  a) 
'  omnibus  inftruftus  fubfidiis,  ad  hoc  opus  feliciter  abfolvendum  neccflariis.  Linguae 
Gothicse  fatis  gnarus,  in  ipfum  codicem  argenteum  omni  folertia  inquifivit,  duplicem  illius 
editionem,  Junii  &  Stiernhielmii  conferendo;  &,  ne  quid  deficeret,  fcripta  antiqui  svi, 
aequae  ac  recentiorum,  in  primis  gentis  Suecicse,  in  fubfidium  adhibuit,  Negari  tamen 
nequit,  virosdoftos,  qui  poft  i/(PW/7^//W7n  fcripferunt,  nonnullahic  occurrentia  clarius  & 
ubcrius  deduxifle* 

§,     11. 

Praemittam  auftores  de  Utphita  &  verfione  Gothica  If^*  evangetiorum  agcntes.  Proe- 
ttr  Jo*  Esbergii  difl*.  de  Utphila,  editam  Upfat»  1700,  quam  vero  nondum  mihi  infpi- 
cere  licuit,  huc  inprimis  referri  merentur  Cel.  Jo,  thre  difl'.  binae  fub  tit.  Utphtta/  iltU" 
flratuf  Hotmice  1752.  G"  175  5.  ed.  4.  &  anateSa  UtphHana  miper  edita  in  4.  b)*  Conf. 
Cl.  Thom.  Marefchattm  in  obfervationibus ^  infertis  editioni  N*  T.  Gottiici  ajunio 
curatae  p.  sSS.fj-  nec  non  Benzelius  mprcpfat,  ad  nov.  edit,  verf,  Goth*  cap,  Vlll,  uti 
&  Cel.  Jo,  Gordun  animadverfiones  ad  euangetia  Gottiicay  Edinburgi  edit^e,  quae  tamen 
rarifiimac  funt.  In  cenfum  etiam  hic  veniunt  fequentia  virorum  clarifiTmorum  kripta,  Guit, 
Cave  hiftoria  titteraria  Vot.  I.  p.  249»  fq-  ed,  utt,  Bafil.  Caf,  Oudinus  de  fcriptoribus 
ecctefiw  antiquis  T,  /  p.  491.  nec  non  Georgii  Chrifioph  Hambergeri  zuvertcejpge  Nach- 
richten  von  den  vnrnetimfien  Schriftfiettern  T,  U*  p.  ys>2,fq,  Porro  -Jo,  Georg.  Wat- 
chii  hifi.  ecclef,  N,  T.  p  1476./^.  &  p.is^^  Gotttob  Kranzii  hfi.  ecclef,  p.  216.  fq. 
Denique  Jac,  te  Long  bibtiotheccefacrce  TAl.  p  Ir^o.yj.  £?*  f  38.  ed.  Paris*  &  Jo,  Dav, 
Michaetis  Einleitung  in  die  gotttiche  Schriften  des  N.  B.  7.  /.  p.  26%,  fq.  Ch.  IV.  Fr. 
IVatchii  Hifiorie  der  Ketzereien  T,  U,p.  ^s$.fq*  6"  673.7^. aliique, 

§.    III. 

Liceat  mlhi  nunc  pauca  ad  emcndandam  &  augendam  Heupetii  difl*.  adiicere. 

Codex  ille  argenteus,  uti  inprc^fat,  obfervat,  donum  eft  auro  carius  excell.  Magni 
Gabrietis  de  ta  GardiCy  fer.  reg.  mai.  Suec.  con{iliarii  &  academiae  Upfalienfis  cancellarii, 
qui  l68^*obiit.  Redemit  ille  propriis  fumtibus  hoc  vcnerandae  antiquitatis  monumentum, 
&  primam  illius  editionem ,  ipfi  ctiam  a  Cl.  Junio  dicatam ,  promovit. 

Ver- 


a)  Hanc  difT.  ex  qua  nonnulla  mcmoratu  digna  adfeit, merito  laudat  Cl.  O^idiiws  faipTormn  ecclef.  T.  I. 
au  4-p  fq,  fcribens:  Pkniora  funt ,  qua  de  hoc  codice,  tam  ex  Loccenii  antiquitatibits  Sueco-Qothicis  B* 
Olai  Rudbeckii  /itlanticis,  quatn  ex  ipfius  codwis  nccwata  infpeEiione  refert  Ge.  Frid.  Henpelius  in  erudita 
differtatione  de  Ulphila,  fVittemberga  anno  i^p^.  edita,  Hinc  igitur  haSfenus  di6tis  feqnentia  addere  pJa- 
cet,  ^c.  Eandem  debita  ornat  laude  vir  dodus  ,  qui  illam  recenfet,  emendat  ik  illuftrat  in  lib.  uti- 
liflimo:  Beytrai^e  ziir  critifchcn  Hiflorie  der  deutfchen  Sprache  T.  I.  p.  412.  fq. 

h)  De  Cl.  yo.  Ihre  Ulphila  ilhiflrato  legi  merentur  relationes  de  libris  novis  anni  lyp  Gattinga  ed,  Fafc. 
lll.p,  S5  fi%  '^onf  Krafts\fheohg.  hibliothck.  T.  VIII.  ».  2%o.  jeq,  Optat  Ccl.  MichaeUs  l.  l.  p,  2jS. 
tit  ha  bina  aiff.rarius  occurrentes  £^"  leitu  dignijjima,  inGermania  de  novo  edantur.  Cl  Ihre  analeila  con- 
tinent  VII.  di(r,  cgiegias,  de  quibus  optimc  agitur  in  Gectting,  gel.  /Inzeigen  n.  3^,  ^  ^t.  anni  lyH^, 


OELRICHS  ANIMADFERSIONES  IN  DISS.  HEUPEUL        17 

Verfionis  huius  autiorem  CiTe  Ulphilam,  Gothorum  epifcopum,  pro  certo  habet 
Heupdius  §.  l  idem  ftatuunt  alii,  conf,  VV.  Cl.  Walchiui  l.  c,  p,  1 47 <J.  Michaetif  L  c*  add, 
f.  26H*/q*^)  quem  adducit,  Knittelius  de  Ulphila  uberius  agentes.  Difientit  Cel.  Georg, 
Hichfius,  in  praefat.  inftitut,  grammat.  Anglo  Saxon,  &  Mce/ogothic,  Oxon,  i689.  ed^ 
lUius  tamen  fententia  folidis  defiituitur  argumentis« 

§.     IV. 

Qua  in  tingua  codex  argenteus  fcriptus  fit,  mcrito  quseritur?  Agit  de  illa  Heupetius 
§  II.  &  quidem  optime,  oftendcns,  linguam  maternom  Gothorum  propinquiflTmam  efle 
prifca:  Teutonicse,  &  ex  Scythica  ortum  ducere,  Adducit  hunc  iii  tinem  Cl.  Georg,  Cqfp» 
Kirchmaieri  diiT,  de  tingua  Scytho-Cettlca  6*  Gothica^  quce  prodiit  f^it,  i68<5.  4.  &  ob 
raritatem  &  praeflantiam  fuam  meretur  de  novo  excudi.  Addimus  aHa  virorum  clariflt- 
morum  fcripta.  Jo.  Ihre  difquifitiones  de  tingua  Cettica,  Mce/ogcthica,  Angto-Saxo- 
n'ca  &  Atimannica,  qua!  occurrunt  in  illius  GloJJario  Suio  Gothico,  Up/atis  iy6g* 
Fot.  e.d,  T,  /.  PvoGcmiip.  iX,  Qf  XXIX,  /q,  Peculiarera  etiam  de  lingua  codicis  ar- 
gentei  dilT.  edidit  Up/al.  17^2.  binas  alias  de  codice  argenteo  &  titteratura  Mw/ogothica^ 
ncc  non  de  nominibus /ubjiantivis  &  adie£livis  Mcepjgolborum,  inferuit  anate£lis  fuis  Ut- 
fhitanis,    Porro  hic  adduci  merentur  Ge.  Stiernhietmii  difquifitio  de  tinguarum  &  /pe- 


$.  4.  LU.  /q,  p*  274.7^^  quseftionem  hanc,  an  vcrfio  Ulphilae  fit  Gothica  an  Francica» 
optime  difcuflit,  foUda  adferens  argumenta,  codicem  argenteum  &  Carolinum  pro  Gothi' 
co  eife  habendum,  eos  fimui  refutans,  qui  contrariura  fentiunt. 

§.     V, 

Progredimur  ad  obieRum  verfionis  Ulphilans?,  de  quo  agit  Heupetius  §.  IIL  ftatu^ns 
Ulphilam  transtulilTe  totam  S.  fcripturam,  exceptis  iibris  Regum,  tefte  Phitojlorgiol  prius 
concedo,  pofterius  vacillat,  yi6,  Cl  Michaetis  1. 1,  p.  270.  &,  quem  citat,  Cd,  Knitte- 
tius  in  commentar.  ad  Utphitam  §.255.  Addit  HeupetiuSt  hodie,  tit  creditnrt  non  nifi 
evangctiaj  eaque  graviffimisy  quod  dotemus,  hiatibus  taborantia/uper/unt,  femetin  Sue* 
cia,  &  bis  in  Betgio  edita*  Varia  hic  occurrunt  emendanda  &  augenda.  Tres  diverfge  ex. 
ftant  editiones  codicis  argentei,  five  verfionis  IV  evangeliorum ,  ab  Ulphila  compofitae» 
Prima  eft  illa  Cl.  Junii^  cuius  titulum  plene  tradam,  ut  pateat,  quid  ilie  praeftiterit.  Qttj- 
tuor  D.N*  Jefu  Chrijii  evangetiorum  verfones  perantiquce  du^f  Gothica  /citicet  ^ 
Anglo-Snxonica ,  quarum  itlam  ex  ceteberrimo  codice  argenteo  nunc  primum  depromjit 
Franc,  Junius,  T,  F*  tianc  autem  ex  codicibus  MJJ.  cottatis  emendatius  recudi  curavit 
Tlionias  MareJctiallus ,  Angtus:  cuius  etiam  ob/ervationes  in  utramque  ver/wnem /ubne- 
£lun(ur.     AcceJJit  &  GtoJ/arium  Gothicum :  cui  prcemittitur  atphabetum  Gothlcum 

. Runi. 

e)  Recenfetur  illa  in  Beytragen  zur  cntifcheu  Hifiorie  Aer  deutfchen  Spradte  T,  1,  p.  ^o.fq. 

c 
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Runicum  &c,  opera  eiusdem  Franc.  j^unii  Dordr.  i66$.  &  Amjl,  1684.  4.  Quaerirur 
an  hae  fint  bina  diverfae  editiones,  id  quod  auftor  nofter  aflerit,  an  una  eademque,  mutato 
folum  titulo?  Pofterius  ftatuo,  non  enim  videtur  hunc  librum  tot  invenifle  emtores,  ut  rei- 
lerata  cditione  opus  fuerit,  nec  ullum  reperio  indicium  in  editione  Amftelod.  eandem  efle 
de  novo  excufam  ,  id  quod  editor  non  neglexiflet.  Secunda  editio  prodiit  fub  hoc  titulo : 
D*  N.  Jefu  Chrijii^  SS*  evajjgelia  ab  U/filay  Gothorum  in  Mcejia  epifcopo^  circa  an- 
num  a  nato  Chrfflo  CCCLX.  ex  Grceco  Gothice  transtata ,  mnc  cum  paratlelis  verfiO" 
nibus ,  Sueo  Gothica ,  Norrcrana  feu  Istandica  &  vutgata  tatina  edita ,  accedit  Franc, 
Junii gtojfarium  Gothicuniy  tingua  Sueo-Gothica  moderna  &  antiqua  tocuptetatum  & 
ittujlratum^  cura  &  Jiudio  Georg*  Stiernhietmii*  Stocktiotm  1671.  4,  Tertia  &  ulti- 
ma  editio  fplendida  &  pretiofiftima  fub  hoc  titulo  lucem  adfpexit:  Sacroruni  evangetivrum 
verfio  Gothtca  ex  codice  argenteo  emendata  atque  fuppteta^  cum  interpretatione  tatina  & 
annotaticnbus  Erici  Benzetiiy  non  ita  pridem  ArchiepiJcopi  Upfatienfis^  edidit^  obferva- 
tiones  ftias  adiecit,  lcf  grammaficam  Gothicam  pramifit  Eduardus  Lye,  A.  M.  Oxo-' 
nii  e  typogr.  Ctarendon,  IJS^*  4*  Ex  recenfione  harum  ejitionum  patet,  fummos  in  re- 
publica  litteraria  viros  in  illuftranda  verfione  Gothica  antiqtl'ftima  omnem  adhibuiflc  dili- 
gentiam.  Sed  eorum  obfervationes ,  quod  dolendiim  eft,  in  his  tribus  editionibus  difper- 
fae  occurrunt ;  fingulae  aliquid  pecuHare  habent,  quod  in  ajiis  dtficit.  Hinc,  qui  refte  in- 
tenigere  vult  verfionem  Gothicam ,  omnes  has  editiones  adhibere  debet.  In  prima  editio- 
ne  Cl.  Junii  varii  occurrunt  errores  a  VV,  Cl.  Stierntiietmio ,  Benzetlo  &  Itire  derctli  & 
feliciter  emendati;  textus  autem  in  illa  exprimitur  Htteris  Gothicis,  qui  in  editione  fecunda 
Stiernhietmii  latinis  htteris  folum  proponitur,  licet  eadem  emendatior  fit  priore.  Tcrtia 
editio  CK  de  Lye,  ob  fingulares  &  eruditas  cbfervationes  ediroris  &  CI.  Benzetii,  reliquis 
praeferri  meretui^  quamvis  in  noftris  regionibus  rarius  occurrat.  i5^«2;f//z///\rchiepifcopus 
Upfahenfis,  vireruditus,  per  ahquot  annos  in  codicem  argenteum  omni  cura  inquifivit, 
illumque,  de  novo  defcriptum,  verfionc  latina  &  notis  illuftravit;  fed,  quo  miniis  opus 
hocederer,  mors,  quam  anno  huius  feculi  XLIII.  fubiit,  impediebat.  Proeftitit  hoc  Cl. 
de  Lye,  qui  textum  Gothicis  Htteris  expreffit,  fublatis  vitiis  priorum  editionum,  &  variis 
obfervationibus  in  clariore  collocavit  hice.  Hccc  nova  editio,  ceteris  licet  palmam  prffri- 
piat,  fuos  tamen  patitur  manes,  &  ex  Cl.  Itire  Utphita  ittijlrato  emendari  adhuc  debet, 
uii  re£le  iudicat  Cet.  Mictiaelis  t*  c,p,  i^j^.fq, 

$.     VI. 

De  verfione  Ulphilse  nihil  nifi  quatuor  evangelia  fuperefle,  i^Qtuit  Heupetius,  Nec 
mirum.  Idem  enim  usque  ad  annum  hiiius  feculi  57.  exiftimarunt  eruditi.  Sed  Cel.Franc, 
Anton.  Knittetio  licuit  eHe  adeo  felici,  ut  prseiudicium  hoc  tollere  potuerit.  Reperiit  enim 
in  pretiofiffima  bibliotheca  pubHca  Guelpherbytana,  mstis  rariftimis  abundantc,  nonnuHa 
verfionis  huius  fragmenta,  quae  aHquot  pericopas  epiftolae  PauH  ad  Romanos  continent. 
Edidit  haec Cl.  Franc,  Ant,  Knittelius  fub  hoc  titulo :  Utphitce  vtrfmnem  Guthicam  nonnut- 
torum  capitum  epjlotce  Pauti  ad  Romanos  e  titura  MS,  refcripti  bibtiotliecce  Guetpher- 
bytance  cum  variis  monumentis  ineditis  eruity  commentatus  ejl ,  deditque  foras  Franc, 

Anu 
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Ant,  Knittei,  Brunovici  1762.  4.  c.  fig,  d).  Eadem  de  novo  prodire  iudit  Cl,  Jo*  Ihre^ 
vir  ad  promovendam  litterarum  Gothicam  natus,  &  feq.  titulo  infignivit:  Fragmenta  ver- 
fionis  U/philancv,  continentia  particutas  aliquot  epijioloe  Pauli  ad  RomanoSy  haud  pri- 
dem  ex  codice  refcripto  biblioihecce  Guelferbiiance  eruta,  &  a  Franc.  Ant,  Knittely  ar" 
chidiaconoy  edita,  nunc  cum  atiquot  annotationibus  typis  reddita  ajohanne  Itire  reg, 
cancett,  confit,  prof  reg.  cet.  Accedunt  duce  dijfertationes  adptiitotogtam  Mcefogo  hicam 
fpetlames  Upfaticc  176^.4.  Codex  ifte  canae  vetuftatis  eft;  led  refcriptus,  hoceft,  cui 
ut  chartje  compendium,faceret  librarius,  recentius  aliiid  fcriptum  deleverat,  uti  docet  Cl. 
/A/-^  in  prsfat.  prcEniiilii»  Occununt  hic  fequentes  particulae,  Cap.  XI,  33-3.(>.  XII,  i-j. 
17  21.  XIII,  i-s.  XIV,  9  20.  XV,  3-13.  litteris  latinis  exprefla;,  addita  verfione  latina,  quas 
annotationibus  philologicis  lcclu  dignifi^mis  p,  7.  fq.  illultravit  Ch  Ihre,  DifTertationes  in 
tltulo  huius  libri  commemoratjE,funtfequentes:  de  originibus  tingucc  tatince  &  grcecceyin- 
ter  Mcefogottios  reperiundis  p,  ^S^fq^  &  de  verbis  Mcefogothorum  p.  ^2.fq,  Non  pof- 
fumautem,  quin  hac  data  occafione  obfervcm ,  latere  fine  dubio  in  hac  illave  bibliotheca 
publica,  aut  monafkTiali  interMSS.  aliud  exemplum  verfionis  IV  evangeliorum  Ulphilae 
aut  verfionis  partes  nondum  dete£las;  hinc  optandum  elfct,  ut  bibliothecis  praefe£li,  Cl, 
Knittetium  imitando ,  hanc  in  rem  foUicite  inquirerent. 

$.  VIL 
De  au5!oritate  verfionis  Gothicje  IV  evangeliorum  nonnulla  adfert  Heupetius  §  IV. 
Prxcipua,  qua:  hic  in  cenfum  venit,  quseftio,  ab  au£lore  non  pro  rei  dignirate  perrrafta, 
hsec  efh  an  Ulphilas  ex  ipfo  textu  originaH  graeco,  an  e  verfione  latina  translationem  fuam 
deduxeiit?  Sed  hic  mihi  otium  fecit  Cl.  Michaetis  /.  /,  p.  307.  feq.  qui  pluribus  oftendit, 
Utphitam  adhibuilFe  ipfum  textum  originalem,  licet  verfionem  latinam  nonnunquam  fecu- 
tus  fit.  Interea  vacillare  videtur  verfionis  huius  fides.  Traduntenim,  fcriptores  ecclefia- 
flici ,  uti  audor  obfervat  in  not,  d,  ad  §,  IF'.  Utphitam  in  Arianorum  lapfum  efle  haerefin. 
Sic  communis  fert  opinio;  dubito  autem,  an  illa  fatis  firma  fir.  Nullum  in  hac  verfione 
occurrere  locum ,  Arianismi  fufpeclum ,  ingenue  teftatur  Cel.  Tliomas  MarefchaituSy  qui 
obfervationes  in  verfionis  Gothicx  infigniores  ahquot  a  textu  Graeco  difcrepantias ,  editioni 
Gothicce  verjtonis  IV,  evanget*  Cl.  Junii  adie£las,  fcripfit,  &  de  hac  re  fententiam  ferre 
potuit,  veritati  conformem.  Ex  argumento  igitur  addu£lo  clarifTime  patet,  ea,  quae  dc 
v§rfione  £7//?A//^  fuperfunt,  fragmenta,  ab  omni  labe  Arianismi  libera  efTe. 

§.  VIIJ. 
De  utititate  denique  verfionis  Ulphilance,  tum  in  exponendis  locis  controverfis,  tum 
in  difcernendis  diverfis  leftionibus ,  nonnuUa  attulit  Heupetius  §.  V.  Nuiius  dubito,  quin 
gratifiimum  fuiffet  leftori  erudito,  fi  autlor  pluribus  exemplis  ufum  huius  verfionis  exege- 
ticum  &  criticurn  probaflet.  Sufficiat  in  prjefenti  obfervafle,  Cl.  Michaetis  /.  /.  p,  279. 
Jq,  fuadere,  ut  variantes  lefliones  verfionis  Ulphilanae  follicite  coHigerentur,  ita  tamen  ut 
editio  ultima  Cl.  de  Lye  adhibeatur,  coUaio  Cel.  Ihre  Ufhita  ittujirato;  adducentem  loca 
quaedam  huc  facieniia. 
_  c  2 §.  IX, 

d)  Egrcgii  huius  libri  recenfio  leftu  dignifllma  reperitur  in  Catting  gel.  y^tizeigen,  anni  q6^.  num,  II 


*o        OELRICHS  ANIM^DFERSIONES  IN  DISS.  HEUPELIL 

§.     IX. 

Ultimo  loco  Heupetlus  adfert  atphabetunt  Utptiitanum  &  Rimicim ,  ncc  non  tina 
fpccimina  verfionisL)lphilanaE,orfl/fowf;7i  drAninicam  &  evangelium  in  die  nativitatis  CJiri- 
jli  §.  VI.  Litterarum  Moefogothicarum  figuram,  poteftatem,  &  valorem  arithmeticum  in 
peculiari  tabula  exhibet,  fimulque  binas  paginas  ipfius  codicis  argentei  seri  incifas  proponit 
Cl.  Ihre  in  Utphita  ittujirato.  Alphabetum  Gothicum  &  Anglo-Saxonicum  fuse  IFevatl- 
geliorum  editioni  praemifit  C\,JuniuSy  &  illuftravit  in  initio  GtoJ/arii  Goth  ci.  Idem  du- 
plexalphabetum,  nec  non  Runicum  adfert,  Cl,  Kirchmaierus  in  difT.  ds  tingua  Scytho- 
Cettica  6*  Gothica*  Alphabetum  autem  Gothicum  diverlum  feptuplex,  tum  ex  codice  ar- 
genteo,  tum  ex  aliis  libris,  e)  eleganti  tab.  senea  ante  oculos  ponit  Cl.  Jo.  Scliitterus  in 
Gtojfarto  adfcriptores  tinguce  Francic^j  T.  ///.  tliefauri  antiquitatum  Teuton.  adpag. 
400.  NonnuUi  fecundum  ordinem  folitum,  alii,  uti  Heupetius,  fecundum  valorem,  quem 
itt  numerando  habent,  litteras  alphabeti  Goth,  collocant;  prius  tamen  prsftat.  Porro  dif- 
ferunt  litterae  Gothicse,  ab  auftoribus  citatis  propofitae,  quod  ad  eAternam  formam  &  lit- 
terarum  dtiftus;  imo  nonnuUi  eas  magis  rudes,  alii  magis  politas  proponunt,  diverfa  hu- 
ius  rei  eft  ratio.  Aut  enim  Chalcographis  hoc  difcrimen  tribuendum  eft,  autiUis,  qui  lit- 
teras  ex  alio  hbro ,  in  quo  iam  minus  recle  expreflae  erant,  mumo  fumtas,  iterum  in  xs 
incidi  curarunt;  licet  etiam  vario  aevo  litterae  Gothicae  diverfse  adhibitae  fint,  uti  ex  coUatio- 
ne  alphabeti  Gothici  codicis  argentei  &  aliorum  fcriptorum  apparet.  Qua?ritur  autem, 
quaenam  litter£e  Gothicae  cum  iUis  codicis  Ulphilani  exa£le  conveniant?  Me  iudice,  illae, 
quas  dedit  CL  I/ire,  litteraturae  Gothicae  fatis  gnarus,  teftis  oculatus, 

De  cetero  fpecimina  illa  verfionis  Utphitcc  ex  Matth.  VI,  9- 14.  &  Luc.  II,  T-15.  pe- 
tita,  conferri  merentur  cum  verfionibus  antiquioribus,  Auglo  Saxonica  aliisque,  a  VV, 
Cl.  Junio  &  Stiernhietmio  verjloni  Gothiccc  N.  T,  adieflis.  Eadem  vero  optime  illuftrant 
viri  dotli,  qui  commentarios  in  hanc  verfionem  fcripferunt,  §.  II.  &  V.  addu8:i.  Con- 
ferritamen  debent  GlofTaria  Germanica ,  /)  a  variis  viris  doQis  edita,  optimae  notae,  in 
quibus  voces  antiquae  obfcuriores  in  clariore  coUocantur  luce^ 

ULPHI- 


r)  Scilicet  ex  Jo.  Claihifi^  Goth^  Dureto  &  Vukanio  dc  lib.  ^  ling.  Goth.  Gothicum,  &  Runicum  qua- 
druplex  diveifiim,  adfeit  Beni.  Sch  Izs  in  orientaJifchen  und  occidentnhfchen  A.  />.  C.  Euch,  p.  idt).  ^ 
60.  ed,  ult.  Litteras  Moefogothicas ,  Runicas,  Scythicas  aliasque  in  tahula  Polyghtta  Europa  delinea- 
vit  Godofr.  Henfelius  \n  Jynopfi  Miivcifa  ptiilohgia ,  adfiii. 

f)  Scilicet  VV.  Cl  Jo  Schilteri  Ch(fari::m  adfoiptores  Ihigua  Trancica,  T.  IIL  thef.  antig.  Teuton  Ul- 
mce  rjiS  fol  Jo.  Qeorg  fVachteri  Ghffarirm  Gcrmamcuin  L.?pf.  typ.  fol  Uirift,  Gottl  Haltaus  GhJJa- 
rimn  Germanicum  medii  avi  Upf,  ij^g.  Tom*  11.  foU  nec  non  jto.  Ihre  GhJJia  iim  SnaogQthicnm  Upfal^ 
ij6$^  n,  Vel.  infoU 

^  .,..  ^Zs 
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§,  I. 

De  Ulphite  nomine. 

Ipfum  nomen  antiftitis  noAri,  varia  admodum  ratione  fcribitur.  Maxime  autem  a  vera 
fcripiione  aberrant,  qui  Gudil/amy  five  Gudilam,  appellant,  ut  fcriptorcs  Hifpani 
fere  omnes.  Quos  ideo  Joh.  Vafsus  in  chronico  Hifp.  a)  ita  reprehendit:  Hifpance  hijio- 
rice  vitiofe  Gudillam  nominant»  Nos,  praerer  alios,  ita  fcripfiire  deprehendimus  Alphon- 
fum  a  Carthagena,  in  regum  Hifpanicorum  anacephaljeofi ,  b)  Rodericum  Ximenium  Ar- 
chiepifcopum  Toletanum,  de^  regibus  Hifpanise,  c)  &  Alphonfum  a  villa  Diego,  apud 
Olaum  Vormium,  in  Uieratura  Runica.  d)  Littera  expuncia  Uljiam  dixit  auclor  hifto- 
risE  mifcella:;  e)  quo  tamen  loco  codicem  Palatinuni //«/yJ<3Wi  legere  ,  monet  in  notis  fuis 
ad  h.  1.  do£lifiimus  Gruterus.  Quanquam  neque  hoc  mehus  fit  illo.  Ulphlas  quoque  in  co- 
kimna  quadam  bibUothecae  Vaticana;  legitur,  tefle  Mutio  Penfa  della  hbraria  V^iticana  ,  /) 
&  Gregorio  Leti ,  in  vita  Sixti  Qiiinti.  g)  Ab  hoc  parum  difiett  Gu/Jias,  quod  habet 
Gotefridus  Viterbienfis  in  fuo  Pantheo,  fcu  chronico  univerfaH  ,  A)  quod  fccundo  fcripto- 
rum  Germanicorum  tomo  inferuit  JohannesPiftorius.  Nec  muhum  hinc  abludit  UlpiaSy 
quomodo  fcribere  amat  Lucas  Hoepheus  Fanenfis,  citatus  a  Joh  Bureo  in  fthedis,  quae 
apud  me  fervantur.  Qui  Gw/^/aw  fcribunt,  Utteram  genuino  nomini  fuperaddunt.  In 
his  obfervavimus  Fh  Lucium  dextrum  Barcinocenfem  in  chronico  om.nimods  hiftoris*  i) 
Nec  aliter  habent  verfus  tritifiimi,  k)  de  variis  Utterarum  inventoribus ,  quorum  hic  elt 
ukimus : 

Gulfila  promfit  Getarum  (htteras)  qiias  videmns  ultimas, 
Quem  verfum  e  Crinito  adducit  Henricus  Coinelius  Agrippa  ,  de  incertitudine  &  vanitatc 
fcientiarum  /),  fed  unica  Httera  mutata  legit  G////f7a;  prorfus  ut  Ifidorus  Hifpaltnfis  in 
chronico  Gothorum  m)*  J^ulfita  dicitur  Jornandi  de  rebus  Geticis  n)  ,  et  fic  Cafiiodoro 
in  hilloria  ecclefiaftica  tripartita  o),  &  Sixto  Sencnfi  in  bibhorheca  fanfla,  p^  Hugoni  au- 
tem  Grotio  Wulfhda ,  \\\  prok^gomenis  ad  hiftoriam  Gothorum.  cj)  At  B.  Verelio  r) 
Ulfhita,  E  Gra!cis  fcriptoribus  Gv>.(pi>a.v  Utpliilam  fcripferunt  Socrutes  /),Theodoretus  /,) 
&  Nicephorus  Callil^us»  li)  Sozomenus  x)  parum  digrediiur  dvx^axxn  nominans,  &  Phi- 
loftorgius  J/)  6v^<pi>Ay.  R.  Abraham  Ariee  Mutinenfi  in  oniD;n  ^\^Vif  z)  efl  DX^^^s^^iji  Ulphitas, 
Tam  diverfe  circa  nomcn  Ulfitanum.  fuiffe  hafum,  non  miramur.  \n  peregrinis  enim 
yocibus  fcribendis  lapfus  folet  elfe  facillimus.  Neque  omnibus  linguis  esdem  vo<;es  grque 
commode  efierri  pofTunt.  Sscras  litteras  fi  cvoh'ens  variis  linguis  redditas,  ad  immenfam 
in  fcribendis  propriis  nominibus  divcrforum  pc  pulorum  difcrepsntiam  Gbfi:upeftes.  Ut 
autem  ad  nomen  Utfhi/ce  redeam,  Grcecos  fcriptores,  laudatumque  Judceum  omnium  opti- 

me 


a)  Sub  ann.  Dom.  577.         b)  Ctrp.  i.         c)  Lib.  n.  c.  t.         (l)  Cap.  6.         e)  Lib.  n.  n.         f)  P,  pt. 
S)  P*  "^2,         h)  p.  ^p?.         0  Sal^  «'*  Ch.  ^80.         k)  ytpiid  fetricm  Crinitum  de  honefla  difdpl.  lilj, 
/7  c  u       0  Cap.  2.       m)  Sub  cera  41^.       «)  Cap.  y;.       •)  Lib.  g.  c.  13.      p)  p    ^(fg        q)  p,  p, 
r)  Ruuogr.  Scand  c.  j.         s)  Hifi  eccbf  hb.  IV.  c.  27.         t)  Hifl.  ecclef.  lib.  IV.  c.  p.         u)  Hifl. 
tcclef.  lib.  5.  cap,  4S,        x)  Hifl.  ecclcf  lib.  i.  c.  ^S.        j)  Hifl,  ealcf  lib,  2,  c.  j,         z)  Fol,  n.  edh. 
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mc  illud  expreflifle  puto.  Erant  namque  illi  temporibus  Utphitte  proplores ,  ut  &  fama, 
&  recentioribus  chartis  de  eodem  reftius  edoceri  poffent»  lUi,  ut  oftenfum  eft,  Ulphitam 
dixerunt,  quod  cum  nomine  Gothico  Utfity  vel  L7^/r  pulcherrime  convenit,  terminatio- 
ne  tantum  Gothica  ad  Grsecum  morem  accommodata ;  ficut  faftum  quoque  videmus  in  vo- 
cibus  Attila,  Totila,  Gothila,  aliisque  Gothis  antiquis  hoc  nomen  maxime  fuiffe  familia- 
re,  e  faxeis,  hiftoricisque  monumentis  fatis  patet.  Nobis  fuffecerit  teftem  adduxifie  la- 
pidem  Runicum  in  templo  Vallentunenfi  extantem  cum  hac  infcriptione ,  a  revcrendo  eius 
loci  paftore  nobiscum  benevole  communicata:  Danildr  uk  Olfilr  litu  —  ftain  aftir  fador 
ukbrodorfin.  Danltdits  &  Utfita  ciirarunt  (erigi)  tapidem  patri,  (^  fratri  fuo*  A 
Germanico  Voif,  originem  nominis  Vulfhilae  pctendam  exiftimat  Johannes  a  Vorburg  in 
hiftoria  Romano-Germanica.  a)  Sed  dura  in  vocis  a  Jornande  minus  refte  expreifae  inve- 
ftiganda  defudat  origine,  operam  egregie  ludit.  Videtur  autem  compofitum  a  vocibus 
Sueogothicis  tt//*,  lupus,  &  ?7/,  five  f//r,  quod  malum  denotat,  unde /o/f^-?7/ ferus,  im- 
manfuetus,  quod  de  canibus  mordacibus,  bovibusque  cornupetis  fere  dici  folet;  nifi  quis 
nomen  fimplex  eife  malit,  cum  fveta  nominum  Gothicorum  in  //,  vel  itr  terminatione,  qua- 
lia  inkpidibus  Runicis  longe  plurima  occujfTunt  m  Egil,  Arilr,  Eskil,  Kitil,  Attil,  Em- 
kil,  Myntil,  Thorkil,  Suerkil,  &c.  quorum  catalogum  texit  B.  Verelius  ad  calcem  hifto- 
fiae  Herraudi  &  Bofae.  Qiiae  tcrminario  quantum  noftris  arrideat,  vel  inde  iudicari  poteft, 
quod  in  eandem,  nomina  quoque  biblica  detorquere  foleant,  dicendo :  Danil,  Gabril, 
Michil  &c,  Conftat  praeterea ,  &  iplum  Ulphonis  noraen,  &  nomina  inde  compofita,  fre- 
quenriffimo  in  ufu  fuiflc  apud  Gothos.  Et  Ulphonis  quidem  vocabulum  ubique  occurrit. 
Inter  Duces  in  ItaUa  Longobardicos  fuifle  deprehcndimus,  qui  latine  potius  jLh/7W/,  quam 
Gorhico  nomine  utf^  appellari  voluerit.  Solet  aurem  Ulf  in  compofitionibus  interdum 
ahis  nominibus  pracponi,  &  rurfus  aliquando  fubiungi.  Utriusque  nominum  generis  da- 
bimus  exempla,  In  catalogo  nominura  propriorura,  quae  ex  infcriptionibus  lapidum  Ru- 
nicorum  collegit  amphftimus  Verelius,  hiftoria^que  Herraudi  &  Bofae  fubiunxit,  leguntur 
nomina  raalculina:  Ulfhidin,  Ulfkil,  Ulf-kitil,  Ulf-kaeir;  &femininum:  Utfhdda^QU' 
ius  etiam  merainit  Joh.  Magnus  in  hiftoria  Gorhorum,  />)  illuftr.  Oernhielra  in  hiftor,  ec- 
clef.  c)  &  Anonyraus  de  regibus  Korvagicis  a  Joh.  Kirchraanno  editus.  d)  Aherius  gene- 
ris  in  catalogo  Vereliano  funi:  Ar-utf,  Afi-ulfr ,  Asulfr,  Audulfr ,  Berg-utf,  Biarn- 
utf,  Eifl-utf,  Bryan  autfr,  Bergu/fr^  Far-utf,  Faji^utf,  Fas-ulf,  Gis'utf,  Gun- 
ntf,  Hunutf,  Hur-utfr,  Jers-utf,  Igutfr,Kat?-utfr,  Ing-otf,  Mulutf,  Kuit^-utfr^ 
Ratt-utf,  Scei-ulfr,  Rask-utf  Hridutf  Sfg-utf  Stor-utf  ^k-utfr,  Thur-utf  Ur-utf 
Et  apud  hiftoricos:  e)  Achiutfus,  Adutphiis,  Agilulphus,  Ahiflutphus ,  Ariutptmf, 
Athautphus ,  Dro£lutphus ,  Ferdutptws,  Fridutphus ,  Gaidutphus ,  Gisutphus,  God- 
ulp/jus,  Grasutphus ,  Humutp/ius,  Hunutphus,  MiJiutphus,  Rodutfhus,  f^ernutphufi 
JZangrutphus  &c.     Sunt  qui  huius  terrainationis  noraina  ex  orbe  latino  arcefl*enda  putent, 

cxera- 

a)  Tomo  III.  p  /^y.         b)  Lib.^  iS-  c   /7.         c)  p.  422.         d)  p.  2$. 

e)   Ut  yornauclem  de  reb.  Gct,  Paulum  M''ariiefr.  de  geflis  Longobardorum ,  yoh  Magmm  in  hifl,  Goth,  i^- 
luflr.  Perpigskioldium  in  dynafliis  regum  Gothicorum  vtt<s  Theodoricifubitm^is,  aliosque. 
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cxemplo  Adolphi,  Gandolphi,  Landolphi,  Rudolfi  &c.  quE  ab  Atilio,  Quimilio,  Lcnti- 
iio  &  Rudlio  procufa  arbiuantun    De  nomiii^  Ulphilse  ha£lenus, 

$.     II. 

De  Ulphilse  homonymis. 

Plures  hoc  nomine  infignes  in  hifloriis  ofFendas.  De  his  paucis  agemus.  Et  ne  quis 
ftmbigendi  locus  relinquatur,  Ulphila^quc  eplfcopo  per  errorem  forte  tribuantur,  quje  ad 
alios  fpe£lani;  eorum  quoque  mentioneni  faciemus,  quorum  nomina,  a  nominibus  i.oftro 
Ulphilce  tributis,  parum  difcrepant,  Fuerat  igitnr  ipfo  Ulyhla  nomine  quidam  fub  im- 
perio  Honorii,  Conftaniii  ducis  (ryr§*T;jvo«,  five  equitum  praefe£lus ,  haud  dubie  Gothus; 
cuius  meminit  Sozomenus  d)  &  Nicephorus  CalHfbs..  ^)  Is  qua  prudenria  <&  flrenuitate 
Ebodichum  Conftantini  tyranni  ducem  in  inlidias  pellexerit,  atque  fuperavcrit,  laudati  fcri- 
ptores  perpulchre  memorant.  Porro  apud  Gothos  in  Hilpania,  fub  regno  Recaredi  L 
epifcopus  fuit  Arrianus  nomine  Uldila ,  c)  quem  tamen  alii  Udilam,  flve  Ulditam  nomi- 
nant,  d)  lUe  cum  noverca  regis  Goiuintha  Arrianum  dogma  fcquebatur,  publicc  tamen, 
five  rubore  compulfus ,  five  timore  conviclus,  fimul  cum  ahis  fidcm  cathoHcam  profiteri, 
atque  deteftari  Arrianam  haerefin,  videri  voluit.  Ad  ultimum,  cum  in  necem  regis  una 
cum  regina  confpiraffet,  coniurationc  dere£la,  multatus  efl:  exilio ;  regina  vero  femper  ca- 
thoUcis  infefta,  tandem  fato  conceffit  e)  Ulfhlam  ab  Hifpanis  fcriptoribus  Gudilam 
vocari,  in  fuperioribus  diximus,  Hoc  nomine  in  hifforiis  plures  occurrunt.  Giidihf  Jor- 
nandi  /)  rex  iUe  Gothorum  dicitur,  cuius  filiam  Medopam,  vel  Gciam,  g)  PhiUppus 
Macedo  matrimonio  fibi  adiunxerat.  Qiiem  tamen  aHce  Jornandis  editiones  Gothilam  di- 
cunt.     Qiias  fequitur  Joh.  Magnus  in  hiftoria  Gothorum.  h) 

Inter  leGifiimos  praeftantiffimosque  beUo  viros,  quibus  Rufcianum  contra  Totilam 
Gothorum  regem  defendendam  tradiderant  Romani,  fuifte  etiam  ro^txu»  q^ukx,  auBor  eft 
Procopius  Caefarienfis  de  beUo  Gothorum  2)  de  quo  ita  loquitur:  Qiii  vero  iji  Rufciani 
pmfidio  objidebantury  ubi  hij  prorfus  necejfaria  defuere ;  nec  in  Romanis  quicquamfpei 
retiquum  ejjei,  Goditam,  Deoferum^ue„  (HoefcheUus  legit  ro^<A*v  ^o^vqio^ov)  ad  Totilam 
mittunt ,  Jatutem  fibi  inprimff  precaiujn  y  &  prohit,  qaa'  gejjerant,  veniam,  Eadem 
fere  ex  Procopio  habet  Leonhardus  Aretinus  de  beUo  ItaUco  adverfus  Gothos.  k) 

G«fi?i/<a?  Archidiaconi  Toletani  fub  imperio  Bambae  viventis,  meminit  FeUx  praeful 
Toletanus,  in  Hifpania  iUuftrata.  /)  Hic,  nifi  faUor,  idem  cfl,  cuius  fan£litatem  prjedi- 
cat,  quemque  Guidilam  Levitam  appeUat  Joh.  Vafsus.  m) 

Porro  in  monumentis  Runicis  Gudila  feminarum  nomen  eft,  Et  de  fanfla  quadam 
virgine  eiusnominis,  fuperftitiofa  quaedam  memorat  Francifcus  Hara*us  in  annaUbus  Bel* 
gicis,  n) 

^  ^ ^MIt 

a)  Hift.  ecclef,  c.  p.  c.  14.         b)  Hifl,  Eccl.  14.  6.         c)  Joh.  Fajaus  chron.  Hifp,  At,  Ch.  ^SS- 

d)  Diego  Saavedra  in  coronti  Qethica  p.  ip,         e)  Saa-:edra  loco  cit.  JoJi    Vafaus  Chr.  Hifp   loc.  cit.  Jo, 

Mariana  Hifl.Hifp.  y.  ijf..  Baronius  in  Annal^n.  ^Ss-  "•  '^-        f)  ^^S'  ^^^^<^*  <"  '"«  cditionis  Grata^ia' 

na.      g)  Steph.  Byzantinus  inVirU.       h)  Lib.  3  c.  u.       i)  Lib.^  c.  t^  ^  iG.  ■ednionis  autem  Hofche- 

tianap,2pp^    liJLib.^,    l)  Tom,  i, p,  12,    mj  Uiron,  Hifp,  au,  Cltr.  ^Si*    n)  Edit*  Annerp.  p,  ^g. 
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§.    III, 

De  Ulphite  effigie  in  bibliotheca  Vaticana. 

Sixtus  V,  Romanus  pontifex,  qui  vere  dici  poteft  urbem  Romam  reperiifTe  latericiam 
marmoream  autem  reliquHre,  (quod  de  fe  quondam  pronuntiavit  Auguftus,)  a)  priter  alia 
opera,  quac  ad  lui  apud  pofteros  memoriam  in  urbe  extare  voluit,  quseque  iuo  nitore  at- 
que  pulcritudine  cuiusvis  animum  oculosque  rapiunt,  bii)liothecam  quoque  pontificiam  in 
Palatio  montis  Vaticani  ita  exornavit,  ut  non  libris  modo  raridimis,  fed  columnis  etiam  & 
pifturis,  eam  ingredientibus  intuentibusque  iniiciat  ftuporem»  Eius  defcriptionem  addu- 
cemus  e  vita  eiusdem  pontificis,  a  praeftantiffimo  Gregorio  Leti  iucundiftime  defcripta  b) 
La  tibraria  fota  e  un  va/o  tiingo  di  trecento  buoni  piediy  e  la  fua  targhezza  fetianta  in 
circa :  net  mezo  vifono  motti  pilajlri  ben^ordinati ;  ed  e  tutta  in  volta  datta  parte  di  fo- 
pra:  riguarda  verfo  tramontana  di  dove  riceue  la  maggior  parte  dei  tume:  di  piiiba 
gran  tume  ancora  da  due  tati  di  mezo  gorno,  e  di  ponente;  congiunte  d  quejio  vafo  che 
jerve  per  ufo  detta  libraria  pubiica,  vifono  due  ampiejlame  per  ia  libraria  fegreta,  dove 
non  ft  permette  che  di  rado  fingrejfo  d  fora/lieri,  fe  non  fojfero  Pretati,  6  Cavatieri  di 
Jlimay  e  racomandati  agli  cujiodi.  Tutta  quejia  iibraria  injieme  fece  dipingere  Jiflo  di 
fuori ,  e  di  dentro ,  dd"  piujamofi  pittori  di  quei  tempo.  Difuori ,  ejfendo  incroOata  ia 
muragtia  di  catce  nera^  e  bianca,  vifurono  depinte  molte  imagini  difcienza,  e  di  virtu 
e  d'  alcune  attre  cofe,  che  appartengono  atl'  efercitio  de'  tibri,  come  ben  to  pojfono  ojfervare 
quei  che  viagg':ano  in  Roma*  Dalla  parte  di  dentro poi,  dove  vi  fi  mejje  maggior  cura 
e  ditigenza ,  viji  dipinfero  tutte  fopere  che  fiflofatte  liavea  fmo  a  quet  tempo ,  con  le  ioro 
infcritioni:  mafopra  tutto  vi  fono  depinti  fedeci  concilii,e  fotto  ciafimo  vi  e  iafua  infcri- 
tione,  te  quatijono  molte  bette,  e  curiofe,  e  fpiegano  cofe  dignijfime  da  ejfer  fapute  da 
hetV  ingegnu  Pergit  Leti :  f)  Ottre  d  conciiiifopradetti  vifono  con  beiiiffimo  ordine  de- 
pinte  te  piii  famofe  tibrariey  clie  per  tutto  it  mondo  vifonojlate  in  aicun^  tempo  mai,  & 
mox :  d)  Seguendo  1'ordine  eominciato  diro  che  viji  veggono  i  ritratti  di  tutti  quetU  huo- 
tfjini  che  per  inventione  di  iettere  fono  grandemente  ceiebri  ai  mondo ,  e  per  primofi  iiedt 
Adamo  af ♦  Netiafettima  cotonna  vi  e  dipinto  fan  Giovanni  Chrifojiomo  conquefe  pa- 
roie:  Sati^u/ Johannex  Chryfojlomus  titterarum  armenicarum  inventor»  Segue  poi  fan 
Girotamo  con  itfuo  petto  macerato,  e  ta  infcritione  dice  cofi,  Sanclus Hieronymus  titiera- 
rum  lilyricarum  inventor*  Vi  e  pojio  poifan  Ciriito  con  quejlo  detto :  Cyrittus  aliarum 
titterarum  Ittyricarum  inventor.  Pih  abbajfo  feguita  Utphia  vefcova ,  e  di  iui  vi  e 
fcritto,  Ulphias  epfcopus  Gothorum  litteras  adinvenit.  De  eadem  Utphitcp  effiaje  lo- 
quitur  diligentiftimus  operura  Sixtinorum  dcfcriptor  Mutius  Panfa  della  libraria  Vaticana 
p.  m,  31  r,  &  Francifc.  Bivarius  ad  Flavii  Lucii  Dextri  chronicon  fub  anno^go. 

Hanc  praefulis  noftri  effigiem  unde  piftor  habuerit,  non  conftat.    Puto  imaginariam 
cfTe,  &  piflorem  pro  fua  libidinc  eam  expreftifte.     Ut  Adamum,  Abrahamum,  Mofcn 
Esdram,  Cadmum,  &alios,  quorum  imagines  ibidem  vividiflimis  coloribus,  &  excellemi 
opere,  quod  ab  ItdWs  pittura  d  frefco  d\Q\i\xv  y  reprsefentantur» 

_..„^_»_ . ^ §  IV. 

fl)  Sextus  Aur.  Viaor.  Epit.  c.  j.        b)  p,  m.  j(fj?.        $)  Pag.  ^7;.        d)  Fag,  ^jj. 
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$.    IV. 

Ulphila  fuit  Gothus,  non  autem  Cappadox. 

Ulphilam  Gothis  ereptum  it  Philoftorgius  Hift.  Ecclef.  1.  2.  c.  j»  ubi  Cappadocem 

fkcit.    Verba  eius  funt  :    B««r<AtyovT«?  ovtiXl^iciti xx)  r«»«)jn»,  fiol^ct  "ZxvB-m  ^ct^hu,  tuh  Tri^at  T«"iVgir,   lit- 


fitTU  WeAAJ)?  Xttcti  UTTtKe/^l 

^x.  oXtyaq  T(  uvrm  l<?  to  iva-ijiU  ^iT iTo iyi<r»c.Y ,  Ket\  tx p^^iriocvm  f^oviiv  tcvri  tjJs  fAAaiviJ^os  J~o|«S  7!-t(.(io-Kiviite-»f' 
TclvTrii  rh  cciXftctXvo-Ui  yiyovtTctv  »rti  o»  ov^(f)iXci  v^oyotoi ,  Y.ciTiV 0,^0^*1  /*nv  yivo?,  TtoXtUi  ^t  ■xXvsfiov  Trci^veir- 

^g  iK  Kcifcni  rt  Zuluyox^ivd  Kxxnftiv^i.    Id  eft,  interprete  do£lifl7mo  Philoftorgii  editore:  /wi- 

perante  f^aleriano  ^  Gallieno,  pais  quadam  mogna  Trans-IJlrianorum  infotum  Ro^ 

manum  tranjcendit ,  multomqve  Europce  partem  incurfavit :  tranfcenderunt  vero  etiam 

in  Jfiam  &  Galatiam ,  Jed  ^  Cappadociam  ingrejfi  funt ,  multosque  captivus  cepermt, 

nonnuUos  etiam  ex  iis  qui  clero  adfcripti  erant,  cumque  magna  prccda  domum  revcrji 

funt.     Plebs  porro  cnptiva  piaque  cum  barbaris  converfans^  haud  paucos  eorum  ad pie- 

tatem  traduxitf  effecitque  adeo  ut  Chrijiiatioriim  Jidem  locu  gentHitice  opinimis  ample" 

£lerentur*     De  hoc  captivorum  numero  fuerunt  &  Urphilce  maiores,  gente  quidem  Cap- 

padoces  prope  civitatem  FarnaJJum ,  e  vico  qui  vocatur  Sadagolthina.     Plurima  hic  a 

Philoftorgio  dicuntur,  quorum  veftigia  nusquam  aUbi,  vel  certe  non  ita  occurrunt,  ait  in 

difiertat.  ad  hunc  locum  do£li(Iimus  Gothofredus,     Cappadoces  fuifle  deceptores,  men- 

daces,  fervihsque  ingenii  homines,  uno  ore  fcriptorcs  adfirmant,  unde  &  communi  prover- 

bio :  Tg/ct  KclvTtot.  KclKirct,  rideri  oHm  folebant  K««5rr«3^oV.e5 ,  k^^th  x*»  K/Am?.  a)     Abfit  igitur,  ut 

ex  illa  gente  prodiilfe  concedamus  antiftitem  Gothorum  Ulphilam,  fplendidiftimarum  vir- 

tutum  laude  inter  fuos  maxime  inclutum.     Cappadox  cene  fuit  Philoftorgius,  id  eft,  d,;;^ 

•^fAixoyoi  Tt,  Ktii  ^^t  /^vB-oXoylcci  m'wtxifii»ei,  cenfente  Photio  patriarcha  ConftantinopoHtano  in 

fua  bibliotheca.  b)     Doftiftimus  Marefchallus  eum  appellat  quatiscunque Jideifcriptorem, 

(^  partium  /iudii  ac  fubtejlce  fideipojiutandum.  c)     Quse  quamvis  ad  Philoftorgium  refu- 

tandum  fufficere  poflent,  adducemus  tamen  qujedam  argumenta,  unde  Ulphitce  Tr^eyoms 

riTS-H?  fAnf  yifoi  fuiffe,  non  K^wwaS^ex*? ,  hquido  conftabit.     Producemus  primo  fumma:  eru- 

ditionis  &  fldei  fcriptorcs,  qui  Utphilam  exprefle  Gothum  nominant.     Flavius  Lucius 

DexterKarcinonenfis  inChronico  omnimodae  hiftoris?,  d)  ad  hunc  modum  fcribit :  Gutphi- 

tas  GothuSj  litterarum  Gothicarum  inventor,     Sixtus  Senenfis  in  Bibhotheca  fanfta  e) 

hsec  habet:  f^ulphilas  Goihus  Gothorum  epifcopus.     Jacobus  Gothofrcdus  in  prolegome- 

nis  ad  Philoftorgii  hiftoriam  ecclefiafticam /)  Utphila  Gotho  fub  Ccnfantino  Magno,  qui 

Qothos  ad  retigionem  chri/iianam  perduxerit,  Olaus  Verelius  in  Runographia  fcandica  g) 

Gottius  fuit  Ulf.h'(a.     Jam  quod  divinas  fcripturas  in  t^»  eiKuxvipmi:»  h)  in  patrium,  id  eft, 

Gothicum,  &fium  ?)  idioma  convertilfe  dicitur,vel  invitis  perfuafcrir,  Gothum  fuifle  Ul- 

philam,  minime  vero  Cappadocem.     His  accedit,  quod  ab  omnibus  Gothorum  celebre- 

■ tur 

fl)  Erafm  Rot.  (Iiih  9.  cent.  6.  adag  g2.  b)  Edhmiis  Rhotom  pag.  26,  c)  Cbferv  de  verfione  Ge- 
thicap.  ^S?.  d)  ^id  ann,  Chri/ii  ^So*  e)  Lih.  4.  edit.  Veneta  de  anno  /jyy.  in  4.  p.  ^68.  f)  Fag,  ^j, 
S)  ^^F'3'        ^)  Sozom,  hifi.  eccl,  ^.  j^.        ij  Gotefnd^  Viterb  in  Pantlieo  pag,  ^pj^ 
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nir  apifcopus.  Quis  autem  putet  Gothos  tot  gentium  viftores,  parere  fuftinuifTe  homini 
cxtero,  qui  ab  ipfis  &  moribus  difcreparet,  &lingua?  Nam  Cappadoces  diale£lo  Syriaca, 
eaque  fatis  impura  ufos  teftatur  Samuel  Bochartus  de  Coloniis  &  fermone  PhcEnicum  k) 
Neque  nihil  eft,  quod  nomen  Ulphila  plane  Gothicum  fit.  Hfcc  omnia  tanri  apud  nos 
funt  ponderis,  ut  Philoftorgium  in  patria  Ulphilance  nffignanda  falfum  fuifle,  affcrerc  non 
dubitemus»  Thomas  Marefchallus  /)  qualemcunque  Philoftorgii  auftoritatem  hac  in  partc 
fecutus  fcribit:  Erat  enim  Philojtorgius  ^  ut  credi  pote/l ,  popularitUlphilcr,  ac  cocetQ' 
neus*  Sed  virum  do£ii(Iimum  fatis  perpendifTe  non  puio ,  unde  homini  Cappadoci  no- 
men  Gothicum?  unde  tanta  inter  Gothos  dignitas?  tanta  denique  linguae  Gothicae  facukas, 
ut  libros  facros  Gothice  interpretari  poflet.  Marefchalliim  nihilominus  fequuntur  Johan- 
nes  Saubertus  in  prolegomenis  ad  varias  le^lionesevangeliiMatthsei,  ni)  &Georgius  Frideri- 
cus  HeupeliusArgentoratenfis,  indiflertatione  de  verfione  quatuor  evangeliftarum  Gothica.  n) 

Dlphilam  omni  doftrina,  &  virtute  ornatiffimum  fuiffe. 

Genti  nominiquc  Gothorum  haud  parum  infenfi  fuerunt,  qui  illos  omnis  do^lrinsE  ex- 
pertes,  barbarosque  clamitarunr.  Fuifle  enim  femper  inter  illos  qui  fapientice  laude  in- 
claruerint,ideprehendet,  quicunque  hiftorias  eorum  non  nimis  indiUgenter  infpexerit.  Ab 
eruditis  noftraenationis,  aliisque  plurima  de  maiorum  noftrorum  ftudiis  obfervata  funt,  qu», 
ne  a£lum  agamus,  indicabimus  tantum.  Vide  fisSigebertumGemblacenfem  in  Chronico  0), 
Joh.  Marianam  de  reb.  Hifp.  p)  Joh.  Magnum  in  hift.  Gothorum,  q)  Olaum  Verelium 
pracf.  ad  hiftoriam  Gothrici  &  in  Runographia  Scandica,  r)  Joh.  Loccenium  in  antiquita- 
tibus  Sueog.  /)  ampliftimum  Ol.  Rudbeckium  in  Atlantica  fua  paflim;  cel.  prof.  Lundiura 
inSamolxi,  &c.  Egregium  prorfis  eft  teftimonium  Jornandis:  /)  Infecundo,  id  eji^ 
DacicPi  Thracicrque  ^  Mcejiae  folo  Zamoixen ,  quem  mircs  philofophiece  eruditionit 
fuijfe  teftantur  plerique  fcriptores  annatium»  Nam  &  Zeutamprius  habuerunt  erudi- 
tum ,  poji  etiam  Dicenceum ,  tertium  Zamotxen ,  de  quo  fuperiuf  diximus.  Nec  defue-^ 
runt,  qui  ees  fapientiam  erudirent*  Unde  &  petie  omnihus  barbaris  Gothi  fapientioret 
Jemper  extiterunty  Grcecisque  pene  confimitesj  ut  refert  Dio :  qui  hi/iorias  eorum  annates- 
que  Grceco  Jlito  compofuit.  Inter  hos  referri  omnino  meretur  Vtphitas  nolter.  Cuius 
cximias  virtutes,  cum  fumma  eruditione  coniunftas,  heroica  ipfius  gefta  loquuntur,  Nec 
defunt  fcriptores,  qui  merita  eiusdem  debitis  laudibus  extulerint,  e  quibus  adduxifle  fuffi- 
ciat  Flavium  Luc.  Dextrum  I>arcinonenfem  in  chronico  fuo  «)  ita  fcribentem  :  GutphUas 
Gothus  titterarum  Gothicarum  inventor^  epifcopus,  nomine  dotirincF ,  ingeniique  vatdt 
taudatur.  Neque  id  iniuria ,  Hebraice  enim ,  Graece ,  Gothiceque  fuiffe  longe  peritifH- 
mum,  inde  conftat,  quod  S.  Scripturas  ex  ipfis  fontibus  in  Gothicum  idioma  transfuderit* 
Neque  rerum  civilium  expertem  fuifle,  inde  fufpicari  licebit,  quod  cum  rex  Gothorutn 

d  2  Con- 


k)  Edinoms  Lugduno  Batava  in  fol.  pag.  yjf .  /)  In  ohfervatiouihus  de  verf.  Gothica  pag.  387-  m)  Pag.  44. 
11)  Pag.  j.  0)  C.  7.  de  regno  Gotlionm.  p)  L*  y.  c,  i.  q)  L.  j.  c.  27,  /#♦  r)  C  i.  f')  L  1.  c\  z/, 
r)  Rerum  Geticarum  c,  y,     n)  Sub  an.  3S0, 
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ftantinopolim  ad  Valentem  imperatorem  legatum  vellet  mittere,  non  alium  inveneritU/- 
phila  magis  idoneum,  quem  legationis  ducem  conflitueret,  jf)  Summum  theologum,  nee 
infacundum  fuifTe,  indepatet,  quod  Gothis  fuis  perfuaferit,  ut  abiefta  gentili  fuperftitio- 
ne,  chriftianas  leges  ample£lerentur,  divinaque  oracula  eisdem  feliciflime  fuerit  interpceta- 
lus.  Litterarum  denique  inventio  dubitare  non  finit  maximae  folerti»,  fummique  ingenii 
fuiffe  virum,  ac  aterna  apud  pofteros  memoria  digniflimum. 

$.     VL 

Ulphilas  floruit  Imperante  Valente,  circa  ann.  Chrifti 

CCCLXX. 

Circfl  tempus  dedgnandum ,  quo  vixerit  nofter,  magnum  eft  intcr  fcriptores  diftidiumj 
Philoftorgius  eum  refert  ad  tempora  Conftantini  Magni,  y)  ov^f  ixti*  KttTu  tkt«?  x^iytif  Ur*ir 

Tri^ay  iV^8  SxvB-w» ,  «j  oi  fih  TrdXtct  Tf tm{  ,  8«  it  y^»  ToTH-tSi  xx?iS(rt ,  ■xoh-j»  iis  t*,»  Vtiftnmv  ^ict/iilieto-xt  Aetsr. 

Aity  XJrphilam  hij  tmporibusy  (puta,  Conftantini  Magni)  fjr  Tramljlrianis  Scythit 
(.qitos  veteres  Getas ,  qui  vero  hodiefunt ,  Gothos  vocant)  miiltum  populum  infotum  Ro- 
manum  traduxifje*  Addit  de  eodem  Imperatore:  x»»/  to\  ou{^<pixa.i  hu  vXilrm  ^ye  t<^?5,  •?«  i» 
mxxuKis  hf  ift^»  Mn<ris  xkyuy  yri(t  tivrS.  Et  VrphHam  mogno  ho?wre  affecit,  fic  ut  fcepe  ab  eo 
nojiri  temporis  Mofes  vocaretur,  Verum  Philoftorgius  in  hifce  a  ceteris  omnibus,  qui 
dc  Utphila  quicquam  memorarunt,  prorfus  difcedit,  Hi  quippe,  pauciflimos  fi  exc^peris, 
Valentis  tempore  apud  Gothos  epifcopali  infula  clarum  extitifle  tradunt,  Aut  igitur  tem- 
poribus  Valentis  centenarium  fuifle  XJlphitam  dicendum  eft,  aut  fuae  folitas  audacije  hoc 
tribuifle  Philoftorgium ,  ut  eius  setatem  ac  gefta  a  Conftantini  aevo  rcpeteret.  Nam  ut  fuae 
ppinioni  fpeciem  veri  conciliaret,  multa  quoque  alia  pofterioribus  afta  temporibus  eo  re* 
fulit,  ut  ad  eum  obfervat  doftiftimus  Gothofredus.  z)  FiniSj  ait  '\\\qi  fcopttsque,  quetn 
fibi  infua  hifioria  propofuit  Phitojlorgius .,  fuit  ut  Iti^c*»-/»,  imo  &  Mvtftom ,  Jeu  Arii,  Ait- 
tii,  Eunomiique,  ^  Ennomianorum  defenjionem  fufciperet  adverfus  iiA.oi<noy  &  oftoiinoT, 
eosqu€  qui  id projiterentur*  Ad  eundemjimm  pertinet,  quod  antiquitatem  religionisjiioe, 
&*  »T«5«»«-i»,  eiusque  incrementa  fub  Conjlantino  Magno,  &  Conjianti  efferre  Jludet,  iit 
fatet  ex  iis,  qucs  memorat  de  IndiSy  ^  quce  de  Ulphita  Gothofub  Conjlantino  Magno, 
quiGotJios  ad  retigionem  chrijlianam  perduxerit:  &  in  diflertationibus  ad  eundcra:  a) 
Et  vero  hcec  cauja  eji,  cur  hoc  tcco  Phitojlorgius  de  Utphita  agat ,  totque  adeo  itta  de  eo 
prcediceti  ac  nominatim  de  eo  epifcopo  Gothorum  ab  Eufebio  epifcopo  Nieomedienft  fatiOj 
&  quidemfub  Confta?itino  Magnoi  ut  ita  Ariance  fidei  propagationem ,  eiusque  antiqui- 
tatem^  per  varics  quoque  &  barbaros  poputos  efferret:  eo  exempto,  quo  Cathotici  fcri" 
ptores  in  rebus  Conjiantini  protixe  memorant,  quantum  &  per  quos  religio  chrijliana  fub 
Conjiantino  Magno  profecerit* 

Imperante  igitur  Valente  vixifle  XJtphitam  dubitandum  non  eft.     Ad  hunc  enim  a  rc- 
ge  Goihorum  legatum  fuilfe,  ab  eodemque  obtinuifle,  ut  Gothi  fui  Thraciam  habitarc 

pof- 

•        '  •  "         •■ — ' — '■^ — ^— — ^-^- ----■'■-  ■-■  ■    -■■  |._  _,_■_ i_aj__j 

«)  S9zo7tt,  hi/i,  cecl^  (f,  s^»       j)  Hifi,  ecckf,  2,  f,        %)  Frokgom.  ad  Pliilofi,  p  5;.        ^)  pag.  j(j; 


ESBERGII  ULPHIL^S  GOTHORUM  EPISCOPUS,  7,9 

poJTent,  fcriptores  fpe£latfe  fidei  plures  uno  ore  teftantur.  Cumque  Valens  An,  Chrifti 
2(>4.  imperator  fit  proclamatus,  obicrit  autem  An.  Chrilli  379,  hinc  eft,  quod  circa  hos 
maxime  annos  hiftorici  atque  chronologi  Ulphitce  gefta  commemorent,  ut  e  fcquenti  ta- 
bella  clarius  patefcet. 

Vtphitas  fioruit 
A.  D.  350.  Secnndum  nobil  Georgium  Stiernhielm  in  praefatione  ad  VtphitiV  evangeUa. 
A.  D.  3^5".  Heupel.  in  diflertatioHe  cit. 
A.  D.  370.  Baron  in  annalibus.     Sixtus  Senenfis  in  bibliotheca  fan£la.  ^)     Morery  dans 

le  grand  di£lionaire  hiftorique. 
A.  D.  373.  Jo.  a  Worburg  hift.  Tom.  3. 
A.  D.  377.  Jo.  Vafseus  in  chron.  rcrum  hifp. 
A»  D.  380.  Flavius  Dexter  in  Chronico  omnimodae  hiftori»* 

f     VII. 

Ulphila  ciim  Gothis  Daciam  primo,  deinde  Thraciam 

Moefiamque  incoluit. 

Neque  de  patria  Vtphita  fatis  inter  fcriptores  convenlt.  Alii  enim  Mcefiam,  alii  Da- 
clam;  ncc  defunt  qui  Thraciam  illis  tempoiibus  a  Gothis  habitatam  affirment.  Quam  fcri- 
bentium  diverfitarem  indc  promanare  exiftimaverim ,  quod  Gothi  ea  tempeftate  fixas  mini- 
me  fedes  habuerint,  fed  nunc  externis,  nunc  civilibus  infeftati  bellis,  folum  fubinde  verte- 
rc  domiciiiaque  mutare  necefle  habuerint.  Id  vero  conftat,  eos  cumU//?^/7a,  antequam 
pellerentu^  ab  Hunnis,  regiones  Trans  Danubianas,  five  quae  Thraciae  McEfiasque  trans 
Iftrum  obiacent,  tenuifle;  inde  vero  depulfos  ab  imperatorc  Valente  in  Thraciam  Mcefiam- 
que  efle  fufceptos.  Ex  Ammiano  Marcellino  difcimus,  Valenti,  cuius  imperatoria  fedes 
erat  Byzantii ,  quotics  adverfus  Gothos  arma  eflent  capienda,  Danubium  fuifre  traiicien- 
dum.  Ita  enim  fcribit:  a)  pubejcente  vere,  quce/ito  in  unum  exercitu^  prope  Daphnem 
nomine  munimentum  eji  caflra  metatusi  ponteque  contabutato  fupra  navium  foros Jlumen 
transgreffus  eji  Hiflrum,  rejijlentibus  nuttis,  &  mox:  ^nnofecuto  ingredi  terras  hofti" 
tes  pari  atacritate  conatus ;  fufius  Danubii  gurgitibus  vagatis  impeditus ,  manjit  immo- 
bitis.  Nec  Marcellinus  tantum  ,  verum  &  alii,  qui  de  Goihis  eius  temporis  quicquam  me- 
moriae  prodiderunt,  fedem  illis  trans  Danubium  aflignarunt.  Sozomenus:  b)  rirB-oi  y»^  e$ 
Xij  Trifet»  'ir^  vTtcftS  ri  jrjji-  «x*»  fx  tu»  tix>,u»  /itce/icc^u»  iK^ciTH».  Nom  Gothi  qui  trans  IJirumt 
Jiuvium  ante  habifabant  y  ^  atiis  impirabant  Barbaris,  ab  Hunnis  inde  exa£liinfines 
Romanorum  venere.  Socrates :  c)  «<  ^i^iv  t5  Vr^»  /ici^/sx^ct  it  x*xiy,%»(n  roT^e».  Barbari  trans 
Iftrum  incotentes,  qui  appettantur  Gofthi.  Auftor  hiftoriae  mifvellie:  d)  Gottii  trans 
IJirum  con/iituti*  Procopius  in  Vandalicis.  e)  Gothi  autem  IJiriim  tra^ifeuntes  primo 
quidem  a  matejicio  non  temperabant,  donec  permittente  imperatore  Thracia  toca  incole" 

d  3  rent* 

g)  lib,  !♦  c,  3. 
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rent,  Jornandes  de  rebus  Geticis:  h)  fpji  quoque  Danubium  transmeantef ,  Daciam 
Ripenfemy  Moejiam  Thrac  arque  permij/u  prmcipis  infedere. 

Porro  multo  ante  tempora  Vlphilcp  ioca  illa  tenuifle  Gorhos,  fcriprores  teftantur* 
Procopius  in  hiftor.  Vandaiorum:  ^)  ovTot  o  xiuf  wVej  werctf^ov  'tr^t^  1«  7r»xa(5  uxni.  Is  autent 
populus  toca  fupra  IJlrum  iampridem  incoluerunt.  Tempore  quoque  Augufti  habitaire 
trans  Danubium  Getas,  poeta  apud  Tomiianos  exul  nos  docet:  k)  fe  enim  ad  egreffus  five 
oftia  Iftri  relegatum  dicit,  ubi: 

lazygesy  &  Colchij  Metereaque  turha,  Getceque 
Danubii  mediis  vix  prohlbentur  aquis, 
Getas,  Gothos  explicamus ,  Philippi  Cluveri  fomnia  nihil  morantes,  qui  ut  Gothos  Ger- 
raaniae  fuse  affereret ,  Getas  a  Gothis  fuiffe  diverfos  ftatuit  /)  tota  antiquitate  reclamante, 
Patct  igitur  Daciam  primam  fuiffe  XJtphilce  patriam.  Quo  pafl:o  autem  cum  Gothis  fuis 
Iftro  traiefto  in  Thraciam  Mofciiamque  deinde  migraveritj  in  infcrioribus  commodior  erit 
dicendi  locus» 

$,     VIIL 

Ulphila  Gothorum  in  Dacia,  Thracia,  &  Mcefia 

epifcopus  fuit. 

QuantaU/pM^l?  fuerit  eruditio,  quae  virtutes ,  in  fjperioribus  paucis  a  nobis  memo- 
ratum  eft*  Nil  mirum  igitur,  fi  hunc  virum  e  tanta  fuorum  multitudine  pontificem  atque 
primatemfibielegerintGothi,  vel,  ut  accuratius  loquamur,  pars  magna  Gothorum,  quae 
chriftiana  dogmata  fuerat  amplexa.  Neque  enim  primisU//7A/7^  temporibus  Gathi  adhuc 
omnes  chriftianam  fidem  fufceperant.  Unde,  cum  ceteri  fcripiores  U/;?/;2/a/n  Gothorum 
adpellent  cpifcopum ,  Nicephorus  Calliftus  m)  cautius  fcribens,  Ulphilamvocat  illorum 
{Gethorum)  qui  inter  illos  chrijiiani  erant,  epifcopum.  Atque  ira  Ph.loftorgius  »)  rZ» 
i,  T^  TiriK^  ;k?««-**''{«''-*";  epifcopus  corum  quiin Gothia  chrijliani  erant,  AdditPhiloftorgius 
\3lphilam  primum  fuiffe  Gothorum  epifcopum ,  &  ab  Eufebio  Nicomedienfi  Conftantino- 

poli  fuiffe  OrdinatUm  O)  o  Telvo,  dve^^pam  are?  KttB-nyy.a-tcro  t«j  I|o3'«  t»»  iua-i^u,^  i7ri<rxo7ro<;  ccuTU, 
vPUTOi  Ktirtcftii.  K.*riry>  l(  «3'£.  T«g«  t«  rSv  t^^x,^,  ciyo,roi  r»  tB-Hii  £?r'«  rm  Ktuyrayri a  x^optu,  l<?  r^tf 
Buti»  irv,  i»AA«»<«  icTrorctAfK  («»'<  7«^  "^»  ■»■«  rih  fiec^/Sx^oc  *'.0-v>'  wTOjtlxAfTO  t«  fiatriXu)  utto  ivtri^m  ntci  ru,  trvr 
dvrZ  iTriFKOTrm  ;^;j<{0Teve7Tct«  rm  i,  r»  Tirix.^  ^^triicvi^^evTUK      HiC  igitur  UrphilaS  duX  fuit  CXitUS 

piorumy  primus  eorum  epifopus  conjiituuis:  conjtuutus  vero  hac  ratione.  Ab  eo  fc.  qui 
senti  imperabat  Conjlantini  tempore  in  legationem  una  cum  aliis  mijjus  {iiam  &  barba- 
ra  oentes  ilioe  imperatori  parebant)  ab  Eufebio  &  ab  iis  qui  cum  il/o  e?  ant  epifcopis 
ordinatus  fuit  epifcopus  eorum  qui  in  Goihia  chrijiiani  erant,  Sed  Phlloftorgius  m  his, 
more  fuo,  aUis  fcriptoribus  contraria  rradit,  qui  afferra  fua  pulcenimo  confenfu  vera  effe 
comprobant.  U//7/»7a/»  namque  primum  non  fuiffe  Gothorum  epifcopum ,  verum  fuc- 
ceniffe  Theophilo,  teftes  funt,  Socrates :  p)  ro,  y»^  'ifAw^e^i,  ^^0,0, ,  n^,  t,  titKicifi  Trlnv  ))Vw««'^£t» 

tTre- 

h)  cap.  2y.         i)  lib.  i.  c  2.         k)    Crifl.  hb.  2.  tl.  t,         l)  Cerni,  am.  lib.  ^.  c  ^4,         m)  Hi/}.  eccl. 
lib.  XI.  cap,  48.        "j  ^^>  fcclef.  lib,  2.  c.  y.         0)  loco  chato.        p)  Hifi.  eccl.  lib.  p.  c,  p. 
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Wofttsei  $iopUu ,  0?  T»»  To7^m  tTrirMXtx;  u» ,  t^   h  "^iKUict  vvve^et  vtt^m  xn\  ijc    vfriy^it-^s.      IvCltJl  OTltC 

ittud  tempns  TheopliUl  veJHgia^  qvi  epifcopus  Gothorum  erat,  quique  cum  concitio  Ni- 
cccno  intere[feti  ei  fubfcripjerat^  fedulo  perfccutus  •,  fidem  Nicacs  Jiabititam  amptexa- 
tus  eji.  Nicephorus  Callilbs:  q)  Atque  Utphitai  Gothurum  epfcopuSy  qui  prius  Ni- 
canam  comprobaverat  Jidem  decejforem  fuum  fequutus  Tlieophitum,  quifynodi  Niccence 
interfuerat,  &  catcutofuo  fententiam  conjirmaverat*  Caffiodorus:  r)  In  hocUtphitas 
Gothorum  epifcopus  tunc  primo  confenjit.  Nam  tempore  prcscedenti  Niccenam  ampte- 
Gabaturjidem,  fequens  Theopliitum  Gothorum  epfcopum.,  qui  prcefens  in  concitio  Nt- 
cctno  fubfcnpfeYat*  Centuiiatores  Magdeburgenfes:  /)  Gothorum  fuit  epifcopus  Theo- 
phitus  ante  Vlphitam,  Cf:  Poji  Theophitum  Gothorum  epifcopus  fa£lus  eji  Vtphitas  vir 
orthodojrus*  Videtur  autem  hic  Theophilus  primus  fuifle  Gothorum  epifcopus.  Sal- 
tem  apud  fcriptores,  qui  ante  illum  ea  apud  Gothos  dignitate  ornatus  fuerit,  invenire  po- 
tuimus  neminem.  Unde  &  Cent.  Magdeburgenfes?  /)  Gothi,  qui  hoc  tempore  utteriora 
Ijiri  tefiuerimi ,  epfcopum  primum  habuerunt  Theophilum ,  qui  concito  Niceeno  inter-' 
fuit,  deinde  Utphifam.  Nicephorum  CalUftum  reprehcndunt  hiftoria^  Magdeburgicje  col- 
le^lores  u)  quod  fcripferit  ipfum  Utpliitam  interfuiffe  conciHo  Nicsno,  &  decreta  eius  fuo 
confirmalfe  fuffragio;  fed  nos  nihii  tale  apud  Nicephorum  invenimus.  Hlftoriae  autem 
ecclef  lib.  9.  cap  44,  dicit  Theophilnm  eidem  concilio  interfuifTe,  Theophiliquc  fuccef- 
forem  fuiffe  Utphilam.  Philoflorgius  cquidem  Ulphilam  a  rege  Gothorum  ad  Conflanti- 
num  Mngnum  mifTum  fuiffe  fcribir,  ied  nos  id  falfum  eiTe  nulH  dubitamus;  caufamque 
cur  ad  Confianiini  aevum  pleraque  trahere  conatus  fuerit  Philoflorgius,  iam  e  viri  doftiff, 
Jac,  Gothofredi  difTertationibus  ad  rhiiofiorg.  retulimus  cap.  C* 

$.     IX, 

Ulphilas  Gothos  convertit  ad  fidem  Chrifti. 

Inter  cetera  pontificis  noftri  prjeclare  gefla ,  primum  facile,  &  praecipuum  efl,  quod 
Gothos  ille  fuos  fpiflis  paganismi  tenebris  circumfufos,  evangelii  luce  coUuftrarit,  fidei-. 
que  chriftiance  elementis  initiarit*  Quod  opus  cum  periculofae  plenum  alec  effet,  quanto 
fuerit  animo ,  quanta  virtute  Utphilas  nofler ,  liquido  oflendit.  Huius  facinoris  non  fine 
laude  veterum  &  recentiorum  plures  meminerunt«     Sozomenus  in  hifloria  eccl.  x)  v^i  J«- 

T*e-xx?i.m  yec^  «ura»  frxt^iv^iyTCi  ot  ToTB-ot  rtb  wgo?  l»9-ijS£««» ,  ix  ^i  *ut«  jMeT^^ofTfj  7roA<Tt»<« ,  ^fH^ttTtftif^ 
iravTei  fu^ttii?  tivTu  tTritSovTo ,  vi^iniFfAiyot  fmth  iivcti  ^duXov  tuv  ■ku,^  «uTif  XiyofAivav  *i  Tr^otTloftivt/v,  hiteHDTtk 
W  ffvvTihUv  i«s  ;tC^'«''j'*<"'  '■*'^5  ^>)>i»(r«v.  »  ^>jv  rtAA«  \x  7r>^iiryiv  ^i^um  ■xru^atv  t«?  uvtx  J^irrii ,  f^v^iisi  f*iv  Ctto- 
fciiveti  Ktvtwvi  Cjri^  t»  ^oyftiCTOi ,  'fTi  rvv  it^ijtiivav  /itt^Ba^uv  's?^Xf vixSii  i^fiTxtvevTtvv,  ,  Nom  Gotht  ub  CO 

doclore  ad  pietatem  &  verum  Dei  cuttumamytertendum  injlltuti^  (3'  per  eum  ad  man- 
fuetiores  mores  tradu^iy  in  omnibus  rebus  faclte  eius  conftio  paruerunt :  pro  certoper^ 
Juafj  nihit  ab  eo  vet  dici  improbe  vetferi,  fd  omnia  ad  utititatem  eorum ,  qui  ardenti 
pietatisjiudiojlagrabant,  tranjigi*     Quin  etiammaximum  dedit  fuce  virtutis  fpeclmen^ 

injinita 

q)  Hi/i.eccUlib.$  c.4.4,       r)  Hifl.  ecel  Trip.  Uh.s,  c.^S*       s)  Cem,  IKc,JO. p.m,n(2,      t)  Cm.IV* 
c.  2,p,24.       u)  p,  nif^.      x)  lib^  6,  c.  ^6. 
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injinita  pericuta  pro  religione  clirifiiam  tmn  fubeundo,  cum  iidem  ipfi  barbari  Gefhi, 

quos  diximuf,  adhuc  rel/gionem  gentilium  coluerunt.     Niccphoms  Calliftus,  y)  eadem 

tere  verba  repetit.     Alphonfus  a  Carthngena  in  regum  Hifp»  Anacephaljeofi  z)  hoc  modo 

lcribit:  Tunc  Gudilla  epfopus  legem  eos  docuit  chrifianam,  &  in  linguam  eorum  fcri- 

ptural  novi  &  veteris  tejlamenti  tranjtuHt,     Goihi  itaque,  qui  haaenus  idolotatncc  fu^ 

perftitioni  dediti,  geniilibus  facrifciis  fe  vovebant,  iam  fide  fufcepta  ecctefws  conjirw 

xerunt,  ^  facerdotes  evangelicos  habuerunt.     Hifce  plane  fimilia  legas  apud  Rodericnm 

Toletanum  de  rebus  hifp.  a)     Ha?c  tamen  non  ita  accipienda  funt,  ac  fi  primus  fuerit  U/- 

philas,  qui  Gothos  omnes  ad  Chrifti  fidem  converterit.     Longe  enim  ante  Vtphitce  tem- 

pora  Chriftum  pars  magna  Gothorum  funt  profeflT.     Quo  autem  tcmpore  chriftianifmus 

apud  illos  cceperit,  fatis  eft  obfcurum.     Philoftorgio  fi  credimus,  fub  Valeriano  &  Gallie- 

no  ab  Vtphilce  maioribus,  cneterisquc  quos  captivos  e  Cappadocia  abduxerant,  in  fide  chri- 

ftiana  inftituti  fuerant  Gothi.     Joannes  a  PForbwg  \n  hiftoria  Vorburgica  b)  ait,  tempo- 

re  Coefarum  D^octetiani  &  duorum  Maximianorum ,  Hercutd  &  Gaterii ,  in  dtra  itta 

profcriptione  ptures  chrifliaiios  ad  Gothos  fefe  contutijfe,  &  ctiri/fianam  retigionem  in 

iltii  inveniffe*     Sane  iam  olim  chriftianifmo  initiatos  fuifle  Gothos,  affirmat  etiam  Thco- 

doretUS    C)    pt«  ToW^fo»  hufidvTti,  wg»?  tc*  BrtAn-r*  T«y  il^r.n»  irTitcrtOTO ,   TVtMvret  7r»(u\  Ju^«'|;o«  • 
l  rmvuot     «Vt9-8Te  t«  fioiTiM'!  ?rt1c-»(  «wt»  KOtvm^(r»t  t»?  roT.^-jfj,  ■>r(l\at  y*^  rui  rr.i  (icyHuo-Ui  «/'xrii-rtj  S^l- 

lIuL  rk  -WTox*«r«  i.tr^.po,To  ^oy^^Tt.    Vbi  IJiro  transmijjo  cum  Falmie  pacis  fcedera 

iunxirant,  eodem  momenio  Eudoxius  itte  infmiia  notatus  perfuadet  wiperatori,  Got^ 

thosy  qui  otimcum  divincc  cognitionis  iuce  primum  ittuminati  ejfent ,  do^lrina  apojiolica 

fuerant  intiituti,  adflmm  traducat  communionem.    Et  Caffiodorus :  d)  Oudum  enim 

divince  fcientice  radiis  imbuti  (Goihi)  apojhticis  dogmatibus  pafcebmlur.     Ex  idoneis 

fcriptoribus  paulo  ante  probatum  eft,  Theophilum  Gorhorum  ante  Ulptiitam  epifcopum, 

NicsniE  fynodo  &  interfuilTe  &  iubfcripfifle.    Socrates  quoque  e)  &.  Sozomenus  /)  Go- 

thos  fub  Conftantino  ad  fidem  Chrifti  converfos  fcribunt;  fcd  alia  ratione  id  faftum  often- 

dunt,  atque  tradit  Philoftorgius.     Itaque  Gothi,  vel  eorum  faltem  pars  non  exigua,  ante 

\Jtphitam  chriftiani  fuerant.     Errant  igitur  qui  tempore  primum  Volentis  illos  ab  Vtphu 

/a  converfos  putam.     Sozomenum,    quafi  hoc  fcripfifl*et,   fatis  afpere  reprehendit  Car- 

dinalisBaronius,  g)  fed  immeriio.    Nihil  enim  lale  dixit  Sozomenus,  ut  patet  ex  ipfius 

verbis  initio  huius  capitis  adduQis.     Ccnturiatores  Magdeb.  li)  caute  fcribunt:  Utphitat 

vir  orthodoxus,  &  Nicccna^  primum  fidei  profejfor  &  propugnator,  qiii  Goihorum  ma- 

ximam  partem  ad  fidcm  clirifiianam  convertit ,  magnofuo  cum  pericuto.     Si  igitur  non 

omnes    lufficit  certe  ad  gloriam  VtfhUa',  quod  maximam  Gorhorum  pariem  convertendo, 

ingentia  vitse  difcrimina  adierit.     Neqtie  enim  expers  efle  pouiit  mora?  ab  Athanarico  Oftro- 

^othorum  rege  fieviflimK  perfecutionis.     Qijippe  cum  non  Vcftrogothos  folum  fuos,  fcd 

Oftrogothos  quoque  fub  Athanarici  obfequio  conftitutos  convertere  vellei;  is  avitam  reli- 

cionem  violari  videns ,  in  U//7/i?7awi  Gothosque  ab  eo  converfos  vehemenier  exarfit;  eos- 

^  que 

jy)  Hifl.  eccl.  lib.  XI.  cap.  4S         z)  <^ap.  g.        a)  Lib  n.  c  t.        b)  Tom.  z.pag.  C71.        c)  Hifl.eccl 
lib.4.  c.  32.         (i)  ^^fi-  ^c^^-  '^^^>-  ^'^-  ^*  '^-  ^S'         0  ^^/^'  ^^<^^'  ^'^«  '•  ^'  H'        f)  ^'F-  ^<^«'  «*»•  2« 
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que  ferro  &  flamma  crudeliflime  perfecutns  efl:,  ut  difertis  verbis  tefl:antur  Socrates,  1)  So- 
zomenus,  k)  Cofliodorus,  /)  &  Nicephorus  Calliftus,  m) 

Neque  folnm  cum  Gothis  gentilibus  res  ipfi  fuit,  fed  cum  Arrianis  quoque,  quorum 
peftifcra  dogmnta  magnam  illo  tempore  hominum  partem  infecerant.  Hi  cura  viderent, 
XJlphilam  apud  Gothos  magna  au£loritate  polltre,  non  deftiterunt,  ut  credi  poteft,  ipfum 
&  verbis  &  fcriptis  follicitare,  ut  cum  Gothis  fuis  in  impia  eorum  caftra  tranfiret.  Ipfe 
vero,  qui  Nicaeni  catholicique  dograatis  zelo  plenus  erat,  n)  fefe  Arrianis  oppofuit,  eos 
refutavit,  atque  adeo  diu  multumque  adverfus  eosdem  decertavit,  ut  loquitur  SixtusSenen- 
fis  in  bibliotheca  fan£la,  0) 

Ulphilas,  Gothos  legibus  &  litteris  inftituendo, 

manfuetiores  reddidit. 

Gothi  veteres  ob  fortitudincm  magis  funt  laudati,quam  ob  manfuetudinem  &  cultum. 
Unde  Nafoni  p)  Getis  efledicitur: 

Fox  fera^  triix  vuttufy  verij]lma  martit  imago: 

Non  coma-,  non  ulla  barba  refeaa  manu. 
Caeterum  infelices  fuerunt  Gothi ,  quod  apud  eos  exulare  meruerit  poetarum  ingeniofifli- 
mus,  qui  cum  delicatiori  climati  afluetus  eflet,  nec  eandem  in  verbis  moribusque  Gotho- 
rum,  quam  apod  Romanos  fuos  fuavitatem  deprehenderet,  eos  ftatim  nunc  feros  &  barba- 
ros,  nunc  inhumanos  &  ftolidos,  nunc  diros,  crudos,  faevos,  &  vix  hominum  nominc 
dignos  declamat;  fed  id  immerito.  Habuifle  enim  Gothos  femper  &  litterarum  profeflb- 
rcs,  &  legum  cuftodes  fet^erifllmos,  hiftoriae  nos  fatis  fuperque  edocent.  Saltem  tempO" 
ribus  Ulphitce  dicere  non  potuiflet  Nafo,  fefe 

Inter  inhumanot  nomen  habere  Gf/a/. 
q)  Tum  enim  ittius  benejic  0  hunianiore  vivendi  injlituto  utebantur.  r)  k*\  S*/  «'„t»  «it«. 
«|/orTt?5r«>.«Tf<«5  »5>5g«Te§«5,  ^  per  eum  ad  manfuetiores  mores  tradutli*  s)     Ab  eodemque 
lirteris  iniHtuti.  /)     Legibus  quoque  fcriptis  inftru£li,  prout  fcriptor  anonymus  in  ccEnobio 
Moifliacenfi,  qui  exhibetur  inter  hiftorlae  Francorum  fcriptores  coaetaneos,  ab  Andrea  du 
Chefne  Francof,  in  folio  editos,  non  obfcure  innuit:  Sub  Athanarico  tegem,  &*  litteras 
habere  coeperun^  Gothi*    Minus  igitur  refte  locutum  arbitramur  Ifidorum  Hifpalenfem 
qui  in  chronico  Goth.  de  Eurico  Wifigothorum  in  Hifpania  rege  fub  aera  504  fcribit:  Sub 
hoc  rege  Gothi  legum  inftituta  fcriptis  habere^cceperunt:  nam  antea  tantum  moribur 
Er*  confuetudme  tenebantur.     Ifidorum  fequuntur  ceteri  rerum  Hifpanicarum  fcriptores 
Rodericus  Toletanus ,  Francifcus  Tarapha,  Rodericus  SanQius,  &  alii» 

g.  xr> 

i)  Hi/l.  ecd.  I.  4,  c.  27.  k\  Hifi.  eccl.  lib.  6,  c.  3^  l)  Hifl.  eccl.  Trip.  lik  8-  c»  r^.  w)  Hifl.  eccl  lib,  ti 
c.  4%.  n)  Socrates  hifl.  eccl.  l.  2.  c.  p.  Sozom.  l.  6,  c  36.  Nicph.  hifl.  eccl.  lib.(f.  c.  44.  ^  Ijb.  n.  t  ' 4X 
Cent,  Magd.  Cent.  4.  c.  w.  p.  1162.  0)  pag.  ^68.  p)  Lib.  Trifl.  5  eleg.  7.  q)  Epift.  ex  Ponto  lib.  4' 
sp.  t}.  r)  Niceph.  htfl.  eccl.  Iib.  //.  cap.  48.   s)  Sozom.  liifl,  eccl  lib.  6.  c,  ^6.  t)  Jornand,  rer.  Gef.  c,  V. 

e 
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§.    XI. 

Ulphilas  Gothis  proprias  tradidit  litteras,  afeinventa^* 

Parum  erat  Gothos  e  gentilibus  Chriftianos  efFecifTe,  legesque  illis,  ac  vitae  manfue- 
tioris  regulas  prajfcripfifle ,  nifi  litteras  quoque  peculiarcs  ipfis  excogitaret  U//?/»7a/,  Id 
faftum  exiftimamus,  non  quod  eximia  hac  humanitatis  parte  tum  carerent  Gothi,  fed  quod 
Utterae  eorum  patriae  f»  Runicae  pauciores  eflent ,  quam  ut  peregrinis  vocibus ,  quae  tum  ad- 
difcendae  ipfis  erant,  exprimendis  fuflBcerent.  Porro  invenifl*e  IJlphilam  Utteras  novas, 
fcriptores  magno  confenfu  tradunt.  Socrates :  uj  ron  t\  xei\  oax^iAa?  <?  t«v  rorB-m  ivie-y.oitoi^ 
y^ufi^xTx  ifiv^t  totB-ik»,  Eodem  tempore  Vlphilas  Gothortm  eplfcopus  titteras  Gothicas 
invenit*  Sozomenus :  x)  jrgwVos  5"«  y^i[^ft.»rm  tv^irii  livToTi  iyiyiTo.  Primus  praterea  juity 
qui  Htteras  apudeos  invenerit*  Nicephorus  Calliftus:  y)  Primus  etiam  ipfis  (riTB-on} 
titteras  inventt*  Cafliodorus  hifl:oria  Trip.  z)  Tunc  etiam  Vutphitas  Gothorum  epifco' 
pus  titteras  Gothicas  adinvenit*  Phitoftorgius :  a)  k*«  rctrt  «/a'  uurm  iTriftsxtlro,  xa»  y^uf^i**'- 
Tm  duToXi  otx.iim  b|£T«'?  x«T«4r«?.  Et  ut  tn  cmetis  curam  eorum  habuit^  ita  propriarum 
quoqve  litterarum  inventor  extitit*  Ifidorus  Hifpalenfis  b)  Tunc  Galjilas  eorum  epifco- 
pus  Gothicas  titteras  adinvenit,  Hiftoria  mifcella  c)  Qiii  etiam  Gothicas  titteras  pri- 
mus  adinvenit.  R.  Abrahnm  Ariae  Mutinenfis  in  hbro  on"i3;in  ^ijh^  fol.  12.  inter  varia  va- 
riorura  populorum  alfabeta,  meminit  etiam  alfabeti  minoris  maiorisque ,  quce  iiivenit  epi' 
fcopus  \Jlphilas*     Antiqui  verfus  Trochaiciapud  Crinitum: 

Gulfitas  promjit  Getarum,  quas  videmus  uttimas* 
Gotefridus  Viterbienfis:  d)  Eodem  tempore  Guljlas  Gnthorum  epifcopus  titteras  adinve- 
7iit.  Sixtus  Senenfis  in  bibliotheca  fancta:  e)  primus  Gothorum  litteras  adinvenit*  Cen- 
turiatores  Magdeburg:  /)  Litterarum  Gothicarum  inventur  ipfe  fuit*  Joh  Mariana  in 
hift.  de  rebus  hifp.  g)  Por  etmifmo  tiempo  queUlfila,  Obispo  de  aquellas  gentesyinven- 
to  ta  tettra  Gotica,  diferente  de  ta  tatina,  &  h)  \JlJitas,  obispo  de  tos  Godos,  antes 

q  ettos  vinieffen  a  Efpana  invento  tas  tetras  Goticas*  In  Columna  quadam  bibHothecac 
Vaticanae,  fub  imagine  Vtphita^y  legitur:  Vtph  as  eptfcopus  GQihorum  titteras  adinvenit* 
Mutius  Panfa  in  defcriptione  bibliothecae  Vaticanae:  Dopo  quefii  fi  vede  t'ejfigie  di  Utphia 
vefcovOi  it  quate  in  quei  tempi  y  clie  tamfera  Itatia  depredata  daGothi,  e fatta  barba- 
ra  haveva  in  un  ccrto  modo  mandate  te  lettre  in  ejfigtio ,  vitrovo  te  tetre  Gotiche.  cheftno 
a  nojiri  tempi  fono  durate*  Atfonfus  a  Carthagena  in  regum  Hfp.  Anaceptiata^ofi:  i) 
fpeciates  titteras,  quas  eis  una  cum  tege  Quditla  eorum  epfcopus  tradideraty  habuerunt*. 
Eadem  vcrba  repetir.  Rodericus  Tolet.  k)  Joh.  Vafacus  chron.  Hifp.  /)  Qiii  titteras  Go- 
thicas  invenit*  Gib,  Genebrardus  in  fua  chronographia:  Vtfhitas  Gotliorum  epifcopur 
Arianus,  qui  utteriora  JJlri  tenebanty  Gothicas  titteras  invenit,    His  add.fi  lubet,  Si- 

geb. 


u)  Hifi.  eccl  lih.  4.  c.  27.  x)  HAfi.  eccl,  lih.  6  c.  ^6.  y)  Hifi.  eccl  l.  XL  c.  48.  z)  lib  8  c.  13, 
a)  Hifi.  eccl  hb.  2.  cap.  j.  b)  rii  chron.  Goth.fab  era.  ^if.  c)  lib.  12.  cap.  12.  d)  infua  Faii- 
theoj,  chronico  miv.p.^pj*  e)  F:dit,  Veneta  in  4td  p  ^68.  f)  Cem.  4.  c.  10.  p.  nS^.  g)  l.  4, 
t.  /j.        h)  lib.  $.  c.  18.        i)  cap.  |.        k)  de  rcg,  Hifp.  l,  a.  c.  i,        l)  fub  Aii.  A  377. 
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geb,  Gembl.  m)  Ang.  Roccha,  n)  Ricobaldus  Ferrarienfis,  0)  Alexander  Sardius,  p)  Ai- 
bertus  Kranzius,  q)  Otto  Frifingenfis,  r)  Flavius  Dexter  Barcinonenfis,  /)  aliique  magno 
numero, 

Cum  tot  iam  teftes  produxerimus ,  qui  \J/ph  tam  exprefiis  verbis  Gothicarum  littera- 
Tum  inventorem  faciunt,  non  multum  apud  nos  momenti  habere  debent,  quse  hifce  con- 
traria  in  lexico  hiftorico  ftatuit  DoftifT.  Morerius,  non  videri  fc.  verofimile,  Ulphtlam  ali- 
quas  Gothorum  litteras  inveniffe;  fed  litterarum  Gothicarum  inventum  ipfi  forte  tribu- 
tum  fuifle,  quod,  antequam  ille  verfionem  Gothicam  hifce  htteris  vuigaflet,  eaedem  pau- 
ciflimis  cognitae  fuerint.     Praeiverant  Morerio  Theod.  Zvingerus  /)  &  Gerh.  Joh.  Voffius 
de  arte  gram,  u)     Neque  tamen  \JtphHam  primum  apud  Gothos  litterarum  inventorcm 
ftatuimus;  cumSozomeno,  Nicephoro,  Hifloria  Mifcella,  Sixto  Senenfi,  &  aiiis.     Go- 
thi  enim  ante  Vtpliitam  alias  litteras  habuerunt.     AmplifT.  Verelius  in  Runographia  Scan- 
dica  p.  12.     Praiudicio  illi  omnes  occupati  fue)  unt y  qui  Vtphitam  primum  Runarum 
inventoremjiatuerunt,     Sedittis  hoc  facile  ignofci  pote/i,  utpote  extraneis,  ^  qui  de 
antiquis  feptentriov.atium  Runis  ni/iit  unquam  inaudiverant*     Valde  quoque  fallitur  vir 
doftiff.  Herm.  Conringius ,  x)  dum  adftruere  conarur,  Runas  noftrates  easdem  efTe,  quas 
XJtphitas  excogitaverat  litteras,  cuius  obieftioncs  qualescunque ,  egregie  folvit  amplifT.  Ve- 
relius  in  Runographia  fua  Scandica  cap.  3.    Attamen  quamvis  Runas  patrias  non  invenerit 
XJtphitas,  non  ideo  litterarum  inventarum  gloria  defraudandus  videtur.     Praefcrtim  cum 
litrera?  ab  ipfo  inventie,  nihil  habeant  cum  Runis  commune;  ut  eas  in  verfione  evangeUo- 
rum  Vtphitana  infpicienti  patet,  iitque  fatctur  Cel.  Verelius  Riinograph.  Scand.  pp.g.  12. 
inio,  numero,  figura,    indole  prorfus  fint  diverfs:    quippe  Runa?  paucje  funt,   altabeto 
autem  Utphitano  nihil  abfoJutius.   y)     Litteras  quoque  XJtphitanw  a  Grsecis  defumtae: 
Thom.  Marefchall.  obf  de  verf.  Goth.  z)     Mihi  Jane  fcriptioni  Gothicce  idem  accidiffe 
videtur^  quod  Coptica;  ^  Mofcoviticw :  quarum  Jingutarum  charaileres  efjigiati  fue- 
runt  ad  vetufliorem  Grcecorum  formam ,  prater  paucos ,  aut  atiunde  acceptos,  aut  quos 
ipfi  artijices  pro  arbitrio  excogitabant  ad  exprimendos  fonos ,  uniciiique  Jermojii  pecu- 
liares,  quosque  Grajorum  os  rotundum  ignorauerat,     Francifcus  Junius  in  GlofTario  Go- 
thico:  a)  Plerasque  Gothici  aifabati  tiiteras  a  Grcecis  petitas  ejfe  tiquet*     Jacobus  Uf- 
ferius  in  epiftola  ad  clarifT  Junium:  b)  Qiice  eo  a  me  addu^a  funt  omnia,  ut,  qua  ra- 
tione  Got/iicam  ex  Grceca  fcriptionem  IVu/f/as  efformaverit .,  in  priore  itto  commenta- 
rio/o  dectarari  fubindicarem.     Joh.  Loccenius  u\  antiq.  Sueogothicis:  c)     Si  enim  vet 
quoad  c/iara5lerum  formam,  vel  quoad  ipfum  idioma  ^  geniurn  tingucr,  conferas  Utfi- 
ice  titteras  cum  veteribus  RuniSy  in  paucis  cum  hfce,  in  pturibus  cum  tatinis  &  grcccis^ 
quond  charaderes .  convenire  videbis,     Cl.  Verelius  in  Runograph.  Scand.  d)  Utp/ii/a 
tero  25  vfus  efi  etementis  titterarum,  quce  an  figura  a  nojiris  differant^  non  tam  conqui- 
eo litif 

tn)  de  fcripTorihus  eccl.  cip.  S-  «)  Si''i  V^tic  p.  ;p.  0)  in  chronico,  p)  de  rerum  inrent  l  i, 
q)  Succia  1.  2.  c.  26,  r)  Cliron.  l  /j.,  c.  16.  s)  in  chron.  ad  ann.  3S0.  t)  Tlieat.  vita  Hnm. 
Vol.  4  /.  f.  11)  l  i.  c.  p,  x)  de  erig  iuris  Germ.  cnp.  y.  y)  ^nou.  in  comm.  de  litteris  U/phi'. 
lanis  apud  Verel  p.  21.  z)  pag  3S7.  a)  pag.  i.  b)  inferta  glojfario  Gothico,  p,  ij.  c)  lib.  3, 
c,  /4.         d)  p.  12,  "  * 
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Jitis  rationibur ,  qmm  ocutorim  intuitu  difcerni  pottfi:  falfusque  hic  eji  J^ormlusy  qui 
nojirarum  figuras  Ulpfulanis  tribuit,    Et  cum  ad  Grcccarum  habitum  (5  mJohm  fuas 
confirmauerit  Ulfhiia  &c*     Nobil.  Stiernhielm.  prsefar.  in  evangelia  Ulfhtta' :  Has  ego 
titteras  Grcpcas  aut  eosdem,  aut  non  tonge  abhorrentes  a  nojiris  Rwvcis  ffpicor:  quip- 
pe  quof  atics  non  funt  quam  grcecce ,  &  ex  iis  ortce  tatince ,  barbare ,  &  Imperite  ejfigi.a' 
tce,  &  mutilatce,  ut  videre  efi  in  vutgatis  nojiris  RuniciSy  non  minus  quam  m  Rums  Ul- 
filce,     A  latinis  tamen  difcrepafle  Ulphitanajj  Jo.  Mariana  tradit:  e)  Por  el  mfmo  liem" 
fo  que  Ulfita,  obifpo  de  aqueltas  gentes  y  invento  la  tettra  Gotica,  diferente  de  ta  tattna* 
Accedat  his  Richardus  Simon:  /)  II  forma  {Utfitas)  ces  caiatleres  Jur  ceujc  dej  Grecs, 
aujcquets  its  rejfembtent ,  comme  it  parou  du  MS*  dont  Francuis  Junius  nous  a  do>mS 
une  copie  figuree  dansfa  belle  edition  des  evangdes  en  ta  tangue  des  anciens  Giths,    Poft 
tot  teftimonia,  fi  quis  adhuc  dubitat,  ipfum  alfabetum  U'phila:um  infpiciat,  prout  in 
codice  argenreo  pingitur,  &  exinde,  apud  Anonymum  de  Ijtteris  Gothicis  a  Bon,  Vulca- 
nio  editum,  g)  Cl.  Verelium  in  Runograph.  Scand.  //)  Franc.  Junium  in  GlofT.  Gothico. 
Georg.  Stiernhielm.  in  GloC  Utphita  Gothico  &  ahos,     De  numero  litterarum  Ulph  lce 
fcriptores  diflentiunt.     R.  Abraham  Ariac  Mutinenfis  in  D>min  >L3W  fol.  la,  ait  non  fuifle 
nifi  XXIV.     EJi  autem  utrumque  (nam  duo  alf,   (y/jD^/Z^F  tribuit  Hebra^us,  maius  fc.  & 
minus)  24  titterarum  qucrfcribuntur  a  taterefmifiro,  ^  noiiiina  earumfunt  ficut  nomi' 
na  alfabeti  RomaJii.     Sed  deceptum  fuifle  doQiflimum  Rabbinum  non  dubitamus;  &  iple 
fat  ingenue  paulo  inferius  ita  confitetur :  Sed  ego  non  noviy  quccjit  indoles  earum ,  neque 
ipfurum  nomina  ore  meo  inquam protidi,     Cl.  Junius  paulo  Hberalior  uni'  am  addidit,  H) 
fed  26  efle  Ulphdanas  Htieras,  Juniumque  unam  praeteriifre,  quia  in  textu  argenteo  noa 
occurrerit,  oflendit  Cl  Verehus  Runogr,  Scand    p.  71. 

Antequam  orbi  innotefceret  codex  argenteus ,  aHud  alfabeturn  ab  hoc  faiis  diverfum, 
fub  Z7//7A//^  nomine  circumferebatur,  quod  videre  Hcet  apud  Mutium  Panlam  nclli  fuoi 
ragionamenti  della  Hbraria  vaticana,  i)  &  mirari  polfumus,  doct.  Oloum  Vormium  easdem 
litteras  i//^A//^  adfcripfifle,  in  Htter.  Runics.  ^)  Id  quoque  olfabetum  cum  magis  con- 
veniat  cum  litteris  Runicis  ^  quam  Graecis  aut  latinis,  anfam  dedit  Cl.  Vormio,  ftatuendi 
antiquas  htteras  Runicas  ab  Utphita  auftas  &  locupletas  fuiife.  Qjiiavero,  ait,  ejcteris 
incognita  &  antea  non  vifa  hcec  etementa  communica  it,  (^Ulfiiaj)  lisque  libros  quosdam 
facros  pi  imus  tranfcripfit ,  ab  ignaris  rernm  aquitonarium,  vnenfwh^s  taus  e  fatfo  at- 
tributa  efi.  Nec  mulro  aliter  Cl  Veielius:  /)  ISvn  exccgitavH  etgo  Ulj  h  las  Goihicos 
tha)  acleres ,  fed  auxit,  &  ad  confuetudinem  Grcecam  accommodavii,  Cum  tamen  \>mr 
lo  ante  dixiflet,  htieras  U//^^</j;jc:/  nihil  habere  cum  Runis  nolbis  commune,  &  foHum 
efleVormium,  qui  noftrarum  figuras  U//^/7a/2//  tribuerit.  Cautius,  puro,  fcripfit  ccle- 
berr»  Loccenius  in  antlq.  Gothicis:  m)  Se,c  Vtfil  m  pr-.mum  iiventorem  litierarum  Go" 
thicarum  {quates  nojirce  Huniccefunt)  facere  uon  po/fumu.\  Maneat  ergo  Ulphifas  pri- 
mus  inventor  litterarum  Gothicarum,  quales  illae  httera:  funt,  quas  eum  invenifle  nemo 
non  fcriptorum  aflirmat.  Anre- 

0  ^ifP-  ^^"f-  ^^P  ^9-  /")  '^^"^  rhi/ioite  critique  des  verfiom  dn  nojweait  te/iainent  p.  220.  g)  pa^.  1. 
h)  pog.  6^.  i)  Glsjf,  Gotli.  p.  i.  k)  p,  ji/,  l)  p.  47,  b"  4^,  m)  kunogr,  Scand,  p\  /j. 
n)  Ifb,  2,  Cf  tf. 
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Antequam  hinc  abeamus,  non  pofTumus  non  e  viri  Cel.  D,  Olai  Rudbeckii  Atlanticae 
Tomo  3.  p.  2IO.  adiiccre,  litteras  Ulphllanas  inWalachia  adhuc  dum  extare,  neque  ita  de- 
fuetas  efle,  quin  a  plurimis  eius  regionis  incolis  legi  poflint.  Verba  pulcra  funt,  &  digna, 
quae,  ut  patrio  feimone  ab  auftore  concepta  funt,  hic  fubiiciantur :  Aro  ock  manga  Or- 
ter  dnnu  i  fValachietfum  bruka  wart  Gothi/ke  Sprdk,  och  Utfvtla  Runebokjidfwer,  thet 
en  fValachfk  Sdnningebod  hit  til  Hans  KongL  Mayji.  fbr  ndgra  dhr  fedan  berdttadey 
och  i  min  ndrwaro  kunde  Idfa  Ulfvitam ,  thet  ock  nu  ndgra  Fngrar ,  /dfom  Johan  Gallc 
ifrdn  Papa ,  och  Michael  Pillarich  ifrdn  Prefsburg  &c.  mig  fagt  hafwa.  Porro  fi  Joh. 
Marianae  credimus,  Htterae  U/^p/ii/a/;^  non  apud  Gothos  folos  fubftituerunt,  fed  longe  la- 
teque  propagarge  funt.  Prjeter  alios  autem ,  iisdem  kmgo  rempore  ufos  fcribit  Hifpanosi 
qui  circa  an.  D.  J05>I.  eas  primum  cum  GaUicis  mutarint,  ut  iradit  lib.  IX.  cap.  18.  Matl' 

daron  otrofi  q  en  tas  efcrituras  pubticas  de  atli  adetante  no  ufajfen  de  tetras  Goticas^ 

ftno  de  tas  Francefas»  IJ tfitas,  obispo  de  los  Godos,  ante  q  ettos  viniejfen  a  Efpana 
inventd  tas  tetras  Gothicas.  Sic  quoque  Rodericus  Toletanus ;  0)  Concdio  Toteiano  an- 
no  MCXf^L  Patres  cum  Bernhardo  Toletano  primate  mutta  de  officiis  eccteftce  Jlatue' 
runt ;  fed  C  ittt/d,  uti  deinceps  fcriptores  omiJJo  charatlere  Totetano ,  quetn  Gutjitas 
Gotborum  epifcopus  invenerat,  Gatlicis  titteris  uterentur.  Nec  multo  aliter  Joh.  Gote- 
fridus  in  chronica  hiftorica  Ub.  VI.  p.  6^7.  /Itphotfus  de  VI  defes  naems  heeft  in  t*  jaer 
icgo  na  vierjarige  btocquering,  de  maghtige  Stadt  Totedo  verovert,  we/cke  de  Mooren 
368  Jaren  ingehadt ,  een  Coninghlyck  Slot  daer  in  gebouwtt  en  de  Coninghtycke  Reji' 
dentie  daer  lieengeteyt  hadden.  Hy  heeft  oock  de  ordonantie  gemaeckt ,  dat  de  Gottfche 
Lettern ,  die  men  tot  die  tydt  in  Spanjen  gebruyckt  hadde ,  afgefchaft ,  en  de  manier  van 
met  tatynfthe  Lettern  te  fcryven  is  ingevoert  gheworden.  In  antiquis  Hbris  adhuc  exftare 
litteras  VtphitanaSy  auttor  eft  Alphonfus  Carthaginenfis  in  legum  Hifpanic.  Anacephalaeo- 
fi :  p)  Gothi  fpeciates  titteras  qvas  eis  una  cum  tege  Guditla  eorum  epfcopus  tradideraty 
habuertint ,  qiice  in  antiquis  Hifianiarum  &  Gattiarim  tibris  adhuc  tiodie  apparent, 
qtiam  titteram  atiqui  Totetanam  v  cant,fed  communier  Gothicam  dicimus*  Legitur 
cum  difficuttaie  prnpter  dijfuetudinem^  qitia  itte  modus  fcribendi  defiit,  &  aliaforma  tit' 
terce  utinmr.  Hilce  gemina  habet  Mutius  Panfa  della  hbraria  Varicana  u)  Utfhia  ritrO' 
vo  te  tettete  Gottche,  chefno  a  nojiri  tempifono  duratCf  efe  ne  veggiono  infinite  fcrittun 
incharta,  &tnmarmo,  l 

Sed  aut  valde  fallor,  aur  litteras  Utphitanas  cum  charaftere  Toletano  perperam  con- 
funderunt  ifti,  ^n^  c«rn  iila  fcriprura,  quam  parria  lingua  Munkjiyt  appellare  confuevi- 
mus.  Quippe  eriam  hjec  lirrenuura,  puto  ob  inconcinnam  figuram,Gothica  vulgo  appeUa- 
tur.  Non  aHrer  atque  id  omne,  quod  in  architetlura  inconditum,  minusque  elegans,  Go- 
thicum  dici  foiet» 

e  3  §  xir. 

•)  Rerum  tiijp,  lih,  6,  c,  p,        p)  cap.  S.        q)  pag,  ^ti. 
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§,     XII, 

Ulphilas  facras  fcripturas  in  Gothorum  linguam 

convertit. 

Jam  legum  Utterarumque  humanltate,  &  quod  maius,  facrofan£li  numinis  cultu,  Mar- 
tia  Gothorum  peftora  mitigaverat  Ulpbitas^  cum  immortale,  nec  ab  ulio  unquam  tenta- 
tum  aggreditur  opus,  r)  divina  oracula  in  Gothicum  fermonem  transferendi»  Scilicet  ne 
Gothi  Chriftum ,  Deifilium,  quem  fuo  ha^enus  eloquio  repr^fentarum  animis  gerebant, 
in  facris  fcripturis  ipfimet  intueri  non  polfent;  neque  quidquam  omitteret,  quod  ad  doftri- 
nae  Chriftianae  propagationem  plurimum  polTet  confcrre.     Huius  rei,  more  noftro,  tcftes 

idoneOS  producemUS.  Socrates :  /)  K««  t«  j  S-l/et?  y^a^pu?  hi  rnv  rirB-m  f^ilxiSa^.Xm  rui  fiei^liX' 
g»;  fisiyB-(t>tf¥  T»  Sitot  Xoytet  ?rti^s<rKivXTtv,      SoZOmcnUS  ;    t)    Kcc\  Ui  tvv  otKUocy  q)my,v  /^sri^p^tta-i  TXi   n^eci 

i8»>A«s.  Nicephorus:  w)  Et  facras/cripturaf  eis  transiaiaf  propofuii.  Philoftorgius:  »r) 
fttT(<p^M,Tti  «s  Tfl»  ^m^ii  T«s  r^ctfxi.  Caftiodorus:  y)  Et  fcripturas  divinas  in  eam  convertit 
tinguam.  Atque  fic  auBor  hift.  Mifcellje,  z)  Ifidorus  Hifpaknfis,  a)  Martyrii  Nicaetse 
fcriptor,  b)  Centuriatores  Magdeburgcnfes,  f)  Joh.  Mariana,  cf)  Alphonfus  a  Carthagena, 
e)  Sixtus  Senenfis,  /)  Gothofr.  Viterbienfis,  g)  Gilb.  Genebrardus,  //)  Rodericus  Toleta- 
nus,  i)  illuftn  Oernhielm,  k)  &  aUi  plures» 

Porro  quin  omnes  fcripturae  canonicae  tam  veteris  quam  novi  teftamentl  Ubros  in  Go- 
thicam  Ulphilas  converterit  linguam  ,  dubitandum  non  eft.  Quamvis  enim  hodie  exigua 
eius  verfionis  portio  habeatur,  extitifie  tamen  olim  inrcgram,  laudati  fcriprores  exprefiis  ver- 
bis,  magnoque  confenfu  affirmanr.  Accedat  de  veteri  teftamento  fatis  luculentum  B.  Hie- 
ronymi  teftimonium  in  epiftola  ad  Juniam  &  Fretellam.  Qiiif  hoc  crederet ,  ut  barbara 
Getarum  tingua  Hebraicam  ijfu^reret  veriiatem?  Quid?  quod  Jofephus  ScaUger  /)  fcri- 
bat,  Gethof  etiamnum  in  iisdem  regionibus  degerefub  Prcecopenft  Tartarorum  dynafa^ 
Cf  uti'umque  tefamentum,  iisdem  liiteris,  quas  excogitavit  IVuljita^  corfcriptum^  ^ 
eadem  tingua^  qua  tempore  Ovidii  uiebantur,  interpretatum  tegere,  Et  Walafridus  Stra- 
bo  m)  teftatur,  Gotliicce  geniis  Jludiofos ,  divinos  tibros  in  fuce  tocutionis  propretatem 
tranjlittiffe»  His  tamen  unus  conrradiccre  non  veretur  Philoftorgius,  n)  aflerens  totam 
fcripturam,  exceptis  regum  libris,  ab  Ulphita  fuifte  converlam ;  cuius  rci  caufam  fuifle  ait, 
quod  hi  beUorum  hifloriam  conrinennt,  gens  vero  illa  beUi  amans  ciTet,  fracnoque  magis 
adpugnas  impetus  eorum  egeret,  quam  incentivo.     Felici  igitur  orru  Gothica  verfio 

dlas  in  tuminis  oras 

produ£la 

r)  Soznm,  hifl.  eccl.  l.  6.  c.  ^6.  Niceph.  hiji.  eccl.  l  XI.  c.  jg.  hifl.  mifcelL  l.  12.  c.  n.  Sixtus  Setievf.  Bibl. 
fan&a  p.  ^6$.  Gilb.  Getiebrard  in  chronogyaphia,  Morerius  dans  k  grand  didiouaire  hi/iorique  in  voce  Ul- 
"philas.       s)  Hifl.  eccl  1,  4.  e.  27.       t)  Hifl.  eccl.  l  6.  c.  ^6.       k)  Hifl.  eccl.  l   XI.  c.  48.       x)  Hifl. 

eccl.  l.  2.  c.  y.        y)  in  hifl.  Trip.  l.  S-  c  i^.         z)  lib.  n.  c.  12.         a)  in  chron.  Goth.  ara  41^. 

h)  apiid  Simeonem  Metaphraflem  d.  ly  Sept.  c)  Cent  If'.  c  10.  p   126.         d)  Hfl,  Hijp.  lib.  4. 

c.  19,         e)  Reg.  Hifp.  Anacrph.  c.  i.        f)  Bihl.fanrta  p  j^j",         g)  iu  Parahao  p  463.         h)  li- 

hro  citato,         i)  de  reg,  Hijp.  /  2.  c.  i.         k)  Hifl^  eccl,  Sucog.  t.i,  c.  j.         i)  Cau.  Ifag,  lib  3. p,  i^S. 

m)  de  rebifs  eccl,  c,  7.         n)  Hifl,  eccl.  /«  i,  c«  ;♦ 
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produfta,  novi  fyderis  inftar  internota  ca^li  lumina  fubito  elucefcentis,  non  poterat  non 
chriftianis  illius  temporis  nova  &  mira  videri,  tum  ob  litteras  minime  familiares,  quippe 
ab  Uip hiia  excogitat&s ,  nec  uUi  unquam  antea  vilasj  tum  ob  linguam,  in  qua  nihil  ante 
illa  tempora  fcriptum  legerant.     Haec  quin  pure  Gothica  fuerit,  fed  quali  ea  tempeftate 
Gothi  extra  patriam  commorantes  uterentur,  nulli  dubiramus.     Favent  nobis  hac  in  re, 
ut  veterum  teltimonia  non  cumulemus,  Cl.  Junius  in  Gloff.  Gothicoj  VereHus  in  Runogr« 
Scand,  6)  Thomas  Marefchallus  in  obf.  de  verfione  Gothica,  p")  &  perpulcrc  auGor  Dia- 
rii  eruditorum  GaUici ,  q)  dum  ita  lcribit:  Et  apeinefiauroit  on  quelte  etoit  leur  tangue, 
fi  Ton  n^avoit  trouve  depuis  peu  cette  tradutlion  des  evangiles,  qui  ejl  te  feut  tivre  que 
nous  ayons  maintenant  ecrit  en  tangue  purement  Gotique.    Georgius  Hickefius  Anglus, 
qui  inftitutiones  huius  Unguae  edidit  Oxoniae  1 6^9.  in  410  eam  fatis  appofite  nunc  Utphita- 
Got/iicam  nunc  Moefogottiicam  ^ppdlai,  quippe  quam  in  Mcefia  &  Thracia  locuti  lunt 
Goihi»     Unde  iUuftr.  Oernhielmius  accuratiffime ,  utfolet:  Scripturamfacram  inGo" 
tliicam  ijiius  toci  ( Thraciae)  tinguam  convertit  Ulphilas.     Quo  ipfo  occurrit  iis,  qui  con- 
cedunt  quidem  (criptam  effe  verfionem  Utphitcs  ea  Ungua ,  qua  in  Thracia  Mcefiaque  uli 
funt  Gothi,  fed  eam  pure  Gothicam  fuiffe  negant,     Inter  hos  audias  Cel.  Loccenium  in 
antic,  Goth,  r)    Qiwad  idioma  vero ,  Ulfitae  verjio  mixta  eji  ex  veteri  Gothica,  &  Teu- 
tonica  tingua.    Joh.  Saubertum  proleg.  in  varias  leftiones  textus  graeci  evangeUi  Maithaei 
psg.  43.  Gothica  verjto  veteris  tingucB  Germanicis  antiquijfmum  momentum,  Janum 
Gruterum  in  infcriptionibus  antiquis  orbis  Romani :  /)  Detur  hoc  patrice  ttnguce,  ac  fub^ 
netiantur  fuperioribus  exotetis,  Gothlca  ijia,five  Germanica  funt ,  quce  communicavit 
nobis  amicus  &c.     Do£lum  anonymum  commentariolo  in  Ut.  Gothicas:  /)  Sermo  Ge^ 
thicus  eji  Gattico  temperatus,  nam  &  genitivis  tatinis /emper  utitur,  &  apro  ad,  inge- 
nere  tamen  germaniffat*     Cum  his  Germanis  facit  Georgius  HeupeUus,  &  ipfe  Germa* 
nus,  in  fua  diftertatione  de  verfione  IV  evangeUftarum  Gothica.  u)  Mihi,  utjiatim  quce 
mea  mensjit ,  expromam^  mixta  videtur  ex  lingua  eorum  materna,  Gothica  nimirum 
atque  veteri  Teutonica,     Imo  ita  videri ,  Ubenter  &  nos  concedimus.  Ut  autcm  quae  mens 
noftrafit,  exponamus  paucis,  ea  omnia,  quae  in  verfione  Gothica  hominibus  Germanis 
germanicavidentur,  pure  Gothica  efle  pro  certo  ftatuimus.     Eftocnim,  quod  quaedam 
vocabula  communia  habuerint  oUm  Gothica  &  Teutonica  Ungua,  (nam  Heupelius  non  fa- 
tis  convenienter  loquitur,  dum  non  nifi  tenui  dialefto  ait  difcrepafle,)  num  propterea  dicen- 
dum  eft  mixtam  fuifle  ex  Teutonica  Ungua?  vel  cum  Teutonica  fuifle  eandem?  vel  annon 
pari  iure  dici  poterit,  Teutonica  ex  Gothica  fuifle  mixta?  Plurimae  funt  Unguae  quae  ab  ea- 
dem  profluxerunt  origine,  atque  eam  ob  caufam  multa  habent  vocabula  communia,  quas 
tamen  abfurdum  fuerit  easdem  ftatuere,  vel  confufas  invicem  arque  permixtas  efle.     Cete- 
rum,  quam  Germanus  HeupeUus  pro  Teutonica  habuit  dialefto,  GrfEcam  appeUavit  Fran- 
cifcus  Junius,  praefat.  in  evangel.  Gothica.  x)  Ipfam  vero  Gothicam  (ut  qiice  fota  dialeUo 
differat  a  Grceca  vetere)  ab  eadem  origine  cum  Graca  projluxij/e  iudicabam,    Et  in 

Gloflk- 

«)  cap.  3.        p)  pag.  s88'        q)  Tomo  i.  pag.  ^^.        r)  /4  2.  c.14.        s)  p,  14^.        t)  p,  i* 
n)  p,  7.        x)  pag^  4. 
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Gloffario  Gothico :  y)  Quodque  tonge  maxitna  fermonis  Gothici  pars  variam  quan- 
dam  antiquce  Qracice  dialeilum  praje  ferat*  Id  vero  exinde,  quod  a  longo  tempore 
Grxci  cum  Getis  permifti  habitaverint ,  tefte  Ovidio  z) 

Hic  quoque  Junt  igitur  Grajte  {quis  crederet)  urbes 

inter  inhumance  nomina  barbarice, 
Huc  quoque  Mileto  mijfi  venere  cotoniy 
Inque  Getis  Grajas  conjiituere  domos» 
Et,  a) 
yix  ope  cajietti  defendimur:  £?*  tamen  intus 
Mijla  facit  Grajis  barlmra  turba  metum, 
Quippe  ftmul  mbis  habitat  difcrimine  nutlo 

Barbarus 

Et,  ^) 
-         -         Geticceque  frequentia  gentis 
Per  medias  in  equis  itque  reditque  vias. 
Ab  illa  duorum  diverforum  populorum  mixtura  utrique  linguse  quaedam  illata  eft  mutatio, 
qus  tamen  in  lingua  Getarum  longe  minor,  quam  in  Grsca  fuerat,  unde  Ovidius,  c) 
Grajaque  quod  Getico  viSia  hqueta  fono. 

Et,  d) 
In  paucis  remanent  Graja^  vejiigia  tingua: 
Heec  quoque  iam  Getico  barbara  fatta  fono. 
Et  de  ipfa  terraTomitana,  ciusque  incolis  e) 

Mijia  Jit  hoec  quamvis  inter  Grajosque  Getasque 
A  mate  pacatis  ptus  trahit  ora  Getis» 
Huius  lingusB  tremcndum  &  minime  delicatum  fuifle  fonum,  utpote,  qui  veros  Martis 
puUos,  non  feminas  &  caftratos  deceret,  rurfus  Ovidius  docet:  J) 
Omnia  barbaricce  toca  funt^  vocisque  ferince, 
Omnia  funt  Getici  ptena  timorefoni* 
&i 
Nomina  funt  ipfo  pene  tremenda  fono» 
Non  tamen  fuis  virtutibus  Gothorum  linguam  deftitutam  fuifle,  verfionis  Ulphitance^  quae 
fupereft  particula  abunde  oftendit.     De  qua  audiri  meretur  Francifc.  Junii  viri  do£lifti- 
mi  iudicium  in  praefatione  ad  eandem:  Comperi  nuttum  Gothis  tumen^  nutlum flGiem  di- 
cendi  dejuijfe;  ita  in  totius  evangeticce  hijlorice  altius  quafi  exaggerata  diaione  naturatis 
quidam  ac  minime  fucatus  nitor  emicat ,  dumres  magnce  admirabiti  etetlijfimorum  ver^ 
horumfptendore  graviter  ornateque  iltujirantur^  ac  iuJJum  ubiquefervatur  pondus  au£!0' 
ritatis  maiejiatisque  facrofanSlo  codici  congruce.     Et  paulo  poft:  Ad  fermonis  Grceci 
proprietates ,  ubertatem,  emphafin,  haud  improfpere  atifa  eji  adfpirare.     Unde  idem  vir 

doaiin 

y)  p,  I.        z)  Trifi^  hb.  ^.  elp.        d)  Epifi^hrum  ex  Pomo  lib,  j.  ep,  lo.        b)  lib,  Trifi,  ;,  el  7. 
0  Tri/i.  lib.  ;.  W.  2.        d)  Trifi,  f.  el.  7.         e)  ibidem.       /)  Triji.  l  /.  el  12, 


ESBERGir  ULPWUS  GOTHORUM  EPISCOPUS.  41 

doQ:i(r.  in  praet*.  ad  Gloflarium  Gothicum  eam  non  dubitat  principem  Htiguam  appsltare, 
Gothos  non  latinis  modo,  fed  &  plurimis  aliis  gentibus  lingua  &  pronuntiationc  fuiire  fe- 
liciores,  pukre  difputat  doftus  anonymus  in  commentariolo  de  lingua  Gothica,  ^)  Non 
video  igitur  cur  pudere  debuerit  Ovidium,  quod  Getico  fermone  de  laudibus  Augufti  li- 
bcUum  fcripferit;  H)  &  quod  Geiice  Sarmaiiceque  loqueretur.  i)  Certe  idem  ftoliditatis 
convitium  in  eximium  caetera  vatem  puto  fine  ulla  iniuria  retorqueri  pofTe,  quod  immerito 
in  Getas  ia£iare  fibi  permifit,  dum  fcriberet :  k) 

Barbarus  hic  ego  fum  quia  non  intetligor  utii: 
Et  rident  Jiotidi  verba  tntitia  GetiF* 
Hasc  lingua  per  muha  deinde  fscula  in  Ponto  &-  aiiis  tenje  partibus  perpetuata  eft.  Vala- 
fridus  Strabo :  /)  Exjideliiimfratrumretationefedidicije,  ait,  apud  quasdam  Scytha- 
rum  genteSi  maxime  Tomitanos,  eadem  tocutione  (Gothica)  divina  ha£lenus  cetebrari 
officia*  &  Jof.  Scahger:  m)  Gottwf  etiamnum  in  iisdem  regionibus  degere  fub  Prcecopenji 
Tatarorum  dynajia ,  &  utrumque  tejiamentum  iisdem  titteris,  quas  excogitavit  Wutjita^ 
confcriptumy  &  eadem  tingua,  qua  tempore  Ovidii  utebantur,  interpretatum ,  legere, 
Eorumdem  voces  non  paucas  plane  Gothicas  in  epiftola  fua  IV  n)  adducit  Aug.  Busbc- 
quius;  &  in  Walachise  plurimis  locis  linguam  Gothorum  una  cum  Runis  Utphitanis  fuper- 
cffe,  fuperiori  capite  ex  opere  Atlantico  retulimus, 

Sed  redeundum  eft  ad  verfionem  Utphitce.  Haud  dubie  illa  eft,  quam  apud  Tomi- 
tanos  etiam  fuo  tempore  legi  foUtam  afKrmat  Walafridus  loco  citato ;  &  quam  hodie  habe- 
ri  apud  Gothorum  pofteros  in  Taurica  Cherfonefo ,  iam  e  ScaHgero  obfervavimus ;  quam 
denique  plus  quam  dimidia  parte  mutilam  in  codice  argenteo  de  la  Gardiano  fervat  biblio- 
theca  Upfalienfis.  Ita  nobiscum  cenfent  viri  longe  doftiftimi.  Afleflbres  collcgii  antiq,  in 
epift.  qua  iianc  verfionem  regi  gloriofiftimje  memoriae  Carolo  XI.  nuncuparunt:  Utfita 
nempe  eji  (hic  iiber)  itlujirijftmi  comitis  Dn.  cancettarii  Regni  providentia,  in  patriam 
reduElus,  antiqua  quidemfua  infuta  venerabitis,  fed  CJ*  recentiori  purpura  nobiliffmi 
Dn,  Stiernhietmii  manu  exernatus*  Hinc  idem  nobililT.  Georg.  Stiernhiehnius  glof 
farium,  quod  ex  hac  verfione  collegerar,  £///7/if/a-Gothicum  infcripfit.  Thomas  Mare- 
fehallus  in  obferv.  de  verfione  Gothica :  0)  Mihi  certe  Jiupenda  argentei  codicis  letujlas 
argumentum  ejl  non  CQntemnendum,  hanc  verfionem  non  aliam  ejfe^  quam  epifcopiGotho- 
rum  ittam  antiquijfimam.  Jacob,  Uflerius  archiepifcopus  Armachanus  in  epiftola  ad  CI. 
Junium ;  IJiam  novi  tejlamenti  ver/ionem  apparet  ex  ipftus  Wutjitw  primceva  traduSlione 
defcriptam»  Illuftr.  Oernhielm :  p)  Cuius  (vcrfionis  UtJHce)  illuftria  etiamnum  fuper- 
funt  fragmenta ,  cum  eruditorum  virorum  annotatis  femel  in  Suecia,  &  bis  in  Belgio  edita, 

Hsec  igitur  illa  eft  Utphitcc  Gothica  verfio,  cuius  antiquitatem  primaevam  &  ftupen- 
dam ,  canitiemque  minime  fucatam,  commendat  Th.  Marefchallus  obf.  de  verf.  Goth.  ^) 
quamque  veteris  lingua  Germanicce  (verius  Gothicae)  antiqmjfmum  omnium ,  quotquot 

exsantt 

g)  P^S-  3'  ^  4-'  '*)  ^P^/^-  ^^  Ponto  l.  4.  ep,  ;j.  t)  Epi/i,  ex  Ponto  1. 1^.  tpifi.  2,  cJ'  Tri/i.  /.y.  el.12. 
k)  Trifl.  l.  ;.  el.  jo.  i)  de  rsbus  eccl.  c.  7.  m)  Cant^  Ifag^  l^j^p.^sS*  »J  pag.  13^.  c)  pag.^Si- 
p)  Hi/l.  eccl.  p,  720,         q)  pag.  0.  ^  ^SS. 
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extant^  Jiupendum  &  incomparaifile  monumentnm,  tn^pc\ht  ]oh»SiiuhenuSf  loco  cirato. 
ColHgitur  autem  antiquiias  huius  verfionis  tum  aliunde,  tum  vero  praecipue  cx  mira  ipfius 
convenientia  cum  antiquidimis  quibusque  exemplaribus  MSS.  Grcccis,  utpote  Bezae  aliis- 
que;  quam  qui  uberius  dtguflare  cupit,  adeat  Thomse  Marerchalli  oblervationes  in  verf, 
Goihicam,  Joh.  Sauberti  varias  leGiones  textus  Grsci  evangehi  Maithaci ,  &  Richardum 
Simonium  dans  rhiftoire  critique  du  nouveau  teftament.  r)  Nec  antiquam  efle  diffiteri 
potcrit,  qui  confideraverit,  eam  iam  1V«  poft  Chrifium  feculo  confeftam  &  annorum  plus 
quam  mille  trecentorum  jetatem  ferre,  Unde  mirum  non  eft,  diruptam  &  laceram  ad  no- 
ilra  tempora  pervenifle»  Neque  enim  ex  toto  bibliorum  opere,  prajter  IV  evangelia  fu» 
perfunt,  eaque  frequentibus  lacunis  &  defeftibus  ubique  hiantia»  Defuntque  non  verfus 
modo,  fed  capita  quoque,  imo  plurium  fsepe  capitum  longa  feries. 

Porro  verfionem  Ulphitanam  cum  optimis  quibusque  novi  tefta.menti  translationibus 
bonitate  &utilitatc  certarepofle,do£liaffirmant»  Richard.Simon,  /)  Les  evangiles  ecritt 
en  1'ancienm  tangue  des  Goths,  qui  ont  eie  imprimer  de  fiojlre  temps  en  Hottotidey  doi- 
vent  itre  conjideres  cumme  une  des  bonnes  pieces  de  1'antiquite*  Quippe  cum  ex  Gracco 
fonre  iam  ohm  fidelirer  atque  feUciter  translata  fit,  (cenfente  do£lifi'.  archiepifcopo  Arma- 
chano  in  epifl:ola  ad  Fr.  Junium ;  Riihard,  Simon.  lib.  cit.  t")  Sixto  Senenfe  biblioth,  lan£l, 
v)  Martyrii  Nicetje  lcriptore,  x)  Thom.  Marefchallo  obf.  in  evang.  Marci  cap.  9.  verf.  7, 
&  V.  42.  &  obf.  de  verf.  Gorh.  p.  390.  Georg.  Stiernhielm  in  ipfo  fronriipicio  editionis 
fuae,)  &  quidem  e  codice  Graeco,  qui  ab  antiquifllmo  exemplari  Kczje  f.  Cantabrigienfi  mi- 
nus  difcrepavit,  quam  exemplaria  hodierna:  (Richard.  Simon.  y)  &  Th.  Marefchallus.)  2) 
magna  merito  eius  efl*e  debet  au£loritas,  in  reftituendis  antiquis  &  veris  Grjcci  textus  leftio- 
nibus,  (Richard.  Simon  lib»  citaio :)  a)  &  in  locis  obfcuris  exponendis  ut  ofl:endit  quan*- 
plurimis  exemplis  Th.  Marefchallus  in  doGifl'.  obfervationibrs  lu.s.  Neque  tamen  omni- 
bus  numeris  abfolutam  llaruimus  Gothicam  verfionem.  Nzevis  enim  fuis  cam,  ut  ceteras, 
non  carere,  quippe  quae  aliquando  a  Graeco  textu  longius  divagerur,  aliquando,  quae  in 
fonte  funt,  omitrat,  aliquando  iuflo  liberior,  ea,  quae  in  t«.xtu  non  funt,  adiiciat,  Mare- 
fchallus  in  oblcrvationibus  faepius  nobis  laudatis  abunde  docer. 

Obfervari  praeterea  meretur  verfionem  Gothicam  continuo  texi  flylo,  fine  ulla  capi- 
tum  verfuumque  diflinftione.  b)  Se£tiones  autem  margin-ibus  eius  adicribi,  qnae  canoni- 
bus,  quos  Eufebianos  vocant,  fere  refpondeant.  c)  Quos  numcros  Junium  in  fua  editio- 
ne  neglexifle  mirarur  Cl.  Verehus  loco  cit. 

Verfionis  Gothicae  plura  hodie  extant  exemplaria  MS.  Quornm  praeflantiflTmum  efl; 
quod  a  litteris ,  &involucro,  codex  argenteus  appellarur.  Servarurid,  ur  paulo  ante  in- 
nuebamus,  in  bibliorheca  huius  academiae  publica,  donum  incomparabile  incomparjbilis 
&  excellentifiimi  Comitis  magni  Gabriclis  de  la  GQrdic.  Peninuerat  olim  ad  ab- 
batem  Verdinenfem  in   regione  Bergenfi  haud   procul  Colonia,  ubi  iliud  viderat  Ar- 

noldus 

r)  Chap.  XfX.  p.  22/.  £j"  222.  sj  'loc.  dtato,  t)  p,  221.  ?<)  p.  ^f)^.  x}  ap::cl  Simeonem  Me- 
tapkraftem  dk  if.  Sept.  '-'  y)  loco  citato,  z)  Chf.  in  Matth.  c.  ia.  v.  42.  £r  in  epifi.  ad  leil  cbfer- 
vationibus  fais  jubieda  p.  4^4  d)  p.  2ig.         b)  Verel.  Rimograph,  Scand,  p,  ^H,         c)  Merefch, 

obf,  de  verf.  Goth.  p,  ^8^.  Heupel,  dijf,  cifat^.  p*  12, 
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noldus  Mercator,  &  inde  paiica  defcripferat ,    quae  inter  infcriptiones  Romanas  Grute- 
ri  confpiciuntur;   cf)   &  alia   quaE-dam  Antonius  Moriilonus   apud  Joh.  Goropium  in 
orig.   Antverp,    1.    7.     Hinc,   ncfcio    quo   fato,   Pragam    deportatum    eft,    inde   vero 
faeviente  Marte,  Germanico ,   a  viftoribus  Gothis    in  Sueciam   delatum,   ab   illuftr.  co- 
mite  Chriftoph»   KCnigsmarkio,   reginae  Chriftinae   offerebatur.     Quae  illud,   cum  aliis 
longe  raridimis  MS.  codicibus  Ifaaco  Voffio  fuo  bibliothccario  conceflifle  dicitur,  a  quo 
cum  patriam  repeteret ,  in  Belgium  eft  translatum.     Mortuo  autemVoflio,  ab  hseredibus 
200oflorenis,  vel  ut  alii  referunt,  600  imperialibus  codicem  argenteum  rcdemit  heros 
laudatus;  &  cum  aliis  magni  pretii  Ubris  MS,  eum  academis  UpfaHenfi  donavit  anno  1669 
argenteo  primum  involucro  maxime  confpicuo  vefl:itum.     Cel.  Oiaus  Rudbeckius  Atl! 
Tom.  I.  p.  244.  Loccen.  antiq.  Sueog.  e)  Kortholt  de  variis  fcriptur^e  edit:  /)  Janus 
Gruter.  g)  Jacobus  Uflerius,  ^)  Th.  Marefchallus,  i)  Joh  Saubertus,  /^)  Francifcus  Tu. 
nius  in  dedic.  verfionis  Gothicae,  /)  Georg.  Hickefius,  m)  &  dotHfC  Tenzelius  in  coUo-- 
quiis  fuis  eruditis,  n) 

Codicem  argenteum  ita  commendat  Francifcus  Junius  in  ipfo  initio  Gioffarii  Gothici : 
yirgetiteus  codex,  qui  retiqivs  omnibus  Teutonicis  antiquitatibus  futgore  quodam  fua 
llaritatis  tenebras  obduxit,  nomenque  abjiutit.  Nec  mirum,  Eft  enim  antiquifllmum 
&  fiupendae  vetuliatis  monumentum.  Marefch.  obf  de  verf.  Goth.  0)  Saubertus  loc.  cit. 
ante  mittevtus  minus  annos  in  pergameno  aureis  ©*  argenteis  titteris  perfcriptum,  Gru- 
terus  in  inlcript.  Rom.  p)  a  qui  l'en  donne  enviren  mltte  ans,  Richard.  Simon;  q)  Si  non 
ipjius  aufloris  cptate,  tamenanteS,  vetfeptem  ficutafcriptum,  Joh.  Loccenius.  r)  Cel 
Rudbeckius  in  Atl.  /)  ante  annos  1300  dcfcriptum  ait.  Ipfum  igitur  Utphit^  Jvroy»». 
4f)o*,  t)  vel  faltem  Utphita  adhuc  vivente  fcriptum  efle,  oportet.  Quse  conie£lura  cum 
fuis  non  defliituatur  rationibus,  Dn.  magiftrutn  HeupeHum,  Upfaliac  non  ita  pridem  ftu- 
diorum  caufa  commoratum ,  magnopere  miror,  quod,  cum  diverfam  foverit  opinionem 
«am  ne  verbo  quidem  flahilitum  iverit  differt.  de  Utphihy  feu  verfione  IV  evangelifl.  Go' 
thica  1693  WittebergK  defenfc  p.  7.  Qui  tantam  eius  antiquitatem  confideraverit,  non 
mirabitur  minus  integrum  ad  noftram  aetatem  perveniffe.  Arnoldus  Mercator  apud  Gru- 
terum  in  infcription.  Rom.  ioc.  cit.  codicem  argenteum  fuo  tempore  ait  fuifTe  tacerum  di- 
ruptum ,  ^  mtto  ordine  ignorantia  compaaoris  cottigatum.  CU  Junius  ded.  cit»  pag.  5. 
Cum  nobite  ctarijfimce  fama;  monumentum  nusquam  totum  appareretf  atque  ipfe  adeo  co- 
dex  defideraretur  in  codice  vetujiaie  muitis  in  tocis  exefo,  madore  vitiato,  frujlatim  quon- 
dam  dfcerpto^  ac  fotutarum  dijjipatarumque  Phityrarum  imperita  compaginatione  indi- 
gejio ,  mutito  i  foedo, 

Codicis  argentei  multa  habentur  apographa»  Inter  libros  collegii  antiq  regii  extarC 
apographum  huius  codicis,  iisdem  litteris  Gothicis  exfcriptum,  Hgatura  &  foliis  deauratis" 

^  2  au£loi* 

^^^%','fj        rV'^','''l^-       f?.P'^^l'      pJ^f^-Vf-Rom.p.i^S.       h)  intpifl  ad  Tr.  yunium. 

t)  Obf.  deverf.  Goth  p.  ^89-        k)  m  proleg.  ad  hbr.  cit.  p.  43.        l)  p,  y.         ,„;  i„  catalo7o  veterum 

bbrormo  feptemrionahum.         n)  Anni  i6()i.  p.  i^i.         0)  p  3S8*        p)  P»g*  H^.         q)  IM    du 

■      'f"^'  ^'ft:  P  22°'      ,  0  f^jn-  ^«'o<?-  ^'^'  2.  c.  //.        i)  Part.  i.p.  34i.        t)  B,  Salanus  in  dflTert, 

de  antiqm  gentu  Uotlacajedtbus,  p,  22, 
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au£lor  eft  Georgius  Hickefius  in  catal.  vet,  libr.  fepten.  Habetur  etiam  eiusdem  apogra- 
phum  nitididlmum  in  cbartis  iolutis  inter  libros  Francifci  Junii  F.F.  u)  Apographorum 
duorum  meminit  amplinimus  Rudbeckius,  unius  Cl  Derreri,  alterius  Cl.  Verelii.  Atl.  p. 
cit.  Quin  &alios,  prsterargenteum,  £//p^'/^  codices  e.xtare  certum  ed.  Jaccbus  Uf- 
ferius  in  laudata  epiftola:  Codicem  alium  Gothicum  aureis  argentelsque  charatlerljys  pa- 
mro  exaratumy  Gf  non  evangetia  tantum,  fed  univerfum  etiam  novum  tejiamemum,  com- 
vtectentemy  in  bibliotheca  Hermanni  cemitis  Newenarii  extitijje,  Phitippus  Marnixius 
dominus  Santl.  Atdegundius  (apud  Sibrandum  Lubberti  de  princip,  chriflianDrum  dog- 
matum  tib.  3«  c  7.)  confrmat;  in  quo  orationis  dominiccc  idem  quodin  libro  JVerdinenft 
habebatur  initiunh  Atta  unfar  thu  in  himina,  &c.  cuiusmodi  iiovum  tejiamentum  adjuas 
manus  pervcnije  Matatius  Metettus  Sequanus  (apud  Suffridum  Petrum ,  prcefat.  in 
fcriptor,  Frifia;  decad,)  e/t  tejlatus.  Sed  quo  ifti  codices  evafcrint,  hodie  non  conftat, 
Alius  Goihici  codicis  meminit  Andreas  Miillerus  in  hebd.  Sinicis.  .r) 

Porro  codicis  argentei  nobiliffimas  editiones  habemus.  Primam  adornavit  in  Belgio 
vir  celeb.  Francifcus  Junius ;  quae  cum  textu,  charatlerc,  &  GlolTario  Gothico,  doilifti- 
misque  Thomae  Marefchalh  obfervationibus,  prodiit  Dordrechti  1665.  in  4.  Qu^  recufa 
cftAmftelodami  1684.  eadem  forma.  Altera,  in  qua  te.xtui  Gothico,  latinis  litteris  ex- 
preflb,  iungitur  verfio  Saecana,  Islandica,  &  latina  vuigata,  Stockholniiae  prodiit  auno 
I57i.'cura  nobil.  Stiernhielmii ;  cuius  erudita  de  Hnguarum  origine  differtatio  ipfo  XJlphi- 
tano  operi  prsemittitur,  Gloflarium  autem  Ui^Af/a-Gothicum  eidera  fubneaitur.  Quac 
editiones  etiamfi  a  mendis  prorfus  immunes  non  fint,  haec  tamen  non  impediunt,  quo  mi- 
nus  vere  fcripferit  Francifcus  Junius:  eas  Suegothorum  regi  ac  genti  gtoriofaSy  totique 
adeo  orbi  chrijiiano  apprime  utiles  ejfe.  y) 

§.    XflL 

De  Gothorum  in  Dacia  bello  inteftino,  legatione  Dlphite, 

&  eiusdem  ad  Arianos  defeftione. 

Gothos  tempore  XJtphitff  in  Dacia  trans  Danubium  fedes  habuifle  fuas,  aliisque  im- 
peraffe  gentibus,  iam  a  nobis  monftratum  eft  $.  7.  Hi  a  pairia,  unde  egrefli  fuerant,  2) 
di^i,  inOftrogothos  &  Weftrogothos  dividebantur;  his  ea  tempeftate  Phritigernes,  illis 
praeerat  Alaricus,  a)  qui  aUis  Alatheus,  b)  d^  aliis  rurfus  Athanaricus  vcl  Athalarius  dicitur, 
c)  Ut  autem  plenius  nofcatur,  quinam  utriusque  partis  per  illa  tempora  rerum  fuerit  fta- 
tus,  fciendumeft,  Oftrogothos  ab  Hunnis  diuturno  bello  infeftatos,  pacem  tandem  cum 
ilhs  &  fcedera  pepigifle,  Weftrogothos  autem  Romanorum  amicitia  tutos,  cum  Oftrogo- 
this  &  Hunnis  continua  fere  bella  geffiflb ,  d)  a  quibus  ad  uhimum  fuperati  funt.  Viaus 
igiturab  Athanarico  Fridegernus,  Vtptiitam  epifcopum  fuorum  Arianorum  confcium,  ad 

Valen- 


u)  idem  loco  cit.  x)  pag.  ,6.  y)  in  dedic.  hums  ofem.  z)  Joh.Magn.  hfi.  U  3-  <^'  21.  a^ita 
nobil.  Perimskidldio  dicitur  ex  Damafc.  ^  Lazio.  b)  Amm.  MarcelL  l  31  c.  3.  j)  Hifi.  mifceU. 
h  li.  c.  i2,Socrat,  H.  ecch  Hb.  4*  c.  »7.  Soz,  H.  E,  6.  36.       d)  Uiji.  Vorburg,  ^i.  Om/ii  373. 
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Valentem  Romanorum  irapcratorem  ablegat,  e)  auxilia  contra  Hunnos Oflrogothosque  ro- 
gaturum,     Quod  cum  Valens  ei  concefliiret ,  &  milites  Roraanos  qui  erant  in  Thracia,  ci 
fubfidio  venire  permifilTet,  prslio  redintegrato,  viftoriam  confecutus  eft,  &  Aihanaricum 
cum  fuo  exerciru  in  fugam  vertit.  /)     Ceterum  Ulphilie,  cum  Conftantinopoli  morare- 
tur,  atnicitia  contra£la  eft  cum  Eudoxio  epifcopo  ConftantinopoHtano,  g)  qui  Arianorum 
ha?refin  profitebatur,  &  ad  eandem  fufcipiendam  Valenti  fimul  eiusque  coniugi  auftor  fiie' 
rat,  h)     Hic  opportunam  naftus  occafionem  Arianisrai  peftem  ulterius  diftundendi,  im- 
peratori  perfuadet,  ut  Gothorum  gentem  ad  fuam  communionem  perduceret,  dicens  opi- 
nionis  coniunftione  pacem  cum  iisdem  fore  firmiorem.     Qua  approbata  fententia,  Valens 
eorum  ducibus,  hanc  de  doHrina?  confenfione  conditionem  proponit.  i)     Interim  Eudo- 
xius,   Ulphilam  quotidie  convenire,   orare,   mifcere  poUicitationibus  minas,  verfarc  in 
omnes  partes  fenilem  animum.  k)     Ubi  obftinatum  videt,  legationcm  eius  apud  impera- 
torem  cx  fententia  confeftum  iri  negat,  nifi  idem  cum  ipfo  fentire  in  animum  induceret.  /) 
Hocmodo  feni  perfuadet,  ut  peftiferum  Arii  dogma  admitteret.     Adiecit  prjcterea,  quo 
facilius  eum  exoraret,  diflcnfionem  inter  illos  ex  fola  ambitione  ortam,  certamen  tantum 
eife  verborum,  nullamque  omnino  efte  doclrinae  difix^rentiam.  m)     Quod  aiitem  pecuntse 
inefcstum  illecebris,  in  iliam  fentennan^  pcrtratlum  quidam  fcribant,  (Theodoretus  &  Va- 
fous  lccis  citatis,  Caftiodor.  hift.  Trip.  g.  13.)  de  tanta?  virtutis  viro  crcdere  vix  fas  eft. 
Et  nimis  durus  cft  in  optime  merimm  de  Gothis  epifcopum,  Joh.Magnus,  ipfe  quondam 
archjepiicopus  Gothorum,  dum  n)  ^^m^^ip^W^t,  fub  pette  ovina  verce  fidei  hojlem^  & 
indubitatum  ,4ntich}'ijtum^  atrocillimis  quoque  calumniis  mendacia  addens :  hic  (Utph:* 
tas)  ut  Juam  injignem  impieiatrm  efficacms  Jiabitiret ,  primiim  omnium  divinarum  litte- 
rariiui /acratijjimum  ihefaurum  in  Gothicam  tinguam  traiufudit  y  immixto  quodimbi- 
berut,  pernic.ofo  veneno,     Falfum  enim  hoc  effe,  codicis  Utphitani  diiigentiflimus  leftor 
Thomas  Marefchallus  teftatur  fuis  in  obferv,  p.  483^    Qui  inde  iudicat  hanc  Utphilce  qua- 
lemcunque  defeftionem  evenifte  circa  vita?  eius  fcenam  extremam ,  atque  poft  traduftioncs 
biblicas  demum  confe£las.  ib.  pag.  388«     PrKterea  necefiitatc  magis  compulfus  videtur  U/- 
/7A//fl/ ad  hanc  defeftionem,  quam  quod  fibi  perfuaferit,  eam  de  Deo  opinioncm  meHo- 
rem  efic.  0)     Neque  prorfus  idem  cum  Arianis  fenfilfe,  fcd  multo  propius,  quam  illos,  ad 
Chrifti  regulam  fuis  cum  Gothis  vixifle,  auftor  eft  Thcodoretus  hift.  eccl.  p)  «ax»  "efjivii 
^«vTUTrtiiri  Ti?»  TTu.T^istf  ^i^iKrKAxUr  K*ifXtTOK    Q^tin  ctiani  ab  avitct  doElrinauon  penituf  defli- 
Urunt  (Gothj.) 

Sunt  qui  hanc  Utphita  ad  Arianos  defeftionem  non  tempore  Valentis  contigifle  fcri- 
bant,  fed  Conftantii;  eumque  fynodo  Conftantinopolitanae  fub  eodem  imperatore,  cum 
Eudoxio  &  Acacio  Arianis  interfuifle.     Socrates ,  q)  au£lor  hift.  mifcellje.  r)     Sozome- 

_ =__»«-_- Li "^ 

0  Hifl,  mifcell  l  »2.  c.  12.  f)  Soz  hifl.  eccl  6.  36.  g)  Gotefr^Viu  h)  Gotefr,  Vit.  hifi.  Irip, 
i)  Theodor,  hift.  eccl  l  4,  c.  tilt.  Cajfiod.  hift  eccl  Tt  ip,  7  8.  c.  13.  k)  Theodor.  hift,  eccl  l.  4.  c.  p» 
Cajftod.  hifl.  Trip,  l  i.  c.  73.  l)  Niceph.  hift.  eccl.  l  XI.  c.  48.  Sozom.  1.  ^.  c.  ^f.  m)  Theod. 
hifl.  eccl.  l  4.  c.  32.  Joh.  Vafaus  chron.  Hifp.  An.  3-7 j.  n}  Hifl.  Goth.  l  ij.  c.  i.  0)  Sozom^ 
hifl.  eccl.  1.  4.  c.  31!,  Niceph,  hifl,  lA  XI  c,  48.  p)  B,  4.  c.  52.  q)  Hifl.  ecd,  l,  2,  c.  33,  r) 
l.ii^  c.  12, 
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nus,  /)  Nicephor.  Call.  ;)  Centur.  Magdeb  )  u)  Sed  obfervari  merctur  eosdem  fere  fcri- 
ptores  ita  traderc,  qui  eam  fub  Valente  fa£lam  pariter  contendunt,  quorum  inconftantiam 
merito  reprehendit  cardinahs  Baronius  in  annaUbus  eccleC  jr) 

Diximus  Valentem ,  fuafu  Eudoxli ,  Gothorum  ducibus  contra  Oftrogothos  auxilia 
petentibus ,  conditiosem  de  Ariano  dogmate  fufcipiendo  propofuifle.  Quid  autem  iUi ; 
it  h  i»  ^'.f|''<3-*»  eAiy«y  T«»  ir*Tg*rt»  K»ly,Xi(^tt?  ^ilx^Ku^^Uv.  Refponderuut  fe  nullo  modo,  vette 
'avitam  doilrimm  deferere*  y)   Utphila  autem  minus  difficile  fuit  illis  hoc  perfuadere, 

quippe   fr  /it»A*  s7r£/5-«»7o ,   «*W»5  «£»v»  A«V»«  ««<"»»•»■»?   vxiXclft^cifev   vifiHi.   z)  C7ri  hlxa-KoeXa   yx^  ««1«     - 

S>«  ^tulse  iiToTB-Oi  TU  vek  £u<ri/Js««v,x«t»  It  civTi  ^ilccxovln  xeXiliixi  ^fct^ali^iti,  7ril»Tct  p«J««s  «yla  f«-|»- 
^oAo    vivita-ftiyot  ft^^i"  s""»'  <p«'^>^<»'  t»"  Tap  «!.']«  AEyawiy*»  »  v^a.TTO[^i)>m.  O)       UOttni  tiamque,  quOCt 

ivCo  auclore  atque  duce  ad  veriorem  pietaumfe  contulijjent ,  &  ttlius  benejlcio  humaniore 
manfuetioreque  vivendi  inptuto  titerentur^  facile  admodum  ei  parebant,  ^  quocunque 
ilte  ducerei,  fequebantur:  nihit  mati  ejfe.  ex  anmo  petfuafum  habentes,  quicquidille 
vet  diceret ,  vetfaceret.  b)  Quem  valdefequebantur ,  eiurque  verba  quaji  leget  immobi- 
tes  {pjlimalant.  Ca(fiod.  hift.  Trip.  c)  Cuiiu  magna  erat  apud  Gothos  aunoritas  ^  ir- 
refrasabilis-  d)  Qui  d^QmquQ  id  apud  Gjthos  erat,  quod  Mcfes  apud  Israetitas.  e)  Is 
igitur  Gothis  facile  perfuafit,  ut  paullum  mutata  fenienna,  Ariani  (fed  non  penitus  &  in 
cute)  f)  fierent;  g)  aequum  elTe  diBitans  ut  levi  opinionis  emendatione  ad  illos  fecompo- 
nerent  qui  amicitiam  fuam,  auxiliaque  &  foedera  tam  prompte  iUis  exhibuiflent.  Neque 
minores  gratias  Romanis  pofle  referri,  pro  vita  &  fanguine  Gothorum  caufa  magna  Ube- 
rahtate  profufis;  certamen  magis  efle  verborum  quam  rerum:  exiguam  efle  in  dofirina  di- 
fcrepantiam,  fed  ex  inani  &  lcvi  contentionc  eam  in  ecclefiam  dif;ordiam  inve£lam  efle.  h) 
Ad  Gothos  igitur  a  Romanis  mifii  do^ores  &  praedicatores  Ariani,  /)  qui  ea  feduUtate  fua: 
oerfidiae  virus  creduhs  Gothorum  animis  inftillarunt,  ut  iUud  poflea  firmiter  tenuerinr, 
perque  longum  annorum  decurfum  fervarint  ad  tertiam  usque  fynodum  Toletanam,  quae 
fub  Recaredo  i*  celebrata  eft  anno  D,  589.  ^) 

§,     XIV. 

De  altera  Ulphite  legatione,  Gothorum  in  Thraciam  Mce- 

fiamque  receptione,  &  cum  Valente  bellis. 

Poftquam  aliquo  tempore  duae  Gothorum  faftiones  variis  prceUis  decertaflent,  amici 
rurfusfa£li,  pacem  in  perpetuum  firmarunt,     Nec  defunt  qui  Athanaricum  fcribant  paf* 

fum 

i)  l  S.  c,  z6,  t)  Wifl.  eccl  l  ;.  c  44.  w)  Cent.  IV,  pag.  8t^*  x)  ad  au.  Chr,  J70.  n.  lop^  £5* 
i  XI  c.  dS^  y)  Theod.  hifi,  eccl  l.  4.  p,  Cafftod.  H.  Irip.  l,  g.  c.  13.  z)  Theod.  loco  citato* 
a)  Sozom.  l.  6.  c.  36.  b)  meph.  l.  XI.  c.  48.  c)  1.  S  c  13.  J)  Vafd:::s  Chr,  hifp.  an.  377. 
t)  mio/lorg.  H  tccl.  l  2.  c.  y.  Ampl  Rudb.  Atl.  Tom.  HL  p.  72.  f)  Perf  Sat.  3.  30.  g) 
Socr.  4.  ^j.Soxom,  6.  36.  Theod.  4.  32.  Caffio/i.  hifi.  eccl.  Trip.  8  19.  'Niceph.  l.  XI.  c  48.  Jornand.' 
de  reh  Get.  c.  2f.  Jfdor.  Chr.  Goth.  fub  eera  ^iy.  Martan  reg  Hifp.  4«  i;».  f^^f  Chr.  Ufp.  an.  zjj^ 
Gotefr.  Viterb.  in  Pamheo  p.  462.  Roder.  Tolet,  de  rebus  HifpMh  l.  \.  c,  i.  h)  Scriptores  cit. 
i)  Jorn  de  reb.  Gct,  c.  25.  Rod,  Tolet^  de  reb,  Hifp^  Ul.e.  i.  k)  Joh  Vafaus  Chr.  Hijp.  jiil  hoe 
anno.  Rod.  Tolet.  de  reb.  Hifp,  /.  11.  c.  1. 
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fum  tandem  fe  ab  \Jlphila  ad  ChrifU  fidem  converti ,  /)  quanquam  alli  res  Fridegenii  & 
Athanarici  confundant,  huic  adfcribendo,  qu£e  illius  propria  funt.  Inter  quos  Ifidorus  in 
chron.  Goth,  ni)  &  au£lor  codicis  M  S.  in  coenobio  Moifliacenfi,  qui  extat  inter  hiftoriae 
Francorum  fcriptores  cosctaneos  ab  And.  du  Chesne  editos  Francof.  in  fol.  Primum  autem 
atque  foedera  inter  fe  fanciiffent,  Hunnos  utrique  na£li  funt  hoftes.  A  quibus,  poft  varia 
certamina,  devifti,  &  propriis  fedibus  expulfi  funt.  w)  Suis  igitur  cum  copiis,  in  ripa 
Danubii  fubftiterunt,  neque  fluvium  fuperare  fuftinucrunt,  antequam  veniam  uherius  pro- 
grediendi  ab  imperatote  petiifTent.  Miflb  igitur  U/^A/7a  ad  Valentem,  0)  fufcipi  fe  hu- 
miU  prece  pofcebant ,  &  quiete  vi£luros  fe  polhcentes,  &  daturos,  fi  res  flagitaflet,  auxi» 
X\^.  p)  Valens,  Hihil  futuri  providem  terras  eis  trlbuit  Thraciarum  y  arhitratus  pra- 
paratumfe  contra  omnes  barbaros  habere  fotatium :  ac  propierea  milites  de  cetero  negti" 
gebaty  o  eos  qui  dudum  contra  hofles  laboraverant  defpiciens^  etiam  a  coltatoribus  pro; 
vinciie  per  vicos ,  Qf  civitates  pro  unoquoque  milite  oaogintafotidos  exigebaty  qui  dudum 
eorum  tributa  retevarat*  q)  Hacque  fpe^  ait  MarceUinus ,  r)  mittuntur  diverfi^  qui 
cum  vehicutis  ptebem  transferant  trucutentam.  Et  navabatur  opera  ditigetiSj  ne  qui 
Romanam  rem  everfarus  deretinqueretur ,  vet  quaffatus  morbo  teiali.  Proinde  permiffu 
imperatoris  tranfeundi  Danubmm  copiam  colendique  adepti  Thracia  partes y  transfere^ 
bantur  in  dies  &  no£les ,  navibus  ratibusque  ^  cavatis  arborum  atveis  agminatim  impo* 
fiti :  atque  per  amnem  totjge  omnmm  difjicittimum  imhriumque  crebritate  tunc  au£lum,  ob 
denfitatem  nimiam  contra  i£l\u  aquarum  nitentes  quidam  ^  natare  conati,  hauftifunt 
plures*  Ita  turbido  inftantiumfudio  orbis  Romani pernicies  ducibatur*  Ittudjane  ne^ 
que  obfcurum  e/t,  neque^incertumy  infaufios  transvehtndi  barbaram  ptebem  minijirosy  nu- 
tnerum  eius  comprehendere  ccdcuto  fkpe  tentantes ,  conquieviffe frujlratos :  Quem  quifci' 
re  vetit  (tit  eminentijfmus  memorat  vates)  Libyci  vetit  cequoris  idem  difcere  quam  muttee 
zephyro  trudantur  arence»  De  immcnfa  hac  Gothorum  in  Thracia  atque  Mcefia  muhitu- 
dine  etiam  Jornandes  loquitur  de  reb.  Ger»  c.  y  r.  Erant  fiquidem  &  atii  Gothi,  (fui  di- 
cuntur  mitwres ,  poputus  immenfus,  cumfuo  pontiftce,  ipfoque  primate  f^utjila,  quieos 
dicitur  &  titteris  inflituiffe <,  hodiequefunt  in  Moefia  regione  ir.cotemes  Eucopotitanam. 
Nam  non  in  Thraciam  folum,  fed  Mcefiam  quoque  receptos  a  Valente  efle  Gothos,  idem 
Jornandes  teftatur  rerum  Get.  c.  25.  Mariana^hift.  Hifp.  4.  9.  Saavedra  coron.  Goth.  p.  y, 
Joh.  Magnus  hift.  Sueon.  hb.  XV.  c.  I.  Imo  fine  ulia  fcederis  paftione  a  Valente  fufcepti 
funt.     Ne  arma  qmdem ,  quo  tutius  Gothis  crederetur  tradidere  Romanis.  s) 

Ceterum  male  deinde  a  praefeftis  imperatoriis  habiti  funt  Gothi.  Nam  cum  tradU' 
lii  in  Thraciam  vi^us  n/opia  vexarentur^turpe  commercimn  duces  inviftlTmi  cogitarunt: 
^  qvantos  undique  infatiabititas  cottigere  potuit  canesj  pro  fingiUis  dederunt  mancipiis, 

inter 


i)  llliiflr.  FerJngsJiioMius  JH  catalogo  reg.  Scytho-Gothorfim ,  notisinvitam  Theod.  fnhiiin6lo  p.  6^0^  m) 
/Era^l^.  11)  ,^ocr.^.2S.  Sozom.  6  ^6.  Cajjiodorrsli  Trip.S.il.  o)  Sozom,  6.  3<J.  Niceph, 
XI,  48.  p)  Amm,  Marcell.  l  31+  c,  4,  q)  ajjiod.  8.  13.  Hi/i.  mifcell  12  12.  &r'  14,  Socrar. 
41^.  Soz  <5.  35.  Niceph^  Xi,  4,?,  q)  loco  citato.  r)  Paulus  Orof.  l,  7,  cap,  ^o,  cdit.  ^hgu/ia- 
na  an,  1471« 
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inter  qucei^  fitii  duElifunt  optimatiim.  i)  Arma  igitur  coafti  fumunt,  Thraciam  deva- 
ftant,  ipfumquc  Valentem  bello  deviftum ,  &  multis  vulneribus  faucium,  agrefti  quodam 
in  Tugurio  latitantem ,  fubie£lo  igne ,  comburunt.  u) 

De  Utphita  quid  poft  illa  tempora  faftum ,  fcriptores  tacent.  Senio  &  annis  gravem 
obiiffe  putamus  gloriofa  morte;  poftquam  Goihorum  gentem  e  barbara,  rudi,  gentiii,  hu- 
manam,  eruditam,  piam,  chriftianam  efFeciflet. 

In  Uplandia  monumentum  Runicum,  cuidam  Ulfilae  idolorum  deftruQiori,  a  filiis 
Kitil,  atque  Brunkitil ,  optimo  parenti  ere£lum;  &  inter  monumenta  territorii  Semninge- 
hundrad  propediem  publicandum ,  fefe  invenifle  nobis  fignificavit  antiquarius  regius  nob. 
Dn,  Peringfkioldius,  vir,  cum  aliis  ingenii  monumentis,  tum  erudito  nuper  in  vitam  Theo- 
dorlci  edito  commentario  vere  illuftris;  &  de  antiquitatibus  patriis  praeclare  meritus.  Quo 
xnonumento  quin  Vlpliita  noftri  memoriam  ad  pofteros  propagare  voluerint,  nullum  eft 
dubium;  nec,  quo  minus  ita  firmiter  credamus ,  quidquam  prohibet. 

Succeflbrcm  autem  habuifle  Selinam ,  patre  Gotho„  fed  matre  Phryge  natum,  fuum 
olim  vxcy^ctipU  Graece  pariter  &  Gothice  doftiftimum,  &  a  Gothis  ob  id  ipfum  magno  in 
honore  habitum ,  idonei  fcriptores  teftantur.  x) 

Atquehaec  de  U//7A//fl  Gothorum  epifcopo,  tumultuario  hinc  inde  ftudio  collefta, 
tuo  favori  B.  L.  ctiam  atque  etiam  commendamus.  Deo  O.  M.  fit  honor  &  Gloria  in  fe- 
cula  nunquam  terminanda  | 

JOAN. 

t)  /Imm^  Marcell.l,  51.  c.  4.         ii)  Paulus  Orof.  lib.  7,  c.  40.  Ifid,  chron,  Goth,  ara  41^.         ^)  Soer^ 
|,  a4t  Sozm^  UJl,  eccU  7,  17.  "Niceph.  12,  30,  Cm,  Ma^d.  Ccmur.  IV,  f>,  24* 
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NOT/E  IN  MATTH^UM. 
MattL  y,  if. 

LIUGEITH  tucet)  lege  LIUTEITH,  quod  ira  fcribitur  pro  LIUHTEITH,  omlffa,  ut 
fit,  adfpiranone;  ficut  mox  fequitur  verf.  16,  LIUHTJAI  luceat*  Erroris  (five  is 
hoc  loco  librarii  fit,  five  editorum  demum)  perfacilis  occafio  in  permifcendis  litteris  T 
&r,  quam  formam  adhibem  Gothi  loco  G»  vid.  ad  Marc,  i,  4.  a) 

Matth.  5,18. 
UNTE  ALLA  GAWAIRTHITH  donec  omnia  fiem)  haec  fi  integra  forent,  exem- 
plum  haberemus  fervatae  item  apud  Gothos  fyntaxeos  iilius ,  qua  Grseci  conftruere  folent 
cum  nominativo  plurali  neutrius  generis  verbum  fingulare ,  quamque  &  hoc  ipfo  loco  ex« 
hibent  Graeca  If*?  «*»  w*»'I*  ym^^ttt,  Verum  quum  in  reliqutis,  quas  habemus  codicis  Gothici, 
nusquam  aUbi  cernatur  talis  conftruftio,  fed  verbo  plurali  femper  focietur  nominativus 
pluralis  cuiuscunque  generis,  iis  etiam  in  locis,  ubi  diverfi  moris  fyntaxin  in  Griecis  ob 
oculos  habuerat  interpres,  quamque  item  in  fua  transferre  potuiflet,  fi  id  admififlet  linguae 
genius,  veluti  Matth.  27,  ^2.  Jo.  17,7.  quumque  alias  haud  occurrat  GAWAIRTHAN, 
fed  femper  adhibeatur  fimplex  WAIRTHAN:  has  ob  rariones  nullus  dubito,  quin  &  hic 
locus  perperam  edatur,  legique  omnino  debeat  UNTE  ALLATA  WAIRTHITH,  Cau- 
fa  erroris  eadem  hic ,  quae  fuperiore  loco,  faciHs  nimirum  permutatio  Iitterae  r  (fic  fcri- 
bunt  Gothi  pro  G)  cum  T,  Conftat  autem ,  apud  Gothos  adie£iiva  neutra,  quando  abfo- 
lutefeufubftantive  ufurpantur,  fingulari  frequentius,  uthicALLATA,  quam  plurali  nu- 
mero  poni  folere.  Sic  Marc.  il,  24.  srie»7«— iV*«  «>?>  vertitur,  pariter  ut  hic;  aLLATA 
— WAIRTITH  IZWIS,  &  Luc.  14,  17«  V%;^«'l^7.  ^dfl*,  MANWU  IST  ALLATA.  b) 

Matth.  5,  33. 

NIU 

■  — I.  .  .11  ■  I     ■  i  ^>>ii  1 1  I , 

m)  Codex  noflcr  reiera  liuteith  habet,  ftd  ita  tamen,  nt  lined  transverfaria  a  recentiori  manti  produ^afit,  h, 
e.  T  in  T  convcrfim,  tni  coloris  argentei  differentia  commonflrat.  Videmtis  ita,  ante  Gordomm  iamfuijfe, 
qui  vocem  hanc  ffpectam  habuerint  Ratio  ni  fallor ,  utrisqne  fuit ,  quod  meminerint ^  liugan  inL^ 
Gothica  mentiri  denotare ,  atqne  adeo  probabile  non  vifm ,  unam  eamdemque  voccm  geminam  £f  adeo  di' 
verfam  fignificaiionem  habuijje.  ^ed  objeriandum  efl ,  nejtc  qnidejn  omnino  idem  vocabnhm  effe ,  alterum 
««■7»  liugan  e/? ,  ah.rum  liugian,  quod  ex  verbonm  fiexione patet,  conf,  v.  52.  huius  eiusdem  capitis, 
Ego  tero  noflrum  liugeith  loco  non  viovmdnm  arbitror.  Nam  t.  gemina  heic,  quod  durnm,  amanuenfi 
tum  culpa  impingeretur ,  quod  nempe  alteram  htte- am  inmiutaverit ,  akeram  omiferit.  2  T  ilud  defen- 
dunt  va^ia  cogn<i'a  prifcarum  diakihrum  Loge  vel  lage  flammam  appeilatnus,  h.  e*  ignem  lucefitem, 
yilemanni  ^  Ishndi  iauge,  Anglo-Saxoncs  leg,  lyg,  l^  Y\<^cih ^  fulgur ,  'ambro  Brimn?iice  llug,  id. 
&  ilugom,  lucerna.  3.  Tandem  obfervari  telim,  g  ^  k  iti  dcrivatis  frequentijfime  apud  Gothos  inh 
tranfigere^  Ita  ab  aigan,  pojfidere,  habemus  aih,  pojjideo,  aihum  poffidemus,  l^  fimid  aigun,  pojji- 
dent,  a  bugian,  vendere,  fit  bauhta,  vendidit:  a  filgan,  abfcondere,  fah,  aljcondidit.  Et  ita  vide» 
tnus,  quarationea  Vm^jan  defendere  pojjint  non  fohivi  ViuhQth ,  Ittx ,  fd  etiam  lauh^tjan,  corrufcarey 
liuhtjan,  lucerc,  nec  nonlmhmoxii,  fulgur,  quafublata  radice  fiac  liu^an,  J'  b  eani  m  clajjem  minime 
reduci  pojjent. 

h)  Id  quod  res  efl ,  fufpkatur  Gordonus.  Codex  enim  argniteus  quam  certijfime  habet  allata  waiithlth. 
V.  fu^ra  p.  10  Sed  dnm  hoc  dotlijfimo  anHori  damus  ,  iUi  non  ajfentimur  ,  tihi  conflru^lmis  iUius 
graca ,  qua  nominibui  pl.  numeri  gen.  neutr.  verbutn  fingularis  mmeri  adiungitur ,  nuu.z  in  verjmu  Go- 
thica  exempla  inveniri,  afiirmat,    Memoria  mea  iam  occurrit  Joh,  6,  i^,  ubi  textus  Graci  verba  r»  fr,fcet' 


GORDON  SPECIMEN  ANIMADFERSION.  CRITICARUM        51 

NIU  FARSWARAIS,  non  periurabu)  peccatum  hic  male  feparando  voces,  NIU 
FARSWARAIS  pro  NIUFARSWARAIS,  Scilicet  codicis  argentei  fcriptura  continua  eft, 
line  ullis  verborum  intervallis,  nifi  quando  interpunftio  ea  dirimat.  Hic  autem  editores 
in  fraudem  impulifTe  videtur  refpcfl;us  recentiorum  diale8:orum ,  Anglicae  nimirum  ,  Eel- 
gicae,  &c,  quae  efFerunt /o;yn?^ar ,  verfiveren^  &c.  Sed  FAR  praepofitionem ,  five  fepa- 
ratam,  five  in  compofitione,  prorfus  ignorant  Gothi:  neque  eorum  lingua  NIU  ne  vel 
non  notat,  fed  «on«^,  U  fyllaba  adie£litia  apud  illos  ufum  praeftante  particulae  latinorum 
interrogativae  &  duhitativae  «r  Ita  vcro  dicitur  UFARSWARAN  jp^Vrar^,  a  SWARAN 
iurarey  quemadmodum  UFARMUNAN  obtivifci^  Marc.  S,  14.  cuius  fimplex  eft  MU- 
NAN  putare^  a  quo  GAMUNAN  meminijfe.  Et  fimiliter  prorlus  Anglo  Saxones  ofergi- 
tani  oblivifci,  dicunt  a  g/Vfln  tenere ,  aflequi,  unde  gy/f«^/ cognitio,  itemque  o/^rmAf^, 
qui  falfa  teftatus  eft ,  a  ry/Aorw  teftari  j  ofer/evennyjffe  comemius  y  negligentia,  ay^o«  vide- 
re,  0/^;  Ajyra«  immorigerum  efle ,  abnuere,  ab  Ayra«  audire;  aliaque  plura  eiusdem  gc- 
neris.  c)  Qin  tamen  ufurpant  etiam/org/7fl?2  oh\Wifci,forgewitnyJ}  falfum  teftimonium, 
z.  gewitnyffe  teftimonium,  forfeon  negligere,  forfewennyffe  contemtus;  iidemque  pronun- 
mni  fo  fivtprian  peierare,  ^fwerian  iurare,  &  multa  fimilia.  Ut  adeo  huiusmodi  com- 
pofitorum,  quac  fcilicet  negletlum  vel  praeteritionem  rei  fimplicibus  verbis  notatae  defignant, 
duplex  apud  Anglo-Saxones  fit  formatio,una  quidem  cum/or  a  Gothica  praepofitione  FAU- 
RA  velFAUR,  ;r*g*,  ;i?rd?/^r  (quod  genusetiam  magis  invaluitrecentiorum  dialeftorum  ufu,) 
altera  vero  cnm  o/^r  ab  UFAR,  vVfj,  trans;  idque  more  linguae  Grscae,  quae  talia  pariter 
componere  folet  cum  ipfis  »•«§«  &  Jjrfj.  Ita  examuftim  refpondent /or/?o«,  oferfeon  roit 
ir*{9g«»,  vVigog*)-;  &  forgcpgednejfe  i  ofergcegednejfe  transgreflio,  deliftum,  «7$  5r*j*fl*fl-«f, 
*Vi{/s«ff-<?.  Matth*Si  33» 

ITH  USGIBAIS  FANIN  reddes  autem  domino)  Ab  omnibus,  quotquot  has  litteras 
attigerunt,  haftenus  creditum  fuit,  in  Gothica  evangeliorum  interpretatione  FAN  dici  pro 
domino;  &  id  maxime  ubi  Deus  Dominus  appcllatur.  Quod  quum  tamquam  pro  com- 
perto  haberent,  inde  porro  conieQuras  alias  fuper  alias  multiplicare  haud  ceflarunt  do£li 
homines.  Qui  vocis  iftius  veftigia  in  Tanfana^  cuius  templum  Tacito  memoratur  Ann, 
I,  51»  &  in  MATRIBUS  AUFANIABUS,  quarum  meminit  infcriptio  apud  Reinefium, 
ac  denique  in  hodierno  Zutfaniae  nomine  deprehendere  fibi  vifi  lunt;  itemque  aliis  in  lin- 
guiscognata  ei  vocabula  agnofcere,  PaneSy  Fauni,  Fonest  Fanoe,  deorum,  dearumque 
nomina,  Martiano  Capellae  memorata ,  /3«W$  Hefychii,  quod  regem  notaverat,  Celtica 
JBaw»  altum,  P^n  caput ,  Sarmatarumque /'anj  quod  itidem  dominum  fignificat;  quiquc 
arbitrati  funt,  eam  ipfam  vocem  apudSuecos,  qui  vulgo  diabolum  Fan  vocant,  etiam- 
dum  durare,  ufu  eatenus  mutatam,  ut  in  malam  partem  tantum  dicatur:  id  quod  &  in  dae* 
monis  voce  accidit.  Vid.  Jac,  Gron.  ad  Tac.  d.  I.  Loccen.  Sueogoth.  antiq.  cap.  3,  Jun, 
Glofl*.  Goth.  V,  FAN,  &  Wachter  Glofl'.  Germ.  v.  Bann*     Attamen  vox  FAN    quamvis 

g  2  ingenti 

1* ,  u  iyw  XitxS  vfuty  vtlofta  irt  x«e«  ^uti  ifif,  vmnutur,  Tho  vaurda  thoei  ik  rodida  izvis  ahma  ift 
jah  libains  ift      Nec  verum  e/?,  'jFA.rtt  tbique  per  allata  in  jinguhri  wmero  tronsferri.     'Nam  plurium 
.     numerimfapius  ah  Ulphila  adhiberi,  o/iendeiit  Marc.  $,i2  10,  20  2^.  n,  11.  ut  tnuho  phrima  alia  omittam^ 
c)  Plura  huc  pertinentia  exempla  dedimns  in  Gloflario  Suiogothico  T.  il.  p.  30;. 
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ingenti  magnorum  nominum  fufTragatione  longaque  pofleflione  {ubnixa,  nunc  nobis  pror- 
fus  eiicienda  venit,  quia  neuriquam  cft  ab  ipfo  codice  argenteo,  fed  ab  errore  editorum.  cc^ 
Seilicet,  ut  in  aliiirum  linguarum  vetuftis  codicibus,  ita  &  in  Gothico  illo  fervatur  mos, 
ut  Dei  appellationes  compendio  litterarum  fcribantur*     Ita  per  omnes  cafus  contraQe  fem- 

per  faibitur  pro  £)m,_GTH.  GTHS.    GTHA.  GTH.  GTH.  pro  Jejii  IS.  JUIS.  JUA. 

JU    JU»  -pYO  Chrijlo  XS  j  innom.  XAUS,  ingen.  XU,  in  acc.  cuius  nominis  reliqui  ca,- 

fos  haud  occurrunt;  denique  pro  Domino  per  omnes  cafus  FA.  FINS.  FIN.  FN.  FA» 
Quse  poftremi  vocabuli  notze  trium  priorum  cafuum  exhibentur  nobis  a  Marifcallo  ad  Luc. 
2,  29*  duorum  vero  fequentium,  accufatit^i  nempe  &  vocativi,  comparent  in  canticis  Ma- 
rise  &Simeonis,  a  Bonaventura  Vulcanio  iam  anno  1597.  ^"^  ^^^^  coramentario  anony- 
mi  viri  doQ:i  de  litteris  &  Hngua  Getarum  five  Gothorum,  editis.     Sic  Marc,  12,   36. 

QUITHITH  FA  DU  FIN  MEINAMMA  pari  fcripturae  compendio,  atque  in  Veaeta 

Pfalterii  editione  anni  1486".  uTrsv  i  Ki  rS xu  ^k>  &  in  codice  Forojulienfi  Luc,  20,  42.  dixit 

dns  dno  meo*  Itaque  ex  FA  fecit  nominativum  FAN  au£lor  commentarii,  de  quo  dixi, 
a  Viilcanio,  editi:  cuius  explicationem,  nihii  ultra  quaerentes,  cKteri  deniceps  fecuti  funr, 
Inde  confiituii  quoque  cafus  obliqui,  ut  genitivus  FANINS,  dativus  FANIN,  accufaiivus 
FAN,  vocarivus  denique  etiam  FAN  elTet.  Sed  haec  ita  perperam  fane  atqnc  infeliciter: 
m  cuivis  conftabit  conferenti  Matth.  7,  22.  ubi  Jefus  ait  MANAGAi  QUITHAND  MIS 

IN  JAINAMMA  DAGA  FA.  FA.    Mntti  dicent  mihi  in  itta  die:  Domine,  Domine,  & 

jo.  la,  2r.  BEDUN  INA.  QUITHANDANS,  FA.  rogabant  eum  (Philippum)  dicen- 
tes:  Doniine,  cum  Matrh.  sy,  62  &  63.  GAQIJEMUN  —  FAREISAIEIS  DU  PEILA- 
TAU  QUITHANDANS  FRAUJA.     Convenerunt  ~~  Pharifai  ad  Pitatim  dicentes: 

Dominey  itcm  Matth.  10,24.  NIH  SKALKS  UFAR  FW  SEINAMMA,  nec  fervus  fu- 
perdominumfuum,  cumjo.  15,  16.  NIST  SKALKS  MAIZA  FRAUIIN  SEINAMMA, 

non  ejl fervus  maior  domino  fuo ;  praetcrea  Luc.  20,  15.  FA  THIS  WEINAGARDlS,f/o. 

minus  vinece^  &.  10,  2.  FN  ASANAIS  dominum  medis,  cum  19,  33,  ubi  memorantur 
THAI  FRAUIAN5  THIS  (FULINS  ASILAUS)  domini putli  afmce,     Hsc  loca  fatis  fu- 

perque  demonftrant  FA.  FIN^S^  FIN.  FN.'  FA.  figla  eiTe  FRAUIA,  FRAUIINS,  FRAU- 
IIN,  FRaUIAN,  FRAUIA.  Quod  vocabulum,  extra  ufum,  quem  obtinet  inter  veri 
numinis  appellariones,  integre  plcrumque  fcribitur,  ficut  &  cerera  fsrc  quorum  ante  me- 
minimus;  nam  GUDAD//  Jo.  10,  34.  &  GaLIUGaXRISTIAIS  Pfeudo-chriiti  Marc.  13, 
22.  iufto  littcrarum  numero  perfcripta  exrant.  Sed  &  alia  pkiraiunt,  quae  pro  FAN, 
FRAUIA  legi  dcbere  oftendunt:  retentus  nimirum  vocabuU  ufus  in  antiqua  Anglo-Saxo- 
num  diaIe£lo,  qui  Frea  pronuntiant;  quo  nomine  Dcum  appellare  folemne  eft  Caedmoni, 
&  apud  eundem  Eva  virum  fuam  fic  appellat ,  Adam  frea  min,  Ad  hoc  neglefta  in  decli- 
nationeT»FAN  lex  grammatica,  nam  genitivo  in  INS  &  dativo  in  IN  mafculini  generis 
con- 

cc)  H(£i  Gordonicciikciura  admodumprobabiUs  ej}. 
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conveniens  fbret  ut  nominativus  efietFANA,  accufativus  FANAN;  qua  re  permotus, 
vir  do£lusEduardusLyus,Fanan  in  accufativo  legendum  cenfuit.  Pr^eterea  fignificatio  iftius 
vocis  alia  plane,  &  a  domini  ratione  diverfiffima;  nam  Marc.  l,  21»  invenitur  FANiNS 
genitivus,  &  quidem  mafculini  generis,  qui  panni  notat,  &  Matth.  9,  16*  accufativus  FA- 
NAN,  panmim*  Faceflat  hinc  igitur  commentitia  vox  FAN,  &  in  eius  locum  ubique  rc- 
cipiatur  FRAUJA.  Atque  hinc  iam  animadvertere  Hcet,  ex  quatuor  omnino  nominibus, 
quae  in  codice  argenteo  fcripturje  compendium  habent,  ita  errorc  novaruri  aecidiife,  ut 
tria  vifiofe  ederentur,  fcilicet  FAN  pro  FRAUJA,  GOTH  pro  GUTH,  &  JAISUS  pro 
JESUS.     Qui  error  quum  in  duobus  pofterioribus  iam  a  Marifcallo  animadverfus  fuiffet, 

dubitanter  tamen  quod  ad  GTH;  quumque,  ab  hoc  monitus,  ipfe  Junius  in  corrigendo' 
rum  fyllabo  pro  JAISUSubiquerefcribi  JESUS  iuffifiet;  certc  incuriae  crimine  non  vacat, 
quod  in  nupera  editione  nihilominus  repetita  fint  GOTH  &  JAISUS. 

Matth.  T )  37. 

US  THAMMA  UBILIN  IST,  a  mato  ejl)  incertum  generis  in  Graeco  ix.  rcu  ^evn^S 

duplicem  fecit  interpretatationem ,  ahis  a  diabolo,  aliis  a  vitio,  feu  malo  more  ortam  iura- 

tionem  intelligentibus.     Priorcm  vero  fcnteniiam  diferte  probalTe'  Gothum  Benzelius  iu- 

dicat,  quia  THAMMA  UBILIN  mafculini  tantum  generis  putat,  THAMMA  UBILAM- 

MA  neutrius:  quare  &  AF  THAMMA  UBILIN,  a  /nff/(?,Matth.  5, 13.  aperte  quoque  ad 

diabolum  relata  exiflimat.     Sed  is  profefto  graviter  errat;  nam  utrumqueUBILIN&UPI- 

LAMMA  tum  mafculinum  tum  neutrum  eft.     A  confimili  tamen  errore,  &  verf  39.  hu- 

ius  cap.  THAMMA  UN^ELIIN  idem  vertit  homini  improbo^  quum  ibi  in  Gothico  re- 

vera  eadem  verfetur  generis,  atque  adeo  fignificationis,  ambiguitas,  ac  in  Grseco  rf  vev^^. 

Nempe  adie£livorum  apud  Goihos,  atque  etiam  nonnullorum  fubftantivorum ,  dupkxeft 

forma  &  quafi  ordo;  nam  qujedam  funt  priraaeva  fcu  prifca ,  quacdam  fecundaria  feu  nova: 

cuiusmodi  obfervatio  manavit  quoque  in  dialeftos  Anglo-Saxonicam  &  hodiernam  Islando- 

rum.  ey    Prior  ordo  eft  illorum,  quae  nativam  formam  retinent,  ut  GODS,  GODA,  GOD, 

vel  GOTH,  bonus,  bona.bonum  STAINS  mafc.  lapis, LAISEINS  fem,  doarina,  KAUKN 

frumentum  Luc.  3,  17.     Secundaria  (quae  ab  aliis  emphatica  dicuntur,  quafi  rei  quodam- 

modo  prsftantis,  vel  faltem  certaerei,  fignificativa)  ea  funt,  quae  a  primis,  manente  ea- 

dem  fignificatione,  derivantur,  ut  GODA  ^owr//,  GODO  bona^  GODO  bonum,  STAI- 

NA  mafc.  lapis  Jo.  1 1,  30.  LAISEINO  fem.  doHrim  Marc.  i,  27.  KAURNO  neut.  gra- 

«ttTW  Marc.  4,  31.     Sed  afliva  participia,  item  comparativi,  EI  terminationem  feminini 

generis,  non  O,  capiunr.     Adie£liva  vero  omnia  huiusce  ordinis  decUnantur  tanquam  fub- 

g  3  fi:;intiva 

d)  Locum  habet  eadem  hac  ohfervatio  cap.  6,  32. 

e)  Ceterk  fnbfcrihimus :  fed  dumformam  iUam ,  quam  primavam  appeUat .^  ego  emphatVam  vel  deinonftrati- 
vam  nomiHare  foleo ,  etiam  in  nominibus  nonnuUis  ohtintre ,  docet,  in  aiia  omnia  dfcediitms :  r.il  enini  tele 
habet  L.  Mafgothica,  nec Alematmica  aut  Anglo-'^a:.onica,  Scandinuvi^:  inrda,  qi.ihns  Jsbndos  accfvftre 
Jicet,  hoc  idiotlfmo  foli  utuntur.  Qnod  enim  /rikaurn  ^kaumo,  ftain  CiT' ftaina  attimt..  rcfcrri  iUa 
debent  ad  heteraclita,  vel  qna  diuerfas  terminationes  hahent,  a.insmodi  hand paucu  f  ijra,  p.  226.  recenjai- 
miis :  id  qiiod  in  voce  itaina  inprimis  e<.idens  efl.     Non  enim  forma  emphatica  mafcu.im  generis  nonien  in 

femininum  facile  eonieneret,     Laifeino  autem  revera  genitivum pl.  numeri  ejfe,  pag,  ^2.  obfervavimus, 
Plura  huius  Gothismi  exempla  dabunt  Mare,  6,  2.  Liie,  $,  aj,  10,  S-  '$* 
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ftantiva  fui  generis  definentia  in  A ,  O ,  vel  EI*  Secundum  ea  vero ,  quae  dixlmus ,  a  pri- 
migeniis  UBILS  matus,  UBIL  rnatum^  venit  dativus  UBILAMMA  mafc.  vel  fem.  generis, 
f)  item  a  fecundariis  UBILA  matuSj  UBILO  malum,  venit  dativus  UBlLIN  pariter  mafc- 
vel  fem»  generis.  Sed  adferamus  exempla  dativorum  neutrorum  in  IN,  Luc.  2,  8«  SA. 
MINLANDA  eadem  regioney  3, 17»  FUNIN  UNWHAUNANDIN,  igni  inextingui- 
bili,  &  I,  2»  FRAM  FRUMISTIN,  ab  initio. 

Matfh  6f  12. 
AFLET  UNS  THATEI  SKULANS  sIlAlMA,  dimhte  nobis  debita  mjlra)  So- 
lemne  Gothis,  ficut  &  Graecis,  eft,  relativum  cafu  antecedentis  locare.  lUi  praeterea  fin- 
gulari  magis  quam  plurali  numero  adieftiva  abfolute  pofita  adhibere  amant,  ut  diximus 
fupra  ad  cap.  V.  verf.  i  g.  Utriusque  rei  exemplum  habemus  in  Luc.  9,  36.  MANN  NI 
GATAIHUN  —  NIWAIHT  THIZEI  GASEWHUN,  «J^i»  «V«ry»'A*,— «T« ,  «r  1«{«W", 
nemini  dixerunt  quicquam  eorum,  quce  viderant\  &|fimile  item  hoc  loco,  qui  ad  htteram 
fic  verti  poflet,  remitte  nobis  ea,  quorum  debitores  fumus.  Errorem  ergo  fane  dolendum 
adraifcrunt  nuperi  editorcs,  qui,  tanquam  THATEI  coniunftio  hic,  non  pronomen,  ef- 
fet,  in  interprctatione  dederunt,  remitte  nobis  quod  debitores  fimus* 

MattL  6y  19, 

THAREI MALO  JAH  NIDWA  ubi  tima  ^  cerugo)  Verba  MALO  JAH  NIDWA 
utrum  verti  dcbent  tinea  £3*  arugOj  quem  ordinem  fervant  Graeca  «r«  *««  /3|«(r<5,  an  fecun- 
dum  vulgatam  verfionem  latinam,  aerugo  &  tinea?  Polterius  placuit  tum  Junio  tum  Benze- 
lio.  At  nos  graeca,  eo  quo  fcripta  funt,  ordine,  Goihum  exprelfiffe  putamus,  quia  ti- 
nea  dicitur  milinua  (quae  vox  accedit  ad  Gothicam  MALO)  in  Francica  verfione  Tatiani, 
XXXVL  1«  rojl  inti  mitiuua,  aerugo  &  tinea;  &  quia  codex  etiam  Brixianus,  qui  inter  laii- 
nos  veteres  cum  Gothico  pUirimum  confentit,  tineae  vocabulum  &  hoc  &  fequenti  verfu 
priore  loco  memorat. 

MattL  6y  16* 

NIU  lUS  MAISWE  ATHRIZANS  SIIUTH  THAIM,  nonne  vos  magis  pturis  e/Jis 
illis'^)  Locus  corruptus,  cui  tamen  haud  difficuher  mcdicina  fieri  pofiii:  fiquidem  legi 
omnino  debet  MAIS  WAlRTHIZANS  SIIUTH  (a  WAlRTHS  dtgtms)  magis  digni  ret 
ejiis*  Qu«  vcrba  exa£le  exprimunt  tam  latina  magis  pturis  ejiis,  quam  Gra:ca  ^«aa»»  h»- 
^iftl,,  Nam  in  ipfo  hiKpiiUf,  ineft  vis  comparativi:  &  fic  infra  quoque  10,  31.  hx^i^irt 
venitur  BATIZANS  SIIUTH  metiores  e/iis. 

MattLCy  30. 

GISTRADAGIS  cras)  Pro  heri  feu  hejlerno  die  AngloSaxones  dicunt  gifra—gi- 
Rrandag;  &fimiliter,  praeter  veteres  Francos ,  hodierni  etiam  AngU,  Belgae,  Alamanni, 
Contra,  horum  omnium  maiores  Gothi  idem  plane  vocabuUim  GISTRADaGIS  pro  cras 
feu  crajiino  de  fumunt.  Hoc  cur  ita  evenerit ,  nulla  fe  conieftura  aiTcqui  potuifTe,  fatetur 
Junius.     Idem  poft  eum  mirantur  &  alii;  neque  uUa  haftenus  eius  rei  idonea  ratio  reddi 

poruit. 

/)  P*^^  gemre  femmint  heic  U  Unea  tertia  fequente  reponendum  efi  genus  fuutrum,     Conf.fchema  adiedho- 
rtm,pag.2^o  feqq. 
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potuit.  Illorum  certe  neutiquam  fatisfecit  opinio,  qui gi/?ra,  quando  heri  fignificat,  ab 
heJIernOt  quando  cras,  a  crajiinot  per  metathefin  quandam  litterarum  faftum  volunt.  Vid, 
Wachter.  Gloff.  Germ.  voce  gejlern,  Equidem  quserendam  haud  cenfeo  extra  fines  Gothi- 
ci  fermonis  vim  &  originem  rS  GISTRADAGIS.  Nam  Gothica  utique  eft  forma  vocabu- 
li,  qui  genitivus  eft  adverbialiter  pofitus:  cuiusmodi  raulta  apud  Gothos,  ut  FRAMWl- 
GlSfempery  Jo.  6,  34.  AIRIS  o//w?,  Luc.  10,  13.  HAUHIS  in  altum,  14,  10.  aliaque* 
Gothica  item,  &  quidem  ex  communi  nativoque  eius  gentis  fermone  petita,  pofterior  com- 
pofitipars,  quae  eft  DAGS  dies:  quare  &  prioris  partis,  quse  eftGISTA,  eandem  natu- 
ram  credi  par  eft.  Huius  vero  partis,  qua  in  matricc  lingua  craJiinTtSy  in  ferioribus  dia« 
leftis  hejiernuf  dies  demonftratar,  ftatuere  porro  licet,  eam  vim  primitus  fuiffe,  ut  ex- 
primeret  notam  feu  defcriptionem  aliquam ,  quce  in  utrumque  diem  &  priftinum  &  pofte- 
rum,  pariter  conveniret:  quaic  eft,  proximum^  aut  fimile  quid,  diem  dici.  Et  pari  fane 
ratione  l;^j^if  vulgo  ;^i«i?>  quod  Grascis  eft  Am,  diciturab  1^;«^«/,  ideft,  hiPreOi  coniunSlut 
feu  proximus  fum,  quia  dies  hefternus  ha^ret  hodierno;  nec  tamen  minus  T^ixeftiv^  quoque 
pro  Th  iirMv^tei  rro/ ufurpiaut  GrjEci ,  veluti  i.Paralip.  10,8.  quem  locum  confcr  cum  l. 
^^g-  3^8»  His  ita  pofitis,  iam  tandem  conemur  erucre  originem  t5  GISTRA,  in  voce 
GISTRADAGIS,  adhibita  in  confilium  analogia  derivationis  eiusmodi  verborum  apud  Go- 
thos,  quae  certiflima  sft  etymologiarum  interpres.  Sicutigitur  a  BLOTAN,  e-i/ifS-tct,  coIe« 
re  Marc.  7,  7.  venit  GUTHBLOSTREIS,  ©««riyS^V,  Dei  cultor,  Jo.  9,  31.  &  a  GlLDAN, 
Anglo-Saxonice  UQm  gildan  ^  folvere ,  prcejlare,  unde  GILD  (apud  Anglo-Saxones  gitcf) 
prajiatioy  triifutum,  cenfus,  Luc.  20,  22.  fit  GILSTRAMELEINS  cenfuatis  defcriptio 
a,  2.  ita  rite  deducitur  GISTRADAGIS  a  GITAN,  Anglo-Saxonice  ^y/fl» ,  gctan,  acqui" 
fere,  adipifci,  unde  compofitum  BIGITAN  invenire  ]o,  18,  38.  &  paflim.  Itaque  ab 
adipi/cendu  vd  adiungendo  zpp^WationQm  invenit  GISTRADAGIS  ac  gijirandceg^  nota- 
vitque  primitus  &  proprie  d.em  hodierno  appqfitum^  adiun^lum^  aptum^  hoc  eft,  vicinum 
feu  proximum,  five  infequens  ille,  five  praecedens  fit  dies.  Eft  quippe  in  verbis  adiiciendi 
fignificatio  vicinitatis  coniun£lionisque.  g) 

MattL  7>  29. 

UNSIBIANA /ni^M//j/m)  Pro  UNSIBIANA,  qua  vox  corruptaeft,  IcgeUNSIB- 
IATA,  id  eft,  iniquum  vel  miquay  vid.  fupra ad  cap.  V.  verf.  iB*  n) 

—  IX,  29. 

SITANDAN  AT  MOTAI7>i^72/^m  o^ /f/ow/Mw)  id  eft,  veftigal:  nempe,  exigen- 
dum.    Sic  vertitur  Mivfci*et  im  W reAwwo» ,  &  hic  &  Marc.  2,14.  pro  quo  tamen  Luc.  f ,  27, 
SITANDAN    ANA    MOTaSTADA    fedentem    in   telonio,  feu    loco,   ubi  exigitur . 
_ ve£ligal. 

g)  Ittgeniofa  heecfunt^  fed  qui  confidentior  non  efi^  veretttr  intervaUum  iUud,  quodfeparat  ideam  acquirendi 
ab  idea  advivgcndi,  isf  hanc  ab  idea  craflini. 

K)  Unfibjana  luaUenter  hahct  codex  argentem,  quam  k&ionem  duplici  modo  tueri  pojfnmus.  Si  enim  ini' 
quus  Mcefogothicc  uniibioni;  vocabatur,  cidusmodi  terminatioftem  hahent  frahuntans,  vundans  &c  v,  fu- 
prap^  2J5.  erit  unfibjana  accuf  pl.  ne:  trius  gencris  regularis,  Velfiid  mimis  placeat,  aliatn  viam  ingredi 
licet,  Scilicet  obfnrvavi,  ha  dpaixa  vncnb'da  Mafogothica  na  enphonicum  afine  adfctfcere.  e.  g.  viganna, 
huc.  /4  31  utar.a,  Marc.  S,  ^3-  hiniiana.  Man\  g,  8.  aftana.  c.  f,  27.  famana,  Luc,  ij,  ^3  pro  vigan, 
hindar,  aftai-,  lama:  c'' ;V«  unfibjana  ^'//«/7«  cenfbitnr  pro  uniihia. 
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veftigal.  i)  Scilicet  quum  ri  nxiyiui  dicatur,  tum  locus  in  quo  publicum  exigitur,  tum  ipfa 
aftio,  utrnmque  vocabuli  feafum  in  alio  atque  alio  evangelifla  fervare  voluit  interpres.  Ad 
pofteriorem  vero  acceptionem,  fortafle  ex  hoc  ipfo  locodepromtam,pertinet  qilod  in  glofla- 
rio  veterilegitur,  accufandi  item  ut  hiccafu:  T«A«V<8y,  vetHgalhim-,  (qua  forma  &  Sueto- 
nius  Aug.  C.  ult.  veaigatiorum  dicit)  tetonatum^  mancipatum.  Quod  nihil  iam  caufae  err, 
cur  vel  (cum  Cafaubono  hic)  mirum  putemus,  vel  (cum  Grotio  hic  item)  mutaie  velimus 
in  veiligatiarium  y  telonariumj  manciparium,  Vid.  etiam  Pricsum  hic  &  dc  voce  MO- 
TA  Junium  in  Gloff.  Goth. 

Matth.  9 ,  1 5. 
NIWHASHUN  LAGIITH  DUPLATA  FaNAN  THARHIS  (THARIHIS  edit» 
Tun.)  ANA  SNAGAN  FAIRNIANA  nemo  immittit  additamenti  vice  pannum  rudcm  in 
veftimentum  vetus.)  Legi  debet  DU  PLATA  divife,  ac  deinde  THARHISANA  ANA 
per  geminationem  litterarum.  Apud  Mnrcum  2,  %i.  eft  NIMANNA  PLAT  FANINS 
NIUIIS  SIUIITH  Sic.mmo  addaamenium  panni  novi  cjjuit  ,^  ^c.  Vocem  FULLON 
/upptememumy  quae  mox  fequitur  &  hic  apud  Marcum,  accufativum  efle  a  nominativo 
FULLO ,  refte  notat  Benzelius.  k) 


II.  Novac  Gothicorum  evangeliorum  interpretationis 

latinae  fpecimen. 

AS<f«^^//flnfl  Gothicorum  evangeliorum  verlione ,  quae  lucem  publicam  adfpexitAnno 
MDCCL.  quantum  differat  nova,  quam  ad  cxemplum  vulgatae  latina?,  quantum  pote, 
adornari  t  re  vifum  fuit,  fequenti  fpecimine  apparebit. 

IN  NOVA  VERSIONE.  IN  BENZELIANA. 

Matth*  5,  12. 
Et  dimittc  nobis  del^ita  nojlra^  ficut  &         Et  remitte  nobis ,  ^MOflf  debitores  fumus, 
nos  dimittimus  debitoribus  noftris.  (icutctiamnosrcmitiimusdebitoribusnoftris. 

—  19. 
Nolite  thefaurizare  vobis  thefauros  in  ter-  Non  congerite  vobis  thefauros  in  terra, 

ra;  ubi  tinca  &  aerugo  demolitur.  ubi  a^rugo  &  tinea  corrumpit. 

Marc.  2,2. 
Et  confeftim  convenerunt  multi,  ita  iit         Et  ftatim  convenerunt  multi,  ita  ut  iam 
iam  non  caperent  (id  eft ,  locum  non  habe-     non  capacia  efient  ne  quidem  (loca)  ad  ia- 
rcnt)  Jieque  ad  ianuam»  nuam. 

—  7> 


i)  Si  indicare  voh.ijjet  JJlphilas,  Matthceam  fedijje  ad  tehninm  exigeiidnm,  haud  duhie  lcgeremus  du  pro  at, 
uti  Marc^  lOy  46.  Sat  laur  vig  du  aihtvon ,  fedebat  ad  viam,  ut  mcndKartt,  vel  ad  mendicatidim.  At 
vero  mnqtiam  in  C.  A.  caufak  ifl. 

fej  Loc«f  utiqne  medicam  manum  pofcit,  fed  paiilio  leniorem» 


IN  PRISCJM  EFMGELIORUM  FERSIONEM  GOTHIC        57 

—  7»  21. 
A^  intns  enim  de  corde  hominum  cogita-         Intus  enim  ex  corde  hominum  cogitatio- 
tio.  es  mfllae  procedunt,  fornicatioms,  adut-     nes  malae  egrediuntur,  adulteria,  fcortatiO' 
Una^  homicidia»  netj  caedes» 

Liic,  I,  I» 

Quoniam  quidem  multi  inceperunt  fcri-  Quandoquidem  multi  cceperunt  fcribere 
berc  narrationem  de  plene  oftenfis  in  nobis  hiftoriam  rerum,  quae  apud  nos  plenae  geftse 
rebus.  funt. 

Ipfa  autem  quum  vidiffet,  turbata  eft  in         Sed  illa  videns  turbata  eft  fermone  eius,  & 
introitu  eius,  &  cogitabat,  qualis  eflet  ifta     cogitabat,  qualis  eflet  hasc  faluiatio. 
falutatio.  /) 

Luc,  I,  t8« 
Et  audierunt  vicini  &  cognati  eius,  quia         Et  audiverunt  vkim  6c  cognato'  eius,  quod 
magnificavit  Dominus  miferieordiam  fuam     magnificavit  Dominus  mifericordiam  fuam 
inilia,  &  congratulabantur  ei.         '  ergaeam,  &  collaetabantur  ei.  m) 

Et  ipfe  erat  Jefus  quafi  annorum  triginta  Et  ipfe  Jefus  erat  quafi  triginta  annorum 
natu.  fub  manifejtationem  (fuam*) 

^>  35. 
Benefacite  &  mutuum  date,  nihil  defpc^         Benefacite  &  mutuum  date,  nihlt  provfus 
rantes :  &  erit  merces  veftra  muha.  {lucri)  exfpe£lantes :  &  erit  merces  veftra 

muha.  72) 

10,  3." 

l)  Codex  argt  habet,  hi  innagahtaj  is,  Textus  Gracus^tTri  tS  Xoyu  tcvrS,  Tam  yunius  quam  BenzeUus 
vocem  Gothkam,  alibi  non  occurrentem,  interpretati  funt,  in  fermone  eius ,  fignificatione  vocabuli  greeci 
du6li ,  dum  codices  imprejji  habent  innfagahtai.  Jtmius  hiiic  nofiro  coguatum  putat  infaht ,  narratio, 
quod  verfu  pritno  cccurrit ,  cui  etiamfavere  videbatur,  quod  in  orbe  Gothico  {kga ,  Germ.  Cagm,  Anglo- 
Sax.  laecgan,  loqni,  narrare,  notat,     Dum  vero  auSlor  mfler  innfagaht  hm-oitum  interpretatur,  nefcio, 

.  qua  huius  Jigfiificationis  indicia  habeat^  Id  me  non  praterit,  prafixum  illud  inn ,  ubi  n  geminatum  habet, 
aquipolkre  latinorum  intro  ^  Gr,  'ivu,  nt  inngaggan,  iutroire.  Sed  mirmnforet,  Jt  Ulphilas,  qtii  tex- 
tui  Graco  prejje  inharere  folet ,  a^deo  evagaretur ,  ut  Xoya»  per  introitum  explicaret* 

ni)  Errori  occajionem  dedit  terminatio  os  in  ganithios,  qtia  fefnininorum  ejfe  folet ,  uti  dum  Gothice  amici 
appeUa-iitur  fviondans  ^  contraBe  frionds,  amica  audiunt  friondjos,  Ltic.  /;,  $.  fed  quum  eandem  termi- 
nationem  habcant  definenua  inis,  merito  aud:ori  nojiro  adfurgimus.  Cognattim  vero  ganithjis  appellarjf 
difcimus  «X  yoh   ig,  26 

u)  Igo  vero  inpartes  Bcnzelii  hhens  concedo  Licet  enim  graea  vox  ttTrtX-xi^ny  ntramque  fignificationem 
admittat,  de  gi.thica  tamen  idem  non  valet:  in  qua  us,  quod  verbo  \ enan,  fperare,  prafigitur,  nun- 
qnamvim  vify,rt»^f  habet,  fed  aquivalet  fere  in  compofitione  ^  extra  eandem  latim  ex, 

h  Hac 
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10,  3. 
Ecce  ego  mitto  vos  ficut  oves  in  medio  lu-         Ecce  mitto  vos  ficut  agnos  in  mcdium  lu- 
porum.  porum. 

18,  32, 
Tradetur  enim  gentibus,  &  itludetiir^  &         Tradetur  enlm  genttbus,  &  irridebiiiir^ 
iniuriofe  traRabitur  j  &  confpuetur.  &  defraudabitur  y  &  conrpuerur. 

Numquid  aliquis  ex  principibus  credidit  Enl  num  aliquis  primorum  credidit  in 

ineum,  aut  ex  Pharifaeis?  Sed  turba  hosc     eum   vel   Pharifsorum,  prceter  turbaml 
qui  ignorant  legem  malediQi  funt.  Q«/  non  norunr  legem  maledi£li  funt. 

10,  16* 

Etfent  unui  grex^  unus  paftor.  Et  erunt  unum  ovile^  unus  paftor. 

ADDITAMENTUM   DOMINI  AB  IHRE. 

Hafc  ferefunt,  quie  ad  illufliratlonem  fcripti  huius  eleganTiflimi  adferre,  in  animutii 
indu.\i ,  enixe  optans,  ut  quje  vir  hic  eruditus  in  litteratura;  Got^pcge  ornamentum  medita- 
tus  cft,  cum  erudito  orbe  porro  communicare  velit.  Et  fctiamli  iiiterpietatio  latina,  quam 
habemus,  codicis  argentei,  immortalis  au£ioris  fui  peritiam  ubique  loquatur,  fi  tamen 
ftet  fentcntia ,  novam  adornare,  non  ingratum  fore,  fpero,  fi  heic  loca  nonnulla,  quae  mi- 
hialiud  agenti  obvenere,  fubiiciam,  ubi  prcffiiis  cxemplo  gothico  i^dhjereri  potuifie,  arbi- 
tatusfum*    Enveroilla.    Ponirur  heic  priori  loco  metaphrafisBenzeliana,  altero  noitra» 

Mattbceus, 
Cap.  5,  40.  Volenti  tecum  tite  contendere.  Volenti  tecum  litem, 

Cap.  g,  I.  Sequuti  funt  eum  multi  viri  iu-         Sequutce  eum  funt  turb^  muttce, 
venes. 
—  %6*  Et  dixit  ilUs  Jefus,  cur  timetrs.         Et  dixit  ilHs  Jcfus ,  qu'd  timetis» 
Cap.  I  r,  2.  Mittens  II  difcipulos  fuos,  di-         Mittens  *)  per  difcipulos  fuos  dixit  ei* 

xit  ei, 
Cap.  26, 75.  Et  meminit  Petrus  verbi  Jefu,         Et  meminit  Petrus  vcrbi  Jcfu,  di£li  ad  fe. 
dicentis  ad  fe. 

Mcircus, 

Cap.  4,  29.  Ipia  enim  terra  fru£^um  ferr,  Ipfa  enim  terra  fru£ium  fert,  primum 
primum  hcibsm,  dcmde  fpicam,  deinde  herbem,  deinde  fp;cam.  deinde  imptetur 
plenititdinem  frumenti  in  fpica.,  frumento  in  fpica, 

Cap.  &,  5.  Et  quia  Sabbatum  erat,  Et  advenknte  ^abbato,  vel  poflquam  ad- 

veniffet  Sabbatum, 

Cap. 


♦)  Legit  heic  LUphilas  haud  dubie  hd  y.uB-y<T^i  uvri    ut  ctiam  habet  codex  Beza,  quem  ubique  fere 
iequitur,    Immo  verioiem  hanc  lectionem  <^e,  non  immerito  iudicat  MiUius, 
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Venit  ad  lacum  Galilgss  per  mediam  limi- 
tum  Decapoleos» 

Et  flatim  ei  aperiebantur  auref. 

Video  homines,  ^iio/  ficut  arbores  video 
ambulantes» 

Et  congregata  eft  turba  apud  eum,  &  ficut 


Cap.  7,  3 1«  Venit  ad  lacum  Galilaeae  in  con- 
finiis  Decapoleos. 

—  V*  Sh  ^^  confeftim  aperiebatur  ei  au- 
ditus  dtjjiciiltas* 

Cap,  g,  24.  Video  homines,  quodjint  ficut 
arbores,  video  ambulantes. 

Cap.  10,  I.  Et  congregata  cft  rurfus  turba         , 

apud  eum,  &  ficut  mos  erat,  rurfus  doce-    /olitus  erat,  rurfus  docebat  eos, 
bat  eos. 

Cap.  14,  5.  Poteratcnimhocbalfamummz-  Poterat  enim  hoc  balfamum  vendi  plmis 
dere  pluris,  quam  trecentis  nummis,  &  quam  trecentis  nummis,  &  dari  pauperibus' 
dare  pauperibus. 

Liicas* 
Cap.  T,  21.  Et  erat  populus  exfpeftans  Za-         Et  erat  populus  exfpeaans  Zadariam,& 
charam  &  mirabatur,  quod  tardaret  in     mirabatur,  quideum  moraretur  in  templo. 
templo. 


—  V.  45,  Et  beata  tit  credens,  quia  erit 
coniummatio  diftorum  ei  a  Domino. 

Cap,  3,3    Et  venit  ad  omnes  pagos  Jordanis» 

—  V.  j  4.  -  -  -  annonis  veftris. 

Cap.  3,  22,  Tu  es  filius  meus  dile£lus,  in 
quo  beneplacui. 

Cap.  4,  23.  Semper  mihi  dicitis  hanc  para- 
bolam, 

Cap.  7, 15.  Et  refedit  mortuus,  &  incepic 

loqui» 

Cap.  8.  9*  Interrogabant  nutem  eum,  quiP 
efiet  haec  parabola, 

Cap.  1 7,  20.  Refpondebat  iis,  &  aiebat,  non 
veniet  regnum  Dei  cum  ojlentatione, 

Cap.  18)  7.  Sed  0^«/ nonne  vindicet  ele£los 


Et  beata  quce  credit,  quod  erit  confurama- 
tio  di£lorum  ei  a  Domino. 

Et  vcnit  ad  omnes  accotas  Jordanis, 

Et  dominamini  **)  annonis  veftris. 

Tu  es  filius  raeus  dile^lus:  in  te  benepla< 


cuu 


Forte  mihi  dicitis  hanc  parabolam* 
Et^  tavavit  mortuus ,  &  coepit  loqui. 


Interrogabant  autem  eum,  quid^{^Qt  hcc 
parabola. 

Refpondebat  eis,  &aiebat,  non  venitre- 
gnum  Dei  cum  obfervatione. 

r .  .  -         ScdDeus  nonne  vindicet  eleftos  fuos,  cla- 

fuos  clamantes  ad  fe  diebus  ac  no£libus,     mantes  ad  fe  diebus  ac  noftibus,  &  f  jtyj^^^aw/ 
etji  differat  pro  ittis*  eft  erga  ittcs» 

_^ h__2 ^^        Cap. 

*)  In  textu  graeco  legimus  ic^x"<^^  '•<»7?  e^mion  CftS,.    Gothus  vero  intei-pres  videtui-  coafiidifle  «>- 
mh ,  fufficere,  cum  «f g^tEwK» ,  dominaii. 
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Cap»  19, 1.  Etprogreffus  tranfibat  Jericho.         Et  ingrejftii  tranfibat  Jcricho« 

—  v«  5.  Hodie  enim  in  domo  tua  ero*  Hodie  enim  oportet  me  in  domo  tua  ejfe, 

Cap.  20.  Omnes  enim  firmiter  credebant,  Omnes  enim  firmiter  credunt* 

Joannef* 

Cap.  12,  3.  Sed  Maria  fumfit  libram  balfa-         Sed  Maria  fumfit  libram  balfami  nardl 
mi  nardipifticaE/?r^«o/2p.  piflicae,  h.  e.  valde^J^/,/. 

^  V.  19.  Ecce  munduJ  eum  fequitur.  Ecce  mundus  6um  fecutus  eft. 

Cap.  i4j  35»  Exhocfogwq/?fW/omnes,quod  Ex  hoc  nofcentur  omnes,  quod  mei  difci» 

mei  difcipuU  fitis*  puli  fitis. 

Cap.  16,  2.  Putabit,  {e  facrijicium  oflferirc  Putabit,  fe/a^ri^da  offerre  Deo. 

Deo* 


JO. 
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Codex  argenteuSi  ab  argenteis  Ittteris  (ic  diQus,  infignc  belli  tricennalis  fpolium,  a 
monafterlo  Werthinenfi  ad  Ruram  WeftfaliaE  a  milire  Stiecorum  avulfum  ,  hodic  tan 
quam  patriae  lingu£E  monumentum ,  &  proprium  feptentrionis  decus,  Upfiliae  adfervatur, 
vera  an  falfa  gloria,  ex  fequentibus  patcbit. 

Continet  hic  codex  interpretationem  IVevangeliorum  anfiquo-Germanicam,fed  eheu! 
valde  mutilam,  &  principio  ac  fine  carcnrem,  ira  ut  potius  fragmentum  faucibus  tempo- 
ris  ereptum,  quam  iuflus  codex  cenferi  poflit. 

Communis  eruditorum  opinio  eft ,  &  ft  ntentia  iugiter  recepta ,  fragmentum  verfionis 
Gothicae,  ab  Ulphila  epifcopo  concinnatae,  codice  arg.  contmeri,  paucis  exceptis,  qui 
monumenti  huius  antiquitatem  vcl  ultra  anatcm  Ulphitce  extollunr,  vel  infra  Gorhos  ad 
Francorum  tempora  deprimunt.  In  ilto  virorum  clariffimorum  divortio,  fateor,  niihi 
priorem  &  communem  fententiam  magis  probari ,  cum  quod  J^Vatafridus  Straljo  de  Go- 
this  &  verfione  Gothica  verba  faciens ,  libro,  de  reb*  ecclef,  cap.  7.  codicem  arg,  pene  di- 
gito  monftraverit,  tum  quod  lingua  iftius  codicis  parriae  fuae,  id  eft,  Gothice  ^  haud  ob- 
fcurus  index  fit  ' 

Go/A/a  mihi  efl:  diciturque,  quae  anteDac/a,  puta  inferior.  Nam  huius  regionis 
partem  Ponto  vicinam  Gothi  primum  Marco  imperante  inundarunt,  Aheram  vero  &  re- 
motiorem  Auretianus  revocato  exercitu  fubdu9:isque  provincialibus,  Gothis  occupantibus 
rehquit,  defperans,  eam  polTe  retineri ,  niknhxi  l^opiscus*  Sicque  Dacia  a  Gothis  fub- 
a£la  nomen  Gothias  recepit»  De  origine,  appellatione,  migratione,  &  rebus  geftis  Go- 
thorum,  &  de  primigenia  corum  ad  chrifh  rehgionem  converfione,  ceterisque  argumenris 
difficihbus  &  involutis ,  cognitis  tamen,  &  fcitu  haud  inutihbus  nec  iniucundis,  quae  hic 
ab  initio  meditatus  fum,  cum  menfuram  videbantur  excedere,  placuit  in  aHud  ternpus 

differri. 

Itaque  Go^A/fl,  ficutvidimus,  fuit  regio  adPontum,  a  Scythis  Tyra  fluvio,  hodie 
pnicfter,  a  Gr^cis  Danubio  five  Iflro,  a  Dacis  fuperioribus  Aluta,  hodie  Alt,  a  Sarmatis 
mutuo  metu  feparata.  Cum  hoc  fitu  perfetlc  convenit  Ungua  codicis  argentei^  quae  certe 
nemine  reclamante  Germanica  efl ,  (fed  quod  obfervari  vehm)  ita  Germanica,  ut  a  contagio 
linguarum,  quibus  tunc  finitimi  Gothi  utebantur,  haud  omnino  Ubera  fit.  Teftes  fnnt 
vocabula  quam  plurima,  Graeca,  Sarmarica,  Scyrhica,  Burgundica,  Dacica,  ahaque  Bar- 
barica,  codici  argenteo  ^toipv\^,  &  nulHs  rehquorum  Germanorum  dialeftis,  nec  recen- 
tibus  necamiquis  recepta,  quae  nunc  ordine  recenfebo,  initium  faciendo  a  vocabuUs  Gra- 
cis  i  fi  non  omnibus ,  certe  potioribus. 

Atta^  pater,  Gr.  «tt». 

IJit^  fol,  (reftius  Sauit,  v.fragm*  Ulfh*  p.  113-)  Gr»  ,a/#«. 

AiVi  diluculum,  Gr.  «^. 

Dauhts ,  convivium ,   Gr.  lojc^ 

jimSi  humerus,  Gr.  Zfioi. 

Gagrefts,  ediftum,  a  Gr.  y^*^,}. 

l^auft  mormus,  a  Gr. »««».;,  unde  etiam  latinis  nex  &  necarf* 

Spy 
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Spyreidafify  fpoms,  corbcs,  Gr.  frw^iltn. 

Tatzjandy  praeceptor,  a  t.'^;^*,  praecipio,  iiixta  obfervationem  Junii. 

Hliftus^  fur,  Gr.  xxixrvi. 

Kalkja ,  meretrix ,  quafi  ;c»>^t^'ri(  vi^»^ ,  Fr.  Junio  vel  ^jj^Xx^J^/voj  W§r»j  fcortum  diabo- 

lare  Stiernhielmio, 
Sketjandan/,  iter  facientes,  a  <rxivu(t^eti ,  coUigere  vafa  ad  iter  faciendum«  Jun, 
SinteinOj  femper,  &o-vvTumv,  contendere.  Jun. 
RaihizOf  faciiius,  a  Gr.  f,ahog,  facilis, 
Aihiiiatundja ,  rubus,  ab  «*»yS-*,  fpina,  unde  &  sceniia  pro  fenticcto  fcriptoribus 

medii  aevi.  Jun. 
Maizo,  maior,  Gr.  /^ii^av^ 
StairOy  fterilis,  Gr.  «-h^*?. 
Aihtron ,  mendicari ,  ab  «,ts"v ,   petere ,  inde  /<t)j? ,  mendicus.  Jun. 

Gaunon,    lugere,     Gr.   yeala,   yodofifU. 

Hazjan ,  laudare ,  Gr.  «y««^s<».  Jun. 
Quibus  addi  pofiLint  qunsdam  latina,  e  textu  Graeco  adoptata,  cuiusmodi  funt,  PraitO" 
riaun,  7rz*iTu^iov,  Joh.  XVII,  28^  Spaihulatury  (r7rsxsA«'r«g ,  Marc.  VI,  27.  /Iromata,  u^ti- 
fioiT»,  Marc.  XVJ,  i.  In  reHquis  vocabulis,  qua*  GrjEca  non  funt,  fed  Germanica,  fer- 
vatur  tamen  orthographia  grafca,  qualis  indc  ab  ortu  litterarum  in  Germania  nunquam 
fuit  ufu  recepta.     Ex  multis  haec  pauca  decerpam^ 

TuggOj  hngua. 

Juggalaudj  adolefcens. 

Figgrj  digitus. 

Draggkj  potus. 

GaggaUy  ire. 

Briggany  adducere» 

Huggrianj  efurire. 

Siggxpan,  legere. 
Quis  non  vidct,  hanc  fcribendi  rationcm  grafcam  efre,&  aGermanica  confuetudine  alienam? 
Omitto  Htteras  eodicis,  qua?paucis  excepris  graecae  iunt.  Omirto  Grsci  fontis  in  ipfa  ver- 
fione  vefligia  innumera,  alia?qiie  circumflantias,  iam  aliis  obfervatas,  quae  fatis  probanr, 
hbrum  ad  gentem  Gracciae  vicinam  peitinere.  Rehquara  viciniam  rehqua  vocabula  in  lu- 
cem  collocahunt. 

Scyhica  dlco,  quae  origines  fuas  ad  voces  Tauricas,  nee  usquam  ahbi,  quam  apud 
Tauros  reperiundas  refcrunt.     TaUa  funt, 

Smllan,  mori,    quod  tft  a  primitivo  y?rj//,   mors,   quo  utuntur  Procopenfes  In 
Cherfonefo  Taurica ,  tefte  Busbequio ,  Ep.  4. 

Gotjan^  falutarc,  quod  derivarur  a  fubilnnrivo  Procopenfium,  y>/,  vita,  fanitas, 
Quld  cnim  f.'ft  falutare,  nifi  vitsm  &  fanitatcmadprecari? 
Si  quis  tamen  ha^c  fubltantiva  a  verbis  derivsre  maht,  fmatur  fenfu  fuo,  modo  cognatio- 
nem  in  vocibus  agnofcat»     Nam  hac  pofita  altcrutrum  necelTe  efl,  vel  Gothos  illas  voces  a 

Tau- 
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Tauris  QccepifTe,  cum  adhuc  loca  circa  paludem  Moeotidem  incolerent,  velTauris  a  Go* 
this  reliftas  effe. 

Sarmatica  appello,  quaecunque  apud  Slavonicas  gentes  eodem  fignificatu  hodieque 
pcrennant»  vel  ab  iUis  oriuntur.     Huiusmodi  funt, 

FaUy  Dominus,  quod  Polonis  &  Rudis  effertur  Pfl/i.  Reliqua,  quse  hic  fequuntur, 
repertorem  habent  dofl:iin  Dominum  Frifchium^  plurium  linguarum  &  inprimis 
Slavonicae  peritiflimum ,  ut  caetera  laudis  argumenta  omittam. 

So^  hsec,  Slav.y?/. 

SamOy  ipfe,  S\av»  Jamo. 

Ludja ,  facies ,  Slav.  litza. 

Dalg ,  fovea ,  B«i^em«  dotig. 

^uhn ,  fornax ,  a  Slav.  ogn ,  ignis. 

DihZf  fera,  Ruff.dikii, 

Snagay  veftimentum,  BohQm.Sukne,  toga. 

Milhma,  nubes,  Bohem.  mhla, 

Stikle,  calix,  Shv^Jiakan. 

Martzjan,  fcandalizare ,  Bohem.  wrz^//,  tadium  &  moleftiam  afferrc* 

Mota,  telonium,  Slav.  w/i/, 

Motareifj  telonarius,  Slav,  mutar,  inde  Germanis  quibusdam  Slavorum  vicinis 
mautner,  eodemfenfu* 

Invindai,  iniufti.  \  aSkv.  wina,  culpa,  deliaum. 

Imvinditha  y  mmlhtia.  j 
Burgundica  dico,  quse  Burgundi  Viftulam  transgrefli  Gothis  communicarunt.  Nam  Bur- 
gundos  in  Sarmatia  Europaea  oHm  Gothis  finitimos  fuifle,  vel  hinc  patet,  quod  fub  prin- 
cipatu  Diocletiani  &  Maximiani  a  Gothis  fedibus  fuis  puHi  funt,  tefte  Mamertino,  in 
Genethliaco  y  Maximiano  Aug.  difto,  anno  circiter  292.  cap.  17.  Huius  generis  eft  Kin- 
dinty  praefes,  nomen  dignitatis  &  officii,  Pitato  tributum  ab  interprete,  &:  corruptum 
(ut  vidctur)  ex  Hindinof,  qua  voce  Burgundi  regem  appellare  folent,  memorantc  Marcet' 
tino,  Nam  A  facile  tranfit  in  <^,  ficut/^inA,  ut  vidimus  fupra,  in  voqq  tlliftuf*  Eft  au- 
tem  Hendinuf  nomen  generale,  obfervante  Marceilino,  fignificans  Seniorem,  componi- 
turque  ex  duabus  vocibus  Celticis,  Hen  &  Dyn,  quarum  illa  veterem,  hac  hominem  ho- 
dieque  denotat  apud  Cambros»  Verofimile  eft,  Burgundos  ante  migrationem  in  Sarma- 
tiam  hoc  vocabulum  accepiffe  a  Gothinis,  fuis  ad  Viadrum  viciuis.  Nam  hos  GaUica  Un- 
gua  ufos  efle ,  fcribit  Tacituf* 

Dacica  voco,  non  vetera  iUa  Getica,  de  quibus  nuUa  ad  nos  venit  memoria,  fed  quac 
veteribus  in  eadem  terrje  parte  fucceflerunt ,  latina.  Nam  poftquam  Dacia  in  poteftatem 
popuU  Rom,  pervenit,  Colonia^  Trajance  ufum  latinae  linguas  huic  provinciae  intulerunt, 
quod  prster  Dionem  quamplurim^  infcriptione?  latinae  in  Dacia  rcpertie  tcftantur,  Ad 
hanc  clalfem  referri  polfunt  inter  aUa. 

Anakumbjan,  accumbere. 

MilitondanSf  milites. 

FafkjOy 
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Fa/kjaj  faitia. 

j^urkje  j  (aurki)  urcQus* 

Kmufi  quadraiii,  quafi  quinta  pars  aiHs,  hodkquQ  Qyimfein, 

Sineigfy  fenex. 

Sinijlanf,  feniorcs.  Nifi  forte  Burgundicum  fit.  Nam  Burgnndis  facerdos  omnium 
maximus  vocatur  Simjtuf ,  telte  Marcellino.  Utrum  a  latinoy^;;^;^,  an  a  Celtico 
fiHy  templum,  quod  eo  iig.uficatu  occurrir  ^^xxd  Boxhornium ,  mvocabut^s  An 
tiquo-Britannicis ?  incertum,  Hoe  autem  certidimum,  Gothos  non  potuiflTe  igno- 
rare  linguam  &  litteras  Konianorum  in  Dacia ,  qus  iam  inde  ab  A,  C.  ro5.  faSa 
erat  provincia  Augufta ,  ut  eit  in  nummis. 

Praeter  fuperiora,  nuUis  Teusonicis  populis  ufitata,  oecurrit  in  cod,  arg,  fylva  inffen» 
vocabulorum  barbaricorum,  qu»e  aa  Fontica  fint,  vel  alterius  ex  fuperioribus  diale£lis  (nam 
ad  Germanicam  referri  nuUa  arte  poiTunt,)  peritioribus  examinandum  relinquo*  Exftan- 
tiora  funt, 


AbOy  vir. 

Abrabaj  valdc» 

AbrSi  magnus. 

AglOy  tribulntio» 

Aibrs^  munus* 

Anza^  trabs. 

Aijk,  fata. 

AzeiizOj  facilius. 

Aurahja,  monumenta,  fepulcbra. 

Aiviljudon^  gratias  agcre. 

Baujdfiy  vcrrere,  in  compof,  usbaujan^Qver- 

rere* 
Bigitan^  invenire. 
Bimainlndan ,   dcriderc» 
Birskjai  waurthun^  periclitabantun 
Bifunjane^  circumiacentes, 
Bhihti,  coniuetudo. 
Dufrifahiaii  exemplum» 
Ei ,  fi ,  ut. 

Fairgunje,  (^fairguni)t  mons, 
Fdirhwus^  mundus. 
GaJaban,  evenire. 
GaurSi  triftis. 
Gaurithay  triftitia. 
Gawrisquand,  fruO:um  ferunt. 
Glaggipuba,  diligenter. 


Gramfa,  feftuca» 

Htaiw,  monumentum  fepulchrale* 

Hleidumeii  finiftra. 

Hunjan,  confidere, 

Initoj  excufatio. 

Kas,  vas» 

KasjinSj  figuli. 

Lathoy  confolatio,  redemtio* 

Mamvif  fumptus. 

Mafixpjan,  parare,  prjeparare. 

Maudeith,  fuggeret. 

Naltein,  blasphemia. 

Namlijands,  anananthjands,  audeni. 

Nanthida,  gananthida,  ceiTavir^ 

Nidwa,  a^rugOo 

Not,  puppis. 

Paida^  tunica. 

Ptapjo,  plateae, 

Plmsjan,  faltare. 

Razn ,  domus. , 

Riqwiz,  tenebrae. 

Rohsna,  atrium* 

Saitqwa,  occafus. 

Saudim,  facrificiis. 

Seitliu,  vefpera. 

Sifaidat  exultavit. 

*  Sipo- 
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Siponei/y  difcipulus»  Tuzmrjatty  haefitare. 

Slaivan,  tacere.  JJfagajan,  fugillare. 

Sprauio,  cito.  Usdaudo,  follicite* 
SunSy  Stm/aiwj  conreftim.                      '      Usjilmei,  ftupor. 

Swinthaiy  validi,  fortes,  robufti.  Waihjlay  angulus, 

Tahjanj  difcerpere.  /^i/?,  corona* 

Theihwony  tonitru.  JValunSy  virgas. 

Tramjiein,  locufta.  //^•/,  tranquillitas. 

Hifceomnibus  probe  confideratis  &  perpenfis,  manifeftum  efle,  reor,  eodicis  arg,  ver- 
fionem  non  in  Gcrmania  noftra,  fed  in  folo  peregrino  natam  efle,  &  quidem  in  Gothia, 
cuius  fitum,  nuUi  alii  regioni  in  toto  terrarum  orbe  communem,  voces  ipfaj  luculenter  de- 
fcribunt,  domcftici  quidem  teftes ,  fed  tanto  validiores. 

Et  huius  linguae  genius  plane  diverfus  eft  a  natura  &  conftitutlone  linguae  Germanicje 
tam  hodiernae ,  quam  veteris  Alemann.  Francon.  &  Anglo-Saxonicae,  non  folum  in  vocibus 
propriis,  (quarum  fpecimen  ante  dedi)  fed  etiam  in  communibus.  Nam  ut  terminationes 
&  flexiones  vocum  in  omnibus  orationis  partibus  omittam,  quae  a  reliquis  dialeftis  incre- 
dibili  difcrimine  abludunt,  hoc  tamen  obferrari  velim,  linguam  codicis  arg.  vcrbum  auxi- 
liBTe  hahan)  cunftis  Germanis  tam  recentibus,  quam  antiquis  ad  formanda  praeterita  ne- 
cefTarium,  non  agnofcere ,  &  nihilominus  dicere,  quod  dicendum  eft;  c  contrario  idem 
verbum  futuro  tempori  denotando  adhiberi ,  quod  caeteris  Germanis  infolens :  &  praetcrea 
verbis  pafiivis  uti,  quibus  Germani  plane  deftituuntur.  Unde  apparet,  linguam  codicir 
arg.  elfe  peculiarem  dialetlum ,  Germanicae  haud  omnino  fimilem. 

Veruminhac  difiimilitudine,  quahscunque  fit,  nulhim  feptentrionalibus  arripiendi 
codicis  praefidium  relifl:um  eft,  adeo  ut  lingua  codicis  cum  nulla  minus  diale£lo  convenire 
examinantibus ,  quam  cum  Sueo-Gothica,  videatur.  Et  haec  difcordia  (quod  inprimis  no- 
tabile)  militat  ubique  pro  Germanis,  cum  quibus  perfefte  convenit  in  omnibus,  in  quibus 
a  Sueo-Gothis  diflentit.  Id  quod  vir  clarilT.  A.  MagnceuSy  domefticus  feptentrionis  teftis, 
in  litteris  ad  generof.  Dn.  de  BaJfeviZy  dofte  &  eleganter  demonftravit,  unde  bona  eius 
venia  fequentia  decerpo.  Sueo-Gothi,  tam  recentiores ,  quam  antiqui,^articulum  fubftan- 
tivis  poftponunt :  codex  arg,  cum  Germanis  praeponit.  Sueo-Gothi  praefixum  ga ,  cui  ac« 
quipoUet  Germanicum  gCj  in  nulla  orationis  parte  agnofcunt,  dum  codex  arg,  cum  Ger- 
manis  hanc  particulam  non  folum  fubftantivis  &  inprimis  colle£livis,  fed  &  omnibus  prae- 
teritis  &  fupinis ,  &  plurimis  etiam  infinitivis  praefigit.  Sueo-Gothi  praefixum^/,  cui  re- 
Ipondet  Germanicum  be  j  pariter  ignorant,  quod  tamcn  codici  arg*  &  Germanis  in  verbis 
eft  familiariflimum.  Sueo-Gothi  utuntur  pafilivis  citra  auxilium,  dum  codex  arg,  facpe 
wairthan  &  wefati  more  Germanorum  ad  formanda  pafliva  mutuo  fumit.  Quibus  prola- 
tis  vir  doftus  ita  concludit:  Etucere  hinc  arbitror  ^  idiomay  qup  confcripta  e/i  hcec  verjto, 
longe  propius  ad  Gertnanicam,  quam  ad  feptentriotiis  dialetlum  accedere:  id  quod  ad- 
huc  magis  illucefceret  ^  Ji  quisjingulas  huius  verfionis  voces,  flexiones  earum^  ^  varia 

hui 
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huc  pertimntia  conferre  vellet  cum  idiomate  itto^  quod  maioribns  nojirii  ante  DCCCC, 
vel  M,  annox  in  ore  erat,     Quam  conclufionem  nos  guoque  adoptamus. 

ANNOTATIONES  DOMINI   AB  IHRE. 

Fuere  quidem  haudpaucoy  quce  epimetri  toco  eruditce  huic  dH/ertationiV^^chteTla' 
nx  adiungere ,  animus  erat ;  ajl  ne  Mcrjbgothkis  bisce  nimium  diu  immorer ,  dicenda 
duabus  tantum  obfervationibus  includam ,  quarum  prima  haud  pauca  eorum ,  quie  pro 
Sarmaticis,  vel  ut  generico  eius  vocabuto  utar  ^  pre  barbaricis  habet  y  quceque  nuWo.  anc 
ad  L.  Gcrmanicam  referri  pofle,  profejfus  ejly  mere  Gothica  (^  Istandica  ejfe,  ojiendet* 
Sunt  in  hoc  numero. 

Fan,  dominus,  quod  Slavonicls  nationibus  pan  effertur*  Sed  credo  fore  neminemf 
quij  pracedente  Gordoni  differtatio?ie  perte£ia,  amptius  dubitaverit ,  Frauja  non 
Fan  domini  nomen  apud  Mor/bgetlidsfuiffe,  Exemptis  a  viro  do£io  attatis^  ubi 
Frauja  ittiid  occurrit ,  ego  non  dubitavero  addere  tocum  Augujiini  Ep»  178.  M 
doeety  Grcpcorum  *i^tt  ixirtro*^  vel  tatinorum  Domine  miferere,  a  Gothis  efferri 
Fraujaarmai.  Fariant  quidem  heic  codices,  &  mutto  magis  eruditorum  circa 
veram  toci  huius  teMionem  cura\  ego  vero  ceterisjinceriorem  ej[e  arbitror^  quam 
prceferre  codicem  Rigattii ,  docent  editores  Gloflarii  Cangiani*  Habet  vero  itte 
Fhrota  armes ,  quod  quam  prope  a  te^ione ,  quam  dedi,  genuina,  ab/it,  quivis  vi' 
detj  inprimis  Ji  meminerity  au  Gothicum,  o  tatinorum  exprimere^  t  vero  cumi 
facite  ab  imperitis  confundi  potuijfe.     Conf  Gtoff.  meum.  7om,  L  p.  138. 

So,  hcrc,  Utebantur  hac  eadem  voce  Gothi  veteres  y  fu,  e.g*  fukona,  mutier  itta^ 
cuius  mafcutinum  efi  fa.  f^ox  hcec  Japhetica  effe  videtur:  in  L.  enim  Ebrcea 
m- 11-  nt  eji  idem,  quod  Gothicum  fa,  fu,  that,  Angto-Sax.  fa,  feo,  that,  Gf  Utph* 
fa,  fo,  thata,  nempcy  hiCf  hcec,  hoc,  v.  Prtffl?»2/«7M  Gloflarii  Suiog,  p^IV, 

Samo ,  ipfe,     Utitur  eadem  voce  eodemfenfu  hodieque  univer/us  feptentrio* 

Anhn ,  fornax*  Maiores  nofiri  pro  eo  ogn  dixere,  nos  hodieque  ugn.  Haud  atienum 
eji  j  tongius  ticet  recedens ,  Germanorum  o£en. 

Stikls,  pocutum.  Primariam  vocabuti  fignifcationemjervat  tingua  Istandica,  in  qua 
ilikil  notat  cernu»  Sciticet  notiffmum  eji ,  veteres  mortatmm  e  boum  cornibut 
bibiffcy  &  Thracibus  hunc  morem  tamquam  proprium  tribuit  Xenophon  de  expe- 
dit„  Cyri  tib.  A7/.  Con£  Athenceus,  Deipnos,  lib.  XI.  Pliaarchus  de  Ira,  & 
mutti  atii,    Hucusque  de  Sarmaticis.    Sequuntur  iam  barbarica ,  qui^  vocat.   > 

Aibrs,  munus,  Mefifpicariprofeffusfam,  /?/ Praef.  a(/ Ulphilam  illuftr<^tum,  titte* 
ras  heic  transpofuas  effe,  proque  aibrs,  bairs  effe  tegendum,  a  bairan,  Jerre, 

Aglo ,  afli^io.  De  famrtia  huius  voch,  conferas  vetim  Fr.  Junium  in  etymol.  Angl. 
fub  V,  ailc.  Grcecum  ijchn  Gloffographi  veteres  A««r>?  expticant*  v»  Boiieau  ad 
Longin. 

\  2  Anza, 
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Anza,  vetpotius  Anz,  trabs^  Ffnnones  tioftri  eadem  voce  utuntur^  anCis.  v.  lex»  Fenni- 
cum  Justenii.  Nos  as  dicimuSy  eadem  mutatioms  tege,  qua  a  gans,  anfer,  gis 
formavimuj* 

Auhraja,  feputcrum*  Rsferri  hoc  pqffet  inter  vocabuta,  quce  Dacica  mmcupat  auflor 
nojler:  nonenim  id  cridoniJifQtafeje  ternimationc  differre  a  lat.  orcus,  quod 
vroprie  fepdcrum  j  ^  deinde  inferorum  fedem  denotavit,  Hinc  Ncevius  otoi- 
\us  thG(iimus  ufurpavit  pro  mofUimento  feputcrati.  Immo  Fejius  perhibst ^  vett- 
res  pro  orcus  ufurpojje  uragus,  quod  a  nofij'o  prope  abeji.  Addo^  apud  du  Fres^ 
nty  in  Gloll'.  tradu  medii  isuifcriptoribus  urceus  projeputchro  ifurpatum  fuijfet 
In  thigua  vetere  Gotliica  ark /jro  toculofeputcrati  in  ujufuljfe^  doceiur  in  Glofla- 
rio  Suiog»  T.  L  p*  103. 

Awiljudon,  gratias  agere,  a  Uudon,  fonare,  toqui.  v»fupra  p.  131, 

Bigitan,  invenire,  ajlmplici  gitan,  id.  Maiores  nojiri  gara  eiusdemfgnijicationis  ufur- 
pavere*  v  Gudmundus  Andrece^  in  le.v,  Isl,;^.  §7.  Hlnc  torgj^itin,  inuentu  diffi' 
citis*  Heims  Kr*  71  Lp.  445.  Angllce  to  get,  idemfonat* 

Birckjai ,  periclitantes.  De  hac  voce  vide  ^  f  ptacet  t  notas  meas  adfragmenta  Utphil, 
p,  46» 

Glaggwiiba,  ditigenter,  accurate.  Utuntiir  voce  cognata  Istnndi  ^\6g<^t.  id>  Heims 
Kr.  T  L  p.  435.  Spurthi  hann  af  firhom  manna  rha  menn,  cr  gloggst  vifii;  fci- 
fcitabatur  de  moribut  hominum  ab  iis,  qui  accuratijjlme  norant, 

V{\z\w,  feputcrum.   ///.  hleid,  id^ 

Hunjan,  confidere.     De  hac  voce  v.  Edw.  Lye  ad Marc,  IG,  23. 

Kasj  vas,  vS«f/A.  kar,  id.     Solent  s  ^  rfctpijjime  atternars. 

Lathon,  confAatio.  Fennonicelohdnn  eji  cojfotaticnem  admitto,  lohdntan,  confolor. 
V.  Juslenii  iex.  Fenn. 

Maudeith ,  fuggeret,  in  memoriam  revocabit.  F^itiutn  forte  exfcripioris  ejl  pro  mau* 
neith  i/^/ gamauneith,  quod  a  mxxx^^m.,  memmifje,  Sueth.  minnas.  Conf,  fupra 
f.  119. 

Nnithein,  btasphemia.  Istandice  r\^  convicium  ejl,  nidfl,  btafphemare,  nidmCi.car- 
men  probofum ,  niding ,  in  qmm  imvunc  opprobria  ia:iai. 

Namhjan,  audere,  5wr^.  na-nnas ,  quod proprie  au^kre  norat,  mmne,  audacia.unde 
proverb.  naenna  ar  half  gerning,  audacia  dimldiumfatii  efl.  Kvn.Styi^tfe p,  205. 
nxnnog,  audax j,  ib.  p.  lo^. 

Paida ,  tunica.     I^utgus  Suecanum  2f  Fetinonia  eadem  voce  utuntur. 
Razn,  domus.  ///.  rannar.  Mafogothi  fcrpe  z  inferunt.  v.  fupr>.if.  12$. 

Riqniz,  tenebra»  Familiavocis  feptentriom  famitiaris  efi :  tsU  rCckr,  crepufcutum, 
rockva,  tenehrafcere»     Scm  rockvathes,  prlmis  fe  inlcndmtlbustcnebris.  Hatf 

dans 
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dans  S./7»  41«  Um  rockan  ethiir  um  naetur, /«^  crepufculo  velnoilu,  Heims  Kr, 
T.  l,  p*  39^.  Cunf.  Crudm,  Andrece  L  c*  p.  200« 
Saitqua,  occafus,  Codex.  arg,  habet  faggqua,  ut  iam  pridem  obfervavit  reverend.  E, 
Benzelius  (^  pojl  illum  ampl,  Sotberg  in  Ulph.  illuftr.  jt7.  j  3  a  figquan,  inergi,  oc- 
cidere,  Sueih,  i]unk&i  G^rw»  fincken. 
Saudim ,  facrijiciii,     Saud  preprie  ovem  notat  in  Imguis  feptentrionaibus,  folemnem 
nempe facrificiorum  maieriam,  f^ide  pluribus  hirc  demonflrata  infragnu  Ulph. 
p*  \  06,  nec  non  in  Gloflariis  funii  ^  Stiernhielmii. 
Seithu,  vefpera,     Proprie  ferotinum  notat,  a  fid,  /erus:  unde  lil.  fidquold  pars  ve- 

fpertini  temporis  uttima» 
Sifaida,  exfultauit',  occurrit  vox  eademin  codice  Guelpherbytano,  Rom,  i^,  10.  Si- 
faiih,  latamini:  (5*,  qued  me  nuper  monuit  Doa,  Lye^  apud  Bedam  H,  E,  lib, 
/^,23»  fifith,  gaudeo* 
Sprauto,  cito.     Demto  fibilo  nos  brjtt  ufurpamuSy  cognata^  ut  videtur,  voce:  a  brad 

citus* 
Suns,  cito*  Angl  foon. 

Theihwon,  ;o«/VrM.     Sufpicor  tffe  grcpcorum  tatinorumque  T»f*V,  qui  apud jEgyptios 
erat  Deus  toniiruum  &  ignis,     Pautulum  immutata  Jignificatione  atias  notat 
ventum  acerrimum*     Fennonice  teuhau  ejl  tumuttuor, 
Usfihnei,  Jiwpor,  Ist,  felm.  id,  felms  fuUur  in  f^erf,  Bibt,  ist,  Marc,  y,  42.  flupore 

p te nus  ^^  £dmtrii,  objiupefcere,  ib.  cap,  9,  1$, 
Waihsta,  angulus,  Goth.  wik.     Occurrit  vox  hcec  Matth.  «5,  y.  Tatianus  hoc  toco  ha- 

bet  i»  gewiggin  cap,  ^4,  !♦  Conf.  Pattheniusy  p,  360. 
Waip ,  corana,  Sueth,  wif ,  vitta. 

Walus,  bacutus*  Suet.  wal.  id,  Ist*  walur.  Lat.  vallus.  v  Gloff  Suiogoth.  T.II.  p.  1029. 
Altera  ,  quam  adiungere  animus  tulit,  obfervatio,  illam  tanget  quxftionem,  qua  dif- 
fertationem  fuam  claudit  do£lifllmus  tf^achterus,  an  nempe  L.  Suiogothica  cum  ftilo  C.  A 
aliquid  affinitatis  habeat?  Negantem  A rnam  MagHo^um  kquimr  vir  laudatus,  ftatuirque] 
propius  ad  eundem  accedere  dialetlum  Alemannicam.  Rationem  ille  adfert,  quia  verba 
Moefogothica ,  praefixumga  habere  folent,  quod  idem  obfervatur  in  L.  tam  vetere,  quam 
hodierna  Germanorum,  ubi  ge  pariter  voci  prsemittitur,  non  item  vero  in  Suethica. 
Sed  fcire  convenit,  ga  illud  Ulphilanum  quam  faepifiime  otiofe  prreponi,  idque  ita 
ut  in  iisdem  verbis  modo  adfit,  modo  defideretur,  e.  g.  bairgan^  confervare,  &  aa- 
bairgany  driufan^  cadere,  &  gadriufan,  &c*  Non  itaque  mirari  convenit,  fi  vete- 
res  Suiogothi,  brevitati  ftudentes ,  prjefixum  illud  nil  fignificans  miflum  fecerint.  Quod 
ad  prsefixum  bi  attinet,  pro  quo  Germani  be  verbis  etiam  praemittunt,  certum  eft 
civitatem  illud  inter  veteres  Suecos  non  obtinuifl*e  Sed  qua  alia  ratione  exiflunt  no- 
vae  dialefti  &  ex  iUis  novae  linguae,  quam  quod  multa  cadant  vocabula  &  varisE  vq- 
cabulorum  partes,  quae  olim  in  ufu  erant?  Meminifle  enim  oportet,  inter  sefatem  codi' 
cis  argentei  &  prima  L.  Suethicae  moniimenta,  fi  quoque  Islandica  in  fubfidium  vocentur 
intercelliire  feptem  admodum  fecula,  nec  proinde  mirum  efle,  fi  in  orbe  adeo  difiito  &  poft 

'^  exi- 
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tantum  anncram  numcrum,  lingua  fuas  vices  fubieric.     Tandcm  adfertur,  Suiogothos  uti 
padivis  citra  verbum  aliquod  auxiliare,  in  codice  vero  arg.  eadem  per  ivairihan  &  <wefan 
(retlius  ^vifan)  circumfcribi.     Sed  eo  argumento  ufus  non  fuiflet  Magnoeus ,  fi  noviffet, 
formam  paflivam  utique  habuifie  Mcefogothos,  &  una  cum  illis  raaiores  noiuos,  eosque 
foios  omriium  gentiuni  Scythic»  originis.     Evidens  illud  erit  confulenti  paradigma  verbo- 
rum,  quod  dedimus  m  fragmentis  Ulphilams.     Ego  vero,  qui  hafce  diaieftos  inter  {e 
iludiofe  contuii ,  ingenue  profiteor,  nullam  earum  efle,  quse  maiorem  &  evidentiorem  cum 
Mcefogothismo  affinitatem  prodat,  quam  Ungua  Scandinaviae  noftrae»     Vidimus  fuperiore 
obfervatione ,  quotverba,  quae  pro  barbaricis  habuit //'flrA/m// ,  quaeque  cum  Aleman- 
nica  L.  nil  habere  commercii  profeflus  eft,  merc  Gothica  fint»     Quod  de  voeibus  fingula- 
hbus  di.\imus,  de  fiexione  vocum  &  grammaiica  conftrutiione  valere,  facile  etiam  proba- 
tu  foret.     Sic  numerum  pronominum  verborumque  dualem  habent  Gothi  exteri:  noftri  & 
Anglo-Saxones  eundem  fervarunt  in  foUs  pronominibus ,  Alemanni  vero  ignorarunt  peni- 
tus.     Notabilem  Gothismum  fupra  p.  158.  ilUiftravimus ,  quem  cum  McEfia  incoUs  com- 
mimem  habuere  maiores  noftri,  &  nuUi  prasterea.     Non  minus  fingulare  eft,  quod  in  utra- 
gue  Ungua  Mcefogothica  &  Islandica  nomen  Dei,  Guths  &  Gud  mafcuUni  generis  eft,  ubi 
vero  de  IdoUs  vel  Diis  y  improprie  ita  difiis,  generis  neutrius,  Gody  Guda.     Sic  etiam 
obfervare  Ucet,nomina  numeraUbus  iunfl:a,cafum  fuorum  verborum  aflumere  usque  ad  20, 
poft  hsEc  vero  in  utraque  lingua  nomen  femper  in  genit.  pluraU  poni.  q*%.  fimf  vairoSf 
quinque  viri,  kdfijifhimda  vaire ,  quingenti  virt:  eodem  modo  loquebantur  etiam  vete- 
res  Scandinaviae  incolx,  fem  men?i,  &fem  hundrad  manna*     Plura  eiusmodi  congerere,  fa- 
ciie  foret.   Quod  ad  haian  illud  ,  quo  omnes  dialecli  Goihicac  hodie  utuntur  pro  verbo  au- 
xiUari,  quod  veKO  ignorat  Moefogoihica ,  fciendum  eft,  prster  tempora  prsefens  &  imper- 
fe£lum,  aiia  non  agnovifle  Scythicae  profapis  gentes:  quod  vero  ab  omnibus  deinde  tem- 
pus  perfeciium  &  piusquamperfe8;um  adoptatum  fuerit,  per  halfon  circumfcriptum ,  id 
ant  falior,  aut  veteribus  gioflbgraphis ,  vei  ludimagiftris  debetur,  qui  difFerentiam  tempo- 
rum  latinorum  quodammodo  exprefluri ,  hoc  adminiculo  fe  expedire  voiuerunt.     Oportet 
vero,  hoc  additamentum  haud  diu  poft  Ulphilce  aevum  aflumtum  fuifle,  certe  ante  uni- 
verfaUores  gentium  Scythicarum  irruptiones  in  Italiam,  GaiUam  &  Hifpaniam.     In  omnes 
enim  hasce  regiones  vcrba  illa  auxiiiaria  introduxiife  videntur,  utpote  quae  nec  a  Romanis, 
neca  Cehisadoptavere,  fed  ut  muita  alia  aGothis,  Longobardis ,  Francis  ceterisque  co- 
gnatae  originis  gentihus.     Qiiando  obfervat  Wachlerus ,  idem  hoc  hnban  formando  futu- 
ro  interdum  infervire:  e.  g.  Joh,  6,  71.   Saei  habaida  inagalevjan,  qui  ipfum  proditu- 
rus  erat:  non  abs  re  erit,  indicare,  etiam  hoc  in  L.  noftra  patria  obtinere.    Dicimus  enim 
quotidie  han  har  at  unctfd,  iUe  accipiet,     Quod  eiiam  L.  Anglo-Saxonica  Moefogothicse 
fororia  fir,  non  negaffet,  credo,  M^^achferus,  fi  quo  tempore  hanc  diifertationem  fcripfir, 
(1723)  utriusque  Xm^^^u^ grammaticam  ab  Hiikffio  editam  vidiflet.     Quum  plura  huc  fa^ 
cientia  in  diflertatione,  qua^  fub  meo  praefidio  ad  lianc  Accdemiam  de  L.  codicil 
argemei  ante  aiiquot  annos  edira  eft,  fubminiftrentur,  hifce  mo- 

dum  facio. 


Errores  typothetas  quos  obfervavi,  fequetitem  in  modum 

corrigendi  funt 

In  fyntagmate  fcriptorum  Domini  ab  Ihre. 

pag.  II»  com.  37.  Sjaiththan* 

—  —     c-  13    thindanjardi» 
>—'  — •     c.  a6  fmithand* 

—  13.  c.  3  quithands* 
'—'  15.  c,  30  quithandf* 
' —  17.  c.  10  meinna. 

—  20.  c.  19  inngaggandf. 

—  a2«  c.  16   mith. 

—  25.  obferv.  c,  lin,  6*  fed  a 

,    —  2(J.  c.  15  ufathro,  K  3.  ntgaggando, 

—  30.  obierv.  h.  lin.  2«  teikas^ 

—  31.  c.  38  magutfu. 

—  34.  c.  5  frabugjan^ 

—  35.  c.  65    vairt, 

c.  66  atiddja,  ♦ 

—  —    c.  I    gudjands» 

—  36.  c.  8  ohtedun, 

—  40,  c.  35  ei* 

—  49«  c.  27  prau^tau. 

—  —    c.  40  analagjands, 

—  50.  c.  3  o  fravvaurhteis. 

— .*  57.  obferv.  c.  1.  2.^  hufan  vel  hiufarsr 

—  ^g.  c  41  dutgisfkulam* 

—  61.  c.  I  andquithan, 

—  64.  c.  3  baculos* 

—  79»  c.  4  usflaig* 


31  a  (|)  t  i  d;  t 

' M^  fnnit  id}  bcn  ^crvcn  ^^vcinumcvo.nfrn  bic  llfpf;ifajufd;f n  ><Scl;riffcn 
i)f3  ^pervn  ]^an?lcyrar^  pon  3^-^'^  Hcfern.  3Der  i^rucf  berfdbcn 
^at  mef>r  (Bd.^werigfdt  o,el}aU,  ai^  icj^t)ermuf^ef ;  eg  ifl  ober  g«t  ge* 
njcfcn  t)a)}  ic^  ftc  nid^t  i^-rher  Cicnjufc,  tcnn  fonfJ  murtcn  fte  mic^  \>id< 
leid^t  \>on  &er  ^eforgunj^  bicfes  nu|(id^cn  ^^tvfei  a&jjel^aftcn  ^aOen,  tveil  eg  mir 
jTOar  nid;(  <in  2uii  nnt)  .SHut^,  iuc^;I  ^abec  xm  Beit  ju  itJeitldiiftigen  iKeben^e^ 
fd^dffen  fe&(et. 

3d;Tie3  mit  bem^^rucf  bicfeS  ®erfed  ben  Sfnfang  mad^en,  xiieid)  tic^ 
nid^t  muffe,  wie  t)ie(  5>t^dnumeramcn  fid;  cinfieden  mm-ben?  Unferbe^nt  red^; 
wefeid^  bod^^uf  200,  unb  mad^te  ti?  notfjigen  Qin^akm  ^u  eben  fo  \)iei  ^-^em* 
plarien,  .mil  t)ie[e  fic^  /jenau  nad)  jcnen  rid^tcn,  unb  feine  in  bie  Q5ud;1dbctt 
jpommett  folteu.  ^<»r  brtmalige  ^cft|er  bcr  (;ieftgen  ^3o^ifd^en  ISuc^brucfcrc^;^ 
^^affeouggcred^nef,  ta^  arie  ©cf^rtften  wc(4«  3"f«mmen  gcbcucff  werben  fc(fcn/ 
-t)rci)  5l(p^abcfe  befragen  TOiicben,  anmc(d>cn  57'-  diief^  <B?i^vctGpspfPrtt6t5icin)drp, 
benn  fc(c|e0  "^aTf^iex l^atte  id)  in  mciner  er^Icn  9fiad^nidjf  »erforod;en.  4*3  roac 
ab-:r  unmoi](id;,  fo\)ie(  ^d^reibpapier  t>on  cinerTeiv^lrt  fpiefctbf?  ^ufcnmjenjubrini 
gen.  Qf(fo  mujle  id;  iitid^  ^u  bem  bcflen  urii)  grojlen  ^ru^papier  wtfd;(icjfcn* 
S^ur  fjic  bie  (jutigen  ^reunbe,  mid^e  (td^  mtt  ber  g^rdnumeration  abQec^ehcn/iiei 
id^  S)cemp(aria  auf  <Sd)reibpapier  brucfen,  mid}e  fte  auc^  jcff  bcfommen, 
unb  5U  ben  4  ilupferplaften  roeid^e  ju  biefem  ^Bcrfe  gc^orcn,  (ic6  id)  (aufcr 
^d^reibpapier  net;inett.  5(ud;  bas  ermd^^fe  S)ru<fpapicr,  f onfe  bie  ?3uc^? 
bruiferci)  bojumn^I  bo  ber  t?fnfa«<^  ,^cmad;f  re>urbe  ta^  ?Beif  ju  fe|!*n,  nid^^t 
feglcid^  in  f^inldnQlid^er  ^mo,e  befommen,  unb  t)at>urd}  tivurbe  bcr  ^nidtv 
1000  auf^cf^oiteit.  3^iefeg  mar  t»em  @e|cr  rocgen  bcr  puftgcn  Qfbmfd^fcfung 
>er  ^d>rift?n,  unb  roci(  fo  mef  ouf  einen  ^cgcn  gteng,  nic^t  anjjencfpm.  2iuc§ 
iie  dorrectur  war  fc^r  mfi^fam  unb  (angmeiiig.  3^  ^ai^e  §n)ar  g^ei^  imb 
geirfo  tjtel  a(ei  mogticlj  aewcfcn  baran  t>ermonbt,  aber  beunod^  iti4;f  tjcr^mbern 
fonnen,  bop  ni^^t  in  einielnen  ^ud^jiaben  Se^(er  ubrig  gebiieben  roarw. 

(^i  fejlef  in  biefer  nutt  jum  Sionbe  (jcf otnmeucw  <a«m«ilunj}  f eine  einji^e 
.itrifc^e  9cbt:«cf(e  ^Sdj^rift  Mi)fx  ten  Ulpjiloe!  unb  -bie  SJlofogotl^ifi^c  ^pxad^ei 

»4 
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id^  ^aU  aUt  (^ewimfd^et,  t)aj5  id)  aud)  eiu  paai*  «oc^  mc|f  petrucffe  ^fS^an^e* 
Um.3eu  beci  ^)evvn  ^erfulTers  f^atte  (iefei»  f6mie».  ^r  fd^ricb  mir  im  ?)}?onat 
^imiuss,  ta^  er  an  tm  bemi^mtcn  banifc^en  Gonfereujratl  .^^erren  teu  ^ni^m 
fluivie  25viefe  ul-er  bad  Oir3<^f§'f<^2'^/  ireld^^eS  in  Sabbatini  venHlo  Calcndvu-io 
neapoliunu  vorfcmt,  gefcf^riebeu,  aud)  m  einer  bcfon&ereu  «S^rift  &ai5  DiQio- 
narium  Saxonico  &  Gothico  ktinum  te6  Edn-ard  Lje^  njdc^eS  ^err  »Ott 
£)n>eu  ?}tauning  1772  ^u  £ont»ou  ^eraits  ge^jeOen  ^af,  6eurtf;ei!et  ^a&e,  uub 
ob  id^  Diefe  ©d^rifteu  mit  in  fcie  (Sammlung  feiUtT  ^d^riftcn  brtiii^eit 
■ "  ■         "    *       ""  '        ;eri 

fi^ 

-., y,-  ,^ ^-^  : --c - -•  -    , Gf  -- 

tct,  ja  ic^  Ijaie  aU  Der  ^riicf  feiner  a(rein  ©d^n'ifteu  fcliou  t>o[(eut)et  mar,  ,^u 
Uefm  mmn  in  fo  fem  ^(a|  9e(affeu,  ta§  ic^  Dem  5(n§au3  eine  neue  ^Mten- 
5a§l  c^f(^ckn,  fcamif  jeue  <Sd)rifteu  nad)  @.  312  folgen  fonteur  a((eiu  fetc 
fel^ndd^  gejouufi^teu  5ibi;au&{ungen  ftnb  bi$  auf  tiefc  ^tuute  uod^  nidjt  au(je^ 
fommeu.     ^oran  e^  (iege  meip  id^  md}t. 

T>et  ^fn^aug  tt)e(d^en  id^  tm  i^rifc^en  (Sd^riften  be\j(^(fuQet  ^abe,  mt^htt 
«0e  t^afproc^ene  @tucfe,  ein^  auSQenommen,  nemdd^  tacsjeuige  wa€  Vulca- 
mws  de  iitteris  &  lingua  Getarum  five  Gothoruni  ^  Jc  uorrs  Lombardicis 
^c.  juQfeic^  mit  bem  1 597  a'*  -eiDen  in  Octa'o  gebrucften  Jomande  de  Getarum 
ir/e  6011-"^'"'"  o.i-hie  &  rebus  geiHs,  f^orau^  gcgebcu  l^at:  aMn  eine&  t^eif«( 
finb  tie  ilt  Diefem  ^-Bud;(ciu  cnt^aitcne  ccminentarioli  in  lirter.-is  gothicas,  tcn 
^efslern  tcr  if;rifd;eu  ©djriffen,  «uD  ter  ^hi^aben  t)ed  lffpf>ifa0,  aan,^  cutk-yrs 
lid^,  unb  ant)crntf;ei(g;  [latfen  fur  iDie  i3i!C^i>ru(ferei)  sot^ifdje  ''^iid^flahen  (^et^oj^ 
feu  oDer  gcfd^niften  werbeu  mujjen,  meld^es  me^r  0(5  einer  Urfach  mcijen  nid^c 
flugieui^.  3<t  §^^^  ^^f^  ^'^f^^  ©tucf  aui?  Dem  ^Xnfian.]  n^eg^jclalfe-n,  uuD  ^ijt- 
gegen  nidif  ?-ur  bc($  ^crrn  S)»  Oefria^ie'  ^fluuerfnugen  vy^t  .^^-cupefs  ^irpufatrou,. 
fonbcru  aud)  ^£6b?rge  unb  ©6^ern?aniiP  D'iV«  ^^^  Uiphila  iu  bfnfelben  (je^ 
Uad^t,  mld^e  niir  aud  ^o->:nt)a(\cn  freuutf.-haftdcf;  mitgetl^eilet  morbem 
^ef)r  geru  fiaffe  id^  aucl>  noc(>  .^ircf^^maierS  difpur.  de^lingua  Scytho  celticn  & 
Goihica,  ^Qittenbercj  16S6  mit  brucfen  la^iu:  aiiein  id\  ^ahe  ft^^  n.iet:'cr  fjier, 
noc^  ju  ®ittenberi}  auffreibeu  fonncu,  ungeacl^tef  fdj  am  (c^frru  Ort  bte 
^erren  ^ocforcei  unl)  5^rofej]orc$  ^SernSborf  utit)  (gdjmiOf  ^  Oiefeimegen  teirf 
COtu^e  (je(je()en  ^af)en» 

3)eir  ^cxr  .^anjfeoraf^  von  ^f^f?  0(^f  "^»1*  <?«"p  fcbone  Vlbfchriff  t)on  te$ 
tlfp|ifag  Ueberfe^uufj  oer  »tec  ^\>anqdiften,  fo  tDeit  fte  v.od)  ^oi^onien  tfl,  uac§ 
feineu  ^erbel^l^rungen  fcer  gebrwcften  Qju^gaben,  uebi?  einer  iatnnifd^en  Uebetf 
f^«»3/  AbfvfauOt»  3cy  bin  bprpit,  auc^  biefe  m  (jfeidjem  Sormattnit  Deu  i^rifdjett 

^d^rif^ 


€^riffett  bcuffett  ju  b||en,  mettn  ficl/fo  t)lel  Sieb&aSev  taiU  att(jebett  t»ett>m, 
fca^  tie  ^often  bejlntfeu  wer&en  fonueu» 

^nm  ^efcl)hi^  ntu|5  tc^  nod^  t>Ott  tetr  ^offeft  veBcft,  melcf^e  tie  cjegett* 
tt^artfge  <Samm(ung  vcrurfacl^t  h:.u  T>i?fe  raur&en  M  ^o^er  gejliegeu  fei>tt, 
m\m  nid)t  Xjerr  ^cn^iei^rat^  uon  ^^re  &ie  t)ret)  groj^en  ^upferpfateeu  cjefc^enfec 
Jaffe»     ds!  Bac  a(fo  nur  bie  Dierfe  f(ciue  ^iatti  §iefe(()|l  gef^oc^eu  tt)er&ett  tiurfett» 

^ie  ^mi^hmdmx)  htfmmt        —            —  ra/  «^tf^fr.  6  ©r. 
ItJaiJ  ^cipier  ju  teui  ^ud^  uut)  ju  fcett  ^upferpfaffeu 

fojlef                   ~    '        —            —  46     —  — 

X)er  .^upfevfiec^er  uut)  j\upfcra6trucfer  ^af  empfatt(\ett:  ^    —  — « 
Sfn  5^o|]-t]CiD  iniD  an  eiu  paar  ^ifuuijeu  fur  t)le  ^ins 

rucrmii^  meitiec  erffcn  SRaa^rid^t,  (int)  au^gegeben 

..n    movt^eu                 —            —             -^  i-o     _ «  _  . 


Qil(o  bstxa^m  alfe  ^ojleu        189  ^vf&fr*    6  ©r> 

Jff^  Stn  5TOA»r  gaptffef  a.erciefett ,  t»ie  STamen  &er  ^errett  53rattumerattfeir 
«trf  bcm  ^itcf&cgftt  fcrucfcu  ^u  fa|fcn:  alfeiu  ein  gufer  '^^eif  berfefben  ifl  mk 
tmbcfannf,  ^d^  mu^  ee  affo  tjabci;  U^cntm  la\^m,  t)a^  id^  §ier  Da6  fof(jett&? 
auieifl^. 

53on  tien  /perren  mcfc^e  ta^  o|fentfic^  ge&efett  §aOe,  ^orfc^ug  auf  t»iefe« 
?iBerf  {yafnstfnien,   fjaten  cingpfaiiti 
ous  ^remen,  S;^m  D,  Oefricf^e^  fitr  —  ^  ^empfariew 

—  Gifangen,  ^.crr  .S?ird^H'r;vat§  D.  (5eifer  fur     —  5         — 

—  §varif'Kn-t  am- itRayn,  t)fr  uuu  fccUcje  ^err 

<£cnior  pfitt  fii':^  ■             ■  —                >—  ^  ^ 

—  S^aiie,  ipcvr  D.  STceiT^ff  fi'ir      ^     -^              —  5  ^ 

—  .^amburg,  S)m  D,  (5d)u|e  fur                    — .  8         . 

—  2kena,  ^err  O.  ^'anoi^ius  fur                      —  14         

—  ^'6niy)sber(Ti  tu  5^i'euf|eu,   ^^err  ^^ofpretiger 

<£tarcf  fiir  — •  —  —  4         «-^        . 

—  ^cpcnf;a0cn,  ^err  @ecrefair  ^anber  fur       -—  ii         ^ 
H—  £eipM.9.    «Oerr  (pre&iacr  ^«^fii^^^fer   a»  flaff 

l)c3  ^ervtt  ^rof   @art>e  ftir     —             -^  g  -.^ 

—  !Kinfe(n,  ^evr  ^rcf.  ^urflena;!  fuv               —  4  — . 

—  ^tetttn,  ipctr  ^oufijlorialratf;»  ©c^intticier  fuC  —  g  — 
r::^  ^ubinaeu/  >^evv  D^  «^c^off  fu«?                   !^  7  — 


:llttmi((e(6at  U\)  mic  felb|I  finb  eins^neferf  wortcn 

m^  «Berlitt,  fur                —              —  —  i  a  Q;rcnip(arlett 

^  grattffurf  an  ter  Ober,  fur        —  —  s  — 

S5ont  Sattbe,    fur                —  —  i  — 

2(tt  t)ic  ^ieftfjett  ^erren  ^ud^^ontler  (8pener, 

^o^  unt)  O^icolai,  fur            —  __  5  _ . 

—  ^attc,  fiir                —                —  —  ^  — 

—  {ffla^tchmQ,  fut                   -^  —  ^  — 
^—  ©c^ftrfien,  fur                      —  — -  i-  — 

—  t)cn  €&urfur|lent^um  (Bac^fen  iinti  Surpen* 

trpum  3(n^a(t,  fur  ■ —  —  a        — 

—  ^traSburg,  fur  —  —  i         — 

—  JDuifiiburg,  ^crr  IXecfor  ^afenfamp,  fur        —  5        — 

5((fo  jufammen  fut  1 3  i  (Sremp(arien,  1 56  Dit^fr.  i  a  ©r.  folglid^  7  9vfr;(r.  6  @r. 
inejr  a(6  t)ie  ^often  betragen  ^aben.  ^iefer  fleine  Ucberfc^u^,  wirD  bei)  bet 
•iberfenbuttg  t»er  (^^emp(ariett  auSijegeben  wer&en.  3Da  eiu  '^^iei(  fccr  (E')L*einp(a? 
rictt  Ka(^  @d^n>et)ett  umfonjl  gebet,  fo  b{eiben  uur  menige  iibrijj.  3«^  ^''ffe 
i)a^  tie  ^erren  f>ranumeraufen  mit  ■meiner  tienjlfertigen  nub  mKigennu^iaen 
■fScmu^ung,  5ufriet)cn  fei;tt  wevt>em  :^cr(in,  tien  ,2  Octobcr  1773* 
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